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PREFACE, 


. . ■ ■ ' . . ■ . . . ...  - 

Thirteen  years  have  elapsed  since  the  Author  first  began  to  collect  words 
for  this  Part  of  his  Dictionary;  and  during  the  whole  of  that  time  gradual  additions 
have  been  made  to  it ; but  completeness  in  it  is  not  practicable : the  ramifications  of 

words  and  phrases  are  so  numerous,  as  to  make  a complete  collection  of  them  in  Chinese, 
exactly  corresponding  to  those  used  in  English,  a work  too  extensive  for  a single  indivi- 
dual, during  even  the  whole  of  a long  life. 

The  collection  of  words  and  phrases  here  presented  will  afford  important 
assistance  to  a Student  of  the  language,  but  it  will  not  enable  a person  wholely  ignorant 
of  Chinese  to  express  his  thoughts  in  that  language,  by  a bare  reference  to  the  English 
words  here  given. 

The  Indexes  to  the  other  parts  of  the  Dictionary  will  supply  some  defects 

9 

which  may  exist  here ; and  if  the  Student  refer  from  the  Chinese  Characters  given  in  this 
Partj  to  their  definitions  in  the  First  and  Second  Parts,  he  will  often  find  more  information 
respecting  the  use  of  words ; and  will  occasionally,  by  a comparison  of  the  several  parts, 
observe  errors  and  be  able  to  correct  them. 

c,  In  this  work,  when  it  shall  be  found  that  much  is  omitted  ; let  it  not  be 
forgotten  that  much  likewise  is  performed.” 


3 

This  Dictionary  has  unavoidably  been  protracted  till  most  of  those  who  were 
immediately  interested  in  the  Author  and  his  work  have  gunk  into  the  grave  and  the 
ardour  of  mind  which  hitherto  urged  him  onward,  through  the  wearisome  task  of  verbal 
translation  and  compilation,  no  longer  fills  his  breast.  He  has  hurried  this  Part  to  a close; 
and  he  must  do  the  same  with  what  yet  remains  unwritten  of  the  First. 


China y July  \0th}  1821, 


BRIEF  EXPLANATION  OF  AN  ALPHABETIC  LANGUAGE. 


夭多 

下相 

萬異 

國惟 

入大 

等概 

頁 論 

語其 

不制 

下字 

二之 

百理 

様止 

訧有 

法兩 

小端 

同而 

且己 

其一 

字則 

樣達 


所 Z 

言字 

Z SP 

朁如 

兼淸 

義交 

— 梵 

則字 

形英 

所字 

言及 

之西 

義域 

而友 

不鑼 

逢巴 

語之 

音列 

達國 

音皆 

義然 


形將不 
義此能 
之制 .自 
字字達 

ih_  e 

兩音 

至端乃 

比比要 

較學 

國有# 

古座耷 

宇難義 

中定俱 

國其心 

古長記 

今短固 

之形然 

字義係 

是之一 

也交短 

或字處 


叉形 
諭出 
及其 
形 義 
字 ■ 
義然 
之形 
法不 
於出 
凡來. 
龎惟 
心形 
念字 
無_一 
物 ■之 
可文， 


郞其 

是字 

字様 

様也 

可以 

恒此 

存觀 

而之 

不形 

以字 

备羲 

地之 

語 H. 

音有 

不甚 

同得 


見 有則矣 
之一輒 、： 
字侏要 
雖長更 
要處改 


英頭英 

國起丈 

書而有 

係往二 

在下十 

左讀六 

手英音 

而文母 

起儀切 

讀從 .字 

似左可 

淸予以 

文 .起變 

一而化 

舣往棍 

惟橫連 

淸讀生 

交 字 

傺 句 

在 不 

上 盡 


其爲 

數示 

也語 

其音 

立 7 
曰 4^ 

母爲 

切形 

字字 

畧羲 

仿而 

佛制 

康的 

酷但 

字相 

典連 

切音 

音母 

之切 

法字 

原後 

係方 


. 

.:人. 


AS  EXEMPLIFIED  BY  THB  ENGLISH. 


英吉 利國 字語+ 勃 
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語不 同所以 其各 國書話 俱異也 

西國 米里竪 國波耳 都其國 等皆用 的音母 切宇 都同佴 連字成 
英吉 利國所 用之音 母切字 乃羅馬 國於 古時所 用之字 且法蘭 
及紙 U 郾能流然說饱其字句之音而後學其字義不難也 
四個音 母至或 十個音 母或，11十母音母切字悉怒甚熟致目一 
要習 連音‘ 母之诛 者必先 學建兩 個音母 次連三 個音母 X 次連 
語方可得其眞耷也 

此 漢文字 音不過 畧似 英文 音母 切字 音故 學者 務聽八 口傳言 

雙合 

音# 碎字 音亞 彼西地 衣富治 喜唉這 其捭 米尼阿 被舊 耳士體 友非武 _外冼 
音母 小宇 様 abed  a n 。 。qrft  u V w h ys 

音 母大字 樣 abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 

音母磅 字第丨 0叫乂浐1 £: 左 一 ^ ]i h ^ il ^ l^ :±:ii l^ l& 叶 4-仁肛 ^ ^ ^ 

以碎字 表之致 後可 以是切 字變易 連合成 無數之 宇之 音矣 
其昔 母字呌 做切字 因制字 者將萬 音分開 切碎取 各音之 端倪 
所用叶其音之漢宇要南京字音讀纔畧似英國切字音 
可成 字義 也兹將 其二十 六音 母切 字照印 板字 様次 序列於 右 


POWERS  OF  THE  LETTERS 


AS  EMPLOYED  IN  SPELLING  THE  CHINESE  WORDS  IN  THIS  VOtUM£. 


A,  as  in  “Hard.” 

. , 

A,  as  in  “ H5t.” 

AE,  broad  A coalescing  with  E,  forming  a sound  like 
女 Mn  “ High.” 

I ' . 

AOU,  broad  A and  OU  coalescing. 

AY,  as  in  “May.” 

E,  final,  as  in  “ Me.” 

老, as  in  “Met.” 

EU,  as  the  sound  of  EU,  in  the  French  word  “ Peu.” 
EW， as  in  “ New.” 
is  hard  in  Gih. 


IH,  a sound  similar  to  that  given  by  the  letter  I,  when  ia 
pronouncing  the  word  “With,’’  the  leader  stops 
short  at  the  /. 

J,  as  in  French. 

6 as  in  “ Hot.” 

OW,  as  in  ‘‘  How.” 

U,  nearly  like  EU,  as  above. 

IJH， as  in  “ Hut.” 

ZE， a buzzing  sound,  which  cannot  be  expressed  by  the 
Roman  Alphabet. 


NOTE.  THE  pfotiuticiation  intended  to  be  conveyed  by  the  spelling  here  given  of  the  Chinese  words,  is  what  is 
called  by  Europeans  the  Mandarin  tongue,  or  as  the  Chinese  express  it,  the  Kwan^hwa  ： this  is  the  general  pronunciatioa 
of  the  empire；  and  does  not  differ  materially  ia  any  of  the  provioces,  from  Peking  to  Canton.  Every  educated  maa 
is  expected  to  pronounce  the  syllables  according  to  the  Kwan-hwa.  This  dialect  is  also  nearer  to  many  of  the  local  and 
provincial  dialects， than  they  are  to  each  other ; so  that  a native  of  Fuh-keen  province,  although  not  acquainted  with 
the  Mandarin  tongue,  will  more  easily  understand  a person  speaking  to  him  in  that  dialect  than  one  who  speaks  only 
the  dialect  of  Canton. 

For  the  Botanical  and  other  terms  in  Natural  History,  the  author  is  chiefly  indebted  to  John  Reeves,  F.  R.  & L.  S. 
and  to  John  Livingstone,  M.  D. 

Typographical  errors  ia  the  English  may  often  be  corrected  by  the  scope  of  the  sentence}  those  that  may  occur 
ia  the  Chinese,  there  has  not  been  time  to  correct. 


Macao 9 Feb.  28,  1822. 


AN 


ENGLISH 

ANI>^ 

CHINESE  DICTIONARY. 


A 

英文育 母碎字 之第一 

Ying  wan,  yin  moo  suy  tsze  che  te 
yih,  The  first  letter  of  the  English 
Alphabet; 

A,  the  sound  of  this  letter,  as  an  initial, 
in  not  found  in  the  Kwan  dialect. 
Ya  an  appellation  which  pre- 
cedes the  names,  of  the  labouring 
part  of  the  community,  is  in  the 
provincial  dialect  of  Canton,  pro- 
nounced as  a broad；  Thus  they 

say 亞林 ; 亞黃 a- 

woog,  for  this  appellative  ppj  O,  is 
now  frequently  written. 

The  article  an^  is  expressed  by 
oney  with  the  appropriate  numeral, 
Thus,  A horse  yih 

peKh  raa.  An  hoin •，—  個時辰 

ylh  ko  she  shing,  A handful,  — ^ 
yih  uh.  A hundred  a year,  — ^ 
年 一百仰  neen  yih  pih. 


sart  m. 


b 


ABA 

tAt  denoting  each  day,  month,  &c.  is 
thus  expressed,  how  much  a month  ? 

多 少'  一 * 個月 to  shaou  ph 
ko  yue  ? Also  毎 月多少  mei 

yue  to  shaou  ? To  shaou,  (much， 
little)  implies,  How  much  ? Twice  a- 

day,  • ~ •天 两次 t^n 

leang  tsze.  Three  times  a-year， 一 - 
年三回  Yih  neen  san  hwuy. 
Many  a-time,  ^ ^ to  tsze. 

To  do  a thing,  A tso  yih 

keen  tsze. 

To  go  a hunting,  ^ ^ kea 

ta  lee.  Ta,  strike^  is  joined  to  a 
number  of  verbs  merely  to  denote 
the  action  of  those  verbs.  Fell  a- 

crying,  哭起來 Kahk+. 

ABACUS,  swan  pwan,  the  reck- 

oning platter.  To  reckon  on  the 
abacus,  ^ Ta  swan  pwan. 
ABAFT;  chuen  we,  ship’s  tail. 


ABA 

ABANDON,  to  leave；  to  relinquish；  to 
leave  and  cast  of.  shay  ke. 

A child  who  k abandoned， destitute, 

抬了 的兒子 shay  kauu 

teih  urh  tsze.  Abandon  the  ordi- 
nary course  棄 常 Ke  chang. 

To  abandon,  or  relinquish  entirely, 

絕 ke  tseue. 

ABANDONED， vicious, 放您的 

fang  tsze  teih,  tsung 

y5  teih.  Both  expressions  denote 
giving  a loose  to  irregular  conduct 
or  appetite ; not  restraining  one’s  self* 

Aa  abandoaed  man， 放 您縱褐 
Zh  fang  y〇  tsung  haug  che 
jin.  Tsung,  implies  lengthwise^  and 
Hang,  crosswise, _ a person  of  a per- 
verse disposition  and  irregular  con- 

duct •非 辟的八  Fe  peth  IcTfi 
jin  ; 放辟的 —g  Pdh  teifb  ; 

偏綠  _ tdh. 
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ABB 


ABD 


AB[ 


ABASE,  to,  to  cast  down,  打到 
ta  丨 aou. 

To  abase  a person^  pride,  八 

的職傲 }5  ffih  jin  teth  keaou 

gaou,  to  repress  actively. 

To  abaseoneJs  own  pride,  胃 

tuy  gaou  ke. 

ABASED， 壓伏了  ya  fuh  leaou, 

pressed;  subjected. 

▲BASH， t。， 令 入 羞耻  Ling  jin 

sew  che；  sew  jin. 

ABASHED,  ^ ^ Jil：  "]^  Pe  che 

leaou. 羞 了 sew  丨 eaou •怕羞 

pa  sew.  h.ie  sew. 

ABATE,  to,  in  price, 务戈價  kSen  kea. 
To  abale  a liltle, keen  seay. 
/J^  keen  shaou. 

To  abate  in  part  of  a person’s  task 了 of 

卿 rk， 省 簡工夫  sang  keen 

kung  foo. 

To  abate  in  rigour,  \<een  yen. 

To  abate ; to  lessen,  少了  shaou  leaou 
减少了  keen  shaou  leaou. 

ABATEMENT， 所 咸少的 s。 

keen  shaou  teih. 

What  abatement  will  you  make ; 

你减 價多少 ne  kSen  kea 

to  shaou  ? 

jkBBESS， an, 女 修道長  neu  sew 

taou  chang  ： The  superior  or  se- 
nior of  women  who  cultivate  virtue. 
ABBESS,  a sort  of,  in  Chinese  nunneries, 
帥太  sze-tae. 

ABBEY,  sew  ,aou  Jnen- 

修道堂  se\r  taou  tang;  i.  e.  tlie 
hall  of  those  who  cultivate  virtue. 
The  Roman  Catholics  use  these  ex- 
pressions. 

ABBEY,  or  Monastry  of  the  Chinese, 


called  variously,  Gao5  Tang, 
Sze,  and  ||^  Kwan. 

ABBOT,  or  he  ad  of  a Chinese  monastery, 
方丈  fang-chang. 

ABBOT,  an， 修 道長老  sew  taou 
chang  laou.  修道 院的主 

sew  taou  yuen  teih  choo  sze. 

ABBREVIATE,  in  writing.  ^ ^ 
slug  seav,  ^ keeu  peih. 

ABBREVIATION,  a character  that  is 
abbreviated, 省 的子 

seay  teTh  Isze •減  _ 之字 

keen  peih  che  tsze. 

ABDICATE,  give  up  a right. 棄 所 
本 當有的  ke  so  pun  tang 

yew  tdh" 棄置 .ke  die. 遺棄 

e ke. 

To  resign  an  office,  休致 hew 
竹: che  sze. 

To  intimate  resignation.  告休 
kaou  hew. 

To  beg  permission  to  resign,  乞休 
kee  hew  che. 

When  officers  of  government  resign, 
they  eithei  state  ^ kaou  ping, 
declare  them  selves  sick  ； 
kaou  laou,  profess  old  age,  or  告 
終養  kaou  chun 芪 yang,  that 

they  "would  cherish  the  dtclioing 
yeaTS  of  their  aged  parents. 

To  abdicate  the  throne,  f 立 jang 

wei,  to  resign  it  to  another. 

ABDOMEN， 肚腹  to。 fth: 腸肚 

chang  too. 

Abdomen,  or  middle  region  of  the  body, 
l|j  chung  tseaou. 

Abdoineo,  lower  region  of,  below  the 
navel  田 tan  t 爸 en. 

Abdominal  viscer«、 臟 tsang •臟脑 
tsang  foo. 


The  region  of  the  abdomen,  肚腹 
之地方 * too  fflh  che  te  fan^. 

Abdominal,  belonging  to  theabdoraen^ 

屬肚 腹之處 shah  fah 

che  choo. 

ABED,  tsae  chwang. 

ABET,  to,  excite  to,  ^ ^ kan  jay, 
to  stir  up  the  mind,  to  provoke. 

y^cli^jin,  to  rouse  to  anger 
by  rudely  attacking,  as  an  animal 
by  pushing  with  its  horn.  J 丁謂々 
ta  tungjin^  to  move  the  mind  bj 
•word?  or  looks  or  any  other  means. 

ABETTOR， 感 動八的  kan  tUDS 
jinte 讣 ，截助 的 pang  tsoo  .te.ih, 

冋謀的  TuilS  nww  te!b， 同 

的 tung  hing  teTh. 

ABHOB， tu，<^woo, 恨 

嫌惡 ，怨恨  yuen  haa. 

A mau  should  abhor  every  wicked  ac- 

，凡 有惡事 谷八該 

fan  yew  sze,  k5  jin  kae 
woo  che. 

Abhorred,  that  which  is  abhorred,  .^8 
woo  han  teih. 

Much  abhorred,  A 惡恨的 u 

woo  han  teih. 

ABHORRENCE， 恨 惑之意  h5n 

woo  che  e. 

Deserving  abhorrence,  可恶的 - 
■woo  teih. 

ABHORRENT  to  the  feelings  of  man^ 

A 惰之所 恶 jin  tsins  _ 
so  woo •不么 * 人情 …丨 h5  jin 

teing. 

ABI DE,  to,  to  dwell,  keu  choo. 

To  abide  in  the  same  place, 存 隹 — • 
tsun  ^hoo  yih  so. 

To  abide  all  consequences,  當受 


ABI 


ABL 


ABO 
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所有 之關係 tans  show  so 

yew  che  kwan  he. 

To  abide  by,  不猞  pfih  shay; 固 
持 ^oo  che. 

To  abide  one^s  opinion, 

Piih  shay  ke  e. 

To  abide  firn  ly  l>y  an  opinion,  固守 

自已 之思貝 kou  sh°w  tsze 

ke  che  e keen.  固 持自意 
ko  die  tsze  e. 

An  abiding  place, 居 住 之所  keu 

choo  che  so. 

ABJECT,  low,  worthless.  賤的  tseen 
teih,  ^ pe  teih,  *eaou 

jin. 

Cowardly  spiritless,  pe  hee 

teTh.  /J\  ||^  seaou  tan  teih. 

Poor  and  spiritless ，貧而 無月詹 

^ pin  urh  woo  tan  teih. 

Abject  cringing  to  the  rich,  ^ 

富貴 照顧的 i—hk 

foo  kwei  chaou  koo  teih. 

Bisconductis  alject, 他 係 

敝賤的  ta  hing  wei  he  pe  tseea 

teih. 

ABJECTLY, 卑 賤之様  pe  tden 

che  }an〇：. 

ABILITY,  nang,  ^ tsae.  Talent 

才能  tsae  I、 菹 叩， 力晕  ldh  learg 

this  last  example  denotes  ability  in 

point  of  strength •耳 會明  Tsung 

min〇j,  intelligent. 

Great  abilities,  JjJ%  ta  tsung 
min  芪.  才子  tsae  Isze,  A genius. 
He  has  good  abilities,  jj^ 

廳明的  Ta  she  ha()u  tsung 

ming  teih. 

Possessing  natural  ability,^* 
yew  pun  sze. 

Parts  and  learning,  pj" 學 tsae  he5. 


Ability  in  business. 肯 g nang  kan. 

A person  of  great  ability,  大器 技 
ke：  of  little  ability,  小器  seaou  ke. 
Ability,  small  ability  and  little  good- 

小 才微養  seaou  tsae  we 

shen. 

liess  ability  than  this  would  have  been 
unable  to  eradicate  it,  非其力 
能 fei  ke  leih  pilh  ning 
ABJURE,  to  swear  not  to  do. 

不肯做  fa  she  pdh  king  tso. 

To  reject  ^ith  an  oath.  棄 

絶 ft  she  ke  tseui?. 餐嚴會 

系色  f5  yuen  twan  tseue. 

He  adjured  all  intimacy  with  rae. 

發誓 葉絕我 ta  f5  she  ke 

tseu^  wo. 

ABLE,  to  be,  ^ nan?,  有力” 

lelh,  strength  or  power,  ^ yew 
tsae>  possessing  talent. 

Able,  not,  through  defect  of  strength 一 
either  physical  power  or  pecuniary 

力 薄不能 Ldh  p5 

pi3h  nang. 

He  is  able  to  manage  business,  他能 
幹辨事  ta  r5ng  kau  pan  sze. 

他 能 事 ta  nang  tS°  sze:. 

He  is  able  to  pay. 他 的力敦 
5^  f 責 ta  ldh  lelh  kow  hwan  chae. 

He  is  aHe  to  read  and  vprite.  他能 

讀書寫 字 ta  ning  tfih  sh<)。 

seay  tsze. 

1 am  not  able  to  walk,  我 走不得 
wo  tsow  puh  tih^  我 不能走 

tvo  puh  nang  tsow. 

Able  to  sustain  the  weight  of  any  duty, 

克 1 當 k 化 tang.  Able  to  com- 
prehend illustrious  virtue,  克明 
|lj^  ^ lvih  ming  tseun  tib. 

He  i*  able  to  lift  that ，他有 方 I 


可拿 起那個 ta  Idh  k。 

na  ke  na  ko.  Not  to  be  able  to 

do  as  one  wishes,  弗 克如願 

fiih  kih  joo  yuen. 

He  is  both  able  and  wiHiirg  to  act 

他能做 叉肯做 ta  nins 

tso,  yew  kang  tso. 

Every  one  should  do  according  as  he 

•各 A 宜 照其方 

k5  jia  e chaou  ke  leih  urh 

hing. 

He  is  very  able  to  work.  ^ 

力能 做工夫 ta  ’灿 yew  lrih 

ning  tso  kung  foo. 

He  is  a very  able  man,  他是大 

有才能 的八1 1 ，he  ta  jew 

tsae  nang  teih  jin. 

He  gives  more  to  the  poor  than  he  ii 

^ •他 出已力 外賜與 

貧 A ta  chiih  ke  leih  wae  tsze  ju 
pin  jin 

Able-bodied. 堅壯 的 kSenchwang 
teih,  身 強壯的  shin  keang 

chwang  teih. 

An  able-bodied  seamen.  堅壯的 
水手八  keen  chwang  teth 
shwuy  show  jm4 

ABLUENT,  可 洗淨的 k(>s<!t*ins 

teih. 

ABLUTION  of  the  body,  洗身之 
贺 se  shin  che  sze. 

ABOARD  ship,  ^ 上 chuen  shang. 

Jt  is  on  board,  ^ tsae  chuen. 

To  go  aboard， 下舟含  hea  chuen. 

To  run  aboard  of  another  ship,  — a 

船悮撞 逄別船 仰 chih 

chuen  woo  chwang  pung  pe^  chuen. 
To  run  aboard  of  each  other,  兩隻 

船棵逢 相撞頭 leans  ■ 

chuen  woo  pung  »eaDg  chwang,  tow 
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兩個船 撞頭1 eans  k。 chuen 

chwantj  tow. 

ABODE， 局住所  keu  choo  so. 

Abodes  of  gods,  lofty  hills  were  made 

so  by  heaven,  天作 高山神 
靈 Z 宅 teen  ts5  kauu  shan, 

shin  ling  che  tsih. 

Fixed  abode,  居*  shth  keu  choo. 
Temporary  abode, 寓處  yu  choo. 

下處 h choo.  hea  16. 

ABOLISH,  to， annul， 
fei  she. 

The  former  laws  are  now  abolished, 

向來 的法度 已經廢 

Heang  lae  teih  fa  too  e king  fei 
leaou. 

He  has  abolished  the  former  regulations, 

他廢 了從前 的章程 

ta  fei  leaou  tsung  tseeu  teih  chang 
ching. 

Abolish  this,  and  establish  that, 
此立彼  fei  tsze,  leth  pe. 
ABOMINABLE,  chow  sze ; _pj 

个 贤 的 ku  liSn  w。。 teTh. 

Abominable  manner, 酸 4、 堪的 
chow  puh  kaa  teih  kwang 

kin  泛. 

He  acts  abominably,  事 巧* 

la  tso  sze  ko  woo  tetli. 

An  abominable  affair, 醜 不堪的 
^|_  chow  puh  kan  teih  sze  tsing. 

ABOMINATE,  to,  ^ Woo.  根恶 
han  woo. 

ABOMINATION,  a thing  abominated, 

可恨 恶之物 k3  h5u  w〇0 

che  wuh. 

An  aflFiir  abominated^  可恨 惡之 

Ko  han  woo  che  sze. 

ABORIGINES,  — 地 方之原 
本的 A jih  te  fang  che  yuen 


pun  teih  jin  $ the  original  people 
of  a place. 

The  aborigines  of  Chino,  原木中 
國 地的八  yuea  pun  chung 

kw5  te  teih  jin. 

ABORTION, 墜 胎 chuy  tae;  fall- 
ing  womb-,  it  is  also  said  hea  tae  ; 
落 15  tae,  and  I^to  tae;  iaeach 
of  which  expressions,  Tae  means  the 
womb.  Some  say  |Jj^  ^ t5  tae. 
Abortion,  produce  oi  au  untimely 

birth ，時 未滿生 的兒手 

she  we  rawan  sang  teih  urh  tsze. 

Not  to  attaia  birth,  but  to  perish  in 
the  womb  is  called  tub,  /jr 

而胎 敗曰殯 wekdllsillg 

urh  tae  pae  yue  tuh. 

A delicate  term  for  a natural  abor- 
ti〇n  iVJ、 產 Seaou  chan,  a little 
birth. 

Abortion,  should  now  procure  abor- 
tion^ by  taking  some  poisonous  drug 

今當 免身若 投毒義 

去之  kin  tan^  meen  shin  j5  tow 
tub  yo  keu  che  ； the  drug  is 竿 
tsih  Ian  wan. 

ABORTIVE  child,  日月 未滿生 

産 的兒子 仲 yd  we  mwan 

sang  chan  teih  urh  tsze. 

An  aborlive  design,  /f、 能做得 
來 【ling  tso  tih  lae  che 

mow， 所 謀不成 so  mow  pBh 

ching. 

His  hopes  have  proved  abortive,  他 

所望 之事到 鹰見失 

了 ta  s(， wang  cbe  sze,  taou  te  keen 
sh\h  leaou. 

ABOUND^to  have  plenty, 豊 ^ fung- 
shing.  maw-shing.  To  have 

much  of  逢 to,  U>  be  in  great  quau- 


tity  ； 甚 多 shin  to; 極多  ke!h 


to. 


Iniquity  abounds,  事 甚 多 

g5  sze  shin  to. 

In  my  native  country  this  fruit 

abounds,  本國有 此果子 

^ pun  kw5  yew  tsze  kwo  tsze 
shing  to. 

The  tree  abounds  in  leaves, 

^ shoo  ye  mow  shing. 

ABOUT,  nearly,  ^ ta  ^ 

槪 ta  kae, 差不多  cha  pah  to. 
上下  Shang  hea. 

About  two  hundred  dollars,  大約 

二 百檢圓 ta  y5  Ul"b  kw**8 

}uen. 

About  a cubit  high,  ^ 
kaou  yd  yih  chih. 

About  nu〇n,  近午時 kin  w。 。心. 
About  this  time,  近此時  kin  tsze 

she. 

About  evening,  天將 夕了吣 

tseang  seih  leaou. 

When  about  to  go,  _ lin  keu 

she. 

I am  come  to  see  you  about  lhat  business, 

我是 因爲那 件事而 

货^見  wo  she  yin  wei  na 
sze  urh  lae  keen  ne. 

The  soldiers  he  has  about  him,.  在他 

的左右 之兵丁  tsae  ta 

teih  tso  yew  che  ping  ting. 

To  stand  up  round  about,  周圆起 
j1^  chow  wei  ke  leih. 

To  walk  about  the  market  place, 

行 * ? 每市】 un  hLng  keae  she. 

To  a short  way  about,  蓮行短 
yun  hing  twan  loo. 

To  go  a long  way  about,  ^ 

yuu  biug  chaug  loo. 
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To  walk  about,  chow  hing. 

To  be  thrown  about  every  where, 

在备處  tow  tsae  ko  choo. 

Laid  about  here  and  there, 

處那處 fang  tsae  chay  ch〇°.na 

choo.. 

About  three  thousand  men,  上 T 

有 三千八  shang  hea  yeTf 

san  tseen  jin. 

Talking  about  wham,  談 及甚麽 

taa  keih  shiu-mo  jin. 

Mind  what  your  are  about；  be  not 
careless,  Ne  lew  sin  pan  §ze,  你留 
^Li!1  cho  e pan  sze, 

着意  _ 事. Kin  shin  pan  SZe, 

勤愼翱 

About  and  about， round  and  begin 

— n， 周而 復始  Chow  urh 

fuh  che. 

I . am  about  t。 do  it， 我 就要傲 

Woo  tsew  yaou  tso. 

Turn  about  one?s  person, chuen 
shin. 

Turn  about  as  a wheel,  Ch^jea 

tang  ： horozontally,  Yun 

tung  ‘ 

What  are  jou  come  about  ? ^* 
麽事來  Ne  yin  shin  mo  sze 
】ae?  Six  inches  round  about, 
圍六寸  Chow  wei  lew  tsun.； 

There  are  various  opinions  about  that 

affair ，論 那件事 务八有 
各人 的意見 ^ na'  kemi 

sze,  ko  jin  jew  ko  jin  teth  e keen. 

I have  no  money  about  rae,  ^ 

上 未有錢  Wo  tsae  shin  shang 

we  yew  tseen. 

To  look  about  the  couutrj, 

鄕下 之四方  kwaa  kaa 

heang  hi  a che  sze  fang. 


All  this  ^tir  (business)  is  about  you  (on 

y，ae_t，) 這麽 多事都 

是 因爲你  chaj  mo  to  sze, 

too  she  jin  wei  ne. 

Scattered  about, 離 le  san. 

There  is  a thick  air  about  us  to  day, 

今天 有濃烟 周圍罩 

住我們 ^ teen  yew  nung  yen 
chow  wei  chaou  choo  wo  mun. 

He  can  bring  about  that  affair,  /|i|l 

事他做 得來的 na  keen 

sze  ta  tso  tih  lae  teib, 

ABOVE，  上 Shang. 

To  be  above,  扯 Tsae  shang. 

Above  head,  在頌上 Tm  tow 

shang. 

Above  stairs’  在 .樓 '上  Tsae  W 

shang*. 

Above,  he  is  above  doin^  that  mean 

acti°n ，他 體面大 些不肯 

倣那下 作之事  ta  te  meen 

ta  seay,  ptih  kang  tso  na  hea  ts6  che 


sze. 


Above  in  quantify,  # to, 胃 yu: 
Above  twenty  dollars,  銀二十 
圓 '有 _多  Yin  urhshKh  juen  yew 

^ 二十塊 圓有餘 ih 

sMhkwaeyiienyewyu. 

The  pricfi  is‘  above  ten  dollars; 甘僧 

銀是 十瑰圓 有落 

kea  yin  she  shih  kwae  yuen  )ew  to. 
To  eome  down  from  above,  自上 
下来  Tsze  shang  hea  lae. 

One  sat  above  me,  the  other  sat  below 

me， 有 一個坐 我之上 
其 別二個 坐我之 f 

yew  yth  ko  tso  wo  che  shang；  ke 
pee  urh  ko  tso  wo  che  hea. 

Above  allj  foremost,  ^ ^ T〇w 

k 各 en. 弟一翻  te  yih  ko. 


Above  all  things,  在萬物 2 上 

Tsae  wan  wuh  che  shang. 

He  wants  twenty  dollars  over  and 
above  what  was  seUWd,  ^Fr 

/ 有 f 0M 也另漆 I 空 

十 圓 Choo  so  seen  yew  iw〇；  teihs 
ta  ling  wae  yaou  urh  shih  yuen. 

As  written  above, 照上文  Chaou , 
shang  wan, 如 上 j〇〇  shapg  wan. 

Above  mentioned,.  狂上 交講的 

Tsae  shang  wan  keang  telh. 

Above  cited,  在上文 51 的 

Tsae  shan^  wan  yin  teih. 

Above-boardp  在面上  Tsae  raeen 

aliang. 

Above-Ground, 在 地 上 Tsae  te 
shang. 

The  water  come  above  my  knees, 

上 來高於 我滕^ r 

shang  lae  kaou  } u wo  tseih. 

Above  our  strenglh,  出 我們力 
之列  Chuh  wo  mun  leih  che  wae. 

I wa3  not  in  Peking  above  three  days, 

我彺 北京不 過三天 

Wo  tsae  Pih-king  puh  kwo  san  teen. 
A,  B,  C,  &c.  as  applied  to  geometri- 
cal figures,  are  supplied  by  the  ten 
astronomical  char.cters  called 

Shih  kan,  viz.  E0  / ^5  T 

戊己庚 辛壬芦 岭他 

ping,  ting,  shoo,  ke,  kaog,  sin,  >inp 

kweij  thus  乙甲 ，丙 •角 .抑 

kea  ping  ke5,  The  angle  Yih 
ping， or  the  an 裟 le  B,  A,  C, 
ABRACADABHA,  charm  consisfi  v^  in 

wordv  符％  f〇〇‘chuw， au(l  符 

籙 foo  13. 

ABREASr， side  by  side，  並肩 
而行  pin 茗 keen  urh  hing  ： to  go 
shoulder  bj  shoulder. 
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ABRIDGE,  to  shorten  or  give  the  sub- 

& tance  of,  簡晷 K&n 

To  give  only  the  most  important, 

keen  yaou,  約言 0 yen， 敢 
大客 tseu  ta  k3. 撮要 tsS 
yaou •要客  yaou  Ie6. 

ABRIDGEMENT,  or  epitome  of  histary, 

鋼鑑會 纂 Kans  kiieu  hwuy 

tswan. 

ABROACH,  to  set  a cask  of  wine  a- 

b 嶋 h， 在酒補 鑽個眼 
使其酒 流出來  Tsae  tsew 

tun^  tswan  ko  yen,  she  ke  tsew  lew 
chuh  lae. 

ABROAD,  not  at  home,  /^f 
Pdh  tsae  kea. 

To  go  abroad  ； gone  out  at  the  door, 
出門  Chuh  mun.  Gone  out  to 
the  street,  出街  Ch«h  keae. 

Gone  abroad  to  a foreign  country, 

出外邦  Chilh  wae  pang. 

In  a foreign  country,  外厲 j Tsae 

wae  kwS : /j(j\  tsae  wae 

yang. 

Comes  from  abroad,  從 外洋來 

的 tsiing  wae  yang  lae  trfh. 

Goods  from  abroad,  外 國來的 

^ wae  kw5  lae  teih  ho  ： ^ ^ 
yan〇  ho  ； i.  e.  ocean  goods. 

To  walk  abroad  for  exercise  or 

amusement,  出外 逛一逛 

chuh  wae  kwang  )ih  kwang. 

It  is  reported  abroad  every  where, 

處風聞  sze  choo  fung  wan. 

There  are  idle  reports  abroad  every 

where,  四 處有詻 t sze  choo 

yew  yaou  yen. 

It  (any  commodity)  is  found  both  at 

home  and  abroad, 本國外 國 
並^  有 pun  kw5  wae  kw5  ping  yew. 


Dispersed  abroad， 散 四 處 
fun  s in  sze  choo  i 四骰  SZe  san. 
Published  abroad  in  every  place, 
pCJ  chuen  lew  sze  fang. 

Abroad  every  where, 外 頭各處 

wae  tow  kb  choo. 

ABROGATE,  to  repeal， 免行  Wen 

hing，  停止 

To  abrogate  an  old  law,  免行舊 
meen  hing  kew  fa. 

To  be  abrogated  by  disuse,  廢她 
fei-she. 

The  old -law  is  abrogated,  ^jj 
驰了  kew  le  fe  she  Ieaou. 

The  qpposites  of  fe,  are  ken 
and  hing,  applied  to  usages,  such 
as  the  sacrifices  in  temples. 
ABRUPT,  offensive  address, 開 
kae  yen  tang  tub. 

Abrupt  impetuous  manner, 《午 
Tuh  jen. 倉沒辛  Tsang  tsiih. 

Came  in  an  abrupt  sudden  manner, 

突 然而來 Tah  > urh  la& 

To  offend  a person  by  an  abrupt  man- 

ner， 衝突  chung  tfih; 盾突 

tang  tuh.  The 各 e two  words  are  also 
writteo  with  man  and  with  hand  by 
the  side.  The  Canton  people  call 
an  abrupt  violent  manner, 

tsoo  peih  leih,  the  first  clap  of 
thunder. 

ABRUPTLY,  to  enter  suddenly, 突 
g 進 ttih  jen  tsin  lae,  with 
force, 撞 人 dwang  jah ; 撞 突 
進來  chwang  tuh  tsin  lae. 

He  began  abruptly  to  say,  他忽然 
開 口說道  ta  hwuh  jen  kac 

kow  shw5  taou. 

Abrupt,  coarse,  unceremonious  man- 
ner of  speaking  or  acting, 


Tsoo  paou, 國 I Maou  shih.  To 

presume  to  do  suddenly  without  the 
customary  preparations, 朝[ 

Che  kan. 

Abrupt  rugged  piles  of  rocks,  /jj|^ 
yen  or  gan,  luy, 權 J heang. 

ABRUS  PRECATORIUS， 紅 相思 

hung  sean 客 sze,  The  red  thought 
^causin〇  plant；  i. e.  the  plant  that  is 
much  admired  and  not  easily  forgot- 
ten. 

ABSCESS， 月農  nung  chwan$  Ab- 
scess burst  and  discharged  matter, 

癀 破流膿 th_g  p。 lew 

nung. 

ABSCISION  of  a limb,  割去一 "肢 
ko  kea  3 ih  che.  To  cut  off, 

Tsee  twan. 

ABSCOND,  to  hide  one's  self, 臭袋] ^ 

t0Pe， 雜躱  tsan§  t<>; 藏匿 

tsang  neih. 

To  run  away  and  hide  one^  self, 

避 taou  pe. 自 匿 tsze  ndh, 

逃 匿 taou  neKh’  匿 避 neih 

Pe ，躱匿 t。 ne 彳丨 】， 逃 taou 

to. 

ABSENCE  from  a place,  不任該 
piih  tsae  kae  choo.  Not  in 
one’s  presence,  不 徉面前 
puh  tsae  meen  tseen.  不在左 
右 _ tsae  tso  yew.  不在礙 

前 pfih  tsae  kan  tseefii. 

Absence  of  mind  is  th<is  expressed, 

身 心 、馳  shin  tsae  s •丨 n she, 

The  body  present,  and  the  mind 
running  after  something  else. 
Absence  of  mind  is  also  expressed  by  the 

proverb 馬. 上找馬  ma  shang 

chaou  ma  j to  seek  a horse  whilst 
sitting  on  his  back  ; or  literally, 
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不在 sin  pfih  tsae. 心不杯 

sin  puh  tsun,  mind  not  preser.t. 

To  request  leave  of  absence,  ^ 
pin  kca,  kaou  kea. 

kaou  ping,  is  to  request  leave 
of  absence  on  account  of  sickness. 

kaou  laou,  to  plead  old  age 
with  the  design  of  coutinued  ab- 
sence. 

ABSENT,  puh  Isae  不在  not  present, 
this  expression  also  denotes  a per- 
son's being  dead,  and  the  scope 
must  determine  the  sense.  Puh 

tsae  chay  le  不在 這裡。 r 

不 在此處  puh  tsae  tsze  choo, 
Is  not  in  this  place^  reraoTes  all  am- 
biguity. 

He  has  been  absent  from  this  place  a 

lMg  Utne， 他 好久不 七 這 

裡 ta  haou  kew  piah  tsae  c hayle. 
He  did  it  whilst  I was  absent,  我不 

在 fli 處時係 他做的 

wo  puh  tsae  na  choo  she,  he  ta  tso 
teTh. 

A 久離別 則易忘 

p 已 jin  kew  le  p 谷谷， tsth  e wang  ke， 
when  a person  is  long  absent  he  is 
easily  forgotten. 

Absented  himself  from  this  plnce  a long 

time  past， 他自象 _ 此去 

已久了  ta  tsze  kea  le  tsze  kea 

c kew  leaoii. 

ABSENTEE,  one  who  is  not  present 
where  duty  requires  him, 離 Jj|| 
守的人  le  chih  show  teih  jin. 

1 ou  were  an  absentee  this  morning， 

你 今早不 在其列 ne  kin 

tsaou  pdh  tsae  ke  lee. 

We  were  all  here  yesterday,  you  only 
were  an  absentee,  胙 日我們 


大家 都在這 裡只是 
你爲 個不在 其列的 

ts5  jih  wt)  raun  ta  kea,  too  tsae 
chay  le,  chih  she  ne  wei  ko  puh 
ts.ie  ke  lee  teih  jin. 

ABSOLVE  from  ^uilt,  _ shay 
tsuy  ； 兇罪  meen  tsuy. 

Absolve  from  an  engagement,  所釣 
免行  so  y5  meen  hing. 

He  is  absolved  from  his  offences  (or  the 

guilt  of  then〇 他罪 已被赦 

了 ta  tsuy  e pe  shay  leaou. 

To  absolve,  generally, 赦免  shay 

meen. 

Absolution,  from  guilt,  罪 z 赦 
tsuy  che  shay. 

A gracious  absolution， 恩 shay、 
applied  to  royal  pardons. 

ABSOLUTE  authority.  凡事已 

爲主 的權柄 & sze  ke  wt>i 

choo  teih  keuen  ping. 

Authority  limited  by  law,  } 去 

I ^^^fungfate'ihkeuenping. 
This  distinction  in  not  familiar  to  the 
minds  of  the  Chinese  ； they  may  be 
expressed  otherwise,  thus, 

的權 柄凡事 可自義 

which  is  absolute  authority. 

奉法的 丙上有 if 
制按 法而行 whieh  is  limit_ 

cd  authority  ? 

ABSOLUTELY  necessary,  少不得 
shaou  puh  iih；  not  so ； not  so.  It 
• may  be  dispensed  with,  可以不 
ko  e puh  peih. 

Absolutely  certain  ； positively, 

tin^jenj  果然 kwojen; 固满 

koo  jeo. 

Absolutely,  complete,  or  perfect； 
shih  tscueo. 
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Absolutely  impossible  to  oppose  hca- 

ven， 必不 能違天 peTh  pfih 

nang  wei  teen. 

ABSORB,  to  suck  up  ； to  swallow  up, 
is  not  much  used  by  the  Chinese  ； 
said  of  things.  The  earth  absorbs 

the  water,  地 食其水 tesMh 
ke  shwuy  ； or  better,  水浸落 
地下  sIihQj  tsin  18  te  heaj  the 

water  sinks  into  the  earth.  The  ink- 
stone  absorbs  all  the  water,  初李 

渗 乾其水  mth  yen  shin  kan 

ke  shwuy,  or  the  Ihree  last  words 
only,  Xan  ke  shwiij,  dries  up  the 
water. 

Absorbed  (or  swallowed  up)  the  whole 

Pr°fiU ，盡吞 其利息 Tsin 

tun  ke  le  seih. 

ABSORBED,  seems  expressed  by  anni- 
hilated, fQh  meih  how； 

otherwise  thus, 
fuh  nee  pwan  che  how. 

厕 RBENTS. 醫 $ 論及通 

身小 孔爲接 取身內 
之辱而 引去之 E 

lun  keih,  lung  shin  seaou  kung,  wei 
tse^  tseu  shin  nuy  che  shih,  urh 
}in  keu  che,  Small  tubes,  mentioned 
by  medical  writers,  which  dispersed 
over  the  whole  body,  take  up  the 
moisture  and  carry  it  off. 

Absorbent  medicine,  seems  intended  by 
the  Chinese  term.^  Shin  shih, 
^hich  property  is  attributed  to  ^ 
)P?|f  shin,  the  woody  part  of 
China  root. 

Absorbent  medicines  arc  also  called 

收瀋 之熱  show  sih  che 

tse. 

ABSORPTION,  of  the  human  soul  into 
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the  essence  of  the  divinity,  an  idea 
like  this  is  expressed  in  the  follow- 

ing  Chinese  phrase, 八 旣谈而 

其精 神上舆 天合也 

jin  ke  muh  urh  ke  tsing  Shin  shang, 
yu  teen  ho  yav,  When  man  dies,  his 
spiritual  essence  ascends  and  unites 
with  heaven.  This  is  an  explana- 
tion of  the  language  of  the  She-ki  ig, 
where  the  dead  are  said, 
tsae  teen,  To  be  in  heaven. 
ABSTAIN,  to  restrain  one,»  self  gene- 
rally, 自 束 Tsze  shiih ; 自守 

tsze  show.  To  abstaia  from  the 
free  use  of  food,  戒口  keae  kow^ 

口 ke  kow, 禁 口 kin  kow, 

this  means  also  to  abstain  from  talk- 
ing much. 

To  abstain  from  wine, 开^酒  keae 
tsew  ； from  sexual  gratification, 

戒色  keae  sih. 

To  abstain  from  evil,  禁 己不行 

^5  kin  ke  puh  hing 
To  abstain  entirely  from  wine, 
twan  tsew. 

ABSTEMIOUS  in  diet, 自持不 
多飲食  tsze  she  pfih  to  yia 

shlh •節食 tsH  shlh 所食 

的 f 系 薄 so  shih  teih  she 

tan  p5.  t 

Abstemious  iu  all  things,  ^ ^ 
用 che  shin  tsM  yuug : pL 
節用  fan  sze  tsee  yung. 
ABSTERGE,  cleanse  by  wiping, 
m5  kan  tsing. 

ABSTERGENT  medicines,. 淸暑之 
^|J  tsmg  shoo  che  chae,  M!KZ 
seay  ho  che  y6. 

Time,  or  days  of  abstinence,  ^ 
chae  ke : they  arc  f rcqueat  amongst 


the  Chinese  of  the  Budh  sect,  and 
are  appointed  in  printed  papers : 
but  the  observance  is  voluntary 
with  each  individual. 

ABSTINENCE  from  necessary  food, 

戒 chae  keae,  show  chae. 

ABSTRACT,  or  epitome,  yaou 

leo.  shoo  wan 

che  pu  le3; 書 之約言 

shoo  che  y5  yen. 

To  make  an  abstract, tsS  yaou, 

撮 取客節 tsS  tspu  lea  tsi5S. 
書之釣 言 sh°。 ehe  y5  yen. 

Abstract,  or  take  from  amongst, 

抽出  chow  chfih  ; # 發 出 p5 
chah. 拿出  na  chuh. 

ABSTRACTED,  when  the  mind  is  wholly, 
it  is  unbounded,  its  range  is  infinite, 

心中、 無一物 其大浩 

sin  chung  woo  yih  wuh 
ke  ta  haou  jen,  woo  yae. 

Abstracted  scholar,  面 壁之士 

Meeo  peih  che  sze,  a scholar  who 
looks  only  at  the  bare  wall  and  his 
book.  Without  abstraction  from 
the  world  ten  years,  this  could  not 

be  attained,  非面 璧十年 
不 能到此  fe  meea  peih  shih 

necn  pah  nSng  taou  tsze. 
ABSTRACTEDLY,  separate  from  all 
contingent  circumstances  or  parti- 

«ilar、 cases ，懸空 論及一 

道理  heueu  kung  lim  kdh 

y ih  ko  taou  le. 

To  consider  a subject  abstractedly, 
■without  reference  to  any  particular 

心 r， 無指 ，寳何 事而思 
索 一筒理 之本原 

che  shih  ho  sze,  urh  sze  s5  jih  ko 
le  che  pun  jueu. 


Abstractedly,  from  the  particular  case, 
and  discuss  the  principle, 

其事而 論其理 tuy kae 

ke  sze  urh  lun  ke  le;  or, 潤起 其 
事而 諭其理  ko  ke  ke  sze, 

urh  lua  ke  le. 

ABSTRACTIOIV,  complete.  Everj 
thought  still  and  unmoved,  — 、 

寂 然不動  y\h  neen  tseih  jea 
pahtung;m •無 :想天  woo  seang 

teen,  c The  heaven  of  no  thought,* 
which  is  represented  the  supreme 
bliss  of  the  Budh  deification. 
Abstraction  of  mind  ; disre 茗 nrd  of 
worldly  objects,  心 、空 fi5sin 
kung  teih  ； 空 心 Kung  sin  ; 虛 

Heu  sin.  The  highest  degree 
of  abstraction  and  unmixed  thought, 

心至虛 無純一  sin  che 

heu  woo,  shun  yih. 

ABSTRUSE,  hidden,  J||^  Pe  meth. 
Remote  from  conception,  deep, 

Shin  gaou.  Suhlile,  We 

meaou  ； 深 微興妙 Shin 

gaou  meaou,  A style  laconic  and 

abstruse  文 詞簡奧  Wn  tsze 

keen  gaou.  Abstruse  subtile  pria- 

ciples.  道 理精微 TaQU  le 

tsing  we；  or  Tsing  meaou. 

Abstruse,  difficult  to  understand;  un- 

fathomable •難明 不可劍 

nan  ming  puh  ko  tslh. 

Abstruse  point,  none  unexplained, 

無徽不 蒗 _ we  _ 

choo. 

ABSURD,  unseasonable,  不合埋 
Puh  h5  le  teih.  It  appears 

aljsiml， 似乎是 背埋的 

Sze  hoo  she  pei  le  teih.  Absurd 
speech,  ignorant  foolish,  無知 
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的話  Woo  che  teih  hwa； 

Gae  shwo  ； Hoo  shwo. 

Does  not  nrake  sense,  不成話 
Puh  chin^  hwa.  He  talks  absurdly 

and  incoherently， 他 胡說亂 

ta  hoo  shwS  lwan  taou. 
ABSURD,  without  judgment,  said  of 
men)  _ ^ Hoo  too,  4 Paste  and 
clay/  Absurd  speech  and  behaviour, 

》昆 ijl| HwSn  chang •你 不要 

Ne  puh  yaou  hwan  chang, 
Don't  speak  and  act  so  absurdly, 
and  troublesomely  ； don’t  spread 
about  your  absurd  nonsense. 淨胡 
嚷 Hoo  nung， or  =||Nung,  express- 
«s  absurd  and  excessive  talking. 
Absurdly  mistaken  or  erroneous 
speech,  Mew  shw5. 

ABUNDANCE,  great  quantity  or  num- 

bei •，甚 多 shin  t。 ； 極多的 

keih  too  teih.  Plentiful,  shing； 

豐 盛 funs  shing. 

Exuberance,  chiefly  of  foliage，  茂盛 
Mow  shing. 

Quite  enough,  shing  tsiih. 

Great  abundance  of  wealth,  ^ 

Tsze  tsae  yew  yu. 
Abundance  of  time  before  you, 

Neen  foo,  Rich  in  years } i.  e. 
yet  young. 

Abundance  of  leaves， 樹 葉茂盛 
Shoo  ye  mow  shiog  ； and  little  fruit 
結果少  Kee  kwo  shaou. 
ABUNDANT,  supply  for  use,  盛供 
所用  Shing  kung  so  yung.  An 
abundant  year,  ^ Fung  neen. 

Abundant  store  of  wealth, 周目 t 

Chow  tsae. 

Abundant  or  numerous  population, 

蕃鹿 Fan  sW 


3P1RT  III. 


Abunbant  table, 豐 席 Fung  sdh. 
Affluent, 鏡餘  Jaou  )’u.  Abundant 
in  kindness, 盛 Shing  gan. 
Abundantly  sufficient,  Shing 

tsuh.  Fung  tsuh. 

Shih  tsuh.  • 

ABUSE,  to  use  when  it  is  improper  or 
unbecoming, 妄 ^ 4 吏 Wang  she; 
妄用 Wang  y.ung; 冒用  Mao  u 

yung. 

I don’t  Mame  the  use， but  the  abuse， 

我非 責其用 乃責其 

Wo  fei  tsih  ke  yung,  nae 
tsih  ke  wang  yun^. 

To  spend  or  use  contrary  to  rule, 

使用不 合法節 She  Jung 

puh  h5  fa  tsee. 

To  abuse  by  a base  use  of,  用 
Tseen  yung. 

ABUSE  people  by  railing  language, 

詈罵人 家 Le  ma  jin  kea. 

Violent  abuse  in  words, 馬得利 
齊 Ma  tih  le  hae. 

Ad  abuse,  a corrupt  custom, 

<J〇  suh  j 不 好風俗  Puh  haou 

fang  suh.  Angry  abuse, 

Fun  suy.  Obscene  abuse, 

耳 C 八细話  Sew  che  teiih 

hwa. 

Abuse  or  insult  a virgin,  ^ 

Ling  juh  tung  neu,  or 
Woo  j tih.  To  defile  and  disgrace, 

恥辱  ChejSh- 

ABUSIVE  reproachful  language, 

詢 He  how ， or  p 后 How， = 

GS  yen， 辱 罵如諸 Ji3h  ma 

teTh  hwa.  _ 八 W 言語 

Chow  majia  teih  yen  yu. 

An  abusive  roan,  口的人 
G6  kow  teih  jin# 


ABUTMENT  on  opposite  shores  of  a 
river,  designed  to  narrow  the  passage, 
Pa,  otherwise  written  Pa. 

ABYSS,  a ^reat  depth  of  water,  Ynen3 

深細 shinyuen; 深深 的水 

Shin  shin  teih  shwuy. 

Bottomless  abyss,  ^ Shin 

woote.  The  abyss  of  hell,  地獄 
Te) 5,  Earth's  prison；  the  place  of 
punishment  after  death. 

ACADEMY  or  private  school  for  chil- 
dren, 學 部*  He5  kwan  ; 學 ^ 

HeS  tang： 一 for  men,  whether  opened 
by  government  or  private  teachers, 
完 Shoo  yuen.  Academy  ap- 
pointed by  government,  in  which  \s 
an  effigy  of  Confucius  aod  his 
seventy-two  disciples,  with  other 
worthies  who  obtain  a niche  from 
time  to  time,  and  is  placed  nearer  the 

gate  學宮  kung,  and  黌宫 

Hung  kung;  these  academies  are 
now  completely  deserted  by  students. 
ACADEMICIAN.  The  members  of  the 
翰林院  Hau  lin  college  at 

Peking,  somewhat  resemble  the 
academicians  of  France. 

ACASIA  or  Mimosa  seed  vessels, 
ya  tsaou. 

Acasia,  species  of,  seeds  决明乇 
kenh  ming  tsze. 

ACCEDE,  agree  or  consent  to,  kang； 

允 yim; 允_  yim  dnm’ •允 

從 yun  tsung; 允許  yun  heu. 

To  become  a party,  +目 [(付  seang  foo. 
To  accede,  commonly  to  what  is  wrong； 

附和 f。。 ho •依附 6 f。。. 

ACCELERATE,  lo  make  quick, 使 其 
疾速  she  ke  tseih  suh；  着令 
忙速  ch5  ling  maog  suh;  this 
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refers  chiefly  to  the  raanageraent  of 
business. 

Te  accelerate  rotatory  motion, 

’決  動 she  ta  kwae  seay 

yun  tung. 

decelerate  business, 

tsuy  ke  sze  keih  suh  seay  ； 
ts〇  suh. 

ACCENT,  the  force  and  tone,  whether 
grave  or  acute,  with  which  syllables 
are  pronounced,  resembles  the  ^tj 
sze  shin^  of  the  Chinese:  viz. 

上 平去入  shang,  piujr,  keu, 

juli.  The  first  is  called  ■者 _ 
pin^  yuo,  and  the  three  last  ^ 
tsih  yun,  oblique  tones  or  accents. 
The  first  is  also  distinguished  by  J~* 
shan^,  or  Zji  tsio^  ping；  and 
hea  or  chilh  ping.  In 

poetry  these  accents  are  essential. 
By  Europeans  the  four  accents  are 
marked  thus,  - \ / u When  as- 
pirated, thus,  c-  c 

The  neuter  and  active  verb,  are  some- 
times  < istinguished  by  the  accent  ： 
thus  tun〇,  is  to  move  of  itself , 
動 t6"&，  is  I move  it. 

Also  the  Adjective  and  the  verb,  thus 
^ haou,  is  good-,  haou,  is  to 
^ve  〇r  esteem  good-,  and  again, 
the  noun  and  the  verb^  as  干 waug1, 
a king、  王 ^an^,  to  rule  as  a king. 

chung， 77ze  觀 •祕 e ; and 
chung,  to  hit  the  middle. 

Accent,  local  brogue,  談 too 
tan. 

ACCEPT  of  a thing， 受 show •收鈉 

show  na.  ling  show. 

To  refuse,  and  to  accept,  ^ ^ 
tsze,  show.  * 


1 dare  not  accept  or  receive  it,  ^ 
piih  kan  sliow. 

Accept  a present,  with  courtesy, 

^ paelin^；  with  thanks,  =|j 
ling  seay.  Informally, 留 手丨 ew  tsun. 
Accept  of  a sincere  intention,  and  exc  use 

slight  eirors， 取墓 心而宥 

小過  tseu  shih  sin  urh  yew  seaou 
kwo;  decline  to  accept,  # 隹 受* 
tay  puh  show. 

Accept  with  a smile,  I pray  you,  怎 ) 

P 西 系內 ke  wei  w 泛 : or  留 

scaou  lew,  laugh  and  retain  it^  or 

0 西羊 chin  Uun. 

•Accept  a bill, 存 留 會單  |sun  lew 

hwuy  tan. 

To  refuse  to  accept  a bill,  |pj 
^ tuy  hwuy  hwuy  tan. 

Accept  a sacrifice,  said  of  heaven  or 
the  gods,  is  expressed  by  the  word 

響 heang. 

When  the  incense  began  to  ascend,  the 
Supreme  Ruler  accepted  it; 

香 始升上 帝饗之 ke 

heang  che  shing,  Shang-te  heaiig  che. 

ACCEPTABLE， pleas— 合意的 

h5  e teih  ; |^{j  yue  sin  teih. 

Acceptable,  that  which  human  nature 

likes  to  receive,  八情悦 受 

^ jin  tsin^  jue  show  teih. 

An  acceptable  present,  Fp  ^ ||® 

^|chuDg  e teih  1 c wuh. 

A present  not  acceptable， 逆 的 
My  Wh  e teih  le  wfih. 

ACijEPl'A  HON  or  meaning  of  a word, 
tsze  e. 

ACCESS,  easy  of,  窖 易見面  yung 
e keen  meen.  好泪輿  haou 
seaug  )u.  Difficult  of,  難于相 
與 nan  ju  seang  yu. 


To  refuse  access  to,  不 E 面 pah 
keen  raeen.  不畲面 — hwuy 

meen,  to  decline  a visit. 

In  a manner  that  does  not  give  oflfence, 

墙駕  tans kea- 

ACCESSIBLE  pUce,  可 到之所 
的: ko  taou  che  so  tsae. 

ACCESSION  or  addition  to,  加塯 
kea  tsang. 

He  has  recently  acquired  a large  acces- 
sion to  his  estate,  他 近來加 

增好多 產 ta  kin  lae 

tsang  haou  to  chan  nee. 

Accession  to  the  crown  ； or  ascending 
the  throne,  tang  weii  登^ 

^ tang  keih  ； 登 ^ tang  ke  ； 

^JJ  fiL  tse'h  wei- 

Accession,  large,  of  territory， 導哥 
十- kae  keang  chih  too. 

ACCESSORY,  or  Accessary, 爲從 
wei  tsun^.  Accessory  and  princi- 
pal  ^ ^ show,  tsun^. 

One  who  schemes  with  another,  jpj 
謀 Tu 丨丨 S mow.  One  who  acts 
with  another,  同行 tu 丨 Ig  hiug. 

ACCIDENT， to  haPPe 丨丨  b)， 偶然遇 
奉 j"  事>  gow  jeu  yu  cho  cliesze. 

Accident  by^  suddenly  hit  upon  the 

Uu>usht， 忽然觸 倍迎來 

hwuh  jen  chah  woo  ke  lae. 

Accident,  an  occurrence  not  anticipated, 

不測度 之事 pfih  g 13 
che  SZe; 意外 之事 e wac 

che  _ 想不 到的事  seang 

puh  taou  teih  sze. 

ACCIDENTALLY,  by  chance, 偶满 
gow  jen.  Occurred  accidentally, 
適然  jen.  Saw  accidentally, 

鞑 ikawl^e 丨丨; 遇覩， Uk<m. 
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Accidentally  cause  the  ruin  of  it, 

Z if^Zgowchspoche. 
Accidentally  met  him, 

:^  他 gow  jen 》u  ch5  ta. 
ACCLAMATION,  shouts  of  applause, 

稱頌揚 聲畊喊 dlins 

tsiing  yang  shhrg  ke；tou  han. 
ACCLIVITY  or  slope  of  a hill,  ^ 
seay  po. 

Ascend  an  acclivity, 上 shang  po； 
上山  shaog*  shan. 

ACCOMMODATE  ont^.s  self  to  others, 
to  turn  easily,  c^uen  wan； 

炎 完幸事 yuen  chuen. 

Ti>  fall  in  with  people、 plans, 體貼 

te  tee. 

To  follow  peopled  wishes,  J\^ 

的意思  suyjin  teih  e sze. 
Accommodate  one?s  self  to  circumstnn- 

ces  ns  they  arise, 見景 生 倩 

keen  king  sang  tsing, 

A person  who  will  not  do  so  is  called 

古板 的入  k。。 Pan  j"1， 

an  old  phmk. 

Accommodate  with,  or  supply  ^vhat  is 

n_ai7, 供所 需之物 

kun^so  seu  che  wiihf. 

ACCOMMODA  l IOX,  plenty,  in  respect 

of  spam  房 子寛大  fflns  tsze 

kwan  ta,  large  rooms. 
ACCOMPANY,  or  go  with  as  an  atten- 

dant  or  servant ，跟隨 — 阳” 
隨從  suy  tsung. 

To  accompanny  a friend  when  about  to 
leave,  jj^  pei  sung1.  Accompany 
a visitor,  bear  him  company, 

peiktli; 儐 pin; 陪伴 

pei  pwjin. 

Accompany  〇r  walk  with,  同行 
tung.  hing  • 同走  tung  tsow  } 

隨 向 su， tun& 


Thank  you  to  accompany  me  on  a 

walk  a while ，請你 隨同逛 

1 ~ **  |〇J  tsing  ne  suy  tun^  kwang 
yih  hwuy.  Accompany  to  the  grave 
or  attend  a funeral,  sung 

sang, 

ACCOMPLICE  and  principal  offender, 

首從 show， ••同 伴合 

頁乘  tung  pwan  ho  mow.  同謀 
的 A tung  mowteihjin.  同行 

自&  tung  hi 丨， g 

Accomplice  in  murder,  同行作 
tun^  hing  tso  heung  show. 
ACCOMPLISH,  finish,  ^ ching；  # 

tso  wan  ; 做 明白了  & 

ming  plfh  leaou. 

ACCOMPLISHED, 完了  Wan  leaou. 

作 gT  Tso  ching*  Jeaoir.  成 

儉知楚  Ts°  tsins  ts〇〇. 

He  has  accomplished  his  design,  他 

所 謀己經 做成 ta  s。 

e king  tso  ching. 

ACCOMPLISHED  pe_ ，好看 的 
才 學 haou  kan  teih  ts：ie  heo. 
Accomplished  in  ore  of  the  polite  arts, 

一技 藝之長 yih  ke  e che 

chang*. 

ACCOMPT, 展 目 Cliarg  mtih. 數 

目 Soo  muh. 

To  settle  an  accompt， 完數  Wan  soo， 

清數  Tsi"S  soa 

To  tike  off  from  an  account,  ^|| 

Tsae  soo；-  , 

ACCOMPTANT. 算手  Swan  sh〇w 
會打真 ％ 的 H^ur  ta  swan 

•箅數 之師傅 

Swan  soo  che  sze  foo. 

accord,  to, 相和  Seangh〇 

To  agree  to.  ^ E tsung. 


To  agree  in  sentiment,  同意見 
Tung  e keen. 

ACCORDING,  to,  E.  {衣^ 1 E 
cho. 

According  to  the  facts,  kem 

sh'sh. 

According  to  a person’s  humour  or 
notion  of  things  ,*  Siili  sing. 

According  to  custom. 

sc5  kwei  keu  j 依规距 e kwei 

keu. 

According  to  law,  0)j  chaou  le； 

界律例 eh_  leu  le; 保玉 

e wang  fl.  According  to  law' 

proceed,  照例辨 埋 eha<)u  la 

pan  Ie. 

According  to  your  own  words,  ^ 

自己說 .來 Keu  ne  tsze  ke 

sbw5  lae. 

To  act  according  to  an  order,  or  lo 
require  obedience；  1^!  0^  tsun 
chaou. 

ACCOST,  to,  speak  to  first,  開言對 
kae  ven  tuy  keang. 

He  accosted  him  thus,  他如此 ’ 

對他說  ta  ― tsze  tuy  ta 

shw5. 

ACCOUNT, 數 soo ; 數目  soo 

rauh. 

To  cast  up  an  account,  ^ tuy 
swan  ; swan. 

Book  of  accounts,  薄 Soo  poo, 
顯霉  Chang  poo. 

To  settle  an  account,  Tsingsoo, 

*^^W^nsu。. 

To  make  a final  payment  of  an  account 

or  to  require  it, 找足  Chiiou  tsd!i, 

or  yQ  Chaou  wan. 

This  is  a man  of  some  account, 

是尊 里 人 Chay  k。 she  tsim 

chung  jin. 


12 


ACC 


ACC 


ACC 


I will  trouble  you  to  see  how  much 

ray  account  is,  煩你 箅過我 

_ 數共 感多裰 Fan  ne 

swan  kwo  wo  teih  soo  kung  ke  to 
yin. 

ACCOUNT,  to  enter  on  it,  -p*]^ 
tang  poo  ； or  properly  P00» 
張目  tang  chang  muh  ； 卜 
shang-poo. 

Must  not  be  fovsted  into  another  ac- 

_t， 不得 混八 他數內 

puh  tih  hwan  jiih  ta  soo  nuy. 

1 account  it  of  importance, 

Wo  swan  she  wei 

kin  yaou  teih. 

You  must  not  do  so  on  any  account 

Trhatever,  萬不可 做這梂 

Wan  puh  ko  tso  chay  yang. 
ACCOUNTABLE,  under  controul, 管 
下的  Kwan  hea  teih. 

The  Viceroy  is  aecountable  to  the  em- 

pero* •，總 督是 皇上管 

下的  Tsung-tuh  she  hwang  shang 
kwan  hea  teih. 

Men  are  accountable  to  God,  世入 

是 神天管 "P 的 Shejinshe 

shin  teen  kwan  hea  teih. 

ACCOUNTANT,  手*  Swan  show. 
ACCOUNT  BOOK, 數簿  Soo  poo; 
賤薄 Chang  p。。; 賜目  Chang 

muh. 

ACCOUTRE， t。， 着寧裝  Ch5  keun 
chwangj  着戎衣  ch«jimg  c. 
ACCOUTREMENTS, 寧 裝 KeuQ 

chwang. 兵器  Ping  ke. 寧器 

Keun  ke. 

ACCRUE,  what  advantage  will  at  last, 
from  this  affair  ? jj：|^ 

何益乎  tsze  sze  chuDg  che  l\o 
yih  hoo. 


What  advantage  will  accrue  from  it  ? 

將有 钶益乎  Tseang  yew 

ho  yih  hoo  ? ， 

ACCUMULATE,  to,  ||  Tsdh.J^  聚 
tseih  tsen. 

To  accumulate  wealth， 貝女 
^ Tseih  tseu  tsae  pih. 
ACCUMULATION,  he  has  a great  ac- 
cumulation of  goods, 

Ta  ta  yew  tsdh  tseu 

ho  wuh. 

ACCUMULATION  of lenyears， 有十 
年 z 積 yew  shih  neen  che 

tseih. 

ACCURATE, 無 ^ Woo  tso. 無 
woo  cha. 

This  paper  is  quite  accurate,  個 J 

單子 緦未 有錯的 £hay 

ko  tan  tsze  tsung  we  yew  tso  teih. 
ACCURATELY,  he  writes  accurately, 

他 寫宇是 無錯的 U 

seay  tsze  she  woo  tso  teih. 

ACCUSABLE, 該被 吿的  Kae  pe 

kaou  tHh  ; 複 被吿的 Ying 

pe  kaou  teih. 

ACCUSATION,  kaou  chwang, 

-子  chwang  tsze. 

False  accusation,  j|^  hwang 

chwang  ； these  examples  express 
written  accusatious. 

A verbal  accusation,  or  deposition  gi- 
ven ia  courts,  is  called  卩供 k〇w 
kung. 

ACCUSE,  to  a magistrate,  Kaou, 
訟吿  sung  kaou  ： Cominonly, 
打骨司  Ta  kwan  tsze. 

To  accuse  falsely,  wang  jiaou. 

T。 speak  evil  of， 說 八不好  shw 谷 

jin  puh  haou. 

The  opposite  of  acciue,  Tiz.  to  defend 


in  a court  is  called， 荀 |p  罗 犬 soo 

chwang. 

ACCUSER,  p 公 的 sung  kaou 

teih  jin. 

In  a suit  the  plaintive  is  called, 

yuen  kaou  j the  defendant, 

被吿  Pe  kaou. 

ACCUSTOM， to, 學習  He5  s 亂 
習 Seth  kwan. 

To  be  accustomed  to  do  a thing, 

熟 Tso  shfih. 做彳貧  Tso  kwan. 
ACCUSTOMED， ) 贤了  kwan  leaou. 

ij^  Kwan  shuh  leaou. 

Long  accustomed,  習 了 

Kcw  shuh  seih  leaou. 

Not  accustomed， 不 PSh  kwan. 

I am  not  accustomed  to  hear,  耳躱 
习^憤 * Urh  to  ptih  kwan  ting; 

聽不慣  Ting  pfih  kwang. 

Accustomed  without  one’s  self  per- 

ceiving  i.t， 習而 不自知 sdh 

urh  puh  tsze  che. 

Accustomed  lo  the  water,  曹知水 
) 唯 seTh  che  shwfiy  sing. 

ACERBITY， 酸昧  Swan  wei. 

ACETOUS, 有醋 的 Yew  tsoo 
ACHE， to, .. 痛 Tung, 疼 t5ng. 

My  tooth  aches,  我牙痛 w。” 
tung. 

Does  your  head  ache  ? 你頭疼 
Ne  tow  tang  ? 

Belly  ache, 打土  |j 复 Too  ffih  炫叩. 

Heart  ache,  )||^  Sin  tung  ： It  is 
said  either  mentally  or  physically. 
ACHIEVE,  to,  成功  Ching  kung. 
A great  achievement,  大 有功的 
Ta  kung  teih  sze. 

ACHING, 有 * Yew  tung. 

ACID  〇rS〇m •，酸  _ •有酸 味 

^ Yew  swan  wei  teih. 
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ACKNOWLEDGE,  t。， 認 承認 
chin^  jin. 

To  acknowledge  aa  offence, 
jin  t'uy. 

To  acknowledge  an  offence  and  apolo- 

gize， 解罪  keae  tsuy ; 謝罪 

seay  tsuy. 

Acknowle  *ge  or  confess,  ^ ^ tsze 

jiu. 

ACKNOWLEDGEMENT, small  acknow- 
ledgement for  some  favor  received, 

些須的 報答 sea， seu-*^h 

paou  la 

ACOR、'  橡子  sea.ng>ze; 橡樹 

seang  shoo  che  tsze. 
ACQUAINT,  to,  inform  respect  ng,  ^ 

ta; 通知  tu"&che; 告訴 ka(>u 
*。。； 報 知 p_  dle; 通達 
tung  ta  j 報個心 P_  k。 

sin. 

ACQUAINTANCE,  a person  slightly 

k_n ，相 認得 的朋友 

seang  jin  tib.  teih  pan〇  yew^ 

識的人  seang  shib  teih  jin  j 
生 面的八  sa«g  tneen  teih 

jin;  —命相 交的人 yKh 

nieen  seang  keaou  teih  jin  ； 肀闻 
識的 pwm  raeen  shih  teih. 
Intimate  acquaintance,  相熟的 
seang  shuh  teih  5 fj^  t^m 

shL 知己的  cheke  teih. 

相知 的朋友 seans  ehe  g 

pang  yew.  I am  not  acquainted  with 

him ，我 未曾 曾過他 

we  tsang  hwuy  kwo  ta. 
ACQUIESCE,  in  what  is  said  or 
requested,  f 农合  E h5  ; yun  ; 

允隹  yim  chun  ; 依允  E yun ; 
頁早允 heu  yun ; — 承 jing 

ching . 

jpart  m.  e 


Acquiesce  chiarfollv,  yuetsung. 

He  signified  his  acqniesceuce, 

知 i 敏他 已允隹  ta  shwo 

che  taou  ta  e yun  chun  . 

ACQUIRABLE  , 可得的 -tKh 

te^h  可蕕的 

ACQUIRE,  to,  ^ till  ； ^ h^>6. 
To-acquire  fiime  or  reputatiou, 
tih  shing  mi "芪. 

He  has  acquired  piopcrty,  了 

ta  chan  leaou  yin  tsze  ； 

發了財  ta  fa  leaou  tsae. 

To.  acquire  k 麵 ledge, 得見識 

till  keen  shih. 

ACQUISITION, 所 獲身白 (J  so  hw3 

tih  teih. 

ACQUIT， t»,  g 罪 sMh  tsuy; 解 

Having,  tried  a person  and  found  him 
inuoceut  he  is  then  acquitted, 

過八 家後見 他無罪 
則釋放 他去了  shin  kwo 

jin  ke  , how  keen  ta  woo  tsuy,  tsih 
shih  fang  ta  keu  leaoa. 

ACRE,  the  Ciiinese  mow  is  a divi- 
sion of  land  tliat  comes  nearer  to  our 
acre  than  any  other.  They  say, 

K 爲一 步百 歩爲一 

luh  chih  wei  yih  poa,  pih  poo  wei 
jih  mow,  Six  cubits  make  a pace,  a 
hundred  paces  make  a mow.  It  con- 
tains 1000  yard  Sr 

ACUITY  辣1&;辣味^6. 

The  taste  of  ginger  is  acrid, 

_ @ _ keang  diie  we  she 

la  it*ih 

ACR_MY， 解昧道  La  wei  taou. 
Acrimony,  serverity， 的 Kwo 
yen  teih. 

Aorioiuiiioiis,  sour, 酸 酸辣辣 


}I^  swan  swan,  la  la,  teih 
we  taou. 

Acrimonious  temper,  disposition, 

酸 的品格  hfe.en  siran  teih  pia 
kA; 辣辣 的性情 ia  tdh 

sing  tsing. 

Acrimonious,  sharp,  corrosive, 

^ la  we  teih. 

ACROSS, 撗 hung; 橫的  hung 

teih. 

He  is  gone  across . Ihe  water,  ^ 

過去  Ta  hung  ho  kwo  keu. 
Lay  it  across,  放 在橫處 Fans 
tsae  hung  choo ; this  expresses  lying 

at  right  angles：  not  at  ri^ht  angles 
and  jet  across  is  called,  ^ ^ 

Wae  丨别； 斜^的  Seay  tdh. 

Putit  aCr〇ss ，袅 在斜處 .Fang 

tsae  seay  choo. 

ACT,  to,  lt>.do, 作 傲 ^ tso; 

⑷ m 丨； 行 hi 叩； 爲一. 一 
To  act  well, 做 得好丨 s。 tKh  haou ; 

to  make  che.  tsaou. 

Act  a play,  as  a thkiiksgiving  to  thfe 
# ，演蒇 酬神  yen  he  chow 

shin. 

To  act  in  a phy， 傲戯  tsohe; 演 

盧 (|  > kdh， 。! ■演威 

he. 

ACT’  an， 所 行之事  s。 h;ng  ch8 

sze.  ， 

A legislative  act,  一 條例仰 

taou  le. 

A decree,  — 卢俞  kben  yu. 

ACTIONS ，疗  hing ‘行爲 — 

wei. 

His  actions  are  nol  good， 他行 爲 
不妤  ta  hing  wei  puh  haou. 

He  has  done  a good  action, 他 
g 》 子胃  ta  tso  jih  twan  haou  sze. 
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An  action  in  war,  一 陣打仗 

yih  chin  ta  chang. 

Til  brin^  an  action  against  you, 

必要 吿發你  wo  peih  yaou 

kaou  fa  ne. 

Improper  actions  are  expressed  by 

短行  twan  hin^.;  P^> 

hing. 

ACTIONABLE, 可 被吿齡  ko  pei 

kaou  teih. 

ACTIVE, 好動的  haou  tungteth. 

An  active  man, 聿 空丨陕 的人 king 
kwae  teih  jin. 

Be  active， 你作 輕快的 netsS 

king  kwae  tHhu 

ACTIVELY.  He  does  things  cleverly 

and  actively， 他作事 彳令便 

ta  tsS  sze  ling  peen  kiug 

kwae. 

ACTOR  on  the  stage， 仅令 齡 玲合  tso 

h^h; 裝掛作 戯的八 

chwang  pan  ts5  he  teih  jin. 

They  divide  the  actors  into  sang, 

正生  ching  san^r,  武生 woo 

sang,  The  principal  civil,  and  mi- 
litary characters.  ^1  tan,  Women 
■who  are  personated  by  boys. 
chow,  m5,  The  inferior  and 
ridiculous  characters, 
ching  tan,  Respectable  ladies. 

购 1 p。 kefl,  Oid  women. 花 旦 

hwa  tan,  Young  woraen. 跌 
tee  tan,  Tumblers.  A company  of 

|ffay  actor%  戯班  he  pan. 
ACTUAL,  re: 丨丨 ，杂 育-的  keS  sMh 

teih.  shih  tsae  teih 

ACTUALLY.  .It  is  acluallyso, 是果 
然的  she  kwo  jt  n teih. 

6^e  chin  shih  teih. 

眞 _ 的 she  chin  ke5  t^fh. 


ACTUATE,  to.  He  was  actuated  by 
pure  benevolence  alone.  獨是 

仁 ib 食他做  tuh  she  jia  sin 

ling  ta  tso. 

What  motive  was  it  that  actuated  him 

t。 do  i" 是起萆 麽意見 
使他要 做這個 shek£! 

shin  mo  e keen,  she  ta  yaou  tso 
chay  ko. 

ACUMEN,  quickness  of  intellect, 

明 tsung  ming •，伶 例 ling：  I。 

He  possesses  some  acumen,  他有 

幾分聰 明 ta  yew  ke  f ui1 

tsung  ming. 

ACUPUNCTURE,  JlJ  tsze  ： Method 
〇f， ch 了 h tsze  fl.  Clnh 
refers  to  the  application  of  the 
Moxa. 

ACUTE,  sharp, 鋅 fung; 鏵利  fimg 

le. 

Ingenious,  份例 — le; 聰明 

isun^;  ming  ； kwae  keaou  ； 

hwo  ling. 

Heisaeute ，他是 f 食例 的八 

ta  she  ling  le  teih  jin. 

Acute  pain,  得利客  thg  nh 

|e  hae  ; 漏痴 了不得 uu,g 

taou  leaou  pilh  till. 

Acute  angle,  小角  seaou  keo  ； tlie 
arch  of  the  angle  being  narrow, 角 

開股 之空狹 k(;s  k;lR  k°° 

cl»e  kung  kea  i or  belter,  ^ 

的 ke8  ; its  opposite  is, 純角  tun 
ke5,  an  obtuse  angle. 

ACUTELY,  he  thinks  acutely,  他想 
事尖利 的 ta  sea"g  sze  t’den 

le  teih. 

He  reasons  acutely, 他 論理有 

聰明的  ta  lun  le  yew  tsung 
ruing  teih.  Tb«  opposite  is, 他 


論 埋是晦 W ta  lun  le  sbe 

hwuy  teih,  he  reasons  obscurely. 
ADAGE,  fg  suh  yu； 

ko  yu.  Ail  adage,  — 句俗 
黃吾  ylih  keu  siih  yu.  In  writing 
called  , 彦 yen. 

The  following  are  traders*  adages, 4 The 
trade  which  others  reject  lil  adopt  ； 
what  olhers  adopts  1^1  reject, 

棄 我取人 取我棄 jin 

ke  wo  tseu,  jin  tseu  wo  ke. 

He  who  desires  to  be  rich  must  run  some 

risk ，’欲 要富 險巾做 yS 

yaou  foo  ； heen  chung  Iso. 

Adage  of  the  -abitious.  4 Better  be  a 
fowl%  beak,  than  the  posterior  of  an 

<-，: 荜爲 鷄口無 爲牛後 

ning  wei  ke  kow  ； woo  wei  new  how ; 

this  is  called  a 鄙 _ pe  yen， a 
\ulgar  ad  i^e. 

ADAMANT,  cr  diamond, 令剛寶 
kin  kang  paou  shih.  It  can 
attack  the  hardest  and  break  the 

solidest  material, 能 欢坚破 
固也  nang  kungkeen,  po  koo  yay. 
ADAM  s APPLE,  in  surgery, 喉樓 
how  lan. 

ADAPT,  to  make  fit, 弄 他合口 

lung  ta  ho  kow. 

They  are  not  adapted  to  each  other, 

他兩個 不相合 ta  leans 

ko  puh  sean〇j  h〇. 

To  adapt  to  some  use,  使 他合用 

she  ta  ho  yung. 

That  means  is  not  adapted  to  the  end, 

那個 方法使 不得的 

na  ko  fang  fa  she  puh  tih  teih . 
ADAPTED,  a boat  is,  to  contain  things 

舟宜 以栽物 th()W〃tsa6 

wiih. 
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ADD  to,  to,  0/^  teen;  tsang  ; 

He  addressed  him  thus,  {也垄 f f 也 

Affectionate  adherence,  j；n^  keuea 

力卩  ts5ng  kea. 

有如 此說話 ta  tuy  ta  yew 

Iwan. 

Two  added  to  four  make  six,  |/JaJ 

joo  tsze  shw5  hwa. 

ADHERENT,  an,  A c 

加四個 共六個 leans  ku 

To  a (丨 dress  a letter,  信皮  seay 

kaou  te'ihjin. 

kea  sze  ko  kun^  lew  ko. 

sin  pe. 

ADIEU.  The  Chinese  say  when  parting. 

Add  a little,  多己  tSen  seay 

To  address  a superior,  or  state  to  a ma- 

暫則 tsan  Pss; 我 送你一 

urh. 

gistrate, 胃 pin； 胃 pin  che. 

睡 w。 sung  ne  yth  diing; 順風 

Add  and  subtract,  yj^  kea  keen. 

ADEPT,  an， in  his  art,  寻 1 shen 

shun  fung； — "路 福呈 y 化 

He  added  (further  in  discourse) 

show  ; 徐 便善手  ling  p€en 

loo  ffih  sing  ; 一 •'路 ^ 

ta  tsae  shwo. 

shen  show  ; 泰靑 乖偷倒 tsrng 

loo  ping  gan  ; 水 陸平安 

Add  these  several  sums  together,  and 

kwae  ling  le. 

luh  ping  gan.  Those  who  meet 

see  how  much  they  make, 价: 

ADEQUATE, 敦 1猜， 足 t.s3h. 

daily,  say’  言_  ising 

計這 幾欵數 纔看共 

His  pay  (or  wages)  seems  adequate  to 

ADJACENT,  & kin ; +目近  seaiig 

^ <C  ne  swan  ke  chay  ke 

recompenre  him  for  bis  l.ibour, 

kin  ; 相鄰  seang  lin. 

kwan  soo,  tsae  kan  kungtsungto 

的工 錢似乎 彀報答 

Two  adjacent  fields， 兩 献田相 

shaou. 

打 勺勞 《 老1  ta  tdh  kung  tsSen 

leang  mow  leen  seang  lia. 

ADDICTED  t。 opium, 嗜嫣片 

sze  hoo  kow  paou  ta  ta  teili  laou 

His  house  is  adjacent  to  mine， {也齡 | 

she  ya-peen. 

koo. 

厚與 我的® 相鄰 ta 

Addicted  to  \ice, 胃 4 〒恶事 

Adequate  to  an  undertaking, 部辦 

teih  uh  yu  woo  teih  uh  seang  lia. 

chaug  hing  gS  sze  ; 縱 ij 售行惡 

, rJL*  T/n 

得來 n 心 g pan  t 彳 h Iae. 

ADJOIV,  to,  ^ seang  leeo; 

tsung  tsing  hing;  g5. 

More  than  adequate, 

挨着  yaechS. 

To  apply  the  mind  to  closely, 

pan  iTh  yew  ju  ; 偈‘; 絡 yew 

To  live  adjoining， 挨着住 

chuen  sin. 

yew  yu. 

• yae  cho  choo  hea  j 近 居 往 

ADDITION,  in  Arilhnietic,  is  conimon- 

ADHERE,  no  occasion  to  adhere 

foo  kin  keu  choo. 

Jy  called  進數  Tsin  s。。， or  力 |] 

pertinaciously  to  former  usage, 

ADJOURN  to  another  day,  j 矣別日 

kea,  or  增添  tdng;  t、n. 

庸构泥 向 利 _ yu"g  _ 

冉 ^ how  pee  jih  tsae  hwuy. 

Addition  and  subtraction  were  indeed 

ne  hean^  le. 

ADJUDGE,  to,  a case, 番斷  shin  twan_ 

derived  from  the  (figure)  Ho -too. 

To  adhere  or  stick  to,  )tJ^  ^El  neen 

ADJUST,  tc,  set  in  order；  repair. 

加減 實出於 河圆 kea 

laou . 

/J^  sew  chiiig  ; 理 sew  le^ 

keen  sh  >h  chuh  yu  ho  too. 

To  adhere  to  a person,  ^ ^ ^ 

爲 ( chi"g  tse; 

The  utmost  decree  incapable  of  any 

kee  keaou  puh  shay. 

To  adjust  a balance,  ^ keaou 

further  addition,  寺兩 

They  are  friends  who  adhere  to  each 

teen  ping. 

che  keih  woo  e fuh  kea； 

_•， 他們 爲結 交的朋 

ADMINISTER,  to  manage, 管 kwan. 

or  無; 後加  wd。 e how  kea. 

ta  muu  wti  kee  keaou  teih  pang 

To  administer  justice,  丰 shin 

ADDRESS,  to  speak  to  a person,  JpJ 

)ew. 

pan  sze. 

A.  ^ heang  jin  shw8  hwa. 

ADHERENCE  to  rules  set  for  one’s  self， 

To  administer  medicine,  ! 命 言合 

ADDRESSED  Buddha, 白佛  PUffih, 

_ tsaou  ts 说； even  to  death， 

keen  y5  kee  jia  shih. 

said  of  j^pj4  O-nan,  who  is  repre- 

"|j|j  sze  tsee. 

ADMIRABLE,  ^ meaou  ke 

sented  as  holding  conferences  with 

Firm  adherence  to  a person, 固 系告 

teih. 

Budh. 

koo  kee. 

He  performed  this  business  admirably 
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他做 這個事 甚妙的 ta 

Uo  chay  ko  sze  shin  meaou  tejh. 
Admiration  of  〇;reat  talents  and  virtue 
is  expressed  by 
hoo  ! 

ADMIRE,  no  good  man  who  does  not, 
his  pure  and  lofty  raind， 凡^  百君4 

子 莫不慕 其清高 fin 

pih  keun  isze,  puh  moo  ke  tsing 
kaou. 

ADMIRAL,  or  naval  leader,  水師 
3^  7^-  shwuy  sze  te  tilh. 

Admiral， 水軍 如提督 sW8y 

keun  teih  te  tuh  ； is  a Chinese  naval 
officer  奶 h(>  perhaps  comes  near  the 
rank  of  an  admiial. 

ADMIX， t。， 雜 tsa  ; 浪雜  hwln 

tsl 

ADMONISH,  to,  kruen. 

Admonish  a superior,  ^ keuen 

keen. 

To  admonish  each  olher,  seang 

kgen  ; 六 夥相諫  ta  h。 seang 

keen. 

ADMONITORY， 寧諫 人的貌 

keuen  keen  jin  teih  raaou. 

ADOPT,  athild， foranbeir,  - k 兩 

IHhw  立繼  — 

ke  tsze. 

An  adopted  heir,  tsze  tsze. 

To  give  up  a son  to  liim  wlio  adopts, 

出 嗣 J 子 ch8h  tsze  tsze. 

SoqH  adopt  this  idle  unmeaning  talk, 

不借 此套詰  puh  tseay  tsze 

taou  hwa. 

Adopted  child,  e tsze：  from 

one's  own  relations.  From  another 
famtiy  is  called  yang  tsze. 

The  emperor  adopted  what  he  said, 


Adopted  it  with  great  approbation, 

深納之 _ n&  ^ 

ADORE.  To  worship  God,  or  the  demi- 
gods of  the  heathen,  pne 

Shin；  kin  tsung； 

tsung  fun^i  ^ king  tsun〇j； 

服事 伽 sze; 供神 kuDg  shii  • 
ADORN,  to,  衰系  chwang  shlh  ; 久 

wan  shih；  sew  shih.  To 

adorn  one’s  st)，le，  修文 Sev^n. 
To  set  off  uith  paint,  whether  the  walis 
of  a house  or  the  face  of  a woman, 

赖飾  fun  shih. 

ADROIT,  J7j  ^ kwae  keaoa  teih  ； 

>快^  j 更的  kwae  p&n  t 拉 h. 
ADVANCE,  to, 前進  tseen  tsin； 
往前  wang  tseeu. 

Advance  in  regular  order,  次序 
j^yj  tsze  seu  urh  tsin. 

To  push  forward  in  any  service  to  pre- 
ferment, ^ tsuy  shing; 

少 ;售  tsay  shan^  tsin. 

The  Viceroy  has  advanced  my  friend, 

p 督催 B 我朋 友上 

j 隹 Tsun^-tuh  tsuy  shing  wo  pang 
yew  sluing  tsin， 

To  make  great  advancement  in  learo- 

ins ，文 思大進 wan  sze  ta 

tsin. 

ADVANTAGE,  of  no,  无益 
A bad  man  considers  small  virtues  of 
no  advantage,  and  will  not  perform 

them， 小人 以小 善爲无 
益 而弗為 也 _U  jin  e 

seaou  shen  wei  woo  jih,  urh  full 

wei  yay  ; and 以小 惡無傷 
而 弗去也  e seaou  g5  woo 

shang  urh  fQh  kcu  yaj^  small  ^ices 
not  injurious>  and  ^ill  not  relin- 
quish them. 


ADVANTAGE, 利 le  ; 益 yYh. 

What  advantage?  有俩 到益 ”胃 

h«  le  yth  •’ 有甚 齒益昵 yew 

shin  mo  vih  ne? 

ADVANTAGEOUS.  His  situation  is 
more  advantageous  than  mine  for 
the  acquisition  of  foitune,  他的 

地方 比我的 越發便 

易發財  ta  teih  te  fang  pe  wo 

teih,  yue  pecn  e fa  tsae. 
Advantageous,  or  not;  是 否有益 
She  fow  yew  y lh. 

4DYENT,  of  Budh, 佛降生  Ftih 

heang  san^. 

ADVENTURE,  to  dace,  敢 kan; 敢 
當 ka"  ta"g. 

Dare  you  adventure,  你 敢不敢 

nc  kan  puh  kan. 

ADVERSARY, 馨 chow > 仇敵 
chow  t 沿 h ; 對頭  tuy  t<’w. 
ADVERSE， to,  dislike, 不 piih 
〇ae. 

ADVERSITY, 幸 苦之事  “ koo 
die  sze；  ^ ^ tsae  nan. 

Adversity,  sickness  and  distress, 

楚 ko。 tsoo; 凄楚  tse  tsoo. 

He  is  in  great  adversity， 他 _ 甚 

苦 之事  ta  yew  shin  koa 

tsoo  che  sze. 

Adrersitj  always  attends  him,  ^ 

的谷 事困滯  ta  teih  k5  sze 

kwan  che. 

A good  friend  is  the  same  in  prosperity 

and  in  adversit)、 善 友 者 不 

以榮坫  ^_shai”wthay 

pfih  e y ung  koo  wei  e ； The  allusion 
is  to  a tree  flourishing  or  fading. 
ADVERT,  to  perceive  or  notice 
suddenly,  ke5  woo  j 

覺 ^ che  ke8. 
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ADVERTISE,  to  inform  of ，報知 
paou  che. 

▲imCEj 勸 人的話  keuea  jin 

tcih  hwa. 

To  advise,  勸 keuea. — 勸 

keuen  yih  keueQ；  ^fj  keuen 
keen. 

ADVISEDLY,  prudently,  carefully,  /J> 
小心的  seaou  seaou  sin  teih,* 

_ 愼的  kin  shin 

ADVISER.  Who  was  his  adviser? 

磨人 勸他做 shin  m〇  j •丨 n 

keuen  ta  tso  ? 

ADULATION. 奉 承的話  fung 
thing  teih  hwa  ； ^ ^ ^ 

chen  mei  teih  hwa. 

ADULATOR. 好奉 承的人 haou 

fungching  teih  jin. 

ADULT,  六八 ta  jin; 人長火 

了 jin  chang  ta  leaou. 
ADULTERATE,  to, 假了  kealeaou; 

_ [菊 • j 段的  tsan  tsS  kea  tHh; 

侵雜  tsia  tsa ; 亂 _ Iwan 

tsa. 

ADULTERER, 袭 人妻的  Men 
jin  tse  teih,  keen  foo  i 野 

夕英  yay  ban  tsze. 

ADULTERESS,  姦妻 k&ntse; 姦 
keen  foo. 

adultery, 赛入 妻的罪 

keen  jin  tse  teih  tsuy. 

To  commit  adultery,  霧人妻 
keeo  jin  tse  ； 态人、 的妻子 
keen  jin  teih  tse  tsze；  淫人妻 
yin  jin  tse ; 私交  sze  keaou. 
ADVOCATE,  one  who  defends  another, 

主 保 choo  paoui  獲主  h。。 choo. 

The  Chinese  have  not  advocates  or 
以 rjnsellors  iu  their  courts  of  jus- 
part  in.  f 


tice.  There  are  persons  who  pre- 
pare papers,  and  who  are  called  言公 

師 sung  SZe ; 詞訟 之師傅 

tsze  sung  che  sze  foo. 

AERIAL,  region  of  the  air,  空中 
kung  chung. 

Any  thing  in  the  region  of  the  air. 

空 中之物 kung  diung  die 

w 石 h ; consisting  of  air， 氣 ke 
wdh. 

iESCULAPlUS,  god  of  physic,  in  China, 
worshipped  by  medical  men, 

自币  Y5  wang  sfea  sze. 

AFAR， 遠 yuen; 遠的  yuen  Gtli。 
AFFABLE,  wan  ho  teih. 

溫厚的 wan  ht)W  tdh ; 戾善 

leai\g  shen  teih. 

He  converses  affably， 他 講話是 

溫 和的  & ktaug  hl;va  she 

ho  t-eTh. 

AFFAIR， 事 sze; 事 +靑  sze  tsing; 
亭- * 體 sze  te.  What  affairs? 

事 shin  rao  sze  ? 

There  was  an  extraordinary  aflfair  took 

place  yesterday,  胙 天有些 
出 奇的事  ts3  t&n  yew  seay 

ebuh  ke  teih  sze. 

Have  you  settled  that  affair  ? 你辨 

淸楚 了那件 事體麽 

pan  tsing  tsoo  leaou  na  keen  sze 
te  mo  } 

AFFECT,  to,  to  kea  ts5. 

He  saw  very  well,  only  affecting  not  to 
see,  he  hung  his  head  and  passed  by, 

盤分 明看見 只糂看 
不見低 頭過去 tafun 

roing  kan  keen,  chih  chwang  kan 
puh  keen,  te  tow  kwo  keu. 

Affect  afflueDceand  gentility,  1 架 
naou  kea  tsze. 


AFFECTED,  or  influenced  by  external 

things,  外 物所勖 

so  tungy  or  She  ： they  say  a good 
man  should  not  be. 

Affected,  to  put  on  a false  appear- 
ance, 裝腔  chwang  kang; 裝 

chwang  shib. 

Light  and  affected, 輕薄  king  pS 5 

裝篩的  Awang  shSUfTh. 

He  affected  to  be  ignorant  and  asked, 

他# 不知 道而問 u 

yang  puh  che  taou,  urh  w5n. 

To  be  affected  with  grief,  了 
shang  leaou  sin. 

He  walks  affectedly， 他 走得猖 
^ [王  ta  tsoo  tih  chang  kwang. 
AFFECTION,  love  ^ gae. 有丨 清丨 
yew  tsing. 

Little  natural  affection  for  kindred, 

骨肉之 恩本薄  kdh  jow 

che  gan  pun  p5. 

He  had  a true  affection  for  his  parents, 

作 實在愛 慕父母 & 

shih  tsae  gae  moo  foo  moo. 

Only  let  your  thoughts  and  affection* 
be  placed  on  jour  father  and  mother, 

and  it  will  be  well, 只要心 y 己、 

念 & 念的 放在 父母身 

l 卜 chih  yaou  sin  sia  n.een 

neen  teih  fang  tsae  foo  moo  §hia 
shang  tsew  haou.  Last  affection， 
^ ^ tsing  chang. 

AFFECTIONATE,  有 A 情 W 
yew  jin  tsing  teih  ； 有愛 A 的 
心 jew  gae  jin  teib  sin. 

He  is  a very  affectionate  man,  她是1 

有多倩 意的八 

jew  to  tsing  e leih  jin. 

Sincerely  affectionate,  ^ ^ 
tsing  nuDg  teih. 
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He  treated  him  very  affectionately, 

他是待 他十 分有倩 

ta  she  tae  ta  shih  fun 
yew  tsing  e how  teih. 

AFFIRM,  to,  chiug  ; shw^. 

He  affirms  positively  that  it  is  so,  他 

斷斷說 是這様 ta  twaa 

twan  shw5  she  chay  yang. 

Affirmative  made  by  two  negatives, 

靡不 了了於 胷臆間 

Me  puh  leaou  leaou  yu  heuag  yih 
keen,  Not  not,  most  clearly  under- 
stood in  the  breast.  Again, 

Y、’  we  yew  piih  che  hwuy, 

Not  have  not  discern  clearly  j as- 
suredly have  the  clearest  percep- 
tion. Woo  we  puh  choo 

no  subtilty  not  explained. 
Woo  puh  lae  not  not 

come  5 most  certainly  come. 

AFFIX,  to  join  together,  seang 

tsK; 相連 seang  Iden; 連接 

leen  tsee. 

To  affix  to  the  end  i f,  ^ f〇〇  how, 
PU  foo  m〇.  To  affix  a seal, 

虏印 蓋個印 kae 

ko  jin. 

AFFJLICT,  to, 加 苦 keakoo. 

To  add  affliction  to  the  afflicted, 
上加苦  koo  shang  kea  koo. 
AFFLICTED  with  a fever  induced  by 
checked  perspiration, 染 ^ 
寒病症 hwan  shang  han 

pin^  ching. 

affliction， 苦 楚之事  k00 
=^esze’: 苦楚 艱難之 

tso  keen  nan  che  sze. 

He  has  much  affliction,  他多有 

觐難憂 間之事 ta  t。 yew 

kiiea  ouq  jew  mun  cbe  sze. 


AFFLUENCE, 富貴  f00  kwei; 大 

ta  foo  kwei. 

He  possesses  great  affluence, 

有 富 貴 ta  ta  yew  f。。 kwei. 

AFFLUENT， 豐富  fung  f。。 ， •豐 
厚 fung  how; 優裕  yew  yu. 

AFFRIGHT,  to,  U _ king  Mh. 

He  was  in  an  affright,  | 室 

taking  hwang; 他恐權  ta  kung 

keu; 他着驚  ta  chS  king. 

AFFRONT,  to,  a person,  圖犯人 
家 maou  fan  j in  kea  ; 令人家 
貝*  j 圣 ling  j/ 丨 n kea  kben,  kwae;  > 中 

_ chung  chwang， 惹八家 

生 yay  jin  kea  sang  ke. 

He  is  affronted, 他 是見怪  ta 

she  keen  kwae. 

His  conduct  is  very  aflFrontins：,  Ml  fm 

行爲實 在是圖 犯>? 

ta  teih  hing  wei  shih  tsae  she 
maou  fan  j in  kea. 

He  expresses  himself  so  as  to  affront 

Pe_， 他出言 觸怒人 

ta  chuh  yen  ch5  noo  jin  kea. 

AFOOT， to  go， 步行  poo  hing; 
步走  poo  tsow. 

AFORESAID,  前言  tseen  yen；  卜 
言 shang  yen. 

The  aforesaid  person,  ^ kaejin. 
AFORETIME,  ^ ^ tseea  she； 

時 ken  she; 向來  heang  lae. 
AFRAID, 權怕  ken  pa; 鸯怕 
hae  pa; 看驚 1 diking; 受驁 

show  king. 

He  is  a little  afraid，  他 有些害 

ta  yew  seay  hae  pa. 

Afraid  of  calamity,  jjjj^  kcu  ho  ； 
shuh  ho,  aud  of  death  >j^ 

夕匕 咖 sze  ; differeal  from 戒丨匕 、 


keae  sin/  a cautious  mind, 十眞  shin, 
care,  and  Wei,  awe. 

At  that  time,  the  followers  were  all 

afraid> 維時從 者皆懼 

wei  she  tsang^  chay  keae  keu. 

Not  afraid  of  labour  and  distress, 

不彳 苹勞苦 pfih  tan  laou 

koo. 

AFFORD,  I cannot  afford  to  buy 

我 賈不起  wo  mae  puh  ke. 

I cannot  afford  the  price,  我出不 
tvo  chuh  puh  ke  kea 
tseen  ： or,  I ara  unwilling  to  give  the 
price. 

AFRESH， t。 begin， 從新 起頭 

tsung  sin  ke  tow. 

AFTER,  in  time  or  place, 後 how. 
After  a hundred  years, 百 之後 

plh  suy  che  how,  means  dying  in  a 
good  old  age. 

Passed  into  the  ships  one  after 

anolher’ 陸績 .過船 丨汕 siili 

kwo  chuen. 

Both  before  and  after,  tseen 

how  ； seen  how. 

After  he  came,  他到 來之後 

la  taou  lae  che  how. 

AFTER  AGES, 後世  how  she. 
AFTER  BIRTH, 紫 $ 可 車 tsze  ho 

chay；  後入  how  jin. 

AFTERNOON,  hea  woo; 過 

了午 的時候  kwo  leaou  woo 

teih  she  how. 

Late  in  the  afternoon,  下 晚過了 

hea  wan  kwo  leaou. 

AFTERWARD, 後來  how  lae  ; 將 

7^  tseang  la^f. 

From  this  time  and  afterwards  j 自 
今 e 來 tsze  kin  e lae. 
Afterwards  (from  this  time)  place  the 
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chops  (of  tea)  on  one  side  iu  order, 

自今已 來_¥ 個字號 
擺齊一 邊可也 tsze  kin 

e lae  raei  ko  tsze  haou  pae  tse  yih 
peen  ko  yay. 

Afterwards  lay  on  vermillion, 

後 上銀砾 加 how  shang  y*m 

choo. 

AGAIN,  tsae  j fuh  ； yew. 
Once  again,  ^ 曹 yew  yih  tsaou  ; 

^ ^ ^ tsae  y lh  tsze  -9  ^ 一 • 

回 fdh  yih  hwuy. 

Go  and  do  it  again,  你 去再做 
那件事  ne  keu  tsae  tso  na  keen 


sze. 


Again  and  again, 至 一汰 

che  tsae  che  san. 

AGAINST.  Place  the  slick  against  the 

wal1， 把 手拐子 靠着墻 

pa  show  kwae  tsze,  kaou  cbo 
tseang. 

He  run  bounce  against  me,  他跑 

得快 撞着我 ta  pa()U  lih 

kwae  chwaDg  ch5  wo. 

To  strike  against  each  other,  會華 
seang  chwang. 

To  speak  against,  calumniate, 
hwuy  fei  j pang  hwuy. 

He  spoke  to  rae  against  yon,  ^ 

我說俅 不好事 muy 

wo  shw5  ne  puh  haou  sze. 

Formerly  the  Tartars  fought  against  the 

Chinese,  從 前滿州 八與 
中 ft 八做打 仗 tsuns 

tseen  Mwan-chow  jin  yu  Clmng-kwo 
jin  tso  ta  chang1. 

AGAfE, 嗎璃  manaou; 賴 

ina  naou  shih. 

▲GE.  An  代 tae  ; 世加 ‘ 
Successive  ages,  脸代 b 此 


A-person*s  age,  年紀— ke. 
What  is  your  age  ? is  a question  often 
put  by  the  Chinese,  and  expressed  in 
different  ways,  as,  多 大年紀 
to  ta  neea  ke;  ^ 

kwei  kang  to  shaou  ? These  are 
considered  elegant  expressions,  and 
are  addressed  to  elderly  people 
or  superiors.  To  youn^  people 
and  inferiors  they  saj,  你多 
少年紀  ne  to  shaou  neea  be  ? 

你赢 _ 歲11—。％， 

To  old  men  they  say,  A/jc  ^ A 

有幾高 的壽呢 

jin  kea  yew  ke  kaou  teih  show  ne? 
Old  gentleman  how  far  are  you  ad- 
vanced in  years  ? 

In  books,  幼年  yewneen,  expresses 
youths  of  fifteen  or  sixteen  years  of 
age.  kwan,  from  six- 

teen  to  about  twenty-five,  壯士 
chwang  sze,  from  thirty  to  thirty-six. 

show,  expresses  a person  of  six- 
ty. Amongst  old  people  they  have 
three  degrees,  hea  show; 中 

chung  show ; 上壽  shaug 

show， The  first  is  about  sixty;  the 
second  about  eighty,  and  the  third 
approaching  a hundred. 

Of  the  same  mind  in  different  ages, 

異 世同心  e she  tung  sin. 

AGED  aud  virtuous,  is  expressed  by  長 
g chang  laou  ; or  thus  年高 

^ I®  ^ n^Cn  ka〇U  yCW 

chay. 

AGED,  ^ laou.  Aged  man,  老 A 
laoa  jin；  ^ ^ neea  show；  ^ 
壽的  kaou  sh()w  t 拙 jin. 

AGENT，  4 代 理裏的 U e le  sze 


t^h; 經辦事 .的  king  pan  sze 

teih. 

AGGLUTINATE,  to,  ^ hoo.  |ijj  — 
糊 hooyTihhoo; 挺 chen. 
AGGRANDIZEMENT,  he  wishes  his  own 
aggrandizement,  他 願意是 
自尊自 大&  yuen  e she  tsze 
!&ua  tsze  ta. 

AGGRESSION,  $ _ _ g _ 
之事  seen  tung  show  kung  kee 
che  sze. 

AGGRESSOR,  先動手 攻撃的 

seen  tung  show  kung  kee  tejh 
jjn. 

AGGRIEVE,  to,  treat  a person  ill, 屬专 
賀人家  kwei  foo  jia  kea. 

He  is  aggrieved,  他 食了虧 & 

shih  leaou  k^ei. 

He  feels  much  aggrieved,  他大見 
ij^  ta  ta  keen  gaou  naon. 
AGLAIA  ODORATA,  three  leaved  va- 
riety, 三葉蘭  san  ye  lan；  five 
leaved  variety, 五葉  ^ woo  je 
lan. 

AGITATE,  to,  ^ yaou;  yaou 

tung. 

Agitated  in  mind， <j 荒十亡  hwang  raang. 
I^s  opposite,  self  possession,  自在 
tsze  tsae. 

AGO,  not  long  ago,  pdh  kew. 

A long  time  ago,  tseea 

haou  kew. 

That  affair  happened  lon^  ago,  那件 

- 事遇着 奸久了  na 

szeyu  ch5  haou  kew  leaou. 

TBree  days  ag。， 他前日 .ta  tsSen  jTh. 

AGREE,  to,  ia  opinion;  機 tow 

ke ; 合意  hS 

I agree  with  you,  我與 你投機 

wo  yu  tow  ke. 
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I cannot  agree  that  you  should  do 

心 ，那 件事我 傢不得 

na  keen  sze  wo  e puh  tih 

ne  tso. 

To  agree  as  friends,  和 h。 ; 相和 

seaog  bo. 

For  two  persons  to  agree  to  do  any 

thing,  相 釣 y 〜立約 
leih  y5  ； 合釣 h3yS- 

AGREEABLE,  ^ Jew  tseu 
teih. 

He  is  an  agreeable  friend, 

® 的朋友  ta  she  ”W  tS= 

teih  pang  yew；  他 是愛高 

興 的朋友 ta  she  gae  ka°u 

hing  teih  pang  yew. 

Do  what  is  agreeable  to  yourself， 長月 

便 tsing  你 隨便也 

ne  suy  peea  tso. 

He  converses  agreeably， 他講話 
有趣昧  ta  keang  hwa  yew  tseu 
we. 

AGREEMENT,  yS.  Paper  on 

•which  is  written,  ^.y^tan； 

議單 “an. 

Agreement  to  purchase  goods  at  a 

future  day, 剖 單 d\S>  tan. 

The  next  day  these  three  persons  ac- 
cording to  former  agreemeot  walk- 
ed together  do  the  eastern  gate, 

次日 這三個 A 依舊 
釣同步 至東門 去^ 

jih  chay  sao  ko  jin  e kew  yS,  tung 
poo  che  tung  raun  keu. 

AGRICULTURE， 耕 田之事  kSng 
tSen  che  &ze  ; 爹象 墙之事 kea 

•lh  che  sze. 

H«  attends  much  to  agriculture, 

多理耕 田之事 

kapg  teen  che  sze. 


AGARIGUS,  species  of,  ^ tsaou 
koo. 

AGROUND， Ship 酬， 船以 淺擱 

chuen  e tseen  taken  up  by  the 
shallow. 

AGUE, 發冷  ISng ; 發熱 . f3  je; 
處寒  ne8  han  i 膳病  neS  ping- 

往 永寒熱  waDS  lae  han  jg. 

AH  and  AHA,  in  Chinese,  generally  ex- 
press surprize  ： as  The  exclaroatioos 

咳 ya; 暖呀 ah  ya. 

AHEAD,  that  vessel  is  ahead,  那隻 
船 彺先頭  na  chih  chuen  tsae 
tseen  tow. 

AID，t。， 助 tS。。; 常助  pang  tsoo； 

報補  PaM  P。。. 

To  give  further  aid,  teen  poo. 

May  you  have  the  aid  of  heaven, 

保 祐你心11—…1^ 

AIM  must  not,  atvmuch,^\  ^ 

puh  ko  too  to. 

AIMED  at  Soo-yew-pTb,  照着蘇 
chaou  ch5  So〇'yew-pih, 

A1R ，氣  ke  ; 地氣1“6. 

Up  in  the  air,  隹空中  tsae  kung 
chung.  ^Common  air,  地的本 
氣 ^te  tHh  pun  ke. 

Factitious  air  may  be  expressed  by, 

人 制的氣 jincbet?fhk， 

To  be  in  the  open  air,  在露天 
tsae  loo  teen. 

He  sleeps  in  the  open  air,  他睡在 
露天  ta  shwuy  tsae  loo  teen. 

Air,  of  the  atraosphere  is  generally 
called  fung,  Wind. 

Air  plant， 兩蘭  teaou  lan. 

To  air  papery  to  place  it  in  the  wind, 

紙 fUng€h<5 •取上 好紙逐 
張捧 起掛在 透風處 

tseu  shang  haou  che,  ch5  cbang, 


keuen  ke,  kwa  tsae  tow  fiing  choo. 
Take  the  best  paper  aad  roll  it  up 
sheet  by  sheet  ； then  haog  it  lip 
where  there  is  a draught  of  air, 
AIRING,  to  take  an  airing,  乘凉 

shiog  leangj  出外納 ^cWh 

wae  na  leang. 

The  three  mea  went  out  together  tc 

take  the  air,  三人一 同出外 

^ san  jin  yih  tung  chuh  wac 
sh'mg  leaug. 

AJUGA,  species  of,  老虎鬚 > 

hoo  seu. 

AK1N ，爲親 戚冗―"^  ^ 

Is  he  not  akin  to  you  ? 他和你 

做 親戚麽 u h° ts° tsia 

tse.h  rao  ? 

ALARM， t。， 驚 惶人家  king 

hwang  jin  kea. 

Suddenly  alarmed， 忽 然驚惶 

hwuhjen  king  hwan^. 

To  prevent  an  alarm  breaking  out， 

壓驚  yoking- 

ALAS!  嗚呼  woo  hoo.  Gan-shih, 
(a  -famous  Chinese  statesman)  did 
not  fear  heaven  and  how  rauch  less 

嗚呼安 石天且 
不畏4人哉_“—- 

shih,  Teen  tseay  puh  wei  hwang  jim 
tsae ! 

ALAUDA， small  species  of, 山 麻鶴 
shan  nia  tseii. 

ALEUR1T.ES， fruit  of, 石栗  shih  leih. 

ALIEN,  foreigner,  夷人 e j_n; 番 

人 fan  人抑 e 

kwo  tee  jin, 

ALIGHT,  to,  from  a horse,  下馬 
hea  ma. 

Heuen-tih,  much  alarmed,  alighted  from 

his  ，玄德 大 驚滾下 
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•馬  Heuen-tTh  ta  king  kw5n  hea 
ma. 

-ALIVE,  活的 hwS  tKh ; 生的 
— 生活的  sang  hw8  teih. 

Don't  know  whether  she  be  dead  or 

alive,  未 知死活 ^ chesze 

iiw5. 

ALL ，都  t。。; 諸 eh。。 ; 凡 fatv 取 

chung  ； keae. 

All  men,  人人 jin  jin ; 衆人 
chiing  jin  凡人  fan  jin,  this 

sometimes  means  common  men. 

All  things,  ^ wan  wuh  ； 

物 fan  wSh ; 九所 有之 

^fan  so  yew  che  wtlh. 

All  men  must  die, 八 人皆炎 死 

jin  jin  keae  peih  sze. 

All  one*s  life,  ^ chung  shin^  to 
the  close  of  Otie5*  life. 

All  depends  on  heaven,  success  or  failure, 
(of  virtue’s  cause)  皆 

也 hing  sang  keae  teen  jay. 

All  good  people  who  have  the  same 
mind  unite  their  efforts  to  print 
and  distribute  (a  good  book),  |^J 

志 諸君協 力梓行 tuns 

che  ckoo  keun， he©  leih  tsze  hing. 
All  my  life  fond  of  learning,  生平 

sing  ping  liaou  pelh  m i h. 

Bring  them  all， 拿 一 •總來  na 
yih  tsung  lae;  — 總拿來  ylh 

tsung  na  lae. 

All  the  world,  ^ ^ "TC  p〇〇  teen  bea. 
All  parties,  the  whole^iumher  of  per- 
sons conceroed,  ta  kea. 

Al!  on  good  terms,  大 家和好 

ta  kea  ho  haou. 

If  there  beany  〇ood,  all  parties  ^njoy 
it；  if  there  be  any  distress,  all  par* 

tkS  u， 有好 處六家 


yew  hnoa  choo  ti  kea  heang  ； 

夸 孓好處 大家受 ，ew 

puli  haou  choo  ta  kea  show. 

ALLAY  thirst, 角苹渴  kael 成 
ALLEGE,  to,  ching;  shw5 ; 

言 yeiw  稱說  chingshwS. 

ALLEVIATE  his  suffering, 减 他白勺 
辛苦  keen  ta  teih  sin  koo. 

ALLIANCE， form  one  with  hi ra， 

flit  連 和 yu  ta  ISen  ho’ 

ALLIES,  agreed  to  be,  and  attack  Leang, 

約共擊 梁 ys  kung  ke:li  leang. 

ALLIGATOR,  ^ gS  ju. 

ALLOT,  duties  to  each  person, 

^ fun  pae. 

ALLOW， to， 許 heu; 允 jrun; 准 

chun  keih. 

I won’t  allow  you  to  go,  我不給 
你去  woo  puii  keih  ne  keu. 

Allow  a remission  of  suffering, 

chim  m 各 en  show  koo. 
Allow  one’s  sdf  to  do  as  one  pleases, 
to  follow  oae*s  own  humour  with- 
out restraint,  sing- 

ALLOWABLE,  "pj  許的， ko  heu 

teth. 

AI 上 SUFFICIENT， 無所 不能縠 

woo  so  puh  nang  kow. 

ALLURE,  to, 弓 I )in;  招 5!  chaou 

To  allure  to  good,  keuen 

kae  , ^ tseang  keuen. 

To  allure  to  evi 丨 ，引誘 yia  yew. 

Flattery,  in  order  to  ailure,  they  call. 
胃 tiien  yen,  sweet  words. 

ALLUREMENT.  Ne  衰耳  a bait， is  used 
in  that  sense.  They  s 眷耳 
heang  ne,  teaou  kin  gaou. 
Wua  a frugraijl  bait  catch  a golden 


fish  i i.  e.  with  a specious  nllnrerae  .t 
deceive.  It  is  also  expressed  by 
t^i  tow.  Thus  they  say, 

€ 給他 些賭 頭吃^ 

k«ih  ta  seay  teen  tow  chih,  first  give 
him  a sweet  morsel  to  swallow.  They 
apply  this  to  a bribe  or  a present. 

ALLURER,  引誘 的八  yin  yew 

teih  jin. 

ALWISE,  無 所不知 _ sap8h 

che. 

ALLY  of  Leang,  became  an,  having 

viol.ited  the  oath,  背 盟而附 

梁 Pei  ming  urh  foo  yu  Leang. 
ALIKE,  相似 

To  distinguish  them  that  are  alike, 

^J)^f  peen  sze. 

ALIVE  in  the  world,  when  ^ sang 
tseen  ； 生往  sSng  tsae. 

After  death,  sze  how  j 夕匕 

sze  tsae. 

ALMANACK,  tang  shoo.  The 

imperial  almanack  is  called  時憲 
she  heen  shoo  -9  and  大皇曆 
ta  hwang  leih. 

ALMIGHTY， 無所 不能的 w〇〇 
so  puh  nang  teih  ； 全能的  tseuen 
nang  teih. 

The  Almighty  may  be  expressed  by, 

無所不 能之神 _s<)pQh 

nlng  che  Shin ; 全 能的神 

tseuen  nang  teih  Shin.  The  Chinese 
have  not  these  expressions. 
ALMOND,  small,  bitter,  牝杏心 
hang. 

Almonds,  sweet,  not  the  jordao  shape3 
naa  hang.  Almonds,  bit- 
ter, kernels  resembling, 
hang  jin. 

ALMOST, 差不多  cha  pfih  to. 


EART  III. 


22 


ALP 


ALT 


ALT 


Almost  up  to  his  frtce， 另 等 近^到 面 

前 tseen  kin  taou  iiieen  been. 

ALMS， 週 濟之物  chow  tse  che 

wdh. 

ALOES,  foreign,  ) 冗 yang  chin.  For 

aloes  舊 ^ loo  hwuy  is  芪丨 ven  by 

some.  Lignum  does, 胃 _ # 
ke  nan  heati^. 

ALONE,  ^ lf£  tiih  isae. 

He  is  sitting  alone,  ta  tuh 

tso. 

let  him  alone,  不管他  pi5h  kwan 

ta  ; 理他呢 le  ta  ne : 遞得他 

ping  tih  ta. 

He  is  sitting  alone  in  the  other  room, 

他养 獨一個 A 在那 

^ ▲邊贸  ta  she  tfih  k。 

jin  tsae  na  )ih  peen  fang  tso. 

I stand  alone  in  the  world  j I look 
and  see  no  com^nion's  shadow, 

獨立 於世顧 影無儔 

woo  tdh  leih  ) u she,  koo  )ing  woo 
chow  ： said  by  a statesman  who 
affirmed  he  was  of  no  parly. 

Indian  camphor  cannot  be  used  (in  me- 

dicine}  alone， 單水 片不能 

J^J  tan  ping  peeu  puh  uang  yuog. 
ALOUD,  he  is  weeping  aloud,  他是 

大聲 哭起來  ta  she  ta  shing 

kSh  keiae. 

He  talks  aloud， 他局 聲講話 

ta  kaou  shing  keang  hwa. 
ALPHABET,  may  be  thus  expressed, 

音 母碎字  y in  moo  suy  Isze  ； 
and  thus  e^pluintd,  萬 音端倪 

之表卩 斗傲音 母碎宇 
痴袢 字可枏 連成無 
ft 走 争義之 W 表也. 

Alphabet  or  regular  succession  of  words 
^iccurdiog  to  a fixed  order  \ for  this 


purpose  the  Chinese  in  some  cases 
f mploj  Ihe  child's  tract,  called 

^ tseeu  tsze  wan,  which  al- 
though consisting  of  about  a Ibous- 
and  words,  every  educated  person 
is  supposed  lo  have  b}  heart. 
ALPINIA,  species  of,  |X|  ^^shankeang. 
ALREADY, 曾 tsiig. 

1 have  clone  it  already,  我 曾倣了 

y/o  tsang  ftso  leaou. 

He  is  already  gone,  他 己經去 

ta  e king  keu  leaou. 

ALSO, 也) ay  ; 亦） 讣. 

1 go,  ai  d lie  alsi’  goes， 我去他 
也去  wo  keo,  t i yay  keu. 

I also  have,  我亦有 w。 Jib 

yew. 

I also  thought  so,  我 也這麽 
着 woo  yay  chay  mo  seai^g 

ch6. 

ALTAR,  before  the  idols,  j|l|l  臺 
shin  tae. 

The  Romish  missionaries  say,  before 
the  altar  of  God,  ^ D'J 

leen  choo  tae  tseen. 

Altars,  in  the  imperial  city  are  ^ 
teen  tan,  heaven^  altar  j： 直 

te  tan,  earth's  altar , seen  nung  t<m 
altar  to  Sbiu-nun*», 
the  iuvetitor  of  agric-ulture. 

ALTER,  the  form  of  a thing, 

kae , 過 kae  k wo  ； it  also  ex- 
presses a reformation  of  conduct. 

To  alter  onc^  intention,  ebuen 

幸寧 心、 回 chuen  sia  hwuy  e. 

To  alter  ihe  arrangement  of  a room, 

字變一 間房子 ka(J  — 

jih  keen  fang  tsze. 

The  times  are  altered, 時 欧 變、 

she  ueen  kae  peen. 


Alter  his  purpose,  ^ ^ 

yVi  ke  sin  che  ; or  e che； 

alter  his  errors,  ^ kae  ke 

chuen. 

ALTERABLE,  ^ k〇  ka« 

till  teih. 

ALTERCATION,  debate,  controversy 

with  a pe_ ，舆人 計較 u jin 

ke  keaou.  Isai  g ； 諍諭 

tsang  lun.  An  willingness  to  drop 
a subject  that  is  unpleasant. 

白的 言詰  IseeQ  jnh  teih  yea 

ju. 

-ALTERNATELY, 輪流  lun  lew ; 

相輪 lm> ; 相替  seang  te. 

To  wrile  and  read  alleriiately, 輪流 

讀 書寫字  lun  lew  tfih  shu。 

seay  tsze. 

To  take  day  about  alternately  in  doing 

any  thing， 輪流 値日  lung  lew 

clui.  jih. 

ALTHOUGH,  ^ suy  yen. 
Although  he  does  not  like  it.  I must  〇;〇, 

郧然 他不中 意我務 

要 ▲ suy  jen  ta  pdh  chung 

e wo  woo  peili  )aou  k«  a. 

Although,  1 the  emperor,  could  change 
niy  garment  名 a thousai.d  tiroes 

a-f% 朕雖日 易千衣 

亦可  chin  sny  jih  > ill  tseen  e, 
y«h  k〇.  1 do  not  do  it  but  consider 
that  I ou^ht  to  make  a sparing  use 

Df  pms—ly， 但念 當惜福 

tau  ueen  tang  seth  fuh  urh. 
Although  e)es  of  flesh  see  it  not, 
it  must  must  not  on  any  account  be 

―， 雖肉目 不見萬 

不可疑  suy  jow  mdh  puh  keea 

wan  puh  ko  e. 

ALTOGETHERs  they  came  altogether, 
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他們 一齊來 ta  mun  jth 

tse  lae. 

He  placed  those  things  altogether  well, 

設那些 東囲十 

分着  ta  pae  she  na  seaj  tung  se 
shih  fun  ch<5. 

Altogether  uncertain,  /^S 
tseuen  we  tin 芪. 

Altogether  untrue,  千 萬不具 
tseen  pub  chin. 

ALUM,  fan } ^0  fan  shih  ； 
白 pth  fan.  In  clear  crystals 
多竟  king  choo.  An  inferior  sort 

the  produceof  Canton， + too 

fan. 

Alum  water,  fan  sfm fly. 

ALUMINA  i ED,  size  water， 膠攀 

keaou  fan  shwdy,  used  by  the 
Chinese  for  making  the  glossy  sur- 
faced paper. 

ALWAYS, 特時  she  she; 常常 
chang  chang } 不時― she; 勤 
不動  tu"g  pijh  lu"S  ; 不斷 

puh  twanj  ^ ^ yu  she. 

Always  ht'pe  i»nd  seek  for  some  ad- 

卿 tage, 往 往希求 利益 

wang  wang  he  kew  le  yth. 

If  he  be  always  thus,  若 終日如 

j5  chung  jih  joo  Isze. 
Conlinually  teach  people  to  commence 
their  (morai)  work  from  the  heart, 

每每 敎人從 心地上 

做工夫  roei  mei  keaou  jin 

tsung  sin  te  shang  tso  kunjrfoo. 
There  are  two  very  bad  sayii  gs  that 
people  now  are  always  uttering, 

兩句 最不好 的話如 
今 A 動不 勖就話 p 

leang  keu  tsuy  pQh  liaou  teih  hwa, 
joo  kio  jin  iuDg  puh  tung  tsew  hwa. 


AM,  she.  I am  now  an  old  man, 

今時我 是老八 kin  *be 

wo  she  laou  jin. 

The  Substantive  Verb  is  sometimes  〇*• 
mitted,  as  I am  hungry, 
wo  too  go. 

AMARANTHUS,  common  in  fields; 
the  heads  are  called  Kwan 

hwa,  which  is  the  name  of  the  Cox。 
comb. 

AMASF,  to,  he  has  araased  a lar^e  pro- 

pdy， 他夫積 聚了財 

ta  ta  tselh  tseu  leaou  tsae  pih. 
AMAZE,  to,  he  was  amazed  when  lie 

U， 他問得 郎覺得 

ta  wan  tih  tseih  ke5  tih  gae 
g5- 

AMBASSADOR， 使臣  Slie  thin; 使 
臣官  she  chin  kwan. 

Oue  sent  with  tribute, ;偉 
tsin  kung  kwan. 

AMBER,  珀丨 ilh ; 墟珀 h。— h. 

False  amber,  called  the  Canton  peo- 

S ^ po  lo  suns  ； Mk 

nwan  meih  la. 

Ambtr  box, 蜜拍箱  raelh  pih 

seang. 

False  amber  utensils,  # 

po  le  sung  ke. 

•Amher  powder, 支白 末一  ra5,  used 
in  medicine. 

Red,  amber,  血珀  heue  pth. 

AMBIGUOUS,  confused  statement  to  the 
emperor,  ^ X.  ^ han  hw2n 
j uh  how. 

Ambiguous  expression,^  me  yu} 

不明白 的諸  piih  ming  pih 

teih  hwa. 

■AMBITION， fond  of  being  great, 灸子 

haou  ta  he  kung. 


AMBITIOUS,  man,  好 高的八 
haou  kaou  t«h  jin  ; 〇 頭高 
的人  sia  tow  kaou  teih  jin, 
Ambilious  purpose^  which  affects  to 

despise  the  world,  高 尙之志 
kaou  shang  die  cbe; 意思高 
*jp^  e sze  kaou  shang. 

AMEND,  to,  one’s  conduct,  改過 
kae  kwo. 

He  gets  gradually  better  (said  of  a per- 

sou’s  health),  他身 上漸渐 

ta  shin  shaug  tseen  tieea 
haou  seay. 

AMETHYSTINE  SPAR, 
shih. 

AMIABLE,  ko  gae  teih. 

He  is  an  amiable  man,  他是可 
愛的八  ta  she  ko  gae  teih  jin. 
AMICABLE, 相和 I 的 sSang  fed 

teih. 

They  liave  settled  that  business  amica〇 

W， 大家 辨得 那些事 

體相和 的 ta  kea  pan  t 化 na 

seay  s>ze  te  seang  ho  teih. 

AMIDST,  狂中間  ts.ie  chung  keen* 
AMISS,  what  has  he  done  amiss?  他 

做了 什麽瓖 事呢_ 

le：»ou  she  mo  hwae  sze  ue  ? 

AMITY， 相好  seang  haou ; 和塍 

ho  rnuh. 

They  live  together  in  peace  and  amity, 

他門 相好和 睦居佞 

*— * pjj  ta  muD  seang  haou  ho 
keu  choo  yih  so. 

AMONG,  amongst,  巾 chuDg; 中間 
chung  keeo. 

Greatest  araongst  men,  人中的 
jin  chung  teih  che  ta. 
AMOUNT  of  a sum,  Jfc  kung  k^. 
What  is  the  amount  ? ^ 
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kung  ke  t。 shaou; 攏 總 多少 

lung  tsung  to  shaou. 

Amount  of  two  sides  of  a right  angle, 
each  multiplied  into  itself, 

谷自 _ 之積 kuw  k3 

tsze  shing  che  tselh. 

AMPLE,  ^ kwang  ta. 

Ample  space， 地 方廣太  te  fang 

kwang  ta. 

AMPUTATE,  an  arm  or  leg,  ^|| 

^L|  突之 — ^ kiV  keu  sze 

che  die  ^th. 

To  amputate  a hand， 害 |J  斷手老 ^ 

k5  twan  show  keu. 

AMUNITION,  powder,  ho 

AMUSE,  to,  wan  slrna. 

Very  amusing, 好玩耍  haou  wan 

shwa. 

To  walk  about  awhile  for  amusement, 
|hI  ^wang  kwang  yih 

hwuy. 

I only  wish  that  a person  would  come 
and  talk  to  amuse  me,  只盼個 

1 人來 說話解 解悶兒 

chih  pan  ko  jin  lae  shwo  hwa  kae 
kae  raun  urh. 

AMUSEMENT， for  the  sake  of  it， 圖 
too  tseu. 

Merely  for  amusement,  ^ 
puh  kwo  wan  e. 

There  is  a great  deal  of  sport  and  arai^se 

ment  t。 day， 今天 多有快 

樂戯玩 £ 事 kint&nt。 

yew  kwae  16  he  wan  che  sze. 

He  is  an  amusing  man,  他是有 
趣的八  ta  she  yew  tseu  tcih 

j»n. 

He  is  a man  given  to  amusemen  t， 子也 

» 耍的八 she  wan  shwa 

teih  jin. 


AN,  is  made  by  one,  as,  — ^ 寫 C 

yih  che  seang,  an  elephaat. 
ANALYZE,  or  revert  to  the  source,  or 
resolve  to  first  principles, 

本原  soo  ke  pun  yuen. 
ANATOMICAL  plate,  front  view  of  a 

，an  body ，仰八 骨度部 

位 圖 yang  jin  kuh  too,  poo  wei 
too  j otherwise  called  正面八 
圖 ching  meen  jin  too. 

ANCESTOR,  tso〇i  ^ jjjg.  seen 

tsoo. 

The  person  at  the  head  of  a genealo- 
gy  is  called  宗祖  tsung  tsuo; 祖 
^ tsoo  tsung；  始祖 
ANCHOR, 鋪 nwou. 

A ship’s  auchur， 船鐵鋪  chueu  tK 

raaou. 

To  cast  anchor,  paou  maou. 

To  weigh  anchor,  ke  maou. 

Anchored,  wan  p5. 

Anchored  in  the  offing, 

J 響泊  tsae  hae  mden  wan 

Anchor  of  a ship  is  sometimes  called 
j^p  jljt  chuea  ting  ； those  made  of 
wood,  are  called  muh  tin^； 

made  of  iron,  they  are  called 
tee  maou  ; the  old  books  write 
maou,  a cat,  as  if  the  allusioa  were 
to  a cal’s  claws. 

ANCIENT,  *1^  koo.  Ancient  times, 
古" 時 koo  she. 

Ancient  manner  of  writing, 
koo  wan  ； ^ ^ koo  tsze. 

Ancient  inscription  on  stone, 
koo  pei. 

Very  ancient,  上古的  shang  koo 
teih. 

AND,  is  rendered  by  也 yay;  y lh  ; 

並 ping  ; 又 yew ; 及 kH 


I want  this  and  that,  and  both  together^ 

适個 我要那 個也要 
兩 個並要  diay  k。 wo  yaou  na 

k〇， yay  )aou  leang  ko  ping  yaou. 
Father  and  son, 父及子  f〇。 kdh 
tsze. 

And  is  also  made  by,  舆 yU; 同 
tung；  ^ leen； 胃 ke. 

This  and  t^t， 這個 舆那値 

chaj  ko  yu  na  ko. 

Take  away  this  book  and  paper, 

去這 部書連 這張紙 

na  keu  chay  poo  shoo  leeu  chay 
chang  che. 

A hundred  and  four,  may  be  rendred 
in  these  three  ways,  . — » 百零 

四 pli  pth  ling  sze ; _ a •否多 

J^[J  yih  pih  to  sze } and  _ ^目有 
四 ) lh  pih  yew  sze. 

ANEW.  tsae  ； this  is  made  a new, 

這個是 再做的 thay  k。 

she  tsae  tso  teih. 

ANGEL  may  be  expressed  by  神 j 卖 

Shin  sze,  a divine  messenger. 

Angels,  are  by  the  Roraunists  called 
天神  teea  shin.  The  Mahorne- 
danfr  in  China  call  angles  seen. 
Angels  descend  to  observe  what  is  done 
where  the  sacred  book  Ta-tung  is, 

大洞 經所在 有仙眞 

Ta- lung  king  so  tsae， yew 
seen  chin  hea  kwan  ： If  they  be  of- 
fended (by  any  thing  vicious  or  in- 
decorous) ia  the  least  degree,  the 
angels  will  not  come; 

冒仙 眞石來  shaou  yew 

chuh  maou  seen^chin.  puh  lae. 
ANGELICA,  ^ Jg  keang  hw5  i same 
say, 白 jnh  che, 

ANGLE, 釣胤  teauu 
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ANGER,  ^ noo；  noo  ke； 

生氣  s3l，S  ke- 

He  who  restrains  his  anger  an  hour 
will  save  himself  a hundred  day’s 

_w ，忍锝 一時氣 兔 

得 百曰靈  jin  tlh  ylth  she  ke， 

meeu  tlb  pTh  jTii  yew. 

His  anger  is  now  appeased ，{也 十蔚 

之氣已 和息了  ta  na〇u! 

noo  che  ke  e ho  seih  Jeaou. 

ANGLE  corner  ^ keo- 
Right  angl^,  ^ jg  ke6  chih  ； or 
chiii  ke8；thetwo  sides 'con- 
taining a right  angle  are  called 
Keu,  a square. 

From  two  sides  of  a right  angle  being 
given  Uie  method  of  finding  the  third, 

勾 股弦相 求之法 k〇w 

koo  heen  seang  kew  che  fa. 

Larger  or  smaller  angle  consists  in 
the  wideness  or  narrowness  of  the 
arch  of  the  angle,  角之 大小 

皆彺 乎角空 之寛狹 

ke5  che  ta,  seaou,  keae.  tsae  hoo 
ke5  kung  che  kwan  hea. 

■Angle  of  the  segment  of  a circle, 

弧 分之湾 h。。 fun  the  kd 

Angle  in  a circumference,  JgJ 
內沔  hwan  fua  nuy  ke5. 

•Angle  must  be  formed  by  two  lines 

being  joined  at  one  end  and  reced- 
ing from  each  other  gradually  at 

tbeoOm •，二 線之 一端相 
合 一端藏 離必 、淦一 

^ urh  seea  che  ) ih  twan  seang 
jih  twan  tseen  le  peih  chiug^ih  he5. 
Angle  formed  by  two  lines,  if  botis . 
ftrai〇;ht  is  called  Chih  seen  ked, 

成角 之二線 若俱直 
者謂 之直 _ 角 —gkeS 

JART  III*  h 


che  urh  seen,  j5  keu  chih  chay,  wei 
che  chih  seen  ke3.  If  one  be  straight 
and  the  other  curved  it  is  called 

+ 等系 ^^pSht$ns：sSenke5. 

A spherical  angle  is  called  jjjj 
keuh  seen  ke5. 

Augle,  whenever  it  is  subtended  by 
an  arc  less  than  the  fourth  part  of 
the  circumference  of  a circle,  is  call- 
ed an  acute  angle,  W f?|  XS 

之弧 不足園 界四分 
之一 者謂之 銳角 

kc5  seang  tuy  che  hoo,  puh  tsuh 
hwan  keae  sze  fun  che  yih  chuy， 
wei  che  juy  ke5.  If  it  exceed  the 
fourth  of  the  circumference  it  is  call- 

ed  an  ohtuse  angle,  若 過四分 

之一 者謂之 :鈍角 jakw。 

sze  fun  che  ^ lii  chay  wei  che  tun  kei. 
Angle,,  the  measure  of  it,  19  always 
found  on  the  circumference  of  a 

circle， 湾度俱 在圖界 

Jceo-too  keu  tsae  hwan  keae. 

Angles,  opposite  or  vertical,  對角 
tuy  ke5  ： internal  and  external  an- 
gles， 內 .外角 ， nuy  wae  keS. 

Two  internal  angles  of  two  parallel 

平行邊 之二 「A] 傳 

ping  hing  seen  che  urh  nuy  kc5. 

ANGLE,  to  fish  with  a rod,  釣魚 
teaou  yu  ; to  fish  in  any  manner, 

捕魚 pwyu; 打魚 la  y". 

ANGRILY.  He  replied  angrily,  |j^ 

怒起 來應答 ta»°ukeiae 

y ta. 

ANGRY,  ^ noo  teth  ; g；  U 
fua  noo  teih. 

He  instantly  became  angry,  — * 

下發 ^ ® 來 ta 抑 hea  fS 

noo  ke  lae. 


ANGUISH  of  mind,  to 內熬 IT 
sin  nuj  gaou  tseen 

ANIMAL, 々生  p|  sang  kow ; 畜 牲 

ch Qh  sing  ; 歡 show. 

Auiraal  food, 腥 sing, 葷爲星  hwln 

sing. 

Animal  food,  people  now  cannot  en- 
tirely relinquish,  it,  今八不 

能 _j 除肉食 kin  jin  pfih 

nang  twan  choojow-shih. 

Animal,  tke  smallest,  not  bear  to  put 

it  to  death， 一微 物而不 

忍其死  jlh  we  wah  urh  puli 

jin  ke  sze： 

ANIMALCULA  in  the  teeth  cause  them 

to  acbe,  牙齒兎 疼 ya  che 

chung  tung， 

ANIMATE， 活的  hwStah  ; 生 的 

sang  teih；  ^ hw5  tang 

teth 

An  animated  clever  man， 靖 I 易 |j 

ling  lung  tdh  tow  teih 

jin. 

ANIMOSITY  between  people,  to  excite, 
/|r  sang  keih.  A ground  of, 

因耑 生隙— urh  sSnS 

keih. 

ANNEXED  on  purpose,  特附載 

tih  foo  tsae. 

ANKLF …胸 J 目提  ke5  yen. 

ANKLE  BOME， 脚眼骨  keS -yen 
kuh. 

ANNALS， 國紀 kW  ke; 國之綱 

紀 kw5  che  kang  ke. 

ANNIHILATE,  to,  ^ choo 

mee. 

To  annihHate  a Tvhole  family  5 
punishment  of  Ihe  Chinese, 
nieg  kew  tsuh. 

Annihilated  aud  forgotten,  the 
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body  is, 身 落空亡  shin  IS 

kung  wang；  The  soul  yet  remain?, 

魂 魄終在 hwSn  p1h  chung 

tsae. 

ANNIHILATION,  death  is， . 八死精 
氣散盡  jin  sze,  tsing  ke  san 

tsin  , this  language  the  Buddhists 
call  false  and  erroneous 

talk. 

ANNISEED,  小茴  seaou  hwuy.  Star 
anniseed,  火茜  ta  hwuy， or 
pa  ke5. 

ANNONA  RETICULATA,  or  custard 

apple， 番茶枝  hn  le.che. 
ANNOUNCE,  to, 報 pou; 報知 
paou  die ， 通報“|1$}^〇11. 

To  announce  a visitor, 》竜  ^ tung 
ming. 

Pray  sit  down  in  the  hall  till  I announce 

y。"， 請廳 上坐# 小人 

通 tsing  ting  shang  tso,  tae 
seaou  jin  tung  paou. 

Announce  to  a public  office,  and  enter 

a thing  〇〇  the  books, 接卜號  kwa 

haou, 

ANNOY,  to  give  a person  trouble, 

煩勞 人家  fan  laQU  j"1  kea; 
勞動 人家丨 ■ tu"S  jiu 

kea. 

To  annoy  a person  ^ilh  talk,  凟聽 

ti!h  ting  ; 默聽  yen  ting ， 惡聽 

ttoo  ting. 

Annoy  and  distress  a person, 

人家  tsaoa  ta  jin  kea. 

Often  annoy  the  mind  or  disqtiiet  the 

spirits, 屢 賓 精神丨 uy  tfih  tsing 

shin,  said  by  way  of  apology  for 
writing  often  lo  a person. 
ANNUALLY, 年年的  i^en  nSen 

t«h， 乎年 令的 i^ea  l^en 


yew  tKli， 每年有 的 mei  neeQ 

yew  ielh. 

On  a person’s  birth  day  they  sny， 

年 今日慶  kin  jTh 
kin^ 歲歲 今朝歡 suw 

kin  chaou  hvian,  may  you  annully 
rejoice  on  this  day；  may  ^ou  every 
year  be  glad  on  this  morning. 
i\NNUL,  to,  to  abrogate,  or  rather  to 
fall  into  disuse,  |0  fei  che. 

T。 annul  a law ，廢 ▲ — 條法 

fei  che  yih  teaou  fa  leuh. 

Annul  and  establish,  1^  fei  che. 
ANNUMERATE,  to  add  to  a former 
nmiil’er, 添多 些 t&n  to  seay ; 
加其數 ken  ke  soo. 

ANOINT,  to,  抹油  yew  ； 油抹 
yew  ; 搏、) 由 i)o  yew. 
ANONYMOUS  letkr， 無 名字的 

woo  min^  tszc  teTh  shoo  sin. 
Anonymous  impeachnient,  to  throw  it 

into  government,  技 匿名文 

J\^  tow  ueih  ming  wan 
shoo  kaou  jin  tsuy. 

Anonvraous  placard,  匿 名揭帖 

neih  ming  kee  tee,  To  paste  up  such 
an  acc  usation  is  capital  offeiue. 

another,  別的一 笫二 
個 te  urh  ko; 別二的  urh 

teih. 

Another  day,  改日  kae  jtli. 

Another  day  you  will  think  of  my 

—dS， 命曰當 思吾言 

ta  jih  tan〇：  sze  woo  yea. 

Another  method， 法*  yew  f5. 

I’ll  call  another  day  and  pay  my  re- 

sp«u， 我改曰 瘥來請 

mo  kae  jih  kwo  lae  tsin<^  gan. 

He’ll  come  another  day,  他別曰 
過來  ta  pee  jih  kwo  lae. 


Anuther  mode,  別樣 piiS  w- 
There  was  another  man  come,  有第 
_ ^ " 偶 j J\^  yew  te  urhkojia 

lae. 

ANSWER,  to,  reply  to,  ta  ying  ； 

_ 答; — g ia; 回參 hwBy  la- 

To  take  up  and  reply  in  conversation, 

參梦 tsdS  jen;  口 tsH  kow. 

I called  him  but  did  not  hear  him 

answer， 我呌他 但不見 

7^  回 wo  keaou  ta,  tau 
puh  keen  la  yew  hwiiy  ) ing. 

It  is  rometimes  expressed  by,  ^ 

sliing  ke; 回應  hwuy  ying; 答 

ta  hwaj  回 hwuy  she. 

Sh  II  I call  to-morrow  for  an  answer, 

我明 日來討 回示可 

wo  ming  jih  lae  taou  hwuy  she 
ko  fow  ? 

A written  answer， |gj  hwuy  sin  ； 

回 音 hwu”“i. 

I wrote  on  the  second  ins*,  hut  have  not 
yet  received  an  answer,  木月初 

二 弟付上 © —办 佴 
未曾見 回苜 pun  yuS  tsu 

urh,  tefou  shang  sin  yih  fun^,  tau  we 
t.sang  keen  hwuy  yin» 

To  answer  the  purpose,  合用 

^ ynnjr  ； 合式 hs 

ANSWERABLE  for,  the  person  wlio 
is  so, 保 paou  ； paou  kea. 

Answerable,  how  can  one  be,  that  no 
possible  failure  will  occur ! 

能 巧其萬 無一失 z 

^ ke  n 豸 ng  paou  ke  wan  woo 
jih  shih  che  le  tsae  ! 

Who  is  answerable  for  you,  ^ 

shwuj  wti  ne  paou  kea. 
ANSWERER  of  questions,  skilful  one, 

善 答間者 shen  U Wn  chay. 
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ANT， _ E; 馬犧  tnae. 

Ants,  have  a prince  and  ministers, 

爐有 贯臣丨 °w  e yew  keun 

chin. 

ANTAGONIST， 對敵  t«y  脱； 對 

^ tuy  tow. 

ANTECEDENT,  彺先的 tsas  — 

teih. 

That  affdir  was  antecedent  to  his  mar- 

“哪 ，那 件事 是他取 
親之先  W 鉍 na  kiien  szf'， 

she  ta  tseu  tsin  che  seen  yew 
teTh. 

ANTELOPE  HORN1,  probably  the  horn 
of  the  Antelope  Gutturosa, 
ling  yang  kd 

ANTICIPATE,  before  the  time,  ^ 
yu  seen；  prepared  beforehand, 

預條 yu 

To  anticipate  what  is  to  be  done,  is 
better  than  leaving  it  to  the  time 
when  action  is  required, 

好過 ■臨時 } u s & u h_ kw。 

lin  she. 

ANTIPODES, 斜 足底行 t【】y 

tsilh  te  hiugi  the  idea  is  not 
generally  understood.  The  Chii.ese 
geographers  call  their  own  hemis- 
phere, chingmeen,  the  front  ： 

the  antipodes,  |^j  how  meen. 
America  is  the  antipodes  to  Chinn, 

亞墨刹 加爲 中國後 

画 Z 地 Ya-mih-le-kea,  wei 

chung  kv\5  how  meen  che  te. 
ANTIQUITIE?,  koo  tseih. 

ANUS， 肛門 kang  tm 丨 n ; 廣腸之 

kwang  chanj^  che  num.  Yul- 

, ’Sarly， 大腸頭  ta  chang  tow. 
ANVIL， for  a silversmith, 在 見石占 

yin  chin. 


ANXIOUS,  It  u i kwa  n^en ; 

舉 心 kwa  sin. 

Very  a:  xious， 多择: t。 丨 eu  ; -5^  懷 

kwa  hwae. 

You  need  not  be  anxious, 

woo  yung  kwa  reen；  ^ 
fang  sin. 

Many  days  anxious  (about  an  absent 

w，}  g 常牽 心掛意 训 

chang  keen  sin  kwa  e. 

Anxious,  expect  Jtion  of  general  pew、， 

延頸枏 室太平 ytu  k“ s 

seang  wang  tae  pin^：  ; Anx.ety  is 
expressed  by  stretching  out  the  neck 
to  look  for. 

ANXIOUSLY,  standing  leaning  against 

the  door,  倚門懸 望…- 

heuen  wang. 

ANY ，不 論那 一個 pah  lun 
_na  yth  k。 ； + 构那  一 ■'個 

puh  keu  na  ) ill  ko. 

Any  thing*,  +构什 麽東西 

piih  keu  she  mi5  lung  se. 

If  any  persou  comes,  say  that  I am  en- 

gaged，  有 人來你 說我有 

^p.  ^ew  jin  l ie  ne  shwo  wo  yew  sze. 
APART,  not  close,  s〇o. 

Pi  ice  tliein  a little  apart, 放疎 些 

fang  soo  seay. 

APARTMENT,  ^ ^.fang  tsze；  Jg 
uh；  ^ tsth  te. 

This  is  an  apartment  granted  by  His 

Majesty， 這裡乃 是朝廷 
賜的宅 第 rh3y  le  nae  she 

chaou  ting  tsze  teih  tsih  te. 

This  apartment  is  small,  let  us  go 
somewhere  else  and  amuse  our- 

，這屋 裡窄 再往別 

處逛罷  chay  uh  le  tsih,  tsae 
■waDg  pee  choo  kwang  pa. 


APE,  how  tsze. 

Apes, 寓屬  yu  shfih,  so  called  frora 
their  living  on  trees. 

Apes  and  such  like  animals, 

之 me  how  che  luy. 
APERTURE,  Jg  lung；  gT  keih. 
APIUM  GRAVEOLENS,  smallage  or 
celery,  ^ ^ tang  kwei. 

To  make  an  apology  for  an  offence, 

评 tsi"g  tsuy  ; 解罪  keae  tsuy. 
APOTHECARY’S  shop,  藥材店 

} 〇 tsae  l^en  tsnepoo. 

Apothec: 丨 r》’s  kuil’e  of  c〇i 丨 per， 额 J 刀 

tun<^  taou. 

APOSTATE， from  rel’—on， 背敎的 
]>et  keaou  teih  ； 反敎的 fan 

keaou  teih. 

AP0STA1 IZE,  to,  pei  keaou  ； 

反敎  fan  kea(，u. 

APOSTLE,  丫 史 公走  sze  too. 

Apostle  of 

Yay-soo  teih  sze  tou. 

AP0S1  UME,  |J^  nung  paou. 
APPEAL  to  a lusher  authority, 

上告  shang  kaou  ； 赴上告 

foo  shang  kaou. 

APPEAR,  to,  heen；  ^ ^ Leea 
choo；  to  seem,  sze  hoo. 

•Appear,  to  comply,  and  nothing 

n_ ，面 從而己  meen  tsung 

urh  e j i.  e.  to  comply  with  the  face 
merely. 

Required  to  appear  upon  atrial, 惠番 
kwei  gan. 

APPEARANCE, 外面齣 様壬 

wae  meen  teTh  tsze. 

His  external  appearance  is  extreme- 

ly  good,  其外貌 最是極 

ke  wae  maou  tsu)  she  keih  haou. 
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Commauding  stately  appearance, 

風 的様子  Tyei  fung  telh  yang 


tsze. 


APPEARANCE,  and  talk,  men  must 
not  be  chosen  by,  ^ 可以言 
貌 取 人 _ ko  e yen  roaou 

tseu  jin. 

Good  appearance  of  things,  or  of  an 
affiiir,  haou  kw  ing  king. 

APPEASE,  to,  see  noo  ； 2J5. 

息怒氣  i>ins  s“h  _ ke- 

APPETITE,  for  food,  想食  seang 
shth. 

Animal  passions,  } 5；  J^j 

您 

Appetite  for  food,  to  excite,  開胄 
kae  wei. 

Ko  appetite,  胃口  pilh  wei  kow。 
Sensual  appetite,  肉 身之饮 

jow  shin  che  y6. 

Irregular  appetite， 牙 seay 
邪心  seay  sin. 

Impelled  by  animal  appetite, 

氣所使  wei  heue  kc  so  she  ； 
or  重 J so  tung;  move  or  eicile; 

the  opposite  is  志 氣所使 

che  Ice  so  she,  impelK  d by  mind. 
Appetites  or  passions  of  human  nature, 

generally,  A 歇 …心物揿 
wuh  y<5  j the  opposite  idea  is  玉早 
ieen  lo,  heavenly  priuciples. 
APPLAUD,  to,  ^ ching  tsan. 

To  appluud  too  much,  稱讚 
kw。 ching  tsan;  贊美  kwo 

tsan  meii. 

APPLE, 平菜  pmg  kwo. 
APPLICATION  of  mind  to  a subject, 
辱- chuen  sin  keuen. 

Close  application  to  reading, 

書 keuen  keuea  tiih  shoo. 


APPLY  for, 

向他要 hdang  ta 

yaou. 

APPOINT  to  any  duty， 漱 pae  ‘ 分 
派 fun  pae. 

The  emperor  appoints  the  Viceroy,  and 
the  viceroy  appoints  the  inferior 

oflBcm ，皇上 分 派制台 
制臺分 派下官 hwans 

shang  fun  pae  Che  lae,  Che-tae  fua 
pae  hea  kwan. 

He  appointed  to-raorrow  for  rae  to 

come， 他 約明日 要我來 

ta  y5  min^  yih  yaou  wo  lae. 
Appointed  by  heaven,  命^ ^ 

show  ming  y u teeu. 

The  punishraents  appointed  which  are 

wy  “ud， 所設刑 罰甚條 

so  shS  hing  fa  shia  tsan. 
APPOINTMENT,  engagement  for  a 

future  lime,  釣 y3i 期 k6; 約 

期 ke. 

I have  an  appointment  to  meet  a 
certain  person  to-raorrow,  我明 

兒有約 會某八 wo  rcias 

urh  yew  y5  hwuy  mow  jin. 

He  bas  received  an  appointment  to  be 

Viceroy  of  C_ant。。， 他 奉命爲 
廣東 的總#  ta  fung  raing 

wei  kwang-tnng  teih  tsung-tuh. 

To  purchase  an  appointment. 捐名两 
職分  keuen  fun  ; + 胃 

keuen  nS-  kwan  yuen. 
APPREHEND  understand, 日月白 

ming  pih  ； 懂得  tunsnh. 

To  fear  in  a slight  degree,  恐怕 
kung  pa. 

Apprehend  that  the  scholar  will  not 
know  how  to  exert  himself, 

者不 知用灰  leu  hei)  chay 

piih  che  juDg  leib. 


I apprehend  that  lie  ia  not  at  home, 

我恐 怕他不 彺家裡 

wo  kang  pa,  ta  piih  tsae  kea  le； 

To  seize,  na ; H na  ; 

拿着， hS  ; 拿到1^3。11- 

To  be  apprehended,  pei  na. 

He  bas  just  now  apprehended  a crirai- 

_ 他 纔剛拳 到犯八 

ta  tsae  kan^  na  taou  fan  jiu. 
APPREHENSIVE,  donot  be， 不帕 

pah  pa  ; 不妨  jnlh  fang. 

Apprehensive, poo  ; 恐怖 kiing 
poo. 

APPRENTICE， 徒弟  to  te ; 學 

工夫 的徒弟 he8  kung  fu° 

teih  too  te. 

To  put  out  to  an  apprenticeship, 

工師  tow  kung  sze  ; 送兒子 

^ Hi  sung  urh  tsze  keu 
tow  kung  sze. 

APPROACH,  前上來  tseea  shang： 
la〜 前近來  tseea  kro  lae. 

APPROBATION  of  what  is  saic^ 
其言也  she  ke  yen  yay,  appro* 
bation  is  ervunriated  by  the  words 

然也  yen  yay. 

APPROVE,  chua：  ^ she 
che. 

AQUAT’IC  PLANTS,  esculent， 水 
shwSy  tsae  ； roots  and  fruits  of 
edible  water  plants,  shwfiy 

kw〇i 

AQUEDUCT,  or  passage  for  water, 

溝 kow; 溝 _ kow  keu. 

Covered  at  top,  ^ yin  kow. 

Uncovered, 陽溝  yan 式 kow. 
AQUEOUS， 有永的  yew  shwfiy 

teih. 

ARABLE,  可 耕的地 k。 k*DS 

teihte：  ^ teen. 


ARC 
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Arable  land,  little,  many  hills,  \k 
多田少  shan  to  teen  shaou. 
ARACHIS  Hypo^cEa,  or  ground  nut, 

花生  hwa  sang. 

ARANEA,  species  with  very  long  legs, 

-fj  琴勞  w。。 sTh  kin  laou. 
ARBOR  VI T 風扁稍  peen  pihj  ano- 
ther species,  jjj  yueo  pih. 

ARC  of  a triangle,  wider  or  narrower, 

角空 之寛狹  keo  kung  che 

kwan  hea. 

The  part  of  a circle  opposite  an  angle 
is  called  Hoo,  (the  arc)  and  the  arc 
is  the  measure  of  the  angle,  圜界 

以所 對之角 而命其 
弧 而角又 以所對 Z 

弧而 命其度 hwan  keae  e 

so  tuy  che  keo,  urh  raing  ke  hoo  ； 
urh  keo  yew  e so  tuy  che  hoo,  urh 
raing  ke  too. 

Arc,  of  an  angle,  whenever  it  is,  the 
fourth  part  of  the  circumference  of 
a circle,  the  angle  must  be  straight, 
and  hence  its  name,  right  angle, 凡 

为 相對; 2： 弧 得圜界 
® 分 之一着 此角必 
直叙謂 之直角 fan  keS 

seang  tuy  che  hoo,  tlh  hwan  keae 
sze  fun  che  yih  chay  j tsze  ke5  peTh 
chih,  koo  wei  che  chili  ke5. 

ARCA  NODULOSA, 冗屋  fwauh 

tsze ; called  also  ^ sze  gan. 

ARCH  of  a br •丨 dge， 拱 ku%; 橋 

^dfc  keaou  kung. 

Arched  door  or  window,  圓 ra  juen 
圈門  keuep  mun. 

A Chinese  triumphal  arch, 
pae  fang. 

Bridge  with  seven  arches, 
keaou  kun〇;  tseth. 
part  iu.  i 


Arched  like  a half  moon,  j 曼 ^ 

po  pSen  yuS  ; 蛾肩角  g〇  mei 

yuej  arched  shed  or  cover  ^ 
kuo^  pung.  ^ 

ARCHERY， 射箭之 事 shay 

tseen  che  sze. 

AKDEWT  afffect— 眷戀 不捨 

keuen  leuen  puh  shay. 

ARDISFA  SOLONACEA,  春不老 

chun  puh  laou. 

ARE,  is  rendered  by  有 yewj  爲 
w 山是  she  ; tsae. 

There  are  people  there, 有" 人 
那處  yew  jin  tsae  na  choo. 

What  sort  of  people  are  they,  /fth 

爲甚麼 様的人 

wei  shin  rao  yang  teth  jin.  It  is 
sometimes  included  in  the  Verb. 
These  things  are  good, 

西好 diay  seay  tung  se  haou. 
ARECA  NUT, 年兵鄕  ping  lang. 
ARGUE ，辯論  peen  lun. 

To  infer  in  arguing,  ^ ^ chuy  lun  ； 
相 論道理  seaDg  lun  taou  le. 
ARGUS  PHEASANT， the  feather  〇f， 蠻 

Iwan  maou. 

ARISE, 起 來 ke  lae. 

To  rise  from  a seat  or  a bed,  起身 

ke  shin. 

ARISES  from  this  as  a cause,  ^ ^ 
|ij^  yu  tsze. 

ARITHMETICK,  ^ ^ swan  fS. 
Arithmetic,  the  four  first  rules  are 
sometimes  thus  expressed,  加减 
乘除  kea  k€en  shing  choo  ： 
Addition,  subtraction,  raultiplica- 
tion,  and  division  ： To  state  a pro- 

blem  in 設 爲幾啊 之分 

she  wei  ke  ho  che  fun,  and  appoint 
a method  of  finding  the  solution, 


而立相 求之法 UI:h  ldh 

seang  kew  che  fa. 

Arithmetic  or  the  art  of  numbers, 
箅) 去 swan  f$;  is  called  also  九 
六 ^ kew  kew;  and  九^  邀^  kew  soo. 

AHM, 手臂  show  pe  ; 肢 kwSng*. 

T。 arm  p— e 把兵 器給衆 

pa  piag  ke  kee  chung  jin.  , 

ARMED, 有 英器的  yew  ping  ke 

teih. 

Armed  chair,  _ keuen  e. 
ARMILARY  SPHERE,  or  a sphere  with 
circles  to  illustrate  the  motions  of 
the  heavenly  bodies,  anciently  known 
in  China  by  seuen  ke  j call- 
ed also  ) 苹 hwan  teen 

e,  and  tseuen  e.  The  Chi- 

nese attribute  the  invention  of  it  to 
Yu,  B.  C.  2,200  years.  It  was 
eight  cubits  in  diameter ; in  it 
was  a tube  called  -|^  yu  hang, 

以 望星辰  e wang  sing  'shin 

for  looking  at  the  stars.  There  is  a 
drawing  of  it  in  the  19th  vol.  of 

定五經  kin  tiog  _ king. 

ARMS,  weapons,  ping  keae. 

To  carry  a child  in  the  arms, 
low  paou. 

ARMY， 寧 keun  ; —寧兵 仲 

keun  ping. 

Raised  an  army  to  assail  Tsaou-tsaou, 

起兵 討曹操 ke  ping  taou 

Tsaou-tsaou. 

Led  forth  a gseat  and  righteous  array, 

倡着乂  _ 兵 than〖 chs  ta 

e ping  j a righteous  array  means  one 
engaged  in  a just  cause. 

AROMATICS,  we  luj. 

AROUND,  chow  wei  ； 四面 

sze  raeeu. 
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Wind  and  rain  spread  such  obscurity 
all  around,  one  thing  could  not  be 
distinguished  from  another,  風雨 

昏霧 四寒咫 尺不相 

fung  yu  hwan  woo  sze  办 che 
chih  puh  seang  pcen. 

AHOCJSE， 醒 Sing; 醒悟  sin  woo. 

Arouse,  or  awaken  to  a perception  of, 

悟 w。。 ; 醒悟  sing  woo. 

ARRACK,  is  called  in  Canton,  亞叻 
^sew>  Arrack  liquor. 

ARRANGE， 排 pae  ; 排列  pae  ； 

排起來 pae  ke  la& 

Anange  the  books, 拿 書排起 

na  shoo  pae  ke  lae. 

Arrange  or  sel  out  curiosities， 陳列 
chin  脱 wan  ke. 

Set  in  order  a lofty  throne  and  sit  down 

，拂布 高庠 而坐焉 

pae  poo  kaou  tso  urh  tso  yen. 

Arrange  them  in  order  at  table, 

之筵席  chin  che  yen  seih. 
ARRANGEMENT,  order,  % ^ 

yew  tsang  tsze. 

There  is  a fixed  arrangement, 

定 的次第 yew  tins 細1 

tsze  te. 

The  arrangement  is  broken, 

sMhtsZ6; 有失次 第 yew  shih 

tsze  te. 

To  settle  an  arrangement  or  plan  for 


隹 ' 初 t taylh  taou  she,  wo  tsHh 

lae  kaou  soo  ne. 

ARRIVED  at  Peking  on  the  3rd.  of 
the  twelfth  moon,  于 十二月 

初 .三 日抵京 yu 綠 urh 

yue  tsoo  san  jih  te  kiDg. 
ARROGANT,  fang  tsze. 

He  talks  and  acts  arrogantly,  他講 

話儉 事都是 放恣的 

ta  keang  hwa,  tso  sze,  too  she  fang 
tsze  teih. 

ARROW,  bow  and  arrow, 
kung  tseen. 

ARROW-ROOT  is  made  from  the  roots 
of  the  water  lily,  and  called  ^ 
Leenfuni  also  from  the  roots  of  the 
Scirpus  Tuberosus,  and  called  馬 
蹄粉  rna  te  fun  j that  from  Ota- 
heite  was  called,  葛 shan 
k5  fua. 

ARSENIC,  common,  native,  信石 
sia  shih  j ^ pe  shih. 

Arsenic,  yellow,  shih  hwaog. 

ART,  trade  or  profession， 

heo  nee  5 e d 说 

Of  what  profession  are  you  ? 你做 
什 麽藝業  ne  tso  sh 谷 mo  e nee. 
ARTEMESIA,  X 草 gae  tsaou,  or 
etsaou. 

ARTERY, 筋朋 （ kin  m!b， doubtful 
whether  the  Chinese  distinguish 


Artificial  flowers, 制作的  che 
ts5  teih  hwa.  The  plant  of  which 
they  are  made  in  China  is  called 

草 tu"g  tsaou ; of  papeq  紙蓮花 

Che  tang  hwa. 

ARTILLERY,  ； ^砲  ta  paou. 
ARTOCARPUS  integrifolia,  or  Jack  fruity 

褒羅蹇 

AS, 女 卩 j。。; 若 j3  ; 如若  joo  j8_ 

As  you  please， 任你  jiu  ne; 憑你 
PinS  ne ; 隨你 suy  ne ; 丨靖咏 
便 suy  ne  p€ea; 任你意 

jin  ne  e. 

As  you  say, 憑仿 ：講  ping  ne  keang 
As  it  appears  to  me,  _ 我看來 

keu  wo  kan  lae. 

Several  tens,  or  several  hundreds,  as 

jdu  like， 憑你幾 十丁幾 

百丁  pin^  ne  ke  shih  ting,  ke  pih 

ting. 

As  large  as  the  Impatiens,  如急性 
子大  joo  keih  sing  tsze  ta. 
ASAFCETIDA,  ■魏  0 kwei. 
ASBESTOS， 镇短石  yang  ke  趟， 

under  the  same  name  a substance 
like  Antimony  was  given. 

ASCEND, 登 tang； 上 shang. 

To  ascend  a hill,  [Xj  taog  shan  5 
上 A shang  shao. 

To  ascend  the  throne,  tang  wci. 

To  ascend  to  heaven，  昇天- s 
teen. 


doing  any  thing,  f fg  _； 程 
lee  ko  chang  ching. 


ARREST， to, 拳 na ; 拳獲  na  hw5  ; 

拿 到犯八  na  taou  fan  jin. 
ARRIVE， taou  ; 至 |j  lae  taou  ; 

到了  taoa  leaou. 


Til  call  and  tell  you  the  moment  he 

a_ ，他 一到時 我卽來 


between  artery  and  vein. 

ARTFUL,  insiduous^p  'jjj  keen  keaou. 
ARTICULATION,  distinct,  ^ ^ ^jJ 
ling  ya  le  che；  also  to  talk  cleverly. 
ARTIFICE,  gj-  kwei  ke. 
ARTIFICER,  丁 kung  tseaDg. 
ARTIFICIAL, 制作的  che  ts5 

制造的  che  tsaou  Uiib. 


ASCERTAIN,  to,  that  which  may  be 

ascertained,  舅; 計 得來的 

swan  ke  tih  lae  teib. 

Cannot  be  ascertained 是出於 

意 外算計 不得； she 

chuh  yu  e wae  swan  ke  puh  tih  ting. 

ASCERTAINABLE,  D〇t;  失考 ，hih 
kaoiu 
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ASHAMED， 羞 sew ; 恥 ehe; 羞耻 
sew  che. 

Not  ashamed  to  learn  of  an  inferior, 
/j\  ^41^  ^ puh  che  hea  wan. 
Are  you  not  ashamed  ? ^ 

ne  sew  puh  sew. 

I thank  ^ou  for  your  valuable  present, 
but  am  ashamed  to  accept  it, 

承厚禮 已 视 領 tsienchins 

how  le  e kwei  ling. 

I am  ashamed,  feel  uncomfortable  on 
account  of  some  particular  occur- 

，我 見得不 好意思 

wo  keen  tih  puh  haou  e sze. 

Ashamed  for  them,  代 爲抱愧 

tae  wei  paou  kwei. 

Not  ashamed  in  a crowd,  於稠 A 

之中而 無愧色 ^ ch<)w 

jia  chechun^,  urh  woo  kwei  sih. 
Ashamed  of  bad  clothes,  恥惡衣 
che  g5  e ; to  be  so  is， 者 ' 
大病  fae5  chay  che  ta  ping,  a 
great  disease  ( defect ) in  a student 
of  moral  philosophy. 

Ashamed  that  I am  unable  through 
defect  of  strength  or  means,  自愧 

力 薄不能 tsze  kwei  leih  p5 

puh  nang. 

For  the  mind  to  be  ashamed  of  vice， 
is  decidedly  the  spring  of  virtue, 

以羞惡 z 尥 决爲仁 

之機  e sew  gS  che  sin  keue  wei 
jin  che  ke. 

ASHES, 灰 hwuy;  AM  ho  hwuy. 

The  ashes  of  charcoal,  ^ ^ laa  hwuy. 
ASH  COLOURED,  ^ g hwuy  sih. 
ASH  TREE,  ^ shoo. 

ASHORE,  to  go,  岸 tang  gan. 

To  touch  the  sand, 摩 mo  sha. 
ASH  WEDNESDAY,  or  first  day  of  lent^ 


by  the  Romanists  called  聖灰日 
shing  hwuy  jih. 

ASK， to, 問 wan; 問道  wXn  taou. 

Wh。 asked  you  •>  誰問 你來 

shwuy  wan  ne  lae. 

Ask  about  it,  你問及 那忤事 

»體  ne  w 泛 n na  kSen  sze  te. 

To  ask  one's  self,  自己 間着自 

tsze  ke  wan  chS  tsze  keaj  自 
tsze  fan. 

ASLEEP, 瞎 sliwfiy ; 睡覺  shw&y 
keaou  ; 睡着  shwtiy  ch 心 
ASPECT  of  a person,  容貌  yung 


maou. 


ASPIRE， 好自高  baou  tsze  kaou. 

ASS， _ leu;  _ 手】 eu  tsze. 

ASSAIL,  to  attack,  攻 kung; 攻擊 
kucg  keih. 

To  assail  with  stones,  ^ 

3^  yung  shih  tow  kung  keih. 

ASSASSIN,  陰殺 人的心 m 
jin  tdh  ; 障剌客  yin  tsze  Idh. 
ASSASSINATE,  陰行 殺八〜 

hing  sha  jin. 

ASSAULT,  to, 擊祕; 攻撃  kung 

keih  ； ^ ^ ta  keih. 

ASSEMBLE, 集會硫 h hwuy  ; 聚 
會 * tseu  hwuy. 

AM  assembled；  眾 A 聚瓮  chung 

jin  tseu  hwuy. 

The  place  in  which  persons  assemble, 
聚 會之所  tseu  hwuy  che  so  j 

聚會廷  tseu  hwuy  ting. 

Assemble  the  world,  八 

hwuy  tseih  slie  jin. 

ASSEMBLY,  large  national, 大^會 '言義 
國事  ta  hwuy  e kw5  sze, 
ASSENT， 肯 kang; 應允  yingyun. 
He  won’t  at  all  assent, 他都 不肯 


ta  t。。 pBh  kaug; 他 斷不肯 

ta  twan  puh  kang. 

ASSERT， 稱 ching; 說 —5; 講 

keang ; 頁 jen; 

ASSIDUOUS  in  business, 

事_  kin  shiu  pan  sze. 

ASSIGN  a false  cause  for  not  doing, 

海 ^ tuy  koo. 

ASSIST, 帮 pang，  着助  pang  tsoo  j 
tsoo. 

To  assist  in  business,  扶持^ 咖 
To  assist  with  great  readiness, 督豊貼 
^ te  teih  pang  tsoo. 

ASSISTANT， 副 foo; 佐 tso; 瞥 
助的八 pang  tsoo  teih  jin. 
ASSOCIATE  with,  相交  seang 
keaou.  To  visit  and  be  visited. 

與八家 有往來 yu  jb 

kea  yew  wang  lae. 

To  refuse  to  associate  "with,  担絕 

人不 與相交  kew  tseue  jia 

puh  yu  seaog  keaou. 

ASSORT， 分則攏 開 各等 

fun  peg  pae  kae  ko  tang. 

ASSUME,  consequence,  自主 tsze 
choo  ； 自 主自大  tsze  choo 
tsze  ta. 

To  assume  another  person’s  name, 冒 > 
raaou  ming. 

Assume  false  appearance,  假借名 
色 i kea  tseaj  ming  sih. 
ASSUREDLY  be  pleased， 無不養 ^ 
w〇〇  puh  hwan  yue. 
ASTERIAS， five  rayed， species  of， 奚島 
爪魚  ke  cbaou  yu,  The  fowl's 
foot  fish. 

ASTHMA,  哮 喘的病  heaou 

chuea  teih  ping, 

ASTONISHMENT,  struck  willi, 驚 
U kiDg  ya. 
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ASTOUND, 呆慢  gae  gS; 發験 

fa  tseun. 

Astound,  or  confound  with  appre- 

hension  ; 振人 聲目貴 ching 

jin  lung  hwuy,  Dash  men  till  they 
are  deaf  and  dazzled. 
ASTROLOGER,  見星士  keen  sing 
sze. 

ASTRONOMER, -Imperial, 欽夭  _監 
kin  teen  keeo,  astronomers  under 
the  Ming  -Dynasty  were  called 

teen  sze：  there  yet  exists  at 
|JL|  Lunghoo  shan,  in  Keang- 
§e  Province,  the  descendants  of 

^jj]  Chang  teen-sze,  The  astro- 
nomer Chaog. 

ASTRONOMY,  天文 
Astronomy  and  geography,  天文 

地 理 tfen  win  te  le. 

ASTRONOMICAL  calculations,  the  pro- 
found sources  or  principles  of, 
數淵源  seang  soo  yuen  yuen. 
The  extensive  and  subtle^  ^ 

精微  kwang  ta  tsing  we. 

Astronomical  calculations,  speak  of 
si  客 ns,  degrees,  minutes,  seconds, 

律法 則曰宮 度分秒 

leuh  fa  tsih  yue  kun^toojfun,  chaou. 
AT,  ^|J  taouj  至 che. 

There  is  a vessel  arrived  at  Macao,  ^ 

船 到了澳 P〗 Auen 

taou  leaou  gaou  rnun. 

At  what  hour  will  you  return  ? 你什 

麽時 辰回來 ne  shs  m° she 

shing  hwuy  lae  ? 

My  father  is  at  Peking, 

北京  kea  foo  tsae  Pih  king. 

A l the  Company’s  price,  照公司 
0^/  <；ha〇Q  kang  sze  teih 

fcea  tseen. 


At  eight  years  of  age,  I was  acquaint- 
ed with  horsemanship  and  archery, 

f 八歲而 知騎射 p 

pa  suy  urh  che  ke  shaj  ； here  at  is 
implied. 

At  Hwa-te,  on  the  13th  the  boat 

arrived， 于三十 日船抵 
花地  yu  shih  san  jih,  chuen  te 
Hwa-te. 

At  the  fire,  dry  it  a little,  向火微 

heang  ho  we  che. 

When  at  leisure,  |J^  shing  hea  ； 

趁得間  chin  tih  heen. 

ATMOSPHERE  which  is  foggy  and 
unwholesome， 火因  yen  chang. 
Chinese  statesmen  have  often  been 
exiled  to  such  places. 

ATOM,  ^ 丰女  chin  yih  lelh. 
ATONE,  to,  for  crimes,  贖罪 Shfih 

Isuy, 

Ten  thousand  deaths  will  not  atone, 

萬 死莫贖  wan  ^ze  mo  shuh. 

He  or  she  who  succeeds  in  not  recom- 
iniiting  one  sin,  shall  thereby  atone 

for  two  sins,  — ••事 能不再 
犯准 贖二罪  yih  sze  nang 

puh  tsae  fan,  chun  sfiiih  urh  t«uy. 
.fesus  has  atoned  for  our  sins,  那穌 

代-我 們的罪  Yay-soo 

tae  «hdh  wo  raun  teih  tsuy. 

ATROCIOUS,  \ery,  情 殊兇恶 

tsing  shoo  heung  go. 

ATTACH,  to  be  altached  to,  相連 
seang  leen. 

The  more  I look  at  it,  the  more  I am 

attached  to  it, 我越 看越捨 

不得  wo  yue  kan,  yue  shay  pQh 
tih. 

When  there  is  a mutual  attachment 
betwixt  a man  and  woman,  the  height 


.of  hills  or  depth  of  rivers  are  not 

feared,  男 心 女有心 
不怕 山高水 又深胃 

yew  sin,  neu  yew  sin,  puh  pa  shan 
kaou  shwuy  yew  shin. 

ATTACK, 攻 kung; 攻 擊 kung 
kHh  ; 毒 J 手 •矛了  tung  show 

keu  ta. 

Attack,  depraved,  and  exalt  cmect 

principles,  攻 邪崇正  kang 

seaj,  tsung  chin^. 

ATTAIN,  to, 得 Uh  ; 得到 & 

taou. 

.ATTAINABLE, 可得的  k。 t!li  祕. 
ATEMPT， 試 she  ; 試一試  she 
j’Tl】  she  ; 只管 ，一說 祕 

.kwan  she  yih  she. 

ATTEND,  to  wait  upon  a guest， 

psi ; 陪客  pei  ldh- 

I am  engaged  a little,  excuse  my  goin^ 
Til  return  and  attend  upon  you  im- 

_liatdy， 我有些 事怼我 

wo  yew  seay  sze  shoo  wo  keu  ； 

我就回 來陪候 w。 lsew 

hwuy  lae  pei  how. 

To  attend  to  business,  le  sze. 

He  does  not  attend  ranch  to  business 

他不 多理事 “ — 1。 la 

sze. 

Attend  a funeral,  ^ sung  sang. 

ATTENDANT,  as  a servant,  跟隨 

的人  kSn  suy  tdh  jin ， 跟役 

kan  jih；  kan  pan. 

ATTEN  1 1VE,  兩心 W Jimg  sin 
小心的  seaou  sia  teih  ； 

勤愼的  kil1  shiu 

He  considered  altentivelj  that  affair, 

他 P 細想 那件事 tase 

se  se.ing  na  keen  sze. 

ATTORNEY,  there  arc  not  any  attor- 


( 


AUS 


AVA 


AWA 
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nies  regularly  allowed.  Writers  of 
petitions  are  called  "J* 

^ seay  chiog  tsze  teih  ； writers 

©faccusations， 寫 狀子的  seay 
chwang  tsze  teih  ； 白 々 tae 

shoo  teih. 

Persons  in  courts  who  aid  the  magis- 
trate, are  called  ^ sze  yay  ； 

幕客 

AUCTION,  to  sell  by  public, 明投 
ming  tow  mae. 

AUDACIOUS,  不伯的 pSh 
tdh  i 月詹的  ta  tan  tdh. 

Audacious  people  who  hate  poverty 
ivill  pass  to  anarchy,  0^ 

貧亂也  haDu  yung  tsdh  pin 

lwan  yay. 

AUDIBLE, 可聽的  ko  ting  t6h. 
AUDIENCE,  for  the  emperor  to  de- 
scend to  give,  天 子臨朝 

tsze  lin  chaou. 

Hall  of  audience,  chaou  tin  客. 

To  obtain  an  audience  of  the  emperor, 

朝見  chaou  keen. 

Audience  of  a Viceroy, 爭 pin 
keen. 

A private  audience  or  interview  with 

an  individual， 見私宅  yen 

keen  sze  tsih. 

AUGMENT,  to,  加 kea; 加添 kea 
加增  kea  tsan^. 

AUGUST,  month  answeis  comraonly  to, 
八月  pa  yue,  the  8th  mo〇D. 
AUNT,  wife  of  my  father’s  younger 
brother,  shin  5 Mother^,  ^ ^ 
koo  ma. 

Mother's  sisters,  e ma. 

MSTERE， 過嚴  lm。 yen; 嚴整 

yen  ching. 


AUTEENTICK， 有 憑攄的  yew 
pkig  keu  tKh ; 實在的  Mh 

tsae  teih, 

AUTHOR， 作書的  tso  shoo  teih  ; 
出書的  chfih  shoo  tah.  Gene- 
rally two  or  more  persons  engage  in 
publishing1*;  the  principal  is  called 

正撰  ching  seuen  ； the  person 
who  assists,  副撰  foo  seuen. 

Who  was  the  author  of  that  affair  ? 

造作 那件事 shwfiy  tsa°u 

ts5  na  keen  sze. 

AUTHORITY, 權柄  keuen  ping. 
Authority,  absolute,  自 已的櫂 

柄凡 事可以 在我作 

rf~T  tsze  ke  teih  keuea  ping,  fan 
sze  ko  e tsae  wo  ts5  choo. 
Authority  derived  and  limited  by  law, 

受于 人的權 柄按祛 

而行  show  yu  jin  teih  keuen 
pin〇j  gaa  fa  urh  hin^. 

Authority,  national  was  in  his  hand, 

柄在手  kw5  ping  tsae  show. 
Authority,  possessing, 有； | 甚 yew 
keuen  ； yew  keuen  she  ； 

& yew  kcucn  ping. 

AUTUMN, 秋 tsew; 秋穴  tsew 

teen. 

AUTUMNAL  equinox, 立 ^leihtsew. 
AUXILIARY  troops， 客 i kTh  ping. 
AVADAVAT,  a small  bird, 梅花餐 
or  着鲁  mei  hwa  tse8  ; this  bird’s 
dung  is  used  in  medicine,  and  called 

白丁香  pih  ting  heang. 

AVAIL  one’s  self  of  a convenient  season， 
乘便  shing  pSen  : avail  one’s  self 
of  leisure,  sh’mg  kung ; of 

a favorable  opportunity, 
thing  ke. 


AVARICIOUS, 輕吝  kSen  lin  ; er- 
presses  an  unwillingness  to  part  Tvith 
property,  tan  tsae  teih； 

is  desirous  of  the  property  of  others. 
In  a still  greater  degree  is  expressed 

by， 食婪的  tan  lao  teih. 

AVERAGE  price,  on  an,  for  the  three 
sorts  of  cotton,  five  mace  more  than 
last  year  may  be  given,  — ^ 

總捭 價銀較 之去年 
可 增五錢 san  yans  hwa 

tsung’  kea  yin,  keaou  chc  kea 

neen  ko  tsang  woo  tseen. 
AVERRHOA  CARAMBOLA,  ^ 
yang  taou. 

AVERSE， 不愛  pfih  gae. 

Naturally  averse  to  poetry,  木性 

懶泌 詞詩 pun  tsing  lan  yu 

sze  she. 

AVIARY  or  cage,  ^ neaou 

lung. 

AVOID， t。， 避 pe; 躲避  t。 pe; 

meea. 

Avoid  the  wind  as  you  avoid  an  ar- 
row, 避風 如避箭 Pe  funs 

joo  pe  tseen. 

Avoid  hm， 躱着他  t。 ch5  ta. 

Death  is  that  which  men  cannot  pos- 
sibly a\oid,  死者 人之所 

必不免  sze  chay  jin  che  so  pee 
pah  meen. 

Avoid  evil,  避惡 Pe  g3- 
AVOIDABLE, 可 避得的 k。 

pe  Uh  t«h ; 可 免得的 k〇 

meea  tih  teih. 

AVOUCH,  positively， 說 鐵 斷 
shw5  twaa  twan  jen. 

AWAKE， to, 醒 sing; 打醒 ta 

sing. 
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BAB 


BAC 


BAD 


To  awake  one’s  self，  自悟— • 
AWAKEN  or  rouse  the  serious  attention 
of  the  world, 警 世 king  she. 

To  awaken  to  the  consideration  of, 

提醒  te  sing， 

AWAKENING  the  miad,  no  means  of, 

覺^悟 ^ 無^  由 keSwoowooyew. 

AWAY,  he  is  gone  away,  他去了 
ta  keu  leaou. 

He  went  away  yesterday,  他胙天 
^ ta  ts5  teen  keu  leaou. 

AWE, 懼磨 ^ keu  wei. 

«A we  and  love  of  the  same  person, 畏 
wei  urh  gae  che ; the 
virtuous  alone  are  capable  of  it. 
AWL,  子 tswan  tsze. 


AWHILE,  — ^ 會 yih  hwuy,  or  — * 回 

yth  hwuy, 

A little  while,  — 些時抑 seay 

she  i — ^ y ih  seih. 


Walk  a while,  走 走一會  tsow 

tsow  yih  hwuy. 

AWKWARD,  她的 手 

^|{J  show  chue. 


AXIS,  choo；  ^|}|  chuh. 

Axis  of  the  orld,  ^ teen  choo. 
The  north  pole  or  axis  of  the  world, 

北極  pih  keih. 


An  awkward  workman， 拙的低 

chue  teih  tseang  jin.  An  awk- 


ward dull  fellow,  性怵的 — 

pun  tejh  j ^ chun  chue  teih. 

AWRY,  不正  pQh  ching  j 不正 


Axis  of  the  earth  on  the  arroillary 
sphere,  is  called  直 足豆  cMh  kew. 

In  the  ancient  Chinese  sphere,  j 匕 

極 出地三 十六虔 抑 

keih  chuh  te  saa  shih  lah  too,  the 


piih  ching  tse. 

AXE， Carpenter’s， ^^oo. 

Axe,  formed  like  a tomohawk,  and 
the  head  of  which  is  used  as  a bam- 

直 ，斧頃  foo  tow. 

AXILLA，  肪財嵩 y1h  ch°w  wo ; 

翼下  y"!li  hea- 

AXIOM,  自然 明之道 
ming  che  taou  ； 所駁 不得之 

sa  p5  pah  tih  che  taou. 


north  pole  rises  above  the  earth , 
thirty-six  degrees. 

AXLE  tree, 車 軸 keu  chdh ; the  iron 
plate  at  the  eod,  bea  ； 車 奉_ 

keu  chiih  tow  tee. 

AYE， 是呀  she  ya- 

AZALEA  INDICA， 杜驢  too  keueu, 
there  are  eight  or  ten  varieties 

AZURE, 靑 tsing  i 靑 tsing  sth ; 

梅花角  mei  hwa  tsing. 


B 

The  Chinese  have  not  the  sound  of  this  letter  In  their  丨 auguage， and  cannot  distinguish  the  sounds  of  B and  P. 


BAB 

BABBLE,  to,  hoo  shw5； 

糊塗; 的 shwS  h。。 l。。 t€th  i 亂 

^ lwan  shwS  teih. 

EABE， 嬰孩 —g  hae  ; 雙孩兒 

ying  hae  urh. 

BABOON， 屬 how  shiih， a species 

of  monkey  ； the  Chinese  do  not  seem 
to  distinguish  by  a different  name 
those  Tvilhout  tails.  A remarkably 
active  species  of  monkej  is  called 

猱竣  naDu  jueiu 


BAC 

BACHELOR， I 白令  we  tseu 

tse  夫 kwan  foo  ; 

節的 show  tsM  t 训. 

B \CK  of  any  animal,  pei. 

To  come  back,  |pj  hwuy  ； 回來 
hwuy  lie. 

BACK  DOOR, 後 how  mun.  The 
back  door  of  my  house,  and  the  back 
door  of  his  h^use,  are  very  close  to 

each  othei •，我 家的 後門 

舆他 家的後 門紫絜 


BAD 


wo  kea  tHh  how  mun,  yu 
ta  kea  teih  how  roun,  kin  kiu  kaou 


ch5. 


Back  view  of  the  print  of  a skeleton, 

背 面人圖  pei  meen  jin  too. 

BACKBITE,  0 hwuy  pang. 

BACKWARD’， to  g<’ ，往 背後走 

wang  pei  how  tsovr. 


BAD， 不 好 pfih  haou ; 歹丨 ae  f 酸 

chow  ； 

A bad  man, 不好  piih  haou  jin; 


BAL 


BAN 


BAR 
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歹人  taejin; 惡人  gSjin; 

/l>  /V  seaoujin. 

The  bad  man  in  secret  commits  CTerj 
species  of  wickedness,  小八間 

居舄 不善無 所不至 

seaou  jin  heen  keu  wei  puh  shen,  woo 
so  puh  che. 

He  bas  a bad  affair, 他有 一 ^ ]|f 晶 

ta  yew  yih  ho  sze. 

BADGE, 號 haou. 

BADLY,  he  has  mmacjed  that  affnir 

gy， 那些事 他辦得 

na  seay  sze  la  pan  tih  puh 

haou. 

BAECKED  CHINENSIS， 蓉 yung. 
BAG>  tae. 

BAGGAGE  fora  journey, 行李  hin  泛 
le；  portable  bedding,  ^ 蓋 p〇〇 
kae. 

He  took  all  the  baggage  and  removed 

it  inlo  the  boat,  將一 切行 

李搬 上般去 tsSans  y!h 〖se 

hing  le  pwan  shaug  chuen  keu« 
BAKE, 婉 kang. 

BAIT,  for  (ish， 傳 e ; 魚餌 yue， 

yu  slnh. 

Th 二、 y， 我給些 餌他吃 

wo  k 谷 化 seay  e tii  cMh  ; I gave  him 
a trifling  bait  to  swallow；  a.  e.  a 
bribe. 

BALANCE  for  weighing,  ^ Zjl  teen 
ping. 

The  balance  of  accounts,  長水 
chang  shwuy. 

Balance  each  other,  merits  and  de- 

n^its， 功過足 以相抵 

kunj;  kwo  tsuh  e sean^  te. 

BALD  head,  kwan^  tow. 

Bakl  headed  [)(?rs〇n,  禿子 _sze. 
Bald  paled  boy,  秃 f tah  _， ap- 


plied  to  the  shayen  priests  of  the 
Buddh  sect. 

BALDNESS,  ^ ^ tuh  ft. 

BALE  of  goods,  paou  5 a bale  of 
cotton, — - 包棉花  yih  paou 

meen  hwa. 

BALL,  kew. 

BALLAD, 曲 kefih.  Ballad  singer, 

P 昌 曲 0 勺 chang  keSh  tSth. 

BALUSTERS  of  the  great  gate, 一 before 

the, 大門  下 ta  mun  lan  hea. 

BAMBOO, 竹 chfib ; 仍- 子 chiih  fsze. 
A bamboo,  —a  羊 yth  kan  chiih 
To  bamboo,  〇r  beat  as  a punishment, 

^ T Pan  tsze 

Bamboo  shoots,  sliced  aad  preserved  iu 
sugar,  ^ seuQ  foo. 

Bamboo  shoots  which  are  eaten, 

tung  seun,  and  tung 

keun. 

Bamboo  utensils,  chuh  ke. 

Pliant  bamboo,  1 木 paou  rauh. 
BAND  of  rubbers,  一 _ 盗賊 
yib  kotaoutsih. 

Band  of  music,  . 一 » jin 

^ih  pan. 

The  band  were  to  wait  till  the  chair 
reached  the  door  and  then  beat  up, 

樂八 候轎到 門就要 

^ h〇w  keaou  taou  mun， 
tsew  yaou  chuy  ta. 

Band  to  tie  with,  tae;  — 4 
)ih  teaou  tae. 

BANDAGE, 帶一條  Ue  y 讣 teaou. 
BANDiTTI  o“hieveS，一 夥盗賊 

yih  ko  iaou  tsih. 

BANK,  or  natural  shore,  gan  ； en- 
closing fields  by  the  river  side,  ^ 

圓 ke  wei. 


Of  a canal  or  river,  ^0  te  pa  j 
the  yellow  river， 填 pa  gan. 
BANK  BILL,  note  given  by  a wealthy 
merchant  which  is  received  as  money, 
y*n  peaou,  not  in  general  use, 
BANKRUPTCY,  the  breaking  of  a mer- 
chant, ^|J  taou  hang. 
BANKER,  or  dealer  in  specie, 
yin  poo. 

BANISH,  to,  for  life  to  fill  the  armj5 
軍 chung  keun. 

Banish  for  a limited  time,  ^ ^ lew 
too. 

BANNER， 旗 ke. 

BA、QU£T ，宴  Jen  ; 筵席  yen  sdh. 

BAPTISM,  a religious  washing  of  the 
Chinese  j^Fdh,  orjjj^Fuh;  it  is 
intended  to  remove  what  is  infelici- 
fous.  A sort  of  spiritual  baptism  is 

expressed  by  泷 濯其心 以 
去惡  se  ch5  ke  sin  e keu  g5. 
BAPTISE,  by  the  Romanists,  in  Chinese 
called  付诜  foo  se  ： to  be  baptized 

韻被  ling  se. 

BAR  the  door, 關円  kwan  mun. 
BARB  of  a hook,  逆 錯 kow 

neih  mang. 

A hook  without  a barb  will  catch  no 

fish ，無 饑之鉤 不可得 

^ woo  ke  che  kow  puh  ko  e tih 

j，ii. 

BARBARI  AN,  ^ J\^  man  jin. 
BARBAROUS,  rude  uncivilized, 习 
teaou  man  telh, 

Birbarous  people， 民 man  min. 
Cruel  b r'>arous  disposition, 

的性情  tsan  ne5  teih  sing  tsing  ； 

残害的 tsa— h ; 殘秦 

的 tsau  paou  暴虐的 

paou  nc5  te!b» 


S6 


BAR 


BAR 


BAS 


BARBAROUSLY,  ferociously,  ^ [良藉 
lang  tseih. 

BARBED,  有倒 鈎鬚的 p 

taou  kow  seu  teih. 

BARBER, 制頭的  te  tow  . 似 hf 
蒯頭人  te  tow  jin. 

Barber  Surgeons,  剃頭客 ^ 
tow  kth.  Thesein  China  commonly 

學 夕 卜科 * he5  wae  ko,  learn 

surgery,  to  ^ e kan  ting, 

to  cure  the  venereal  disease. 

BARD,  作詩的  ts5s  he  tdh. 

BARE,  光 ^ kwang. 

The  bare  hand,  光乎  • kwang  show  ； 
赤手  chih  show.  The  last  ex- 
pre§sion  denotes  being  bare  of^  or 
without  property.  Completely  so  is 
expressed  by  光 ^ tsing  kwang. 

They  say  he  is  beaten  (at  game)  till  lie 
is  completely  bare  of  every  thing, 

輸得精 精光光 sl^Mh 

tsing  tsing  kwang  kwang 
Nothing  but  bare  walls  in  the  house, 

家 徒四壁  kea  too  sze  peihj 

a common  expression  for  povcity. 
BARED  the  right  arm  or  shoulder, 

偏祖右 眉 pSen  tan  yew  kSen ; 

a custom  of  the  Buddhists, 啊 ho 

maintain  that  左 爲耶道 & 

T^ci  seay  taou,  The  left  is  the  deprav- 
ed path  j 右 爲芷道  yew  wei 

ching  taou  ； The  right  is  the  correct 
road.  Jow  tan  is  the  same  as  ex- 
posing the  arm,  肉 耝郎是 

jow  .tan  tseih  she  loo  pe. 
BAREFACED,  shameless, 皮 pe 
面皮厚  meen  pe  how  j 

不知羞  p8h  che  sew 

Barefaced,  無廉取 w。。 che. 


BAREFOOT, 光脚  kwang  ke5. 

赤脚 cMh  ke& 

BARE  HEADED， 豆苜  kwang  tow. 
BARELY,  only, 止 是 che  she  ; 獨 
tilh  she. 

Barely,  or  but  just  fourteen  years  of 

w 年 僅十四  neea  kin  sbili 


sze. 


Barely  adequate,  kin  ko. 

BARdAlN， to  fix  a， 賣 買說定 

mae  raae  shwi  ting.  To  fix  a bar- 
gain by  paying  a cash  as  an  earnest, 
J\  hea  ting.  The  fixed  quan- 

tity  bargained  for， 定額  ting  gTL 
Goods  that  are  bargained  for,  劄貨 
cha  hp. 

BARGE  or  pleasure  and  dissipation, 

沙姑  sha  k〇。， and  橫樓  hvu、y 

low;  hwa  ting; 
tsing  low.  The  latter  of  these  the 
Chinese  employ  as  houses  of  prosti- 
tution. 

BARK  of  a tree,  樹皮  shoo  pe. 
Medicinal  bark  they  call, 
kin  ke  lih. 

To  bark  as  a dog,  fei. 

The  dog  barks,  ^ypJ  kow  fei. 

BARLEY, 大麥  ta  mlh. 

Barley  seeds,  mih  ya. 

Pearl  barley,  ^ e-jin,  some  write 

奴 e;  and  薏米  e me.  Large 

sort  of  pearl  barley  made  from  the 
seeds  of  the  Coix  Lachrymalis. 

BARRACKS  and  forts,  兵 房砲合 

ping  fang,  paou  tae. 

BARREL, 木桶  muh  tung. 

Barrel  for  powder,  ^：j  ho  y〇 

tung. 

BARREN  woman,  石胎 wh  tae; 


石女 sMh  neu ; 石胎女 shHh 


tae  neu. 


Barren  land,  sow  te  ; 地 

heaoa  te；  不毛 之地― 

maoa  che  te. 

Waste  land， f 地 hwang.te. 

Fat  land, 月巴地  fei  te. 

BARRIER,  a wall  to  raark  the  limits 

of  a place， 關 kwan  ; 關蘭  kwan 

cha. 

▲n  ol^truction,  tsoo  gae ; 

1 阻礙  SQtsc)<)Sae- 

BARTER,  貿易 num  yS; 以貨 

易貨 — 以貨 ^ 貨 

e ho  hwan  ho. 

BASE,  mean,  卑 Peh 地下的 

te  hea  teih. 

B jse  of  a pillar,  choo  ting. 

株石 eh° 。址  々 

Base， the  two  angles  at, 底綴乙 

兩湾  k #， che  leang  ke6. 

Base,  vile  and  mean,  岸汽 鄙陋 

pe,  woo,  pe  low. 

BASHFUL,  6^1  *h'h  che  teth; 

灰 口 ^ che  hae  sew  teih. 

BASIN， 盆 pm 

•Hand  basin, 洗臉盆  se  Men  pun. 

Use  or  take  five  basons  of  starch, 

用 漿五碗  jung  tseang  woo 

wan. 

BASKET, 籃 丨 an  ; 籃筐  lan  kwang. 

Bamboo  basket,  lan. 

Basket  without  a handle,  ^ shaou 
ke.  With  a lid,  low. 

Baskets  called  kwang,  are  aH  made  of 

bambD。， 筐皆以 竹爲之 

kwang,  keac  e chuh  wei  che. 
Basket  to  contain  flowers,  hifa. 

Ian. 
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BASTARD,  野任  yay  tsae. 

Bastard,  # f sze  tsze.  Third  sister 

brought  forth  a bastard,  — ^ 素江  ^ 
產私孩  san  tseay  sang  tsan  sze 
hae. 


BASTINADE.  A punishment  similar 
to  the  Turkish  is  called  刑杖 
hing  cbang. 

To  beat  with  a flat  piece  of  bamboo, 


ta  pan  tsze. 

To  beat  the  ankles,  拷脚販  kaou 

kcS  yen. 

BAT， _ 蝠 fah; 飛鼠  fe 


shoo. 

BATE,  to,  the  price,  keen  kea  j 

keen  kea  tseen. 

BATH.  The  Chinese  always  bathe  in 


vessels  or  in  rivers：  the  vessels  they 

^ 洗淥盆  se  leang  pun. 
Bath,  or  bathing  room,  室 yiih 

shih. 

BATHE,  ^ ^ se  shin ; % SC 

leang; 沐浴  mtih  yfili. 

The  emperor  Tang  washed  his  heart 
from  wickedness  as  he  bathed  his 

body  t。 deanse  it， 湯洗 濯其 

心以 去惡如 沐浴其 

身 Tang  se  ch5  ke  sin 

e keu  g5  juo  muh  yQh  ke  shia  e keu 
kow. 

Because  he  said  that  he  wanted  to  bathe 
immediately,  they  all  forthwith  dis- 

pmed， 他 因說立 刻要洗 
淥便谷 自散了  tayinsfm3 

]eih  kih  yaou  se,  tsaou  peea  k5  tsze 
san  leaou. 

BATHING  tub, 裕盆  yGh  pun. 
BATTERY  or  fortP  for  the  use  of  a, 

墩之用  tae  tua  che  jung, 

TART  III.  1 


BATTLE, — 陣手了  K y 让 chin  ta 
chang. 

To  fight  a battle， 打 一 1 障打伙 

ta  y lh  chin  ta  chang. 

To  battle  with  the  fists,  gow 

ta. 

Lost  another  battle,  芡 敗了一 
yew  pae  leaou  yih  chin, 

BAUHINIA  SCANDENS, 鱗甲  lin 
kea. 

BAWDY， 那淫  *eay  yin; 卵意 

seay  e. 

BAWDY-HOU?E， 察 leaou  ; 花林 
hwa  lin  ； ^wa  chae, 

Bawdy-house,  or  place  for  keeping 
prostitutes， 臟 妓女處  tscang 
ke  neu  choo；  is>  ia  the  north,  called 

翠館  tsuy  kwan. 

BAWL,  pij*  ^ keaou  han. 

BAY  of  the  sea,  hae  yu. 

Bay,  ^ wan  ； afraid  of  falling  into  the 

w， 德澝人  kung  lew  juh. 

Cannot  get  out  of  the  southern  bay 
without  a westerly  wind, 南 

無西風 不能外 山 nai» 

wan,  woo  se  fung,  pdh  naog  wae 
chuh.  A bay  runs  into  the  interior, 

海凹 入內地  hae  yaou  juh 

nuy  te. 

BE,  exist,  she. 

To  be  in  a certaio  state  or  condition, 
7^  tsae.  For  the  manner  of  ren- 
dering the  verb  To  be,  see  the  Gram- 
mar published  bj  the  Author  of 
this  Dictionary. 

BEACH,  or  shore,  ypj*  ^ ho  pfen 
shanS;  gan. 

BEACOX,  to  denote  the  approach  of  an 
encioy,  jjQ  _ jen  tuu.  It  is  a 


kind  of  furnace  built  on  an  emi- 
nence, and  having  straw,  &c.  burnt 
in  it,  raises  a smoke  to  alarm  the 
neighbourhood,  and  give  warning  of 
approaching  danger.  It  is  also  called 
著 tun  tae. 

BEAD,  ^ choo.  A bead,  — ^ ^ 
yth  Ieih  choo. 

A string  of  heads,  一 痒珠沖 
chuea  choo；  掛珠 抑 kwa 

choo. 


The  beads  of  the 


珠 


soo  ch〇〇 


Chinese  priests, 

; they  count  them 


when  reciting  prajers  as  do  the 
Roman  Catholics,  and  call  them 
neen  choo. 


Beads  worn  by  the  Chinese  raandarios, 
3^  chaou  choo,  court  beads. 

Beads  of  cocoa  nut,  yaj 

choo. 


Beads  of  the  Budh  priests， some  are 

called  金剛 十八子 kin  kaDS 

shih  pa  tsze. 

BEAD-TREE， or  Melia， Azedirach， 

too  muh  5 a wood  that  does 
not  warp  bj  the  weather,  grows  ia 
Keang-se  and  Kwang-tung  provinces. 

BEAK  of  a bird,  嘴―； 雀嘴 

tse5  tsuy. 

BEAM  of  a house,  ^ leang  5 ^ 
tuug  leang. 

Beams  of  the  hall, 堂 梁 tang  leang. 
A BEAN,  vicia  faba„  ^ 汪 tsan  tow. 

Beans  of  St.  Ignatius,  苦果 k。。 
kwo. 

BEAR,  to,  sustain,  當 tang ; 承當 
ching  tang  ； 負住  foo  jin. 

To  bear  with,  to  endure,  ^ jin  ； |^|* 

nae; 忍耐  jinnae; 堪 kan. 
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I cannot  bear  a liar,  我 忍耐不 

得說假 話的人 jin 

nae  puh  tTh  shw5  kea  hwa  teih  jin. 

I cannot  bear  pain， 我 不得 

wo  kan  piih  tth  tung. 

To  bear  an  aflFront,  P^v  kwei. 

To  bear  a serious  oflFence,  keih 

tsuy. 

I am  unable  to  bear  the  thought  of  it, 

我心 過不去  wo  sin  kwo  piih 

keu. 

To  bear  or  carry  away,  帶去^ 
keu. 

To  bear  an  office， 任^循 I jin  clith 

fun. 

What  office  does  he  bear?  他住甚 

ta  jia  shia  mo  chih  fan? 

To  bear  a child,  生 shg  i 生兒 

san  urh  tsze  ； chan  tsze. 

What  fruit  does  that  tree  bear?  那一 

根 樹結甚 麽果子 

kan  shoo  ke^  shin  mo  kwo  tsze  ? 

To  bear  in  mind,  留在 Okwtw 
sin. 

To  bear  with  him,  容他  yung  ta  ; 

忍他 jin  ta ; 不怪他 pfih 

kwae  ta. 

To  bear  a message,  帶 個消息 

tae  ko  seaou  seih. 

Cannot  bear  to  see  the  death  of  an 
animal  whose  life  one  lias  witnessed, 

見其 生不忍 昆其死 

keen  ke  sang,  pish  jin  keen  ke  sze. 
Bear  in  the  womb  ten  months,  -J-^ 

月 一 懷只合  shlh  yuS  hwae  tae. 

Bear  with  the  errors  (or  faults)  of 

people, 容八 之^過  yung  jin  che 
kwo. 

Who  can  bear  to  talk  with  him  ? 言隹 


耐 te 與他說 ^shwajnae 

fan  yu  tii  shw5  hwa. 

A BEAR,  heung,  the  great  bear. 

A constellation，  牝 斗星心 tuw 
SinS; 北極星  pih  keih  sing. 

BE AR，s  BREECH,  or  Acanthus  Illici- 

folius  莫^花 ^ 贫 lang  hwa  Hh  ; 

some  call  it,  perhaps  improperly,  ^ 
laou  shoo  lih,  the  rat  spine  ； 
in  ailu^iou  to  stopping  up  rat  holes 
with  it. 

BEARD,  ^ hoo  ； boo  tsze ; 

^ sen  i seu  tsze. 

On  the  upper  lip,  seu. 

On  the  under  lip,  tsze. 

On  the  chin,  l»〇〇. 

He  stroked  bis  beard  and  raused, 

鬚尋思  neen  sea  Isin  sze. 

Curly  beard,  ^ keuen  seu. 

Beards  of  the  water-lily  ； i.  e.  the 
stamens,  $ 裏 leen  sea, 

BE  AEDLESS, 無鬚子  woo  seu  tsze. 

BEARER, 帶潜  tae  chajr; 帶東 
西 ^ tae  tiing  se  teih. 

BEARINGS  af  a ship,  針路― 
loo  ： the  road  marked  by  the  needle, 

針經  Aia  king- 

BEAST, 獸 show  ; 畜生  ch8  sang, 

when  railing  they  apply  it  to  persons  j 
thus,  that  beast  deserves  to  die,  see 

how  he  comes,  這畜 生合該 

死看 他來了 怎麽様 

chay  ch5  sang  ho  kae  sze,  kan  ta  lae 
leaou  tsang  mo  yang  ! 

Birds  and  beasts, 禽 kin  show.  An 
ape  can  talk  but  it  is  still  a beast,  | 阜 

握能言 不離禽 獸*^ 

sang  nang  yen,  puh  le  kin  show. 
BEASTLY,  chs  sSnS 


tHh  yang， 畜生 什麼的 

様子  ch5  sang  she  mo  teih  yang 
tsze. 

BEAT,  to,  s»rike,  ta；  ^ keth  ； 

擊打 k 拙 ta. 

To  beat  in  play,  ^ ying. 

To  be  beaten, 賴 ^ shoo. 

If  he  cannot  answer,  he  must  be  con- 

sidered  as  beaten,  他 不能答 

京 I 箅輸了  tapBb  _ t5f 

tsew  swan  shoo  leaou.  To  beat  or 
be  beaten  in  battle  are  expressed  bj 
the  same  words. 

BEAU,  showy  hollow  show,  裝腔 

的 chwang  keang  tHh  ; 蘭架 

子的  naou  kea  tsze  Iflh. 

Beau， 花 花公子  hwa  hwa  kung 

tsze,  a flowery  〇entlenun. 
BEAUTIFUL,  good  looking 
baou  kan  teih. 

Beautif 丨丨  1 woman, 美女  mei  neu; 
橋 kewu ; 鶴嬈  keaou  yaou  ; 

keaou  yen  neu. 

The  Chinese  ci!l  their  wivrs  fondly, 

嬌 赛 k_  & ; 嬌愛妻 

keaou  ^ae  tse : and  when  advanced 
inlrfe,  laoutse. 

BEAUTIFY,  to, 飾 shKh; 修飾  sew 
shih；  ^ fun  shih.  The  mid- 
dle expression  denotes  generally  re- 
pairing j putting  to  rights  j adorn- 
ing. 

BEAVER  SKIN, 海驟皮  hae  lope. 
BECAUSE,  因 A 自爲 yin 

Because  you  did  not  come  I rose  and 
went  away  immediately,  因爲 

你不 來我卽 起身去 

了 jin  wei  ne  puh  lae,  wo  tseth  kc 
shiu  keu  leaou. 
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It  is  not  because  he  is  absent  ? 

因爲 他不在 psh  she  )iu 

wei  ta  pah  tsae. 

Because  these  two  men  are  both  near 
eighty  years  of  age,  因 伊二八 

俱年 近八旬  yia  e urh  jin, 

keu  neen  kin  pa  seun. 

BECHE-DE-MER， 海參  hae  S5n。 

BECLOUDED， indistinct， confused， g 蒙 
mung  hwan. 

BECKON,  to,  with  the  band,  j 召 

chaou  show. 

BECOME,  to  be  suitable  to, 劳*  e; 
^ h«  shih. 

To  become  hereafter,  將來爲 

tseang  lae  wei. 

Become  a Eudh  divinity,  成佛 
ching  fdh. 

The  means  of  becoming  rich, 

富 che  foo. 

BED,  jl^  chwang. 

A bed,  — •'張 床 yifli  chang 

chwan^. 

To  make  the  bed， 鋪床  poo  chwang. 
To  fold  the  coverlid  in  the  Chinese 

manner,  叠被 @ - 
To  go  to  bed,  上床  shang  chwangj 
投床  tow  chwan^. 

Bed  chamber， 卧房 ^ go  fang. 

To  sit  upon  the  bed,  坐床 ts。 

chwang. 

Sat  upon  the  edge  of  the  bed,  床沿 
/{-A  chwang  yuen  tso  ch5. 
Brought  to  bed,  容 ^ lin  pun. 

BED  HIDDEN， 病常 在牀蓐 

ping  chang  tsae  chwang  jdh；  sick 
and  constantly  lying  on  a bed-mat. 

BEDAUB,  to, 沾 chen  ; 沾污 chen 

woo  ； woo  wei  ； ^ too. 


To  bedaub  and  dirty  a thing, 

東西  woo  wei  tung  se. 

BED  CHAMBER，  卧房 g。 

nuy  shih. 

BED  CLOTHES,  ^ 蓋 p〇〇  kae. 
BEDDING,  H 蓋 P〇〇  kae  ; 被寓 

pe  w。 ; ' 被 窝得十 pe  wo 

juh  tsze. 

BEDLAMITE,  kwang  tsze；  ^ 

癲的 fUn0en_ 癲狂鉍 

teen  kwang  teih. 

BEDPOST, 床 ^ ^ chwang  choo 


tsze. 


BEDSTEAD, 床振  chwang  ping. 

BED  TIME, 滕. 的時候 lii 

shwuy  teih  she  how. 

BEE, 蜂 fung ; 蜜 _ meth  fung. 
The  king  bee, 蜂 王 fang  wang. 
Bet^  wax, 害繼  rae、h  U. 

Cells  of  the  wax,  ^ raeih  wo. 
Yellow  bee9s  wax,  hwang  la. 

BEE  HIVE,  ^ meih  lung. 

BEEF,  二肉  newjdh. 

BEEN,  where  have  you  been  just  now  ? 

你縘剛 往那禋 ■inetsae 

kang  wang  na  lekeu? 

Have  you  been  at  Peking  ? 你到 
凉^沒 ne  taou  kwo  king 

muh  yew? 

BEETLE,  /|^T  choo  tsae  chung. 

Beetle  diamond,  small  kind,  /|l 
姝 kan  new  choo. 

BEETLE-NUT,  ^ pin  lang. 
BEFALL， to,  pung  ch3  厂遇 

着 yu  ch5. 

There  has  an  unhappy  circumstance 

befallen  him,  他虛 着一件 
不 事 ta  PUQ  keen 

puh  haou  sze. 


BEFIT， 宜 e; 相合  sea^W 

BEFOOL^  make  a fool  of,  he 

lung; 作弄  tsiMung， •舞弄 
woo  lung;  買 弄八家 

lung  jin  kea  ： This  last  expression 
denotes  deceiving  and  so  rendering 
a person  ridiculous. 

I was  deceived  by  him,  or  befooled, 

我被他 的貿弄 w。 pd  ta 

teih  mae  lung. 

BEFORE,  in  time,  seen  ； p|j  tseen  ； 

先時 An  she  ; 從前  tsang 

tseen. 

Before  he  came,  他未 曾來之 

ta  we  tsang  lae  che  seen. 

Do  you  go  before,  and  I will  conie 

after,  你 先去我 要後來 

ne  seen  keu,  wo  yaou  how  lae. 
Before  \n  place,  彺前  tsae  tseen  > 
右: tsae  seen. 

Before  a person,  面前  meea  tseen. 

He  walked  before,  他 在前走 

ta  tsae  Iseen  tsow. 

The  book  lies  before  your  face,  ^ 

在你 的面前 Sh°° 恤 叱 

teih  meen  tseen. 

Before  one's  eyes,  眼前 yen 
You  are  before  (superior  to)  me  in  the 
transaction  of  business,  你做的 

事 過於我 ne  ts(J  tai  sze 

kwo  yu  wo. 

He  sat  down  as  before,  他依舊 
坐好  ta  e kew  tso  haou. 

Sit  before  a clear  window,  坐明窓 
下 tso  ming  chwang  hea  ； i.  e. 
below  it. 

BEFOREHAND,  he  has  a great  deal  of 
money  beforehand, 

多預 先銀子 ta  yew  heu  t(> 

yu  seen  yia  tsze. 


40 


BEG 


BEG 


BEH 


Before  hand,  yu  seen  ； ^4 

ju  tsaou. 

Beforehand,  before  an  affair  occurs, 
sze  tseen  3 after  it  occurs, 
sze  how. 

BEFRIEND  a person,  照應人 
家 chaou  ying  jin  kea ; 照顧八 

cha/»u  koo  jia  kea. 

To  befriend  in  business  particularly, 

哲餘  PanSchin. 

BEG,  to  live  upon  aims,  or  ask  alms, 

詩食 taou  sMh; 乞食 kdh 

sMh  ; kew  sML 

Ask  as  a favor,  ^ kew. 

1 beg  you  to  come  to  morrow  I have 

some  business,  明天 求你過 
來 有些事  ming  teen  kew  ne 

kwo  lae  yew  seay  s^ze. 

Ask  earnestly, 懇求  k5n  kew  ; 乞 
keih. 

I beg  your  pardon， 有罪有 " 罪 
yew  tsuy， yew  tsuy ; 得罪  你 
tih  tsuy  leaou  ne. 

1 beg  you  to  tell  ，乞 兄見敎 

kilh  heung  keen  keaou. 

We  beg  that  you  will  forgive  our  not 
waiting  on  you,  as  we  did  not 
know  of  your  arrival,  不知高 

賢降 臨望乞 恕弟 4 

失恭 迎之罪 die  kaou 

keen  keang  lin,  wang  keih  shoo  te 
t 豸 ng  shih  kun^  ying  che  tsuy, 
BEGET,  sang  ； chung  tsze. 

Conceive  seed,  show  yio； 

sXng,  denotes  both  to  beget  and  to 
bring  forth. 

TBEGGAR， 乞丐  kKh  kae; 乞人 
keth  jin  ； 花子 討 

taou  sblh  dh ; ^ 


隶食的  keih  urh  kew  shill  teih. 丨 

The  beggar  having  received  the  money 

set  off  down  the  接了 

銀 子竟下 上去了  kfelih 

kae  tsee  leaou  yin  tsze,  king  hea 
shan  keu  leaou. 

A beggar’s  petition  generally  is, 

箭施捨 一個錢 lacm  jay 

she  shay  y ih  ko  tseea. 

To  beggar  at  play,  輸 得精光 

shoo  tih  tsing  kwang'. 

BEGGARLY,  乞丐 的樣兒 _ 

kae  teih  yang  urh. 

The  noise  of  beg^in^  for  life  with 

mournful  cries,  哀號 乞命聲 

gae  haou  keih  ming  che  shing. 

BEGGED  for  dry  fuel,  ^ 'ft  ^ ^ 
moo  hwa  kan  chaej  the  expression 
Moo  hwa  is  peculiar  to  the  Budh 
priests. 

BEGIN  to  do,  勖手  tung  show  ； 

開手 kae  show  ; 起頭倣 ke 

tow  tso. 

To  begin  a piece  of  work,  J®L  bing 
kung. 

Paou-yuh  did  not  wait  till  Seang-yun 

began, 寶玉 不待 湘雲 

Paou-yfih  puh  tae  Seang 
Jim  tung  show. 

Begin  a school,  kae  kwan； 

開 kae  hd 

Choose  a lucky  day  to  begin, 

日 ■蹄  丁 tsih  kee  jih  hing  kun^. 
The  opposite  of  Hing-kung， 
ching  kung,  to  finish. 

BEGINNER,  韧手  tsoo  show  ； 
tsoo  he5  show ; 
sang  show. 

BEGINNING,  che  ; tsoo } ^ 


初 chets。。; 起初  ke  tsoo； 

ke  tow. 

Begianiog  of  the  year,  suy 

show  ； the  head  of  it. 

At  the  beginning  ^ tang  che. 

To  make  at  the  beginning,  割造 
chwang  tsaou. 

BEGONE,  你去  ne  kea ; 快去 

kwae  keu. 

begonia  discolor,  ^ ^ ^ 

chu  u hae  tang  y called  by  the  uorthera 

people, 洋火 海棠  tsew  hae  tanS， 
BEGUILE,  to  deceive,  cheat,  誘惑 

yewhW5; 雜 H k—  哄 

|g  hungpeen；  ||  roan  peea. 
BEGUN, 曾 g 起手  Bing  tinS 

ke  show. 

BEHALF,  in  behalf  J ，代  tae. 

BEHAVE  to  people,  if  I do  not  accord- 
ing to  correct  principles,  how  can  I 
hope  that  they  will  with  good  hearts 

recompense  me,  我 旣不以 

正道 待入安 塋彼以 

戾 〇 報我  wo  ke  pfih  e cbing 

taou  jin,  gan  wang  pe  e leang  sia 
paou  wo. 

Behave  well  in  one’s  own  situation, 

壬积  gan  fun  show  le. 
Beha\e  very  disorderly,  ) 湯 了 

f<  ng  taug  leaou  pfih  jih. 

BEHAVIOUR, 行爲  hing  wei; 行 

爲動作  bing  Wei  tUI'g  tS& 

BEHEAD, 斬頭  ban  tow  ; 栽頭 
shi  t〇w  ; ^ choo  keu«. 

To  expose  the  head  in  a cage,  梟首 
heauu  show* 

Beheaded  upward  of  ten  thousand, 

首 萬餘颍  chan  show  wan  yu 
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keih.  The  criminal  kneels  with  is 
hands  behind  his  back  lied.  He  his 
made  to  touch  the  ground  with  his 
forehead  towards  the  north,  as  an  act 
of  reverence  to  the  emperor.  When 
rising,  he  is  struck  by  the  execu- 
tioner on  the  back  part  of  the  neck 
with  a heavy  sword,  which  sometimes 
severs  the  head  from  the  body  at 
one  blow. 

BEHELD, 看 bn; 視 she  ; 看見 

kan  keen. 

BEHIND， 德 ^ how  ; 後 how  miien ; 

背後  pei  htm- 

A tail  hanging  down  more  than  a cubit 

behind， 一尾長 尺餘垂 

後”  h wei  changchih  ju, chuy  how 
The  chest  is  behind  him， 京昏子 • 

他 的後面  seang  tsze  tsae  ta 

teih  how  racen. 

Ground  behind  a house,  後 j^how  te. 
BEHOLD,  ^ kan  ； she. 

BELCH,  g e ke. 

BELEMNITE， a fossil  resembling， 穿倉 
lung  kiih.l 

BELIEF,  sincere,  in  the  principles  and 

參 I 

love  to  the  stud  v of  moral  science、 \ 
filh  sin  haou  heo. 

BELIEVE, 信 sin. 

Difficult  to  believe， 難 信得的 

nan  sin  lih  teih. 

Not  worthy  to  be  believed,  pj^ 
puh  ko  sin  tih  teTh. 

Not  believed  by  government  officers ; 
i.  e.  not  by  any  intelligent  person, 

不 人宫信  puh  juh  kwan  sin. 

To  trust,  Ik  ,eang# 

To  suppose,  koo  leang. 

1 believe  it  is  so,  我猜 諒是什 
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麽的  wo  chae  leang  she  she  mo 
teih. 

I believe  that  affair  is  thus, 

諒那 件事體 是這様 

wo  chae  leang  na  keen  sze  te  she 
chay  yang. 

Do  you  believe  it  or  not  ? 你信不 

ne  sin  pfih  sin  ? 

Believe  and  practice  them,  all  ought 

t〇d〇S〇，# 宜敬 信行之 

keae  e king  sin  hing  che；  language 
of  Ihe  Taou  sect. 

Believe  without  doubt,  and  are  freed 
from  all  suspicions,  f 言而 

解 而不疑  sin  urh  pdh  hwS, 

keae  urh  pQh  e. 

BELIEVED  in  demons,  and  were  fond 

of  sacrificing,  信鬼 好祀& 

kwei,  haou  sze. 

If  there  be  no  desire  to  learn,  that 
which  is  believed  may  be  falseP 

好學則 所信或 _ pfih 

haoa  heS,  tsih  so  sin  hw5  fei. 
BELIEVERS  of  the  Buddh  sect  call 
themselves,  信士  &如， and 
弟子  te  tsze. 

BELIEVING  without  evidence, 
wan^  sin. 

BELL,  chunff；  chun^tsze. 

To  strike  a bell,  逢童  kaou  chuiig  ; 
f ta  chung  tsze. 

To  ring  a bell  yaou  cliung； 

Bell  gave  no  sound, 鐘無 聲 chung 

woo  shing. 

BELLES  LETTRES,  文章  wan  chang. 
BELLOW,  六呌喊  ta  keaou  ban  ； 
PlJ*  ta  shing  keaou  han. 

BELLOWS， 風^  fung  seang. 

To  blow  the  bdlDws， 拉風箱 

la  funj  seaDg. 


Bellows  in  a cylindrical  form, 
fung  seang,  a wind  chest. 

BELLY,  Jj：too  ； ^ too  fdh. 

Belly  ache,  肚痛  too  tung. 
BELLYFUL,  too  paou. 

BELONG  to,  Shuh.  Who  does  this 

thingbelong  t。? 這個 東西屬 

chaj  ko  tung  se  shiih  shwdj  ? 

To  concern,  to  have  relation  to,  干 
kan  sh 谷. 

That  affair  does  not  belong  to  me,  ^|J 

件事 體不輿 我干渉 

na  keen  sze  te  piih  yu  wo  kan  shS. 

BELOVED, 愛的  gae  tdh. 

BELOW,  下 底下 tek 
Bdow  the  table, 在 寺卓 子 下 

ts  € ch5  tsze  te  hea. 

All  above  seventy  years  of  age  and 

below  fifteen,  凡年 七十以 
上十 五以下  fan  neea  tseth 

shih  e shang,  shih  woo  e hea. 

BELT， 帶子  tae-  tsze. 

Leather  belt,  pe  tae  tsze. 

BENARES,  from  whence,  as  Mr  Ward 
thinks,  Budh  sprung；  may  perhaps  be 
intended  by  毘耶離  Pe-yny-le. 
BENCH.  A silversmith^  bench, 

yia  tseano1  teih  ch5  tsze. 
Bench>  a long  stool  teaou 

tang;  ^ pan  tang. 

Seat  of  justice,  kung  gan。 

Car-  penter’s  bench  ^ or  in  China, 
long  stool,  kung  foo 

tSng ; 包 J 養 paou  t2ng. 

BEND,  to, 胃 wan  kedh. 

To  bend  forward  the  head,  俯首 
foo  show  ； te  tow. 

BENDABLE, 可 _ 曲 的如 _ 
ketih  teih. 
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BENEATH,  底下 te  k 
It  is  beneath  the  foot  of  the  table, 狂 

棹子 脚底下 tS〜 dl5  tSZe 

keS  le  hea. 

BENEDICTION, 祝福 的諸  chS 
fuh  teih  hwa. 

BENEFACTOR, 恩 主 gan  choo； 

恩師咖 Sze.  _ 

Benefactor  t。 the  •’濟 貧者 
tse  pin  chay  ; 顯、 j 齊者  chang  tse 
chaj. 

My  benefactor,  我 之恩人 

che  gan  jin. 

BENEFACTRESS,  恩母 和麵； 
買恩母  heen  gan  moo. 

BENEFICENCE,  or  the  exercise  of  be- 
nevolent feelings,  sin. 

BENEFICENT, 賢惠的  Men  hw 衬 

t 拙； 恩 4 八家的 A 以 

jin  kea  teih. 

BENEFICIAL， 有益的  yew  y、h 

任 Th; 有利的 yewletdh. 

Beneficial  mercantile  concern,  有利 
酌生意  jew  le  teih  sang  e. 
Beneficial,  not  only  to  one  individual, 

不但利 .於一 身 Piih  tan 

le  yu  yih  shin. 

BENEFIT,  to  bestow  a, 施^  恩 slie 

gh 給利益 le  yih  ; 給 
好傘 k^h  ba<JU  sze ; 舆人家 

yu  jin  kea. 

What  benefit  ? 有 何 益 ^ yew 

ho  )ih  ne  ? 

Benefit  extends  to  all  ages,  ^)J 

萬世  le  keih  wan  she. 

The  future  benefit  is  not  apparent  ； and 
the  present  trouble  is  alread  more 

than  enough, 後來 之蘀益 

未覩 而目前 z 紛擾 


how  lae  che  hw8  y ih  we  too  j 
urh  muh  tseen  che  fun  jaou  e shin. 
Benefit  the  world,  tse  she. 

BENEVOLENCE,  恩行  gan  hing  y 

恩德钟 n 仙; 善行 shen  hi 叩. 

Benevolence  (or  Jin)  is  a principle  of 
genial  concord  and  kind  love, 

者 溫和慈 愛之理 

Jin  chay,  wan  ho  tsze  gae  die  le. 
Men  should  always  preserve  a heart  of 
benevoleuce  and  justice, 

心八 所當存 jin  e ehe  sin 

jin  so  tang  tsun. 

BENEVOLENT,  有和心 的 yew 

jin  sin  teih, 

Benevolent  heart  constant  and  firm, 

仁 〇 常固  jin  sin  chang  koo. 

Benevolent  good  man  is  hated  by  the 

herd  of  mean  bad  men,  仁八爲 

羣 小所怒 K111  wei  keUn 


seaou  so  noo. 


Merely  benevolent  intentions  are  ina- 
dequate to  effect  good  government, 
(unless  the  intentions  are  embodied  in 
fixed  laws  ；)  and  benevolent  laws 
merely,  which  the  law  makers  are 
unable  to  carry  into  effect  (for  want 
of  real  benevoknt  minds)  are  e- 

qu; 丨 lly  unavailing, 徒善小 足 

Kg 政徒法 不能以 

too  shen  puh  tsuh  e wei 
ching;  too  fa  puh  nang：  e tsze  hing. 
Benevolent  ra.nd,  仁心  jinsin; 

愛 八之心  gae  jin  che  si II ‘ 
BENIGN, 仁慈的  jin  tsze  tdh. 
Benign  regard, 眷顧  keuen  koo. 
BENIGNANT  countenance  and  a wolfs 

heart,  ^ ® ,naou  tsze 
sin  lang. 


BENJAMIN,  or  Benzoin,  香^ 

gan  seih  heang. 

BENT, 曲白令  kefih  d 
Bent  his  riglit  knee,  屈 其右肱 

keue  ke  yew  se^h. 

The  body  bent  down,  either  literally  or 
from  hardship,  figuratively,  曲身 
keuh  shin. 

Bent  a bow  and  &hot  it,  ^ 
射之  wan  kung  urh  shay  che. 

BEQUEATH,  t。， 遺下 綸人家 

e hea  ke^h  jin  kea. 

BEREAVE,  take  from, 拿去了 
na  keu  leaou. 

Entirely  bereft  of  children,  子女 
夕 g 了 tsze  neu  too  sze  leaou. 

BESEECH, 求 ke%  懇求  kin  kew5 

乞 kee. 

BESET， surroimd, 圍着  wei  ch5. 
截路  tsee  loo. 

BESIDE,  near  to,  ^ tsae  pang 
peen. 

Standing  beside,  /^b  ^ ^ ^ tsae 
kin  cben  cho. 

Beside  over  and  above,  ^ ling  j ^ 
夕卜  ling  wae ， 有 bwan  yew  ; 
况 且 hwang  丨 seay. 

Besides  tins,  no  other  means  caQ 

be  employed,  除 此外未 

W c^°° tsze  wae  we 

yew  fa  ko  she. 

BESIEGE， 匱 I 城 wi  chi 丨丨 圃 城 
欢打  wd  ching  kung  ta; 閤 闲 
wei  kwan  j 圍把住 ^ Pa 

choo. 

BESMEAR,  too  ； 、降、 too  md. 
BESOM, ■巴  saou  pa. 

BEST,  頂好 ting  ha。 ii ; 至好 

che  haou. 
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What  do  you  think  liad  liest  be  done  ? 

伝你怎 麽様好  e nc  tsang 

mo  yang  haou. 

It  will  be  best  to  proceed  a<?  opportu- 

nity  offers， 隨模而 進爲妙 

suy  ke  urh  tsin  wci  me  ou 
Best  and  purest  water,  上好淸 
shang  baou  tsiug  shv^uy. 

BESTOW,  施心； 賜 賞 

shang. 

To  bestow  on  a person,  實給入 

shang  keiti  jin  kea. 

Bestow  a compassionate  reward, 

^ keihiyu  seuh  shang. 

Bestow  on  those  of  the  kindred  who 
are  cold  and  without  clolhing, 

族巾寒 無衣者 tsausts“h 

chung,  han  woo  e chay. 

BESTO WEB, 赏賜者  shang  tsze 

chay. 

BETEL  丽 ，模榔  ping  lang; 关 

tseen  ping. 

Betel  plant,  or  piper  betel,  low; 
properly  written^；  low  ^ but  ac- 
cording to  Kang-he  it  should  be 
laou. 

Betel  nut  boxes,  set  in  bl  irk  wood 

= gdd， 垂鑲 鳥木梹 .挪 

^ kin  seaug  woo  muh  ping  lang 
seang. 

BETRAY,  a man  to  an  enem、， 于 乂、 
家與仇  foo  jia  kea  yu  chow 5 

賣付 八家  mae  jin  kea. 

To  betray  one's  trust, 


sin. 


BETROTH  a wife, 下聘  hea  ping  ‘ 

跨 Ping. 

BETTER， 更好  kSng  haou ; 好過 

haou  kwo# 


Better,  recovered  from  sickness, 
奸了  haou  leaou. 

Gradually  getting  better， ; 斬谏 ^女子 

了 tseen  tseen  haou  leaou. 

Better  thus,  ^pf  chay 

yaDg  kang  haou. 

He  is  a little  better,  ^ ^ ^ 
ta  tsae  lec5  hnou  seaj, 

I had  better  proceed  and  seek  a place 

to  stop  at,  我不如 趑上前 
去訪 個下落 wo  Pfih  j〇o 

shang  tseen  keu  fatig  ko 
hea  15. 

Cannot  get  the  better  of  him  bj 

== a disUl!baDee’ 鬧贏不 

^ 守他  naou  J!ng  pfil 丨 Hh  ta. 

Better  examine  strictly  and  distin- 
guish before  hand,  than  wait  and 
punish  after  an  aff'iir  has  occurred, 

輿其 待事後 ZMS 
不如 嚴事前 之親別 

yu  Ice  tae  sze  how  che  chwang  chin〇', 
puli  joo  jen  sze  sSen  (*lie  keen  pSe. 
One  word  from  Wei-ching  (an  eminent 

stdiesman  of  the  ■Tang  dyiiasly，） "was 

better  than  a huudied  tiiousand 

nmtm， 魏徵一 言勝十 

萬之師  Wei.chins  yTh  yen， 

siiin^;  shTh  wan  che  sze. 

BETWE 似 ，中間  c|lUDSk^i; 中” 

^ chung  yang. 

It  is  between, 

在 ，中 .間 tsae 

keen. 

BEWAIL, 哀哭  gaekuh, 

BEWARE, 戒 kae. 

Beware  of  self  deceit,  戒自欺 ^ 
tsze  ke. 

Bsware  of.  the  love  of  wiue?  |J^ 
^ keae  she  tsew. 


BEWITCH， 用邪 風害人 Jung 

seay  fuu«；  hue  j an. 

BEYOND,  vae；  tsae  wac。 

Beyond  the  time  appouited,  外限 
wae  heen  kwo  keen. 

Not  beyond  this,  J、 义 卜 pHh 

wae  hoo  tsze. 

BEZOAR,  new  hwang. 

BIAS  of  the  mind  to  right  principles 
cannot  withstand  its  bias  to^  gratify 

the  passions,  循埋 之心不 
敵其從 欽之心  seuen  le  che 

sin,  puh  teih  ke  tsung  yo  che  sin. 

BIB  for  a child,  圍 seen  weL 

BIBLE.  The  bible  as  a sacred  book 
may  he  called  聖 錄 shing  ldh5 
聖 經 shiDg  king. 
BIBLIOGRAPHY,  a work  containing  a 
list  of  the  imperial  library  is  called 

歙定 四窜全 書鎞目 

kin  ling. sze  koo  tseuen  shoo  tsung 
rauli,  > 

BID,  lo,  an  inferior  do  a thing,  pj^J* 
fan  foo  } ch 心令 ► ling. 

BIENNIAL’  兩年之  leang  nbeu 

che  kew.  ； 

BIG,  ta.  Self  important,  自大 
tsze  ta. 

BIGAMY,  胃之  $ yew 

shwang  tse  che  tsuj. 

BIGNONIA， 凌雪花  |ins  咖 g 

hwa. 

BIGDTED,  stiff  adherence  to  opinion, 
拘泥  keu  ne.  Bigoted  adherence 

to  ancient  us^ge,  枸 泥向例 

keu  ne  heang  le.  This  language  is 

Tague.and  bigoted, 此 説迁泥 

ts^e  shw5  ju  ne. 

Fond  of  learniogj  and  bigotedljr attach。 
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cd  to  the  ancients, 

haou  he5  urh  ne  koo. 

In  discussing  affairs,  do  not  be  bigoted 
to  your  own  opinion,  論事不 

偏執 已見 lun  sze  pah  #en 

chih  ke  keen. 

BILE,  sore  angry  swelling,  chwang. 
Bile  of  the  gall,  tan  tsing. 

BILL  of  a bird,  tsuy  ； 

tse5  tsuy. 

A money  bill,  銀票  jin  peaou. 

Bill  empowering  to  draw  on  another 
person,  ^ hwuy  tan. 

Bill  of  parcels,  ^ ho  tan. 

Bill  taken  from  a book,  顚目單 
chang  iDuh  tan. 

To  make  out  a bill,  開單 
開 列凊單  kae  lee  tsing  tan. 

Hand  bill,  to  endeavour  to  find  any 
thing  thut  is  lost,  fp^  seay  tee. 
He  called  Seaou-he  to  settle  the  bill 

(at  the  tavern,)  他 呌小喜 

算 還飯賬  ^ kea()u  Seaou- 

he  swan  h wan  fan  chang. 

>BILLOW， wave, ) 良 lang  良 talang. 

BIND,  to,  jj^FS；  pangfS. 

Bind  a book,  ling  shoo ; i.  e. 

to  nail  a book. 

BIRD,  ^ neaou；^  tse«. 

A bird  that  flies,  I,  fei  t«ih 


neaou. 


To  shoot  birds,  ta  tse 谷. 

Bird  cage,  ^ ^ tse5  lung. 

Birds  that  frequent  woods,  林禽 
lin  kin  ； wild  birds,  山會  shan  kin. 
BIRD’S  NEST, wo;  when  in  trees 
it  is  called  chaou. 

The  bird's  nests  eaten  by  the  Chinese, 

燕窩^-a 

BIRTH  of  a child,  生子  san^  tsze. 


Premature  birth, 堕舶  to  tae. 

hisbirtb ，從生 出來時 

tsung  <ang  chuh  lae  she. 

Birth  and  death  forever  forgotten, 生 
死汆忘  sang  sze  yung  wang; 
this  state  is  傾 J 之^  境界  Filh  cbe 

king  keae ; the  region  of  Buddha; 
superior  to  the  influence  of  the  me- 
tempsychosis. 

Birth,  cross  birth,  hung  san^. 

Inverted  birth,  or  where  the  feet 
present,  ^ ^ neih  tsan. 

Birth  day  of  a father  and  mother,  and 
one’s  own  birlh  day， 

辰本 身誕辰 <。°  mG〇  tan 

shin,  pun  shia  tan  shin. 

Birth  of  Budh  is  expressed  by  降: 生 
heang  sang.  After  his  birth  every 
sort  of  divine  prodigy  appeared, 自 

降 生後種 輸神異 tsze 

heang  sang  bow,  chung  chung  shin  e. 
Birth  of  a son  without  knowing  man, 

無八 道而生 是子也 

woo  jin  taou  urh  saag  sbe  tsze 

)ay- 

BIRTH  DAY, 生日― 忡， 誕日 

tan  jih  ； sang  shin. 

Birlh  day  of  old  people,  show 

tan.  Birth  day  of  superiors,  — p 
tseen  Isew. 

That  day  was  Kea-kin^s  birth  day, 

日 k 敬的 壽辰 she  w 丨 

Kea-king  teih  show  shin. 

BIRTH  PLACE, 原藉  yuen  tseTh  ； 
生 之 Puni  sing  che  so. 

BISCUIT,  ^ meen  paou  kan. 

Biscuit,  or  uoglazed  unburnt  porce- 
lain, pei. 

BISSEXTILE， or  leap  year， 閏月之 
jun  yue  chc  ncen. 


BIT,  a small  piece  of  any  tbin^,  •— 4 些 
y lh  seay  ； 一 * ^5  ^ yih  teen  urh, 
BITS,  pound  it  to,  不辛  taou  suy. 
BITE， to, 截 yaou.  Also  writteu, 咬 

yaou. 

BITTER, 苦 koo. 

After  the  bitter  comes  the  sweet, 

甘 "來  koo  tsin  lean  lac. 
BLACK,  Mhih；  M ^ hThsTh. 
Black,  applied  to  cloth,  yj^yuen； 

色 yuen  sih. 

Black  and  blue,  like  a mouldy  thing 
after  loug  rain,  is  expressed  by  Mei, 

物中 久雨靑 黑曰黴 

wfih  chung  kew  yu  tsing  hlh  yue 
mei.  The  word  is  also  applied  to 

dirty  scruff  on  the  face,  called  面 

meen  kow. 

Black  beard  and  dark  hair, 

髪 woo  seu,  hih  fa. 

Black  marble  with  white  streaks, 

地 白 兹 j 布 hlh  te  pth  Ivwa  shth. 

Black  book,  to  write  a name  in, 

名 hth  poo  sh(、o  niin 苳； 
this  expression  in  Chinese  refers  to 
a recording  angel  noting  down  men’s 
sins. 

Black  hearted  thief,  SB  hih 

sih  tsih. 

Bl  ck  wood,  or  ebony,  9S  hTh 
muh；  ^ ^Woomuh. 

NuU  as  black  as  ebony, 核黑愈 J 

hih,  hih  joo  e. 

BLAUC  GUARD， 爛仔  lan  tsae. 

This  group  of  blackguards,  這班 
chay  pan  laa  tsac . 
BLACKLEAD,  yuen. 

Blacklead  pencil,  yuen  peTh. 

BLACK  A-MOOR， 黑人  hthjiiw  黑 
鬼 kwei. 
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BLACKISH,  ^ ^ ^ yew  seaj  hih. 
BLADDER, 水胞  shwtiy  paou. 
Urinary  bladder,  睦耽  pang  kwang  ； 
尿胞  neaou  paou. 

Bladder,  in  anatomy,  region  in  front 
of  it,  ^ ^ Pang  kwang  ts^en- 
BLADE  of  corn, 私 raeaou. 

始生  kuh  che  che  sang,  corn?s 
first  growth. 

The  blade,  the  flower,  and  the  fruit, 
^ ^ meaou  , bwa,  shih  ； to 
these  the  different  stages  of  learning 
are  compared. 

BLAMABLE,  有 不是的  yew 
puh  she  teih  ； 有過的  yew  kwo 

teih. 

BLAME,  to,  ^ peen  ； ^ tsih. 

To  distribute  praise  and  blame,  as  the 
historian,  ^ paou  peen  ^ ^ 

人 家不是  shw5  jin  kea  puli 

she.  Unable  to  clear  from  blame, 

不 能辭咎 r pGh  UaiW  tSZe  keW* 

BLAMELESS,  無過  woo  kwo  ; 
窄不是 we  yew  ptih  she  ; 金 

py  woo  ko  tslh  che 

choo. 

BLANKETS,  European,  j 羊 白 毯 
yang  yih  then. 

BLASPHEME  Buddha,  pang 

Fiih  ; 妄稱神  wang  ching  sliin. 
Blasphemy,  妄稱 神之言  wang 

ching  shin  che  yen. 

BLAST， cause  to  wither ，歹类  tsan. 

The  cold  blasted  two  tenths  of  the 

flowers，  菩之十 分有飧 

殘 hwa  che  shih  fun 
yew  Sang  tsan  ke  urh  fun. 

BLAZE  of  fire,  ^ ^ 

kwang  ke  lae. 


BLEACH  cloth,  漂布  peaou  poo. 
Bleach  white,  ^ peaou  pih. 
BLEAT， to,  may. 

BLEED,  to, 出血  chuh  heue  j 
flTf  lew  heue. 

BLEMISH,  to, 傷 shang ; 環 hwae. 
BLEND  poetry  and  music, 

之蒙 ^ yung  hwuy  she  0 che 

keaou. 

BLESS,  to,  chuh  ； yenfuh. 

To  bless  or  thank  God, 醉神  chow 
Shin  ; 醉謝神  chow  seay  Shin. 

Wheu  Europeans  would  say  God  bless 
you,  the  Chinese  say,  神係佑 

Shin  paou  jew  ne,  God  protect, 

you. 

BLESSED,  ^ |g  yew  foh. 
BLESSEDNESS  of  heaven,  天 IE 
之 jjj 爵 t^en  sh  irig  che  fGh. 

BLESSING  of  Buflhj  by  it  I to  day  see 

^ 藉 怫之光 我今天 

見你們  tseih  Fuh  che  kwang, 

kin  teen  keen  ne  raun. 

BLIND, 冒 n^ug  ; Jj 害 hei. 

Blind  man,  盲 人 n^gjin; 瞎子 

hea  tsze.  Blind  of  one  eye ，妈害 
~ ^目  hd  ylh  mfih.  Bliud  of  both 
eyes，  瞎兩目  hea  Jeang  muh. 
Blind  person,  has  a quiet  undistracted 

miDd， 瞽目 者心 靜不亂 

koo  muh  chay,  sin  tsing  puh  lwan. 
BLINDS  of  bamboo,  竹簾  chijh  leen. 
Venetian  blinds,  muh 

pan  leen. 

BLISS ，福亂 

BLOCKHEAD,  木偶八 mfih 
jin; 魯錬人  loo  tun  jin. 

BLOCKS,  the  original  being  lost,  no 
more  impressions  can  be  cait  off, 


原板 遭失不 可再印 

yuen  pan  tsaou  shih,  pdh  ko  tsae  yin. 
Block  of  wood  for  mincing  meat  on, 

_ 板 chin  pan. 

Block  for  mincing  the  mulberry  on  for 
the  use  of  the  silk  worms,  祝 J 

sang  chin ; or  切葉砧 p 

chin.  Block  to  cut  characters  on, 

刻 字 的板  ldti  tsze  t&h  pan. 
BLOOD, 血 heu 匕 
His  face  was  covered  with  blood, 
面是 i rnwan  meen  she  heuc. 
Exercise  (or  jumping)  to  benefit  the 

blood  and  pulse， 舞蹈以 養 

血脈  woo  taou  e yang  heue  mih. 
Shed  rivers  of  blood,  流血成 

J|J  lew  heue  cbin^  chucn. 

BLOSSOM， 難花  kae  lma; 出花 

chuh  hwa. 

To  blossom,  p~ 卜 too  丨 ma;  the 
blossom  or  flower  of  corn,  s^w. 

BLOT  paper,  以 羅塗紙 e 心 

too  che.  To  blot  out  a character, 

掠字  tsZ6- 

Immediately  set  to,  blotted  out  and 
altered  the  characters  for  Sean^, 

動手 便代將 湘士抹 

了改了  tseih  turig  show,  peen 

tae  iseang  seang  tsze,  tti5  leaou,  kae 
leaou. 

BLOW  a stroke,  — - "JC  ta  yih  hea. 

Blow  with  the  fist,  打一拳 tayTh 
keuen. 

Blow  with  the  breath,  or  the  wind,  Pjv 
chuy. 

To  blow  the  fire,  吹火  chuy  ho. 
Blow  in  the  light， p 欠着火  chuy 
ch5  ho.  Blow  out  the  lamp,  吹 
了 chuy  leaou  t5ng. 
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Blow-pipe, 燈 p 夂 tan^  chuy. 
BLOWN  you  here  to  day,  Tvhat  wind 

ha 〃今 日甚風 兒吹你 

到此  kin  jlh  shin  fung  urh,  chuy 

ne  taou  tsze. 

BLUDGEON,  ^ miih  kwan. 

The  big  fellow  haying  hold  of  a blud- 
geon, without  saying  any  thing, 
aimed  at  Soo-jew-pih,  and  brought 
him  a thump  which  split  open  his 

h6ad ，大 _ 手持 木棍也 
不做 聲照着 蘇友白 

十丁  ta  ban  show  che 
mull  kwan,  yay  puh  tso  shing,  chaou 
ch5  Soo-yew  pib  peih  tow  ta  !ae. 
BLUE, 藍 Ian. 

Light  blue,  tseen  lan. 

Prussian  blue, 々库  yaug  tsing. 
BLUNT  edge, 純 tun. 

This  knife  is  blunt,  ^ 矛巴  ^7/ 
是鈍的  chay  yih  pa  taou  she 
tun  teih. 

The  blunt  end,  t5 ; T5  is  the 

opposite  of  tseen,  the  poirvt  or 
sharp  end.  They  call  a dull  perscm 

愚鈍的  yu  tun  teih,  dull,  blunt, 

stupid. 

BLURRED  foul  letters;  from  old  dirty 

^ 作 字凝滯  tsS  tsze  ying 

che. 

BLUSH,  sew  ; sew  jilh; 

愧恥  kwei  che. 

BLUSHED, 害羞  hae  sew  ; 含羞 
Iian  sew；  怕羞 pascw. 

The  blush  rose  in  her  cheek, 

hung  chan〇j  leaou  Icen. 

BLUSTERING  wild  m.id  manner, 

瘍 kwang  tang; 輕在  king 
kwang， levity  and  madness. 


BOAR,  公猪  kung  cboo. 

BOARD,  or  plank,  Jjj^  pan. 

Denoting  a court  of  jurisdiction,  as  the 
Board  of  Controul,  &c.；  the  six 
poo  at  Peking  may  be  called  Boards, 
as  hoo  poo,  the  Board  of 

revenue,  &c. 

Board  at  an  eating  house,  tow 

t&n  ; 授客寓  tow  kih  yU. 

BOAST,  自誇  tsze  kwaj  卩 

kwa  kow ; 言兌  sliw5  tsuy. 

I dare  not  boast,  不 敢誇口 

puh  kan  kwa  kow. 

A boast,  誇大話 kwa  ta  hwa. 
Boaster,  自 誇的人 tsze  kwa 

teih  jin. 

Boast  mutuallj  of  victory  or  superio- 

rity  is  called  SW; 相 誇勝曰 

seang  kwa  shing  yue  sae. 

Boast  himself  of  his  riches, 胃 
tsze  kwa  ke  foa. 

BOASTINGLY,  有 誇的猊 lsze 

kwa  teih  inaou. 

Boaslingly  proudly， 有 傲氣的 

yew  gaou  ke  teih  maou. 

BOAT,  tiag  yih  club 

ting. 

They  are  also  called  chow  and 
chuen. 

Sharp-bottomed  boat,  尖底船 

tseen  te  chuen. 

Boat,  flal-boltoraed， 平底船  ping 

te  chuen. 

Large  lighter  boats,  called  in  Canton, 

chopboats ，西瓜 扁船 sekWa 

peen  chuen  ; and  ta  ting1. 

Boats  made  use  of  b)  the  Chinese  for 
evening  amusements  and  dissipation 
in  which  there  is  drinking  cards 


playing,  singing  girls,  and  prostitute*； 
are  called  H hwa  ting. 

The  war  boats  of  the  Chinese  are  called 

巡船  seun  chuen. 

They  call  the  European  boats, 
san  pan. 

A passage  boat,  ^ ^ too  chuen. 
Succession  of  passage  boats, 
po  tooj  p5  denotes  transhipping. 

BOATMAN， 艇人  tinjUm ，•船 夫 

chuen  foo  ； chuen  kea. 

Person  who  lives  in  a boat, 

入 tail  kea  jin,  ‘‘  an  egg  house  man.” 
So  called  probably  from  the  appear- 
ance of  the  boat,  which  with  ifs 
covers,  to  keep  off  the  »un  or  rain, 
has  an  oval  appearance  like  an  egg. 
BODILESS,  ^ woo  shin  teth  ； 

無體 W w。。 te 丨啡- 

BODY  of  an  animal*  身 身體 

shin  te. 

The  whole  body， 全身  tseuen  shin ; 

^ hwau  shin  ； j^J  ^ chow 

shin;  肩 ^ mwanshin. 

His  whole  body  was  covered  with  blood 

满 身是血  rawan  shia  she  heuS. 

All  the  day  toiling  and  striving  for 
fame,  or  grasping  at  gain,  is  for  the 

―， 終 日營營 爭名奪 
利爲 一身計 ehuWhying 

ying  tsaiig  min<r,  ts  |e,  wei  jih  shin 
ke. 

Body  is  impelled  by  desires,  身之 
細於您 也打 che  cbiih  yu 

Body  or  shape  that  I appear  in,  is  not 
true  and  real  (said  by  Budh,)  SI 

現具 形骽亦 非眞實 

woo  heica  kcu  king  te  yih  fei  chin 
shih. 
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Body  of  an  animal， 胥豊  *hiu  fte; 

形體  h_mS 

This  body  is  at  best  a stinking  skin 

心， 此 身原是 臭皮囊 

tsze  shin  yuen  she  chow  pe  nang  j 
in  this  contemptuous  manner  do  the 
Budhists  speak  of  the  body. 

BOG,  or  marsh  plants,  ^ 草 shwuj 
tsaou. 

BOHEA  tea,  w〇o  e cha. 

Woo-e,  bj  Eurapeans  called  Boliea^  is 
龙 lie  narwe  of  a place  in  Fo-kiien，from 
which  black  tea  is  chiefly  brought. 
EOIL,  to,  ^ choo,  ^ pang, 

To  boil  much,  choo  sfiiili. 

Little  boiled， Zjl  choo  sang. 

Boiled  to  pieces, 審^爛  ch。。 lan. 

Boil  it  in  water,  shwdjr  choo。 

Boil,  or  make  tea,  j^^p«owcha； 
properJy  "Q  Paou； 

Beg  you  to  give  me  some  tea  to  boil 

anddHnk， 求茶給 我懿暍 

kew  cha  kelh  woo  gaou  h5. 

Boil  them  in  spirits,  ^ tsew  choo. 
Boil  and  kill  animals,  ^ pang 

tsae- 

Boil  and  dress  it,  pang  che. 

BOILER,  of  copper,  for  drugs,  ^JpJ 
tung  hwo. 

BOILING  and  roasting  pang 

paou. 

Boiling  water,  ^ ^ kwao  shwuy. 
BOISTEROUS  对 耐 暴風  paou 

fling. 

BOLD,  ^ g/j  ta  tan  teih；  Jge. 
He  was  obliged  to  become  bold  and 

响， 他只得 硬着贍 

ta  chih  tih  gang  ch5  tan,  ta 

ying. 


Bold  strenuous  effort,  fun 

yuug. 

Bold  and  resolute,  advancing  forward, 
used  in  a moral  and  religious  sense, 

勇 猛精進 yuQs  —g.  “ing 

t sin. 

Leu-poo  was  bold,  but  had  no  plans, 

呂布勇 而無謀 ^p。。 

yung  urh  woo  mow. 

BOLDFACED  lady,.  ^ ^ ^ 
pS  la  neu  tsze. 

BOLE  ARMENIAN,  /pf  ^ shih  ehe. 

BOLT  straight  in， 直 闖入來 

chih  chin  j uh  lae. 

Bolt  of  a d(K>i •，円 栓 mun  seuen  5 
門貫  mun  kwan. 

To  bult  the  door,  p 耳冏— 
門 kwan  mun. 

To  bolt,  said  of  a horse,  馬上道 

ma  shang  taou. 

BOMBAX  CEIBA,  ^ muh 

rneen  shoo. 

Bombax  pentandrum,  of  the  flower  of 
Tphich  cloth  is  made,  meea 

muh. 

BOMBYX， or  silk-worm， 驚蟲  tsan 

chung. 

A BOND， 条令單  y5  tan. 

Bond  for  money  borrowed,  平 

tseay  tan. 

The  bonds  received  from  foreigners 
by  the  people  of  Canton,  they  call 

洋利紙  yang  le  che. 

To  be  bond  for,  paou  j 
tan  paou. 

Bond,  to  pay  the  amount  of,  and  finish 

the  transaction,  雜 欠單一 

kee  keen  tan  yTh  chang. 

BONDMAN, 僕 pSh ; 家人  kea  jin. 


BONDWOMAN,  pei. 

BONE,  kuh；  kuh  tow. 

They  say,  恨如叙 骨 han  joo  tsee 

kuh  ； hating  as  if  mincing  the  bones. 
Bone  of  the  cuttle  fish,  ^ [f®  ^ 
hae  peaou  seaou. 

BONNET’ hat’ cap, 帽 maau; 帽子 

raaou  tsze. 

BONZE,  is  not  a Chinese  wordj  The 
priests  of  the  sect  Fuh.  are  called, 

和尙 >。  shang  j 僧人 
j 

Those  of  the  sect  Taou,  taou 

sze. 

Bonze  or  priest  of  the  Rudh  sect,  ^ 

家和尙  Fuh  kea  ho-shang：  to， 
become  one,  ^chdh.kea. 

BOOK,  shoo. 

A volume  of  a book,  ^ 實， 
ylh  pun  shoo. 

A work  containing  several  volames, 

一 4 部書  p。。 sh。。 ； 一套 

yih  taou  shoo. ： 

Books  in  sheets,  ^ ^ ^ San  he© 
shoo. 

Prohibited  books, 髮 S kin  shoo* 

Took  a book,  turned  it  oyer  and  read 

U ，拿書 本翻看 na  sh。。 pun， 

fan  kan. 

Classical  and  sacred  books, 
king  shoo. 

The  famous  4 Four  books,  of  Confucius, 

四 書 szesh。。. 

Books,  religious  and  sacred  are  called 

糸免  king.  Chinese  religionists  often 

發 願印送 n su%， 

make  vows  (before  the  idols)  to  print 
and  give  away  a certain  number  of 
copies  ； sometimes  to  the  amount  of. 
ten  thousand. 
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Sacred  books  called  kin^,  are  to 
be  treated  with  respect；  楊百行 
yang-pih-hing  disrespectfully  岸: 
冬平  sat  upon  one  of  the  sacred 

Woks， and 擧 家患癩  every 

person  of  the  family  was  afflicted  with 
the  itch.  A raan  called 
Seen  yu-kwan,  destroyed 

Ihe  sacred  book  of  Mang-tsze,  and 
亡 his  whole  family 
was  exterminated. 

A collection  of  books,  all  books, 琴， 
keun  shoo. 

Che-hwang,  who  put  an  end  to  the  six 
Chinese  nations,  and  reduced  under 
one  raonarch  all  the  world,  burnt 
the  books,  buried  alive  the  literati, 
tyrannised  unreasonably  two  ge- 
nerations, and  then  perished, 女台 

皇滅 六國并 天下焚 
書坑 儒暴虐 不道二 

世而亡  che  hwaog  mee  luh 

kwo,  ping  teen  hea,  fun  shoo,  kang 
joo,  paou  neo  puh  taou  urh  she,  urh 
wang. 

BOOKBINDER,  釘書的  ting  shoo 

tcih. 

BOOKSELLER,  ^ ^ ^ ^ mae 
shoo  teih  jin. 

Bookseller^  shop,  _ shoo  poo. 

Booksellers  to  sell  it  (a  particular 
book)  is  a Violation  of  the  prohibi- 

ti〇nS ，書 坊賣 之犯禁 

shoo  fang  raae  che  fan  kin. 

BOOT,  ^ heue. 

Leather  boot,  pc  heue. 

Boots  of  satin,  twau  heue. 

BOOTY,  打刼 2 物 takd  & 

wuh. 


BORDER  of  a district  or  country,^, 
keae; 境界  kingkeae. 

Bordered  on  the  north  by  Keang-nan, 

牝 界訌南  pih  keae  Keang- 


nan. 


BORAX,  pang  sha. 

BORE, 赠 tswan ; 鐵- ^鐵  “wan 
yrh  tswan. 

To  bore  a hole, 鐵個眼  tswan  ko 

yen;.l^P：tM’en- 

To  bore  through,  ^ ^ chuen  tow. 
透 tswan  tern. 

Bore  or  make  a hole  as  when  binding  a 

book,  打眼特 tayen- 

Bore  or  ope  a an  aperture,  身义 
chuen  keaou. 

Bore  of  a gun,  ^ P tang  kow. 
BORN,  come  into  life, 生 sang  ; 生 
出來  sang  chuh  lae. 

Better  not  born,  不 如無生 pSh 

joo  woo  sang. 

Dead  born, 死月 台 szetae. 

1 have  born  Ihis  undutiful  son  to  no 

purpose,  我白白 生出這 
不# 子來  wo  pih  pih  san^ 

chuh  chay  puh  seaou  tsze  lae. 
Confucius  was  born  in  Loo,  孔子 
牛 ^ Kung-tsze  sang  loo. 
BORNEO  camphor， 婆羅香  p〇-l〇- 
beang,  or  氷片  ping  peen. 

BORROW,  to,  借來  tseay  lae. 

Taken  on  credit,  shay  lae. 

BOSOM, 懷中  hwaechuug.; 丨懷裡 

hwae  le. 

Held  to  her  bosom,  抱 在懷中 

paou  tsae  hwae  chunj^. 

BOTANY  may  be  expressed  by 

草花 之總理 sh°。 l_ hwa 

che  tsung  lc. 


In  the  Pun-tsaou-kang-muh 

目 (the  best  Pharmacopceia  and  Bo- 
tanical book  in  China)，  the  follow- 
ing are  the  division  of  plants.  The 
word  poo  is  used  for  class  or 
order,  luy  for  genius,  and 
chung,  for  species， or  variety.  Of 
the  Poo,  or  larger  divisions,  there 
are  Jive. 

I.  tsaou  poo,  Tvbich  iivcludes 
under  shrubs  and  herbs. 

II.  j^J|  kuh  poo,  Gramina,  or 
grains  that  serve  for  food. 

III.  tsae  poo#  edible  her- 
baceous plants. 

：IV.  kwo  poo,  fruils. 

Y.  muh  poo,  trees.  These 

general  terms  must  be  understood 
with  a good  deal  of  latitude.  Of 
the  lu^  divisions,  or  genera， 
there  are  but  32  promised,  and  of 
these  only  30  are  given.  Of  th© 
寻重  chung  division^  or  the  species, 
there  are  1094.  Under  the  I class, 

1,  |_L|  shan  tsa (川 ， liill  or 

mountain  plants,  such  as  grow  wild 
or  without  cultivation ; including 
Liquorice,  ginseng,  narcissus,  &c. 

2,  ^ng  tsaou,  Odorifer- 

ous or  fragrant  plants  j the  same 
idea  seems  expressed  by  香苹 
heang  tsaou.  This  division  includes 
Mow-tan,  poeony,  tumeric,  and 

other  species  of  Araomum,  Daphne 

odora,  mint,  and  some  varieties  of 
Epidendrum. 

3, 1 場 scih  tsaou,  plants  grow, 
ing  in  marshy  wet  places.  In  Du 
Haldc  called  Field  plants.  This  di- 


BOT 


BOT 


BOT 


49 


▼ision  includes  Chrysanthemum  ； 
cockscomb,  plantain， varieties  of 
hibiscus,  plantago,  canna^  &c. 

4r  tSh  tsaou， poisonous 

or  noxious  plants  ； planH»,  Ihe  use 
of  which  is  attended  with  danger. 
The  English  edition  of  Du  Halde, 
calls  them  u venomaus  plants/*  This 
division  includes  rhubarb,  hemero- 
callis,  irapatiens  (balsam),  &c. 

5,  暮 man  tsaou9  scandent 
plants  that  want  support.  Includ- 
ed are  some  species  of  convolvulus 
and  rose,  cucu  n.ber , china  root, 
and  honeysuckle,  & c。 

6,  水草  shwuy  tsaon,  water 
plants  ； acorns  calamus,  &c. 

7,  石 ^ shih  tsaou,  plants  grow- 
ing on  slones  or  rocks  ; as  saxifra- 
ga  sarmento^a^  sedum；  and  some 
fern»fc 

8 , 苔類 ^ Iny,  the  moss  ge- 
nus, including  lichens. 

9,  tsa  IsaoUp  msscella- 
neous,  or  plants  of  a mixed  kind  ； 
to  which  are  added  153  plants  nol 
used  in  medicine。 

II.  Class. 

1〇, 麻 麥稻類 man^h  taou 

luy,  hemp,  wheat,  &c. 

11， 稷粟類  tseth..  sSb  lDy, 

millet,  maize,  &c.  Absolute  cer- 
tainty respecting  these  grains  is  not 
possessed. 

]2, 寂 S 類 shSh  tow  luy， 

Leguminous  plants. 

IS， 造酿類  tsaou  neang  luy, 

Grains  capable  of  fermentation  ； or 
plants  of  whose  grain  made  wine 
and  other  drinks. 


itart  m. 


III.  Class,  herbaceous  or  kitchen 
plants. 

14,  ^ heun  sin  luy,  Al- 

liaceous pungent  and  bitter  plants. 
Du  Halde  says  such  as  ha^e  strong 
smell  and  taste,  such  as  leeks,  o- 
nionS)  garlic,  mustard,  ginger,  &c. 

柔滑類  jow  hwa  hiy， 

Soft  and  slippery  plants,  Muci- 
la^inouSi  This  genus  is  omitted  ia 
Du  Halde,  it  includes  Lilium  con- 
cilium, and  tigrinum,  bamboo  roots, 
&c. 

16}  ^lotsae,  plants  produc- 
ing fruit  upon  the  ground  ; includes 
solanumj  gourds  ； melons,  &c. 

17, 水茱  shwuj  tsae,  Water 
edible  plants.  Fuci  ? 

而 che  urh， Fungi， such 
as  agaric  ; clav aria;  peziza。 

IV.  Class, 

叫五果  woo  kwo,  c The  five 
fruits,  cultivated  or  garden  fruils, 
peach;  apricot；  rhamnus,  aad  dif- 
feot  sorts  of  plums. 

2。， 山果  shan  kwo,  hill  or 
mountain  fruits.  Uncultivated 
fruits,  such  as  pear,  quince,  dios* 
pyrus,  pomegranate,  oranges,  citron, 
salisburia,  &c. 

21,  e kwo,  foreign  fruits, 

such  as  Le-che,  longan,  China  olive, 
cararabola；  betel  or  areca  nut,  co- 
coa, jack,  fig. 

22， p 未類 ^ we  luy,  aromatics， 

pepper,  &c. 

23, 麻類  l〇  luy， plants  pro. 
ducing  their  fruit  on  the  ground. 
Iq  this  division  are  included  the 


water  melon,  grapes,  and  straoge 
enough,  the  sugar  cane. 

% 水果  shwi3y  kwo,  water 
fruits,  such  as  the  water  lily,  root 
and  seeds.  Trapa  bicornis,  scirpus 
tuberosus,  &c, 

V.  Class, 

25,  ^ heansj  tnfih  Iuy( 

odoriferous  woods,  as  the  pine,  larch, 
cassia,  rose,  magnolia,  rayrrh,  cloves, 
sandal  wood,  cedar,  camphor,  ben- 
jamin,  assafcetida,  aloes,  &c. 

26P  keaou  muh,  tall  stem- 

med trees,  as  varnish  Irees,  sterculia, 
hyperanthera,  sapindus^  willow,  ta- 
niarix,  &c. 

27,  jf 崔才 ^ kwin  rafih,  luxuriant 

or  free  growing  trees  j mulberry, 
gardinia,  cercis,  caljcanthus,  hibis- 
cus9  bombax. 

28， 寓^ ^ yu  mfih,  parasitic 
plants  ? Pavetta  parasitica,  and  amm 
her  ! 

29,  paou  muh,  flexible 

plants  ； bamboo  and  tabasheer：  from 
this  and  the  preceeding  genus,  it 
would  seem  that  the  supposed  pro* 
duction  of  the  plant  is  sometimes 
arranged  under  the  general  head. 

s。， 雜木  tsa  miih,  seven  mis- 

cellaneous  species,  and  short  notices 
of  twenty  more. 

Extracted  from  an  Index  to 
the  Pun-tsaou,  drawn  up  by 
Mr  Reeves， China， May, 
1821. 

BOTANIST, 請草花 總理之 

gan  Isaou  hwa  tsung  le  che 
jin. 

BOTH,  it  is  rendered  t ariously,  as 
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此同行  pe  tsze  tunj  hing  } i.  e. 

we  go  both  together. 

They  are  both  bad,  兩 個不好 

leang  ko  pub  haou. 

Both  ways， 兩様丨 eang  yang. 

They  have  both  come, 他們兩 
個來了  ta  mun  leang  ko  lae 

leaou. 

Unless  saved  io  a moment,  mother  and 

child  will  both  perish  (die)， 須臾 

不救母 子俱亡 *eu  yu 

puh  kew  raoo  tsze  keu  wang. 

Both,  or  two  ends  obtained  by  one 

effort’  一 •皋 兩得  yih  keu 

leang  tih. 

BOTTLE,  ts：Tn. 

Class  boltle,  璃 p。 le  tsun. 

Botlle  gourd， or  cucurbita  lagenaria, 

壺盧  ho。 1。。, 。t ■蒲盧  p。。 

loo. 

BOTTOM,  te. 

To  the  bottom,  到底^…- 

At  the  bottom  of  the  sea,  ^ 

tsae  hae  che  te. 

A bottom  of  thread， 一圈線 

twan  seen. 

Bottom,  investigate  to；  examine  clear- 
ly, and  prosecute  severely, 

清 查嚴 行究辦 ehe  le 

tsin^  cha,  yen  hin〇^  kew  pan. 

BOTTOMLESS, 無底麵  tc. 
BOUGH,  ^ che. 

Bough  of  a tree, 樹枝子  sh〇0 

che  tsze. 

A bough,  — • yih  teaou  che. 

BOUGHT, 買了  mae  leaou. 

BOUNCE  against,  ! 金 chwang  ch5. 

Afraid  some  body  will  bounce  upon 

me  and  see  me, 怕人 撞 貝^ 

pa  jia  chwang  keen. 


BOUN 队 了 pang  leaou;  束了 
shuh  leaou. 

Bound  with  rattan,  插藤  kwSn 

Hands  are  completely  bound,  no  plan ! 

束 手無策 show  woo  ts'ih. 

BOUNDARY,  keaou  keac； 

境界  king  kfae- 

What  is  the  boundary  of  Canton  on  the 

east  sidp ，廣 東省 東邊交 
界是甚 麼地方 kw;ng 

tung  san〇：,  lung  peen  keaou  keae,  she 
shin  mo  te  fang. 

BOUNDARIES  of  districts, 疆域 
keang  yth. 

BOUNDLESS, 無 j)^  woo  lieen. 
Boundless,  j 鼻 woo  peen  tse. 

BOUNTIFUL, 施恩柄  she  gan 

0'; 施 恩惠的 she  gan 

hwuy  teih. 

BOUNTY,  恩^; 恩惠  gan  hwuy  j 
恩典  tSen. 

BOW,  to,  作揭 w 仲. 

To  bow,  bending  the  knee  at  the  same 

time,  打一躬  ta  yih  kun^. 

He  made  a bow  to  Wang-yun,  他向 
3 & 一 ^ 身弓  ta  l】Sang  Wang- 

yun  ta  yfh  kung. 

Made  a profound  bow,  ~ 

身 $ ta  yth  shin  kmig. 

Bow  t。 the  ground， 拜 倒在地 

pae  taou  isae  te.  The  Chinese 
often  kneel  and  put  the  forehead  to 
the  ground,  this  they  call 
k5  tow. 

I come  to  make  my  bow  and  pay  inj 
respects  to  my  grandmother, 

是給 老祖宗 磕頃請 

wo  she  keih  laou  tsoo 
：tsuog  ko  tow,  tsing  gaa  lae. 


A BOW,  ^ kung.  Bow  and  arrow, 

^ kung  tscen. 

He  went  the  distance  of  a bow  shot, 

他 走了一 箭之遠 ta 

tsow  leaou  yih  tseen  chejuen. 

To  shoot  with  a strong  bow,  ^ 
gang  kung. 

To  draw  a bow  and  shoot  an  arrow, 

拉弓 射箭1 s kUDg  *hay 

tseon. 

Bow  of  a stringed  instrument  made  of 

bamb〇〇, 竹弓  chuh  kung. 
BOWELS， 腸 ehang; 內腸子 

nuy  chang  tsze.  They  distinguish 
between  great  and  small,  大腸 
Ha  chaug  ;>()、 腸 seaou  chang. 

Bowel  complaint,  肚 腹不好 
too  fuh  puh  haou. 

BOWL  or  dish,  ^an  ； of  iron, 
tee  p5. 

BOWSTRING， 弓弦  kunghSen. 

A BOX,  h5.  SraiiU  chest, 
seang  tsze. 

Snuff  box, 鼻 烟 盒 peycnhS- 

Box  or  chest  for  charitable  purposes  is 
kept  by  the  Mahoraedans  at  Canton, 

and  called  四 方公箱 szefans 

kung  seang：  the  revenues  of  which 
are  derived  from  the  rents  of  lands 
lelt  to  it  by  persons  deceased. 

Baxes  inlaid  with  siWer, 
seang  yin  seang. 

BOX  WOOD， 黄楊木  hwang  yang 

niuh. 

BOX,  to,  with  the  fisf,  ta 

keuen,  keaou  keuen  j 

keaou  show. 

Box  with  the  fist  ; nd  kick  with  the 

feet, 拳 打脚踢  keuen  la  ke« 

taog. 
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BOXING  and  cudgelling,  to  teach  them, 

舊 I 拳; keaou  seth  keHen 

fling. 


BOY  in  contradistinction  from  a girl, 

兒子 urh  tsze  ; 童 子 tung  tsze. 

Return  and  seek  the  place  where  I 


fished  and  rambled  when  a boy, 

歸尋 童時釣 遊之所 


Iwei  tsio  tung  she  teaou  yew 
che  so. 


A little  boy’  / 丨 、孩子 

tsze. 


seaou  hae 


Servant  boy,  小厮  seaou  sze. 

Told  an  old  woman  to  out  and 
cal!  in  a few  of  the  servant  boys 
who  were  at  the  second  door, 

婆子 出去把 二門上 
小厮呌 幾個來 mins? 

tsze  chQh  keu,  pa  urh  mun  shaog 
jeaou  sze,  keaou  ke  ko  lae. 

BOYISH， 小 孩子的 様兒 

seaou  hae  tsze  teih  yang  urh. 

A boyish  affair,  小兒 戯之事 

seaou  urh  he  che  sze. 

Mere  boy’s  play， 只是 小孩子 
戯玩 的事犄  chih  she  seaou  ' 

ha«  tsze  he  wan  leih  sze  tsing. 

BRAG,  t。， 自誇  tsze  kwa; 誇大 

kwa  ta. 

How  long  have  you  lived,  how  much 
have  you  seen  that  you  brag  so  ? 你 

能活 了多大 見過幾 
梂東 西就說 嘴來了 

ne  nang  hwS  leaou  to  ta,  keen  kwo 
ke  yang  tung  se， tsew  slvwS  tsuy  lae 
leaou. 

BRAIN， 腦子  naou  tsze; 頭腦 
tow  naou  ； 腦漿  naou  tscang  ； 
Tulgarlj， 頭殼體  tow  k5  *uy. 


Brain， 頂心  ting  sin; 髓海  suy 

hae；  AZ 天池 > che  teen 
die. 

Brains  of  beasts  and  birds  should 

not  be  eaten， 獸禽 腦子不 

可食  show  kin  naou  tsze  puh 
ko  shih. 

BRANCH  of  a tree, 枝 che; 樹枝 

shoo  che. 

BRANCHLESS,  無枝的 w。。 

teth. 

BRAND， to,  with  a mark, 刺字  tsze 

tsze. 

To  brand  with  a mark  on  the  face, 
上剌字  Jeen  shan^  tsze  tsze. 

To  brand  with  a hot  iron.  15  ； 

一絡 13  j 丫 h Is. 

BRANDED  thief， 毁 字之賊 

hwuy  tsze  chc  Isih. 

BRANDISH,  to,  a weapon, 舞雜  woo 

tseHn^. 

BRASIRR,  worker  io  brass,  銅匠 
tung  feeancr. 

BRASS,  hwang  tung, 

BRAVE,  ^ ^ ^ yung  kan  teth  ； 

刚毅的 kanS  大膽 

白勺  ta  tan  To  brave  danger， 

nmaou  heen  wei. 

Obliged  to  brave  the  rain  and  return, 

只 得胃雨 而回— m 

maou  yu  urh  hwuy. 

BRAWL  and  make  a noise,  ^ 
chaou  naou. 

BRAZEN-FACED,  ^ Jecn 

how  teih. 

BREACH  iq  the  wall  of  a city, 

打 壞之所  ching  tseang  ta 

hwae  che  so.  Breach  of  friendship, 
tseuc  keaou. 


Breach  of  promise,  shih  am  ; 

反卩  fan  kow. 

BREAD， 麵頭  mSen  tow  ; 麵包 

mcen  paou. 

Brins  the  bread， 拿 麵頭來  na 

rneen  tow  lae. 

AW  the  people  were  thrown  out  of 
bread,  lost  their  usual  occupations, 
^ sze  min  shih  nee. 

BREADTH, 寬 kwan. 

What  is  the  breadth  of  this  table  ? 

張棹子 多女寬 chay  ebang 

ch5  tsze,  to  shaou  kwan. 

BREAK,  as  vessels  of  slone,  glass,  &c. 

打壌  ta  lrnae  ; 打爛  ta  lan  ; 

署丁鹼 U P。. 

To  break  asunder,  矛斤斷 twan- 

He  broke  a glass， 他打被 — ^個 
玻璃盃  ta  ta  P。 k。 P〇  le 

pei. 

Fell  and  broke  his  left  leg, 跌 矛斤了 

tee  che  leaou  tso  tuy. 

Break  and  divide  it  in  two,  折而 
• chS  urh  urh  che. 

Break  down  in  a mortar  by  rubbing 
the  pestle  round， 才 ■ luy  lan. 

Break  the  proud  neck  (of  man), 

其驟冗  chg  ke  kea°U  kang. 

BREAKFAST, 早餐  tsaou  tsan  ; 早 
tsaou  fan. 

Have  yoa  breakfasted  ? 你用過 
甲- ^ ^ ne  yung  kwo  tsaou 

fan,  we  tsang  ? 

She  hastily  asked  Mrs  Wan^,  where 
breakfast  was  to  be  laid,  他忙問 

王夫 人早儎 在那裡 

ta  mang  w So  Wang  foo-jin,  tsaou 
fan  tsae  na  le  pae. 

She  replied  where  ever  you  hear  the 
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old  lady  is’  lay  it  there, 他 道^  聞 

老太 太在那 裡就在 

那 裡擺了  ta  taou  wan,  laou 

tae  tae  tsae  na  le,  tsew  tsae  naje  pae 
leaou. 

BREAST, 胸 hei〗n。 胸膈  henins  kth. 

Breast  was  filled  with  anger,  */^ 
mwan  heung  hwae  fun. 
Beating  his  breast  and  moaning, 

胸 嘆 氣 chuy  heuDg  tan  ke. 

When  you  hung  on  the  breast ，丫尔 

在禳抱 & 々時候 mua  tsae 

hwae  paou  teih  she  how. 

In  the  breast,  膻中  tan  chung. 

Breast  or  heart,  to  lay  the  hand  upon 
it,  or  strike  under  the  influence  of 
strong  feeling  foo  sin. 

To  take  a child  from  the  breast, 
twan  joo. 

BREAST  BONE,_  臂 骨 heung  kah; 

胸腾骨  lieu  ug  tang  k ah. 
BREAST.PLATE， 這 胸之鐵  chay 

heung  che  tee. 

BREATH, 氣 ke; 入氣  jin  He. 
j To  breathe，  呼吸 IKK)  Wh; 氣 
出人  ke  chuh  juh.  • 

Whilst  a breath  reraaius  this  resolution 
(to  be  •virtuous)  must  not  be  allowed 

to  rdox， 一息倚 存此志 
Pf'  ^ ^ se*h  s^ans tsun, 

tsze  che  puh  yung  shaou  lieae. 

Whilst  one  breath  remains,  I assuredly 
\?ill  not  presume  to  steal  a moment’s 

wp〇se ，一 息倚存 不敢 

偷安 0 selh  shang  tsua  twau 
puh  kau  tow  gan. 

BREATHING,  during  one,  he  conquer- 
ed more  than  seventy  cities,  Jfj* 

Z 間克七 士餘械 h。。 


heih  che  keen,  kih  tseih  shih  yu 
ching. 

BRED,  III, 無 I 豊 woo  le. 

A well  bred  boy  should  sit  in  a corner, 
and  follow  his  seniors  when  walking, 

禮童 子當隅 坐隨行 

le  tung  tsze  tang  yu  tso,  suy  hing. 
Confucius  said  that  he  who  is  恭而 

無禮則 勞 kung  urh  wo。 le， 

tsih  laou,  respectful  but  ill-bred, 
toils  or  labours  in  his  behaviour.  He 

iS 愼而無 禮則蒽 

shin  urh  woo  le,  tsih  sze,  Attentive 
or  observant,  but  ill  bred9  is  fearful 
and  timid. 

He  Wh。 i， 勇而無 禮則亂 

ymig  urh  woo  le,  tsih  Iwan,  bold 
and  ill-bred,  is  disorderly.  He  who 

is 直而 無禮貝 •】 絞 _ urh 

woo  le  tsih  keaou,  upright,  but  ill- 
breil,  is  precipitate  and  commits 
himself. 

BREECH， the,  屁股 Fk。。- 
BREECHES, 樵子  koo  tsze; 祷 

koo. 

Sliort  breeches,  ^ ^ twan  koo. 
BREEDING,  good,  le  maou; 

梦醴貌 ha°u 丨 e ma°u; 有 

繪 yew  le. 

Good  breeding  does  not  overstep  any 
proper  limit  ； does  not  insolently 
encroach；  does  not  like  familiarity, 

禮不 踰節不 侵侮不 

好狎 z—h  yu  tseej  puh  tsin 

woo,  puh  haou  hea. 

BREEZE,  light,  wei  fung. 

BRETHREN,  兑弟們 heung  te 

mun. 

Brethniiv  諸兄弟  ch。。 heung 


the  presiding  priests  of  the  Budh 
gect  addresses  the  others  by  thi® 
terra. 

BRIBE,  to, 使贿赂  she  hwuy  l〇〇’； 
用錢  yung  Isjfen.. 

When  an  aflFair  occurs  to  make  interest 

bylKib。％ 有事以 財請求 

yew  sze  e tsae  tsinj;  kew. 

He  wants  a bribe， 他 要食錢 
tayauu  shih  tsSe 丨 l,  or  食銅趟 

tung. 

Received  many  bribes  and  promised 

people  offices, 多受人 略兰午 
以官  to  show  jin  loo,  heu  e kwan. 
Receive  bribes,  ^ ^ show  szc 
le. 

Bribes  or  mean  fees,  陋规  low  kwd. 

BRIBERY, 贿赂 的事  hwny  loo 

tejh  sze. 

Bribery  and  mean  proceedings, 

J 青 hwuy  ch5  tsii 丨 g pe. 

BRICK,  chuen.  Before  burnt, 

泥 ne  chuen;  when  burnt， 

青 物 —g  chuen  ; 火親 ho 

chuen,  this  last  form  of  chuen  is  ia 
common  use. 

BRICK  DUST,  墀 蹲之塵 a 

chuen  che  chin. 

BRICKLAYER,  墀水匠  ne  shwuj 

tseang. 

BRICK  MAKER,  造 坭磚的 

tsaou  ne  chuen  teih. 

BRIDE,  sin  foo, 

BRIDEGROOM， 艮 p sin  lang， 
BRIDE  CHAMBER, 洞房  tung 
fang. 

BRIDEMAID,  ^ tsung  kea. 

BRIDGE,  keaou；  keaou 

leang. 
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Wooden  bridge,  miih  keaou. 

Slone  bridge,  ^ shih  keaou. 

A floating  bridge,  f〇w  keaou. 

To  pass  a bridge, ) 昂 kwo  keaou  ； 

度 過橋去 to。 klw。 k_ 

ken. 

Let  your  heart  always  be  (as  atten- 
tive) as  when  passing  a bridge, 

心常似 過橋時 siH  sin 

cbang  sze  kwo  keaou  she. 

To  repair  bridges  and  roads, 

橋 梁道路  sew  le  keaou  leang 

taou  loo. 

Bridges  of  wood  for  foot  passengers, 

橋梁  keauu  kang- 

BRIDLE, 轡頭 pe  tow ; 馬絡頭 
nia  IS  tow ; 馬 _ 頭 ma  lung 
tow  ; 羅 ; P 爵子  tseS  tsze. 

To  bridle,  ^ ^ ^ tae  pe  tow. 

Bridle  that  hor% 把 那 個辑絡 
戴 上審韻 pa  na  ko  ma  IS 

tae  shan^  pe  tow. 

The  bit  of  a bridle, 馬齒  nm  han. 

The  bridle  hand， 拉嚼 子的手 

la  tse5  tsze  teih  show. 

To  bridle  one^s  selfish  desires,  自守 
^Tfl  j^X  tsze  show  woo  sze  yo 

BRIEF  account,  to  give  a,  少訴其 
sbaou  soo  ke  sze. 

Brief  preface,  小引  seaou  yin, 

BRIGHT， 發光的  kwang  tdh  ; 

發亮的 f5  leang  _ ; 光明 

kwang  ming  teih. 

Bright,， having  brigl 丨 t parts, 耳會职 j 

tsung  ming  teih. 

BRILLIANT, 光亮的  kwang  leang 

tdh  ; 光陣的  kwang  Iwuy 

d 膠 輝 yaou  hwuy  teih. 


PART  III. 


BRIM,  edge  of,  pcen.  Brim  of  a 
柘邊  pei  peen. 

BRIMFUL,  ^|J  ^ mwau  taou 

peen ; 溢 抑. 

BRIMSTONE, 硫黃  lew  hwang. 
BRINE,  yj^  i〇〇; 鹽 水 yen  shwfijr. 
Yen  is  also  written  S P •篮湯 
yen  tang  ； y-J*  han  clnh  ; ^ 
) 易 han  tang. 

BRING,  to,  from  a distance, 
tae  lae. 

Bring  what  is  near， na  lae. 

Bring  my  hat, 牵戏 的帽子 

na  wo  teih  inaou  tsze  lae. 

Present  tea, 率茶  fung  cha  ； said 
out  of  respect  for  your  guest.  It  is 
said  simply  by, 季； na  cha 
lae. 

Bring  people  to  remove  them, 

人搬罷 tae  ch3  jin  pan  pa. 

To  bring  up  children, 
yang  tsze  neu. 

The  children  that  rich  people  bring  up 
are  all  delicate  and  pretty,  - 費 

八 家養的 孩子都 k 

姊女  fo(， kwt*i  jin  kea  yang  tiiih  hae 
tsze  too  keaou  nun. 

To  bring  to  perfection,  yuh 

chi  ng. 

To  bring  an  action  against,  吿人 
kaou  jin  kea; 吿官  kaou 

kwau. 

To  bring  upon  the  carpet, 

科 ^ te  ke  yih  keen  sze. 

To  bring  about  by  clandestine  means, 

從中 弄乎弄 脚使得 

tsung  chung  lung  show 
lung  ke5  she  tih  yew  keen  sze. 


T。 bring  by  force， 用 強帶來 

yung  keang  tae  lae. 

To  bring  back,  帶回來 taehwi*y 

lae. 

To  brin^  an  affair  to  an  end,  作完 
tso  wan  leaouj  成羌  ching 

■wan ; 完畢  wan  p^ih ; 做訖 

tso  kee. 

To  bring  forth,  ^ sang；  生出來 
sang  chuh  lae  ； said  of  children,  or 
of  affairs. 

To  bring  forth  fruit,  kee  kwo. 

Bring  from  Peking,  従 京帶來 
tsung  king  tae  lae. 

T。 bring  t。 trial， 解 官被眷 

keae  kwan  pei  shin. 

To  bring  together,  ^ tsee  hwuy. 

To  bring  tidings, 米報  lae  Paou 

sin ; 報個信  paim  ko  sin. 

Bring  up,  or  nurse  with  care,  撫養 
foo  yang. 

To  bring  word  again,  帶回音 tat 

hwuy  yin.  > 

BRINK  of  a river, 河邊  h〇  p&n  ; 

河涯 h。 yae ; 河濱 h。 Pin. 

BRISKLY,  actively,  伧便的 kg 

p6en  tdh ; 1 令翻的 丨丨11?  faa 
碰； 車至快 W kinS  kwae 

BRISTLE， 毛 刺 _u  tsze; 猪 
_ choo  tsung. 

BRITTLE,  ^ tsuy  teih.  Also 
written, 脆 tsuy  ; 脆脆的  tsuy 

tsuy  teih. 

BROAD,  ^ kwan  ； ^ ^ kwan  ta； 
kw5,  also  written  yjgj  kw5. 

A very  broad  river,  一 條河好 
y ih  teaou  ho  haou  kwan. 

Broad  at  the  ends,  and  small  in  the 

middle ，廣首 而鏹腰 kwang 
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show,  urh  6een  yaou,  said  of  a sort  of 

BROTHEL, 花林  hwa  lin. 

On  the  brow, 客 良 上 gih  shang. 

base  drum. 

BROTHER， 弟兄  te  heung. 

BROW  BEAT,  ^ ^ wei  peth； 

BROAD  CLOTH,  /J、 seaou  ne; 

An  elder  brother,  heung  ； 哥^ 

Pj^  wei  heaou. 

珍喔呢 tul° ne- 

A ko. 

BROWN, 梭色  tsung  sill. 

BROCCOLI, 藍花 椰菜丨 atl  hwa 

Younger  brother,  ^ te ; 

Li^ht  brawn,  tseea  tsung. 

yay  tsae. 

heung  te. 

BROWSE,  to, 俊 wei. 

BROGUE  of  Peking, 京城  口音 

Your  brother， 令*  弟 ling  te 

BRUISE,  to  waund,  ta  shang1. 

king  ching  kow  yin. 

heung. 

Bruise  ia  a mortar,  taou, 

BROIL,  to,  kaou  ； j 鼻 

My  younger  brother,  shay  te. 

taou  suy. 

kaou  yih  kaou. 

Brothers  also  are  not  to  be  depended  on, 

To  discolour  the  flesh  by  a bruise， 手了 

BROKE  his  bow  and  arrow,  $ 斤弓 

兄 弟亦不 可據憑 

ta  tsing. 

夕^  che  kung  she. 

heung  te  yvh  puh  ko  keu  ping. 

Bruise， to  cause  to  swell, 才 J 对 重 ta 

BROKE\， j laii  leaou;  了 

BROTHERHOOD,  there  are  in  China 

chung. 

po  Ie  »ou. 

a great  number  of  secret  associations 

To  bruise  by  pressure,  ja  suy. 

Broken  aiui  spoiled， 破壞  po  hwae. 

of  men  forming  brotherhoods,  swear- 

To  bruise  to  powder, 膨 碎 成 

Broken  skin  of  the  f.ice  by  cold*  袭 J 

ing  to  assist  and  defeud  each  other 

ya  suy  chin^  raeen. 

J /y<. 

PJ  lee  mecn. 

against  the  oppressions  of  bad  ma. 

BRUSH, 刷 shwS; 掃把  sjiou  pa. 

Broken  to  pieces,  po  suj 

gistrates.  Th«j  are  also  formed 

Chothes,  brush,  j^jlj  e shwe. 

leaou. 

to  carry  on  a system  of  robbery  aod 

Shoe  brush,  'fcfe  Bill  heae  shwe. 

The  door  of  the  temple  indeed  opened 

rebellion.  The  names  of  some  of 

Brush  used  by  printers, 番刷  shoo 

to  the  south,  blit  it  is  all  broken  to 

them  are  大地會  thn  te  hwuy  ; 

sbwe^ 

pieces， 廟門却 倒也朝 

'HT  san  hS  hwuy  j 

Brush  for  painters  ia  water  colours^, 

南開 tk 是 _ 破的臟 ou 

teen  le  hwuy. 

筆 pHh. 

niun  ked  taou  yay  chaou  nankae  y^y 

BROUGHT, 帶來了  tae  ]ae  丨 eaou. 

To  brush,  ^jJ  shwe  saou. 

she  he  po  teih. 

Taei^  expresses  what  is  brought 

BRUTE,  show  j ^ ^ chuh 

Broken  asunder,  i che 

in  a pocket  or  about  one,s  person. 

j 

sang. 

twan  leaou. 

A thing  carried  is  expressed  by  g. 

In  the  language  of  abuse  applied  to 

Broken  open, 令丁  開了  takae  leaou. 

tae.  Then  went  and  brought  two 

humaa  beings.  This  little  worth- 

Broken  dowo， 相*  毀*  了 chS  hwuy 

small  tea  tables,  |/JAJ 

less  brule，”  j 言 / 卜畜  chay 

leaou. 

g 長几來  pSen  keu  tae  leang 

seaou  chuh  sang. 

Broken,  failed  in  business,  ^|J  "j7 

chaDg  ke  lae. 

Brutally  fierce  and  cruel, 

taou  leaou  hang. 

Brought  not  an  inch  of  silk,  nor  a 

heung  raiDK  ； ^ ^ paou  rnang  ； 

BROKER， 經紀  king  ke; 包攬 

grain  of  corn  into  the  world  ； nor 

猛％— 客 丨“. 

paou  Ian. 

shall  I take  any  away, 寸 [ 

BRUl’ES， herd  of  dogs, 狗 靈 kow 

BROOM, 掃把  saou  pa. 

粟原 未帶來 亦携不 

tan^.  Distinction  between  man  and 

BROOMSTAFf， 掃把柄  saou  pa 

tsun  sze,  leih  suh,  yuen  we 

brute, •■之  Wrach© 

ping. 

tae  lae,  yth  he  puh  keu  yay. 

peen. 

BRONCHOCELE， 瘦 how  pe. 

BROW,  the  forehead, 顧 glh; 頭额 

BRUTISH  heart  or  mind, 

BftOTH， 湯 tang. 

tow  gih. 

kia  show  che  sin. 

BUD 
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BUBBLE  from  the  nose,  pete. 

Bubble  of  water,  水泡  shwuy  paou. 
The  bubbling  of  a spring,  j 貧 、厢 

shwu|  fun  yun〇^. 

Bubbling  of  boiling  water, 
shwuy  kwan. 

BUCK,  kung  luh. 

Buck  and  doe,  ^ ^ lQh,  yew. 
BUCCINUM,  species  of,  花鈿螺 
hwa  teen  lo. 

BUCKET  for  water,  水桶  shwuy 

tung1. 

Well  bucket,  tsing  tun〇：t 

BUCKLE,  the  Chinese  have  not  buckles 
similar  to  those  of  Europe:  That 

with  which  things  are  fastened  is 

called  扣子  kow  tsze  ; 隹丑子 • 

new  tsze. 

To  buckle  or  fasten,  this  is  expressed 

by 上如叩; 上扣子 

shang 

kow  tsze. 

Buckles  for  shoes,  金鞋扣 kin 

heae  kow. 

BUCKLER  of  the  Chinese,  of  rattan, 

藤牌  dng  pae;  of  metal  . 铜牌 

tung  pae. 

Buckler,  show  pae.  One 

in  the  form  of  a swallow^  tail,  is 

called  燕尾牌  yen  wd  pae ; 

there  are  many  varieties.  A round 
one  with  a tiger's  head  painted  on 
it  worn  by  horsemen  is  called 

牌 pang  pae;  the  藤牌  tSug 

pae,  or  rattan  buckler,  originated 
in  Fuli-kSen  province。 

BUD， 芽 ya ; 芽子  ya  tsze ; 萌 

g Tobud  fa  ya  ； 

出芽子  chuh  ya  tsze  ； 萌出 

^ raing  chuh  ya  lae, 


Budded, 爷 务了^ fS  leaou  ya 
出芽了  chuh  ya  Ieaou  ； 

露出  了芽子  I()。 lea()U 

ya  tsze. 

BUDH  deified,  according  to  some,  in 
the  third  year  of  Miih- 

wang,  B.  C.  994  ； according  to 
others  in  the  thirty-third  year  of 
-p*  Chaoii-wang,B*C.1010. 

BUDDHA  is^  sometimes  called 
Fa-wang. 

BUD H’s  immense  kindness  in  handins： 
down  to  posterity  his  religion, 

P 垂 翁恩 fah  ts°° chuy 

keaou  hung  gan. 

Budh*s  immediate  disciples,  are  called 

十 4 /又 sh!h  p 或 lo  ban. 

BUDDHISTS,  佛家  FShkea. 

BUDDHISM,. 桃法  Ffih  fl 
Buddhism,  or  one  of  its  most  eminent 

scriptures;  viz.  the  金岡 jj  kin 

kang  king;  “The  diamond  scripture;’， 


6 

不 


deems  abstrac- 


以無念 爲 _ j 

ticm  the  supreme  object;  處隹 

相爲旨 to  separate  man  from 
thought,  is  its  purpose；  以斷除 

貪妄 爲工夫 t()  tutc)ffa>ve- 

tousness  and  concupiscense  is  itJs 

:k， 以清淨 ’湟 槃爲究 

to  attain  perfect  purity  and  a 
superiority  to  the  metempsychosis, 
is  its  final  end. 

BUFFALO,  水牛  shwuy  new. 

蠢， 木軋  muh  sih；  臭虫  chow 

chung. 

BUG  BEAR,  as  demons,  sprites,  &c. 

精 yaou  Umg  ; 幽 宾的鬼 

魂 yew  rain^  teth  kwei  hwan  ； 资溝 
廢 le  wei; 魁麵  Waug  leang. 


BUILD， to, 建 kSen  ; 蓋 kae ; 建 

-l|l  广 

keen  kae. 

To  build  a house,  建 一間屋 

keen  yih  keen  uh. 

Build  a temple,  kae  raeaou. 

To  build  is  expressed  also  by. 

keen  tsaou； 走狂  ke  kae. 

To  build  a brick  or  stone  wall, 堡 墙 
luy  tseang. 

Build  a mud  wall， 手丁墻  ta  tsSan 客. 
BUILDER, 建造者 * Wen  tsaou 
ebay  ； 泥水匠  ne  shwuy  tseang； 

建 房犀的 工 keen  fang  uli 

teth  kung. 

BULGE,  |U|  yaou.  {Uj|  yu  yaoii. 

BULLA,  species  of, 紙； 冒螺 .tae  mei 
lo. 

B.ULL， 公半  kung  拉 牛 

mow  new. 

BULL. ET， 彈子  tan  tsze; 跑子 

paou  tsze.  Also  written,  paou. 

BULLOCK,  tuh}  new 

tuh. 

BULRUSH, 燈 草 Ung  tsaou  ; 燈 
心的荜  tang  sin  teih  tsaou. 
BUNCH  of  pencil， 一 筆 

cha  peih,  or  — ^ 捆 yili  kwaQ  5 
— * * y〗h  paou. 

A buQch  of  grapes,  一 ^ 毯葡萄 

yih  kew  p〇〇  ti»〇u. 

BUNDLE  of  things  tied  together, 
猫子  seaou  kwan  tsze. 

Bundle  of  things  tied  up  in  a napkin, 

&c.  — • 旬 j yih  paou  5 — • 袱包 

yih  fuh  paou. 

A bundle  of  books,  書一包  shoo 
yili  paou. 

BUPRESTIS  species,  golden,  green  and 
blue,  beautiful,  ^ ^ kin  chung. 
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BUOY,  is  in  some  places  called  徽 san. 
BUR  seed, 蒼耳子  tsang  urh  tsze. 
BURDEN, 擔子  tan  tsze; 所挑 
的東西  so  teaou  leih  tung  se. 
Four  or  five  burdens,  or  loads, 四 

五檐 的朿西 sze  w。。 t:m 

teih  tung  se. 

Burden,  a heavy  one,  is  expressed 

，汗牛  ha n new,  ‘ 4 making  an 
ox  sweat  _ 胎產 之書可 
以汗牛  tae  tsan  che  shoo  ko 

e han  new,  books  on  midwifery, 
would  make  an  ox  sweat  to  carry 
them,  (they  are  so  numerous.) 

BURIAL’  發喪  fS  Sang ; 送濱 
sung  pi";  出 喪葬埋 Cbi!h 

sang  tsang  mae. 

EURN  a dead  body,  ho  tsang. 

To  burn  off,  shaou  twan. 

To  burn  entire 丨 y,  乾淨  shaou 

kan  tsin^. 

Burn  incense,  ^ fun  heang. 

To  burn,  ij^  shaou  j ho 

shaou  ； fun  shaou. 

Burning  glasses,  ho  king. 

A bum, 火灼  ho  ch5 , 火傷  ho 
shang , 夂炙 h〇  che. 

BUKNISH’  to, 磨明的  mo  ming 

teih；  ^ ^ m〇  kwangteih； 

磋 的光明  tso  teih  kwang 

ming. 

BURNT,  了 shaou  丨 eaou. 

The  house  is  burnt,  房 犀是燒 

了 fang  uh  she  shaou  hwae 
leaou  ； 燒毀了  shaou  hwuy 
leaou. 

Burnt  to  death,  燒死了  shaou 
sze  leaou . 


Burnt  rice,  fan  tseaou； 

傷熟  fan  shanjrjth_ 

Burnt,  applied  to  food  generally  is, 
shaou  teih  tseaou. 

As  if  burnt  with  fire,  似 火燒的 

sze  ho  shaou  teih. 

BURNT  OFFERING, 焚 燒犧之 
fun  shaou  he  che  tse. 

BURST,  to,  ^ lee  kae. 

To  burst  open  the  door,  打開門 
ta  kae  mun; 捣開円  cliuy 

kae  mun. 

All  of  them  seeing  it,  burst  into  laugh- 

ter ，眾 八®  了大發 ^ 

chung  jin  kan  leaou  ta  fa  ) ih 
seaou.  Burst  into  tears,  落下 
lo  hea  luy  lae. 

BURROW  in  the  hills,  穿山  chuea 

Shan. 

BURY,  to, 葬 tsang; 葬埋  tsang 

raae；  hea  tsaug. 

Bury  papers  with  letters  on  them, 

字紙  tsanS  tsze  ehe ; w 埋之 

mae  he,  cover  them  with  earth,  or 

焚 之於久 fun  che  yu  ho， 
burn  ihera  in  the  fire,  will  消災 
而降福  dissipate  calamities,  and 
induce  prosperity. 

Bury  the  dry  bones,  (after  the  soft 

parts  are  burnt,) 塞 其姑骨 

tsang  ke  koo  kiah. 

BUSHES， several， 幾 栎小树 

ke  choo  seaou  shoo. 

To  beat  about  the  bush  (in  conversa- 

說 話隱隱 釣約不 

明不白  shwS  hwa  yin  yin  y5 

y5  puh  ming  puh  pill. 

BUSINESS,  0：  sze  3 事情… 

事體 sze  te- 


What  business  have  you  ? 你有甚 
ne  yew  shin  mo  sze  ? 

Much  business,  青多  sze  tsing 


to. 


Much  occupied  in  business, 

•亡  sze  tsing  mang， 

Extensive  business,  or  trade,  穴生 
意*  ta  sang  e. 

Success  in  business,  having  made  mo- 

ney， 大發財  ta  tsae- 

On  what  noble  business  have  you  come, 

相 公有何 貴幹至 

jJJ/  seang-kung  yew  ho  kwei  kan 
che  tsze. 

Paid  no  attention  to  his  business,  but 
gave  himself  entirely  to  gambling, 

沁務 生理‘ 一闘痛 

爲事  pfih  woo  s§bg  le， chuen  yih 
tow  too  wei  sze. 

BUSTLE， t。， 手 慌脚忙  sh°w 

hwang  ke6  mang. 

In  a bustle,  忙忙 碌碌 manS 

mang,  lub  luh. 

Eating  rice  or  drinking  tea  still  there 

is  this  bustle,  Ptrn 吃茶也 

是 這麽忙 忙 綠祿 

fan  keih  cha  yay  she  chay  mo  mang 
mang  luh  luh. 

BUSThEK， 手 慌脚杧 的人 

show  hwan^  kcS  mang  teih  jin. 
BUSY, 有事》 ew  sze. 

They  are  all  busy  in  the  shop,  he  can- 

not  rdum， 他們 都狂 •鋪中 
有 事不彳 回來 U ■ 

too  tsae  poo  chung  yew  sze  puh  tih 
h^uy  lae. 

BUSY  BODY,  ^ tsin  sze  teih； 

多事的  to  sze  teih  j 是非 

she  fei  teih  jin. 


BUT 


BY 


BY 
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BUT, 然 jen; 但 tan  ; 惟 wei ; 只 

chth  pa. 

I wish  it,  but  another  person  is  master, 

我本 G 愿寫; 然有別 

A 作主  wo  pun  sin  yuea  e,jen 
yew  peih  jin  ts5  choo. 

Not  only  brave  and  strongs,  but  also 
practised  in  the  use  of  the  bow 
and  in  horsemanship,  j 县 — ^ 

身勇力 而且習 方^ 弓 

pilh  laa  yih  shin  jung  leih,  urh 
tseay  seih  yu  kung  ma. 

But  should  wait  till,  但當待 ^ 

tang  tae. 

Have  nothing  but  this  body,  此身 

外笔 無所有  tsze  shin  wae 

haou  woo  so  yew. 

BUTCHER, 層戶  too  hoo  ; 屠八 

too  jin  ； tsae  choo  teih. 

To  butcher， 宰 tsae ; 宰殺  tsae  shjL 

The  cruelty  of  a butcher, 
toa  tsae  che  ts;in. 

Butcher  of  dogs， 屠狗者  too  kow 

chay. 

BUTCHERED,  or  massacred  the  people, 

屠其民 too  ke  min. 

BUTTER,  2^1  new  yew. 

BUTTERFLY， 输蜾  hoo  tSS; 缺 

hea  tee. 


BUTTOCK,  the, 臀穴  tun  tseen  ； 

鹿股 pe  koo. 

BUTTON, 叙 new. 

To  button,  扣餅 kawnew; 上扣 

shang  kow. 

To  looseu  a button,  了 叙 

kae  leaou  new  kow. 

Button  hole,  kow. 

Butlon  of  glass， 玻璃 扣麵  po  le 

kow  new. 

BUY,  to, 買 roae ; 買來  mae  lae ; 
買 show  mae;  貢 che 

mae. 

To  buy  the  whole,  ^ ^ mae  y lh 

tsung . 

Buy  for  ready  money,  給現 銀買 

keih  heen  yin  mae. 

BUYER,  ^ mae  kib. 

BY ，以 e; 從 tsung  j 由 yew ; 用 

》，ung. 

By  whom  will  you  do  that,  你用 

雜做 那座事 ne  yuns shwfiy 

tso  na  seay  sze. 

The  visitor  (shall)  enter  bj  the  middle 

door,  賓由 中門人 

chung  mun  juh. 

Went  out  by  the  door  of  the  back 

_ ，從狻 房 ptj 出老 

tsung  how  fang  mun  chuh  keu. 


By  what  means  can  it  be  effected, 

何方法 做得來  e ho  fang 

fa  tso  tih  lae. 

Handed  up  stairs  by  Chow-tae-keens 

被仇 太監拱 上樓來 

pe  Chow-tae-keen  kung  shang  low  lae. 
Bj  no  means  any  misdemeanour, 
無過失  ping  woo  kwo  shih. 
Bj-stander,  one  unconcerned, 

無 干渉之 A tsae  pans w。。 

kan  she  chejin. 

By  and  by.  Hell  come  by  andbj, 

過些時 就來. ta  kw。 seay 

she  tsew  lae. 

By  himself,  herself,  itself, 
ta  tfih  tsae. 

Repeat  by  heart,  pei  shoo  5 

背滅  peitiih. 

B、Y  CHANCE， /fg  然 g0W  jen. 

BY  DEGREES,  ^ tseen  tseen 

teih. 

BY  MYSELF,  我自已 W〇tszeke. 

BY  DAY,  彺白日  tsae  pih  jih. 

BY  NIGHT, 夜裡  W le， 

BY  WHAT  WAY  ? 從何路  tsung 
ho  loo  ? 

A BY  WAY, 令华 路 king  loo, 
BY-WORD,  a common  saying, - 叙 
_ Wh  keu  s3h  yiu 
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CAK 


CAL 


CAL 
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CABAL,  or  state  intrigue, 茶黨 
keen  tang. 

To  form  cabal§,  黨 1以谷  tang。 

CABBAGE, 椰桑  yay  tsaej  白菜 

pill  tsae. 

CABIN  in  a ship, 船尾樓  chuen 
wd  low ; 胃 _ kwiHi  tsang* 

A little  place  to  live  in,  a hut, 

maou  vsluh  ； tsaou  shay. 

CABLE  of  a ship,  ^ chuea  lan. 
To  cut  the  cable,  chan  lan. 

CACTUS,  ficus  Indicn,  jpf||  jj|| 
shin  sSen  chang pa[m  of  the  angel’s 
h“nd.’ 

C^SALPINA  POINCIANA, 金鳳 
kin  fung. 

CAGE  for  birds,  lung. 

Like  a bird  in  a cage；  ^ 雀 兒人 
了 ~ ^ sze  tstiS  urh 

jilh  leaou  lung  teih  yth  pan. 

Cage  for  criminals, 四 tsew  lung. 
Cage  for  catching  birds,  ^ ta 
lungi  the  contrivance  for  ensnaring 
the  bird  is  called  ^ ke  kwan. 
Cage  and  cart  for  transporting  crirai- 

nais， 濫 車因籠  lan  chay， 

tsew  lung. 

CAKE， 餅 ping  ； a cake  made  from 

wheat, 麵餅  mden  ping. 

JBaked  cake,  1$  ping. 

Oily  cakes  of  the  Chinese,  they  c^H 

油既  yewping， 费餅  ts“n— g。 


CALAMITIES  on  the  posterity  of  the 
wicked， 缺 及子孫  yang  keih 

tsze  sun. 

Calamity  and  prosperity,  felicity  and 
infelicity,  proceed  from  heaven,  and 
are  above  the  contr^ul  of  man, 

凶禍 福由於 天非八 

兵 斤 能主  keth  heun^,  ho  fiih 

yew  yu  teen  fei  jin  so  i>ang  choo. 

CALAMITOUS， 禍患、 的 ho  hwain 
似 h ; 災莫 ■ tsae  na 丨丨 t&h. 

CALAMITY, 禍患  ho  hwan; 災 
黉 ^ tsae  nan. 

To  avert  a «reat  calamity,  除大難 
choo  la  hwan. 

CALAMUS  AROMATICUS, 葛蒲 

chang  poo. 

CALCAREOUS  SPAR,  寒水石 

Iban  shwuj  shih. 

CALCULATE,  to, 推算  tuy  swan.' 
CALCULATION,  or  numbers  is  not 

a petty  art,  算 非小技 

fei  seaou  ke. 

CALDRON, 鍋 ko. 

A caldron  of  builing  oil, 谅油鍋 

kwan  yew  ko. 

To  be  put  into  a caldron  of  boiling 
oil,  and  to  be  ground  by  mill- 

St〇neS ，下 油鍋 下石磨 

hea  yew  ko；  hea  shih  mo  ； these 
are  some  of  the  punishments  in  hell. 
CALENDER,  imperial, 皇 曆 hwang 


lelh  ； fhe  been  shoo  ； 

commonly  called  ^tungshoo. 
Court  calender,  or  list  of  all  the  officer* 

civil  and  mslUary， 条申書 I tsia 

shin  shoo. 

CALF,  ^ ^ tub  urhi  /J\  seaou 
new. 

CALL,  to,  kcaou;  hwan；  ^ 
chaou. 

To  call  aloud,  大吟  ta  keaou. 

Call  him  _， 晬他來  keaou  ta 

lae. 

To  call  up  by  authority,  ^|J  chuea 
taou. 

To  call  upon， to  visit, 拜候  pae  how. 

Cdihimbaek ，呌 他回來 

keaou 

ta  hwuy  lae. 

By  what  name  do  >ou  call  this, 

個呌儉 甚麽名 字 chay 

ko  keaou  tso  shin  mo  ming  tsze. 

To  call  t。 mind， 想起來  seang  ke 
lae. 

To  call  out,  出來  keaou  chilh 
lae. 

To  call  in,  喚進來  hwan  tsin  lae. 
He  called  him  Lin,  他 説他的 
相 （ ta  shvvS  Li  Idh  niing 

she  Lin. 

Call  one's  self,  自稱  tsze  thing. 
CALLING  or  profession, 藝袭  e 1 丨巧； 
whatever  one  studies,  bed 

nee. 


CAM 
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Noise  of  calling _out  to  a cow,  叱牛 
chih  new  shin^. 

CALLICARPA,  山檳榔 ^ Pin 

laog. 

CALLOUS， indurated  skin,  目艮  ke 


yen. 


Corns  on  the  feet, 脚難眼  keS 

ke  yen. 

Unfeeling,  此 、的  g5ng  sin  tHh. 

Callous  as  a stone,  硬厶 的如 

石頭 — •般  gSng  sin  tdh  joo 

shih  tow  yih  pan. 

CALM,  without  wind， 風靜  fung 

tsing. 

Becalmed’  風 止息了  fung  Che 

seih  lenou 

Calm  se*a， 淘 hae  tsin 芘. 

Even  wind  and  calm  sea,  風平浪 
fung  pin^,  lan^  tsi  n^. 

Calm  state  of  miud,  心平安 & 

ping  gaii. 

CALOMEL,  Chinese  preparation, 

籾 king  fun. 

CALYCANTHUS  PB 龙 COX， _ _ 
】a  mei. 

CALUMNIATE,  to,  a person, 

人家  hwuy  pang  jin  kea. 
CALUMNY,  hwUy 

pang  che  yen. 

CALVARIA,  or  top  of  the  cranium, 

腦蓋 na°u  天靈蓋 

teen  ling  kae. 

Calvaria  i»  also  called  meen. 
CALX,  or  lime,  ^ ^ sMh  hwuy； 

of  melals, 鐵勒  tWun. 

CALYX  of  a flower，  花牦 hWal3. 
CAME.  He  came  yesterda)  , 他雕天 

fa  ts5  feen  fae. 

CAMEL,  ^|gl5to. 


CAMELLIA  JAPONICA,  ^ cha 


hwa* 


CAMLETS， Dutchp  羽 《殺  yu  twan ; 
camlets,  English,  羽紗 yusha; 
羽毛緞  yu  maou  twaa.  Stuffs, 
羽布 yu  poo. 

CAMP， 舍 yiug ; 兵營  pingying； 

營寨  jing—e. 

CAMPHIRE  tree, 寺章  chang  muh. 
Camphire,  Chinese,  樟腦  chang 


naou. 


Prepared  camphire  from  Borneo ，夕 
ping  peen.  See  the  following  word 
CAMPHOR,  Indian,  is  called  by  various 
names  ： in  the  Pun-tsaou^  it  is  called 

者直  _ 香 丨丨丨 ng  naou  hea"g， ‘ Dr;i. 

gon's  brain's  perfume/  to  express  its 
value,  ^ ping  peen,  * Ice  pe- 
tals/ in  allusion  to  its  form  , ^ W 
^ Po-lu  hean» , 4 P〇-l〇,  (Borneo ) per- 
fume； in  reference  to  the  place  it 
comes  from,  which  last  term  is  also 

WriLte 丨 、 婆律香  Po-Jdih.h—g. 
Cam—wocKl’j 章木  changmah 
CAN,  tube  able, 能— g. 

沿咖 一 ，他能 

他能够 傲得來 ta  nSng 

kow  tso  tih  lae. 

It  can  d<’, 做得  ts〇  tYh. 

Can  you  buy  a book  for  me,  *pl* 

能替 我買一 本書二 A 

iiang  te  m.ie  yih  pun  shoo. 

Can  it  be  that  men  are  not  equd  to 
tlie  birds  (in  knowing  the  place 
whicii  they  ought  to  occupy),  pj 

以八 而不如 i 乎 i、。 

e jin  urh  piih  joo  ncaou  hoo  ? 

eANAL •溝子  k()W  tsze; 水溝 

shwfiy  kow. 


The  great  canal, 蓮诃  yua  ho  ; 運 
糧河  j unleang  ho. 

The  great  canal  is  sometimes  called 

河 yu  ho.  That  pari  of  it  which 

passes  through  Shan-tung  province, 

is  called  阐河  h。， from  its 

having  numerous  Chinese  locks  upon 
A small  channel  for  water  to 

run  off ’槽路  tsaou  I〇〇. 

CANARY  bird， 時辰嫣  she  ‘ 

tseo. 

CANCEL,  or  take  away  part  of  a writ- 

删 shan  ; 麵改  shan  kae. 

To  cancel  an  old  law,  ^ ^ 
fei  she  kew  lefih. 

CANCER， Pagurus， or  common  cra\ 
镑蟹 pang  fceae ; or 横行介 

士 hun  ^hingkeaesze. 

Cancer  Gammarus,  Lobsters,  cr  rather 

erw  fish， 音 . '暇  hea.  Can- 
cer  Quilla， or  piawus， 明锻  ming 

hea.  Cancer  Cr^angon  or  shrimp, 
疏蛾 ma  hea;  hea  is  otherwise 

Wi"6n ，臟 k The 寄居蟲 

ke  keu  cluing  is  Cancer  beruhardus,  a 
parasitic  crab：  called  also, 靑 也 

螺 ke  s5 丨 ig 丨 〇. 

Cancer  longimanus,  ^ ^ hwa 

neang  hcae;  ‘ the  gay  iady  crab; ， 

edible. 

Species  of  cancer,  ^ ^ g che 
choo  heae,  * spider  crab  5 # smallish 

body， roi 丨丨】 dish,  four  spotted， eyes 

in  arched  cover. 

Small  species  of  Cancer,  spotted  red, 

花虫旁 哄 hw ” aus  kep  4 flower 

sided  crab/  not  edible. 

Cancer  Digitalis?  ||  ^ iae  gh# 
hea. 


60 


CAN 


CAP 


CAP 


CANDAREEN， European  name  of  the 
Chinese  fun.  — * yih 

fun  yin,  a candareen  of  silver.  See 
under  Weights  and  Measures. 

Ten  cash  make  one  candareen, 

~ shth  le  wei  yTh  fun. 

A candareen  fun,  is  the  tenth  of 
one  tseen,  or  mace. 

CANDID,  open， sincere, 

ching  chih  teih  ； laou 

shih  g ; 實實 在長的 

shih  sbih  tsae  tsae  teih. 
CANDIDATE  for  the  lowest  degree  of 
literary  rank,  ■寧: 牛 tung  san〇j. 
Candidate  for  actual  ofl&ce, 
how  seuen  ； the  expression  may  ap- 
ply to  candidates  generally. 

CANDLE,  chilh  ； la  chuh. 

A candle’  一枝 螺火蜀  che 

la  chuh. 

Light  the  candle,  teen  la 

chdh. 

Put  out  the  candle,  吹 减蠘輝 

chuy  raee  la  chuh. 

CANDLE  LIGHT,  火光  ho  kwang. 
Jts  opposite,  day  light,  日光 j、h 
kwang. 

Written  by  candlelight, 

的 ho  kwang  seay  terh. 

CANDLESTICK,  ^ la  chdh 
tae. 

Candlesticks  of  glass,  王 离丈蜀 丰臺 

Po  le  chuh  tae. 

CANES, 竹*  chfih， or  辞 Ikan， are  so 
called  in  coraraerce.  Cane  for  hold- 
ins：  in  the  hand,  乎拐  show  kwae. 

竿 pSeii  kail- 

CANNABIS  SATIVA,  seeds  dried, 火 

麻仁  ho  ma  jin. 

CANNARiUM  PIMELA,  album, 白 


pih  Ian；  nigrum,  ^ ^ woo 


lan. 


CANNIBAL,  食八的  chih  jin  teih. 
CANNON,  大砲  ta  paou. 

CANNON  BALL, 大彈子  ta  tan 


tsze. 


CANNONIER,  ^.paoa  show. 

CANNOT,  不能 pfib  nang  ； 不得 

puh  tih. 

I cannot  rise  up,  我不 能起身 

wo  puh  nang  ke  shin. 

Cannot  go,  去不得 
It  cannot  he  done, 你 ^ 得 勺 

tso  pfih  Uh 旧 li; 使不 得丨 she 

puh  tih. 

Cannot  but,  puh  tih  puh. 

Cannot  say  I want  rice  to  eat, 

得說 要襁吃 i*ahHhshwi5, 

yaou  fan  keih. 

Cannot  be  entirely  without  wandering 

thoughts,  遊思之 不能無 

yew  sze  che  puh  nang  woo. 

CANTON  province,  ^ kwang-tung. 

City  of  Canton,  廣州 府城 

Kwang  chow  foo  ching；  or  ^ 

Sang  ching  ; c The  proyincial  city' 
or  metropolis  of  the  province. 
CANVASS  for  sails,  帆布  fan  poa. 
Canvass  on  which  pictures  are  painted^ 

条胃 keuen. 

CAP,  |jj^  raaou  tsze.  Smnmer 

cap, 凉 ||l 層 leang  maou. 

Winter  cap, 暖帽  nwan  maou. 

The  european  night  cap,  they  call, 

白帽  Pih  maou. 

Caps  of  silk， 絲帽  sze  raaou. 
CAPABLE，  可能  ko  nang. 

He  is  capable  of  doing, 他 可育含 
ta  ko  nang  tso^ 


CAPACIOUS， targe, 廣 ^ kwang  ta。 
CAPACITY,  good,  有 本事的 

yew  pun  sze  teih. 

CAPE， or  head  of  land, 海內 出 
的山頭  hae  nuy  chuh  teih 

shan  tow. 

CAPER  about,  ^ teaou  woo. 
Caper  tea,  ^ ^l]  ^ sung  che  cha. 
‘ tea  made  like  the  fir  leaf.’ 

CAPITAL  offence,  sze  suy } 

問罪  wSnsuy. 

Capital,  original  property, 
pun  tseen 

To  lose  part  of  the  capital, 
shih  pun  ； kwei  pun. 

The  capital  of  a country,  ^3^ 
king  chi ng. 

Capitally  convicted， 定 了死罪 

tiag  leaou  sze  tsuy. 

CAPITAL  letters， or  what  ia  Chioese 
correspond  to  them， 本含 吾自导 ^ 

tae  tow  tsze,  or  tae  seay  ； 

i.  e.  being  placed  higher  than  the 
line  of  columns  at  top. 

Not  in  capitals,  谷字 未出洛 

I 毫 k5  tsze  we  chuh  kih  lae 

seaj. 

CAPON,  ^|||  yenke, 

CAPTAIN  of  an  European  ship, 

主 chuen  choo.  Of  their  own  ves- 

se’p  骨 并 告日勺  kwan  chuen  tHh. 
船家  chuen  kea. 

Captain  commander  of  a thousand  men, 
千總  tsSen  tsung. 

Captain  a great  military  Jeader, 

武 ying  woo. 

CAPRICORN,  is  the  western  name  of 

the  sign  降婁宫 ^ 


CAR 
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西 名白辛  heang-Iow  kung, 

se  ming  pTh  yan〇：. 

eAPTIVE ，被擄 掠的人 _ 

loo  leo  teih  jin. 

CAPTURE,  to,  ^7  |5t  jfjj  ^ ta  pae 
urh  hwo. 

CAPSULE,  a species  of,  paou. 
Capsule  of  the  cotton  shrub, 
mdh  mSen  shYh. 

CARAVAN,  to  travel  in  a large  com- 
成、 令 丁 ching  keun  hing. 
GARAMBOLA,  yang  taou, 4 the 

foreign  peach, s cal 丨 ed  also  陽桃 
yang  taou  ； 五欽子  woo  I 谷 en 
tsze,  and  woo  ling  tsze， 

in  allusion  to  its  five  angles. 
CARBONACEOUS  POWDER， used  in 
medicine,  "g*  $ _ pih  tsaou 
shwang. 

CARBUNCLE, 夜明珠  yay  ming 
choo. 

CARCASE,  or  human  body,  in  a ludi- 
crous or  contemptuous  sense  is  called 
皮囊  pe  nang， 4 a skin  bag.’ 
CARD  with  one*s  name  on  it,  used  in 

■visiting,  帖 •子  te^  tsze；  拜帖 

pae  tee. 

A card  with  a great  number  of  folds, 
they  call  |J] 占 tseuen  tee  ； this 

is  the  raore  respectful.  Single  piece 
of  paper,  單帖  tan  tee. 

To  send  in  one's  card,^^  ijlj^  tow  tee. 
Card  for  gaming, 备 氏片卑  che  pae. 

To  play  at  cards,  打牌 tapae- 
Presented  to  eath  other  cards,  with 
compliments  at  the  new  moon, 

此殺 帖質朔 pe  tS2e  tuw 

tee  kea  s<5. 

Cards  for  gaming  with,  were  invented 
in  China  bj  the  emperor  不|3 
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Seaen-ho,  about  A.  D.  1102.  They 
are  of  various  sorts  ： as  千萬紙 
牌 tsfe 丨丨 wan  che  pae  ; 九個 

輪 kew  ko  wan ; 丸個會 j：  kew 

ko  ping ; 個 kew  ko  s5  ; 

十乎牌 shTh  h。。 pae •點子 

teea  tsze  pae,  c Dotted  cards/ 
牙 •牌*  ya  pae， Ivory  cards. 百 

字 fj^h  tsze  pae. 千萬人 

|J^  tseen  jin  ming  pae. 

車馬袍  chay roa  pa()u. 

CARDAMOMUM  MAJUS,  肉 •寇 

jow  tow  kow. 

GARDlUMs  species  of，  沙白 sha 

pih. 

Card iu m,  another  species， small  white 
shells,  heea. 

GARE,  solicitude,  /j^  sia  leu  ;心 

里 慮 sil1  kwaleu. 

Take  care  of,  /J\  seaou  sin; 

看顧 kan  k。 〜體顧 k。。; 

照顧  chaou  koo. 

FI!  thank  you  to  take  care  of  ray 

th—, 請 你照 顧我的 

物件  tsing  ne  chaou  koo  wo  teih 
wuh  keen. 

Take  care  and  do  not  hurry  about,  as 
if  the  devil  were  driving  you, 

生着 急慌慌 張張鬼 
赶 着似 [的  haou  sing  chS  k&h 

hwaag  hwaug  chaag  chang  kwei  kau 
cho  sze  teih. 

Care  be  used  to  have  the  heart  enter 
into  the  subject,  and  the  soul  under- 

sland  it， 務在心 領神曾 

f^oo  tsae  sia  ling,  shia  hwuyj  said 
of  reciting  prayers. 

Care  will  make  a boat  go  ten  thousand 

years， 小心使 得萬年 


淹 seaou  sia  she  tih  wan  neea 
chuen. 

CAREFUL， 韻愼  kin  shin  ; 仔細 

tsze  se. 

Careful,  attentive,  and  strenuously 

guard  against， 小心 謹愼加 
意防範  seaou  sin,  kin  shin» 
kea  e,  iang  fan. 

Be  careful  lest  people  see  you,  仔細 
八看*  見 tsze  se  jin  kan  keen  ； 

預防 人看見 yu  fans  — 

kan  keen. 

looked  gfdly， 仔細 瞧一瞧 

tsze  se  tseaou  yih  tseaou. 
CARELESS,  心、 pfihyung  sin; 

不小心 pfih  seaou  sin;  不仔 

piih  tsze  se* 

He  is  careless,  他是 不小心 

ta  she  piHi  seaou  sin  teih. 

He  was  indeed  a careless  indolent  man 
and  would  not  take  care  of  things, 

他却 ，個 疎嬾之 Ay 

ta  keo  she  ko  soo 
Ian  che  jin, puh  kang  Ian  sae. 

He  does  things  careless 丨 y， / ^也 

ta  laou  tsaou  pan  sze  j 

專 hwfiti  Ieii; 苟且 

kow  tseay. 

Careless,  JazjP  inattentive,  怠琢 
tae  wan  ； Pe  wan； 

He  who  is  careless  about  distant 
evils,  will  have  sorrows  near  at 

haiid ，八無 遠慮 必有近 

jin  woo  yuen  leu,  peih  yew 
kin  yew. 

CARELESSNESS,  remissness,  疎忽 
soo  hwuh.  Evils  arising  from  it， 

疎處 SQ〇  yu. 

Carelessness  impedes  work,  and  c m33 

error,  療 草 靈操 laou  tsaou 

wei  woo. 
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CARGO, 船載 的貨物 cbum 

tsae  teih  ho  wuh. 

CARNAGE， 亂殺  lwanshl 

Carnage  continued  the  whole  night, 、y 昆 
_ — ^ ^ hwan  sha  yih  y^y. 

CARNAL, 肉身的 j〇w  shin  tHh  ; 
身慾的  shin  y6  teih. 

Carnal  body,  ^ jow  shin  j and 
carnal  eyes， 目 & jow  yen， are 
expressions  of  the  Buddhists. 

CARNALLY  minded,  味 世俗的 
ve  she  siih  teih}  pi 身慾沾 
we  shin  yS 錄; 緣心 愁的 

tsung  sin  y6  teih. 

CARP,  reddish  colour, 經魚1 e 
ju. 

(arp， Prussian  獅魚、 tsep  ju. 

CARPENTER,  木 E rauh  tscang. 
CARPET, 地截  te  chen. 

Carpets  for  seats,  ts5  chen. 

Flowered  carpets,  皮花氆 pehwa 
chen. 

CARRIAGE, 車 keu,  or  chay. 
Carriage  drawn  by  horses,  ipa 

chay. 

Imperial  carriage,  市‘  chay  Jeen. 

, Carriage， demeanour, 態 tae. 

Proud  carriage， 4 騎態  keaou  tae. 

A good  carriage,  personal， 熊 e 

tae. 

Military  carriage,  兵車  Pin〇eu. 
A gun  carriage,  砲架  paou  kea. 
Carriage  for  travelling  iii，  馬車 
丰喬  raa  chay  keaou.  Carriage  for 
a g% 大炮奉  la  paou  chay. 
CARRIED  off  by  a tempest,  大風 
舌 |J  了 去^了  ta  fung  hw 泣 kaou 

keu  leaou. 

CARRIER， on  foot,  戶 ke8  hoo. 


Carrier  桃 束西的  teaou  tang 
ge  tbYh  ; teaou  foo。 

CARRION， 腐 ..肉  f〇„  jow. 

CARROT,  ^ hung  Jo  pe!h. 

Ydl»w  carrot, 黃 '蘿蔔  hwang 

lo  peih. 

GARRY,  teaou  ； ||S  tan. 

To  carry  about  one’s  person， tae. 

To  carry  on  the  shoulder  by  two  per- 

sons，| 臺 tae;  one  person， 眉寺兆 

keen  teaou. 

To  carry  on  the  head,  "Jp  ting 
To  carry  on  the  back,  *^*  pei  ch5  j 

資着  fo〇vch5* 

To  carry  a letter,  >^0^  tae 

. shoo  sin. 

Carry  with  them  several  new  suits 

of  clothes,  携帶 新衣數 

he  tae  sin  e soo  taou. 

Carry  wine  on  on^s  back,  and^rag 

a sheep  after  one, 負酒 牵 羊 

foo  tsew  keen  yang.  Carrying  by- sea, 

lpst  many  people, 海 運費人 

hae  yun  fei  jin. 

CART,  keu,  or  chay. 

A two-wheded  cart, 兩個  _ 輪 

子丰  lean^  ko  ko  lun  tsze  keu. 
CARVE， 刻 ldh; 雕刻  teaou  kih. 

A carving  tool,  雕刀  teaou  taou. 
A carver,  雕匠  teaou  tseang. 

A carver  or  .cutter  of  Chinese  charac- 

b， 刻字匠 kTh  tsze  tseang. 
CARVED  iv〇ry  w%  雕 也矛器 

teaou  hwa  ya  ke. 

CASE,  or  cabinet,  hea. 

Packing  case,  _商  taou  seang. 
Watch  case,  peaou  ko. 

A case  or  affair, >ih 
keen  sze. 


State  of  an  afifair,  as,  In  this  case  I 
don't  know  what  to  do,  個光 

f 不 知道甚 麽辦法 

chay  ko  kwang  king,  piih 
cbe  taou  shin  mo  pan  fa  tsae 
haou. 

Case  for  a bow,  ^ kun^  chae. 
The  case  of  a bow  made  of  tigers 
skin,  called  Hoo-chang,  以虎 

皮爲 弓室謂 之庹報 

e hoo  ^pe  wei  kuug  shlh, 菸 ei  chc 
hoo  chang. 

Case  of  inatheraatical  instruments,  規 
条售  kwei  keu  seang. 

Cases  for  tooth  picks,  牙簽筒 

ya  tseen  tung. 

Case  in  law,  ^ gan  keen.  These 
two  cases,  此二案 _ urh 

gan. 

CASH,  money,  ^ j^jinleang. 

Cash,  the  Chinese  coin  tseen  ； 
tung  tseen.  When  number- 
ing them  called  le， or  le,  and 
wan,  as,  Ten  cash  make  a can- 

dareen,  十厘爲 T* 分 sMhle 

wti^yih  fun. 

A board  with  a ceraicircular  groove 
to  string  the  cash  upon, 
tseen  pan. 

A board  containing  100  places  to  facili- 
tate  the  counting  of  cash, 
tseen  shae.  Bad  cash, 爛錢  Jan 
tseen；.  good  cash,  ^ ^ yew 

tsin^  tseea  } passable  cash,  有行 
yew  hing  tseen. 

CASK,  the  Chinese  have  none.  They 
call  the  European,  酒桶 tS6W 
tuner. 

CASSIA,  1 •丨 gnea， 桂皮  kwei  pe; 安 


CAT 
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CAU 
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桂 gan  pcen  kwei.  A still 

finer  sort， 靑花桂  tsing  hwa 
kwei. 

Cassia  branch， or  chips, 桂枝  kwei 
che. 

Cassia  buds,  桂子  kwei  tsze；  from 
Kwang  se  province. 

CAST  money,  choo  tseen. 

To  cast  down, 擔界  chih  liea. 

That  ship  was  cast  away,  那一隻 

船被 打壤了  ^ 押 cMh 

chuen  pei  ta  hwae  leaou. 

To  cast  off,  kej  ke  tseue  j 

休 hew. 

Cast  more  guns,  添 鑄袍位 

teen  choo  paou  wei. 

Cast  skin  of  a snake,  蛇退  shay 

tuy; 蛇銳 shay  t5  ’ •蛇皮 

shay  pe. 

CASTANEAFAGUS, 風栗  fungldb. 
CASTMNETS， P 向板  heang  pan. 
CASTIGATE, 責打  ts«i  ta. 

CASTOR  Oil  SEED, 岸麻子  pe  ina 
tsze. 

CASTRATE， 鬧 yen  ; 閹割  yen  k3 ; 

钡 去勢也 kS  keU  Sht!  W 

Castrate  a horse,  馬如一 . 

Castrate  a bull, 胃上 f1  hwan  new. 
Castrate  a sheep,  kee  yang. 

Castrate  a pig,  yen  choo. 

Castrate  a fowl,  tun  ke. 

Castrate  a dog,  牙句  shen  kow. 
Castrate  a cat,  tsing  maou. 

CASUAL,  ^ ^ ^ gow  jenteih. 
-CAT,  inaou. 

To  let  the  cat  out  of  the  bag,  they  ex- 
press by  44  Exposing  the  horse?s  ^)〇1,5* 

露 出馬脚 1()。 ma  kes- 

Just  like  a cat  catching  a mouse, 


如 貓兒捕 鼠的一 f 

pcen  joo  maou  urh  poo  shoo  teih 
yih  pan. 

A tom  cat, 公躺  kung  maou. 

If  wings  be  added  to  the  cunning 
thievish  cat,  the  bird's  eggs  in  the 
nest  will  inevitably  be  stolen, 

賊貓、 添羽翼 巢巾鳥 

卵 必遭偸  keaou  tsee  tseth 

maou  teen  yu  che  ； chaou  cluing 
neaou  Iwan  peih  tsaou  tow. 

Cat  fish,  largish  species  of， 舍廉 潑、 
Iceu  yu. 

CATALOGUE,  ^ shS  tan- 

To  make  out  a catalogue, 
kae  tan  tsze. 

CATAMITE， 鷄姦 的幼童 

ke  keen  Jeih  yew  tung  兔子 

too  tsze  ; 龍 陽子弟 lung 

yang  tsze  te  ； ke  te. 

CAT AR ACT  on  the  e'e, 障醫  chang  e. 
Cataract  of  water, 水^難  shwiiy  tan. 
Cataract  growing  on  the  eye,  目生 

膚爵翁  mQh  sing  foo-e. 

CATAMENIA,  ^ shwdy* 
CATCH,  to  seize,  ts8; 

kin  ts5. 

To  catch  a thsef,  ^ ts8  tsih. 

Were  you  caught  in  the  rain  ? 

路 上遇着 雨衩有 ne 

tsae  loo  shang  yu  ch5  yu  mull  yew. 

To  catch  fish,  捉魚 u- 
Youhaveeaughedd， 你 傷了風 

ne  sliang  leaou  fung. 

CATECHU,  or  Cutch,  Terra  Japonica, 

兒茶 IKh  dw， 。1 •孩 兒茶 

hae  urh  cha. 

CATER, 料理 楽飯丨 eaou 丨 e tsae 
fan. 


CATTLE, 年之類  new  che  luy. 
Thirty  head  of  cattle,  三 十頭牛 

san  shih  tow  new. 

CATTY,  a well  known  Chinese  weight, 
kin.  Also  written, 角 kin. 
CAVALRY,  ma  ping. 

Cavalry  and  infantry,  20,000,  t〇 

Leseigre  the  city,  步騎 二萬 

以 圍其城  pt>。 ke  urh  waD， 

e wei  ke  ching, 

CAVE,  cavern,  heue. 

Cave  in  the  hills,  山 上的穴 

&han  shang  teih  heue. 

CAm， 無實 故而辯 l^woo 

shih  koo  urh  peenp6；  鬪嘴 _ 

tsuJ  ; 口 ke5  kow. 

CAVITY, 空 處 kuDg  choo; 穴 

heue. 

Caviiy,  or  aperture,  keih. 
CAULIFLOWER,  H 耶菜  hwa  ya 
tsae. 

CAULK.  The  Chinese  caulk  their  ships 
or  boats  with  ■竹絲  chuh  sze, 

bamboo  shavings,  and  ^ 
tung  yew  hwuy,  ?a  sort  of  puttj. 

To  caulk  as  Europeans  do,  they  call 

打掙  ta  tsang. 

CAUSE, 緣故  yuen  k«o; 緣由 
yuea  yewj  因 yin; 由 yew; 所 

以 Ms°ejen. 

What  is  the  cause?  是 什廣縁 

故 ^ she  she  yueo  koo， 

God  is  the  great  first  cause  of  all  things, 

神爲 天地萬 物之大 
緣由者 也 Shin  Wen  te 

wan  wuh  che  ta  juen  yew  chay  yay. 
Cause  and  effect,  as  vice  inducing  suf- 
fering ； and  virtue,  happiness,  is  ex- 
pressed by  因果 — 
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Cause  a person’s  death  by  some  act, 

致 fl 人命 ming. 

Cause  people  to  be  glad,  介八喜 
ling  jin  he  yue. 

Causes  of  a complaint,  or  disease,  ^ 

源— g yuen. 

He  who  cultivates  the  cause  will  obtain 
the  effect’  修 因得果  sew  yin 
tih  kwoj  this  is  used  by  the  Budd- 
hists who  consider  virtue  the  cause, 
and  prosperity  the  effect. 

CAUSEWAY,  ^ ^ sbih  loo. 

CAUTION， 儆戒  king  keae ; 預戒 

yu  kae. 

CAUTIOUS,  有忌 憚的 ^ k6 
tan  teih } 衰堇  kin  shin 

tcih. 

To  manage  cautiously,  j||j 

勁誓  shin  chuug  urh  pan. 

With  a cautious  mind,  to  be  careful 

about  a thing,  戒心 t z 

keae  sin,  shin  che. 

CEASE,  ^seth；  jj-  che. 

To  cease  for  a time,  停止  ting  che. 
The  four  seasons  roll  round  without 

ceasing,  四時 蓮不窮 w 

she  yun  puh  keuug. 

Ceaseless,  無 息止的 

che  teih, 

CEDAR,  榷香木  pih  heang 
muh  ： another  species  ； 槠木 nan 
muh. 

CELEBRATE  praise,  tsan 

raei. 

Celebrate  the  emperor’s  birth  day, 

榮 慶皇上 的生日 

king  hwang  shang  teih  sang  jih  j 

恭 靦萬壽 kuns  chBh  wan 

show. 


A celebrated  man,  ^ 的 
yew  miog  shing  teih  jin. 
CELEBRITY,  person  of, 
haou  shing  kea. 

CEREBRUM,  suy  hae；  the 

sea  of  marrow  ： it  通尾雅 tung 
wei  te,  passes  to  the  extreme  point 
of  the  vertebrae. 

CELERITY,  ^ ^ tseih  suh. 
CELERY,  wild,  tuh  hwa.  For 

the  table,  高 + tang  kaou. 

CELESTIAL,  天上的 ^ ShanS 

teih. 

Celestial  happiness,  天 上的福 

teen  shang  teih  fuh. 

Celestial  globe,  teen  kew. 

Celestial  phenomena,  ]eih 

seang. 

Celestial  persons,  天八  teen  jin. 
This  denotes  amongst  the  Buddhists, 
blessed  spirits  in  a separate  state. 
Celestial  messengers  descend  in  persoa 
amongst  men  to  examine  concerning 
virtues  and  vices,  and  to  report  the 

same  in  heaven， 天使 親降人 

間 撿察善 惡奏具 _ 

szc  tsio  heang  jin  keen,  keen  cha 
shen  g5,  tsow  keu. 

CELL,  ia  a prison,  keen  fang. 

Cell，in  honey  comb, 蜂房  fung  fang. 
CELLAR  for  wine,  f 酉房- tsew  fang. 
CELLULAR, 似 蜂嵩的  sze  fung 

wo  teih } referring  to  bees. 

CENSURE, 责 tsTh  ; 敗 peen. 
CENTRE,  |^|  j|jj|  chung  sio. 

In  the  centre,  當中心  tang  chung 

sin. 

Centre  of  the  earth,  地中心 te 
chung  siD0 


Centre  of  a circle,  _ hwaa  choo, 

‘ circle’s  hinge.’ 

Centre  of  a circle,  fJJ  /Q\  hwan  sin 
c circled  heart.*  From  one  circum- 
ference, across  the  centre  draw  a 
straight  liae  to  the  opposite  circum- 
ference, 自一界 過圜心 

至相對 之界晝 一直線 

tsze  yih  keae  kwo  hwan  sin  che  seaug 
tuy  che  keae,  hwa  ylh  chih  seen  ： 
and  this  is  the  diameter, 則是 
園 1 f 至 tslh  she  wei  h wan  king. 
Centre  of  the  earth  is  that  of  gravity, 
aud  therefore  hills,  the  sea,  men  and 
things  do  not  tumble  upside  down, 

地球中 心爲 細 圍重 
性所 趨之處 故山海 
入物 皆爲無 傾倒之 

te  kew  chung  sin  wei  chow  wea 
chung  sing  so  tseu  che  choo,  koo  shan 
hae  jin  wiih,keae  wei  woo  king  taon 
che  yu. 

CENTURION， 把德  pa  tsung ; 值 

夫掌 心 f〇。 ehang; 百 

psh  foo  chang. 

A CENTURY,  — 'g'  ^ jih  pih 
neen. 

CE1R  AMBYX,  specie^  wing  cases  blackish 
with  white  spots,  ^ new  lang. 
CERCIS  SILIQUASTRUM,  tsze 

king. 

CEREMONIOUS, 多 禮貌的 
to  le  maou  tdh ; 禮 貌過多 

le  maou  kwo  to. 

CEREMONIAL,  stateraent  of,  注 
e choo ; kind  of  crier  at  Chinese 
court  ceremonies,  who  dictates  how 
they  are  to  be  performed,  is  called 

鳴贊晨  ming  tsan  yuen. 
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Ceremonial  of  the  Chinese'  mass,  in 
■w  hich  bread  is  distributed  to  hungry 

d_ns ，施食 

[ CEREMONY,  not  stand  on,  ^ ^ ;|S 
puh  keu  Ie. 

Friends  do  not  stand  on  ceremony, 

熱 不拘禮  seaog  shuh  piih 

keu  Ie. 

CERTAIN,  一 定的  y'jh  ting  teih  ； 

眞的 Chiu  tsth  ; 眞實的 

chin  sliih  teih, 

A certain  person,  或八 _ 化 

某八 roowjin 

On  a certain  day,  ^ 日 hwfih 
Jih jib. 

It  is  certain,  是一定 的 sh〜h 

ting  tetii. 

Certain  goods,  ^ mow  ho.  En- 
gage a certain  person,  t<5 

mow  jin. 

CERTAINLY,  自然 果然 

kwo  jen. 

Certainly,  this  is  certain!}  he,  多戶 

^ fe  ta. 

CERTIFICATE， 作憑 據的單 

tso  ping  kea  teih  tan  tsze. 

CH^TODON  IMPERATOH， 煙袋 
yen  tae  ja. 

CHAFE；,  warm， 作 溫廢的  ts5  wan 
nwao  teih. 

CHAFF, 糠 kang ; 糠 皮 k..mg  pe. 
ChaflF  of  rice,  >ne  kjng. 

CHAFFINCH,  species  uf, 金絲黃 
kia  sze  hwang  tso8. 

CHAGRIN， t。 feel， 心 不舒服 
sin  puh  sboo  full. 

CHAIN, 鍊 l“n. 

An  iron  chain,  ^ ^ teth  leen. 

A chaiu  for  prisoaers,  so  leen. 


7ART  in. 


To  chain,  he  1 谷 en. 

A watch  chain,  peaou  leen. 

He  took  a chain  and  bound  the  cri- 

_|， 他 把鍊子 鎖那犯 

0^  Ai ta  pa  ^ea  *sze  so  na 

fan  tsuy  teih  jin. 

CHAIR,  e tsze. 

A chair,  — ^ yYh  chaDg  e 

t>zc. 

Sedan  chair,  keaou  tsze； 

keen  jii. 

Chairman,  ^ keaou  foo. 

Chair  maker,  做椅 的木匠 

tso  e teih  mu h tseang*. 

Leather  foldin 劣 chair  of  the  Chinese, 

馬极 ma  ch5 

Large  bamboo  chair  for  sleeping  on, 

竹 _ 

Til  trouble  you  to  move  the  chair,  ^ 

煩你 移開适 張椅子 

wo  fan  ne  e kae  ctiay  chaog  c tsze. 
He  took  and  moved  up  a chair, 

椅子 向上移 了一移 

ta  tseang  e tsze,  heang  shang  e leaou 
jTh  e. 

An  arm  chair  ’ 圈 手椅  kewen  show 
e. 

CHAIRMAN,  or  president,  in  voluntary 
associations^  is  called  値事^ 
»ze；  and  they  ^ ^ lun  show, 
receive  the  office  or  trust  in  rotation. 

CHALK, 白灰 ^ pih  hwujr; 火石 

ho  shih  fun. 

CHAMOMILE  FLOWERS,  small  sort  of, 
甘 kan  kcuh 

CHANCE， by  accident, 偶然的 

gwv?  jeQ  teih, 

I met  l)im  by  chance,  我 偶然遇 

^ ^ WO  gow  jia  ya  ch6  ta# 


Not  by  chance,  非偶 然而有 

^ fe  gow  jea  urh  yew  teih. 

CHANDLER， wax ，丨 堯蠘 燭匠人 

keaou  laclitS  tseaug  jiu* 

CHANGE， 改 kae; 更改 kangkae. 
To  change  ot.e\s  intention, 
kae  e ; 意 chuen  e. 

To  change  one’s  seat,  移坐 
To  change  one's  residence, 
pan  kea  ； ^ ^ t&een  ke  u. 

To  change  one^  clothes,  換衣裳 
hwi〇  e charg. 

To  change  money,  hwan  tseen. 

Change  and  great  alteration  in  the 
state  of  things,  peen；  變化 
peen  hwa. 

Change  to  a white  colour,  ^ _ 
peen  pih  sih. 

Change  silver  for  cash,  chaou 

tseen. 

Change  of  times  makes  the  world 

different,  時 易世殊 she  # 

she  shoo. 

The  names  of  places  have  often  changed 
from  ancient  times  till  now, 

地 名屢易  koo  kin  te  tning 

luy  yih. 

CHANGEABLE  person,  無恒心 

妒 I w。。 bSng  s •丨 n td 丨丨； 雜^定 个生 

的八  woo  ting  sing  teih  jia. 
Changeable  time-serving  raaa  is  & mean 

maD ，隨 時改變 此小八 

也 SUJ  she  kae  peen,  tsze  seaou 
jia  jay. 

CHANNEL  for  water,  yang 

kow  tsze; 川 chuen. 

Natural  chanael  for  water,  Jjj 
Chueo  ; artificial,  ^ tsaou  loo^ 

CHAOS,  混沌  hwan  tun. 
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The  chaos  which  preceded  the  forma- 
tion of  the.  heavens  and  earth, 

開 闢天地 之混沌 ^ 

kac  peih  teen  te  the  hwan  tun. 
CHAPTER,  section,  chang. 

First  chapter,  ^ te  y Th 

chaqg. 

CHARACTER  (or  letter)  Chinese, 
tsze.  The  plain  and  perfoct  charac- 
ter, called  ]卜  chin^  tsze. 

A free  hand,  行宇  hing 
The  running  hand, 亨 tsuou  tsze. 
The  seal  character,  ^ ^ chucn  tsze. 
An  ancient  character  similar  to  the 

plain  hand, 隸字  le  tsze. 

They  divide  the  character  into  six 
classes,  I Arbjtniry  characters， 

事!  che  tsze. 

2,  Those  that  bear  a resemblance  to 

the  object， 象形  seang  hing\ 

3,  Inverted  and  explained, 

爲轉法  peen  urh  wei  chuen 

choo. 

4， Sense  arising  from  the  component 
parts, 會意  hwuy  e. 

5,  Joined  to  another  part  to  acquire 
sound,  ^ 聲 heae  shing. 

6,  Borrowed  metaphorically,  ^ 
kea  tseay. 

Character  of  a person,  as  * He  is  a bad 
character/  # ^ ^ ft  ^ 

好的  ta  she  pin  sing  puh  haou 
teih. 

He  has  a good  character,  他有好 
^ ^ ta  jew  haou  raing  shing. 

*r〇  injure  a ma^s  character,  壞八 
的名聲 hwae  ji„  teih  ming 
shing  ; 丢 八的臉 tew. 加 

leih  leen. 


Regardless  of  one’s  character,  不顧 
g pdh  koo  shing  ming. 

Don’t  be  fond  of  giving  people  cha- 
racters, telling  their  merits  and  de- 

，勿 异說八 之長短 

wuh  haou. shwo  jin  che  chang  twan. 
CHARCOAL, 炭 tan;  木炅  mehlan. 
Charcoal  is  the  res;due  of  burnt  wood, 

燒木 餘爲炭 sha<ju 

yu  wei  tan. 

CHARGE,  give  an  ii junction  to, 

咐 funk 囑咐  chuh  foo. 

To  accuse  to  govcriiment,  kacu  ; 
kaou  chwang. 

To  charge  falsely  gjf  wang  ching  ； 

假証 kea  chingi 题捏 woo 

程 詞吿入 isze 

.kaou  jin. 

Charges,  ex;  cncr,  she  fei. 

Charge,  to  rush  together  in  battle, 

衝辞  ehmig  fi’ng. 

CHARIOT， ！ 痛 車 ma  chay. 
'CHARITY,  feeliog  of  love；  benevo- 

. lence,  仁愛 'jin  gae; 慈愛 

tsze  gae. 

To  bestow  charity,  alms,  賙濟 
chow  tse. 

Charity  is  practised  by  some  to  attain 

tlu.ir  selfish  ends, 有藉 如施 
以求 遂其私  yew  tseih  poo 

she,  e kew  suy  ke  sze. 

Charity  or  aimsgitiog,  is  not  in  the 
power  of  poor  raen>  ^ 

士所能  tse  she,  fe  pin  sze  so 
nang. 

Charity  extensive,  as  expressed  bj  the 
Buddl.igts,  /fjj  ^ p〇〇  she. 
CHARITIES  supported  by  goTernment, 

恤政  se^b  ching. 


CHARM,  or  spell,  to  drive  away  evil 
spirits,  carried  ahout  one’s  person， 

佩經  pd  king. 

Pasted  against  the  wall, 符 f〇〇; 符 

foo  chow. 

To  recite  a charm, 念 ^ 夕匕  nieB 

foo  chow. 

CHART, 海》 少 障 j hae  sha  loo, 
CHASE， to,  to  hunt, 打撒  ta  1 说 
To  pursue  after, 趕上 走 kan 
shang  tsow. 

CHASTE， 負 ching; 貞潔  cbing 

lice  ； ^ tsee  cliing. 

A chaste  \ irluous  woman,  節婦 

tsee  foo. 

CHASTISE， to, 責打  ta ， 傲 
滅 king  k'ae; 責罰  tsih  fl 

CHASTI*  EIVIENT  after  death,  on  the 

wi(、ke<,，  死 有餘貴 sze 

3 u tsth. 

CHASHTY， 貞漯 之德  chins 

WcW; 閑邪  hecn  seaj. 

la  the  practice  of  virtue,  chastity  holds 
the  first  place ; if  a person  be  un- 
chaste the  廷 ood  principles  of  the 
heart  are  destroyed  and  shame  is  lost, 

修身以 閑邪 爲第一 
人 苕犯淫 則罠心 壤 

.廉 恥喪  sew  shin  e been  seay 
wei  te  yihj  jin  jo  fan  jin,  tsih  leang 
sin  hwae,  K-en  che  sang. 

CHAT,  ^ lieen  scui  ^ ^ i'een 
tan. 

Chat  and  laughed  awhile,  —a 

JpJ  shwd  seaou  jrih  hwuy. 

C HATTIES,  家物  kea  wuh. 
CHATTERING  of  a child  pettishly, 

淘氣 ta。11  ke- 

She  is  not  a child,  wbj  so  much  pe- 
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vish  chattering,  他 4、 是個小 

孩兒還 這麽掏 氣―011 

she  ko  seaou  hae  urh,  hwaa  chay  mo 
taou  ke. 

CHEAP, 貝 § ts^en; 價低 kea  te; 

價錢  ’I?  kea  Wen  shaou. 

Cheap*! •，價 錢更低 kea  tseen 

kang  te. 

CHEAT,  to,  of  property,  ]|]^  peen； 

_ 編 kwei  — 

Che:  t,  to  deceive,  哄®  huns  P&n ; 

|i  馬扁  PSen. 

Were  it  not  for  her  management,  it  is 
hard  to  say  how  many  she  would  be 

cheated  mu  uf， 要不 是他經 
管看 不知呌 人謳騙 

了多 少去的  yaou  puh  she 

fa  kin〇j  kwan  chS,  puh  che  keaou  jin 
kwang  peen  leaou  to  sh^ou  keu  teih 

A chent， 會 _ 八的  hwuj  peen 

ji  i teih. 

A mere  cheat,  a person  who  possesses 
nothing,  kwang  kwan } a 

bare  stick. 

CHECK,  half  of  the  impression  of  a 


stam^)  taken  by  two  persons  to  pre- 
sent imposition,  半角印 Pl]n 
kc5  yin ; when  written,  合同 

1)5  lung. 

Check  one^  self  in  speaking, 

CM  欲言 而復縮 

) o yen  urh  fuh  suh.  Disputing 
and  checking：  one’s  self,  言 

而曝  p 需—1  yen  urh  £hgj()U- 

CHEEK, 臉 ISen.  Bisht  cheek, 有 
臉 yew  leen  ； 有臉面  yew  leen 
expresses  being  respectable. 


ir.een  ： 


y 受 臉^之 • muh  leen  che  sze； 
expresses  that  which  is  disgraceful. 


Her  cheek  reddened,  他 瞼紅起 

ta  leen  hung  ke  lae. 

CHEER,  g〇«d, 烹調 的菜肉 

pao^  teaou  teih  tsae  jow. 
CHEERFUL,  livily,  ^ yg*  kwae  hw5. 

^ ^ kwae  chang. 

Cheerful  countenance,  hwaa 

yunp 

Very  ch earful  aDd  happy,  十分狀 
shih  fun  kwae  chang. 
CHEERFULLY,  with  willingness, 
心的  kan  sin  甘願  kan 

yuen. 

CHEERFULNESS, 野暢汕 〇〇  chaflg  ; 
>J^shoo  hwae. 

CHEERLES?， 憂憂 悶闕的 

)evr  yew  raun  mun  teih 
CHEMIST,  or  rather  Alchemists  of  the 
Taou  sect  ； fire  philosophers, 
tan  kca, 

CHERISH  in  the  bosom,  hwae. 
Cherish  tenderly,  yew  hwae. 

Cherish,  nurse  up, : 眷 yang. 

CHERRY,  山搽菓 Shan  cha 

kwo. 


fruit， 栗子  lHh  Uze ; 楓栗 

fong  leih. 

CHEW,  p^.  tse5  ： [1^  tseaou.  Chew 
with  violence,  she. 

She  chewed  it  fine  a long  tiine,>|j^ 

嚼 了半日  ta  se  tse5  leaou 

pwaa  jih  ； 4 half  a day  ^ 

CHICKEN， 鷄兒  ke  urh;  /】、 鷄 
seaou  ke ; • tso〇， or  鶴 ts°〇. 
Vulgarlj， 鶴仔  ke  tsac. 
CHICKEN  POX, 水 泡 s.hwdy  paou. 

ch ■’實 説 a 的不 

chih  shw〇  jin  teih  puh  she. 
Chide,  find  fault  with  plainly,  斥明 
chih  ming  ta. 

CHIEF  p_n ，爲 首人  wei  show 

jin; 頭 A tuwjin;  _ 目 t<m 

rauh. 

Chief  of  supracargos,  大班 
The  English  chief,  英 吉利國 

Ying-keih-le  kwo  ta-pao. 

0肌0，声叩，嬰/丨〇罗；嬰兒？化 

urh. 

Child,  general  term,  小孩子  seaou 
hae  tsze. 


A wild  cherry， 棠樣  tang  te ; 山 

模桃 Shan  — g taou  ; 砾桃 

choo  t«aou  : 4 flse  vermilion  peach. 9 
CRESS,  the  men  of  which  are  made  of 
stone, 圍 wei  ke;  uf  wood, 棋二 
; |^seangke. 

To  play  at  chess， 下棋; hea  ke ， 對 

^ tuy  yih. 

Chess  board， 碁 盤 ke  pan. 

Chessmen,  碁子  k«5  tSZ<；- 
CHEST， 箱 seaDg  ; 箱子  seang  tsze. 
A large  kind  of  chest,  夾萬 ^ 
wan,  * including  ten  thousand  .* 
CHESNUT,  tree,  leih  shoo,  the 


At  eight  years  begin  to  teach  children 
to  yield  priority  to  others  j going 
out  or  io  at  the  door^  sitting,  drink- 
ing or  eating,  they  must  be  after 

their  seniors,  八年 始敎子 

女以 讓出八 門尸及 
郞席 钬食必 後長者 


pa  ncen  che  keaou  tsze  neu  5 e jang  ; 
chuh  juh  mun  hoo,  keih  tscih  seih, 
yin  shib,  peih  how  chang  chay. 


Woman  with  child， sbin  foo; 

孕婦  ying  foo. 

Woman  in  child-bed,  tsan 

foo. 
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1 have  been  treated  and  cozened  like 

a little  child,  我被 他做小 
兒愚弄 wu  — ta  tso  seaou  urh 

yi  lung. 

Teach  a beloved  child  justice  and 

rectitude， 愛子敎 之以義 

gae  t.'Ze  keaou  che  e e fan». 

Child  of  six  months,  生 孩六月 
sang  hae  lew  yue. 
CHILD-BEARING,  to  prevent  it, 
tjeue  ying. 

CHILDHOOD.  From  childhood  when 

I began  lo  read,  自 髫年受 

tsze  teaou  neca  show  shoo. 

CHILDISH， 小 孩子一 個樣 

seaou  hae  tsze  ) lh  ko  yang. 
CHILDLESS,  woo  urh 

ncu  teih  ； they  say  in  such  a case, 
命鄙  roing  Pe ; L e.  that  their 
fate  is  bad. 

CHILDRGX  of  the  wife,  are  calkd 

Teih*tsze,  正室 所生之 
子 曰嫡子  chiiig  shih  so  sang 

che  tsze,  yue  teth  tsze, 

Children  of  concubines  are  called  Shoo- 

_ ，庶子 妾子也  shoo  tsze, 

tsee  tsze  jay. 

The  nation’s  children,  國家之 
赤子 w kea  che  Chih-tszc, 
sa.id  of  the  Mshomcdaus  ； concerning 
i?hona  it  is  added  l>y  the  emperor, 

雍正 Yung diag， 不容以 

異視也  puh  yung  e e she  yay, 

it  is  not  allowed  to  view  them  dif- 
ferently  from  the  Chinese. 

CHILLIES， 花; hwa  tseaou. 

CHIN， 領地角  haute  keS. 

CHINA,  中國  Chung-kTF5  ； 中華 
國 Cburg  (ma  kwiS ; 天朝  TSen 


chaou.  The  present  reigeing  family 
calls  it,  國 Ta  tsing  kw5. 

China's  name,  Chung-kwS, 

middle  nation,  is  claimed  fdV  Arabia 
by  some  of  the  Mahomedan  writers 

in  China  ： they  say,  中 國止可 

ffl  之東土  ChunS-kw°  chc 

ko  wei  che  tung  too,  China  should 
only  be  called  the  eastern  land  , 

天房 局四極 之中1 s<;n 

fang  keu  sze  keih  che  chung  ； Ara- 
bia (the  heavenly  mansion)  is  in 
the  midst  of  the  four  extreme  points  ； 

^ 八祺降 生千此 心 

progenitor  of  raankind  was  produced 
there. 

China,  is  on  the  north  of  the  equator, 
and  therefore  when  the  sun  travels 
to  the  north  it  is  warm,  and  every 

thing  g_ ，中國 往赤道 
牝故 太陽行 至牝陸 
則暖而 萬物生 ChuW 

tsae  chih  taou  pih  ； koo  tae 
yang  hing  che  pih  lub,  tsih  nwan, 
urh  waa  wdh  sang. 

China  was  called  in  some  western  na- 
tians,  _ 0^  Chin-taa；  and  bj 
the  Baddhists,  Che-na. 

Emperor  of  China,  is  in  history > called 
中 Chung  yuen  che 

cb〇〇* 

CHINA  GRASS,  a kind  ofcatgut  for  fish- 
ing lines,  ^ teen  tsan  sze. 

CHINA  ROOT,  or  smilax,  土茯 toa 
邮; 土茯苓  too  fdh  ling. 
CHINESE,  \ Han  jin；  0 ^ 
Tangjin;  Chung  kwiS  jin. 

Tartar  Chinese, 滿州人  Mwan 

chow  jin. 


Chinese  language,  ^ Haa  hwa^j 

中 國的話  Chung  kw5  teih 

hwa.  The  Tartar  language, 

話 Tsing  hwa. 

Chinese  spoken  language, 

Hwa  yen. 

Chinese  written  language, 

Haa  wan.  Of  it  a Mahomeddit 
writer  sajs,  in  allusioa  to  employing 
it  ia  their  religious  hooks^  非用 

漢文 固不能 啟大衆 

之省悟  fe  yung  Han  wan» 

koo  pub  nang'  ke  ta  chung  che  sing 
woo， 4 Uoless  the  Chinese  lauguage 
be  employed,  it  will  doubtless  be  im. 
possible  to  open  the  miads  of  the 
multitude  to  a right  discerument ； 9 

but ，純 用漢文 又難合 
正敎 之規矩 shun  yuns 

Han  wan,  yew  nan  h5  ching  keaou 
che  kwei  keu,  4 employing  language 
purely  Chinese,  it  is  difficult  to  con- 
form  to  tKe  customs  of  the  true  re- 
ligion/ 

In  Chinese  books  the  rule  is  to  read 

from  right  to  left, 漢 書之則 
右順 於左  Han  shoo  che  tsih 

yew  shuo  yn  tso. 

CHIRP,  saou. 

Chirping  of  a bird， 雀噪  tse5  saon. 
CHISSEL,  narrow  aod  strong,  1^ 
seun  ts5. 

Small  chissel,  keaoa  tsoo 

ts5. 

Cbissel  struck  with  a hammer^ 

Tsan,  or  ^ 鑿 tsan  ts8. 

CHIT  CHAT,  been  tan. 

CHLORANTHUS  INCONSPICUUS， 球 

蘭 fh。。 lan  ; 鷄爪蘭 k* 

chaou  lan. 
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CHOCOLATE,  some  write,  知右辣 

che-koo-la. 

CHOKE,  p 更 k3.ng. 

Choked  to  death,  P 更死  khg  sze. 
Mind  choked  up  with  weeds, 

茅塞  sin  te  maou  sih. 

CHOLERA  MORBUS,  a species  of, 霍 
露 L 1 wan  ; said  to  be  caused  by 

eating 鮮蓮肉 帶靑心 

seen  leen  jow  tae  tsing  sin,  fresh 
seeds  of  the  water  lily,  when  the 
centre  of  them  is  bluish. 

CHOLIC, 心 腹絞痛  sin  f&h  keaou 
tung;  _ _ keaou  chang 

tang. 

CHOOSE,  to, 擇 tsKh ; 擇 kgen 
ts1h ; 揀選  kSen  seuen 
To  choose  a lucky  day,  擇個好 
日子  tsih  ko  haou  yih  tsze. 

To  choose  from  amongst^  as  in  draw- 
ing lots,  neeo  kew. 

Choose  or  select, 担专  seuen  5 簡擇 

keen  tsih. 

CHOP,  or  cut  wood,  pe\h. 

Mutton  chop, 羊排骨  yang  pae 
k&h. 

Chop,  is  a word  of  very  coramoa  use 
in  the  jargon  spoken  by  foreigners 
in  Canton.  Chop-boat,  ta 

心; 西 瓜扁艄  se  kwa  peen 

chuen. 

To  give  one’s  cliop  or  agreement  on 
making  a bargain， 劉單  chS  tan  ; 

Cha,  is  in  the  provincial  dialect  pro- 
nouDccd  Chap；  and  it  is  probably 
from  this  word  that  Chop  is  applied 
to  any  writing  whatever. 

Grand  chop  or  clearance,  hung 

pae ; 大牌  ta  l ae. 

A chop,  or  promising  note,  agreeing 

^ABT  III.  t 


to  pay  a certain  interest,  洋利 
紙 yang  le  che. 

Chop-house,  custom-house,  p| 

kwan  kow. 

Mandaria  chop,  orpermitfor  an  empty 
boat  to  go  down  to  Whang- poo, 

辱 k cha  ke  tan. 

Chop  for  goods  contained  in  the  boat, 

掛號 單 kwa  haou  tan* 

Ghow-chow-chop,  or  the  last  boat  load 
of  goods  sent  down  to  a ship, 才帯 
saou  tsang. 

Chop  of  tea,  a certain  quantity  sup- 
posed to  be  of  the  same  quality, 
tsze  haou. 

How  many  chops  ? 多 少字號 

to  shaou  tsze  haou  ? 

CHOPPING.  HATCHET, 所斧  ch5 

foo,  the  northern  people  use  it  to 
prune  mulberry  trees,  from  which 
it  is  also  called  saog*  foo, 

mulberry  hatchet. 

CHORD  of  an  instrument,  been. 
Chord,  or  right  line  joining  the  ends 
of  an  arc  is  called  heea-seen,  — ^ 

直線 橫分圜 之兩界 
謂之 5 玄 線 hullg 

fuQ  hwaa  che  leang  keae,  wei  che 
heen  seen. 

Chords,  tangents， and  secants， $ 玄 

ching  heea  5 正切線 chins ts 托 
正割線  ching  ka  seen. 
CHOSEN,  過 的 seuen  kwo  t^fh. 
Chosen  persons， seuen  pei, 

CHOUSA  silk, 纖紗  Chow  Sha. 
Paunch,  a sort  of  silk,  ^ ^ 
chow  chow. 

CHRIST.  The  characters  used  to  form 
this  sacred  naineP  are  usually 


^)j  Ke-le-szc-tuh.  Chris- 

tian, theKoman  Catholics  sometimes 

_， 基 利斯當  Ke-le-sze-tang^ 
They  say  also, 繫^友  keaou  ye\r  ; 

which  is  a phrase  made  use  of  by 
the  Chinese.  Again,  they  say, 
^fung  keaou  teth. 
CHRISTIANITY  they  have  called  ^ 
teen  choo  keaou,  the  Chi- 
nese know  it  by  this  name；  they  how- 
ever also  call  it  -j—  shih 

tsze  keaou,  the  religion  of  the  cross. 
CHURCH,  body  of  Christians,  the  Ro- 
man Catholics  have  expressed  by 

shing  hwuy  ; 天主會 

teen  choo  hwuy.  Hwuy  is  a com- 
non  word  for  sect  or  association 
amongst  the  Chinese  3 and  they  have 
various  brotherhoods  and  religious 
associations  which  they  call  hwuy. 
Church,  a place  of  assembling,  the 
Roman  catholics,  call 
teen  choo  taog. 

The  churches  or  temples  for  worship 
in  China  are  called  meaou. 
CHRYSALIS  mode  of  generation,  化 
/jb  hwa  sang* 

CHRYSANTHEMUM, 菊花  kefih 
hwa；  the  Chinese  have  some  hundred 
varieties  of  this  flower. 

CHRYSTAL, 晶 sliwfly  tsing; 
chrystal  ware,  水晶器 sh_ 

tsing  ke. 

Chrystals  of  Amethystine  spar, 紫1  石 
tsze  shth  ^ing. 

CICADA， 虫單  chen， or  shen  ; 蚱蟬 

cha  shen.  Cicada  plebeia， 

j|[ 單 le  che  shen.  Another  species 

of  Cicada,  body  reddish, 

hung  neaog  tsze. 
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CICATRICE, 范 pa. 

CIMEX,  species  of,  common  »a  Le-che 

trees,  狗鹿蛋 kt>w  pe  tan. 

Cimex,  species  of  ： Qu.  Satipcs, 
chuh  tan. 

CINDER,  hwuy.  Rotten  wood 
and  cinders,  kaou  hwuy. 

CINVABAR,  an  ore  of  mercury,  銀 
yin  choc  chung. 

Cinnabar  nativa,  7^  choo  sha；  also 

called  shin  sha. 

CINNAMON, 玉 桂 yfih  kwei， or  肉 

jow  kwei,  being  the  thick  cinna- 
mon from  Cochinchina  ； also  called 

安桂 gan  kwei  ; from 安南 

gan  nan,  Cochinchina.  Kwang-se 
cassia,  桂皮  kwei  pe. 

CIPHER,  in  arithmetic,  is  denoted  by 

零 ling， As， 1。1， 一 * 百 '零 

« 一> • yih  pih  ling  yih. 

CIRCLE’  圓 yuen ; 圓圈  y uen  keuen. 
To  make  a circle,  打一圈  ta  yih 
keuen. 

Large  circle  of  friends,  朋友多 
pung  yew  to. 

Circle, 園 hwan  seen  ; its  cir- 
cumference, 圖 hwan  keac  j 
its  centre,  圜 樞 hwan  ch。。. 
Circle  is  thus  described,  一 

端爲  te  S&n  fhe  _yYh  wei 

choo,  making  one  end  of  a line  the 

centre  or  hinge  ； 復 以此線 

之一^  端爲界  f“h  e tsze  sSen 

che  yi!i  twan  wei  keae  ； and  again, 
by  the  other  end  of  this  line  con- 
stituting a limit  which, 

周卽 成一園  seuen  chtien 

yih  chow,  tseih  ching  jih  hwau, 


turned  round  the  centre  once,  forth- 
with forras  a circle. 

Circle  touching  another  circle,  is  called 
切 tsee  hwan. 

Method  of  numbers  derived  froip  the 
circle  and  square,  婁 之法出 
於圓方  soo  che  fa  chuh  yu 

yuen  fan 芪. 

Circle  is  derived  from  a square,  _ 
m%》yuendidhyufang. 
Circles  of  the  armillary  sphere,  f 幾 

^ _ seuen  ke  k5  keuen.  A circle 
for  the  horizon  is  not  employed,  4、 

用 地平圈  k puh  yang  te  piDg 

keuen. 

A single  circle  (or  ring)  for  the  equi- 
noctial, ^ 單 |g  chih  tan  hwan. 
/Crowd  coilected  in  a circle， 取 人 

羣 圍 一 ^處  chung  jin  kei 丨 n wti 

•yih  choo.  Meetings  of  the  Tartars 

are  thus  described,  國有 大事 
適 坐 kw5  yew  ta  sze 

shih.yay  hwan  tso,  when  any  great 
affair  occurs  to  the  nation,  in  the 
wilderness  where  they  happen  to  be, 
they  sit^owa  ia  a circle  to  deliberate 
about  it. 

Circular, 圓圈的  yuen  keuen  tdh. 

圈圍 的 wei  teih. 

To  circulate,  go  round  ia  a circle, 
J^yun  iungi  jj^  seuen  tun^  ； 

週 圍 蓮動  chowweiyuntung. 

Circulation  of  the  blood,  血脉週 
heue  itiih  chow  lew. 

CIRCUMCISE,  割損  k8  sun; 箸 |J 

損 陽物頂 > 皮 ks  sun 

yang  wuh  ting  che  pe. 
CIRCUMAMBULATE  round  an  idol,  in 


the  manner  of  the  Budh  priests^  _ 

繞神像  wei  jat)U  shin  seang. 

CIRCUMFERENCE,  to  measure  the, 

週 圍 量 度 ch〇w  wei  leang  t8. 

CiRCUMFERElVCE,  of  a circle, 園界 

hwan  keae. 

Circumference  (of  a sphere)  25  cubits, 

圓周二 丈云尺 》uen  chow 

urh  chang  woo  chih. 

Circumference  of  the  globe  is  ninety 

thousand  ie,  地球 周圍九 

甲 te  kew  chow  wei,  kew  wan 
ie. 

CIRCUMLOCUTION,  use  of  indirect 
expressions,  通套反 f 說 

tung  taou  fao  fuh  shw5  ； 說來 
shw5  lae  shw6  keu. 

CIRCUMSPECT,  attentive,  留心謹 
个眞  lew  sin  kin  shin. 

Watchfiil,  _ 前顧後  chen  tsSen 

koo  how. 

To  look  all  around,  周 圍看着 

chow  wei  kan  ch5. 

CIRCUMSTANCES,  原由  yuea  yew  j 
緣由  juen  yew  ； J 祿 lae  leih. 

Then  took  and  told  him  the  circura- 
stances  from  first  to  lasl, 

始末原 由吿訴 他^ 

pa  chem5  yuen  yew  kaou  «〇〇  ta. 

A little  alarmed,  and  carefully  asked 
the  servant  girls  if  they  knew  the 
circumstances  that  led  to  her  dis- 

order, 有些着 忙細問 

丫鬟 知道他 得病的 

來歷  jew  seay  cho  mang,  se  wan 
ya  hwan  che  taou  ta  tih  ping  leih lac 
leih, 

0!  those  were  the  circumstances,  I 
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100  sna  keih. 

s， 佛手  ftih  show; 

香橡  heang 

species,  fun 


understand^  吓原 來如此 
我知道 "j*  ah  ! yuen  丨 ae  joo 

tsze,  wo  che  taou  leaou. 

To  act  according  to  circumstances,  as 

they  arise,  覓 景生情 

king  «5ng  tsing. 

Times  and  circumstances,  to  manage 

according  t。， 因 诗調熱 )U1 

she  teaou  tse. 

CIRRI,  thread-like  filaments  of  plants, 

$_hwatang_ 

CITRON,  called  finger  citron,  怫手 
fuh  show. 

CITRUS  NOBILIS,  or  raadarine  orange, 

称妙培  A。。 sha  kdh. 

Citrus  Decurnanus, 
otherwise  called 
chuen.  Cirtrus  species, 
kan. 

CITY,  Ching.  The  chief  city  or 
metropolis  of  a province， 省办戈 
sang  ching.  Of  the  second  order, 

府城  foo  dii%.  Of  the  third， 

cho\f  ching.  Of  the  fourth, 
heen  ching.  Without  the 
city,  ching  v/e\.  Within 

the  city， 城內  ching  nuy.  Ca- 
pital  of  the  empire,  king 

ching. 

CIVIL,  polite,  ^ I®  ^ yew  le  raaou. 

He  is  Tery  civil， 他如 是有禮 

ta  hao  she  yew  le  maou. 

Better  too  much  than  too  little  civility, 

寧可 多禮不 可少禮 

ning  ko  to  le,  puh  ko  shaou  le. 
CIVILITY  values  reciprocal  inter- 
course, if 尙往來 k shang 

^ang  lae. 

CLAD, 穿着  chuen  ch5. 


CLAMOUR,  ^ hcueri  hwa  ; 

^ heaou  chaou  hoo  naou. 

CLAMOUR  and  noise,  暄吵  heuen 
chaou  ； 吵蘭。 haou  naou  ; P 曹 

tsaou  naou. 

CLAMPS  of  Chinese  tea  chests, 

ma  hwang  ting， leech  nails, 

vulgarly  written,  J 馬难釘  ma 

wang  ting. 

CLANDESTINE,  secret,  私的 w 
t 咖； 隱的 # t 拙. 

Clandestine  intercourse,  暗相 
往來  gan  seang  wang  lae; 
jjg  sze  tung  ； the  last  expression 
often  denotes  the  illicit  intercourse 
of  the  sexes. 

C LAP  hands, 夺白  pKh  show. 

They  all  clapped  their  hands  and  with 
one  voice  cried  most  excellent， 

^ 同聲拍 手道妙 chuw 

jin  tung  shing  pih  show,  taou  roeaou. 
CLAPPER  of  a Chinese  bell， 木輝 
rauh  i6  she  j the  mSh  t5,  is  a 
bell  V'ith  a wooden  clapper  anciently 
used  by  itinerant  teachers.  Chinese 
bells  are  generally  struck  and  have 
no  clapper. 

CLASPS,  for  girdles  with  gold  watches, 

鑛 金標帶 扣 seang  kin  peacm 

tae  kow. 

CLASS,  or  sort,  tang. 

A class  of  persons,  一 種人抑 
chung  jin. 

Consider  this  class  of  persons,  what 

good  do  they  get,  你們想 s 

様人有 甚麽# 處 

mua  seang  chay  yang  jin  yew  shin 
mo  haou  choo  ? 

Trading  people  are  of  a l<m  class， 賈 


買人 爲俾品 raae  mae  jin 

wet  te  pin. 

Ashamed  to  be  classed  with  him, 

舆 爲 sew  yu  wei  wo。 • 

CLASSICAL  books  ； ancient  standard 
works,  and  also  their  religious  and 
sacred  books, 經 書 king  shoo. 
The  most  celebrated  are  the 

經 w。。 king,  and  四書  sze 

shoo. 

CLASSIFY,  分 門別類 funmun 

pee  luy. 

Classify  and  comprehend  those  that 
arrange  under  the  same  class, 

'類 旁通  chfih  luy， pang  tuns. 

CLAVICLE,  ^ keen  p5  kiih. 

CLAW,  chaou.  A bird’s  claw, '島 
的爪  naou  teih  chaou. 

Crab’s  claw,  螃 蠏夾子 

hae  kea  tsze. 

CLAY,  liwang  ne. 

CLEAN,  ^ tsing  5 ^ ^ kee  tsiogs 

乾逢  kan  tsing. 

Clean,  expressed  negatively,  'jj^ 


woo  woo. 


Clean  place, 潔淨處 挪 tsing 
choo. 

Clean  water,  tsing  shwuy. 

Clean  doth«， 乾淨 的衣裳 

kan  tsing  teih  e chang. 

To  clean,  lung  kan  tsing  j 

the  expression  also  denotes  that  one’s 
property  is  clean  gone ; spent  or 
wasted  entirely. 

To  cleanse,  滌乾淨 g kan 

tsing. 

To  wipe  clean,  ^ ^ kan 

tsing. 
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Not.clean， 不 乾不淨  pi3h  kan 

puh  tsing. 

CLEANSE  and  purify  the  hearts  of 

，， 將人 心洗 得请淸 

tseang  jin  sin  se  tih  tsing 
tsing,  tsing  tsing  said  of  the  Badh 
religion. 

CLEANSING,  and  attenuating  the  sys- 
tem by  medicine  is  called  ) 青 
tsing  heang. 

CLEAR,  ^ ming.  Clear  in  language, 

明白 ming  p 化. 

Clear  transparent, 

淸明  tsing  mhlg- 

Clear  water,  y|^  tsing  shwuy. 
Clear  from  any  fault,  的 

•woo  koo  teih. 

Not  clear  or  manifest, 不多 
puh  to  heen. 

Not  the  least  crime,  clear  as  tbe  ice  or 

the  gem ，水淸 玉 潔毫不 

P*nS  tsing  yub  kee,  haou  puh  fan. 
Let  him  clear  himself,  申 

heu  t a shin  soo. 

To  clear  off  an  account,  tsjng 

soo. 

A clear  day’  天 氣光亮  tSen  ke 

kwang  leang. 

Clear  sighted, 目 精明的  mfih 

tsiug  ming  teih. 

CLEARANCE  for  ships  to  leave  a port, 

大牌  ta  pae ; 牌票  pae  peaou  ; 
紅 病 hung  pae. 

The  ship  is  about  to  sail,  I will  thank 
yoa  to  obtain  the  clearance, 

要- 身請你 舆我取 

chuen  yaou  kae  shin,  tsing 
ne  yu  wo  tseu  ta  pae. 

CLEARER,  more  lucid  statement,  Jjj] 
kea  tseang. 


CLEARLY,  明白的  ming  pih  teih. 
He  reasons  very  dearly， 他辯諭 

得十 分明白 ta  — Iun 

tih  shih  fun  miog  pih. 

CLEAVE, 劈開  pdh  keae ; 劈 裂 

peih  lee.  To  cleave  in  two, 

開兩半  pSIh  kae  leaDg  pwan. 
CLEFT, 劈開了  pSth  kae  lcaou. 
CLEMATIS, 西番蓮  se  fan  lijen  ; 

species  of, 渦； 也它  kwo  kang  shay. 
CLEMENCY， 寬 kwaa  jin; 寛 
容 kwan  yuug; 恩寬  gSn  kwan. 
To  exercise,  施恩寬 shegSn  kwan; 
行寬仁  hing  kwan  jin. 

CLERK,  ia  a mercantile  house, 
seay  tsze  teih. 

Clerk  in  a court,  shoo  pan. 

Clerk,  one  who  writes  petitioos,  a 
species  of  attorney’s  clerk， 
shoo  pia. 

Go  and  employ  an  experienced  attor- 

ney’s  derk， 你去 讀一個 

老^書 ： Jg]  ne  keu  tsing  yih  ko 

laou  shoo  pin. 

The  situation  of  a clerk,  clerkship, 

.辦 之身分  shoo  pan  che  shin 

fun. 

Clerks  in  public  offices  who  draw  up 
papers,  稿 工 kaou  kung. 

Clerks  who  write  and  manage  the 
documents  in  public  offices,  ^JT 
shoo  le. 

CLEPSYDRA,  or  water  clock, 
teih  low. 

CLERODENRUM  INFORNATUM, 

燈籠范 tiilg  lung  hwa. 

CLEVER  tuaii,  价例 的入1 ins 
leUiThjini  聰 Ejj[) 的 tsung  ming 

^ hing  keaou  teih. 


Dextrous,  skilful,  fjH  tsing  kwae, 

精偷 ts •丨 ng  liDg; 巧手 keaou 

show. 

Clever,  active,  ^|j  hw<5  tung 
teih. 

Clever  in  a petty  small  way,  without 
true  wisdom,  小慧  seaou  hwuy. 
Selfish  wisdom,  sze  che. 

CLIMATE， 地氣  te  ke ; 土氣  too 

ke. 

The  climate  of  Canton  is  warm,  that  of 

Peking  cold, 廣東 地氣暧 
北京 地氣泠  Kwang  tung 

te  ke  nwan,  Pih-king  te  ke  laog. 
CLIMB,  pan.  To  climb  up, 

卜 pan  shang  kea. 

Climb  up  the  side  of  the  bank, 

库 pan  yuen  yae. 

CLING  to,  as  a post,  &c， 提緊不 

Ian  kin  puh  fang. 

CLINKING， 坏墙  _ 聲 ting  tanS 

heang  shing. 

CLIP, 契^  tseen. 

To  clip  off, 與 tseen  twan. 
CLOCK,  she  shin  chung. 

Clock  which  strikes,  _ p 胃 tsze 
ming  chung. 

What  o’clock  is  it  ? 胃吾 鐘 

she  ke  teen  chung. 

When  referring  to  their  own  division  of 

time， they  say， 是甚 麼時辰 

she  shiQ  mo  she  shin  ? 是那 
—a  she  na  y lh  she  ? 

"^〒丨…^’修理自鳴鐘 

sew  le  tsze  ming  chung. 

Au  alarm  clock,  顆鐘  naou  chung; 
clock  that  strikes  the  quarters,  5^^ 
刻鐘  paou  kih  chung.  Musical 
cbck, 樂鐘  y3  chung. 
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Clock  faces, 時辰  she  shin  pae. 
Clocks  with  weights,  to  chung. 

CLOCK  MAKER, 日 •辰 鐘歷  she 

shin  chung  tseang. 

CLOD,  土瑰  too  kwae  ; 塥 peih. 

To  turn  a clod  with  effort, 

反土  yung  !e»h  fan  too. 

CLOG  or  wooden  shoe,  rauh  le. 

CLOSE,  to,  or  despatch  a letter,  ^J- 

fung  ; 封起  fung  ke. 

Closed  letter,  ^ ^ fung  shoo. 

Have  you  closed  the  letter,  你封 
逝 書未有  ne  fungke  shoo  we 

yew. 

To  close  tightly, 封嚴  fung  yen. 

To  close  it  tightly,  or  securely  oneJs 

城 自 行封固  tsze  hing  fung 
koo. 

To  close  or  shut  up  a mercantile  house 
by  order  of  government,  is  expressed 

by  對 fung. 

To  close  or  terminate  an  affair  ； give 
it  up, 收場  show  chang  ; this  is 

said  in  allusion  to  taking  down  a 

stage  after  a public  exhibition. 

Di 伍 cult  to  close  or  give  up  an  affair, 

難收塲  nan  show  chaDg. 

It  cannot  be  closed  or  ^iven  up, 

不得場  shGW  _ Chang* 

Close  together, 密稠密  mKh  chow 
ineih. 

Place  them  a little  closer, 擺 密 些 
pae  meih  seay. 

Closed  with  iron  so  firmly  it  could 

riot  be  opened’ 鐵封 甚 固 牢 

不可開  tee  fung  shin  koo  laou, 
puh  ko  kae. 

CLOSE-HANDED， 不肯 開手的 1 

puh  kaDg  kae  show  teih  5 
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捨錢的  puli  kang  shay  tseen 

teih. 

CLOSELY,  ^ ^ kin  kin  teih. 
CLOSE-STOOL,  g _ she  kang  ; 胃 

桶盆  ma  tUDS  Pun. 

CLOTH,  woollen,  j ung  ; 大絨 
ta  jung ; or  大呢  ta  ne  j and 

咳囉呢 t(>  1()  ne. 

Broad  cloth,  or  Worley^s,  小絨. 

seaoujung；  or  小呢  seaou  ne. 
Linen  cloth,  麻布 nmp。。. 

White  cloth,  白布碑 poo. 

Cotton， 棉布  meen  poo. 

Cloth  handkerchief,  布手中 p。。 

show  kin. 

CLOTHE,  to,  ^chueaj  ^ 
chuen  e fuh. 

He  put  on  clothes,  他 穿着衣 

ta  chuen  ch5  e chang. 

Clothes， 灰服  e ftih ; 衣棠  e 

chang  j 

To  change  〇De，s  clothes, 
hwan  e chang. 

Clothes  do  not  reach  below  the  knees, 

衣長 不過滕 e， ehans  p0h 

kwo  se'h. 

To  put  off  clothes,  ^ ^ t5  e. 

Took  up  his  clothes  (the  Chinese  gar- 

raentsare  l〇Dg) 掀 起衣服  I— 

ke  e fuh. 

To  lay  clothes  out  ready  for  use, 

打 黙灰服  ta  teen  e fuh. 

Warm  clothes， j 爱 nwan  e. 

Winter  clothes,  ^ ^ tung  e. 
Summer  clothes,  ^ ^ hea  e. 

CLOTTED  dirty  hair， 髮坂 酿伤 

kow  chih. 

CLOUD, 雲 yUn. 

Clouds  are  the  vapours  which  ascend 


from  the  earth， 雲地 氣之 
上昇者  yun,  te  ke  che  shang 

shing  chay. 

Clouds  of  heaven,  ^ ^ teen  yun  ^ 
yun  hea  ； yun  expresses 
the  white  clouds,  hea  those  that  are 
red  with  the  rising  or  setting  sun, 

they  say,  如雲 甚麽多 j。。 

yun  shin  mo  to,  Numerous  as  the 
clouds. 

Again,  ^ ^ shing  yew  joo 

yun  ； worthy  friends  numerous  asr 
the  clouds. 

Cloudless  sky,  tsing  teen. 

Cloudy  day,^  ^ teen  raung. 

Cloudy  and  rainy,  yew 

yun  yew  yu. 

Cloudy  weather,  teen  yin. 

Clouds  that  obscure  the  light  of  the 
sun  are  of  themselves  dispersed  in  a 
moment,  how  do  they  injure  its 

luighlness  ? 雲掩 日光頃 

之 自散何 害于明 ^ 

yea  jih  kwang,  king  che  tsze san ； 
ho  hae  yu  ming  ? 

Cloud-banuer  waving  by  tbe  side  of 

the  SUn’ 日邊之 霓旌榣 

jih  peen  che  ne  sing  yaou 

CLOVE,  spice,  ting  heang.  In 

A.  D,  630,  cloves,  and  ^ chia 
heang,  lignum  aloes,  with  ，口、 
pih  tow  kow,  cardamom, 
腦丨…  naou,  camphor,  口 

tow  kow  hwa,  mace；  and  |>fe| 
jow  kwo,  nutmegs,  were  all 
brought  to  China  from  the  south. 
CLUB  used  in  war  anciently,  is  called 
寒宠頭  swan  tow,  a head  of  garlic  $ 
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to  resemble  which  the  end  of  the 

club  is  carved  : & 金瓜槌 & 

kwa  chuyj  and  the  ^ chuy 
tseang,  are  of  the  same  form.  There 
are  various  other  clubs  included 
under  the  general  ter^m  fung； 
one  with  spikes  at  the  club  end  is 

called  狼牙棒  laiig  ya  fung, 

■wolPs  teeth  club  ； one  with  spikes  at 
both  ends,  is  culled  choo 

fung. 

CLUSTER  of  grapes,  一 胃 

yih  kew  poo  taou. 

CLYSTER,  to  administer  a, 

鈉 便道中  e jo  gang  na  peen 
taou  cluing. 

COACH,  chay  ； 馬車  ma  chay. 

COAGULATE， 凝 ying  ; 凝結 —g 
keej  tung  kee. 

Coagulated， 凝結了  ying  k 秘 
leaou. 

COAL,  ^ mei  tan  5 shih 

hwuy. 

Coal  pit, 煤蕾  mei  yaou. 

COARSE,  ^ tsoo  ； abbreviated  thus 
丰日  tsoo  ； the  opposite  is  se. 
Coarse  cloth,  耝布  tS〇〇P。。- 

A person  of  coarse  manners, 

的八  tsoo  tsaou  teih  jin. 

It  appears  coarse  and  inelegant, 

租 _ 不雅  sze  ts。。 low  pfih 

ya. 

Don’t  reject  it  as  coarse, 另 |j 
pee  heen  tsoo  tsaou. 

(Coarse  low  language,  I 且陋 的言 

語 ts。。 low  tdh  yen  yu  ; 鄙陋 

初言語  Pe  1<)W  t“h  5en ，u. 

Coarse  language, 步且  tsoo  hwa  •• 
the  Chinese  consider  the  Tartar  lan* 


guage  to  be  so.  The  term  Tsoo 
liwa,  also  denotes  obscene  vulgar 
language. 

Coarse  skin， 皮膚粗 ♦造  Pe 

tsoo  tsaou. 

Coarse  earthen  ware  jars， 粗 土 罐 
tsoo  too  kwan. 

COAT,  an  upper  garment, 掛 kwa. 

The  people  of  Canton  call  the  Euro- 
pean coat  大衫  tashan- 

COAST,  people  who  reside  on  the  cr>ast, 

and  live  by  the  sea, 濱海 之民 
以海 爲生—  hae  che  rain, 

e hae  wei  sang. 

Margin  of  the  sea,  hae  pin. 

COBBLE,  to  mend, 補 [)〇〇• 

To  cobble  shoes, 補鞋  p〇〇  heae. 

Cobbler, 補鞋的  poo  heae  teih. 
COB  WEB, 物蛛綱《^(：11。。聊2. 
COCCYGIS,  OS,  kaou. 
COCHINCHINA,  tbe  country  of， 安 

南 Gan-nan. 

COCINNELA,  or  Lady  bug,  花金 
龜 hwa  kin  kwei. 

COCKATOO,  哥 jing  ko,  the  bird 
that  sings  in  response. 

COCK,  male  to  the  hen,  ^ ke 
kungi  hen,  ke  moo. 

The  male  of  birds  is  expressed  either 
by  kung,  or  heuDg.  The 
hen  by  母 moo,  or  雌 tsze. 

COCK  CROWING， 鷄鳴  ke  raing  ； 

鷄啼 ke  te- 

COCK  FIGHT， 鷄相鬬  ke  seang 
t〇w ; 闕鶴  tow  ke. 

COCK  FIGHTING,  all  the  kings  were 
fond  of,  ^ ^ |licho° 
wang  shang  tow  ke. 


COCKLE， 螺 _ 1。 _ 田螺 

teeo  lo. 

COCKROACH, 由倉 由良  tsang  lang. 
COCOA  NUT,  yay  tsze. 

Cocoa  nut  oil,  椰子油 yay  tsze 

yew. 

Cocoa  tree,  ^ ^樹 - jay  shoo. 
COCOON,  formed  by  the  silkworm, 

蠶麵 n— 

CODE  of  Chinese  laws,  j^(jj  leuh  le. 
Code  of  the  present  dynasty,  大清 
j^ij  ta  tsing  leuh  le. 

COEQUAL, 平 一^  等 ping  yTh  t3ng. 
COERCE,  以 勢诒八  e she  che  jin; 
用 強治八  YunSkeangchejin. 

COFFIN,  棺材  kwan  tsae  ; a kiod 
of  outer  shell  is  called,  |||^  k5. 

Coffin  of  an  Emperor  is  called，  梓宮 

tsze  kung. 

Wood  for  coffins,  ^ ^ show  muh； 
to  cover  a wooden  coffin  with  cloth, 

以希衣 木棺6  p。。 e raSh 

kwan. 

Stone  coffio,  p f 享 sMh  k 汰 They 

hang  above  the  co 伍 n a sentence 
written  on  silk  or  paper,  音容 
宛在  yin  yung  waa  tsae,  Voice 
and  visage  yet  remains  ： this  they 

cal1  靈額  UnS  Sh 。< •較 — 

wan  gih. 

COHABIT,  keaau  h5  j 

keaou  kow  ； hing  fang. 

COIN,  to,  ^ choa  tscen.  The 

Chinese  have  only  one  coin  which 
they  call  ^fpj  ^ tungtseea. 

Their  pieces  of  silver  are  called， 

銀 wan  yin,  by  Europeans  Sysee. 
COINING,  illegal, 私靖 小錢  sze 
choo  seaou  tseeo. 
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COITION,  naa  neu 

seang  ho. 

COIX  LACHRYMALIS,  or  Job’s  tears, 

薏米 e me- 

COLD,  lang.  Very  cold,  han； 

寒凍1^“!^- 

Cold  water， tung  shw 石 y. 

Cold  weather， then  ke  I 芨 ng. 
Cold,  the  disease  so  termed, 

shangfung  ; ^ shang  shoo. 

I have  taken  coW,  我 傷風… 
shang  fung; 我感冒  w0  kan 
maou. 

Merely  happened  to  take  a little  cold, 

不過 是偶然 感些風 

^ puh  kwo  she  gow  jen  kan  seay 
fung  han. 

You  have  happened  to  lakfe  a little 
cold,  however  it  is  unnecessary  to 
take  medicine,  only  be  rather  spar- 
ing in  your  diet  and  keep  yourself 
constantly  a little  warm,  and  you  will 

S_  be  wdl ，偶感 一黠風 
寒究 竟不用 吃藥不 
過畧 淸淡些 常煖着 
一黯 兒就好 g°W  — 仲 

teen  fung  han,  kew  king  puh  yung 
keih  y§  j puh  kwo  le5  tsing  tan  seay； 
chang  nwan  ch5  yih  teen  urh,  tsew 
haou. 

A cold  disposition，^^ 靑的  pS  tsing 
teihj  冷楕的 lang  tsing  tethj 

opposites， I 胃 @ how  tsing 

tdlu  濃 I 靑的  nung  tsing  tdh. 

To  look  very  co)d  in  one?s  manner, 
meen  pe  tsuy  lang. 

It  is  cold  to  day,  今日 茨覉喰 

kiD  jih  teea  ke  iaDg. 


COLEOPTEROUS  INSECT；  smallish, 
brown,  ^ ^ ^ tuy  chay  tsze. 

COLLAR,  about  a horse’s  head, 籠頭 

lung  tow. 

Collar  for  offenders,  in  Europe  com- 
monly called  the  Cangue,  kea. 

To  wear  the  cangue  a month， 擔幼 p 
號 一個月  tan  kea  haou  yih 

yue. 

COLLATE,  books,  ^ ^ tsan  kaou. 
To  collate  witli  care,  勘照  mo 

kan  chaou. 

Collate  and  correct  with  care,: •系 固力卩 
校芷  se  kea  keaou  ching. 
相參考  hoo  seang  tsan  kaou. 
参互考 1r  tsan  hoo  kaou 

ting. 

Collate  or  compare  two  passages, 有, 
hoo  keen. 

To  explain  by  collating,  相 f 華 
hoo  seang  shih. 

COLLEAGUE,  or  fellow  student, 同 
tung  chwang  ； chwang 

yew. 

A partner， 夥伴  h。 pan; 夥計 

ho  ke. 

COLLECT  together,  a&  persons, 
tsea  ； tseih. 

To  collect  property,  tseih  tsae. 

To  collect  taxes,  抽稅  chow  shwuy  ■, 
柚餉  chow  heang.- 

T6  collect  aod  arrange  books  of  an- 
cient authors-,  tsan  ting  ; 

參定  tsan  ting_ 

To  collect  or  make  up  a sum  of  money 
for  some  payment,  tsow. 
Collected  or  fully  mude  up, 
tsow  tseih. 

Collect  relations  and  friends, 

親朋  tseu  tseih  tsia  ping. 


Collect  together  from  every  quarter, 
sow  lo.  Some  use Sow, 
said  of  books  and  men  of  talent. 
COLLECTIVELY,  Jt  kung 

tsun^  teih. 

COLLEGE  of  a district, 書院  shoo 
juen. 

A national  college  at  Peking,  國子 

監 tsze  國弯 4 kw5 

he5. 

The  first  college  in  the  empire, 

相 ^ 丨综  han  li ii  j uen. 

Collegiate  of  the  KwS-tsze  keen, 
keen  sang. 

Collegiate  of  the  Hao-lin-yuen, 
han  lin. 

Collegiate  of  the  Shoo-yuen, 年 冒 
sang  y uen  * 

The  head  of  each  district  college  is 
called  ^ ^ chang  keaou. 

The  highest  literary  person  in  each 
province  is  called  4學  heo  yuen. 
He  is  appointed  by  the  emperor,  and 
atteads  at  the  examination  of  candi- 
dates in  each  district  ； as  well  as  at 
the  triennial  examination  at  the 
capital  of  the  province. 

COLLOP,  — ^ 片肉  yih  peen  jow. 

COLLOQUY， 同 說的話  tung 

shwSWihhwa; 互相 盤論的 

話 hoo  sean〇;  pan  lun  teih  hwa. 
COLLUSION,  betwixt  two  or  more， 同 

ft  Hi  S tun» n〇w  kwei  pSeH- 

COLON,  to  mark  off  part  of  a sentence 
is  called  tow*  See  Morrisons 
Grammar. 

The  Targe  intestine,  ^ ^ ta  chang. 
COLONY,  ho  yaou 

tseeu  se. 

COLOUR,  Q sth  5 ^ ^ yen  sili. 
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Ash  colour，  灰色  hwiiy  slh. 

Various  colours,  色 ke  sih  : it 
denotes  also  every  kind. 

CDlours  of  an  anny， 纛 tfih ， •旗纛 

ke  tuh. 

Colours  of  a ship,  ke. 

To  hoist  the  colours,  cba  ke. 

Under  colour  of  lettiu^  out  the  anchor, 

扞下 錨之名  to  hea  raeaoa 

che  ming. 

Not  the  least  colour  in  her  face, 

上一 黙血 色没有 Wn 

shang  )ih  teen  heue  sih  mah  yew. 
Sih  often  denotes  Pleasure  or 
vicious  indulgence. 

Colour,  deep  and  light,  深 

5^  yen  sih  shin  tseeu  ； is  4 deep 
and  shallow/  Otherwise  called 
嫩 laou  nuo^  old,  and  young  or 
delicate. 

Colours  of  cloths,  as  灰色 hwuy 
sih,  colcur  of  ashes,  French  grey  ； 
yj^  色^  yuen  sth,  black; 南 poo, 
properly  葡 poo,  purple;#  hung， 
red ; blue  lan；  light  blue, 
tseen  lan；  dark  brown,  hih 

tsung；  brown,  tsung；  light  brown 
条 ：!： 棱 hung  tsung;  green, 綠 lfih; 

yellow  黃 hwang.  These  are  the 

usual  colours  of  the  P 百歧心 -ke 
or  long-ells. 

Colours  or  flags,  all  the  ships  struck 

the(H， 諸舟之 檣旗介 

choo  chow  che  tseang  ke  foo. 

COLOURLESS,  無色的 _ a 

teih. 

Slightly  coloured,  淡色龄 tan 

sih  teih. 

COLT,  of  one  year  old  U called 
hwao,  or  g hwan  of  two  years 


old  keu  i and  of  three  year  old 

驗 fe. 

COLUMN,  on  the  pa〇;e  of  a book,  ~ ^ 
/fy  y'h  hang  tsze. 

A wooden  column  or  pillar,  choo. 

A stone  column,  石柱  shih  choo. 
COMB,^^soo. 

Small  tooth  comb， 賴 ^ soo  pe. 

Took  and  corabed  their  heads  one  by 

抉 過他們 的頭來 

一^  一^令 庇淺^  foo  kwo  ta  raun 

teih  tow  lae  ylh  yih  soo  pe. 

Comb  of  bamboo,  chuh  pe. 

How  a woman  may  comb  the  hair 
to  prevent  its  being  entangled, 

A 祙 髪不亂 f°。 jin  s。。 

puh  lwan. 

COMBAT， _ tow  ; 相打  seang  ta. 
COMBINE,  to,  ^ kee  tang; 

unite  in  seditious  assemblies. 

To  combine  with  persons,  互相交 
hoo  seang  keaou  kee. 

A traitorous  combination,^^  keen 
tang. 

Combine  together  or  conspire  to  ex- 
tort, 诤 通需索  chuea  tung 

sen  s5. 

Combine  to  monopolize,  聯行把 
leen  hang  pa  che. 

COME,  lae. 

To  go  and  come,  往來  wang  lae. 

He’ll  come  presently，  他就來  ta 
tsew  lae. 

Come  in  two  or  three  days,  隔兩 
三 天再來  kTh  leang  sah  teen 
tsae  lae. 

Come  down  is  easy,  to  go  up  is  diffi- 

cult* 下 來容易 上來難 

hea  lac  yung  e,  shang  lae  nan. 


Came  bere， 你 來這裡  ne  lae 

chay  le. 

Come  up,  你上來  ne  shang  lae. 

Come  down,  下來^^. 

How  is  this  affair  come  abont, 

事如# 弄出來 的_ 

seay  sze  joo  ho  lung  chuh  lae  tclh. 

It  is  that  to  which  no  other  teaching 

can  cmre  up， 非他 敎之所 

及也  fe  ta  keaou  che  so  kdh  yay. 
COMEDIAN  or  player,  he  tsze  ^ 

作戯的  ts5  he  teih. 

Comedy  or  play,  he. 

To  act  a coroedy， 作虛 j|  ts5  he. 
COMELY’  美様子 的 raei  yang 

tsze  teih. 

COMET,  ^ hwuy  sing；  vulgarly, 

掃把星 _ pa  sing. 

Long  tailed  comet, 長 chang  sing. 
COMFORT,  to  console, 樣丈  wei  j 
g g'an  wei. 

Went  over  to  comfort  them  a little, 

過 去安慰 一 番 keu 

gan  wei  ) lh  fan. 

COMFORTABLE  house,  ^ 

shih  keu  teih  tsze. 
Comfortable  clothes’  體 衣 
shih  te  teih  e fah. 

He  feels  himself  comfortable,  他覺 

得身上 平安的 take3Uh 

shin  shang  ping  gan  teih. 

In  comfortable  circumstances  the  whole 

of  life,  —- 生溫飽  ph  sSng 

wan  paou.  Comforter, 

she  gan  wei  teih.  Comfortless, 

無 何以 慰必、 w°.u  h(>  e wd 

sin  ； 無 慰 woo  wei  teih. 
COMMA.  The  Chinese  division  of  the 
member  of  a sentence  is  called 
tow. 
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COMMAND,  ^ chS  ； ^ ling  ； 

^ shih  ling  ; ming. 

Command  verbally,  吩咐  fUn  f。。. 
Take  the  command  of  a hundred  infan- 

々，你 領步兵 一百名 

ne  ling  poo  ping  yth  pih  ming. 

I received  yourcoraraands， 售貝命 * ling 
niing；  another  person’s  comraaud 
is  called  by  courtesy,  命 chung 

ming; 銷命  keunining. 

A command,  介 命 • ling  mi_ng- 
A precept,  keae. 

Ere  the  commands  of  religion  are 
given,  reason  makes  it  right  that  it 

should  be  so, 不待 敎諭理 
當如是  puh  tae  keaou  yu,  le 

tang  joo  she. 

It  is  also  a command  of  God,  but  not 
contained  in  the  Koran,  是 主^ 

命 但未在 天‘中 w 

she  Choo  niiug,  tan  we  tsae  teen 
king  chuiig. 

COMMANOER  of  troops,  yuen 

shwae ; 將軍  W.‘nS  keun. 

Naval  commander,  水 師提督 

shwae  sze  te  tQh. 

COMMANDMENT,  divine,  ^ shin 
keae. 

Ten  commadments,  or  decalogue, 

誡 shih  keae  j of  ihese  the  Chinese 
have  several. 

COMMENCE,  be^in  to  do,  蘭手 kae 
show; 開做  kae  tsu ; 開工  kae 

kung. 

Commence  reading,  ^ ke  tuh. 

COMMEND， 讚美  tsan  mei. 
Coniraeudable,  讃 的 ko  tsan 

mei  teih. 

TPART  III.  X 


COMMENT  on, 言主  choo; 截 .明 

|^|  choo  ming  pih. 

COMMENTARY,  _ choo;  解 

choo  kae. 

COMMERCE,  貿易 之事一 

yih  che  sze； 生 sang  le； 生 

意、 s3ng  e ; 貿易  m〇w  jth  ; to 
carry  it  on,  互 相市易 h。。 

seang  she  yih. 

COMMERCIAL  intercourse,  S 市 
hoo  she. 

COMMISERATE,  可燐 以 

風憐  gae  Ken. 

COMMISSION,  allowance  to  a factor, 

銼 紀用銀  king  ke  yung  yin j 

用錢  yung  tsfen. 

To  commission  or  send， chaej  弄 
f 吏 chae  she. 

Imperial  commissioner,  kiu 

chae. 

To  commission  or  empower,  命 ming. 
To  receive  an  imperial  commission, 

奉命  funS  ming- 

To  cDromission  or  despatch  on  business, 
chae  wei. 

COMMIT  a crime, 犯法  fan  f5; 犯 

fan  tsuy. 

To  commit  adultery,  hin^ 

keen  ; keen  jin  tse. 

To  commit  murder, 芽受  jin. 

To  commit  to  memory， 背念 ^ pei 

neen. 

To  commit  to  prison,  下監^ 
keen. 

To  commit  (a  thing)  to  a person, 

A 收下  jin  show  hea. 

COMMITTEE， 列位 掌脅事 

leS  wei  chang  kwan  sze  teih. 

COMMODIOUS,  said  of  things,  合式 


^ h8  shg  teih  } of  affairs,  )||^  g 
shun  peen  teih. 

COMMON， 平常的  pins  Chans 
t 拙； 尋常的 tsin  chang  t 说 h. 
Common,  coarse, 粗 I 造 tsoo  tsaou. 

Common  custom,  ^ chang  kwei. 

Common  people;  i.  e.  the  poor  and 
uneducated, 愚 民 yu  min. 

A common  proverb,  , 一 • 句俗語 
yih  keu  suh  yu. 

Common,  that  which  is  usual,  常時 
有的  chang  she  yew  t^fh. 
Common  men,  凡夫  fanf。。； 

凡庸 之夫&  yung  che  foo. 
Common  occurrence,  常有事 
chang  yew  sze. 

Common -place,  constant  talk  on  paper, 

紙 上常談  che  shang  chang  tan. 

With  bitter  weeping  and  flowing  tears 
he  said,  happy  will  it  be  ifjou  do 
not  view  this  as  mere  common-place, 

_哭 流涕而 道幸弗 
視爲紙 上常談 tung  ki3h 

lew  te  urh  taou,  hing  fdh  she  wei 
che  shang  chang  tan. 

COMMONLY, 常時卢 々 chang  she 
仍 h ; [{寺 常1 白句 she  chang  d 
COMMOTION  in  a country, 作亂 
ts8  I wan.  Slight  commotion,  /J> 
seaou  Iwan. 

Commotion,  a〇：italion,  hing 

tung；  ya〇u  tung. 

To  excite  commotion  in  people’s 

minds ，威 動人的 C kan 

tung  jiu  RTh  sin  ; H 惑民心 

shea  hwo  min  sin. 

COMMUNICATE  with,  相通 seang 
tung. 
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To  communicate  ioformation,  J 邑 
tung  ta  i chuen  ta. 

COMMUTE, 換 h 職； 換易 h 錢 

yth. 

To  seek  to  commute,  chaou 

hwan. 

COMPACT,  joined, 合連的  h5 
leen  tcih. 

COMPANION, 同 羣 tung  keun ; 朋 

^ pang  yew. 

A good  companion,  J^J  haou 
tung  keun ; )/ih  yew. 

A bad  companion,  植次  sun  yew ; 

不 好同件  ptih  haou  tung  pan. 
COMPANY  of  merchants,  kung 

sze. 

The  Dutch  company, 嗜 p 爾 Ho-lan 
國公司  kw5  kung  sze. 

The  English  company  is  sometimes 
called， 公班衙  kung-  pan-ya. 

A private  merchant  is  called,  in  contra- 
distinction from  a person  belonging 
to  a company，  私客 _h. 

A large  company  at  dinner,  ^ ^ 

同席  ta  chuog  tung  seih. 

Not  fond  of  compa 丨丨 j， 于 迫 ^ 

lan  yu  fung  ying. 

Pih-kungwas  a person,  who  though  he 
kept  lit  lie  company  was  yet  fond 
of  poetry  and  wine,  白公爲 A 

-然 是寡交 却好詩 

Pih-kung  wei  jin,  suy  jen  she 
kwa  keaou,  keS  haou  she  tsew. 

A company  of  troops,  隊兵丁 
yih  tuy  ping  ting. 

COMPARE,  土 匕 pe; 比 pe  keaou  ; 
比一比  pe  yih  pe. 

To  compare  together  to  see  which  is 
more  excdlcn 丨； seaDg  sae. 


Not  to  be  compared  to  this,  比不 
上這個  pe  puh  shang  chay 

ko. 

How  can  we  be  compared  to  him, 

們那狸 比得上 他_ 

lmin  na  le  pe  tih  shang  ta. 

Compare  with  the  radical  hand^. 
見乎部  hoo  keen  show  poo. 

Compare  this  with  that,  以此比 
e tsze  pe  pe. 

Compare  two  books  to  see  if  they 

agree， 將兩本 書對過 

tseang  leang  pun  shoo  tuy  kwo^ 
COMPARISON,  in  order  to  illustrate, 

譬方  pefang  ; 譬如  pe  j。。. 

To  make  a comparison, 言命 
she  pe  lun. 

To  make  a comparison  betwixt  that 

and  this,  以 彼狀此 e F 

chwang  tsze.  ^ 

COMPASS  about, 週 圍 chow  wei. 

A pir  of  compasses,  kweij  — ^ 

個規  k。 kwd- 

Compass  of  the  mariner， 系至 
lo  kin 氐. 

Needle  of  the  compass,  定南針 
ting  nan  chin; 指南針  che  nan 
chin. 

Compass  wilh  it’s  needle,  指南 ^ 

nan  ； is  employed  in  a moral  sense 
for  a book  which  is  a guide. 

I wished  to  compile  a book  which 
should  be  a compass  needle  (morally 

understood、 欲集 — ^ 書 以 

{ 乍矛旨  tseTh  yth  shoo  e ls3 

che  nan. 

Compasses  from  Europe,  j 羊 經 

yang  locking. 

Pcoportional  compasses,  J; 匕例規 


pe  le  kwei,  are  founded  oa  三角 
形比例  saa  ke5  hing  pe  le,  the 
proportions  of  a triangle. 

The  two  legs  of  compasses,  規 z 
kwei  che  leang  koo. 

COMPASSION  produces  love,  and  love 
produces  folly， 憐生 愛愛生 

^ leea  san〇：  gae,  〇：ae  sang  che. 

COMPASSIONATE, 可憐  ko  ken; 

憐恤 Ksn  哀機 ga& 

leen  ； tsze  pei. 

To  respect  the  old  and  compassionate 

the  young,  敬老 慈幼^ 

laou  tsze  yew. 

Should  compassionate  people’s  ills 
and  rejoice  in  their  virtues.  ^Q* 

人之 凶樂人 之善也 

e mia  jin  che  heung,  15  jia  che  shea 

yaJ- 

COMPATIBLE,  really  not  compatible 
with  ray  situation,  罗 I. 

分不资  shih  yu  wo  pua  fun  puh 
to. 

COMPEL  to  do, 強 keang  ch5  ; 

強逼  keanS  pHh  ; 強迫  keang 

P"lh  ; 勒逼 llh  _ ; 夾脖子 

kea  pS  tsze. 

Compel  (a  woman)  to  marry  to  ano- 
ther person,  逼令 改嫁# 

ling  kae  kea. 

Compel， to  urge， 遐迫  peKh  plih. 

COMPELLATION,  or  style  of  saluta- 

ti〇n，_  呼 的字眼 diinghoa 

teih  tsze  yen. 

COMPENDIOUS  account  of,  或 | 

le5  shwo  ke  sze；  ^ 

sang  keen  chuen  ke 

yaou. 

COMPENDIUM， 書之 約言  shoo 
che  j 5 yen  j ^ )aoule3. 


COM 


COM 


COM 
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To  make  a compendium, 
tswan  yaou  5 ^ ^ ^ tseu 
ke  ta  kae  ; 輯要  tseTh  yaoiu 

COMPENSATE, 報答  paou  a ; 酬 
chow  ta. 

A trifling  compensation  ta  labouring 
people  for  occasional  service，  is 

called  檳 pin  tsze  ; 茶資 

cha  tsze  ； tsew  tsze. 

COMPETENCE,  了 kow  fhe 

leaou  ; 殼用  kow  yung， 

COMPETENT, 能彀  Mug  kern. 

He  is  competent  for  that  business, 

能嫂做 那件事 ta  Wng 

kow  tso  na  keen  sze. 
COMPETITION  for  excellence,^  ^ 
0J  leang  tsSng  tsze  haou. 
Competition  amongst  many,  舉 
相得  chung  tsing  seang  Uh. 
COMPETITOR, 對頭的  tuy  t〇w 

teih. 

He  is  ray  competitor， 他 是我對 

5 貝相 爭的1 a 如 w°  tuJtow 

seang  tsang  teih. 

COMPILE  a book, 會 編作書 
hwuy  pSen  ts5  shoo ; 募輯  tswan 

tseih  ； tswaa  sew. 

COMPILER  of  books, 編修荐 

peea  sew  chay. 

COMPLACENT  to  persons,  ^ ^ 

特人  hwan  yung  lae  jiii  -}  烀用 
艚 貌接人  haou  jung  le  maou 

tsee  jin. 

COMPLAIN  of  grievances,  訴寃 
soo  yuen. 

Compl  iin  of  disease,  =J^  soo  ping. 
COMPLAINT,  indisposition,  pi,,g. 

The  slightest  compla 丨丨 it， 赂咏的 


有黯 病兒1 e5  k8  g yew 

teen  piog  urh. 

To  cure  complaints  of  the  eyes, 
目疾  che  miih  tseih. 

This  complaint  arises  from  too  much 

concern  0f  niiDd， 這 病就是 

從用心 太過 上得來 

chay  ping  tsew  she  tsung  yung 
sin  tae  kwo  shang  tih  lae  teih. 

Complaint  daily  worse, 柄曰篤 

ping  jih  tuh. 

Old  compkint  revived,  久病新 

kew  ping  sin  ke. 

COMPLAISANT  to  persons, 厚待 

how  tae; 恃以禮  tae  e It 

Acquiescing  easily,  ^ ^ 

yunge  kang  yuu  teih. 

Very  compfaisant， 甚溫 郝的 

shin  wan  ho  teih  ； yew  tae. 

COMPLETE,  tsuen  ；.  + 全 ，SMh 

tsuen  ； 周到  chow  taou. 

Then  every  thiu^  will  be  complete, 

方 萬全也 k wan  tsuen 


yay. 


Every  thing  complete,  事周到 

sze  sze  chow  taou  j ^ ^jj 

keea  keen  chow  taou. 

The  learner  must  be  complete  in  virtue, 

—者必 —於德 heS  chay 

peih  chow  yu  till. 

COMPLETELY,  全的  tsuen  teih  ； 
sMh  tsuen  t 说 h ; 

tsin  teih. 

COMPLEX,  ^ tsa  ; ^ f,in  tsa 
COMPLEXION,  面色  meen  sih. 
Swarthy’ 紫芭面 

tsze  si  h meen； 
紫色臉  tsze  sth  leen. 

Ruddy  complesion， 名右面  huDgniSen. 


COMPLACENCY,  self,  晏性自 I 

笋替 白不去 乎行歩 

影 gan  sing  如<?  "e,  fun  p 化 
piih  keu  show  ； hing  poo  koo  ying； 
serene  temper  and  pleased  with  one’s 
self；  whitening  on^s  self  unceasing- 
ly ； pacing  along  and  looking  at  one's 
own  shadow. 

COMPLICATED  affair,  一件繁 
的 ylh  Wen  fan  tsi  tdh 
sze. 

COMPLIMENT,  to, 稱呼  chin&  hoo  5 
it  denotes  the  use  of  a particular 
epith.t  in  order  to  compliment  a 
person. 

Give  my  compliments  lo  him，  你替 
我問 好他  ne  te  wo  wau  haou 

ta  ； a more  respectful  term  than 
Wan、 haou， is  問候  wSn  how  ； and 
a more  respectful  still,  is 
tsing  gan. 

Til  thank  you  to  mention  mj  name 
and  give  roy  compliments, 請 
名代候  tsing  chih  ming  tae 

how. 

COMPLY,  lo,  依〜從  tSUBg  ； 

^ yun  kang. 

It  is. impossible  to  comply  with  your 

wishes,  斷 難從命 twannaa 

tsung  ming. 

He.  will  not  com  pi  j,  他 不肯偯 

ta  puli  kang  e. 

Comply  with  the  face,  but  in  heart 
oppose,  面從 心違  meen  tsung 

sin  wei. 

Comply  with  and  maintain  old  usagea 
«eun  sl.Ov?  kew 

chang. 

COMPORT,  to, 合 相符  fieang 

foo. 
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It  docs  not  comport  with  right  reason, 

不合埋 p8h  .h8 丨 e; 與理 

不相符  yu  le  pfih  seang  fuo. 
COMPOSE,  to  form,  tsaou  ts5. 

It  is  not  known  of  what  it  is  com  posed, 


不知 用何物 造作― 

che  yuDg  ho  wQh  tsaou  ts5. 

To  compose  or  write  elegantly, 

奔 ts5  wan  chang  ; in  this  the 
literati  of  Chioa  are  examined  every 
three  years.  Slaves,  menial  servants, 
play  actors,  &c.,  are  not  allowed  to 
attend.  (See  1 vol.  p.  lfc29.) 
COMPOSED,  opposite  of  disturbed, 

穩 gan  whi ; 平安  ping  gai“ 
His  raiud  is  composed,  他心安 

穩 ta  Sin  gan 心; 無堊念 

woo  kwa  neen. 

COMPOSITION,  fine  or  good  writing, 
文章  wan  chang. 

Composition,  varied  by  strikins： 

thoughts  is  said  to  be,  陡健^ 

keen  ； precipitous  and  erect : the 

thoughts,  陡 然而立 t(m  jen 

urh  leih,  start  up  suddenly  like 
precipitous  hills  coming  suddenly 
into  sight ; for  in  composition  that 
which  is  dreaded  is  a 平地 — 
te,  plaio  champaign  country. 


The  WSn-cbang  is  coraraouly  divided 
into  eijjht  parts  called  /\  pa 
ko〇i  p〇  te,  opening  up  the 

subject,  &c.  See  the  first  vol.  of  this 


Dictionary,  page  780. 

Composition,  of  a reddish  coral  like 
appearance,  with  a \ilreous  gloss 
and  silvery  veins,  called  after  the 
jnventor^^_^^^Chang’sfa- 
mily  treasure  ； and  also, 

?〇-!〇  tsung.  Chiaese  make  it  into 


^roamental  pencil  stands,  and  other 
writing  apparatus；  it  in  made  of 
Sung-heang  resin,  and 榈 
oil  of  the  Tung  tree,  with  the 
addition  of  colouring  matler. 


COMPOUND  of  several  ingredients, 

鑛會  yung  hwSy  ; 融會  yung 

hwuy. 

Compound,  mixed,  tsa  teih  ； 

simple,  毵的  shuu  teih. 
COMPREHEND,  understand，  明白 

miug  pTh ， •通得  tuug  Uh  ; 懂 

tung  tih. 

Comprehend  or  understand,  思量 
sze  leang； 理 會 Ie  hwuy. 
Although  recite  it  ever  so  much,  not 

comprehend  Budh’s  idea,  § 瞢羯 
雖多不 傕佛  tuh  tsung 

suj  to,  pfih  woo  Fuh  e. 

Easy  lu  conijicehend’  易 於領會 

eyulinghwuy. 

COMPRADORE,  name^iven  to  natives 
in  Canton  and  Macao  who  are  li- 
cenced to  purchase  provjsious,  ^ 
mae  pan. 

The  coinpan/s  compradore,  司 
買辨  kung  sze  iiiae  pan. 
COMPRESS  or  press  down, 輝^  ja ； 

壓 一 ‘壓  ja  yih  ja. 

Compress  or  flat  hoards  between  which 
books  are  placed  when  lettering, 

卓反  kt4  shoo  pan. 

COMPRESSED,  wine,  偈酒  peih 
tsew  ； 》丙  tswan  tsew. 
COMPROMISE,  privately  an  affair  that 
ought  to  be  brought  before  the  ma- 
gistrate, 私和 I 公事丨 ze  ho 

kung  sze. 

COMPULSORY,  勉強的 

keang  teib. 


COMPUNCTION,  to  feel, 自覺懿 
tsze  gaou  hwSy  j < 換 


gaou. 

COMPUTABLE,  可 箅得的 k。 

swan  tih  teih. 


COMPUTE, 尊 swatii  數 soo; 算 

swan  ke. 

Compute  how  many? 延^多 r 

soo  kwo  to  shaou  ? 


COMRADE， 夥伴  h。 pan; 夥計 

ho  ke. 

CONCATENATED  riDgs， 連環  lfcen 
hwan. 

CONCAVE,  凹的  yaou,  or  yih  teih'； 

當 眾挖的  Ung  dumg  W t^th. 

CONCAVITY,  (HI 之處  )aou,or)ih 

che  choo. 

CONCEAL,  a person  or  thing， 攝 
tsang  neth. 


I cannot  conceal  it  (an  affair)  from  you, 

我瞞不 得你' v° man  piih 

tih  ne. 

Dot/t  conceal  it,  勿隱之 gyin 

che. 


To  conceal  an  offender  or  criminal, 

容隱 犯罪的 yunS 〜 fan 

tsuy  teih. 

CONCEALABLE, 藏 匿得才 《 tsang 
nah  tKh  lae; 可 以藏匿  ko  e 

tsang  neih. 

CONCEALMENT,  the  place  of, 藏匿 
之處  tsang  nah  die  choo; 躱 
匿之所  to  neih  che  so. 
CONCEDE,  to, 允 jun ; 允准  yun 

chun. 

CONCEITED, 自大的  tsze  ta  tHh  ; 

自 當才能  ^(l8ze  ta°S  l*ae 

naiig  teTh  ； 自能 幹的^ 

nang  kao  teih.  , 
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Conceited,  swelling,  assuming  talk, 臆 

說 jlh  shwS. 

CONCEIVABLE,  可想 得到的 

ko  scang  tih  taou  teih. 

How  is  it  conceivable ! 豈可思 
"pH  ke  ko  sze  e. 

CONCEIVE,  to,  in  the  womb, 受孕 
show  yin g. 

Conceive  in  the  irind,  念上心 

neen  shang  sinj  seang 

ke. 

To  conceive  such  a thing， 起這 

梂念頭 ke 咖 Png 以仙 


tt)W. 


The  pleasure  may  be  conceived, 

^ >© ke  ko  sean^* 

Take  it  with  an  empty  stomach  and 

you  will  not  conceive  or  become 

pregnant， 空心 服之自 P 不 

kung  sin  fiih  cbe  tseih  puh 

show  tae. 

CONCEIVED  a design  to  murder,  起 
What  the  heart  has  Dot  conceived  nor 

the  eye  seen,  目所 不見心 
所 不了  mfih  so  pSh  keu， sin 

so  puh  leaou. 

Such  inexpressible  things  may  be  con- 
ceived by  the  mind,  Pj 

以言蠢 當意會 之可也 

tsze  tang  puh  ko  e yen  tsin,  tai；g  e 
hwuy  che  ko  jay. 

CONCEPTION,  pregnancy, 

y>ns- 

To  prevent  conception  entirely, 絕 
tseue  ) ing. 

CONCERN,  give  yourself  no  concern, 

不 消費心 p6h  seat)U  fei 


SSD. 


FART  III. 


How  does  it  concern  me  ? 輿我何 
yu  wo  ho  kan. 

It  does  not  concern  me,  與我無 
于*  yu  wo  woo  kan. 

It  does  not  at  all  concern  him,  狠不 

輿 他相干 Hn  ptth  yu  ta 

seang  kan# 

Concerns  or  affairs,  sze  wo〇j 

^ sze  tsiog. 

Painful  coucera  about  other  people, 

J 匕、 koo  sin. 

It  concerns  or  belongs  to  him,  是他 
的事  she  ta  teih  sze. 
CONCERNED  extremely,  萬分着 

wan  fun  ch5  keih. 

I have  been  much  concerned  these  two 

我這 兩日 好不心 

煩 wo  chay  leaag  jih>  haou  puh  sin 
fan. 

I am  deeply  concerned  for  you， 

潙你一 片苦心 

ne  )ih  peen  koo  sia. 

CONCERT  a plan, 胃 _ shang  e; 

裁麇  _ t5  ; _ 量 sbang 

leang. 

CONCESSION,  lo  make,  退一蚩 
tuy  yih  poo. 

CONCILIATF, 勸和  keuenho; 使 

相和 she  seang  h。; 勸人和 
睦 keuen  jin  ho  n】fih  ; 勸解 

keuea  kae. 

To  conciliate  by  one9s  own  conduct, 

溫和的 行爲*  h°  g 

hiug  wei. 

CONCISE,  短的 t_  g 

Concise  discouTse, 說 知 的 

twan  teih  5 說少的  shwd  sha<)U 

teth. 


Concise,  and  expeditious,  keen 

tsec. 

CONCISION,  f>] 斷之行  k〇  twan 

che  hing. 

CONCLUDE,  to, 究了  wan  leaou; 

完畢 wa— th ; 完結抑 n k 心 

成羌  thingWan‘  . _ 

CONCLUSIVE  argumentation, 爾特 

是 lun  «h  she  ; 辫得爲 — 
tihshe; 論得及  lun  tib  k 扭 h. 

CONCOCT,  or  digest, 效化  hwa ; 

消化  seaou  hwa. 

CONCORD, 和 h。 ； 和睦  homds; 

相和  seang  ho  , 相 和瞳的 

seang  ho  muh  teih. 

Concord  or  oneness  of  sentiment, 

一 心 一意的 7th  sin  flh 

e teih. 

CONCOURSE  of  people,  欺八集 

chung  jio  tseih  hwuy. 

A great  concourse  of  people,  眾八 
chung  jin  ta  tseih,  大眾 
^ ^ ta  chuDg  tseu  tseih. 

CONCRETION,  相雜 調勻的 

seang  tsa  teaou  yun  teih. 

Concretion  formed  in  the  ^tomach 
of  animals,  bezoar,  ^ new 
hwang. 

CONCUBINE, 妾 ； 妾氏  WS 

she; 妾 # tsze;  familiarly， 
小老  seaou  laou  po. 

Your  concubine,  politely,  ^ linS 

chung } 如夫人  j〇6  foo  jin. 

Urh-yay  loves  you,  and  wants  to  ask 
Laou  lae-tae  for  you  to  be  his  con- 
cubine,   蕭 E 上了你 

要和老 太太 討了你 

做 小老婆  Urh-yay  gac  shang 
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leaou  ne,  yaou  ho  laou  tae  lae  taou 
leaou  ne  tso  seaou  laou  po. 

He  who  takes  concubines  after  his  wife 
has  had  a son,  for  each  (concubine 
■whom  he  takes)  he  is  criminal  fifty 

degrees, 妻己生 子復置 

寵妾 一 入五十 過 & e 

sang  tsze,  fuh  che  chung  tsee,  yih 
jin  woo  shth  kwo. 

CONCUPISCENCE,  私慾  SZe  yiS- 
Concupiscence,  irregular  desire, 
tan  ch8  } lwan. 

CONCUR ，相俄  seang  e ； 同行 

tunghing. 

CONCUSSION,  rushing  against,  > 中 
chung  chwang. 

To  shake  by  concussion,  j 童 
chwang  tung. 

CONDEMN,  to, 定了罪  ting  leaou 
tsuy ; 審 斷罪名  shin  twan 

tsuy  ming. 

To  condemn  after  trial,  過^  後 
了罪  shin  kw。 how  ting 

leaou  tsuj. 

To  condemn  a person's  actions, 

不着  shw5  jin  piih  cho. 
CONDENCE,  to,  作 稠窬的 

chow  meih  teih. 

Condence  a little  raore,  再作稠 
密些  tsae  ts5  chow  meih  seaj. 

CONDESCEND,  to, 降 keang ; 降 

臨 keang  3in. 

His  Excellency  coodescended  to  visit 

m 大 A 降瞵 我處 ^ 

jin  keang  lin  wo  choo. 

Hope,  sir,  you  will  condescend  to  ac- 

tept， 望相 公俯鈉 wang 

seang  kung  foo  nS.  To  condescend 

to  regard,  犄顋“  k。。. 


CONDIGN  pimishment， 應富的 

^fij  ^ ying  tangteih  hingfa, 
CONDI  n〇X,  state, 倩形  tsing 
hing； 田 地 tSen  te  ; 勢 she  ; 
勢; ta  she. 

Rank,  properly,  ^ pin  keih. 
Rank  in  society,  in  what  condition  is 

h 〃他居 甚麽地 位"1^ 

shin  mo  te  wei  ? 

Condition,  appearance,  hing 

she；  kwang  king. 

Condi  liou,  or  stale  of  things  to  be 

feared,  其 勢可畏 


wei. 


CONDITIONAL  circumstances， 活1  _fj 
的情  ^;hw3  tu" 落 tHh  tsmgshe. 

Conditional  propositions,  hw〇 

活 動的話  hwa  tung 

teih  hwa. 

CONDOLE,  to,  ^ ^ she  gae 

1 谷 en  ; 1 降十血  l&n  sefih. 

CONDUCT,  hing  wei. 

Good  conduct,  好行爲  haou  hin» 

weL  Bad  conduct， 酸行爲 

chow  hing  wei  ； 下作  heats3. 

To  conduct,  引 Jin; 栺 che  yin  ； 
suh  ； show  suh； 

tuh  suh. 

Amongst  the  Mahomedans,  there  are 
no  doubt  some  men  perverse,  unruly 
and  of  bad  conduct；  but  are  the 
Chinese  able  to  be  entirelj  wilh- 
out  such  amongst  themselves!  回 

民固 有刁悍 爲非之 
人 而漢人 中能盡 fe 

Hwuy  min  koo  yew  teaou  han 
wei  fei  che  jin,  urh  Han  jia  chung 
nang  tsin  woo  hoo. 

CONDUCTOR， 指引者  che  yin 


chay  ; 引道者  yin  taou  chay  ; 

1 昌首之  y^ebang  show  die  jin， 

引运 路的人 y m U()w 

te»h  jia. 

CONDUIT  or  covered  canal  for  water, 

陰溝— kow.  、 

Uncovered  or  open  channel, 
yang  kow。 

CONE,  the  figure  of,  尖的  tseea 

tdh  ; 尖山 的様子 

shan  teih  yaog  tsze. 

Cone， 失丨員 J 體 Wen  yUen  te. 
CONFECTIONARY, 麵食 * n^en 
sMh ， 餅 糕之食 ping  Juou 

che  shih. 

CONFEDERACY， 相钓 結之黨 

seang  yd  kee  che  taug, 

CONFEDERATE,  to,  結盟… 

roing; 結黨  tang ; 4 通 

kow  tung ; 勾引 
A confederate,  結 盟的八 ^ 
ming  teih  jin  j 同 行的八 

tung  hing  tetli  jin. 

CON  FEft  with, 相言炎  seang  tan: 相 
論 seanglmi; 尚. 童 shang  leang. 
CONFERENCE, 會意  hwuy  e. 
CONFESS,  jin  ； ^ jin  tsuy  ； 

招認  thaou  jin ; 辨罪  kae  tsuy. 

CONFESSION  bef(jre  a magistrate, 

罪 ZP 供 jin  tsuy  che  kow 

kung. 

In  a relig. 丨 ous  sense, 吿解  kaou  keae. 
CONFIDE  in, 賴 lae ; 倚靠  e ka«>u; 

信着  si"  di8. 

On  whom  do  you  confide  for  your  daily 

SU|，pm  t P 你倚靡 着誰過 

h f m ne  e kaou  ch5  shwuy 
kwo  jih  tsze  ne  ? 
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CONFIDENCE  ia  one、 self, 自信 


tsze  sio. 


Confidence  in  power,  and  a malicious 
indulgence  of  temper, 
ij 生 ^ e she  jin  sing  die 

CONFIDENT  of  being  right,  固想 
無鍩  koo  seang  woo  tso. 
Confident， bold， 敢 J^yung  kan 
teih. 

A confident,  a bosom  friend,  知己 

的朋友 ehe  ke  teih  pun<j  yew. 
CONFINE  in  prison,  "Jn  監 牢 hea 
keen  laou  ； 下 0 了 ^ _ 

leaou. 

Confine,  restrict,  {主  kin  choo. 
Confine  by  binding,  pang  fo  ^ 

Confine,  the  period  of  child  bearing, 

臨盆1 in  pun- 

Time  of  a worn；  n,s  confinement, 

忿的 時候丨 iu  pun  l&h  she 

how. 

CONFIRM  by  evidence  produced, 出 

個憑處  chah  ko  ping  keii. 

Confirm  by  quotations,  }in 

ching  ; 考證  fcaou  ching ; 證着 

ching  cho. 

Confirm  and  strengthen  his  resolution, 

竪 確其志  keen  ke5  ke  che. 
To  confirm  his  intention,  以堅其 

e keen  ke  e. 

CONFIRMATION,  that  is  a,  那個 

是 爲费! 處 na  k°  she  wei  pi 叩 

keu. 

CONFISCATE  property  to  the  state, 

入官 jiili  kwan  ; 財產 人官 

tsae  chan  juh  kwanj 
chaou  kea  kwei  kwan. 
CONFLAGRATION,  ^ ^ ho 


shaou  lee  j 火焚燒 h。 fUa 

si.aou. 

CONFLICT,  to,  |^J  tsang  tow； 
ta  cben；  ^ keaou  fung. 

CONF 遲 NT, 同流“ 一處的 

tung  lew  kwti  yih  choo  teih. 

CONFORM  to  other’s  will,  傢從 

e tsung  ； 卯順 h〇ShUn; 隨人 

的意  S' su  g e s 狀. 

Conform  to  a pattern,  照樣子 
chaou  yang  Isze. 

CONFORMABLY  to  present  custom, 

照時様  cha°u  she  yans. 

He  did  that  conformably  to  the  manner 

«f  the  time， 他做 那件事 

f 石日 争才羡  ta  tso  na  keen  sze  e 
she  yang. 

CONFOUXD  things  by  obscure  language 

is  wrong,  混而言 之亦非 

lman  urh  yen  che  yih  fei  e. 
Confound  by  blending  or  mixing, 

打混 ta  hwSl1 ; 溷亂— an. 

Confouiided,  or  greatly  astonished, 

了 king  gae  leaou. 

CONFRONT,  or  blame  face  to  face， 

面斥人  meen  chih  jin. 

Confront  with  him  and  demand  his 

^ideD«， 輿我對 算要他 

y»  wo  tuy  chib,  yaou  ta 
ping  keu. 

CONFUSE, 打浪  tahwSn. 

CONFUCIUS,  ^ Kung-foo-tsze. 

Confucius  bumhl}  s“d  that  lie  had  no 

k_l 吨 e， 子謙 言已無 

Kun^-tszc  keen  yea,  ke  woo 
che  sbih. 

CONFUSEDLY， 摘丨 ff  的输 

lwan  Mh  _u  ; 亂亂 顚倒 

Iwanlwan  teen  ta〇u. 


Wilhout  either  head  or  tail, 

尾 wei  yew  show  wei. 
CONFUSION, 亂 lwan; 混亂  hwin 
Iwan ; ’ 丨昆  的 事 hwaa  lwaa 

teih  sze. 

To  cause  confusion  in  a country, 
ts5  I wan. 

In  a great  degree,  大作亂 tat，s 

lwan. 

Confusion  in  a written  document, 
j 昆 mung  hwSn. 

Packed  up  in  confusion,  混載 
tsae. 

Confusion  in  the  head^  ^ tow  me； 
^ tow  hwan. 

CONFUTE,  peen  taoa 

leaou; 辯 駁了役 有話答 

peen  pS  leaou  muh  ye^v  hwa  ta. 

Confute  him， 辯較 他倒了 

peen  pS  ta  taou  leaou, 

CONGE,  rice  water^  me  chfih, 

CONGEAL,  to,  凍了  tung  le^ou  5 

上陳— g lung  ; 凝了  ying 

leaou  ； ^ ying  kee  leaou. 

Congealable,  3 凝 結得的 k。 

ying  keS  tih  teih. 

CONGENIAL,  tempers, 同 J 淸的 
tung  tsing  teih  j 同 昴格的 

tung  pin  kih  teih. 

CONGO  TEA,  工夫茶  kung-foo 
cha,  Kung-foo  means  work,  perhaps 
the  name  is  intended  to  express  that 
the  tea  requires  much  work. 
CONGRATULATE,  ^ kung  he  ； 

賀喜  h‘>  lv/  ; 恭 、賀  kung  ho  ; 
慶賀  king  h。- 

CO、'GRAI，UL-\  TORY, 慶賀的 

king  ho  leih. 

Congrati 丨 Utory  national  document, 慶 

_ 表文  king  ho  peaou  Wn. 
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CONGREGATE,  ^ ^ tseih  hwuy. 
CONGREGATION,  or  association, 
hwuj. 

CONICAL， 尖山 様子的 tsiieii 

shan  yang  tsze  teih. 

CONJECTURE,  ^ chaej  ^ 

diae  tS ; 度量  W leang  ; 佑 量 

’ koo  leang. 

Conjecture  heaven’s  will,  揣出天 
^3  chuy  chuh  teen  ej  to  feel  after  it. 

CONJOIN,  to,  相連 _g  l&n  ; 聯 
leea  IS  ; 結連 挪丨^ 
CONJOINTLY  to  ac 丨 ，協 力同傲 

heS  leih  tung  tso  ； hee  pan. 

CONJUGAL,  夫婦的 fbofboti 
Conjugal  harmony,  夫 婦和睦 

foo  foo  ho  rauh. 

Conjugal  act,  行 hing  fang. 
CONJUNCTION  of  the  sun  and  moon, 

日月 之交會 jih  yug  che 

keaou  hwuy. 

Conjunction  of  the  sun  and  moon  makes 

new  moon,  日舆月 會而爲 

)u  yue  hwuy  urh  wei  s5. 
CONJURE,  call  upon  with  an  oath, 
jS  呼 •八  fi  she  ho  jin.  As  a 
Verb  Nuter,  To  conjure；  to  practice 

slight  hand,  弄法 lung  ■ fa  i 變 

藏法  psen  he  f5. 

CONJURER， 變戯 法的人 
peea  hef^i  teth  jin  ； 眩入  heueo 

jin  ; ^^  yaoiijiu:  as  those  who 

now  swallow  knives,  vomit  fire,  &c. 

即合 吞刀吐 火之類 

皆是也  tseih  kin  tun  taou,  too 
h〇sCheJuy,  kac  she  yay. 
CONNECT  things,  to,  ^en 

接上來  tsec  shang  lae  ; 
^ seang  Icen  i ^ Isee  suh. 


To  connect  on  a string,  ^ kwan 

chuen. 

To  connect  one^  self  with  a person  for 
illegal  purposes,  k〇w  chuen. 

Don’t  connect  yourself  (or  have  inter- 

course  with  him), 不 要替他 
有往來  puh  yaou  te  ta  yew 
wang  lae. 

CONNECTED  rings,  leen  hwan. 

All  nuitually  connected  as  a society, 

俱 相關會 - seaug  kwan 

hwuy. 

CONNECTION,  相連  seang  leen. 
There  is  not  any  connexion  between 

the  two  (things),  他 們兩個 
不是 4 目連酚 ta  mu  a leang 

ko  puh  she  seaog  leen  teih. 

Family  connexions， 屬 ke;i  shfih. 
The  family  connections  of  deceased 
officers  to  be  sent  home,  ^ 

官家 屬還鄕 PinS  k。。 kwan 

kea  shiih  hwan  heang. 

CONNIVE  at,  ^ ^ tsung  yung； 

情從容 閉着眼 che  tsinS 

tsung  yung  pe  ch5  yen；  /fC  ^ 

puh  kwan  shuh；  妝 看不見 

chwapg  kan  puh  keen. 

To  conuive  at  wives  or  concubines 
having  criminal  intercourse,  /j^ 

妻妾犯 姦 yung  tse 

tsee  fan  keen. 

CONNIVANCE  induced  by  bribery, 贿 
縱 hwuy  tsung. 

Conniving  and  assisting  to  sell  and 
transport  a contraband  commodity 

容隱包 庇販運  yurig-)io 

paou  pe  fao  yun. 

CONNUBIAL  affection,  ^ ^ ^ 

foo  foo  *eang  gae. 


CONQUER,  to,  ^ sbing；  ^ yiog. 
To  conquer  one’s  self,  p1  kth  ke. 
To  conquer  sfelf  and  return  to  propriety 

is  goodness,  克已 後禮爲 

^Hklh  ke  kwei  le  wei  jin. 

CONQUERABLE, 可 勝得來 

ko  shiog  tih  lae. 

CONQUEROR， 可勝 得來钟 

ko  shing  tih  lae  teih  jin; 

勝的  hw5  shing  teih  i 征服 
過 敵國者  chingfdhkwo  teih 

kw3  ch.£y. 

Returning  in  triumph, 戴旋的 
將軍  kae  seuen  teih  tseang  keun. 

CONQUEST,  give  up  schemes  of  con- 

，息 征伐 之謀— 

ching  fa  che  mow. 

CONSANGUINITY,  有親的 p 

tsin  t«h ; 有 親歲的  yew  ts’m 

的 yew 

sin  shuh  teih. 

CONSCIENCE,  自內誘 tsze  nuy 

sung ; 自詻 之茛心 _ 
sung  che  leang  sin；  心 內頁知 
sin  iruy  leanj;  che  ； 自知  tsze  che. 
To  dread  conscience,  畏 _ 家知 
wei  tsze  kea  che. 

The  heart  is  always  present  and  can- 
not be  deceived,  方 寸常存 

Rj*  fang  tsun  chang  tsuo,  puh 
ko  ke. 

A good  conscience,  莨心  leang  sin; 
haou  sin. 

A depraved  conscience,  or  bad  heart, 

沒 R 心 mfih  leang  siu ; 壞 心 

hwdc  sid  j j^|  ^ hwae  leang  sin. 
No  conscience,  tv  thou t shame,  心 
賴 ^ sin  woo  kwci. 
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What  condemns  conscience, 
kwei  sin  sze. 

By  no  means  a raan  void  of  good  con- 

SCi_， 非無天 艮乏人 fe 

woo  teen  leang  che  jin. 

Conscience  of  a man  in  a secure  easy 
state^  (notwithstanding  moral  guilt,) 
is  expressed  by  saying  that  he 

然不 知覺锫  teen  jen  puh 

che  ke5  woo  j sweetly  goes  on  un- 
awakened. 

CONSCIENTIOUSLY^  to  act,  ^ ^ 

艮心 的辦事 kang 

sin  teih  pan  sze. 

CONSCIOUS  of,  自知  tszeche. 
Conscioirs  of  an  offence, 自 知 
tsze  che  tsuy. 

Conscious  of  being  right,  自知有 
理 tsze  che  yew  le.. 

CONSECRATE  to  God,  ^ ^ 

fung  heen  yu  Shin；  聖 

chuh  sbing. 

CONSENT， to， as  an  equal. 允 yim  ; 

佞允 ,eyun« 

Gonsent  as  a superior,  chun. 

He  could  noC  but  consent,  他只 

得 依允了  ta  cMh  tth  e yun 

leaou. 

I，ll  never  consent, 終 須不肯 

chung  sen  puh  kang. 

N1  not  consent  in  any  way,  however 

it  may.  be， 均 .之 系肯  keun 

cbe  piih  king. 

CONSEQUENCE,  or  inference， I 隹論 
c^uj  lun  che  le. 

Consequeuces  of  an  action,  p 胃 
kwan  he  ； kan  he. 

Tb 户 cons  quences  are  m>t  light, 恳養 

係不輕  kmi  he  ptih  king. 


part  in. 


To  be  involved  in  the  consequences 
of  others  conduct,  ) 电 kan 

leen. 

What  are  the  consequences  ? 有甚 

麽關儀 呢 yew  shin  mD  kwan 

he  ne  ? it  either  simply  asks  what 
the  consequences  are,  or  speaks 
in  contempt  of  them  according  to 
the  tone  of  voice  in  which  it  is 
uttered. 

Since  he  would  act  thiis,  let  him  Bear 
the  consequences  himself, 

然必 要這甚 麽做隨 
他自當 其關像 ta  ke  jea 

peih  yaou  chay  shin  mo  tso,  suy  ta 
tsze  tang  Ite  kwan  he. 
CONSEQUENTIAL,  assuming  g 
tsze  ta  teih. 

CONSIDER,  to,  seang  ； 想一 
想 . seang.,y1h  seang; 思想  sze 
_ ^忖想  tsun  seang. 

Think  of  it  leisurely,  it  is  not  too  laiex 

慢慢 思想 還未遲 _ 

man  sze  seang  hwau  we  che. 

Do  you  consider  carefully,  你任 

細想 ne  tsze  se  seang- 

CONSIDERABLE  degree  of,  is  made  by 

幾 ke. 

A considerable  degree  of  difficulty  in 

dohgit, 有备 分難做 jew 

ke  fun  nan  tso. 

Gained  considerable  profit,  g 餐 
hw3  le  ke  haou. 

CONSIDERATE  person,  有打算 
的八  yew  ta  swan  teih  jin； 胃 
裁酌的  yew  tsae  ch5  teih； 
自 •白 々 tsze  kwan  tHh ; 自 

量 的 tsze  leang  _ 埋 的 

tsze  le  teih. 


CONSIDERATION,  a person  of,  in  the 

community. 有體固 如 八 

yew  te  meen  teih  jin. 

A consideration  for  any  loss  sustaiaed-,, 

貝音捕 Pei  poo 

In  consideration,  or  on  account  of, 因 

爲 yi<i  wei. 

No  occasion  to  take  into  consideration, 

無庸置 議 w。。 yung  che  e- 

Considerations,  both  of  equal  weight, 

兩頭甚 糜重1 eans  tQW  shia 

mo  chung. 

CONSIGN  to  a persons  managementp. 

託人代 辦 w jiI>  tae  pan ; 托 

人^  料 t3  jip  leaou  le. 

CONSIST  in,  彺于  tsae  yu. 

In  what  does,  it  cansist  ? 在于甚 
tsae  yu  shin  mo  l 

CONSISTENTLY,  he  does  not  act， 他 

前 後所行 不相對 

tseen  how  so  hing  puh  seang  tuj. 

CONSOLABLE,  可 4 安獻得 

ko  e gaa  wei  tiliteib. 
CONSOLATION,  gan  wei. 

Give  him  some  consolation,  給他 

得 些安慰 kdh  ta  tm  seay  ’ 

gan  wei. 

CONSOLE， 慰 wei; 安慰  gan.we;;. 

寛慰  kwau  wei。 

Fll  send  a person  before  to  console 
your  father  and  mother, 

人 去寬慰 你父母 

seen  chae  jia  keu  kwan  wei  ne  foo 


raoo. 


A letter  to  console  a friend  "who  is 
beyond  seas  for  commercial  purposes, 

慰友海 外經商  wei  yew 

hae  wae  king  shang. 

CONSPIRE,  to,  for  illegal  purposes, 
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相串  seang  chuen  ； 串同 chuen 

tung. 

In  a larger  sense， kee  tang. 
Those  two  persons  conspired  to  injure 

，他 兩個乂 串同要 

陷害我  ta  leang  ko  jin  dnien 
tung  yaoa  heen  hae  -wo. 

Conspire  with  the  bad  to  injure  the 

good， 朋 邪害正  pang  seay 

hae  ching. 

Conspire  together  for  bad  purposes, 

串通作 獒 chuen  tnng  ts5  pe. 
CONSTABLE,  or  person  appointed  to 
keep  the  peace  in  a small  district, 

地保  te  paou. 

CONSTANT  without  change  or  ceasing, 

常常不 易不止 dlaDg 

ehang  pdh  yih  p6h  che. 

Constant  talk,  chang  tan.  He 

who  is  constant  from  beginning  to 
end  is  a valuable  and  good  man, 

終 不變金 玉君子 ^ 

chung  piih  peen,  kin  yuh  keun  tsze. 
Constant  mind  or  he^rt,  ^ 
sin  che  yew  chan 客. 

CONSTANTLY, 常 ehang;  常時 

chang  she. 

He  comes  constantly,  他常來  ta 
chang  lae. 

CONSTELLATION, 星 sing  siib. 
CONSTIPATION  of  the  bowels, 大便 
不通  ta  peen  puh  tung. 
CONSTITUTE, 立 Idlfh  ; 立 着 l«h 

chS  ; she. 

CONSTITUTION,  a good  bodily  consti- 

tution， 元氣  yuen  ke. 
CONSTRAINT,  束 ^h; 約束 

y6  shuh. 

To  suffer  constraint,  被管着 


pei  kwan  chS ; 被約東 p— s 

shuh. 

CONSTRUCT,  ching  ； ^ tsaou. 
Construct  or  make  a. sun  dial,  日 

晷 tsS  j〗h  kwei， °r 畫日晷 

hwa  jih  kwei. 

CONSULT  together,  shangleapg  ； 

商議 — ige. 

Consult  publicly, 公議  ku 叩 e. 

I wish  to  consult  wilh  you,  我要 
替 你斟酌  wo  yaoa  te  ne  chin 

cho 

Consult  yet  further,  ^jpj  ^ ^shang 
tsae  cho. 

CONSUME,  or  waste  property, 
hwa  fe. 

To  consume  by  fire,  燒®  shaou 
hwuy. 

To  consume  entirely,  shaou 

tsin. 

Consumed  a ship  by  fire, 

jlp  shaou  hwuy  chuen  chih. 
CONSUMMATE, 成 ching. 
CONSUMPTION  of  merchandise， 消 
seaou  lew. 

There  is  not  much  consuroptioa  of 

meixhandise, 貨物  甚消 

ho  wiih  piih  shin  seaou  lew. 

The  disease  called  consumption, 

病 laou  ping. 

CONTACT,  to  come  in,  ^ "jpC  ^ 
leang  hea  vae  ch5. 

CONTAGIOUS  disorder, 痕 病 wan 

PW 會 染過八 的病疾 

hwuy  yen  kwo  jin  teih  ping  tseih. 
CONTAIN,  to,  |g  tsae；  ^ 
chwaog  tsae. 

What  does  this  box  contain  ? 

盒裝甚 麽東西 ~ k。 

hS  chwang  shiu  mo  tung  se? 


If  it  contains  90  degrees,  then  it  is  a 

right  angle,  如容 九十度 
郞 是直角  j。。 yung  kew  sMh 

too,  tseih  she  chih  ke5  ； if  more 
than  90  degrees  it  is  an  obtuse  angle, 

若過 是 十度 者爲鈍 

j6  kwo  yu  kew  shih  too  chay,  wei 
tun  ked  j if  less  than  90  degrees  it 

is  an  acute  angle,  不 足九十 

度 爲銳角  pfih  tsSh  kew  sMh 

too  weijuy  ke5. 

CONTAMINATE,  沾污  chen  woo； 

.污擴  w。。 wei ; 染機  jen  wei. 

CONTEMN,  ^ ^ king  hwfih;  _ 

慢 king  man  ; 衰) 賣不埋 

see  tuh  puh  le. 

CONTEMPLATE,  to,  ^ mih 

seang. 

Sunk  in  contemplation,  chin 

seang. 

CONTEMPLATIVE  person,  好黙 
haou  mih  seang  teih 
jin. 

CONTEMPORARY,  同時的  tung 
如 _ ; 同代的  tung  tae 

teih. 

CONTEMPT,  to  treat  with, 輕忽 

king  hwuh  ； 以輕 忽待八 

e king  hwuh  tae  jin. 

To  look  <)n  with  contempt, 
meaou  she. 

To  avoid  with  contempt, 
king  she  che. 

To  be  treated  with  contempt  by  peo- 

ple ，爲 八輕賤  wei  jin  kins 

tseen. 

CONTEMPTIBLE, 可被  _ 忽 齡 

ko  pei  king  hwuh  teih. 
Contemptible  conduct,  |V  hea  ts5. 
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CONTEMPTUOUS  manner, 輕忽 

怠慢之 狀 _ tae 

man  che  chwang. 

To  behare  contemptuously,  行爲 
泰^勤 ^ hing  wei  meaou  wan; 悔; 
慢 z 貌 woo  man  che  maou. 
CONTEND  verbally, 爭論  ts5ng  lun  ; 

爭競  tshg  king ; 爭辯  tsSng 

peeo. 

Contend  rudely,  口 kow. 
Contend  by  blows,  tsSng  tow. 

Contend  for  the  precedence, 
tsang  seen  how. 

Contend  about  the  price, 

tsang  kv?a  tseen  ; tsang 

kwei  tseen. 

CONTENT,  satisfied, 心滿  sin  rawan； 
也、 sin  tshh  ; 知 che  Isflh ; 

心 滿意足  Sin  mwan  e tsfih. 

Content  easy  or  indifferent  about  one^s 
circumstances,  心閑  sin  heen. 
They  exhort  a person  to  be  content- 
ed from  the  consideration  that  the 
wants  of  nature  are  few.  They  saj, 
though  possessing*  ten  thousand 
acres  of  good  land,  you  eat  hut  a 
pint  of  rice  daily  ： if  you  had  a 
thousand  apartments,  seven  cubits 
extent  is  all  that  is  required  to  sleep 

°natEigbt ’茛田 萬頃日 
食一 升大房 千間夜 

眠七尺  leang  tben  wan  king 

jih  shifh  yih  shing；  ta  fang  tseen 
keen,  yay  min  tseih  chih. 

CONTENTED  with  the  allotments  of 
Providence,  ^ ^ ^ gan 
show  teen  ming. 

CONTENTIOUS, 愛 爭論的  gae 
ts5ng  Ian  teih. 


CONTENTMENT  is  a continual  feast, 

知 足常樂  che  tsuh  chang 

16. 

Contentment  and  the  enjoyment  of 
happiness, 知 足享福  ebe  tsBh 
heang  fuh. 

Contentment  is  inculcated  from  a com， 

parison  with  those  in  worse  circum- 
stances, 上雖不 足下有 

shang  suy  puh  tsuh,  hea  yewyu, 
although  not  enough  to  equal  those 
above,  there  is  more  possessed  than 
those  below  have. 

CONTENTS  of  a book, 總目  tsung 
muh；  Q muh  Ifih. 

Contents  of  a letter,  償內節 sin 

nuy  tsee. 

CONTEST,  to,  in  debate, 爭 ▲ t«aog 

lun; 辩駿— pS. 

Contest  in  battle,  keaou  fnng; 

交戰 keaou  chen ; 相爭交 

旁丁  seaug  tsaug  keaou  ta. 
CONTEXT,  上 下文理  shang  hea 

wan  le. 

CONTIGUOUS, 近的  kin  tbth  ; 隣 

近的 lin  kin  相連的 

seang  leen  teih  ； 栢接的  seang 

tsee  teih. 

CONTINENCE,  the  virtue  of, 節愁 
^ tsee  y6  che  tih. 

CONTINENT  ; i.  e.  chas 吆守 節的 
show  tsee  teih ; 節慾的  tseih 

yS  tHh ; 貞潔故 ching  k 碎 

teih  i ^ chiog  tsee  teih. 

CONTINGENT,  偶然  gow  jin. 

It  occurs  contingent 丨 y， 梅 然有的 

gow  jin  yew  teih. 

CONTINUAL,  ^ ^ chang  chang  j 
時常  chang  she；  y ung 


chang; 水常小 斷 ynng chang 

puh  twan. 

CONTINUALLY’  時常的  She  chang 
咖； 常遠 不斷如 g yuen 
pah  twan; 不斷 的時候 

pi5h  twan  teih  she  how. 

Continually  apply  water  (to  plants), 

賴潑水  Pin  shwSy. 

He  comes  continually,  他常來 

ta  chang  lae  puh  tseue. 

CONTINUE  to  do,  仍然做 w 

jen  tso.  To  continue  as  usual,  0^ 

打 、‘ 

* 慰 chaou  cliang. 

To  continue  in  succession, 
tsee  suh  puh  twan. 

To  continue  in  a place,  仍然在 

jing  jen  tsae. 

He  continues  there,  他 還在那 

ta  hwan  tsae  na  choo. 
CONTINUED  unbroken  succession  ； 線 
綿若存  meen  meen  j5  tsun. 
Continued  connection  of  things, 

^ tsW  Ren  pfth  twan. 
CONTORT  or  twist,  ning  j 

new; 救 f nSen  chuen. 

T。 contort  the  body， I 寧 曲其身 
子 ning  kefih  ke  shin  tsze. 

To  contort  or  writhe  the  muscles 

of  the  face。 《舞着 臉 chow  chS 

leen. 

CONTRABAND  goods,  /MS  貨 | kin  ho; 

被 禁的貨 ‘ pfii  kin  _ 

ho  wiih. 

CONTRACT,  立約 定 
約 ting  y5. 

Is  there  a contract  or  not  ? 有過約 
罕. yew  kwo  tan  rndh  yew  ? 
The  paper  on  which  a contract  is 
written  is  called  約單 
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CONTRACT  for  goods,  ^ cha  ho  ； 

定貨 ting  h。 ; 立釣 辩貧 

1 初 h y8  pan  ho  ? Jp-  ting 

yS  tan  ; 劍 單 chi  tan ; 金貨 

^ ting  ho  teih  tan. 

The  contract  price,  定釣 的價 

ting  yd  teih  kea  tseea. 

To  add  more  than  the  contract  price, 

帮舖1*1111〃。。. 

To  contract  (or  acquire)  a dislike, 

成嫌疑  chi"S  h&n  & 

Till  an  enmitj  be  contracted, 

緒成 1)u 恨：— 6 ch— 

chow  haa. 

To  contract  or  draw  in  the  arm, 

縮 tuy  sah. 

CONTRACTED  mouth  (of  a vessel),  口 
kow  leen. 

CONTRACTION,  or  abbreviated  mode 
of  writing  a charactei •，減 筆寫 
keea  pe!h  seay  teih. 

CONTRADICT  a person,  ^ pS  ； jg^ 

回 p8  hwuy ; 駿口  pa  kow. 

Neither  did  he  dare  to  contradict, 

也不 敢駿回 ta  yay 响 kan 

p5  hw〇iy. 

To  contradict  impertinently, 

ting  tsuy; 辯嘴  #en  tsuy; 角 

P ke5  kow. 

To  contradict  behind  one^  back, 
pei  hwuy. 

To  contradict  one^  self,  自栩矛 
盾 tSZe  seanS  maou  tun ; 自已 
相反  tsze  ke  seang  fan; 自己 
不 相符合  tsze  ke  puh  seang 
foo  hS. 

Contradict  each  other,  two  parts  of  the 
same  statement,  互 相矛盾 
hoo  seang  maou  tun. 


CONTRADICTION  ia  terms,  矛盾 
maou  tuo  teih  hwa. 

Contradictious,  好 頂嘴的  haou 
ting  tsuy  tdh; 好 _ 駿的 

haou  peeo  po  teih. 

One  who  tries  to  force  explanation 
from  a person  they  call, 

白 haou  tseang  pih  teih. 

CONTRADICTORY  evidence,  卩供 
kow  kuog  puh  foo. 

Declarations  that  are  contradictory, 

梠反 的言語  seang  fan  teih 

yen  yu. 

What  they  two  say  is  contradictory, 

他們 兩個的 話不相 

^ ta  muu  leang  ko  teih  hwa  puh 
seang  tuy. 

CONTRARIWISE, 反是  fan  she. 
CONTRARY, 反 fan ; 相厌  seang 
_ 相對  seang  tuy, 

A contrary  wind,  逆風^ s. 
Contrary  to  right  reason,  與情理 
不合  yu  tsing  le  puh  h5# 

Contrary  to  nature,  與 天性不 
yu  teeo  sing  pQh  tuy. 

It  is  not  fcoo  hfgh,  but  on  the  contrary 

it  is  to。 low， 不是 太高乃 
反是 爲太底 Pah  she  tae 

kaou,  nae  fan  she  wei  tae  te. 

His  conduct  is  contrary  to  what  he 

believes,  他的行 爲輿他 

所 信之道 理相反 

teih  hing  wei  yu  ta  so  sin  che  taou 
le  seang  fan. 

He  acts  contrary  to  order®,  他是 

違 命而辦  ta  she  wei  miug 

urh  pan. 

Contrarj  to  law,  違例 g， 

The  mean  principled  maa  is  the  con- 


trary of  this,  小 人反是  seaou 

jin  faa  she. 

Then  it  is  contrary  to  this> 則反 
tsih  fan  she. 

CONTRAST,  兩 下比較  leang 
hea  pe  keaou ; 放在 相對且 

太匕  fang*  tsae  seang  tuy  tseay  pe 
keaou. 

CONTRIBUTE  mouey  for  particular 
purposes,  出分子  ebuh  fuQ 
tszej  ^ taa  fu«  tsze. 

To  contribute  ashst  iiice,  出力帮 
助 chdh  leih  p：mg  tsoo. 

To  subscribe  the  sum  contributed,. 

簽題  tsiien  te; 科銀  ku  jin. 

What  is  the  sum  contributed  by  each^. 

每人科 銀若千 mei  jin 

ko  ) in  j^-  kan. 

Contribution  the  sum  of  several, 

題 的銀子  tseen  te  teih  yia 
tsze ; 科合 的銀子 ko 

teih  yia  tsze. 

CONTRITE， sorry  for  sin, 丨 膜 chan 

hwuy  ； 自 悔己罪  tsze  hwuy 

ke  tsaj. 

To  feel  true  contrition, 

* 海 chin  sin  tung  hwuy. 
CONTRIVANCE  or  scheme, 計策 

kets 让; 機謀 ke  mow.# 

An  excellent  contrivance, 
ling  ke , shea  mow. 

CONTRIVE  or  lay  a scheme,  言 女 

sh2  ke  tsih. 

To  contrive  or  invent  (a  thing), 新 
sin  tsauu；  ^)J  sia  chwang； 
首造  show  tsaou, 

Coutrive  something  bad,  揑造者 

nes  tsaou  chay. 

CONTRIVER,  首 造之八  show 

tsaou  che  jiu. 
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CONTROL, 主 張 . choo  chang. 

Before  accustomed  to  self  controul, 
how  can  I bear  this  kind  of  confine- 

前 兒自己 主張慣 
的 那裡受 得退般 0 

|^|  tseen  urh  tsze  ke  choo  chang 
kwan  teih9  na  le  show  tih  chay  paa 
tsew  kwan. 

To  keep  UDder  controul,  約束 m 

shfih  ; 售*  下 T kwau  hea; ;皆 

kwau  ch5. 

Self-controul,  自持 tsze  che; 自 
tsze  tseS. 

Self  controul  is  very  difficult, 

已最難  kfh  ke  tsiiy  nan. 

Unable  to  controul  one^s  self  by  the  rules 

of  P〒iety， 不能 以禮自 

jiiih  nang  e le  tsze  choo. 
CONTROVERT， 辯論  pSen  lun; 

爭辩  tdng  pSen  ; 辯 g peen 

pS. 

CONTUMACIOUS, 件逆的  woo 
4-， 坑逆的  kang  neih 
tKh  ; 抗捧的 knng  wd 碰1. 

COXl'UMELIOUS  language, 凌辱 

的話— jflh  GS  Iwa; 效臉 

面的話  miih  leen  meen  teih  hwa  ： 

怨 a )uen  )en. 

Contumelious  treatment, 

jilh  tae  jm  kea. 

CON  L'USION,  to  receive  a conlusiou 
or  vouiid  from  a blow,  被打 

傷 pd  U dung  ; 被 搗傷卜 

taou  shang. 

CONVALESCENT， 病退了  —g 

tuy  leaou. 

C01\VE]\E， 會 hwuy  ; 集會  ts^ 

hwuy  ； tseu  hwuy. 

CONVE 脇 NT， 便 Wen; 順便  shim 


FART  m. 


peen.  Placed  conveniently, 
tsew  peen  ； ^ peen  c. 

Very  convenient  and  proper, 

合宜  shin  she  bS  e. 

To  suit  one’s  own  convenience, 

自 己 的 /j^suy  tsze  ke  tHh  pfen. 

When  convenient,  便巾  peen 
Chung. 

COVERSABLE， 善 言兌言 f 酌 Aen 

shw6  hwa  t€Yh  ; 翁 談議的 

gae  tan  tan  teih. 

CONVERSANT  with， 熟 shah ; 熟習 

shfih  seih, 

CONVERSATION, 叙話  seu  hwa; 

淑談 seu  tm. 

Mutual  conversation,  相獻  seang 
seu. 

Conversation  and  conduct  on  every 
occasion  abounds  iu  perverseness, 

言行每 多乖戾 yen  hins 

mei  to  kwae  le. 

When  conversation  does  hot  please, 
half  ^ word  is  too  miwh,  ^ 

殺機 半句多 hwa  pfih  tow 

ke,  p^waii  keu  to. 

Wlien  you  hear  filthy  conversation, 

dread  anil  —d  it， 聞 八説穢 

事傾 然謹  w5njil1  S|1W3 

woo  sze  teih  jen  kin  pe. 

CONVERSE  or  talk,  ^ |J^  Ian  ti*n5 
~=P  keaou  tan. 

Pray  sit  down  and  converse  awhile, 

請坐談 談一會 tsiug  ts。 

tau  tan  }ih  hwuy. 

Not  converse  wilh  him,  不奥交 

^ puh  yu  keaou  jen. 
CONVERSION  from  vice  to  virtue, 

悔罪改 心之理 hwjy  tsuy 

kae  sin  che  le. 

CONVERT  from  kicked  to  a virtuous 


life， 使改  歸善  she  kae  «in 

kwei  shen  5 keuen  hwa  j； 

敎化  keaou  hwa. 

Correct  yourself,  and  convert  others, 

正 己 化人  ching  ke,  bwajiiu 

Travelled  to  convert  all  nations, 

said  of  the  Buddhists,  遊化諸 

yew  hwa  choo  kw5. 

Convert  to  the  Mahomedan  religion, 

is  called， 歸 信之八  kwei  sin 

che  jin.  One  who  returns  to  the 
faith. 

The  Buddhists  after  having  repeated 
the  name  of  Amida  Budh,  a thousand 
or  ten  thousand  times,  are  exhorted 
to  express  a wish  that  all  the  world 
may  be  converted  to  Buddhism  ia 

these  words ，願以 此普及 
於一 切我等 舆眾生 

皆共 成佛道  I desire  that 

this  may  be  extended  to  one  and  all 
of  usj  and  that  the  whole  of  man- 
kind (all  living)  may  without  excep- 
tion become  Budhs. 

CONVERTIBLE,  susceptible  of  change, 
hwan  tih  teih. 

CO 謹 i 凸伽; 當 中高的 

tang  chung  kaou  阳 h. 

COXVEY’ 帶心運 yun; 載運 

tsae  yun. 

To  convey  or  transmit  to  another  per- 
son,  chuen  keaou. 

Do  yon  couvey  information  to  him,  你 

傳個 信與他 ne  ehue11  k(» 

sin  ju  ta. 

To  convey  out,  帶出去  tae  chah 

keu. 

CONVEYANCE  for  men  or  goods, 帶 

人物 之器具 tae 加 wfih  che 

ke  keu. 
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A conveyance  or  deed  of  a house, 
ke；  heuen  ke. 

CONVICT,  to,  of  a crime  at  the  bar, 

定, ting  tsuy  ; 定罪名  ting 

tsuy  ming. 

Convict  capitally,  ting 

tsuj  ； 死罪  szc  tsuy  ； 斬罪 

chan  tsuy. 

Of  what  crime  is  he  convicted?  他坐 
甚麼罪 tats。  shia  mo  tsuy  ? 
CONVINCE  or  overcome  in  argument, 

辫倒— _ 服了 

p 谷 en  fiSh  leaou ; 赫了  j^en 
shiDg  leaou  + 辫硖了  p— 。 
leaou  $ 辯馼倒 庳 peea  p5 

taou  te, 

I atu  convinced,  我被 辯服了 

wo  pei  peen  fdh  leaou. 

Unable  to  talk  with,  though  not  con- 

vinced, 講八 家不過  keang 

jin  kea  pdh  kwo, 

CONVIVIAL  disposition^  好酒席 

haoii  tsew  sdh ; 愛 晏 的 

gae  tsew  yen  teih. 

To  go  to  a convivial  party, 

席 foo  yen  seth. 

To  roake  a conTival  party, 

席 shs  tsew  s 夂棑 酒席 

pae  tsew  seih. 

CONVOY, 護送  hoo  sung. 

To  convoy  merchant  ships， 護 
hoo  sung  ho  chuen. 

The  slT 丨 p thatconvoys， 讓 送的兵 

hoo  sung  teih  ping  chuen. 
CONVULSION  of  the  hands  and  feet, 

手足癒 癍 shuw  tsfih  k 技 

tsung. 

Convulsions  of  the  nerves,  袖筋 
chow  kin.. 


Convulsions  of  children,  heen  j 

there  are  five  distictions,  they  are 

callod  ge_lly 小 兒瘼病 

seaou  urh  teen  ping,  children^  mad- 
ness. 

Convulsions  of  the  hands  and  feet, 

足^ 》 畜揭号  show  Isiih  cbilh  net h. 

CONUS,  species  of  white, 
ke  sin  lo. 

C°°K ，厨子 eh°°tsze; 煮飯的 

choo  fan  teih.  Head  cook,  厨 

師 chootsze; 厨公 cho。  kung. 

Female  cook,  or  couk  maid, 
choo  pei. 

To  cook,  choo  fan. 

COOKI A PUNCTATA， or  Wara-pee, 
h^vang-pe, 4 yellow  skin.* 

COOL， 凉丨 eang; 凉 谅的丨 ean? 

leang  teih. 

Cool  pleasant  air,  lean〇j  kwae. 

To  treat  people  cooly,  冷臉待 
人家 |5ng  leen  taejinkea. 

A person  of  a cool  indifferent  manner, 

心冷 的人  sin  ling  tdh  jin  ; 

的 lhg  tan  tdh. 

A cool  day,  天凉  teen  leang；  ^ 
氣岽  teen  ke  leang. 

To  cool  by  blowing,  吹凉  chuy 
leang. 

COOLLE,  or  Coollee  labourer,  管黯 
kwan  teen  j one  who  carries  burdens, 
挑夫  teaou  foo. 

COOPER,  做 水桶的  tso  shwdy 

tUng  t 拙； 做 未桶的 Uo 

miih  tung  teih. 

COPARTNER， 同夥計  tung  ho 

ke. 

COPIOUS,  abundant,  盛 shing ; 灸 

t。 ； 盛多  shing  to. 


COPPER,  tung  White  copper, 

白简 ^ pKh  tung.  Yellow  copper, 
黄 领 g 丨丨 wang  tunf  Red  copper, 
紅銅  hung  tung. 

The  Pun  tsaou  says,  that chih 
tung,  and  系工 產同  hung  tung  are 
synonimous,  both  denoting  a red 
copper；  and  the  etymology  of  the 
word  tung  銅 is  - aud ，順, 
intimating  that  copper  is  the  same 

as  gold.  The  赤鈉以 爐甘 

吞鍊爲 違鋼1 he  red  c〇p- 

per  compounded  with  Loo-kan-shih 
f furnace  sweet  stone*  makes  yellow 

copper  i and  以砒 石鍊爲 

^Jp|  compounded  休 ilh  arsenic 
makes  white  copper  j and  |/J^ 

鶴 鍊爲啊 銅 _puunded 

with  tsa-seTh,  4 mixed  tins*  makes 
sounding  (or  gong)  copper. 

Boil  it  in  a copper  boiler,  銅鍋炒 
tung  ko  chaou  cbe. 

Sulphate  of  copper,  tan 

fan. 

Water  kept  in  a copper  vessel  over 
night  must  not  be  drunk,  銅器 

盛水過 夜不可 飮 tung 

ke  shing  shwQy  kwo  yay,  ptih  ko 
y in.  Any  thing  contained  in  a vessel 
with  a copper  cover  must  not  b« 

，銅 器蓋物 不可食 

tung  ke  kae  wiih  puh  ko  shih. 
COPPERAS,  blue, 靑變  tsiug  fan. 
CO  OPERATE, 同行  tung  hing; 

同微  tung  Uo. 

COPPERSMITH， 銅 匠 tung tseang. 
COPPERPLATE,  板 tung  pan. 
COPUL  ATE,  to,  the  uuioa  of  the  sexes, 

交媾  keaou  kow  ; 打房  hing 
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faug  ； of  animals  it  is  said,  打種 
ta  chung. 

COPY  of  a writing, 稿 kaou.  The 
original  copy,  ^ yuen  kaou. 
Copy  made  from  it,  tsing 

kaQu ; 新稿  sm  ka<>u ; 騰淸 

tang  tsing  teih  kaou. 

Copy  of  any  document,  抄本  chaoa 
pua；  ^ ^ shea  pun. 

To  make  a fair  copy,  抄淸  chaou 

tsinS  ; 騰 出來凊 _ tinS 

chuh  lae  tsing  pih. 

To  copy  a writing ，.縢 寫出來 
tang  seay  chuh  lae m,  沙白  chaou 

pih. 

He  hastily  took  up  his  pencil  and  copied 

& 他忙 提起 筆抄了  & 

raang  te  ke  peili  chaou  leaou. 

Copy  head  for  boys  to  write  from, 

钱帖 fS  d 

Black  lines  placed  below  the  sheet, 

影格  ying  klfh- 

To  copy  characters  for  the  purpose  of 
learning  a good  hand, 臨 |j) 占 lia 
tee. 

CORAL, 珊 * shan  hoo. 

CORAL  branches,  珊瑚枝 - 

hoo  che. 

Coral  utensils, 珊 蝴 H Shan  hoo 

ke； 

CORALLINE,  species  of, 
chung j〇〇  sun. 

CORD, 繩子  shing  hze. 

A cord,  — ^ 條繩子  ph  teaou 

shing  tsze. 

A thick  cord,  大繩子 ta  shiog  tsze. 
Cord  for  bundling  up  things 
paou  s5. 

CORD  MAKER,  做 繩子的 “。 

shing  tsze  teih. 


CORDIALLY,  heartily,  甘心的 

kaa  sin  teih. 

Cordially,  sincerely,  實 & 的咖 
sin  teih. 

CORE,  the  heart,  sin. 

The  core  of  a tree， 榭 木的心 

shoo  muh  teih  sin. 

The  core  of  a fruit, 核 Mh. 

GOREA,  the  countrj  of,  高麗 Kaou- 
le  j also  called  chaou  seen. 

CORK, 塞子 • slfh  tsze. 

Cork  the  botlle,  塞住罇 choo 

tsun. 

CORMORANT， bittern， 鶬兹蓦  I00 

tsze  5 the  fishing  cormorant. 

CORN,  standing  in  the  field,  ho. 
An  ear  of  corn,  ^ suy  tsze^ 

A c 则 fidd ，禾田  ho  teen. 

CORNELIAN,  raa  naou 

shib. 

CORNER, 角 ke& 

Corner  of  the  table,  ^ ch(5 

tsze  ke5  j yu. 

The  south  west  corner,  胃 

守 • se  nan  ke5  t*ze. 

Cornered  like  a square,  an  octagon,  &c. 

有 稜子的  yew  ling  tsze  tHh  ; 

有备角  W. yew  Uns  keS 

teih. 

A corner  stone,  角之石 keS  che 

shih. 

Corner  place  in  which  to  hide, 鑛^  匿 
^ tsang  neih  che  choo. 

GORN5  on  the  feet,  ||^  fee  yen  ； 
the  root  of  it， 目青  tsing.  To  pare 
corns,  修脚 

CORCHORUS  JAPON1CUS， 棠樣 

tang  te. 

COROLLA,  of  a flower,  ^ ^ hwa 


pan  ； unopened,  hwa  luy,  or 

蕾丨 uy. 

CORONER'S  INQUEST,  examination 
of  a dead  body  ai)d  seoteuce  passed 
there  〇°-  ^ ^ ^ ^ 

yea  ming  she  shin,  shin  e. 
CORPOREAL,  ^ ^ shdh  shia 

tdh  ; 屬 身體的  shiih  shin  te 

teih. 

Corporeal  existence,  有邑身 ^ 
sih  shin.  State  of  corporeal  exis- 
tence, 色界  sih  keae.  Incor- 
poreal, 無芭身  woo  sih  shin  5 
state  of,  色 界 w。。 sth  keae. 

CORPSE, 尸 she  ; 屍 she ; 身屍 
shin  she  j 屍身手  she  shin  tsze* 

To  carry  forth  the  corpse  for  interment, 

出 濱 Pin* 

Corpse  floated  to  the  surface  of  the 
water  after  three  days,  二 Q 

屍 浮水面 yuS  sau  jlh  she 

fow  shwuy  meen. 

CORPULENT,  胖的  pang  teih  ； 胖 
肥 pang  fei ; 肥胺的  fei  pang 

teih. 

Gross,  corpulent,  和 shia  tsoo 
sbih. 

CORRECT,  to  punish,  ^ tsih  ; 賨 
>§jj  t?,ih  fa- 
To  araend,  kae. 

To  correct  one’s  faults,  改自 £2 
kae  tsze  ke  che  kwo. 

To  correct  a written  paper,  改掠 
kae  m6. 

Correct  a book,  keaou  chiag  ； 

批正  pe  ching. 

Correct  without  error,  未有錯 
we  yew  tso. 

Correct  moral  man,  端 人芷士 
twan  jin  cbiog  sze.  A raau  niuet 
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correct  himself,  ere  he  can  correct 

<jthers， 君子必 自處以 

方 * 八 keun  tsze  peTh  tsze 

choo  e ching,  fang  ning  chin^  jin. 

Correct  in  moral  conduct,  的 

ching  pae  teTh  ； 正繂的  ching 

king  t 以 h; 正宗的  ching tsung 
teih. 

Correct  worlhy  raan, 市 潜 "子 

ching  jin  keun  tsze. 

Praj  correct  this  writing,  p 靑 1 西 正 
tsing  chin  ching.  It  is  now  corrected, 

今改正  kio  kae  ching. 

I know  that  you  are  a correct  person, 
I have  paid  undue  attention  to  what 

people  have  said,  我 知道你 

是正 經八我 錯聽了 
傍八 的話了  wu  die  ta°a  ne 

she  thing  king  jin,  wo  tso  ting  leaou 
pang  jin  teih  hwa  leaou. 

He  speaks  correctly, 他 {哥是 
ta  keang  Hh  she  ; f 导 keang 

tih  ch5. 

A corrector  of  public  manners, 
ching  fun^  s6h  teih. 
Corrector  of  books,  書 的 

pe  ping  sh(’。 tHh  ; 閱 I 丁書的 

jue  ting  shoo  teih. 

This  book  is  printed  correctly,  — • 

不書印 得眞的 Aa.v  ylh 

pun  shoo  yin  lih  chin  teih  j 疋 

的 chi"  ching  l«h  ; 淸白的 

tsin^  pth  teih. 

CORRECTION,  punishment,  ^J*|j  hing. 

刑法 !>inS  f5  ; 刑罰  hin;;  f5. 

Reprehension,  儆戒 2 言語 
kifig  keae  cbe  )en  yu  ; 責 Tfj^  人 

tsih  keae  jin  Wh  hwa. 


CORRESPOND,  or  answer  to, 相應 
seang  ying  , 相對  seang  tuy. 

To  correspond  by  letter, 

{ 幸 ^ ke  shoo  sin  wang  l^e. 

When  every  circumstance  corresponds, 
then  certaint)  is  attained,  ^ 

® 合方 爲確準 k5  k5  pei 

h5,  fa wei  ke$  chin. 
CORROBORATE,  or  strengthen, 

固 tso  kben  koo. 

To  corroborate  testimony,  更加証 
kang  keu  chin.g  shih. 

CORRODE,  eat  aw  iv  gradually,  j^jj 
^ tseen  tsecn  leih  kangchS. 
Waste  or  spoil  gradually, 评々 

t een  tseen  teih  hwae  ch5. 

Corroded  by  vermin, 以 子被 
喫 太采  了 e cluing  tsze  pei  kM 
hwae  leaou. 

To  corrode  a bone,  yaou 

kiih  tow： 

CORRUPT,  become  putnscent, 

• cliow  hwae. 

Corrupt,  to  spoil, 壞 hwae; 敗瓌 
、)ae  hwae; 破壞  pohwiie; 弄 
壞丨 u， g hwae; 永 蘭 Ian. 

Cau'e  to  jputrify, 臭爛  chow  Ian 

To  corrupt  the  «：ood  principles  of  the 

die  rt，  敢壞心 德 pae  hwae  sin 

till. 

To  corrupt  by  bribes,  hwuy 

clifih. 

A corrupt  bad  minister  of  slate, 臣 
keen  chin. 

Corrupt  nmgistMte, 貪臟官  tan 

tsang  kwm. 

Corr!T|>t  dispo  sition， _ if 青殘壞 

sin 客 tsing  tsan  hwae  leaou. 
CORRUPTED， false， 弄假的  iung 
kei  teih. 


Corrupted  become  putrid,  ^ 

chow  l.in  leaou. 

CORRUPTIBLE， 可 瓌了的  ko 

hwae  leaou  teih. 

CORRUPTION.  From  fetid  corrup- 
lion  are  produced  divine  wonders, 

自真腐 生神奇 tsze 夂〃 

foo  shin  ke. 

Think,  that  ；if  er  a hundred  years,  thi9 
skin  bag  (the  body)  \rill  be  putrid 
corruption  the  stench  “f  which  can- 
not  l.c  approached,  /T'H  H 

後终 囊臭® 甚不堪 

輕]1  靈也就 ang  plh  nSen  che  liow， 

pe  na*-g  chow  fou,  shin  piih  kan 
hea??g  urh  yay. 

CORSE,  See  corpse. 

COSECANT’  餘割線  yu  k5  den. 
COSINE， 餘丨 J 女 yu  been. 
COSMOGRAPliY,^  地 埋圔的 
學文法  hwi  te  le  t〇j  tdh  he6 

wan  f^. 

0。51^卩611<^，使費、1^丨’使用 

she  )ung  ; _ 用 f/ 丨 yung. 

The  cost  or  price  ol  a thin^,  kea. 

What  did  this  cost  ? 貿 這個出 
多少價  mae  cl. ay  ko  chilli  to 

shaou  kea  ? 

Prime  cos!,  pun  yin. 

I ll  s 11  it  to  you  ；ft  prime  cost,  我照 

木銀 賣過你 w。 

pun  yi‘i  mae  kwo  ne. 

What  is  the  cost  or  value  of  this, 

這 件物储 :得 多少錢 

chay  keen  wuh  chih  till  to  s'  aou 
tseen. 

COSTIVF,  不浒化 — _ihwa; 

滞病  ping：. 

Costive  state  of  the  bowels,  六便 
ta  peen  gSug. 
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COSTLY,  high  price， 値多錢 

chih  to  tseen. 

He  lives  at  a very  cosily  rate,  他過 

日 子花費 _大 ta  kw> 

jih  tsze  hwa  fei  kwang  ta. 
COSMETIC  for  glossing  the  face, 

肥皂  yuh  yung  fei  tsaou：  the 
fei-tsaou  is  a species  of  Mimosa. 
Cosmetic,  (or  beautifying  wash)  for 

the  face  and  hands,  面 脂手膏 

raeen  che  show  kaou. 

COTANGENT,  餘切線 yu 

seen. 

COTTAGE, 尊 ^ tsaou  shay；^/^ 
raaou  shay ; 茅房  maou  fang  ; 
亨 靡 tsaou  loo. 

COTTON,  _ $ meeo  hwa. 

Cotton  cloth,  棉布 m&n  P。。 ; 綿 

7^  meen  poo. 

Bombay  cotton,  孟 買綿花 mSns 

mae  meeo  hwa. 

A bale  of  cotton,  包^  系帛花 ) J 化 
paou  meen  hwa. 

Cotton  plant  is>  also  called  Koo-pei, 

and  Keth-pei,  水棉 亦名古 

貝或 作吉貝 mfih 

yih  ming  koo  per,  hw5  tso  keih 
pei. 

There  are  two  sorts  of  cotton  plant, 
an  Herbaceous,  and  a shrub  cotton, 

木棉有 荜木二 種― 

meen,  yew  tsaou  muh  urh  chung. 

The  Pan-che  hwa,  is  of  the  same  genus 
as  Muh  meen  (or  Borabax,) 

花舆木 棉同類 pan 

hwa  ini3h  meen  tung  luy. 

In  the  old  books,  Bengal  cotton  is 

falled 榜葛剌 吉貝^ - 

k5-Ia  keih  pei. 

part  hi.  I b 


The  Bombax  or  cotton  tree,  was  ori- 
ginally called  7^.^^  nieen  ; 

and  the  name  from  it  passed  to  the 
other  cotton  plants.  The  cotton 
plant  like  an  herb,  first  entered 
Keang-nan  about  the  close  of  the 
Sung  dynastjv  (the  close  of  the 

12thtent〜 似荦 之木棉 
宋末 始人汉 南 sz<! 

che  muh  meen,  Sung  mo  che  jiih 
Keang-nan. 

Nan-king  cotton’  紫稀  tsze  mSen' 

Cotton  tree  fruit,  (capsule)  is  like  the 
mouth  of  a vrine  cup  ； in  it  there 
is  a silk  which  may  be  made  into 

ci。％ 木棉樹 實如酒 
杯 口有棉 可作布 raSb 

meen  shoo  shih  joo  tsew  pei,  kow 
yew  raeen,  ko  ts5  poo.  Id  Fuh-keen 
and  Canton,  Muh  meen  is  called 

Pan  che-hwa, 蘭廣 中稱太 

棉爲攀 枝花^^胃^ 

chung,  ching  muh-meen  wei  Paa- 
che-hwa,  (which  is  the  Bombax 
cotton),  and  is  is  only  fit  for 
香因  f 辱 tsS  yin  juh,  making  mat- 
tresses. 

Cotton  spinning  wheel, 木； 额 
亨 』 muh  meen  fang  chay. 

Cotton  threads, 綿線  mSe Wen. 
Cotton  stocking,  ^ ^ meen  sha 
m5. 

COTYLEDON  serrata,  taou 

shang  y〇  ： another  variety  is  called 

五爪鳳_^_{111^ 

COUCH,  to  sleep  on,  _ 椅 shwuy  e ; 
for  ornament,  kan  chwang. 

To  couch  under,  ^ particular  express- 


_ 包 _ paou  han  -9  包括 

paou  kw5. 

COVENANT， 約 割:約  heu  jS； 

約契一 . 

To  form  a covenant,  立 約丨桃 ySi 

結約 ys. 

COVER,  kae  j kae  ch5  ； 

逾藎 dmy 

Cover  on  the  top,  kae。 

Cover,  to  screen, 遮掩  chay  yen  ; 

遮蔽  chay  pe- 

Cover  for  a book,  taou  ； 

shoo  taou.  Taou  also  denotes  a 
cover  for  a parcel  or  an  outer  case. 
Cover  of  a letter,  shoo  fung4 

No  writing  on  the  cover,  封面 
fung  meen  woo  tsze. 

Cover  of  a case  or  box,  with  a watch 

set  in  u ，箱 藎旳 鑲時辰 

seang  Icav  nuy  seang  she  shin 
peaou. 

Cover  of  a crucible， 高- wo  kae. 
Timber  covered  the  river,  木林蔽 

yT.  milh  lin  pe  keahg. 

Cover  of  a tea  cup  (in  the  Chinese  man- 
ner), 茶盘蓋  eha  ehUDg  kac. 

Covering  ofany  kind, 夕卜  wae  taou. 
A large  outside  garment，  褂子 kwa 
tsze ; 揭 ' ta  kwa. 

Covering  of  a bed,  被子  pe  tsze; 

蓋被 kae  Pe; 被窩1»6^ 

Covering  of  a house，  房 上蓋的 

fang  shang  kae  teih  wa. 

A kind  of  covering  to  shade  off  the 
sun,  made  of  mats,  pangj 

^ seih  pang. 

To  set  up  one  of  these  coverings, 

蓋棚  lSkaep5ng. 
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Covering  for  the  head,  帽 子 _u 
tsze;  首帕  show  pa. 

To  put  a covering  on  the  head, 

帽子  tae  maou  tszc. 

COVET,  to, 食 tan; 貪欲  tan 妙； 
f an  yuen ; $ tan  wang. 

Covetous  of  mot  ey,  貪財的 tan 
tsae  teih. 

Covetous  in  a great  degree  so  as  to 
accept  of  bribes  to  pervert  justice, 

is  called  貪黷  tan  tiih ; 貪污 
tan  woo  ; 貪 麟 tan  ts:ing. 

A corrupt  bad  magislrate  is  called 
tan  kwan. 

Covetous  desire  of  possessing, 貪得 
tan  tih  i is  the  failing  of  old  age, 
vhen  [tfl  heue  ke  shwae, 

blood  and  spirits  decay. 
COVETOUSNESS,  ^ ^ keen  lin  j 

貪吝  tan  lin  ; 貪嬰  tan  lan  ; 
鈿薄 之心  kih  p〇  che  sin. 

COVID,  or  cubit,  ^ chTh.  See  Cubit. 
COUGH,  or  coughing,  kih  sow； 

also  written,  喀嗽 UhS〇W; 打 
咳嗽  ta  kih  sow.  To  cough. 
COULD,  is  made  by  能 Mng; 可 
ko  Bang.  See  the  Grammar. 
COUNCIL,  kunge； 

hwuy  e ; 來 八公議  chung  jin 

kung  e ; 聚 集公議  Iseu  tseih 

kung  e. 

COUNSEL,  to, 勸 keuen. 

COUNT  or  number, 數 soo ; 算 
swan.  Count  on  the  fingers,  ^ 

令 旨豆頁 賓 kea  che  tow  swan. 
COUNTENANCE,  face,  ||  yen； 

容 yen  yung  ; 臉 商 l&n  mSen. 

Happy  countenance,  顔 色樂也 
,enB1bl6yayi  jgy«  ye^ 


To  change  countenance,  peen 

leen. 

To  give  countenance,  to  aid,  照應 
chaou  ying  ; 0S  chaou  koo  j 

福® fi3h  代 taef 作成 

ts5  ching. 

Pleased  ipountenance,  -盲, 

yuG  he  yung  meen.  Changed  coun- 
tenance, and  said  nothing, 

peen  sih  urh  puh  yeu. 

COUNTER  or  table  in  a shop, 考置 寺臺 
kwei  tae  ; 樞 廣 | kwei  wei. 

COUNTERACT  his  designs,  使他 

的謀不 能得成 sbe  ta 

teih  mow  puh  nang  tih  chiog  ； 

其 謀得成 ke  ra<)W 

ching. 

Use  means  to  counteract  the  effect  of 

the  poison,  用方 法免其 
毒 物效驗  yung  fang  fimSeu 

ke  tdh  wuh  heaou  yen. 
COUNTERBALANCE ，戲平  tuy  ping. 
COUNTERFEIT,  假造的  kea  tsaou 
teih  ； ^ wei  tsaou  teih  ; 

假貨 kea  h。- 

Counterfeit  money,  wei  tsecn. 

To  counterfeit  one’s  name, 圓 
maou  miog. 

Counterfeit  a conamoditj  and  use  the 
original  maker’s  name, 冒 maou 
tsaou. 

COUNTERPANE,  被子 pe  tSM. 
COUNTING-HOUSE, 賴房 * chang 
fang; 箅 數的房  swan  sh0〇 

teih  fang : house  of  business,  hang 

COUNTLESS,  無數 的…。 s。。 

_ 不能 盡其數 — 

ning  tsia  ke  soo. 

COUNTRY,  region,  地方  le  fang. 


Nation. 邦 pang ; 國 kW8  ; 邦國 

pang  kw〇. 

Foreign  country,  外國 _ 

One's  native  country 國 pun  kv/6. 
To  serve  one’s  country  faithfully, 

盡 力報國 tsia 丨 拙 丨 'a°u  kw<*. 

The  nature  of  the  country,  hills,  rivers, 

•地勢  te  she. 

Countn  , in  contradistinction  from  town, 
鄕下  heang  hea. 

COUNTRYMAN,  rustic, 鄕下的 
人 heang  hea  tdh  jin  ; 鄕里 人 

heang  le  j in. 

A fellow  countryman,  one  of  the  same 

nation,  同 國的八  tung  kw5 

teih  jin. 

Of  the  same  village,  同 鄕的人 

tung  heang  teih  jin. 

A country  life,  狂鄉 下住過 

日子  tsae  heang  hea  choo  kwo  j Ih 
tsze. 

COUPLE,  two,  leang  ko. 

Married  couple,  女帯  foo  foo. 
COURAGE, 大膽  ta  tan ; 膽勇  tan 
yung;  勇被 yungkan; 剛毅 

kang  e. 

Courageous,  有大膽 的 yew  ta 
tan  teih. 

To  assume  courage,  大 着膽來 
ta  ch5  taQ  lae. 

Courage,  tan  leang.  Aaimal  or 

constitutional  courage  common  to 
brutes  and  some  men,  血氣之 
^ hcuekeche  yung.  A ratiooal 
courage  arising  from  right  principle, 

義 氣之勇 ekeche  yuns- 

Petty  courage  excited  by  momentary 

anger， 小勇激 於一  [J  J ；£ 
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^^seaou  yung  keih  yu  ylh  she  che 


noo. 


COURSE,  as  person  serving  in  rotation, 
班 pan.  A way，  路 Joo.  Course 
of  water,  J|J  chuen. 

Courses  of  women,  king  shwtty  ; 

月經  yuSkin& 

Course  or  track  of  a > ship, 
shwilj  ching. 

COURT  yard， p 完子  yuentsze; 

院子 ts&n、yuen  tsze ; 進 門院' 

子*  tsin  inun  yuen  tsze.  A small 
court,  and  either  before  or  behind 
the  house,  teen  tsing. 

Court  of  justice,  ya  mun.  It  is 

a general  epithet  applicable  to  all  the 
various  courts  great  or  small  in  a 
province  ; ife  denotes  either  a court 
or  the  viceroy’s  palace. 

The  six  higher  courts  at  Peking  are 
called  ^ipiuhpoo.  The  first 
which  takes  cognizance  of  all  the 
officers  of  gjovernment  is  called 

le  poo  ； the  second,  which  attends 
to  the  revenue,  戸部  hoo  poo  ^ 

the  third,  which  attends  to  the  na- 
iional  rites  and  ceremonies,  jjj^ 
le  poo 5 the  fourth,  the  province  of 
which  is  the  ^J|  P*Dg  P〇〇; 

the  fifth,  or  crimiaal  court  ^jj 
hing  poo  } the  sixth  which  superin- 
tends public  works,  工 部 kungpoo. 

Court  of  the  Emperor,  堂 meaou 
tang. 

To  be  presented  at  court,  引見 
yin  keen. 

Residence  of  the  court,  too  j ^ 

都 kii  g U)。 ; 京師  king  sze. 

The  higher  officers  of  the  court, 


前大臣 yu  tsSen  la  chin  ; 大 

ta  he5  sze. 

0 伍 ceis  of  the  court  generally, 奉月內 

行走的 A 貫 ehatn 丨 nuy 

hing  tsow  teih  jin  yuen# 

The  distance  of  a thousand  le  around 
the  palace， is  called  pang  ke, 

Togo  to  court，  上朝  shang  chaou- 
Court  dress，  朝衣、  chaou  e.i  朝 

chaou  fuh. 

Coiirt  dress  of  the  eraperor  when 
giving  audience，  御灰 

服 yu  fiih ; 龍表  lung  e‘ 
COURTIER,  朝內的 A chauu 
nuy  teih  jin  ; 御前 的官員 

yu  tscen  teih  kwan  yuen. 

Corn  tier,  臣 tiogching.  A supple 
time  ssrving  one,  ning  chin. 

COURTESY,  civility,  le  meaou. 

To  treafc  with  courtesy,  禮貌 
待人  e le  inaou  tae  jiu. 

Courtesy,  act  of  reverence  performed 
by  ladies,  j*n«  IS 

performed  standing  and  moving  the 
bands  folded  up  to  the  heart.  A 
higher  degree  of  reverence  which  is 
performed  kneelrng,  is  called 

肅拜  twan  suh  pae. 

COUSIN,  son  of'au  uacle,  堂弟兄 
tang  te  heung. 

Daughter  of  an  uncle, 堂 姑 . 妹 
tan^  tsze  mei.  M6re  distant  rela- 

ti〇n， 親戚  • 

eow,  牛 new  ; 黃牛  hwangnew. 

This  latter  expression  is  more  de- 
terminate. New,  alone,  is  also  ap- 
plicable  to  the  buffilo. 

A milch  cow， 牛 j〇〇  nei  A 
bull, 夺匕 上 f pin  new. 


COWARD, 膽小  tan  seao ii 

磁伽； 狼害 怕的八 — 

hae  pa  teTh  jin 

COWARDLY, 小赡  氣 sea〇u 

tan  che  ke‘  惶 喊之意  hwang— 

sung  che  e;  /j、 jjj  的 seaoll  tan 

teih/ 

COWKEEP.EK, 看牛的 . kan.  new. 
terh；  on  a larger  scale,  牧牛 
mdh  new  teih. 

COXCOMB,  Amaranthus,  I 鳥冠 
ke  kwan  hwa. 

A person  who  dresses  gaily,  花花 
公 '子  hwa  hwa  kung  tsze. 
COXENDICIS,  OS,  ^ kaou. 

COY,  raodest,  reserved,  win 

chunS>  ^ twan  chwa〇g  5 
kung  sQh. 

COZEiV,  dec  ei ve,  to,  hung  peen  〇 

CRAB  fish ^ heae^U  pang  heae/ 
Crab,  small  species  of,  白螃烘 
pih  pang  ke； 

CRACK  in  〇lass  or  any  ware,  le§. 
To  crack；  ^ 多良  lee  yKh 
teaou  hSn. 

That  teacup  iaxracked, 男|5  箇茶盃 
打梨了  na  ko  cha  pei  ta  leS  leaou. 
CRACKERS,  made  of  gun-powder, 

paou  chQh  ； ^ ch  uen  paou. 

To  let  off  crackers， _ 丈包  fang ' 

chuen  paou.  Noise  of  crackers,  ^ 

J 炮的 響 ^ chuen  paou  teih 

heang  shing. 

Crackers,  to  let  them  off， ) 饱竹^ 
shaou  paou  cbvih.  Cracking  of  the 
fingers,  of  wliich  the  Chinese  are 

fond, 指 货員響  heang. 

CRADLE,  a ki 【丨 d uf  swinging  cradle， 

申. yaou  chay  tsze， 
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CRAFT,  low  arts， 俊俩  ke  leang. 
Craft， trick， 誠弊  kwei  pe. 

CRAFTY cheatiugl€ll〇w,  ^ 

^ keen  cha  keaoa  hwa  che 
jin. 

Crafty  story，  弄詭」 _ 諸 lung 
kwei  teih  hwa  ； = keaou  yen  j 

狡猾 Z 言語 k_h … he 

yen  yu. 

CRAFTILY,  deceitfully, 

寺秉  ke  cha  che  yaDg. 

CRAGGY  rock,  耝六石 頭 ts。。 

ta  shih  tow. 

Craggy  j rocky  place,  多有石 頭 

to  yew  shihtow  terh  te 

fang. 

Craggy  uneven  road,  滿 是碑石 
不 平 之路 mwan  she  suy  sh 讣 

puh  ping  che  loo. 

CRAM,  to,  or  fill  by  force ，壓] 

ya  mwan  ； 壓裝滿 ya  thwang 
mwan  ； 壓盛滿 yaehingmwan， 

To  cram  or  force  one’s  self  to  eat, 勉 

強 食下去  raeen  keang  shih 

hea  keu  ; 食過於 飽了巧 h 

kwo  yu  paou  leaou  ; 傷食  shaqg 
sbih,  to  hurt  cne9s  self  by  eating. 
Crammed,  filled  by  force, 

了 ya  kwaii  mwan  leaou 
CRAMP,  or  contracton  of  the  limbs,  &c. 
抽筋  chow  kin  ； to  cramp  or  re- 
strain \ 約朿  y5  shuh. 

CRUNCH  with  the  teeth, 以牙齒 
鐵爛 物 e ya  che  yaou  lan  wfih. 

CRANE, 天驚心 n S0.  Crane’s  町， 
瞭 P 戾 leang  le. 

CRAPE, 纖紗  chow  sha. 

CRASH, 喬 〔雜 響聲  lwan  tsS  heang 

^bsog 


CRA  VE， 求 kew  ; 懇求  Mn  kew  ; 

h。。 kew. 

Crave  one’s  life，  乞命  keih  ming. 

A craving  appetite,  ^ tan  shih. 
CRAW  fish， 龍暇丨 ung  hea. 

CRAZY, 發狂了  fa  kwang  leaou. 

CREAK  as  a door,  ^ mun  heang. 
CREAM, 牛乳诚 1 new  joo  yew; 

牛獮油 _ na*  n •牛嬾 

new  nae  pe. 

CREASE  or  mark  raade  by  doubling, 

才習子 chS  tsze， 叠 的招子 

tee  teih  che  tsze. 

That  garment  is  not  folded  even,  it  has 
rather  large  creases,  那 個灰裳 

叠的 不平有 大些榴 

na  ko  e shang-  tee  tt\h  puh  ping, 
yew  ta  seay  che  tsze. 

CREATE,  ^|J  chwang  tsaou  ; 從 

原無而 創造物  tsung  yuen 

woo  urh  chwang  tsaou  wuh. 

To  create  anew,  、告  tsae  tsaou. 

To  oppose  or  miss  the  end  of  one’s 

_ti。"， 資天地 生我一 

foo  teen  te  sang  wo  y ih  chang. 
CREATOR  of  heaven,  earth,  and  all 

things,  創造天 地萬物 

chang  tsaou  teen  te  wan  wiih 
ebay. 

To  the  Almighty  power  of  the  Creator, 
nothing  is  impossible,  造物主 

之全能 無不能 者 tsaQU 

wuh  choo  che  tseuen  nang,  woo 
puh  nang  chay. 

The  Mahomedans  express  Creator 

by， 化生之 具主 hwa  s5ns 

che  chin  Choo. 

The  true  God  created  angels,  gods, 

spirits,  莫 主造化 天仙神 


chin  Choo  tsaou  hwa  teen  seen 
shin,  k^ei.  (MahomedaH  phrase.) 

Inhis 造作 無聘刻 _ 易 

creating  work,  there  is  no  such 
thing  as  time,  difficult  or  easy； 

未及 一瞬無 不畢具 

in  less  than  a twinkling  of  an  eje 
there  is  nothing  unfinished. 

Whatever  is  created  must  have  a cause 
from  which  it  begins  to  be, 萬 

被造 物一必 有所自 

wan  pe  tsaou  uyuh  yih  peih  yew 
so  tsze  che. 

The  whole  world  and  all  tilings  are 
included  in  the  creation  of  the 

true  God， 一切世 界萬物 

皙在眞 主之中 ^htseshe 

keae,  wan  wQb,  keae  tsae  chin  choo 
che  chung;  therefore,  主不在 
w— ■«  4 勿 之^中  God  is  not  inherent 
in  any  thing  5 不隹 一物之 

上 is  not  attached  to  any  thing  ; for 

，豈有 造物之 主屄往 
于受造 之內乎 b<)Wisthe 

Lord  of  creation  to  be  inherent  in 
the  thing  created  ? (Reasoning  of 
the  Mahomedans.) 

CREATURE， 被 造之物 pe 
tsaou  che  wuh  ^ 天 所生之 

^5  teen  so  sang  che  wuh. 

Animal  not  human,  牲口  sang  kow  ； 

畜生  chfihsSng; 禽 獸1111^〇抓. 

CREDENCE  or  belief,  j 目 sin. 
CREDENTIALS  of  an  officer  of  state ; 
ambassador,  &c.  kwei » 

choo  how  ming  kwei. 

CREDIBLE, 可信 的 k。 sin  tdh; 
足信的  tsuh  sin  teih  i 信得 
過的  sin  “h  kwo  tdh. 
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CREDIT,  to  sell  on,  shay  keu. 

To  lake  on  credit,  shay  lae. 

Credit,  belief,  sin. 

Credit,  influence, 權 勢 keuen  she. 
Extremely  uuworthy  of  credit  or  be- 

蹲 C xjf、 足信  sh。。 pSh  tsfih 

sin. 

Credit,  reputation  or  good  fame  of 
the  family,  to  sink  or  blast  it； 堕 
mm  to  mmi  fjng.  » 

CREDITABLE, 丨) is  conduct  is, 他的 

行 爲是有 體面的 U 

teih  hi  g wei  she  yrw  te  meeu  tcih  -y 

有功的  )ew  kunj»  ttih. 
CREDIIOR， 倩 主 chae  choo. 
CREDULOUS， 輕信的  king  sill 

易信的 e sn  leT 丨丨； 亂 
知的丨 wau  sin 丨 视; 輕易杨 

jA  6^)  p ^>ug  e sin  jiu  teih 
yen  j_u. 

CREED’  信經  sin  king  ; . 信錄 
sin  li5h  ; 所信纂 要 su  sm 

tsvran  yaou. 

Creed  of  the  Mahomedans  i«  expressed 

in ，六 件當歸 信之事 

lew  keen  tang  kwei  sin  che  sze,  sis 
articles  to  be  believed, 

^ 我誠 信眞主 獨一尊 
在無 比無似 至清至 

淨 I sincerely  believe  in  the  true 
God,  one  alone  and  supremely  great； 
to  whom  none  is  equal,  none  like, 
most  pure  and  most  holy. 

11 •我 誡信 主造的 一切 
天仙 朝拜眞 主聽差 

遣毫 無違犯  1 sincerely  be- 
lieve iu  all  the  heavenly  angels  who 
were  created  b)  the  Lord  ； who  ap- 
pear before  and  worship  the  true 
PART  III.  1 c 


Godi  who  listen  to  his  commands, 
and  are  sent  to  do  his  will,  not  op- 
posing nor  offending  in  the  least 
degree, 

In. 我 誠信主 降的一 
切 f 紙是主 奠言非 

人 I sincerely  believe  that> 

all  the  sacred  books  sent  down  by 
the  Lord,  cootain  the  true  word  of 
God,  and  are  not  humaa  coaiposi-r 
tions 

我誠 信主差 的一切 
$ \ 言行眞 誡决無 

勝 I siiicerely  believe  in  all  the 
wise  or  holy  men  sent  of  God,  that 
their  words  and  actions  were  true 
and  sincere；  and  absolutely  devoid 
of  any  thing  \aiu,  falsep  or  irre- 
gular. 

* 我誠 信後世 考箅必 

然無疑  I smcecely  believe  in  a 

future  accountability,  absolute  and 
withoul  doubt  ： 

VI •我誠 信妤歹 皆屬于 
眞主 之前定 及誠信 
死後 後活判 斷榮辱 

I sincerely  believe  lhat  good  amd  its 
opposite  are  all  predetermined  by 
the  true  G(>d  ; and  sincerely  believe 
that  after  death  there  will  be  a re- 
surrection, a judgement,  decisive 
sentence  to  glary  or  to  shame.  Of 
these  six  articles  有 一不信 
if  one  be  not  beliered,  a person 
cannot  be  a Musselmao. 

CREEK  in  a river,  小河 口 s_ 

ho  kow. 

Creek,  baj,  海 a hac  kaw, 

CREEP,  to,  pa. 


Creep  down,  爬下 pahea- 
Creep  up •爬 起來  pa  ke  lae,. 

Creep  under  the  bed  clothes,  鑽 A 
tswan  jdh  pe  chung. 

CREST  of  a cock^  ^ ke  kwan  -9 

鶴锎  kelins* 

CREVICE,.. 隙 kiHhi  縫 futig; 織 

隙 funs  kSilu  穴隙  hW 

keTh. 

There  was  a crevice  through  which 

one  could  peep,  有穴 隙可窺 

yew  heuh  keth  ko  kwei. 

Looked  in  at  the  crevice  of  the  win- 

d°w ，向窓 縫 莖進去 hSaflS 

cbwang  fung  wang  tsin  keu. 

CREW,  of  a ship,  ® 上的 水、 

chuen  shang  ttirh  sbwQy  show. 
CRICKET,  a certain  noisy  insect, 
chen. 

CRIME， 罪 -tsuy  ; 罪過  tsuy  kw。 ； 
say  keea. 

A great  trime, 大罪  ta  tsuy  ; 重 

chung  tsuy 

A capital  crime， ^^  p^szetsuy. 

Is<  not  the  crime,  the  greater  ? 其罪 

不 更穴浐  ke  Uu^  pilh  kang 

ta  hoo? 

To  increase  or  lessen  a crime,  加咸 
pp  kea  keen  tsuy. 

Under  the  five  punishments,  there  are 
three  thousaud  crimes,  but  there 
is  none  greater  than  a want  of  filial 

PWy， 五 刑之屬 三千而 
罪莫大 於不孝 W°°  hinS 

che.  shub  saa  tseen  urh  tsuy  ta 
yu  puh  heaou.  • 

What  crime  has  he  committed  l 

犯了什 麽罪1 a fau  leatm 

shth  rao  tsuy〇 
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No  crime,  greater  than  to  attempt 
to  impose  on  heaven， 天 

ke  teen  m'5  ta  che 

tsuy. 

There  are  ten  unpardonable  crimes  in 
China， called  in  their  law  books, 
十惡  shlh  The  tea  wicked- 
uesses. 

I.  Mow  fan  plotting  the  sub- 

version of  the  (throne  and)  the  altar. 

n.  Mow  ta  n 初 h 謀大逆  plotting 

great  rebellion， such  as  丨 aying  in 
ruins  the  tombs  of  emperors,  or  their 
palaces。 

III.  Mow  pwan  謀叛  to  plot  .de- 

serting  one’s  mother  country,  and 
going  over  lo  another  nation. 

IV.  G8  neih  ^5  to  meditate  the 
murder  of  a grandfather  or  grand- 
mother ； of  a father  or  mother. 

V.  Puh  taou  to  murder  or 

mutilate  a whole  family. 

VI.  Ta  puh  king  大不敬 1。 steal 

the  vessels  used  in  sacrifice  at  the 
imperial  temple  ； to  steal  things  be- 
longing to  the  emperor；  to  maii.e  a 
false  imperial  seal；  to  mix  medi- 
cines for  the  emperor,  otherwise 
than  directed  in  the  prescription,  &c. 

VII.  Puh  heaou  不孝  undutiful* 
ness  to  parents,  which  includes  ahus- 
io^  grandfather  or  grandmother  j 
not  providing  for  one’s  parents;  not 
mourning  for  their  death  ； marry- 
ing during  the  period  of  mouru- 
ing. 

VIII.  Pdh  mdh  quarrels  a- 

mongst  kindred  i and  crimes  com- 
mitted between  superiors  and  infe- 
riors of  the  same  family  ； a wife9s  ac- 


cusing ber  husband  to  government, 
&c. 

IX.  Puh  people  killing 

tbeir  magistrates  $ inferior  officers 
killing  their  superiors,  &c. 

X.  N«y  Iwan  j^J  incestuous  in- 

tercourse amongst  members  of  the 
Si»mc  family,  by  fvhich  they  resem- 
ble kin  show,  the  brutes. 

These  are  according  to  law,  the 

unpardonable  tea 

wickednesses. 

A CRIMINAL, 犯人  fan  jin; 犯 
了罪的  fan  leaou  tsuy  teTb. 

A great  criminal,  有 重罪的 
■jew  chung  tsuy  teih  ； 重犯 

chung  fan. 

Criminal  guilty  of  murder， 兜犯 
heung  fan. 

To  conceal  a criminal,  匿 
^tsang  nee  tsuy  j in. 

CRIMSON,  夫魟 fi  ta  hung  sih. 
CRINGE；  自卑屈  tsze  pei  kefih. 
To  cringe  and  flatter, 白卑 屈奉 
承 A 家 tsze  pei  kedh,fung 
ching  jin  kea. 

CR1NUM, 交樹 蘭 心 shoo  Ian. 
Cymbidium,  various  species  of, 

蝶蘭咖 丨拍丨 叫黑蘭 hTh 
ian; 炎靑蘭  ta  tsing  lan; 素 

心蘭 s。。 sin  hn  ; 赤米蘭 

chih  me  lan. 

Lan  denotes  those  flowers  that 
have  one  stem  and  many  flowers, 
and  is  generally  used  for  flowers 
of  the  several  genera  Limodorum, 
Malaxis， Habernaria,  and  Crinum. 
Hwuy  慕 is  applied  to  plants 
with  one  stem  and  〇Qe  flower. 


CRIPPLE,  ^ pe；  ^ P|I  pe 
ke5. 

CRISP， brittle, 脆的  tsuy  t 甜 I ; 稀 
脆的 he  Isuy  t 的 h. 

CRITIC  of  books,  ^ ^ 

shen  pe  ping  shoo  sze. 
CRITICISE,  books,  書 ping  shoo  ; 

ting  shoo.  Light  remarks, 

訂 ting  i with  ridicule, 譏 評 
ke  ping. 

Criticise  the  actions  of  men, 
paou  pcen：  praise  aed  blame. 
CRITICISM,  verbal,  spoken  of  with 
contempt, tsin  ke 瓤 
s5  chang. 

A just  criticism，  許 得有理 

tih  yew  le. 

This  is  a \ery  imparti-l  criticism, 

評 的最公  chay  ping  tSih  tsuy 

kung. 

To  approve  in  criticism,  評上准 
ping  shang  chun. 

To  disapprove， 評不准  ping  p8h 
chun. 

CROAKING,  of  a rawn, 搞鳴  ja 
inin^ ; 5|p^jatsa〇U. 

CROCKERY, 資器  tsze  ke. 
CROCODILE,  ||  m g«yu. 

A CRONY,  ‘已 的朋友 che 
ke  teih  pang  yew  , 親 密朋芡 

tsin  meih  ping  yew, 

CROOK,  to， 曲 keiih  ; 彎 、 wan  ; 

曲 wan  keuh. 

To  crook  a thing,  曲 個東西 

kefih  ko  tung  *e  j wan 

kwo  lae. 

To  crook  a piece  of  wood, 

0 貴 wan  kedh  mdh  tow. 

CROOKED,  ^ kefih  tcih  j 
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的 wan 丨 Slh  ; 不直的 piSh  cMh 

teth. 

A crooked  winding  road,  |i|| 
wan  keiih  tejh  loo. 

A crooked  person,  身曲的 shin 
keuh  fceTh. 

CROP,  a good  crop  of  grain， 禾稿^ 
ho  jin ; 禾豐  ^ ho  fung  jin. 

Bad  crop， 禾歉  ho  k&ni  览歉 

hwang  keen. 

An  abundant  crop  of  Bengal  cotton, 

港脚棉 土 大熟  keang  ke6 

raeea  hwa  ta  shuh. 

To  crop  or  pluck,  I 商 cMh; 摘 
下 chlh  hea ; 拔 ke. 

Cropt  the  hair,  cut  off,  過 毛 j 
tseen  kwo  raaou  teih；  ^ 支尚 
頭髪的  tseen  kwo  tow  fa  teth. 

CROSS  of  wood， 十字  tsze 

kea.  Cross  harbour,  at  Macao, 
shTh  tsze  mun. 

Cross  or  misfortuue,  ^ tsae  nan  ； 
^ hwan  nan  che  sze. 
Cross,  ill-natured  disprsUion， 薄惡 

6 々性情 ^ g5 丨抓 sing  ts“ 

To  cross,  過 kw。 ; 橫 hung.  T。 

go  across,  過 L 撗去 kwo  hUDg 
keu. 

The  place  where  two  lines  cross  each 
other,  let  it  now  be  the  centre, 

以 二線相 X 處爲 C 

kin  e urh  seen  seang  keaou  choo  vrei 
sin. 

To  cross  a river, j 可 kwo  ho  ; 

過口  kwo  kow  ; 河 tu。 bo ; 
過去 河那邊 kw<)  keu  hu 

na  peen. 

To  go  across  the  street,  ^ 
kwo  hung  keae. 


CHOSS  BOW, 智 n〇〇 ; 弯弓  noo 

kung.  There  are  several  varieties, 
the  拉今子  tow  tsze  noo, 
consisted  of  three  bows  drawn  at 
the  same  time,  upon  a frame  by 
a windlass  j and  shot  at  the  same 
instant  twenty  or  thirty  arrows  : from 
seven  to  seventy  men  were  required 
to  draw  one  of  these  bo\rs. 

Cross-bow  stand  on  which  it  was  laid, 

弩床  noo  chwang. 

CROW, 鳥鶴  w。。 ya.  T。 crow， 

啼^ 

Crowing  of  a cock,  |1^  ke  te  ； 

鷄唱  ke  diang; —呌  ke 

keaou. 

To  boast,  ^ tsze  kwa. 

CROWD  of  people,  - 群人 w 

keun  jin  ； ^ ta  chung 

tseih  hwuy  ； 人之 聚會加 

che  tseu  hwuy. 

Crowding  round  to  hear,  strivi.  g who 

should  be  first， 環而 聽者爭 
先恐後  hwan  urb  ting  chay 
tsang  seen  Rung  how. 

People  crowded  too  closely,  A 稠 
密 jin  chow  liielh.  To  oblige  them 
to  spread  themselves  more  widely, 

推令稀 疎開去 tuy  lins 

he  soo  kae  keu. 

CROWN,  kwan  meeo  , 亮 

rneen  lew. 

Crown  of  the  head,  7^  ting  j 
tow  ting. 

To  crown， 給 與戴旅 Wh  yu 

tae  lew. 

Crowned  king  Ching,  冠成王 

kwan  Ching  wang, 

CRUCIFY,  to,  釘八 身彺十 

tiDgjia  shin  tsae  shth  ts2e 


kea ; 勒 ■十 字架  ling  shKh 

tsze  kea. 

OUR  LORD  and  SAVIOUR  JESUS 
CHRIST  was  crucified,  我主救 

世者 耶蘇基 埋斯督 
前被釘 十字架 

kew  she  chay,  Yay-soo  Ke-Ie-sze-tdb, 
tseen  pe  ting  shih  tsze  kea. 
CRUCIBLE,  small  one,  坭窩^ • 
CRUEL,  paou  ； heung  paou； 

殘暴  tsaa  paou  -y  殘忍 tsan 

jin. 

Cruel  disposition,  暴性  paou  siog. 
Cruel  and  unfeeling  man  falsely  charges 
other  creatures  with  insensibility, 

悍夫忍 A 0 物爲無 

知 han  foo,  jin  jin,  woo  wfih  wei 

woo  che. 

Very  cruel  punishments,  JJ-|j 
j 參 hing  f 泛、 hm  tsan. 

Cruel  disposition,  and  an  illegal  act， 

p 心 殘忍不 率法之 

keu  sin  tsaa  jin,  pdh  fung  fa 
che  twan. 

Extremely  cruel  and  wicked  affair, 十靑 

殊兄惡  tsi "g  sh°°heuilgg5. 

Cruel  and  violent  man,  今志 
酷虐  jin  maug  paou,  kuh  yo. 
CRUELTIES  and  devastations  were 
greater  than  those  of  (the  rebel) 

=U)U ，其殘 暴又 甚於 

ke  tsaa  paou  yew  shiu  yu  Chaou. 

CRUISE， a cup， 館^子 ^ ping  tsze. 
CRUISER,  seun  chuen.  To 

cruise  about,  yew  yib. 

CRUMB,  see. 

Crumb  of  bread,  ^ meen  see ; 

_ 層 • u^ea  tow  s 说. 
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CRUMBLE  with  the  hand, 

tso  suy.  With  any  instrument,  ^ 

碎 mosuy. 

Crumble  by  pressure,  ya  suy ; 

Crumble  by  beating,  taou 

suy. 

CRUMPLE, 嫩 chow  ; 雛子  chow 
tsze  ; 额^紋 ^ chow  win. 

Crumple,  mark  from  folding,  摺子 
ch^  tsze. 

To  crumple,  chow. 

Cf umjile  up, 额 ^起來  chow  ke  lae。 

CRUPPER  of  a saddle, 献子  lew 
tsze;  f how  Isew  tsze; 

鞍上 的揪子 San  sh  mS  l&h 

tsew  tszc. 

CRUSH  down  by  pressure,  一 * 

yih  jl. 

Crush  by  beating,  ；J^  taou  lan. 

To  crush  to  pieces, 壓 陂稀碎  0 
po  he  suy. 

Crush  me  by  rushing  upon  roe  in  num- 

— 擁 壓我身  yung  yS  wo 

shin. 

CRUSHED, 壓着  了 y5  ch8  leaou. 
CRUST  of  burnt  food  at  the  bottom  of  a 

pan, 鍋巴  kwo  pa. 

Crust  on  a sore,  癀殼巴 dmang 

k5  pa# 

CRY  out  with  a loud  voice, 
hoo  haou  j 呌喊  keaou  han. 
Seeing  a child  cr)  , 見 兒啼哭 

keen  urh  te  ktih. 

To  cry  out  in  the  manner  of  the  attea- 
dants  on  Chinese  officers  when  going 

in  the  streets, 唱道  chang  taou. 
To  cry  up,  praise, 讚湯  ts  in  vang. 
To  cry  down， or  defame，  壤名聲 
hwae  ming  shing. 


To  shed  tears  with  noise,  kuh； 

泣 kfih  kAh ; 哭泣 流涙 kfih 

keTh  lew  luy. 

Cry  without  noise,  te  keih  ； 

下涙 hea  luy ，• 下眼淚 hea 

yen  luy. 

To  cry  bitterly,  ^ kuh  haou  ; 

啼哭 tekish; 痛哭  tung  kfih. 

To  cry  for  help， 呼*  猫 ^ hoo  kew. 
CRYSTAL, 晶 Um。 水 H shwdy 

tsingj  ^ ^ sh^uy  tsins：  shih 
Opaque  crystal, 墨 ^ mth  tsing  ; 
colour  of  tea， 茶 chatsing;  a， if 
hair«  were  sprinkled,  fa  tsing； 

opaque  spots  are  ea 丨 led  糸氣  meen. 
CRYSTALLINE,  水晶的  shwby 
tsin^  teth. 

CUB,  or  srmll  doj,  <1、 抅 <eaou  kow； 
小犬  seao-J  keuen. 

CUBE, 平面 正方體 ping  in 匕 n 

ching  fang  te. 

All  its  surface#  and  sides  are  equal, 
and  its  angles  are  equal,  备面 

俱等 各邊相 等所成 

各 汽又等  kS  mSen  keu  ting, 

ko  peea  seaog  tlngf  so  chiog  ko  k€5 
yew  tang. 

Cube  of  a number,  is  called  立方 

leih  fang. 

Cube  and  other  roots,  ^^kan  soo. 

CUBIT,  the  Chinese,  chih ; four 
cubits  long,  ^ ^ chang  sze 

chth; 四尺長  sze  chth  ebang. 
Cubit  measure,  that  is  1 4|  inches,  and 
one-twentieth  part  j commonly  call- 
ed Covid,  chib；  the  tenth  part 
tsun,  or  pu ii to. 

A folding  cubit  measure,  措尺咖 
cMh. 


CUCKOO,  name  of  bird,  古古島 
koo  koo  neaou.  It  is  not  certain 
whether  this  be  an  European  or  Chi- 
nese expression. 

CUCUMBER^  hwang  kwa. 

CUCUUBITA  LAGENARIA, 壺盧 
hoo  loo. 

CUD， to  cliew  the, 偉 |J  P 爵 taou  tse5; 

姐 喂 tseu  tse3  ; 反草 fan 
tsaou  y 倒草 _1_;汉嚼 

fan  tso5i  fan  Isaou; 齒弓 

che  i che,  said  of  cattle.  When 
said  of  sheep,  it  is  c lied  e j 
when  said  of  stags,  called  )ili ; 

they  define  it  b)  之已久 

復出嚼 ■之 tw  eat  il  d^am 

auer  it  h s iong  been  chewed. 

CUDGEL,  large， kwi  ! taze. 
Small  cudgel,  a wdlki 丨丨 g *Litk, 鞭杆 

peen  kan. 

Flat  bamhou  cudgel,  板子  pan  (sze. 
To  cudgel, 矛丁  是子  ta  kwkn  tsze* 
The  largest  size,  ; 虎手反  tow 

haou  pao  j second  size, 
urh  haou  pan.  To  give  blow*  with, 
笞 f 了 clie  ta.  Gave  three  or  four 

bWS， 打了三 四下子 U 

leaou  san  sze  hea  tsze. 

To  receive  a cudgelling,  受個打 
_jP  show  ko  la  kwaa  tsze. 
CUFF,  to  strike  on  the  face, 
chang  tsuy. 

A cuff， 把攀 pa chang ; 嘴把子 

Isuy  pa  tsze. 

To  give  a person  a cuff,  打把掌 
ta  pa  chang ; 打 嘴把子 tatsuy 
— 批 嘴把子  pe  tsuy  pa 

Uze. 

Cuff  or  sleeve  of  a garment, 

sew  tsze ; 衣袖  e sew ; 衣 
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的柚子  e fuh  teih  sew  tsze； 
袖頭  sew  tow. 

To  cufFor  fight,  交手  keaou  show. 
Si 丨 k cuff  of  a sleeve， 笑条 
«ze  show  sew. 

CULL,  to, 擁 kgen ; 揀選  t^en 

seuen. 

To  cu^  out,  選出來  seuen  chiih  lae. 

CULLY, 昏—易 騙得的 人 

hwan  me  e peen  tih  teih  jin. 

參 tPABtE， 有罪的  yew  tsuy  t 拙; 
有 不是的  yew  puh  she  teih  ； 
有逾 犯的  yew  ltw。 fan  Uim ; 
有 失鍩的  yew  shih  tso  teihj 
咎的  hw5  kew  tdh， 
CULPRIT,  tsuy  jin  ; 罪犯 

tsuy  fcm  ； 犯八⑷ in， 

CULTIVATE  the  ground， 耕田  k5ng 

tSen  ; 耕地 k3ng  te  ; 耕田種 

kang  tiiea  Chung  te  ； 

她土  pei  yang  te  too. 

To  cultivate  virtue,  修道 

養 j 匕 yang  shl. 

CULTIVATED,  or  growing  in  conse- 
quence of  culture,  生 jang  sang. 

Cultivated  fruits  are  called  五果 
woo  kwo,  the  five  fruits；  wild  fruits 
are  called  山果  shan  kwo. 
CUNNING,  artful,  keaou  hwa. 

Skilled  in  petty  schemes, 有依侧 
yew  ke  leang  teili  ； ^ 

的 tokeWhtdh; 多小策 沾 

to  seaoa  tsih  teih. 

Cunning  and  fraudulent, 
kwei  ketie  teih. 

cup ，金 … ； 柄 i)ei ; 忠 chu 叩. 
Tea-cup， 某盃 eha 丨， ei; 茶盟 

cha  chung. 

He  look  a few  cups  too  much  last  night, 

PART  III.  1 D 


and  cannot  rise  this  morning ，丫也 

砟夜 多飲了 幾盃今 

起 身不得 ta  ts£S  yay  to  — 

leaou  ke  pei,  kin  ke  shin  puh  tih. 

A wine  cup,  tsew  pei  ； 

tsew  chung  ,*  夕西 tsew  tsao. 
He  is  in  his  cups， 他酒酣  ta  tsew 
kan. 

Avery  large  cup,  tsew  g〇w* 

Cup  of  a flower,  hwa  fang. 

CUP 丨 DITY， 貪 慾去心 tan  yS 

che  sin. 

Love  of  money,  貪 財之心 tan 

tsae  che  sin. 

CURABLE,  g ^ ^ e tih  teih. 

A oirable  disease^  可沧 得之病 

ko  che  Uh  che  ping ; 可調治 

k〇  teaou  che  tih  teih. 
CURB，or  restrain， 営家  k、van  shfih  ; 

$ 令束 yi5  sh(a 

To  curb  one's  self,  自檢守 tszs 
keen  show. 

Curb  for  a horse,  嚼手 tsze_ 
It  denotes  tlie  bit  which  enters  the 
mouth. 

CURCULIO,  species  of， l)〇dy  long, 
brownish,  ^ ^ chilli  seang. 

CURDLE, 凝了  ying  leaou; 凝 
結了  yiag  kee  leaoa, 

CURE， 治 『丙 che  ping; 醫病 e 

ping. 

A cure,  诒病的 藥方 

teih  y 5 fang. 

To  cure  meat  with  salt,  用鹽調 

yuflg  yen  teaou  jow. 

Cure  disease,  ^ ^ leaou  tselh. 

Cure  diseases  of  the  eye， 〉 台目 

che  muh  tseih. 

CURIOSITY,  ^ ^ ke  Tvuh. 


For  mere  curiosity,  waa  e. 

Few  go  thither  but  persons  of  curio- 
sity, who  are  fond  of  surpassing; 

◦Iher  peopk， 非好 勝探苛 
者鮮至  _ fei  ha°U  shinS  tan 

ke  chay,  seen  che  yen. 

Valuable  curiosities,  paou  wan. 

To  set  out  curiosities,  陳列玩 
chin  lee  wan  ke. 

To  possess  curiosity,  _ too  tseu. 

Curious  workmanship, 亦青  白^| 
1二  tsing  keaou  teih  kung  f〇o. 
CURL, 捲起來  keuen  ke  lae. 
Curled  hair,  棬了 的頭髮 

keuen  leaou  teih  tow  fa. 

CURLY  beard,  ^ ^ keuen  sea. 

CURRENT,  下 流的水 healew 

teih  shwuy. 

A rapid  c_nt， 往下 急流的 

wangliea  kelh  lew  teih  shwuy. 
CURRIER,  of  leather,  皮 E 押 
tseang. 

CURRY,  to,  刨馬  paou  nia; 刷 

馬 shwa  rna；  刨 刨刷細 

paou  paou,  shwa  shwa. 

To  take  a horse  and  curry  it  clean, 

把個爾 刷乾 淨的 

ma  shwa  kan  tsing  teih. 

A curry  comb,  创子  paou  tszej 

馬 刨子  ma  paou  tsze  ; 刷馬 

^(J  shwa  ma  teih  shwa  tsze. 
Curry  stufiT,  ^ hwang  keang. 

CURSE， 咒 罵 chow  ma; 咒 _ 
chow  tso〇}  吐 咒說誓 w 
chow  shwo  she  ; 咒 駡說詧 

chow  mashw5  she . fa  chow. 

To  cursea 丨) erson’ 咒 罵人家 

chow  ma  j in  kea. 

Curse,  or  to  request  the  gods  to  inflict 
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calamities,  is  expressed  by  T soo, 

讀神加 块謂之 ffl  tsins 

shin  kea  yang,  wei  che  tsoo. 

Curse  one’s  self， and  curse  others, 自 
5 &咒他  tsze  chow,  chow  ta. 

To  invoke  the  Deity  and  curse  one’s 

self  about  trifles, 些 ,丨、 呼 
神自咒  seay  seaou  sze  hoo 
Shin  tsze  chow. 

CURTESY,  曲滕  keuh  seih. 

Chinese  females  curtesy  is  called, 

冬任  16en  jin; 端肅  twan  shfih. 

CURTAIL,  shorten,  切短  t^twan; 

截短  twan- 

Lessen  in  num*  er,  keen  twan  } 

咸少  keen  shaou. 

CURTAIN,  cloth， 命帳  poo  chang  ； 

布帷 p。。 帷慢 wei 


man. 


^urtaia  to  keep  the  rooskitoes  from 

蚊帳  wao  chang. 

Window  curtain， 窓門應  chwang 
mun  chay  i for  a door,  ^ mua 
leen. 

Curtains  of  silken  gauze, 絡紗帳 
sze  sha  chang;  flowered,  够 
帳 hwa  sha  chang. 

Curtains  at  a door,  or  before  a window, 
flowered， 花慢  hwa  man. 

CURVE,  ^ ^ wan  jih  wan. 

CURVED， 彎的  wan  t6th  ; 曲的 
k”iih  丨 Hh. 

Curved  line, 进 { ketih  seen. 

Curved  lined,  solid  bodies, 
keuh  seen  te. 

CUSCUTA,  or  Dodder, 無葉藤  woo 
tang. 

CUSHION  on  which  to  lie,  juh. 

To  lean  against, 靠木允  kauu  chin. 


A cushion  to  kneel  or  sit  on, 
teen  tow;  ^ ^ pae  teea. 

Cushion  for  the  head, 
tow. 

Cool  cushion,  leang  chin. 

Cushion  on  which  to  sit,  坐的墊 
子 ts。 tSa  tszs  ; 坐的禅 

tso  teih  jQh  tsze. 

Cushions  for  chairs, 胃 _ e ^ca- 
CUSTARD  APPLE,  or  Aunona  Reti- 
culata， 潘 i fan  le  che. 

CUSTODY,  ta  take  into, 拳到  na 
taou  ; ^ hw5  chS. 

To  keep  in  custody,  押着 0 
chS, 

To  take  a criminal  into  cuslody,  /^m 

着有 罪的八 na  di5  yew  tsuy 

ieih  jin. 

To  send  persons  under  custody  to  await 

atW 解 往備質  keae  wang 

pe  chKh  ; 押 sung. 

CUSTOM,  established  manner, 夫見矢 k 
kwei  keu. 

Constant  custom， 常規  chang  kwei. 
There  is  no  such  custom,  未有 S 
個規矩  we  yew  chay  ko  kwei 
keu. 

Customs,  doty  imposed  by  government, 

税 shwfiy; 納銀…叩〜. 

Custom  house,  shwiiy  kwan  ； 

關口  kwan  kow. 

Person  at  the  head  of  the  cnstoms  at 
Canton,  commonly  called  Hoppo, 
is  by  the  Chinese  called 
kwan  poo  ; 關 hae  kwa".  He 

is  addressed  by  the  epithet 
ta  j in. 

Custom  house  officer,  收稅的 

show  sbwfij  tdh ， 關 參的赏 


kwan  chaou  teih  kwaa  ； 

ching  show  shwiiy  teih 

kwan; 關口 的箭們 kwan 

kow  teih  yay  mun. 

Not  keep  the  customs  of  the  office? 

puh  show  tang  kwei. 

The  constant  custom  is  thus,  ^ 0^ 

的規滞 是如此 chauS 

she  teih  kwei  keu  she  joo  tsze. 

Customs  of  a whole  people,  風俗 
fung  suh.  Customs  of  the  people 
should  be  altered  gradually,  not 

wilh  precipitation， 移風 易俗 

宜漸 不宜驟 e funS 仲 

suh,  e tseea  puli  e tsow. 

CUSTOMER, 買客  mae  kKh. 

Constaut  customer,  choo  koo. 

CUT, 割 kS; 切脱 ，割切 k5 嘯。 
To  cut  asunder， 脅 J 斷 kS  twan; 令 J 

^Jj  tsee  twa〇i  ^ j§jj  kan  twan. 

To  cut  with  a knife， 用 刀 切害^ 

jung  taou  tsee  kd. 

To  cut  with  scissars,  tseen  tsae. 

To  cut  books  as  in  binding, 表^餐 ^ 
tsae  shoo. 

To  cut  out  clothes,  tsae  e. 

To  cut  with  a saw, 媒 keu  i 

錕 keu  yih  keu ; 满斷  keu  twan. 
To  cut  aw  a)， 割去 * keu. 

To  cut  off  one  half,  割 去一半 

k5  keu  yih  pwaa. 

To  cut  tl.e  hair,  tseen  fa. 

Cut  the  hair  of  annuals,  剪乇  tseea 
maou. 

To  cut «) ff  the  head,  lji|^  chan  tow. 

To  cut  the  throat,  ^ kan 

po  ts>e  ； cut  out’s  own,  自刎 
tsze  wan. 

To  cut  to  inches,  considered  the  most 
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severe  puaishraent  of  the  Chinese, 

tSUH  tSO. 

A cut,  or  wound, 刀傷  faou  shan 孟. 

A cut  iQ  books,  representing  persons, 
&c.  sew  scang;  of  landscapes, 

&c •地圖 te  t()。 ; 圖形 tG°  hi 叩 

Gut  a road  through  a hill,  |1|  义霞 
ts<5  shan  tung  taou. 

Gut  or  scrape  it  sharp  pointed,  ^)j 
/jj)^  se5  tseen  ta. 

Cut  down  grain  or  plants, 焦 
tseaou  e. 

CUTCH， 兒茶  urh  cba.  See  Terra 
Japonica. 

CUTTLE  fish, 墨 ^ mih  yu  ； 4 Ink 
fish  called  also  烏賊魚  woo 
ts^i  ju;  8 armed, 張魚  chang  yu. 


BM 

Species  of  cuttle  fish,  tsew  yu  ; 

by  some  read  Yew  yu. 

CYAMUS,  or  Water  lily， 蓮花  Ken 
hwH：  of  which  there  are  two  varie- 
ties, pih  and  ^uug*  white 
and  red. 

CYLINDER, 長圓體 ebangyuente, 
CYMBALS,  p5  ； made  of  brass.  Oq 

囪 事早用 z mournful  oc- 
casions they  are  used  alone ; 做覷 

則戰 陣時用  in  plajs  they 

are  used  when  battles  are  represent- 
ed. 

Small  cymbals,  made  of  thin  copper, 

加官 keakwau; 小鈸 sea〇upS 

Cymbals  are  called  sometimes 

tung  pwan>  brass  dishes  ; originated  or 


came  from  the  western  and  sou Uiem 
barbarians. 

CYCLE,  Chinese  of  60  years,  w^4i 

歲 祐甲子 Mh  shih  suy  hwa 

kea  Uzq；  The  current  cycle  com- 
menced, A.  D.  1804. 

CYPRiEA,  largish  species  of,  dark 
mouth  and  edge,  black  spotted  ； cho- 

colate  colour, 栂子 巴 lew  tsze 

pa. 

Species  of  Cyprsea,  striated,  海巴螺 
hae  pa  lo. 

CYPRESS  tree,  pih  shoo. 

A grove  of  cypress,  栢樹林 @ 

$hoo  lin. 

CYPRINUS,  species  of,  土鮫魚 
ioo  ling  yu. 


The  letter  D is  not  found  in  Chineses  the  nearest  approach  that  they  cam  make  to  ifs  sound  by  the  initial  T® 

The  sounds  of  B?  X,  and  R,  are  also  wanting. 


DACE,  or  species  of  Cyprinus,  土 駿 
^ too  ling  yu. 

meaning  a knowing  or  in- 
telligent  spirit,  神明  shin  min 芪. 

Daemons,  genii， spirits,  ghosts， genc- 
raily  are  called  shin  kwti  ； 

and  神仙  shin  s&n.  The  Chi- 
nese represent  persons  as  being  pos- 
sessed by  ^ kwei,  v ho  employ  the 
mouth  of  the  possessed  person  to  de- 
clare audib'y  the  mind  of  the 
iron.  The  〇h〇sls  ot  murdered  per- 
sons, possess  others.  Daemons 


worshipped  by  the  Chinese,  are  re- 
presented, like  those  of  the  western 
world,  parily  as  spirits  of  a different 
origin  from  men,  and  partly  as  hav- 
ing once  been  men.  What  Plutarch 
taught,  is  what  the  Chinese  〇：ei  e- 
rally  believe,  that  44  the  souls  of  vir- 
tuous men  are  advanced  to  the  rank 
of  daemons,  and  from  ilasmons  they 
are  exalted  into  gods.^  The  Chi- 
nese consult  daemons  by  the  占 [ Ke. 
(See  v(il.  1.  p.  39.) 

DEMONIAC,  a person  possessed  with 


a ghost  or  spiHtl  懷胎鬼  hwae 

taekwei. 

DAGGER,  yj  Itoq  taou  j 
twan  keen. 

Dagger  to  carry  about  one’s  person, 

帶身 的每刀 tae  shin 

twan  taou. 

DAILY,  日日训 此天天 
teen.  He  comes  daily， 他 tl  日 
ta  jih  jih  lae. 

Give  us  this  day  our  daily  bread, 

我今日 日用# 量 tsze  wo 

kin  jih  jih  yuog  leang0 
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Daily  use，  日用  jih  jung. 

Daily  necessaries,  日 用所需 m 

yung  «〇  seu. 

Daily  paper  from  the  governor  and 
vice-governor’s  offices， 

日報  tuh  foo  heen  jih  paou. 
Seeing  that  he  <r〇t  daily  better,  her 
heart  was  indeed  «lad  @ H 

支 子一曰 心中 自是歡 

离 keen  ^ta  j^n  haou  yih  jih,  sin 
chung  tsze  she  hwan  he. 

DAINTIES,  nice  fobd,  kaou 

leang. 

DALE,  kuh  ； shan  kuh  ； jlj 

中平地  shun  chung  ping  te. 
DALLY,  or  trifle  wilh  in  talk,  0^ 

諸 shwS  hgen  hwa  ; 說备言 
slmS  heuyen; 說戯 坑的話 

sliwS  he  wan  tcih  hwa. 

Dally,  or  seduce,  teaou  he. 

DELAY, 盒 、系羡  fcae  liwan. 

To  be  careless, 練鬆  soo  sang. 
DAM,  mother, 母 moo. 

Dam’  to  stop  water， 擒 住水的 

tang  choo  shwuy  teih  te. 

A dam  to  keep  off  water, 堤 te  ; 土 

堤 t。。 te.  To  dam，_|  堤 tuy 

te; 堆堤 起來 tuy  tekelae; 

打堤  ta  te; 藥堤  chilh  te. 

To  repair  a dam, 修堤  sew  te; 整 
chin g te. 

To  dam  up,  or  stop  an  orifice, 
slh  ； sih  choo. 

DAMA,  or  Dannner,  a sort  of  resin, 
sung-Keang. 

DAMAGE,  injure,  spoil,  hwae  ； 

敗壞 pae  hwae; 弄读 lung 

hwae;  ^ sun  hwae  ； 

po  hwae ; 毀 壞東西 hwuy 


hwae  tung  se；  teaa  hac ; 

傷害  shang  hat 

DAMASK,  ta  tsae  t\ran. 

DAME,  mistress,  主母  choo  moo  ； 
家母  fcea  moo. 

Old  dame, 老 •母:  laou  moo. 
DAMNED,  miserable  in  a future  state, 

下地獄 的1 te  ym 受 

7K  show  yung  koo  teih  ； 

下地 獄永遠 受罪的 

hea  te  y〇  yung  yuen  show  tsuy  teih. 
To  damn  or  condemn  to  future  misery, 

審鐵使 下地獄 shia  twan 

she  hea  te  yiih. 

DAMP， 丨晨  sMh  ’ •潮 攝 ehaoa.  slnh. 

Damp  vapour,  chaou  ke. 

Rather  damp,  yH  le^  shih 
seay. 

DAMSEL,  or  young  unmarried  woman, 
k«ei  ueu  ； tung  neu. 

DANCE,  or  skip  about, 瑕^舞  teaou 

跳’ '躍  teaou  躍舞 

y3 麵； 跳戯 teaou  he ; 權 
朴躍躍 hwan  peen  yungy5. 

If  you  follow  the  three  nuns,  you  will 
learn  to  dance  to  the  gods. 

If  you  follow  good  men,  you  will  learn 
to  be  a good  man, 

m 起三始 學跳神 
跟 起好人 學好人 

Kail  ke  san  koo,  he5  teaou  shin  ； 
Kan  ke  haou  iln,  Jieo  haou  jin. 
(Compare  with  Po,  I vol.  p.  656, 
and  with  the  word  Oracle.) 

.DANE,  or  Danish  nation.  The  Chinese 
in  Canton  call,  •方整  hwang  ke. 
DANGER， 危險  wi  h&n  ; 險危 
h&n  wei ; 危殆  wei  tae. 

A period  of  great  danger,  either  life  or 


★ath ，臨大 節 「In  ta  “Mi  至 
於生 死之際 ehe  yu  — 

sze  chc  tse. 

Time  of  danger,  as  from  persecution, 

於利害 之際― e hae  ^ 


ise. 


He  is  in  the  midst  of  danger,  他租 

之 中 ^ tsae  wei  hSen 

chc  chung  j 在 5 陷 害之中 

tsae  heen  hae  che  chung. 

DANGEROUS, 危險的  wei  h&n 

teih. 

.This  is  a dangerous  plan, 
g 十 tsze  wei  wei  ke. 

Dangerous  place,  wei  chooj 

險 危之處  heen  wei  che  choo. 

Dangerous  disease,  wei  ping, 

A dangerous  affair,  危 險的事 

wei  heen  teih  sze. 

DANGLE,  ^ heu« 

cho  yaou  yih  yaou. 

DAPHNE  INDICA,  |lj  金 ，裔  shan 
kin  keuh.  Daphne  Canabis, 匿子 
^ neih  tsae  kan. 

Daphne  Odora,  ^ suy  hcang. 

DARE  venture,  敢 kan; 不敢 pBh 
km 不敢當 Ml-  taag；  are 

expressions  very  common  in  the 
language  of  courtesy,  denoting,  4 1 
presume  not  to  appropriate  to  my- 
self your  civilities.> 

I dare  not  do  that,  我不 敢做那 

wo  puh  kan  tso  na  keen  sze. 
A good  man  docs  not  dare  to  offend 

〜 d， 善 人不敢 得罪神 

^ghen  jin  piih  kan  tih  tsuy  shin. 

To  Pr。'  okf， 惹着  jay  eb5 ; 感惹 
kan  jay  ; 招惹  chwu  j” ; 遗悬 

chwang  jay. 
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DARING, 勇敢的  yung  kan  t«l” 
的 ta  tan  tSth. 

In  a (丨 .acing  mannei •，有 贍男之 
貌 yew  tan  yung  che  maou. 

DARK ，暗辱 Mh; 昏黑 

hwan  hih  ； woo  hih. 

•He  is  in  the  dark,'  or  raetaphorical- 
】yv  He  does  not  understand,  他在 
ta  tsae  hih  le. 

The  whole  bouse  was  dark  as  pitch, 

(dark  lacker，） 滿 屋漆黑  _ 

tih  tseih  hih. 

Dark  night, 黑夜  hth  yay. 

Quite  dark, 全黑的  tseuen  bth 
teih. 

A daik  Sffair， 幽黑倘 事情 

yew  bill  teih  sze  tsing. 

Dark  agq  暗 世 gan  she- 

Dark  clouds  rose  piled  on  ench  other, 

陰雲騰 杳 yil1  yun  tSng  & 

Dark  nigh l who  can  distinguish  that 

fr〇mthis ，黑夜 誰 知彼此 

hih  yay,  shwiiy  che  pe  tsze. 
Darkness  and  ignorance,  宾頑無 
知 roing  wan  woo  che. 

DARKEN,  to,  ^ M gan 

hih  teih. 

DARKNESS,  to  love  more  than  light, 

愛暗 黑過於 光明心 

gan  hih  kwo  yu  kwaDg  min^.  They 

明人不 做賠事  ming 

jin  puh  tso  gan  sze  ； ao  enlightened 
man  does  not  undertake  dark 
afifdirs. 

DARNEL,  weeds  growing  amongst  corn, 

蒸子 yew  tsze  ; 费一 户 草 

yew  tsze  tsaou  ； te  Pae* 

Tc  is  also  written  te. 

DART,  twan  tseang  ； 摞鎗 

PART  II3«  1 E 


peaou  tseaug.  To  dart,  打鎗 
tseang. 

DASH  a^ainstr  chwang  cb3  j 

種 f clmng  chwang. 

Dashed  against  a stone， 撞着個 

^||  chwan^  chS  ko  sMh  tow. 

To  dash  out  from  a writing：,  |j|jJ 

shau  keu  ； 捸去抑1-. 
DASTARDLY,  小瞻的 seaou  tan 

“ih  1 無膽量 的 wo°  *au 】eans 
B . 無 志氣的 wu。 cheke 

tetli. 

DATE  of  the  year,  ^ neen  haou. 
Date  of  the  moon,  yue  haou. 

Dale  offhe  day, 日 jth  haou. 

Of  what  dcte  is  it  ? 是 甚麼年 
琴虎、 he  shi 丨 l n]o  nSeii  haosr? 

T。 date， 寫下年 記 s”y  hea 
n&n  ke ; 寫 日號  seay  hea  jth 

haou  ; 抑白子  0 jtb  tsze5  畫 

hwajih  tsze. 

DATE  TREE,  Chinese,  a species  of 
rhamnus， 東極 I tsaou  shoo. 

The  date  fruity  tsaou  tsze. 

Biaed  date  plums  of  India,  fruit  of 
diospyrus， 稀乾  she  kan  ; prepar- 

ed ■柿餅 she  ping- 

DAUB, 塗 ta。 ; 塗採  t()0  m3. 

Daub  a furnace  with  earth  taken  from 
the  midst  of  a rich  man's  field,  will  in- 

duce  great  felicity， 取 富家田 

中土泥 寵大吉 tseu  fu。 

kea  teen  chung  too  ue  tsaou,  ta 
ktih. 

DAIJCUS,  carrot， 系； C 萄 hung  lo 

P 化. 

DAUGHTER, 女兒咖政 
Daughter-in-law,  seih  foo. 

I wish  to  selllhis  daughter  to  bury  her 


fatho •，我 歇將 此女賣 J 

葬他 父親- > y5  tseang  tsze 

neu,  mae  leaou  tsang  ta  foo  tsin. 

Step  daughter， 繼室 之前女 

ke  sfaib  che  tseen  neu. 

DAUNTLESS， 剛毅無 恐懼的 

kaog  e woo  kung  keu  teih. 

DAWN， 發觉  f5  leang  ; 發明  fa 

miug. 

The  dawning  of  the  day，  灭發亮 

時 tSen  fSleangsbe; 日出時 

jih  chuh  she. 

DAY， 日 jih; 天 tSen.  A day,  - 

yihjih. 

In  two  or  three  days,  i.  e.  after  two  or 
three  days  have  elapsed,  隔兩三 
kih  leang  san  teen. 

lam  much  hurried  every  day,  我曰 
日忙 t wo  jih  jih  raang  keih. 
The  first  day  of  the  moon,  初一 

日 U。。 ylh  jih  ; 湖日  s6  jih. 

The  15th  of  the  moon,  胃 wang 
jth. 

The  last  day  of  the  moonp  臉日 f 
hwuy  jYh. 

Anolher  day,  容曰 yung  yh; 攻 

日1^沖. 

In  another  day  he  died, 袭迄 日身 * 
yue  j"ih  shin  sze. 

Day  and  ni^bt  labouring  diligently；, 

書 夜勤勞  chow  yay  kin  laou. 
Those  who  give  notice  of  day-break 

and  sun  set’  司 晨昏者  sze 

shin  hwan  ebay  ； use  the  trumpet 

called  喇叭 

Day  break,  曰出 的時候 # 

chuh  teih  she  bow. 

Day  t— 日裡 的時候 

le  teih  she  how； 
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'All  the  day，  成日 dmgfh; 終日 

chung  jih；  曰 . Iseuen  j 化 j .1 

0 yih  jih. 

What  are  you  bustling  about  at  home 

alUhe  day? 你成 曰家忙 

些什麽  ne  ching  jih  kea  rnang 

seaj  shih  mo  ? 

«He  talked  half  a day  ； i.  c.  along  time, 

他說 了半天  ta  sbw5  Jeaou 

pwan  teen. 

DAY,  lo,  今 B kin  jih ; 令天 kin 

teeu. 

It  is  rather  warm  to  day, 

kin  jih  lei  je  seay. 

To  day  the  air  is  very  clear,  $ 夏 日 

天 氯淸茛 jih  teen  ke 

tsing  lang. 

In  the  Peking  dialect  they  use  urh 
instead  of  jih  日 thus  To  Ay， 今 
kin  urh  ； To  morrow, 
raing  urh.  Yesterday, 月 ，兒  ts5 

urh. 

The  day  before  yesterday,  前兒 
tseeu  urb. 

In  the  day  time’  在白曰  tsae.  pth 
白晝㈣ ch(，W ，白 日裡 

pTh  jih  le  ； — 日問师 en. — 
It  will  not  after  all  be  convenient  in 

Ihe  day  lime ，日裡 究竟不 

j||  jih  le  kew  king  puh  peen. 

Once  in  two  or  three  days  will  be  well, 

隔三 兩天一 會方好 

kih  san  leaug  teen  ^jh  liwuy 
haou. 

DAY-LIGHT，  曰光  jih  kwang； 白 
P pihjKh. 

Broad  day  lighf,  靑 天白曰 

tsing  iecn  pTh  j jh. 

Day  time, 曰裡  jih  le; 


The  next  morning  at  day  li^ht, 

天 方明時 tsze  tsaou  Ihn 

fang  ming  she. 

A holiday， ^ [子日  J^liaou  jih  tsze; 

f 0 keih  jih  j 節 日子邱 

jih  tsze. 

The  Chinese  keep  as  holidays  the  first 
day  of  the  year,  which  they  call 

年節 keu  ; 新年  sin  neen. 

The  15th  of  the  fifth  ifioon  is 

cll(；d  端陽節 twan  yang  tsee. 

I he  15th  of  the  8th  moon,  called 
chun 笑 tsew  ts 说 
The  day  of  the  winter  solstice, 
lung  che  tsee. 

During  tw。 days， 兩 日之間 

leang  jih  che  keen. 

DEAD,  死了  sze  leaou  ； 亡死了 

wang  sze  leuoa. 

ile  is  dead, 他 閉了目  ta  pe 

leaou  muh. 

I don^  know  whether  he  be  dead  or 

alive， 他死活 我不知 

ta  sze  hwo,  wo  puh  che  ； or  they  say, 

不知是 人是鬼 pfih  clle 

she  jin  she  kwei , I do  not  know 
whether  he  be  a man  or  a ghost. 
Amongst  the  dead,  or  the  shades, 

間 yi 丨 I ken  Dend  is  also  express- 

edby  没了 

mfih  leaou. 

Confucius  said,  When  a filher  is  in  life, 
observe  his  will  j when  dead,  observe 
his  conduct.  He  who^for  three  years 
does  not  change  ihe  ways  of  his  fa- 
ther maj  be  called  a dutiful  so  •, 

子 闩父在 觀其志 .父 
没 觀其行 •三 年無改 
淤 父之道 .可 謂孝矣 

Kuug-tsze  said,  Foo  tsae,  kwaa  ke 


chc；  foo  milh,  kwan  che  hing  ； san 
neen  woo  kae  ju  foo  che  tnou,  ko 
wei  heaou  e. 

Dead， dull  person， ） 性 今曼合 令 

sing  man  teTh  jin ; ^ ^ 

che  Wan  WTh_  jin  ; 遲 純的人 

che  tun  teih  jin. 

Half  dead， 半 pwan  sze  ; 半活 

的 pwan  hw5  Wh. 

The  tree  is  dead， 其 樹枯了  ke 

shoo  koo  Iea-〇u. 

Dead  drunk,  醉 lan  tsuy. 

Dead  drunk,  drowned  in  drink, 

)©  tsew  chin  meen. 

The  clothes,  chair,  boat,  &c.  which 
deceased  persons  used  during  life  are 
burnt  at  their  death  to  follow  them 
into  theinvisiblestatej  and  altogether 
are  called  明器  ming  ke •燒 

shaoa  kvro  ho  e,  To 
burn  ihe  garments  for  passing  the 
river:iils<，^^^^keaoufu〇icliair- 
bearers  made  of  PaPer*i^^  chuea 
fo〇,  boatmen  ； 陰宅 — 

a house  for  h ides,  &c.  This  year 
a rich  mai»’s  wardrobe,  worth  a 
thousand  dollars，  was  burnt  at  his 
death  ia  Caatoo,  (IS21.) 

DEADLY， 會害 死人的 hw"y 

hae  sze  jin  tiith. 

DEAF,  l«ing  ； Jp  urh  lung. 
Rather  deaf, 重 chung  ting. 

Really  deaf,  chin  hin^. 

To  affect  to  be  deaf,  ^ ^ chwang 

丨" ; 詐 不聽見 eha  Pah  tiug 

keen. 

d <ite  deaf, 耳躲 备聲了  urh 

to  tseuen  lunj^  Icavu. 

Half  deaf ，耳 锻沉 沉的羊 
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章勢  ^ urh  to  chin  chin  teih  pwan 
shin^  leaou. 

Rather  deaf,  is  also  expressed 
背的  urh  pei  teih. 

DEAFNESS,  or  hardness  of  bearing, 耳] 
urh  lung. 

DEAL  WOOD, 杉水  shan  miih; 杉 
木樹  shan  muh  shoo. 

A great  deal, 許裹 • lieu  to;  多 

haou  to. 

DEAL,  to,  buy  and  sell, 

tso  m;  e mae  ； 意 ^ tso 

s 这 ng  c ; 貿易 mow 》1h. 

What  does  he  deal  in  ? f 也 f 故 

貿 ta  tso  shin  mo  raae  mae  ? 

Dealer  in  cotton， 梅花 的客 

meen  hwa  teih  kill. 

Retail  dealer,  做 小買賣 tsu 
seaou  raae  irae  ; I 爹賣 咕丨  fl  mae 

磁 ，•發 客码 aidhtHh. 

Wholesale  dealer, 你^大  賣 

tso  ta  ma^  mae  ； fa 

hang  teih. 

DEAR， i»  price， 貴 kwei ; 價錢貴 

k"a  tseVn  kwd  ; 價錢高  kea 
tS&n  kaou  ; 價錢 高昂 kea 

tseeu  kaou  gang. 

My  dew  fViend， 我的 好朋友 

wotcihhaou  pang  yew. 

Dear  wife,  the  Chinese  use  for  this  ^ 
heen  tse,  \irtuous  wife  ： and 
keaou  gae  tse. 

My  dear  child， 我寶 貝敌兒 

wo  paou  pei  teih  urh  tsze  ； 

女怒 兒子 - wd  keacu  knei  urh 

tsze. 

M)  dear, 我的心  |j 千 w。 tdh  sin 

kan,  u my  heart  And  liver.J, 


DEARTH’  歉年  kSen  丨 Aeil ; 荒年 

hwang  ne'eo  ； ^ ke  hw^ng. 

There  was  a great  dearth  in  Shati-tung 

last  •，舊 年 山東省 

大 有饑览  kew  neea  shan 

tung  sang  ta  yew  ke  hwang. 

DEATH,  死 …， 亡死  wang  sze. 
Near  to  death,  “in  articulo  mortis.’’ 

臨終  li(»  chu"g- 

Death  is  not  punishment  enough  for 

him， 死有 餘辜 sze  jew  yu 

koo! 

At  the  point  of  death,  已是死 
曰夕  e she  sze  tsae  tan  sdh. 

Looking  for  death  morning  and  even- 

■’  朝夕 尋^  死 chaou  sHh 

tsin  sze. 

It  (a  certain  crime)  is  death,  是死 
she  sze  tsuy. 

Death  bed,  停床  ting  chwang. 

He  is  on  a death  bed,  他 在死床 

ta  tsae  sze  chwang. 

Death  and  birth  will  forever  be  for- 

gotten, 生 死冰忘  shg  sze 

yung  wang.  There  will  be  no  more 
death  no  more  metempsychosis. 
Conferred  death  upon  him  i j his  own 
house,  _ % f 胃 tsze  sze  )u 
te. 

Death  is  called  by  the  Buddhists,  Wang 
sang  巧丰  going  to  life；  they 
profess  to  have  pressentimeots  of  it, 

預 知往生 JU  die  wang 

sang. 

Nothing  more  hated  than  death  by  man, 

A 之 所惑無 甚於死 

jio  che  so  woo,  woo  shin  yu  sze. 

To  be  happy  in  death, 
jih  yu  sze. 


Punishment  after  death,  and  grand- 
children of  the  wicked, 

責殃 及子孫 sze  ” wyu 

tsih  yang  keih  tsze  sun. 

DEATHLESS,  不 會死的 p0h 

hwuy  sze  teih  j wbo 

sze  teih. 

DEATHLIKE， 似死的 一般 

sze  sze  teih  )ih  pan. 

DEBAR,  kin  ; kin  choo  ; 

不潘  ptih  chun ; 除去  choo 

keu. 

DEBASE’ adulterate， 做 假偏的 

tso  kea  wei  teth  j admixed,  不純 
恭 J 白勺  pfih  shun  tsing  teih. 
Debase  one’s  self  aad  honor  others  (in  a 
good  sense,)  自卑 而尊八 

tsze  pe,  urh  tsun  jin， is  the  essence 
of  茗 ood  breeding. 

DEBATE,  to,  ^ peen  lun. 

To  cootend  in  debate,  tsang 

lun. 

To  prevent  much  debate  and  alterca- 

tion， 以免議 論紛餘 e 

meen  e lim  fun  juti. 

Debate  or  altercation  with  a person, 

舆 人計較  ju  jin  ke  keaou. 

DEBAUCH  or  corrupt  with  lewdness, 

辱婦女#^!^!!. 

First  debauch,  and  then  cast  off, 女含 

辱終 棄 che  thung  ke. 

DEBAUCHEE， g 之 徙 tsew 

sih  che  too. 

DEBAUCHERY,  whoredom, 

pea  u chang  j 標 娼宿妓  peaou 

chang  suh  ke. 

It  is  not  necessary  to  mention  gaming 

and  dt— y， |J  錢德娼 

兩 件事不 消說了 ^ 
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tseen  peaou  chang,  leang  keen  sze, 
pijh  seaou  shwS  leaou. 

DEBILITY,  0.  ^ kee  tetb  ； 

shwuy  juh  ； 身子 軟弱# 

tsze  juen  jS. 

DEBT,  chae  ； keen  ； ^ 

keen  chae. 

To  be  in  debt,  欠 下銀子  keen 
hea  yin  tsze； 貿債  foochae; 

員久 foo  ; 欠頭目 

keen  chang  milh  ； 少 人家的 

^ shiou  jin  kea  teth  tseen； 

奢人家 kae 咖 jiu  kea. 

To  involve  in  debt,  施欠  to  keen. 

He  is  much  in  debt,  他欠 T 許 
多銀両 ta  keen  hea  heu  to  yin 

leang. 

How  much  is  he  in  debt  ? /| 也 
^ /j/  ta  keen  chae  to  shaou  ? 

He  has  been  a long  time  in  debt, 他 

&經 好久少 人家的 

龈子  ta  e king  haou  kew  shaou 
jin  kea  teth  yin  tsze. 

DEBTOR, 貢債的  f。.。 Aae  Wh  ; 

債人 chae  jin; 該 着人家 

kae  ch5  jin  kea  teih.  Creditor, 
the  opposite,  thae  choo. 

DECADE, 旬 seu 丨 l ••  Of  days, 旬 
日 seiin  jlh. 

They  express  70  years  of  age,  by 

紀七旬  neen  ke  tseih  seun. 
The  month  they  divide  into  three  de- 
cades ； the  first, 卜 旬 shang  seun  ; 
the  second,  中旬  chung  seun  ； 
the  third,  下旬  hea  seun ; hence 
上 旬之間  shang  seun  che 
keen,  denotes  during  the  first  ten 
days  of  the  moon. 

DECALOGUE,  十誠  shih  keae, 


The  decalogue  which  God  of  old  de- 
livered to  Moses,  古 塒神所 

示下 摩西領 Z 十誡 

koo  she  Shin  so  she  hea  Mo-se  ling 
che  shih  keae. 

DECAMP,  to,  move  the  camp,  營 
tseen  jing. 

To  run  away,  taou  keu. 

DECANT,  /j||]  Jt  taou  tang；  /p)  ^ 
出来  taou  tang  chuh  lae. 

Decant  the  wine  into  another  bottle, 

g 那 個酒另 倒縢個 

pa  na  ko  tsew  ling  taou 
tang  ko  tsun  le. 

DECAPi  FATE， 斬首  tsan  show; 
额頭 ts:m  low; 處决 choo 
keue  ； 大辟  ta  peih. 

DECAY， 象 shdy  ; 衰邁  sllwiiy 

mae.  Flourish  and  decay, 盛 
shing  shwuy. 

Decay,  as  a plant  when  it  drops  its  flow- 
ers and  leaves,  卸花… y 

細 花落葉  seay  hwa  lo  yc. 
Gradual  decay,  漸 漸衰邁  tseen 

tseen  shwuy  raae. 

DECEASE, 致 mdh  ; 亡 wang ， •過 
-此  kwo  she. 

DECEASED,  了 mGh  leaou; 
世了  kwS  she  leaou  ； 去世了 
keu  she  】eaou  ; 棄世了  ke  she 
leaou  ； 巧; -Jjj^  puh  tsae  she. 
When  did  your  friend  die  ? 

時仙遊  kwei  yew  ke  she  seen 
yew  ： 44  ramble  amongst  the  angels.^ 

DECEIT， 詭計  kwei  ke; 詐僞 
之 + 靑^ ^ cha  wei  che  tsing  pe. 

deceitful， 會 編人的  hwuy 

peen  jin  teih. 

A deceitful  person， 富 送的八 


lung  kwei  t“h  jin  ; 會哄 驅 八 

hwuy  hung  peen  jin  teth； 

^ 骨白 she  keaou  tiiih, 
DECEIVE， _ —n  ; p 共 hung  ; 欺 

ke;  man；  plh  huug  peen  i 

欺瞞 ke 

He  who  wishes  to  deceive  others, 
must  first  deceive  his  own  heart, 

將欲 欺八必 先欺心 

tseaug  y6  ke  jin,  peih  seen  ke  sin. 

To  conceal  from  and  deceive,  jfef 

哄騙  yiu  neih  hun«  |；ceu  ； 晒 
眛欺騙  man  wei  ke  peen. 

To  be  deceived  by  false  doctrine, 吾狀 

蟲. w〇〇  koo; 鹽惑  koo  hw5. 

How  can  }〇u  deceive  rue  ? 怎麽哄 
走^  ^ t^ang  mS  hung  ke  wo 

lae.  To  deceive  one's  self,  自 
[— ^ peen  sze  ke. 

Don’t  wish  to  deceive  me  ; I have  en- 
quired into  all  very  fully,  不要 

瞞我 我都訪 得明明 

白白  puh  yaou  raan  wo,  wo  too 
fang  teih  miog  ming  pih  pTh. 
Deceive  superiors  aod  oppress  infe- 

riors,  欺大壓 小 ke  ta  0 sea<)u- 

Although  I be  deceived,  can  hea  Yen 
above  be  deceived  ! pj* 

上 天可軟 3U  tsung  k° kc， 

shang  teen  ko  ke  ! 

DECEITFUL,  empty  intention,  ^ 偽 
着^  heu  wei  che  e. 

DECEIVER, 會哄 ® 人的 

hwuy  hung  peen  jin  teih. 
DECEMBER,  or  the  last  month  of  the 

year,  十二月 

DECENT,  |g  ；|<J  hS  le  teth. 
Indecent， 非 罐^  的 fe  Je  tH 
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DECEPTION,  揑 ■的 W sMH 
巧詐的  keaoti  cha  tcth. 

DECIDE,  or  determine  betwixt  two, 

^ l)f fun  twan- 

Decide  doubts  and  produce  belief, 

斷 疑生信  twan  e sin- 

To  decide  juslly， 秉 公分斷 

pio<^  Rung  fun  twan. 

Decide  in  law,  pan  keu^  ； 

决 twan_ 

DECIDED, 斷了  twan  leaou; 定 
斷了  ling  twao  leaou. 

Decided  a litigation  or  trial,  ■斤 
了 shin  twan  leaou ; 聽麵了 

ting  Iwan  leaou  ； ^i|j  shing 

pan  leaou  ； 審明 / 晶 ming 
leaou  ; 定了案  ting  leaou 

gan. 

The  decision  does  not  rest  with  me, 

我不 能作主 w°  pfih 

nang  tso  choo. 

DECIMAL  ratio  of  increase, 
shih  tsin  che  soo. 

DECIMATE,  or  take  a tenth, 

油一  分 shih  fun  chow  ^ih 
fun. 

DECISION,  little,  many  schemes,  ^ 

謀少决  to  mow  shaou  keue. 
DECK， to  adorn， 飾 shKh  ; 裝飾 

chwang  shih;  ^ I |jj  H ^ 
chwang  shih  raei  le  j ^ 
show  shih  kwan〇;  hwa. 

Deck  of  a ship  or  boat,  tsang 

pan.  Middle  deck,  1^1 
chung  tsang  pan. 

Lower  deck,  ||  ^ te  tsnng 
pan. 

Upper  deck,  jgj  ts?»ng  meen 


pan. 


PART  III. 


DECLAIM,  keaou  haa 

peea  lun. 

DECLARE， to  tell， to  say， 靜 J：  chin 泛； 

聲稱 shing  ehing; 言明- 

yen  niing  pih. 

To  proclaim,  ^；JU  she； 

隹*  S;kaoushe. 

DECLARATION'  before  a magistrate, 

P 供 kirn  kung  ; 見証的 

keeaching  teih  hwa. 

DECLINE， ti>  fade,  to  go  back  in  the 
爾丨 d ，衰了  slmuy  】eaou ; 

koo  shwuy. 

Decline,  to  diminish,  少 T shaou 
leaou  ; ^ keen  shaou  leaou. 

To  avoid,  避 p。 T。 refuse ，却避 

ke5  pe. 

To  decline  from^he  right  line, 
wan  leaou  ； jjj^  了 keiih  leaou ; 
歪 了 wae  leaou ; 斜^  了 seay 

leaou  j J’  peen  leaou. 
DECLINED,  twice  to  accept  of  office, 

筒丰過 r 兩 次 tsze  kwo  leang  tsze. 

DECLIVITY,  J^heapo；  |1|  ~|> 
slian  hea  po. 

DECOCT  hot  meilicines, 

藥 paou  che  je  jo. 

DECORATE,  _ sMh  ; 嬰傲 

cliwang  shih  ; 麥 飾美邊 

chwang  shih  mei  le；  首飾  show 
shih.  To  decorate  one^  person, 

扮 4 号 華 麗 ta  Pan hwa  le. 

DECOROUS,  合理的 h51etSTh; 

宜合的 有禮的 

yew  le  teih. 

To  behave  ont^  self  decorously, 
tsze  lsun  c^nn〇* 

Be  a little  decorous,  尊 些 
tsing  tsun  chung  seay. 


DECORUM, 禮儀  le  e. 

DECOY, 弓 丨議 yin  yew; 勾引 

kow  yin. 

DECREASE  in  size,  小 z seaou 
che. 

Decrease  in  quantity,  少 z shaou 
che  ； ^5^  ^ keen  leaou. 

Decrease  as  water,  水涫了  shwily 
seaou  leaou. 

Decrease  it,  and  proceed  io  division  to 
inconceivable  minuteness,  小之 

而 遞析於 不可測 _w 

che  urh  te  se^h  yu  puh  ko  tsih. 
DECREE,  =|j  yu  ； |*|j  ^ yu  shih. 

To  publish'a  decree,  出論  chQh  yu. 
A decree  df  the  eraperor, 上 p^jj  shang  . 

yu;, 音意 thee. 

An^established  rule,  j^jj  ting  le^ 

定规  ting  kwei. 

Established  law,  綠紀  fa  ke. 

To  decree  or  establish  a law, 立 

leih  ting；  fa  too. 

To  determine,  & 定'  keuS  ting. 
DECREPIT,  worn  out  with  old  age3 

老邁 laou  mae; 老 耄 laou 

、 

raaou. 

DECRY,  or  speak  against  a person, 

人不好  shwo  jin  pdh  haou  ； 

壤人 的名聲 hwae  jin  g 

ming  shing. 

Decry  things’  說 物不好  shw5 

wiih  puh  hiioi?. 

DEDICA  rE,  or  d \ ( te  to,  膚 ^ fling 

been  ,•  kung  fung. 

The  Chinese  dedication  of  a lemple 
consists  in  placing  the  idols,  and  giv- 
ing by  blood  t!ie  appearance  of  life 
to  the  eye  and  countenance  of  the 

idol,  this  they  express  by  開光 J 
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kae  kwang  shin^  tso  ； giving 
light  to  the  idol,  and  raising  it  t〇 
the  throne. 

T〇  dedicate  or  place  an  idol,  they  cal] 

奉安神 像 fung  san  shin 

seang 

DEDICATION,  or  aa  address  to  the  pa- 
tron of  a book,. the  Chinese  have  not 
the  usage.  He  who  in  China  patro- 
nises a book  writes  a preface  for  it； 
hence  many  books  have  five  or  six 
prefaces. 

DEDUCE,  as  in  argument， 推論  duiy 

lun. 

DEDUCT  from,  扣除  kow  choo ； 
抽出  chow  chuh. 

To  deduct  from  a person’s  wages, 
了工錢  tsae  leaou  kung  tseen. 
Having  deducted  from  the  servant  girl's 
wages,  she  forthwith  cherished  re- 
sentment, 如 今栽了  Y 頭 

的錢就 抱怨了 

tsae  leaou  ya  tow  tcih  tseen,  tsew 
paou  yuen  leaou. 

He  deducted  a hundred  dollars,  他扣 

除去了 銀一百 圓 ta  k()w 

choo  keu  leaou  yin  yih  pTh  juen. 
DEED,  or  action,  sze；  hing. 

He  has  done  a very  bad  deed,  他做 

過一 件實在 不好事 

t«i  tso  kwo  yih  keen  shih  tsae  puh 
haou  sze. 

He  has  done  a good  deed, 他 If  — ^ 
ta  hing  yih  twan  mei  sze. 

DEED  or  bond,  ^7  ke. 

A deed  or  bond  by  which  a house  is  sold 

胃 ，永賣 房屋契 Jung 

mae  fang  Qh  ke. 

Peed  of  a house， fang  ke. 


Deed  of  l^nd,  ^ teen  kc. 

DEEP,  ^ shin. 
Deepwater|^^J^sliinsh\vii)r. 

Verj  deep,  ta  shin  teth ; 

深淵私 shin  yuen  1咖 

Deep  in  thought,  ^ 冗 chin  seang. 

Deep  profound  doctrines, 

3^  g;aou  meaou  ieTh  taou  le； 

淵深如 ?uen  shin  1 抑 • 

Deep  colour, 顔色深  yen  s、h  shin. 

Having  a deep  knowledge  of  righ- 
teousness, therefore  sincerely  lov^s, 

深喻 羲是以 篤好^ 

yu  e,  she  e tuh  haou. 

Deep  sleep， ■濃睡  nung  shwiSy. 

To  deepen  a hole  in  the  ground, 

~ * W shin  jKh  tsSng 

DEER’ 鹿丨 8h; 谭 chang; 偉子 

chan^  tsze； 

Buck,  kung  chang  tsze； 

doe,  母獐子  moo  chang  tsze. 

D^e^s  affection  for  its  youn^,  how  dif. 
ferent  from  yours,  ^ 

異 luh  che  gae  tsze, 

. ho  e yu  joo  ? 

Points  of  deer^s  horns,  luh 

扣 ng. 

Deer's  horn  powder  used  in  medicine, 

鹿角霜 lfih  ke8  shwans- 

DEFACE  characters  before  imprinted, 

起 除刺字  ke  choo  tsze  tsze. 

Deface  characters  that  have  been  writ- 
en,  mS  tsze. 

DEFALCATION,  少觖  sbaou  keue  ； 

缺少  keuS  shaou  ; 缺火 ^ keuS 

keen. 

DEFAME， 謹諫  hwuy  pang;. 壤人 
^ hwae  jin  ming  shiag； 

籟八  woo  lae  jin. 


DEMMEK， 證謗 入的  hwuy 
pang  jin  KTh  ; I 巫 賴八如  woo 
lac  jin  tcih  ; 冤 曲八的  yuen 
kcuh  jin  ieih  ； ^ 种八的 

juen  yih  jin  teth. 

DEFEAT  in  battle, 矛 了貝女  ta  pae  ; ；j^ 
輸 ta  shoo. 

To  conquer  an  enemy,  |j 文/^ 

shingpaechow  teih. 

To  hrnre  one’s  hopes  defeated， 

了 shih  wan g leaou  ; 

丫 shih  che  wang  leaou. 

To  defeat  tbe  kind  intentions  of  a per- 

s«n ，辜 貿八的 恩意 k。。 

foo  jin  te^h  gan  e. 

To  feign,  defeat，  佯敗  yang  pae. 

Kdh-fan  being  defeated, 契 陷 

Keih-tan  heen. 

DEFECT,  want,  keue  ； 

shaou  keue  ; 欠缺  keen  keu€. 
A^sliglit  defect,  — ^ 醉 半戰^ 
子不到  jih  teen  tsze,  pwan  teen 

tsze  puh  taon. 

A_  fault， 有錯處  yew  tso  ch。。 ; 錯 

tso  kwo. 

Great  defect  in  a student,  者 之 
大^病  he5  chay  che  ta  ping  ; defect 

is  here  called  disease 
Defective,  not  complete, 

puh  tsuen  teth  ,•  不 十足娜 

shih  tsuh, 

DEFENCE,  or  outer  works  of  a city, 

衛域  wei  ching  ; 城堡  ch'mg 

paou. 

Defences  t。 affbrd, 以 資防守 

e tsze  fang  show. 

Troops  for  the  defence  of  a place, 

^ show  piDg  ； 防守兵 fans 
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show  ping  ; 鑛 守兵馬  chin 

show  ping  ma. 

DEFEND,  to  keep,  hoo；  j 呆看蒦 
paou  hoo. 

To  defend  one’s  self, 自 tsze  hoo. 

Cud  defend  you， 神 襲庇你 

Shin  hoo  pe  ne. 

To  defend,  guard  against,  fang； 

抵防  te  fang；  抵擒 te 

in  don’t  take  it  I shall  have  nothing 
to  defend  my  person, 

对防身  pfih  tae  keu’  w。。 

e fan^  shin. 

DEFENDER. 保護主  paou  boo 

choo. 

DEFENDANT  in  law,  ^ ^ 
pei  kaou  teih  jin. 

DEFER,  or  delay,  che  hwan  ； 

遲 夕至 che  )en. 

To  defer  to  another  day,  择到別 
H 子 yae  taou  pee  jih  tsze. 

To  defer  the  day  appointed,  3 屢 
Q che  hwan  jih  ke. 

To  defer  and  neglect  important  bu- 

Sin«S ，敗 探綮要 的事倩 

tan  woo  kin  yaou  teih  sze  tsing. 
Defer  the  levying  of  duties, 
hwan  ching. 

DEFERENCE， respect, 敬 king. 
DEFICIENT,  ^ keue；  shaou  ； 
kwei ; 不足  pi5h  tsfih. 

To  make  up  a deficiency  in  money 
matters,  ^ pang  p〇〇  ； |* 
pei  poo. 

DEFILE,  j 亏 woo; 截 wei. 

To  defile  one's  person,  汚穢身 
子 • woo  wei  shin  tsze;  "vulgarly， 

腕膜身 子 gan  tsan  shiQ 


tsze. 


To  violate  a woman's  chastity, 

女*  woo  foo  neu  ; • keen  foo ; 

淫婦女 — f<，°neu. 

T〇  put  away  stains  of  former  defile- 

，去 其舊 染之界 keu 

ke  kew  yen  che  woo. 

To  defile  things  sacred, 
woo  wei  shin^  wuh. 

A defile  or  narrow  pass, 險 〔J  yae 
kow. 

DEFINE, 解 keae; 解或 I kae  shw8  ; 

c^°°  keae.. 

To  define  clearly, 角举  0 月 keae  ming. 
To  define  a character,  ^ keae 

tszee; 講解  keang  keae. 

To  define  or  say  explicitly， 言明 
yen  ming. 

DEFINITION  of  an  affair,  ^ ^ 

_ sze  te  che  keae  shw§. 

Full  definition  of  a character> 

許 細講解  tsze  ehe  tsSang  se 

keang  keae. 

What  is  the  definition  of  this  character, 

這個 字有甚 麽解法 

cliay  ko  tsze  yew  shin  mo  keae  fa  ； 

有 何意義 yew  h° e e- 

DEFINITIVE,^?  y tingleaou. 
DEFORMED,  ugly,  chow  ； 醜陋 

chow  low. 

Every  one  thinks  his  own  deformity 

handsome,  各 人想自 & 醜 
爲美 k。  jin  seatig  tsze  ke  chow 
wei  mei. 

Deformed  or  having  some  parts  of  the 
body  defective,  and  to  laugh  at  such 

a person  is  a erime， 見 他體相 

不具 而笑之 有罪也 

keen  ta  teseang  puh  keu,  urh  seaou 
che,  yew  tsuy  jay. 


DEFRAUD,  ||Peen；  pjt  g hung 
peen  ； 欺騙 

DEFRAUDER,  ^ lung 

kwei  teih  jin；  pcen  tsze. 

DEFRAY  expense,  出使 費 wh 

she  fei， 

DEFUNCT,  去世了  keu  she  leaou； 
死亡  sze  wan^. 

DEGENERATE， $ m _ 
puh  seang  tseen  she  haow. 

A degenerate  son,  不肯子 _ 

seaou  tsze. 

Degenerate  persons,  puh  seaou  ； 

are  contrasted  with  l^heen,  worthy 
or  virtuous. 

DEGR.ADE, 卑转之  pei  w。。 che; 
屈之  keuh  che. 

How  can  he  consent  to  degrade  you  to 

be  a concubine， 怎肯 屈你爲 

^ tsang  kang  keuh  ne  wei  tsee. 

To  degrade  from  office,  革去 m 
keu  ; 傘 革 tsan  kih. 

To  degrade  one  degree  of  rank, 

. 一 keang  yib  keih. 

DEGREE,  ^ tang；  ^ ke*hJ  first 
rank, 第一  _ te  戌叩 
The  degrees  of  official  rank, 職分 

的品級  cMh  fun  tBh  pin  kdh. 

Of  what  degree  of  rank  is  his  situation  ? 

他 職分局 何品級 tatMh 

fun  keu  ho  pin  keih  ? 

Stepped  over  a degree  more,  更趑 
— ^ kang  chaou  yili  taag. 

A degree  deeper,  贯 深一層 

kang  shin  yih  tsan^. 

A degree  oa  the  globe,  too. 
Celestial  degree,  teen  too. 

Terrestrial  degree,  te  too. 

25  minutes  of  a degree,  — A 度之 
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— |—  -f-j  yih  too  che  urh 

shlh  woo  fun. 

Two  degrees  west  longitude, 偏 酉 
\ peen  se  urh  too. 

Degrees  of  Jongilutle， 备至  king 
too  ； of  latitude,  v^ei  too. 

Paou-he  first  divided  the  circle  of  the 

heavens  into  360  degrees,  pJ 

飴分 周天三 百六十 

^ Paou  he  (or  Fo-bi)  che  fun  chow 
teen,  san  pill  luh  shth  too.  Degrees 
of  the  celestial  sphere,  周天曆 
chow  teen  1 lh  too. 

Decree  is  determined  to  contain  60 
minutes ; a minute  60  seconds；  a 
second,  60  thirds,  and  a third  60 

fourths,  ^ 度定 爲六十 

分一分 六十抄 一抄 
六十 微一徽 六十纖 

jih  too  ting  wei  liih  shih  fun  : yih 
fun,  luh  shih  chaou,  yih  chaou,  luh 
shih  we  i yih  we,  liih  shih>  seen. 

The  circumference  of  every  circle, 
great  or  small,  is  divided  into  360 

degrees,  凡大小 圜界俱 

定爲三 W 六十度 ^ 

ta  seaou  hwati  keae,  keu  ting  wei 
san  pih  luh  shih  too. 

The  lowest  degree  of  literary  rr.nk  is 
sew  tsae  ; otherwise  called 

附 生 f<>« 

Of  the  same  rank  are  those  denominaU 

ed ，虜生 lin  貢 生 

kung  s^ng；  with  those  who  pur- 
chace  the  degree,  and  who  are  called 
& 1 Ijl  keen  sang.  The  next  de- 
gree  are  the  八 keu  jin3  and 
next  again  the  進士^ e. 


To  obtain  the  lowest  literary  degree, 
tsinheS. 

By  degrees,  tseen  tseen 

teihj  ;|>§i  Q'vJ  man  raan 
DEHORT,  ^J]  keuen；  ^ keuen 

keae. 

DEIFICATION,  a sort  of,  is  expressed 

by 無餘 渔槃 w°°  yu  — 

pwan,  no  more  births  and  deaths  ； 
being  no  longer  subject  to  the  me- 
tempsychosis. 

DEIFY， t。， 封爲神  fung  wei  shin. 
DEIGN, 賜顧  tsze  koo; 照臨 

chaou  lin  ; 卞臨  hea  lin  ; 議讓 

keen  jing；  pah  heenj 

自 pfih  tszc  keu. 

DEITY,  shin  ； Shin,  also  denotes 
spirit  ； sometimes  the  human  spirit. 
The  Deity  who  created  the  universe, 

剴逡 天地八 萬物之 

chvsang  tsaou  teen  te  jin  waa 
wuh  che  Shin:  compare  with  God. 
The  Roman  Catholic  missionaries  have 
framed  the  phrase  teen  choo 

Heaven’s  Lord  to  express  the  Deity. 
DEJECTED,  low  spirited,  poor  health, 

没精神 的 mfih  〖sinS  shin 

teih. 

When  Yew-pil>  went  away  he  was  in 
hicrh  spirits,  but  when  he  returned 
he  was  much  dejected,  友白去 

時憎 興匁匁 回來時 

没 精没神 Yew#h  keu  she 

tsing  hing  tsung  tsung,  hwuy  lae 
she  mull  tsin^  mah  shin. 

DELAY 擔罐 U 丨丨 kS, 擔忮 tan 

woo  ; 遇 ^ che  hwan. 

You  must  not  delay,  ^ 
pQh  ko  ke  che. 


He  delayed  the  vnanagement  of  it  to 
a future  daj,  他―延 fi 日 

子待 後來辨 14  ehe  ” 

jih  tsze,  tae  how  lae  pan. 

Delay  and  lose  time,  夕运 時日 

tan  yen  she  jih. 

Delay,  or  remove  the  time  to  a more 
distant  period,  ^ ^ Q |tj^ 
tseen  yen  jih  ke  j 稽延 keyen- 
DELECTABLE,  ^ ^ kwae  \6 

teih. 

DELEGATE, 差 chae ; 遣 Wen  ; 差 

j 吏 chae  sze, 

A delegate,  八 chaejin. 

A person  delegated  by  a magistrate, 

委員  wei  yuen. 

A person  delegated  by  the  emperor  on 
any  particular  occasion, 
kin  chae. 

DELIBERATE,  ^ shang  e ; ^ 
里 shang  leang  ： Sr  ch5  leaner  -r 

斟酌― 來箅去 

swan  lae  swan  keu. 

After  much  deliberation  there  appears 
but  one  good  road  or  mode  of  act- 

ins ，箅 來算去 止有一 
SWaQ  ^ae  swan  ^eu  c^e 

yew  yih  teaou  haou  loo. 

DELICATE,  nun  juen 

綿軟的  meen  juen  teih  ； 

軟 _ 的 j_  j5  _ ; 細嬡 

sejuen  teih. 

Delicate,  lightish  colour,  博女 

yen  sth  nun. 

A child  delicately  brought  up, 
keaou  yang  tsze. 

Soft  and  delicate,  柔細  j〇w  se. 
Delicnle  and  pleasing  to  the  eye, 
wh  ya  Idih. 
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DELICIOUS  and  sweet  lo  the  taste, 

細 又赔的 yew  se  yew  Wen 

有 滋味的  yew  tsze  wei 

teih. 

Very  delicious,  狠有 味道的 

plj  han  ye\?  weitaou  telhtun^se. 

DELIGHT， 13  i 快樂  kwae  liS ; 
夹 kwae  hw<5. 

To  cause  ddiSht， 使 八得樂 sze 

jin  tih  1^. 

Was  exceedingly  delighted, 

俠活  shin  she  kwae  hw5. 

Delight  their  eyes  and  ears,  compose 
their  place  of  s’eep, 樂 其! 耳 

目安 其寢處 13  ke  urh  miih， 

ganketsin  choo. 

Delight  in  reason’s  way,  and  be  happy 

in  poverty,  安 貧樂道 

15  taou.  Delight  to  hear,  as  a thirsly 
person  desires  sweet  dews, 

聞 如渴者 想甘露 13  p 

wan,  joo  h5  chay,  seang  kan  loo. 
DELIGHTFUL, 暢 kwae  ch：mg. 
To  trade  to  the  four  seas  is  extremely 

ddishtflli ，經營 四海是 

快 暢之至  kincr  yingsze  hae, 

she  kwae  chang  che  che. 
DELINEATE,  or  sketch  with  a pencil, 

描 菌 hwS ; 描寫 roea°u 

seay  ； U kiou. 

DELINQUENT， 有罪八  yew  tsuy 
名 匕 了罪的  fan  leaou 

ts”  tdh ; 失 錯了的 

tso  leaou  teih, 

DELIRIOUS,  fa  hwan  mej 

心惜的 sin  hw、i  tdh ; 心 

sin  hwang  leih. 

A delir  ious  sick  man,  病 八家糊 
說 P •⑴ g jin  kea  hoo  yen  shw5. 


The  old  woman  said,  She  before  slept 
rather  quietly,  but  now  she  has 
again  awoke,  sees  spirits,  sees  devils, 
and  talks  about  I know  not  what, 

婆子 道先前 睡到安 
靜這 塒節又 醒來見 
祌見 鬼不知 嘴裡說 

麽 po  Isze  taou， sSen  ts6en 
shwuy  taou  gan  tsing } chay  she 
tse^  yew  sing  lae  keen  shin,  keen 
kwei,  pilh  che  tsuy  le  shw«  seay  sKh 
mo. 

DELIVER  or  save  from, 救 kew  ■; 救 

援 kew  yuen; 救出來 kew 

chdh  lae. 

To  deliver,  or  bear  a child,  s 这 ng  ; 

奔 chan. 

Child  presented  crosswise,  爾生 
taou  sSngj  hung  sang  j 

生 ne'h  sang. 

To  ddi'er  up, 交 keaou  chOh  j 

付出來  foo  chuh  lae. 

To  deliver  by  ransom,  shfih  ； 

出來 shiih  cMh  lae; 救歧 

kew  shuli. 

DELIVERED  over  to,  this  case  in  law 
is  ordered  to  be, 政七 
tsze  gan  ch5  keaou  ； to  such  a person 
to  superintend  the  trial. 

DELIVERY  of  a child,  分娩 fun 
meen,  the  Chinese  "women  are  deli- 
vered sitting  on  a stool.  A platter 
called  pun,  is  placed  on  the  floor 
to  receive  the  new  bom  infant. 
DELIVERER,  中 kew  choo. 
DELUDE,  H peen  j g|  ke  peen  ； 

哄 ||  hung  pien. 

DELVE,  tseaoo. 


Delve  a garden， 黎 圜 揭 tseaou 
yuen  ne；  它坭 We. 

DELUGE,  、) 監 shwuy  fan  Ian  -f 

水汜溢  shwuy  fan  yTh. 

Place  deluged  with  water,  yj1^ 

淹 了的地  e shwOj  pei  yen 

leaou  teih  te. 

The  deluge  of  Chinese  history, 
hung  shwdy. 

DELUSIONS,  tricks,  or  diabolical  arts, 

邪術 妖 術之事 

yaou  shfih  che  sze. 

Delusions  of  jugglers, 變戯法 
peen  he  fi. 

To  be  under  a delusion  ； i.  e.  think 
erroneously,  想錯了  seaug  1sq> 

leaou. 

DEMAND,  to  ask,  問心; 尋問 
丨“心， 找問  chaou 
To  require,  問取 w3n  tseili 問 
要取 w$n  yaou  tseu  ; 問討 

wan  taou；  gij*  taoa  tseu  ； p^J* 
taou  s5. 

To  demand  a thing,  問 要東西 

wan  yaou  tung  se. 

To  demand  a debt,  taou  chae. 

DEMEANOUR,  carriage,  tae  ； 

態 hing、tae; 濃態  tetae- 

DEMERIT, 過 kwo. 

Merit  and  demerit,  攻/過  kung， kwo. 

DEMISE, 死 sze ; 過世  k wo  she. 
DEMIGOD， 半祌 半八的 pan 

shin  pan  jin  teih  i ^ poo  s^. 

DEMOCRACY  is  improper；  since  it  is 
improper  to  be  without  a leader, 

不可 無人統 率亦不 
可多 人亂管 ke  piih  k° w〇0 

jin  tun^  sub,  ) ih  puh  ko  to  jin  lwan 
kwan, . 
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DEMOLISH,  or  pull  down, 

tsili  hwuy  ； 折瓌  tsih  hwae  毀 

hwuy  hwae. 

DEMON,  kwei,  expressed  by  an  evil 

sPirit ，惡神  0 shini  魔鬼  m° 

kwei ; 那神  seay  shin; 惡免 g8 

kwd; 狂恃 的惡神 k_g 

pei  teih  ^5  shin. 

Demons,  genii,  or  spirits  generally, 
are  called  神 shin  kwei ; which 
includes  both  good  and  bad  ； demons 
attendant  on  individuals  are  called, 
尸神  she  shin.  See  daemon. 

The  liver,  reins,  luDgs  and  bowels,  are 
all  devil’s  nesls  and  devil’s  dens, 

腎肺 腸俱是 魔巢魔 

kan,  shin,  fei,  chang,  keu  she 
rao  chaou,  mo  kuh,  (said  of  a bad 


man.) 


DEMONIAC， 有 鬼的人  yew  kwei 

邱 b jin;  ^ 慮的人 yew 
録如; 邢邊所 附的八 

seay  rao  so  foo  teih  jia. 

DEMONSTRATE， 推 論個明 
白 chuy  lun  ko  roing  plhi  辯論 

得 很明白  peen  lun  tih  han 

raiog  pih. 

DEMONSTRATION,  明 正之論 

ming  ching  che  lun. 

DEMURE,  sun^wful， 憂 悶的容 

yew  mun  teih  yung. 

DEMUR， 遲緩  che  han. 

DEN,  heu^  ^ shan  heue. 
Wo  高 which  denotes  a Bird’s  Nest,  is 
also  used  for  the  den  of  a wild  beast； 

thus  thuy  say,  正 離狼窩 X 
塗虎口  chiug  le  lang  wo,  yew 
faug  boo  kow,  whilst  leaving  the 


den  of  a wolf,  they  again  came  in 
contact  with  the  mouth  of  a tiger. 

DENDROBIUM， 羅浮 山石蘭 
lo  fow  shan  sbih  lan  ; 地籣 telan; 

石蓮 sMh  liieu ; 晚香餘 wan 

heang  yu. 

DENIAL,  to  refuse  to  do, 

《丁  tuy  tsze  pfih  hi[ig. 

To  refuse  t。 d。’  推 辭不去  tuy 

tsze  puh  keu. 

To  refuse  to  receive, 矛隹爲 辛 J 、受^ 

tuy  tsze  puh  show. 

DENOMINATE,  tu,  or  call, 稱 ching  i 

稱名  ching  m\ng  ； 稱喚  ching 
hwan  ; 稱呼  ching  h。。 個 

ching  ko  ming  tsze. 
Denominate  or  give  a name  to  every 

sort,  各 種名目 k5dlunsroiDg 

rauh. 

DENOTE, 言 yen  ; 指 che 
What  does  it  denote  ? 是 言何意 
思 she  yen  b。 esze? 是指甚 

she  che  shia  mo? 

DENOUNCE,  threaten  by  proclamation, 

諭嚇 ” Mh- 

DEN SE,  dose,  thick, 稠 chow ; 稠密 
chow  meih  j 调稠的 eh°w  ch°w 

teih. 

DENTAL, 牙的， a tiilih. 

Dental  sound,  ya  yin. 

The  Chinese  distinguish  betwixt  these 
and  the  sounds  formed  bj  the  incisor 
teelh,  which  they  call, 
che  tow  yin  j 正齒音  ching  che 
yin. 

DENT  or  bulge， yaou,  or  nee. 
DENY  or  refuse  to  acknowledge, 

認 pah  j’m. 

Refuse  to  accept, 椎辭  tuy  tsze. 


Refuse  to  grant， 不應 尤 pfih  ying 

yun. 

Deny  it， 予 謂不然  yu  wei  p8h 

jeo  j I say  it  is  not  so. 

Deny  one’s  self  under  pretence  of  sick- 
ness,  tsze  e tselh. 

DEPART， 去 keu ; 往去  wang  keu. 

DEPARTED, 往去了  wang  keu 
leaou  ; 離去了  le  keu  leaou. 
Should  not  depart  from  (this  idea)  for 
a single  moment,  不 可須臾 
離 Zpah  ko  seu  ) u le  che. 

To  depart  this  life,  去世 keu 如 
過 世^  kwo  she. 

To  depart  or  set  off  ()n  a journey， 肖隹 

去 le  keu; 開程  kae  ching  ； 

開行 kae  hing  ; 起身  ke  shia. 

DEPARTMENT,  or  official  situation， 

職分  d^b  fun  ; 職任  chKh  jin. 

An  official  department,  .or  business 
allotted  to  a person；  tsih 

jin; 身分 shin  fun  ; 永 差 

pun  chae  she. 

It  is  a business  of  my  department,. 

是 彺我分 內之事 she 

tsae  wo  fua  nuy  che  sze. 

DEPEND  or  rely  倚 e; 仗 chang v 
chang  ch5. 

You  should  not  depend  on  your  pos- 
sessing  wealth,  and  go  and  insult  the 

P。。* •，不 可倚仗 着你有 
錢去 欺貴那 貧窮的 

puh  ko  e chang  ch5  ne  yew 
tseen,  keu  ke  foo  na  pin  keung  teih 
j'»n. 

To  depend  on  other  persoiw  for  sup- 
port  仰仗  yang  chang. 

This  business  depends  entirely  on  your 
divine  strength  young  lady,  (said  to 
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a servant),  此事 全仗小 
娘子 的神力  tsze  sze  tseuen 

chang  seaou  oeang  tsze  teih  shin 
leih. 

Depend  on  human  strength,  仰賴 

八力  yang  lae  jin  leih. 

IF  admitted  within  the  door  of  Soo, 
certainly  have  something  to  depend 
od  the  whole  of  life, 

門 自雜終 身有靠 4 

tsin  Soo  mun,  tsze  jen  chuug  sliin 
yew  kaou. 

To  collect  or  scatter  indeed  does  not 
depend  on  (or  proceed  from)  man, 

聚散固 不由人 tsRu  san， 

koo  puh  yew  jin. 

DEPENDANCE,  on,  e ； kaou  ; 

倚靠 e kaou. 

No  dependance  but  on  myself,  自外 
無所靠 tSZ6  wae  woo  so  kaou. 
Dependance  on  wealth,  倚財 etsae. 
On  power,  or  the  interest  of  relations 
in  office,  e she. 

DEPLORE,  ^ pei  gae  ； 哀哭 

gae  kuh. 

DEPOPULATE,  by  聰 ，勤 滅地 

""Jj  tseaou  meih  te  fan^  ； 
sh 荃 tsin. 

DEPORTMENT， 態 tae; 行態 

hin^  tae. 

Haughty  or  proud  deportment,  ^ 
keaou  tae. 

DEPOSE  or  give  testimony, 出 口 
/J^chiih  kovv  kung. 

To  depose  from  a particular  office,  -^JJ 
^^scayjin.  Ma,  the  deposed  Keun- 

rain-f〇(',  of  Macao,  卸 任澳門 

軍民府 — seayjinGaou._ 

keun-rain-foo,  Ma. 


To  depose  from  every  public  situation, 

革 kth  chih；  tsaa  kih. 

DEPOSIT,  or  lay  down,  fang 

hca; 擱下  ka  liea， 放着  fang 


cho. 


To  deposit  or  give  to  the  care  of, 

付 keaoufoo;  牦付 W。。- 

DEPOSITION,  or  testimony，  口供 
kow  kung. 

DEPOT  for  goods, 聚 貨之區  tseu 
ho  che  keu. 

DEPRAVED,  seay  ； ^ 

wae  sin  teih  J s'n 

tsze  wae  leaou . They  say,  If  you  be 
not  yourself  depraved  there  is  no  faar 

of  the  devil,  身上無 邪不怕 

shin  shang  woo  seay  puh  pa  kwei. 
Depraved  diabolical  arls ，牙 [J 
seay  shiih. 

DEPRECATE,  仰 求免害 

kew  meen  hae. 

DEPREDATE,  commit  a depredation, 

打執 ta  ; 朽 掠1 a leG; 

搶奪  tseang  UK 

DEPRESS,  actively,  A _ _ 
ya  ch8. 

To  depress  or  keep  under  others  un- 

jusUy， 宽曲  yuen  keQh  ; 委曲 
人家  wei  keuh  jin  kea. 

DEPRIVE,  or  take  from,  ^ to 

keu  ； ^ tseang  keu. 

To  deprive  of  office,  chih  i 

罷職 paeh 〜去官  keu  kwan. 

DEPTH, 深 shin. 

What  is  the  dtplh  ? 有多少 

jew  to  shaou  shin. 

DEPUTE, 差 使 chae  she  ; 差遣 
chae  keen  ; 打 發代辦 tafa 

tae  pan. 


DEPUTY  and  principal,  正副  ching 


foo. 


A deputy  or  person  sent,  ^ 史者  sha 
chay  ; 差去的  chae  keu  teth. 
One  acting  for  another,  « ^ ^者* 
tae  pan  ch,iy. 

A person  deputed  by  royal  authority, 

欽差 kin  chae; 依臣 Sze 


chin. 


DERELICTION,  or  leaving  of, 捨 棄 
shay  ke. 

Entire  dereliction,  ke  tseue. 

Casting  off， 丢 棄 tew  ke, 

DERIDE， 戯笑  he  seaou; 戯謔 
heheh 笑八家  seaou  jin  kea  ； 
欺笑  ke  seaou  j 

DERIVATION  of  a word,  —字之 

根 本來由  yth  tSZ<3  ehe  k5a 

pun  lae  yew, 

That  from  which  a thing  proceeds, 來 

由 lae  yew  ; 所 •從阳加11?. 
DERIVED  from,  or  left  to,  this  body  is 
so,  by  one’s  parents, 此 身父母 
^ jijj  tsze  shin  foo  moo  chc 
so  e. 

DEROGATE,  from,  or  detract,  ^ ^ 

p5  hwuy  ; , 驳誘  pS  pang  ; 戰魂 

hwuy  pang. 

DESCANT  on， 言 其詳細  yen  ke 
tseang  se; 多 言解明  t。 yen 

keae  ming. 

DESCEND， 下丨 下來  hea  lae  ; 

keang,  or  j 降下來 

keang  hen  lae. 

The  emperor  descended  from  the  pre- 
cious throce, 皇 沛: 降了實 

hwang  te  keang  leaou  paou  tso〇 
To  descend  to  an  iaferior  place, 

^ keang  lin. 
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To  descend  from  a carriage,  "jpi  申: 

To  desert  from  the  government  forces, 

hea  chaj. 

叛軍  Pan  keun. 

The  descent  of  a superior  person  站 

Desert  those  in  a mean  condition,  and 

from  heaven,  applied  to  the  birth 

follow  after  those  in  high  rank,  ^ 

of  Budh,  1? 争 hean^  sang. 

賤從貴 ;shay  tsScn  lsuns kwei- 

Descend  from  a horse， 下馬  hea  roa. 

To  desert  one^  nnlive  country, 

DESCENDANTS， 後八  how  jm; 

木國  pd  Pun  kwl 

後代 後 代子孫 

To  lead  the  multitude  to  desert, 

how  tae  tsze  tsun  ； how  tsze  j 

夕 卜穿容  sfih  chung  wae  pun. 

後畜 howe. 

To  desert,  cease  to  take  care  of, 

Descendants,  posterity,  meaou 

ke; 隹 |]  seay  ke. 

e;  { 羑嗣子  how  tsze  tsze 

To  desert  eiitifely, 

tsun. 

ke  tseue  pdh  le. 

To  increase  the  number  of  descendants, 

Desert  merit,  seay  kung. 

廣後嗣  kwa%  how  tsze. 

DESER-TED  his  wife  and  followed  alone, 

DESCENT  of  a hill, 下 hea  po; 

捨妻 子單身 從行— 

山 hea  shan.  , 

tse  tsze  tau  shin  tsung  hm^. 

From  whom  is  he  descended? 

A DESERTER, 姚去 的忘丁 

從 甚麼上 駔來的 ^he 

taou  keu  teih  pmg  ting. 

sung  shin  rao  shang  tsoo  he  teih 

DESERTION  to  a foreign  power, 

DESCRIBE,  verbally， 言 白 其^ 

p 夂背 本國潛 從他- 

模 様如何  yen  ining  pTh  ke 

pei  pun  kw8  tsden  tsung  ta  U ; to 

^tioo  yang  joo  ho  ? 

pian  such  a desertion  or  revolt, 

To  describe  with  the  pencil, 

mow  pan  ； it  is  a capita! 

meaou  hwS  j ta  kaou. 

crime. 

Describe  a circle,  皁亨 

DESERVE,  kae.  A person  who 

seuen  chuen  hwa  yih  Iscueo 

deserves  to  be  loved,  pj  ^ 

hwan. 

ko  gae  che  jin. 

DESCRY  at  a distance, 遠望見 

To  deserve  to  die,  kae  sze  ； 

yuen  wang  keen. 

they  say， 失機  _ 斬 shlh  ke 

DESERT  phee， 野地  yay  丨 e, •廣 

kae  tsan,  he  who  loses  an  oppor- 

SJ  kwans  w ; 廣野 之地 

tunitv,  deserves  to  he  beheaded. 

kwang  yay  che  te  ; |芒 沾之處 

To  deserve  well,  ^ yew  kung. 

mang  raang  che  eJioo. 

To  deserve  to  be  commended,  pj* 

Desert  road,  yay  loo. 

ko  kea. 

DESERT,  to,  ^ taou  ； ^ teaou 

To  deserve  to  be  rewarded, 

keu. 

ying  shan^. 

To  desert  from  public  service, 

DESERVING  of  pity， very， 殊堪 

役 taou  pe  chae  y fih. 

shoo  kan  king  min. 

DESIGN,  or  ni:ikc  an  outline  of,  ^ 畫 


Des*^n,  on  purpose,  k〇〇  c ; 

leth  sin. 

He  did  that  by  design, 他 故意做 

男 {牛  koo  e tso  na  keeu  *zc. 
To  design, scheme， or  plan， 設計策 
shS  ke  ls、h  設法  shS  fl ; mow. 

He  designs  to  injure- peo  ple,  他謀 
八 ta  mow  haejin  kea. 

He  does  not  design  lo  injure  any  one, 

他不想 害人家 ta  pah 

seang  hnc  jin  kea. 

It  was  not  designed, 是無心 而 
f 故 爲勺  she  wo 今 sin  urh  tso  tdh. 
DESIGNED  an  illicit  connexion  wilh  his 
son's  Tvife,  who  maintained  a chaste 

圖姦 守節子 

too  keen  show  tsee  tszc  seTh. 

I have  no  great  designs,  我無大 
wo  w〇〇  ta  che. 

DE>IKABLE,  worthy  of  desire,  pj 

的 ko  tdh  ; 可願的 k。 

juen  teih  ； 可愛的 k"  gae … h ; 

可想 望的1 seailg  Wdns 

DESIRE, 願 yuen’  欲 f •願飲 
yaen  心願  sin  )Mien  ； 意願 

e yuen.  I desire  lhat  >ou  will  come 

t〇m_W> 我願你 ： 明日來 

yueo  ne  niing  jih  lae. 

To  feel  the  motions  of  desire  or  lust, 

勖心  tung  sinj  起心 ke  sin ; 

私欲 sze  jS. 

Whatever  you  may  desire,  it  will  be 
according  to  your  wishes,  所求 
如 )(^\S0  kew  joo  sin. 

As  the  bee  desires  good  honey  ； and 
those  who  thirst  desire  sweet  dews, 

如 蛘思好 蜜渴想 
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甘露  joo  fung  sze  haou  raeth  j h5 

seang  kan  loo.  Illicit  desires, 

sin  To  shew  the  deepest  desire, 

以 表深願 e pea(m  shin  yuen- 

Yuh-chuen,  both  father  and  son， 
were  in  their  hearts  extremely 
desirous  to  obtaio  it,  but  with  the 
mouth  merely  said  We  don’t  want  it, 

玉川 父子心 上極貪 
口桂只 回不要 Yiih'chuen 

footsze,  sin  shang  kdh  tan,  kow  le 
chih  hwuypuh  yaou 
When  once  the  desires  (or  passions)  are 
given  way  to,  confusion  immediately 

a“ses ，慾 一縱亂 由是‘ 

y5  jih  tsuog,  lwan  )ew  sheke. 

DESIST  or  stop,  止息 eheseth> 停 
j 卜 ting  che；  休止  bewche. 

To  desist  from  acting  with  the  hand, 

住手 choo  show；  放手 fang 

show.  To  desist  from  speaking, 

停卩  ting  kow. 

He  was  obliged  to  desist,  ^ 
罷了  ta  chih  tih  pa  leaou. 

But  you  also  know  that  it  is  a bad  thing 
to  violate  the  laws， and  yet  you  don’t 
desist  from  violating  them；  what  is 
the  reason  of  this? 

也曉 的犯法 不好却 
不住 的犯法 這是怎 

麽緣故  tan  she  ne  mun  yay 

heaou  teth  fan  fa  puh  haou  ^ ke5 
piSh  choo  teih  fan  fa  ； chay  she  tsan^ 
mo  juen  koo  ? 

DESK， portable  writing， 寫字箱 

seay  tsze  seang. 

DESOLATE,  uninhabited, 

住的 地方  woo  jin  keu  choo 

teih  te  fang：. 

TART  111.  1 X! 


DESPAIR, 失 望 shTh  wang ; 背望 

pei  wang. 

DESPATCH,  or  send!  away  hastily, ) 束 
si5h  pae  ； _ suh  chae. 

To  finish  a transaction  speedily, 

結其事 sfih  kM  ke  sze ; 疾速 

tseih  s8h  wan  sze. 

Despatch  in  every  direction, 

四 fUI1  pae  sze  choo. 

DESPERATE,  to  rush  on  danger, 圖 
maou  heen. 

Irremediable,  了不得  leaou  pnh 
tth  5 fef,  pj*  woo  ko  nac  ho* 

Mad  and  furious,  f 王 kwang  mang. 

DESPICABLE,  mean,  vile， 獎的  pe 
teih. 

Contemptible’  可 輕忽的  ko  king 

hwfih  teih. 

Not  worthy  to  be  looked  on,  不可 
M- 目昆的  pBh  ko  tsae  yen  t 谷 Yh. 
DESPISE,  contemn,  slight, 
meaou  she. 

To  view  as  trivial,  輕忽  kinS  hw3h， 
to  esteem  light  ai  d to  disregaid. 

To  despise  every  body,  _ 中無 
mdh  chung  woo  jin  5 to  suffer 
no  one  to  have  a place  iu  one?s  eje. 
It  is  not  good  to  despise  others  and 

value  one?s  self,  不好 薄八厚 
尸 puh  haou  pd  jsn,  huw  ke. 
DESTITUTE,  friendless,  ^ woo 
kaou  ; 孤 _ koo  tfih. 

Destitute,  and  distressed  orphan, 

零丁 孤昔丨 ins  tins  k°。 

koo. 

DESTRUCTION.  Bring  destruction  on 
themselves,  自取 減亡心 
tseu  mee  wang. 

DESTITUTION,  want,  not  possessed, 


^Ewoo  5 entire  destitutiou, 
tseuen  woo. 

DESTROY,  to  ruin, 敗 pae; 败壤 

paehwae；  destroyed  the  whole  array, 

敗壞 全 寧 pae  h、vae  tseuen 
keun. 

To  destroy  military  stores,  棄 軍 
ke  keun  ke.  Destroyed  by 
accidental  fire  nine  officer's  bouses^ 

失火 燒燬官 房九間 

shih  ho  shaou  hwuj  kwan  fang  kew 
keen. 

The  queen,  the  ladies,  the  nobles  have 
all  destroyed  themselves  (committed 

suicide),  皇后娘 娘貴妃 

貴八皆 E 自盡 hwans-h。％ 

neang-neaog,  kwei-fc,  kwei  jin,  keae 
e tsze  tsiru 

To  destroy,  to  kill,  sh5. 

Destroy  or  make  an  end  of  eotirely, 

毀 盡 hwuy  tsin> 

DESULTORY,  mixed  unsettled  conversa- 

t— 雜言 tsS  yen; 言語來 

得 _ ，,e”u.,lae  tsS. 

DETAIN^  to  restrain  from  departure, 
留下  lew  hea  ； lew  choo. 

I wish  to  detain  \ou  to  dine,  ^0 

留 你在這 裡食飯 = 

seang  lew  ne  i»ae  chay  le  shih 
fan. 

The  old  lady  detained  me,  and  told  me 
to  divert  myself  for  a day,  and  then 

s。， 老; k 太留卞 我吨 
我也熱 閙一天 去!_ 

tae-tae  lew  hea  wo,  keaou  wo  yay  je 
naou  ylh  teen  kcu. 

Detain  by  fora、  強留  keang  lew； 
sometimes  used  in  courtesy  for 
detaining  a guest. 
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DETERMINE,  to  resolve, 立 ^ le»'> 

che; 定志  “"gche. 

To  determine  suspicious  and  doubt- 
ful questions,  keue 

haen  e. 

DETERMINATION,  resolution  fixed, 
了 ^ ling  leaou  choo  e； 

定忽  ting  che. 

He  suddenly  came  to  a determination, 

他忽 雜心中 想出一 

個主意  ta  hwuh  jen  sin  chung 

seang  cbtih  yH、 ko  ehoo  e. 

Determination  to  arrive  at  a point  and 

ii〇t  change,  必至 淤是而 

不遷 之意⑷ h ehe  5U  she， 

urh  puh  tseen  che  e. 

DETEST， hate， 恨 h5n  ; 僧 tsang  ; 
WOO. 

DETESTABLE， 可惑的  k。 woo 

涵； 可很的 ’ k 。丨 lia  1 孤 

DEVIATION.  Not  the  least  deviation， 
寸*  不 fun  tsun  piih  cha; 
毫 蠻不爽  haou  le  pGh  shwang. 

DEVIL  or  demon,  鬼 kwd ; 魔鬼 
mo  kwei. 

The  Chinese  call  black  men,  黑鬼 
Mh  kwei,  black  devils.  Foreigners 
they  call,  番鬼  fan  kwei,  foreign 
devils.  Arch  sharpers  and  vagabonds 

are  called  ) 昆世魔 王 hw5n 

she  mo  wang  -f  king  devils  in  corrupt 
ages. 

A flarae-roouthed  hungry  devil,  men- 
tioned by  the  Budh  sect,  焰卩 
yen  kow  go  kwei. 

Devil  fish,  species  of,  琶 备甫  kin 
pa  fo〇 ; called  also  姊又  角、 hea 
ni6  ju,  “ frog  fish，’’  said  to  devour 
the  moon  in  an  ecJipse. 


Devil,  is  by  the  Mahomedans  called 
菌 mo  show.  Seduced  by  the 

dev •丨丨 ，被魔 之 _ ⑷ ra。 che 

yew.  Devils,  or  bad  celeslial  spirits, 

天鬼  teen  kwei  ； these  opposed 
the  deification  of  Sacja  Budh. 

When  inward  devils  are  cleansed  away, 
external  devils  will  of  themselves  be 

cut  t、ff， 內魔旣 淸外魔 

自 iiuj  mo  ke  tsing,  wae  mo 
tsze  tseue. 

A hundred  thousand  legions  of  devils, 
叶^萬  shih  wan  mo  keun. 

Devils  seize  an  opportunity  to  distress 
and  injure  (the  person  who  offends 
the  山 tg  seen  chin,  or  attendant 

«— ，) 蔣魔乘 機擾害 

seay  mo  shing  ke  jaou  hae. 

* Quench  the  devil  of  concupiscence, 

滅情 識之魔 

•^che  mo. 

You  may  act  like  the  devil  if  you  like, 

任 你好似 鬼 jin  ne  hai)U 

sze  kwei  i used  iu  defiance  of  raali- 
• cious  intrigue. 

DEVOTE  one^  attention  to  learning, 

專心 以學  chuen  sio  e heo. 

Devoted  his  heart  solely  to  wine 
and  pleasure,  酒 卜 

用心  tan  tsae  tsew  sih  shang 
yung  ^in. 

Devote  or  resign  one’s  self  to  dealh, 
捨身  shay  shin  j 拼命  ping 

ming. 

DEVOTION,  respect  and  awe  fur  the 

g«dS ，敬畏 神 king  wei  shin. 

The  principles  of  devotion, 

j|^  king  wei  shin  che  le. 

DEVOUR,  ^ ^ tun  shih. 


DEVOUT  mitul， 帮神之  〇 king 

shin  che  sin；  keen  sin. 

DEVOUTLY  recite  Ibis  sacred  coraposi- 

tion， 虔通此 繂 kSen  lsung 

tsze  king. 

Devoutly  joined  th€  up-iiHed  hands 

before  the  bre；f«t,  合 掌恭敬 

h5  chang  kung  kin^;  posture  of  the 
Bmlh  priests  when  praying. 

DEW, 露 1。。; 露水  1<>«  shwBj. 

DIAGONAL  line  of  a four  sided  figure, 

四 邊形之 對角線 

jjei*n  hing  che  luy  ke6  seen. 
DIAGONALLY  draw  a straight  line,  斜 

裹一直 線 seay  hwS  Jlh  chlb 


seen. 


•DIAL,  horizontal,  地 平日晷 

te  pin 笑 jlh  kwei.  Erect  south  dial, 

向 _ 立 面日晷  heang 

nan,  leih  meen  jih  kwei.  Erect  dial 

towards  the  east,  向 東立面 

Q henng  tung  leih  meen  j ill 
kwei. 

DIALECT,  speech, 話 h 杯 a.  Dialect 
peculiar  to  a place,  too  tan. 

The  dialect  which  he  speaks  is  the 

Peking, 他 講的條 北厅、 

ta  keang  teih  he  Pih-king  hwa. 
The  northern  dialect,  ；j 匕1 p1  1他 —• 

DIALLING, 晝日藤  hwijlh  kwd. 

DIALOGUE,  !^  答之言  wSntS 

che  yen. 

DIA.METER,  of  a cirdf, 園往  hwSn 

king. 

D ameter  one  cubU,  徑一尺 king 
jih  chih. 

DIAMOND,  tswan  shih,  the 

boring  »tonc  \ 金剛石 kin  kang 

«hih 

Diamoiul  is  the  king  of  all  gems, 金 
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剛乃欺 寶之王 kin  kans 

nac  chung*  paou  che  wan^; 至 

^；lj  che  keen,  che  Ie；  the  hard- 
est and  the  sharpest. 

Diamond  set  clasps， 鑛 續石扣 

seang  tswan  shih  kow. 

DIANTHUS  BARBATUS,  or  Sweet 
Willinrr, 剪 tsesn  jieen  !〇. 
DIANTHUS,  or  Pink,  番石竹 fan 

shTh  chuh  i the  foreign  stone  bam- 
boo. 

DIARY,  日豐書  jih  ke  shoo  ； ^ 
知錄  che  ISh. 

DICE， 子 tow  tsze.  To  play  at 
dice,  tslh  tow  tsze; 

打骰 ¥ ta  t<m  tsze; 摇骰 

yaon  tow-tszc* 

Dice-box,  tow  tsz«  ho. 

DICTAMNUS  ALBUS,  龍胆苹 lung 

tan  tsaou, 

DICTION  (shallow)  simple  and  easily  un- 

言淺 而易磽 yen 

iseen  urh  e heaou. 

DICTIONARY, 字典  tsze  teen  ; 字 

Isze  wei,  or  hwuy, 

DIE， to ， 夕它  sze ; tsnh  ； 
wang  ； ，沒  mfih  ; 去^  世^  keu  she  ; 
過世  kwo  she  ； 過了  kw〇 
leaou  ; 棄 世 ke  she; 歸陰 

kwei  yin. 

I should  like  it  if  I die  for  it,  死了 
也情願  sze  leaou  yay  tsin 式 yuen. 
lil  come  if  I die  for  it,  死 也旻來 

sze  yay  ya()u  lae. 

Better  die  than  not  be  true  to  the  peo- 

l’】e， 寧 死而不 失信於 

民 ning  sze  urh  puh  sMh  sin  ) u min. 
If  the  principles  of  right  reason  be 
heard  in  the  morning  ； to  die  in  the 


evening  is  well,  朝 聞道夕 
死可矣  chaou  wan  tarni,  seih  sze 
ko  e. 

To  die  happily,  樂 逯於死 |3# 

yu  sze. 

He  became  ill  at  Peking  and  died, 

彺 京得病 而身故 tatsae 

king  tih  ping,  urh  shin  koo. 

A noblcman^s  dyinp;  is  expressed  by 

hunS， 公候 卒曰薨 kunS 

how  tsuh  yue  hung. 

An  emperor’s  dying  is  expressed  by  細 
pang.  The  Rudhisfs  say,  歸西 
^ kweisekeu  leaou,heis  gone 
to  the  west,  where  they  say  heaven 
is  ; or,  仙遊  seen  yew,  he  is  gone 
on  a ramble  amongst  the  angels. 

The  queen  at  that  time  was  sixtj-seren, 
and  in  the  1 1th  moon  of  that  year 

she  died， 后壻年 六十七 
其年十 一月歸 how  she 

neen  lew  shih  tseih,  ke  ocen  shih 
yue,  kwei. 

Unhappily  when  6he  was  eleven  years 
of  age,  her  mother  Woo-she  died, 

不 幸十一 歲上母 
親吳 氏先亡 過了娜 

hing,  shih  yih  suy  shan^,  moo  tsin, 
Woo-shd,  seen  wang  kwo  leaou. 

He  became  ill,  and  fiot  recovering,  died, 

他 成病不 愈而亡 ta 

chingpingpuh  yu  urh  wang. 

To  die,  is  sometimes  expressed  by  上 
shang  pin,  becoming  a guest 
above  ; by  逝 che， departed， and  by 

遵逝 khhe. 

About  to  die^  tseang  tsze.  A- 

fraid  to  die,  畏死 ^ 心 
Die  for  the  love  of  principles, 


show  sze,  shen  taoo : Shen 
denotes  Sincere  ntlachraent  to  thera. 
Die,  and  Iben  cease  ； i,  e,  not  cease 
virtuous  efforts  whilst  life  remains, 

死 而後已  sze  urh  how  e. 
Dying  unable  to  close  the  eyes, 夕它 
不能 瞑目  sze  puh  nang  ming 

muh  ； this  is  thought  to  denote  anx- 
iety of  mind. 

Died  from  sickness,  at  the  public  office, 
on  the  evening  of  the  12th,  于十 

二晚在 署病故 yushth 

urh  wan,  tsae  shoo,  ping  koo. 

Died  on  the  road, 歹已  sze  yu 

taou. 

Died  away  (in  a fainting  fit),  奄奄 
san  san  sze  ^eu* 

When  a man  dies,  his  hwan  or  soul, 
flies  up  to  heaven；  his  pih,  or  spirit 
falls  down  to  the  water  springs  (ia 
hades)  ； the  water  and  fire  (of  which 
the  man  was  compounded)  are  se- 
parated, and  dispersed,  and  each  re- 
turns to  its  original  source,  人之 

死也魂 飛於天 .魄落 
於 水 X 分散 •谷歸 

; 原 jin  che  sze  yay， hwSn  fei  jul 
teen：  pih  IS  yu  tseuen  i shwuy  ho  fim 
san,  k5  kwei  pun  yuen. 

Fung-kwan  said,  if  she  must  die,  it  is 
certain  we  cannot  detain  her,  but 
her  breath  is  not  yet  cut  asunder# 
and  we  must  do  all  that  is  in  man’s 
power;  Til  go  to  the  temple  of 
her  ladyship  (the  queen  of  heaven), 
burn  iocense,  and  tell  the  siocere 
desires  of  my  heart  ； whether  the 
goddess  will  be  moved  to  confer 
recovery  or  not,  is  uncertain, 
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宫道 .要死 起來自 
然 是拉他 不住的 .但 
這口 氣兒還 衩斷也 
要盡人 h 今兒 我去 
娘 娘廟敷 箇香兒 •通 
通誠倘 .或 _ 靈感應 
實 他好了  •也 是拳不 

的 Fung-kwan  taou,  yaou 
sze  ke  lae,  tsze  jen  she  la  ta  puh 
choo  teth  5 tao  chay  kow  ke  urh  hwan 
railh  twan;  yay  yaou  tsinjinleih; 
kin  urh  wo  keu  neang  neang  raeaou, 
teen  ko  heang  urh,  tung  tung  ching, 
tang  hw5  shin  ling  kan  jing,  shang 
ta  haou  leaou,  yay  she  na  puh  tincr 
teth  sze. 

Die  used  by  gamesters,  tow  tsze. 

Died  at  the  age  of  seventy,  ^ ^ 
tsiih  neen  tsih  sbih. 

DIE,  to  stain  or  tinge,  Jen.  To  die 
cloth, 染布  jen  poo.  Die  a co- 
lour, 染色  jen  s、h. 

DIER,  ^ X jen  kung.  Dier’s  room, 

染 痦 抑 fang. 

DIET, food,  ^ ^ shth  wuh. 

To  diet  or  feed  by  rule,  |]  keac 
kow. 

Vegetable  diet,  食素^1_ 
DIFFERENCE  of  customs  or  manners, 

風 俗不同  fungsahpahtung: 

There  is  a difference  between  them, 

they  are  not  the  same, 兩個相 

leang  ko  seang  e. 

Difference,  or  quarrel,  king 

tsang.  To  cause  a difference  or  fall- 
ing out  between  two  persons, 
j^sangkeih.  Ground  〇(  difference, 

因 而生隙  yin  urh  sang  keih. 


To  make  up  a difference  between  two 
persons,  kae  keaou. 

Unable  to  make  up  a difference, 
kae  pdh  tih  keaou. 

When  a mao  is  about  to  be  angry  he 
should  consider,  and  say  to  himself, 
after  my  anger  is  past,  by  what 
raeaas  shall  I make  up  the  difference  ； 

八遇 見忿怒 時候炎 
須 想一想 .我 發了怒 
後來 怎麼個 開交法 

j in  yu  keen  fun  noo  she  how, 
peih  seu  seang  \ih  seang,  wo  fa  leaou 
noo  how  lae,  tsang  mo  ko  kae  keaou 
fa  tsze  ne  ? 

DIFFERENT,  e；  不同— 

tung. 

Not  different  from  the  former, 

異於前  puh  e yu  tseen. 

Different  from  common  raen,  方^ 
常人  e yu  chang  jin.  Very 

different，  大 不相同 “ _ 

seang  tung ; 爭得違  tslng  tlh 
yuen;  差得違  cha  tih  yuen. 
Different  as  possible,  逾雜 heuDg 
shoo； 逾 異 heunge. 

Vasily  different,  大相懸 

seang,  hcucn  tseue. 

Not  much  different,  差 不上下 

cha  puh  shang  hea. 

All  spoke  differently， 諸 說不一 
choo  shwS  puh  yih. 

DIFFICULT  to  do,  nan  ts8 ; 

not  easy  to  d。， 不 容爲做 

puh  Jung  e tso. 

The  truth  is,  that  to  adrance  or  retire, 

are  both  difficult, 眞^  是進退 

兩難  chin  she  tsin  tuy  leang  nan. 
It  is  raore  difficult  than  to  ascend  to 


heaven,  ^ X ll  5^  P® 
t^ng  teen  hwan  nan  ne. 
DIFFICULTIES,  neither  party  shall 

make， 彼此不 得习難 Pe 

tsze  puh  tih  teaou  nan. 

Di 伍 culties  precede  success,  this  is  a 

certain  principle， 先 難後義 

理有 固 然 如11  naa  how  hw5, 

le  yew  koo  jen. 

Di 迅 culties  or  distressing  occurrences 

in  life， 艱難  ken  nan. 
DIFFICULTY,  appearance  of  without 

making  the  least,  不 作一毫 

^3^  puh  ts5  yih  haou  naa  sih, 
DIFFUSELY,  not,  branching  out, 

蔓^不 •支 pfih  man  p3h  ke. 

DIG,  or  cultivate  the  ground, 耕田 
kang  teen. 

To  dig  with  a short  hoe  called  鄉頭 
tsoo  tow,  is  expressed  by  刨地 
paoa  te. 

To  dig  a pond  or  ditch,  ^ jftkcuS 

che. 

To  dig  a well, 變 井 US  Uing. 

To  dig  a cave,  ^ ^ chuen  heuS. 

Dig  a pit,  more  Iban  a cubit  deep， _ 

一坑深  K_ts 。〜 hkang， 

shin  chih  yu. 

DIGEST  food  in  the  stomach,  胃中 

wei  chuog  seaou  Ima; 
kih  hwa. 

DIKES,  to  injure  them  intentionally 
for  the  purpose  of  inundating  the 
country，  决水  keue  shwQy. 
DILIGENT,  ^ kin.  Steady  and  dili- 
gent, 殷勤 }in  kin.  Diligent 
and  economical,  勤儉 

Diligent  in  the  du lies  of  an  office, 
morning  and  night  attending  to  pub- 
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lie  concerns 謹守 官職早 

公 kin  show  kwancMh; 

tsaou  yay  fung  kung. 

Diligently  labouring  night  and  day， 書^ 
chow  yay  kin  laou. 

DILL  SEED,  ^ seaou  hwuy 

heang. 

DIM,  e^es  already,  (said  of  a dying 
person), 目 已 mull  e raing. 
Ming  muh,  暝目  denotes  to  die. 
DIMINISH,  yj^  keen.  To  diminish'  a 
little,  keen  shaou  seay. 

To  diminish  rather  much,  or  a little 
more,  減多些  keen  to  seay. 
Cannot  add  nor  dimioish  one  word, 

添減一 字不得 kden 

yih  tsze  puh  tih  ； this  is  sometimes 
said  in  compliment  to  a person’s 
composition, 

DIMITY,  embroidered  cloth, 
sew  seay  P00< 

DIMOCARPUS  LONGAN, 音 | 眼 
lung  yen,  the  dra 笑 on’s  eye.  Dimo- 
carpus  litche,  le  che. 

DINE,  the  Chiuese  use  the  same  ex- 
pression for  every  meal,  ^ 

sluh  fan,  Eat  rice.  用钣 
fan,  to  use  rice. 

To  take  the  noon  meal,  食午飯 

sMh  woo  fan. 

When  speaking  of  European's  dinners, 

they  say  食大餐  shih  ta  tsan  j 
to  eat  the  great  meal  ； the  word  ShVi9 
to  eat,  is  in  familiar  conversation 
read  Chih. 

DINNER,  the  noon  meal,  woo 

fan；  the  great  meal,  ta  tsan. 

_NER  TIME, 食命 午的時 

shlh  woo  fan  tHh  she  how. 
DINNING  noise  that  stuns  the  ear, 

PART  III.  1 I 


馨 聒人耳  I wan  shing1  kw5 

jin  urh. 

DIOSPYROS， or  Indian  date  plum, 幸 市 
she;  dried,  j;jJj  she  kan  ； or 

she  ping,  the  date  cake,  said  to 
keep  three  years.  A different  species， 

鶴心柿 ke  sin  she- 

DIP  inlo,  蘸人  tsan  juh. 
DIPHTHONG,  Zl  ^ ^ 

— ^ urh  tsze  leen  hoo  ching 

yih  )in. 

DIRECT,  or  manage, 等, chang 
kwan  ； kwan  le.  To  point 

out  a certain  course,  指引 die 
yin. 

Direct,  straight, 直 ^ chih  teih. 
To  come  direct,  直 路來的  chih 

loo  lae  teih. 

DIRECTION  or  point  aimed  at,  指向 
che  heang.  Ordered  the  domestics 
to  go  in  every  direction  and  searcli, 

吩咐 家八分 頭到各 

foo  kea  jin  fun  tow  taoa 
ko  choo  chaou. 

Direction  of  a letter,  外、 

shoo  fung  wae  che  tsze ; { 言 
皮的字  sin  pe  teih  tsze. 
DIRECTLY,  straight, 直的  cMh  碰 ； 
immediately,  卽刻  Iseth  kK 
Go  directly,  郎腌去  tseih  she  keu  ; 
he  came  directly  with  haste] 也緯 p 
速來  ta  tseih  suh  iae. 

DIRT, 垢 kow ; mire;  I 闘泥丨 an  ne. 

mRTYCLOT 腿 ，腌 臜衣服 

gang  tsang  e fQh. 

Dirty  window, 糊寬  hoo  chwang; 

泥憲  ne  chwang. 

Neither  dirty  nor  clean,  不垢 

不 i 淨 • pfih  kow  ptih  tsing. 


DISADVANTAGE,  to  be  subject  to  a, 

吃 _ keth  kwei. 

DISAGREE, 不和  pfi.h  ho. 

These  two  persons  disagree, 這^  兩 

個人 不和睦 chay  leal|g  ko 

jin  puh  ho  mah. 

Your  opinion  and  mine  disagree  or 

differ， 彼此 意不對 pc  tsze 

e puh  tuy. 

DISAGREEABLE, 沒有趣  mah 

yew  tseu. 

DISAGREEMENT  between  different 

sorts  of  food,  食 物相忌 sMh 

wuh  seang  ke  ； they  should  not  be 
eaten  at  the  same  time. 

DISALLOW， 不許  piih  heu; 不 

puh  chilli. 

DISALLOWED  also  by  Mahomedan  re- 
ligion, 亦 爲回敎 2 所不 

yih  wei  hwuy  keaou  che  so  pah 
yung. 

DISAPPEAR,,  vanish  out  of  sight, 飄 

然而去  peaou  jen  urh  kea. 
DISAPPOINTED,  失 其本望 sMh 

ke  pun  wang. 

Disappointed  in  my  first  desires,  初 
鋪 j tsoo  ytienwechow. 

DISAPPOINTMENT  of  one’s  wishes， 

失意 sMhe; 失志 —che; 

of  one^  hopes,  shth  wang, 

DISBELIEVE, 不信 — sin. 
Disbelieve  rewards  and  punishments^ 

不 信因杲  8in  ?in  kw<y; 

i.  e.  cause  and  effect  j \ice  or  virtue 
are  the  causes；  punishments  or  re- 
wards, the  effects. 

DISCERNMENT,  clear,  intdlectunl,  al§o 
in  matters  of  religion, 智慧  che 
hwuy  j for  which  the  Budhists  use 
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DISCHARGE  from  office,  ^ 
pa  chth  puh  sea. 

To  discharge  from  confinement,  j 了 

釋放  hingsMh  fang’ 

DISCIPLE,  or  pupil, 『I  徒 raun  too; 

徒弟 t<m 

To  make  di'cipW， 傳徒  ehuen  too. 

D'scij^e  of  B dha,  弟子 
佛弟 子 FiVl ，(*  l，ze 

Disci |»l<s  ^ Bndh  is  iriicipal  ones, 
called  ^ sh'ili  j>a  !c»-lun. 

DlfC'PLINE,  orltains.liliers， 操練 
t»aou  leen  k u » sze. 

DISCIPLINED,  the  troo;  s under  h.s 
command,  were  iu>t  yet,  手下的 

兵未 霄省熟  show  hoa»  telh 

ping  we  ts  uig  si  vh  sLuh. 

DI》 CLOsE， to  uncover, 露^  出來 

loo  chijh  l >e. 

To  reveal,  or  let  an  aff.»ir  gel  mind, 

池 露風聲  w lu4)  funs  s un* 

To  di idose  a secret,  漏 洩機密 

low  see  ke  meih* 

To  break  opea  by  talking, 
shw〇  po. 

Obstinately  refused  to  disclose  the  pur- 

p<，rt  of， 大槪 琦形 堅不 

Pt 露 U kae  tsing  hi  ^ kang  puh 
too  loo. 

DISCOMPOSED  iiiMid,  心 不均平 

sin  puh  keun  piri^. 

D1SCOMLMEI),  心 不足心 _ 

tsuh. 

Discontented  with  one^  f te  ia  life, 

怨命》 ue 丨 i ming. 

DISCORD,  disagreement,  不相和 
陸 _ sean^  ho  muh.  Strife  and 

litigation,  tsang  sung. 

To  sow  discord；  teaou  so  5 


DIS 

敎 唆人家  keaou  so  jin  kea  ; 
唆言公 so  sung. 

To  stir  up  discord,  keaou  so, 

DISCOVER,  expose  to  view, 露出 
loo  chuh  lae.  Find  out  by 
examination,  jjj  cha  chiih. 
Cannot  be  discovered  (said  of  events 
contnined  in  recocds),  不可考 

puh  ko  kj〇a. 

When  she  discovered  that  it  w s not 

Miss  Pin^-sin,  他旣 看被不 
是水心 小姐 ta  ke  ka"  p。 

pilh  she  Ping^sin  Seaou  tseay. 

DI  COVER  Y of  »omec  i no  caramitled, 

考 11 

DI  COUN  T,  or  the  sum  refunded  in 

a b “guifl， 扣頭銀1^1〇”丨11. 

There  shall  be  no  discount  either  on 
the  things  bought  or  sold»  出人 

貨 兩下不 加二水 Aai， 

juh  ho,  leang  hea  puh  kea  urTi>^vi  uy, 

DISCOURSE,  talk,  speech,  mm 

shwS  hwa  i shw5  ; kean^. 
Vaj^ue  trifling  discourse  or  convers  1- 
tion,  hceu  hwa.  Brought 

the  people  to  one  place,  and  dis- 
cours<  d on  the  law  to  themr  pj 

姓們 合在一 塔兒講 
法律舆 他們聽  tsean^  pTh 

sing  raun  h5  tsae  yih  ti  urh,  keang 
fa  leQh  yu  fa  mun  ting^. 

Discourse,  on  the  two  paths,  the 
e (丨 i|)tic  «and  equator, 聋1  赤; 二^ 
hwang  chth  urh  taou  shw5 
DISCREET  persoa,  who  does  not  talk 
of  things  which  ought  to  be  kept 

secret,  穩 口的人 wa“ fcuw 

teih  jirt. 

DISC R E HON， discriminating  prudence， 

裁識  tsae  sMh. 


DIS 

DISCRIMINATE,  distinguish  and  sepa- 
rate,  ^ fun  pee. 

To  discriminate  ia  judgement, 
fun  pwan. 

To  discriminate  different  classes, 

類 fun  luy. 

DISCUSS,  or  clear  up  by  reiterated 

disquishion’  反覆 剖辨  faa 

fuh  pow  peen. 

Todebale, 爭 * p 命 tsS 丨； lun. 

Discuss  the  pri 丨丨 ci 丨 )lf%  論其理 
lun  ke  le  ： and  poisit  out  the  prac- 

tice’ 示以下 手工夫 Aee 

hea  show  kun〇j  foo. 

DISCUSSION  in  these  you  have  heard 
\ery  fully  and  clearly  who  is  righl  and 
who  is  wrong,  we  must  uow  beg  jou 

to  deddef.irl，’， 此些  y 論治 

字詳 你是聽 得明明 
白白 誰是誰 非須要 
求你 公判一 判 tsze  seay 

tsan^,  luu  teih  tsze  ) 11,  ue  she  ting  tih 
uiing  ming  pth  pih^shwuj  she,  shwuy 
fe,  seu  yaoukew  ne,  kung  pwau  jih 
pwan. 

DISEASE,  sickness,  ping  ； tselh  ； 

队病 tse!h  —g， 病忠 piug 
hwan  j 病症 — s 

Aa  old  disease  happening  to  break 

out  again,  舊疾 偶發^ 

tseih  〇〇w  fi.  The  causes  of  disease, 

病源  P’1"?  ynen. 

Disease  gradually  cured,  病乃漸 
ping  uae  tseen  yu* 

Chronic  disease  was  cured,  痼疾得 
koo  tseih  Uli  leaou. 

DISGRACE,  to  dislionor,  jtth  ； 

辱 lingjiih; 羞辱  sew  jilh; 去 

Uw  ieea. 


DIS 


ms 


DIS 


12  3 


To  disgrace  one^  parents  (l>j  behaving 

tgen 

ch5  foo  moo. 

To  be  disgraced,  show  j uh. 

He  will  certainly  not  disgrace  the  ap- 
pointment of  his  prince,  ^ 

當不辱 ’君命 ta  fing  tang 

puh  jiib  keun  mi  ig. 

DISGRACEFUL  aff.ir,  ^ ||  ^ 

tsing  chow5  醜陋的 事 chow 

low  teih  szi 

First  to  debauch  and  then  lo  marry 
is  disgraceful  to  the  famous  ethics 

(of  ecmfudus、 先吝 後娶有 

^ seet\  keau  how  tseu, 
yew  woo  niing  keaou. 

Thought  again,  that  lo  fall  a boxing 

after  wii 丨 e,  w«is  dis_  nuful， 復思 

酒後# 举又 碍着瞼 

fQh  sze  tsew  how  hwuy  keuen, 
jew  gae  ch(S  leeu  meeu. 

DISHEVELLED  hair  and  affected  mid- 

ness， 被 髮伟狂  jie  H yai!g 

kwaujf 

DISH  used  at  table  碗… Pcast 

ir<)n  for  smelting  tin  or  pewter, 

多篇鐵 sl •讣 kw6， 

DISliONEST,  faitiiloss,  售 * 

woo  .sin  shlh  teih.  Eraudnleiit^ 

編八的  kepSenji"  tHIi. 

W»cked,  void  of  a good  conscience, 

無 R 心的  woo  leaag  sin  leih 
DIShONOR， 辱 jiih; 羞辱  sewjiih; 

凌辱  lingjah. 

By  Ui.chaslity,  辱 A 的身 jah 

Jin  teTh  shin  ； Iteen  juh 

DISHONORABLE,  無 體面的 
woo  te 丨心丨丨 1咖 M 臉面系 J 

woo  leeu  meeu  tiiih. 


DISINCLINATION  to  food  nr  drink, 

不思飲 令 sze  yin  sMh. 

DISINTERESTED  person,  wilhmit  any 
concern  iu  an  affair,  在旁八 
無干涉 ^ 人 tsae  pang  woo 
k:m  sh^  che  jin. 

DISJOIN,  to,  Jp||  kae  keaou. 

DISLIKE,  absrMiCe  4)f  affection,  不愛 
p8h  gae  ； ^ puh  he. 

To  regard  with  disgust,  yen 

woo. 

To  reject  with  disliKe,  ke  heen. 

TV  Iiegi.i  t。 dislike， 跋 煩起來 

yen  fan  ke  l e. 

I dislike  exceedingly,  我 最不喜 

wo  tsuy  puli  he  hw.in. 

Dislike  taking  tobacco  or  opium, 

^ pah  he  keth  yen. 

I very  much  dislike  to  comply, 

心上艰 不願矣 . wo  sin 

shan  har>  pub  ^uen  e. 

Dislike  and.  aversion  between  father 
and  &on,  ^ foo  tsze 

he^u. 

To  bring  upon  one^  «elf  dislike,  pjj- 
taou  lieen. 

DISLIKED,  when  1 was  yown〇^  to  kill 

anin^h， 予少不 喜殺生 

)u  shaou  puh  he  »ha  sang. 

DISMAST,  打折桅 
DISMISS,  seiid  away  <，r  give  leave  of 
departure,  ^ ^ f;lng  kae 

ken. 

Dismiss  a subject  of  discourse,  j^Jj 
leaou  kae；  丟吊  f©'v  teaou. 

Dismiss,  or  degrade  from  office, 

職 ldh  cMI” 罷職不 敘 pa 

chih  pQh  seu. 

To  beg  to  be  dismissed,  or  have  the 


office  dechred  vacant, 請蘭缺 

tsing  kae  keue. 

DISOBEDIENT  to  parents,  ^ ^ )g 
piih  heaou  shun.  To  any  lawful 
aulhorilj,  woo  neih.  To. 

superiors,  卜 fui  shang. 

Few  who  possess  filial  piety  and  bro- 
therly affection  will  be  disobedieot 
to  their  supe>  iors  (in  the  state),  ti: 

爲 八也孝 弟而好 也、 
上 者鮮矣 ke  Wl  jin  jay 

heaou  te,  urh  haou  fan  shang  chay 
seen  e, 

DISOBEY， 不遵  p0h  Uun; 違命 

wei  ming.  If  any  person  disobey 
orders^  although  victoricuis  he  shall  be 

bd^dtd， 尙有故 違雖勝 

必朝 1 lang  yew  koo  wei,  suy  shiiig 
peth  tsan. 

DISOBLIGE  or  ufiend  a person,  圖犯 

，八家  m’〇u  f n jin  kea ; '不體 

pah  te  tee  i not  arcoraniodating 
or  nieeSing;  a ^ersnt^s  wishes. 
DI^OKDER,  confi  sa.»n,  Iwan  ； the 

seiies  in  disorder,  失 次序― 
tsze  sen. 

Confucius  found  the  She  kin^  ||§ 
缺失次  po  tsan,  keuS,  shiit  tsze, 
rather  torn,  defective  and  in  discr« 
der. 

Inside  there  were  also  a great  many  vi* 
siting  cards  in  disorder,  pres  ed  be® 
twe  n the  sides,  ^Vl  4fj  =4= 

多名 帖亂夾 彺中& 

nuy  ch ung  ). ay  jew  hen  li>  ming  teg, 
Iwon  hca  ts  ie  chm  g keen. 
DISORDERLY  behaviour, 放恣 f'ng 

tsze; 故肆 fdllS  恣肆 

tsze  sze„ 
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DISOWN,  to  deny  or  push  an  allegation 

from  one,  推託 ti”t5; 不招 

puh  chaou  jin,  to  refuse  to 
confess. 

DISPEL  doubts,  keae  e. 

DISPARITY,  dissimilitude,  ^ ^ 
puh  «eang  iuy. 

DISPENSE,  distribute,  施 _ 分給 

fun  keih. 

Dispense  charity  widely,  jj!^  poo 
she. 

May  be  dispensed  with,  p|  不 

^ ko  e puh  yung. 

DISPERSE,  scatter,  sail.  Disperse 
with  the  hand,  shovr  san. 

Two  hundred  men  and  women  were 
scattered  or  dispersed,  紐男 
lew  sau  nan  neu  urh  pih. 
Disperse  widely,  said  of  books, 
布流通  kwang  poo  lew  tung. 
DISPLAY,  exhibit  to  the  sight, 
heen,or  規 h€en  hGen  chS. 

DISPLEASURE， anger, 生 ^ sang  ke. 

Subjected  to  a fit  of  displeasure  with- 
out any  c.iuse  or  reason, 

故 白受了 一邊氣 w。。 

yuen  woo  koo  pih  show  leaou  yih 
chang  ke. 

DISPLEASE,  to  make  a person  disquiet- 
ed in  mind,  食人心 不舒 

ling  jin  sin  puh  shoo  fuh. 

To  make  angrj,  令 A 生氣^ 

jin  sang  ke. 

^Therc  is  no  occasion  to  be  displeased 

about  such  a tiifle， 不 用爲這 
小 事生氣 P*511  jung  ^ei  chay 

seauu  sze  sang  ke. 

You  need  not  be  displeased, 
puh  pcih  sing  ke. 


DISPOSE  in  order,  開列 kae 脱 
Dispose  of  goods,  diffuse  them  by  sale, 
济 匕 seaou  lew. 

I don’t  know  v here  I shall  dispose  of 

these  goods 此貨 不知在 

那 裡行消 tsze  ho  pfih  che 

tsae  11a  le  hing  seaou. 

DISPOSITION,  temper  of  mind,  ^ 
sing  tsing. 

Bad  perverse  disposition, 丨 g _ 

sing  tsing  kwae  chang. 

Hasty  disposition,  sin^  keih. 

Fiery  disposition,  i|^{r  ho  sing. 

To  know  people1*  dispositions,  ^-p 

A 性 cliejin  sing. 

Cruel  disposilion, 
sing  tsing  heung  g^. 

Violent  disposition,  /J^ 
sin^  tsze  paou  tsaou. 

People  of  a perverse  and  fierce  dispo- 

sition,  民情 3 悍-― 

tea  on  ha  n. 

Slow  dull  disposition,  jJ^  j 曼 siag 


man. 


Thej  had  now  no  disposition  to  eat, 
but  were  looking  and  laughing, 

八 已没心 吃银 ‘叙 

着 了取笑  chung  jin  e muh 

sin  keih  fan,  too  kan  chd  leaou  Ueu 
名 eaou. 

Disposition,  coarse  and  unsteady， 件 
子粗浮  sing  tsing  tsoo  fow. 
DISPROPORTION#  or  disparity, 

相對  p“h  »eang  tuy. 

DISPROVE,  to  confute, 辩駿倒 

了 peen  p5  taou  leaou. 

DISPUTE,  to  contest  by  words, 爭* 
tsSng  peen. 

To  reason  about， 論 pfen  Hun; 
also  written  pec〇. 


Dispute,  to  f»rovc  that  one  is  right, 

言十  ke  keaou. 

If  injured  or  offended,  =-J^ 

piih  yu  jin  ke  keaou  ; u do  not  dis* 
pule  nor  altercate  with  the  person, 
but  pass  it  over  without  notice  j and 
this  is  commonly  done  with  a proud 
contemptuous  feeling. 

Dispute  or  strive  about  property, 

|ly|*  tsang  tsae. 

In  disputes  do  not  seek  to  conquer, 

3 艮母求 ^勝 说丨 w0。 kew  shmg. 

DISQUIETUDE  of  mind,  心不安 

sin  puh  gan. 

DISQUISITION,  ^ ^ peen  Iun, 

DISREGARD,  to  neglect, 不理  pilh 
le;  pdh  kwan. 

To  slight,  示 以爲意 p，—. 

To  disregard  one's  life,  不顧性 

-JjjJ  piih  koo  sing  ming. 

Make  rash  promises  of  marriage  and 
disregard  the  future  lives  of  children, 

爲亂 爵婚姻 不顧兒 

wei  lwan  heu  hwan  yin, 
puh  koo  urh  neu  chun^  shin. 
DISREPUTABLE， 沒臉的  mfih 

leen  teihi  丢瞼的 _ 吣 
t«h; 無 體面的 meen 
不 好名鼙  pdh  haou 

ming  shing. 

Disreputable  family  connexions， 身》 
家 4、 淸 shin  kea  ptih  tsing. 
DISRESPECT  and  contempt  shown  to 
the  sayings  of  the  sa^es,  聖 

目 hea  woo  shiog  yen. 

Disrespect  to  the  eraperor  or  superiors, 
慢上  man  shang. 
DISRESPECTFUL,  irreyerent,  不恭 

puh  kuDg  kiog  teib. 
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DISSATISFIED,  心不足 

tsuh. 

DISSECT,  to,  by  a radius  drawn  from 
the  centre,  a semicircle  unequally, 
T^ill  make  an  a cute,  and  an  obtuse 

抓 咖， 自 圜徑中 心復畫 
一輻線 而不 平分午 
圜之 界則成 一銳角 

. 一 ^ tsze  hwan  king  chung 
sin,  fuh  bwa  yih  ffih  seen,  urh  puh 
ping  fun  pwan  hwan  che  kae,  tsih 
thing  }ih  juy  ke8,  ) ih  tun  ke5. 

DISSEMBLE,  to  hide  from  a person 
under  false  appearances,  瞒八家 
mwan  jin  kea. 

DISSEMINATE  books, 顔布  pan 
poo.  To  disseminate  exteusively 
certain  opinions  or  doctrines, 
廣流  e kwang  lew  chuen. 
DISSIMILITUDE,  ^ pSh  seang  5 

不相似  seans sze. 

DISSIPA  FE  the  thoughts,  by  a variety 

of  concerns， 雜事分  j 匕、 tsa 

sze  fun  sin. 

Dissipate,  or  scatter  the  attention, 

志 意漁散 th〃，usan- 

DISSIPATED  mind， 放 辟邪後 

\ fa  ng  peTh  seay  che  che  sin. 
Dissipate  the  raind  (said  of  amorous 

，淫 蕩人之 心志 

jin  tang  jin  che  sin  che. 

Dissipated,  debauched  person,  色 
^ tsew  sih  die  too. 
DISSIPATION  or  debauchery,  sunk  in, 

ll 导情酒 色 nt^htsinStsewsTh. 

DISSOLVE  it  in  warm  spirits, 

I、 wan  tsew  hwa  hea. 

Dissolve  metals,  化 w 
DISSOLVE  a partnership  ； separate  per- 


sons united  in  trade,  分數 fun 
SO。 ; 散班  san  pan. 

To  dissolve  an  agreement,  toy 

y«. 

DISSOLUTE 酬 、放 恣的八 fang 

tsze  teih  jio. 

DISSUADE  from  doing;,  keuen 

勸 戒不做  keuen  keae 

puh  tso  ； keuen  choo. 

DISTANCE, 遠 yuen  ; a great  distance, 
遙遠  yaou  yuen. 

Saw  at  a great  distance, 

yuea  yuen  wang  keen. 

The  distance  of  two  le,  有二里 
之遙  yew  urh  le  che  yaou. 

Saw  a priest  of  Fiih,  and  a priest  of 
Taou， at  a distance  comi 丨丨 見^一 ■* 

僧一 道遠 遠而來 

yYh  sang) 年 h taou  yuen  yuen  urh  lae. 
A feeling  of  distance,  and  disregard  to 

a person,  疎 這之心 S(K)yuen 

che  sin. 

DISTANT， how  fa 〃相 距幾何 

始 an g ken  ke  bo. 

How  distant,  ke  yuen. 

Dis»ant  only  three  or  fonr  le, 止 隔 

有三 四里路 che  wh  yew 

san  sze  le  loo. 

Distant  from  this  place  two  le, 

裡有二 里多路 lethayl<: 

yew  urh  le  to  !〇〇. 

Distant  from  the  surface  of  the  earth 

300,000  le,  離地面 三十萬 

le  te  roeen  san  shih  wan  le. 

DISTEMPER, 疫 y 讣； 疫病抑 

ping. 

Distemper  amongst  domestic  animals, 
DISTIL  rice,  ^ chjog  me. 


To  disli 丨丨 iquor， 吞酒  ching  丨 Sew; 

觀酒  Mng  tsew. 

DISTILLER， 甑酒的 八 ts 心 

tsew  teihjin. 

DISTINCTION,  none  between  diflScuIt 

and  easy， 不 分難葛  pSh  fuB 

nan  e. 

Make  no  distinction  between  natives  and 
foreigners,  nor  view  them  in  the  least 

different， 並 未區別 中外 

输 存異視 ping  wei  Am  jpM 

chung  wae,  shaou  tsun  e she. 
DISTINGUISH  carefully  the  seal, 

辨圖胃 巳 s Wen  t。。 ke. 

Distinguish,  to  separate  by  some, 

mark,  區別 keu  pa  ; 分則 

fun  peg  ； ^|J  peen  pee. 

To  know  one  from  another  by  any  mark 
of  difference  , peen  shih. 

Cannot  distinguish,  ^ $ p 谷 en 
puh  chuh.  A metaphor  and  a cora- 
parisoa  being  nearly  allied,  are  dif- 
ficult to  distinguish,  输, 

相近 而難辨 hins  yu  Pe 

seang  kin  urh  nan  peen. 

Although  certain  vices  and  virtues  be 
small,  they  must  be  distinguished 
like  light  from  darkness, 善 ^ ^ 

小須 辨則如 白 

shew  go  suy  seaou,  seu  peen  pee,  j 00 
too  bih  pih. 

DISTORT,  to  twist,  杻 new. 

To  deform  by  irregular  motions  ： Laugfe 
without  distorting  the  face, 

壤走真  seaou  piih  hwae  yen. 

To  wrest  fi〇m  the  true  meaning  ; Dis ‘ 
torted  representations  which  ought 

not  to  be  followed,  曲 說不可 

ke 石 h shwS  piih  ko  tsung. 
DISTRACTED  mixed  thoughts ; the 
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opposite  of  pure  spiritual  thoughts, 

意 念之雜 e n&n  ^ tsl 

DISTRACTON,  perturbation  of  mind, 

心 意 Si d jay. 

DISTRESS,  to  harass,  koo  tsoo  j 

koo  rao.  To  add  one 
distressing  circumstance  to  another, 

苦 上加苦  kco  shaog  kea  kou. 

TW。。 子路  a disciple  of  Confu- 
cius, when  his  master  was  impove- 
rished  and  distressed,  said,  Wan-heen, 
慍見  with  manifest  anger  and 

Texation,  君子亦 有窮乎 

keun  tsze  yih  yew  keung  hoo  ! Is  a 
good  roan  also  subjected  to  poverty 
and  distress  ? Confucius  replied, 

子固 窮小人 窮斯襤 

a good  maa  is  firm  iu  his  distress, 
a petty  man  in  distress  overflows： 
gives  way  to  his  passions. 

The  Heung-noo  Tartars  repeatedly 
distressed  the  northern  frontier, 
Tvhich  grieved  the  emperor,  ^jj 

數 苦北邊 上患之 

heung-noo  soo  koo  pih  peeo,  shang 
hwan  che. 

Distress  a man,  to  treat  him  ill, 

^ nan  wei  jin  kca. 

To  detain  and  distress  and  extort  from 
people,  and  beat  them  so  as  to  put 

them  in  few 留難 揹勒處 
治人 使入怕  lew  nan,  kang 

lih,  cboo  che  jm,  she  jin  pn. 
DISTRESSING,  most,  are  three  cases； — 
parents  old,  children  汊 ()ung，  and 

P<^rty， 親老子 幼家貧 
三事最 S 慘苦心 laUU， 

tsze  yew,  kea  pin,  sau  sze  tsuj  wei 
Usan  koo. 


Very  distressing  to  the  mind, 女子不 r 
也 haou  puh  shang  sin  yay. 
Don，t  be  distressed  in  your  mind, 

S aB  fi  pSh  yaou  pe,  sha〇s' 

Why  distress  yourself  to  do  it  thus,  ^pj* 

若做 這樣呢 h。 k。。 ts<> 

chay  yang  ne  ? 

DISTRESSES  and  dangers  of  a dusty 

(impure)  world,  麈 世中之 
危 chin  she  ch ting  che  koo  wei. 

DISTRESSFUL,  辛苦 y. 
DISTRIBUTE,  to  divide  and  deal  out,  \ 

分 f"n; 分派 funpae; 分施 

fun  she. 

DISTRUST,  ^ puh  sin. 

DISTURB,  disquiet  a person, 

人家  king  tiing  jin  kea« 

Not  a^aia  dare  to  disturb  you  (said 

civiW. 再不敢 驚動你 

tsae  pdh  kau  king  tung  ne. 

To  create  tumultuary  emotion, 
sang  sze  ； tsze  sze. 

DISTURBANCE,  to  make  a violation 

of  the  peace  ； 生事 sing  Sze  ; 模 

keaou  jaou.  Go  and  come 
quickly,  don’t  quarrel  nor  make  a 
disturbance  with  any  one,  速去 

速來 不要舆 八家爭 

論滋事  sdh  keu,  suh  lae,  puh 

yaou  yu  jin  kea  tsS.ng  Ian,  tsze  sze. 
DITCHES  round  city  walls,  城池 
chiug  che.  Any  ditch,  ^ kow  5 溝 
淋 kow  heue. 

DIVERSION,  sport,  to  take  it •取 樂 

tseu  \6  wan. 

DIVERT,  to  please,  wan. 

He  was  still  more  diverted,  他越 

發得 了趣味 ta  yuS  f5 “h 

leaou  iseu  we. 


DIVIDE  by  ten,  以十 析 《 _ 

seih. 

DIVIDE,  to  part， 分 fun. 

Divide  one  to  each  man,  —-a 

分^一 ^^JmeiyKhjinfuaythko. 

To  break  and  divide  in  two,  折而 
che  urhurh  che. 

N-othing  else  to  divide  the  attentioD! 

未 有第二 様分心  we  yew 

te  urb  yi\ug  fun  sin. 

Tsoo  agreed  with  Han  to  divide 
equally  the  empire  betweea  them, 

楚輿漢 約中 分天下 

Tsoo  yu  Hau  ^0,  chuug,  luu  leen-bea. 
Divide  (twelve)  into  two  halves  and  six 

will  be  obtained^  半 Z 得六 

pwan  die  tih  lew. 

DIVINATION  is  often  performed  in 
temples  hy  two  pieces  of  wood 
or  bamboo  called  yaou  ； aod 
^ keaou  pei,  or  盈 pei  j also  ^ 
keaou  pei. 

They  are  made  of  a rounded  piece  of 
wood  of  this  form  cut  lengthwise 

through  the  middle  so,  that  each  piece 
has  a round  and  a flat  side.  They 
are  thrown,  by  the  worshipper 
kneeling  up  into  tbe  air,  and  let  full 
to  the  ground  ； if  both  flat  sides  lie 
uppermost,  they  arc  called 
yang,  or  ^ yang  pei,  and  are 

deemed  革率  puh  tscan〇：,  Un- 
lucky i if  both  round  sides  be  up- 
permost, they  arc  called  y in,  or 

木不  foo  丨) ei， and  denote  Jp •安 

ping  gan.  Tranquility  ; if  one  round 
and  one  flat  side  be  uppermost， they 
are  called  shing  pei,  and 

considered  tseang,  or  Lucky. 
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DIVINE,  a,  glory  or  Tight,  fills  the  house, 
and  causes  the  heart  of  mao  to  open 

and  understand,  神 圯滿室 

使八 6 地 * 開通 — kwang 

inwaa  shih,  she  jia  sin  te  kae 
tung. 

Divine  plans,  divine  calculations  of 

the  general,  元師 if 籌神 

筹 1 yuen  shv?ae  shiu  chow,  shin 
swan. 

Divi“e  e 伍 cacy  (of  medicine)， 

shin  heaou  其敖如 神 k6 

keaou  joo  shin. 

To  divine  lucky  and  unlucky  hours 

and  days,  占時曰 之吉兜 

chen  she jih  che  kcih  heuog. 

To  divine  is  commonly  expressed  by 

卜 pilh， and  卜 _卜  pilh  kwa  ; 旁了 
tseeni  ^ kew  tseen. 

DIVISIBLE,  可分得 的-^ 

tih  teih. 

DIVISION,  separation  and  distraction, 

分則  fun  pSS. 

DIVORCE,  bill  of,  休帖 hew 
休書  hew  shoo. 

Divorce,  to  put  away  a wife, 出 
chuh  tse  ； hew  tse； 

ftm  tse  ; _ 妻義 絶之 ts_ 

tse,  e tseue  che. 

DIVULGED.  The  affair  was  divulged, 

事露  sze  1。。- 

DIURETIC， 動小 便的檠 ting 
•seaou  peen  teih  y6  利 水的藥 

le  shwuj  teih  y6.  For  this  purpose 
they  use,  車前子  chay  tseen 

tsze,  Planlago  seeds. 

DIURNALLY,  — 日 一回的 
yth  jih  )Th  hwuj  telhj  每日 ! 
; 曰曰  j、hj 了 b. 


DIVULGE  secrets,  ^ 

seS  low  meTh  sze. 

A good  man  is  ashamed  of  saying  more 

than  he  does,  君子 恥其言 
過其行  keua  tsze  che  ke  yen 

kwo  ke  hing. 

DO,  to  perform,  tso；  ts5.  To 
do  business,  做事 tso  sze  ; 幹 

kan  sze. 

Cannot  do  it,  傲不來  tso  puh  lae. 

Did  uot  know  what  to  do,  nonplused, 

摸不 着頭路 m° pSh  ch5 

tuw  loo  i i.  e.  cannot  feel,  or  find 
out  a way  to  act. 

Don’t  be  laughing，  休 得取笑 

hew  tih  tseu  seaou. 

I’ll  not  do  it， 吾 不爲也  woo 

puh  wei  yay.- 

Do  not  know  who  wrote  Se'Hshe、 

惜 f 者不知 誰所作 

也 shih-she  chay,  puh  che  shwuy 
so  ts5  yay. 

Those  who  do  what  is  forbidden  shall 

be  guilty， 營幹所 爲禁止 

者 有罪咎 i—ff  s。 wei 

kin  che  chay,  yew  tsuy  kew. 

Do  to  others,  as  you  would  have  others 
do  to  you,  is  expressed  in  various 
wajs  by  the  Chinese,  as  凡事以 

自 e 之心度 az 心 

fan  sze  e tsze  ke  che  sin,  to  jin  che 
sin.  In  all  rases  judge  of  other’s 
hearts  by  your  own.  What  you 
dislike  yourselfp  don9t  do  it  to  others, 

已所不 欲勿 施於入 

ke  so  puh  yC,  wiih  she  yu  jin； 
DOATED  upon  their  youngest  son,  the 

p_ts  did， 父渾 溺愛少 

foo  moo  neih  gae  sbaou  tsze. 


DOCTOR,  or  physician,  e foo  \ 

醫生 e s5nS. 

Lon〇;  sickness  makes  a doctor, 

成醫 keu  ping  ching  e. 

Detained  ia  the  house,  twelve  days, ； 
two  doctors  to  consult,  feel  the  pulse, 
and  give  medicine  by  turns,  欵留 

兩位 醫生輪 流斟酌 
胗豚 下滎十 二日不 

kwan  lew  leang  wei  e 
sang,  lun  lew  chin  ch5,  chin  raih,hea 
y〇j  shih  urh  jih  puh  fang  kea  keu. 
Eminent  doctors  of  physic  are  called 

醫 tae  e;  and  國 手 show。 

DOCTRINES,  tilings  taught,  keaou  f 

八所敎 之各理 jin  s。 

keaou  che  k5  le. 

False  doctrines,  異端 et 獅. 
Doctrines  and  precepts  of  the  Budh  sect 
are  called  fa. 

Confucius  denominated  his  doctrines 

wanj  道 之顯蔫 ta_he 

heen  choo：  the  clear  mauifestation 
of  the  principles  of  virtue. 
DOCUMENT,  official,  pQ  ^ wan  shoo. 

DODDER,  or  Cuscuta, 無葉藤 

woo  ye  ling. 

DOERS  of  good  are  few,  doers  of  evil 

_y， 爲善者 少作惡 

^ ^ we^  s^en  c^aV  shaou  ； tso  g5 
chay  to. 

DOG,  kow  j n or  one  dog,  — * 

狗 y 访 chih  kow  ； keuen„ 

A bitch,  nioo  kow. 

Dog?  watches  for  man，  犬爲人 
居守  keuen  wei  jin  keu  show. 

DOLIUM,  species  of, 琵琶螺  pe 

pa  lo. 

DOLLAR,  Spanish,  面隹差  fan  m&r* 
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tsSeo ; 销 ： fan  ts€en  ; 鬼頭 

^wei  tow  tseen,  devil's  head 
^ hwa  pe^u  tseenj 

flower  edged  ihoney  ;、) 羊 yang 

ts 各 en; 多畏參 ■ 一 ^ 圓 yin  ts 爸 en 

yih  yuen；  silver  round  coin  , hence 
圓 yuen,  round,  is  often  used  for 
dollar,  and  is  abbreviated  to 
yuen. 

One  dollar,  一 * 圓 yYh  kwae 

yuen  tseen.  Twenty  dollars, 

. -卜  yin  u 丨 h sMh  yuen. 

Half  a dollar， 中 chimg  ts5en ; 

牛圓 pwan  yuen ; 半塊錢 

pwan  kwae  tseen. 

How  much  is  required  to  make  the 
dollar  equal  to  pure  silver, 

圓錢要 多少火 耗― 

)/ih  yuen  tseen  yaou  to  shaou  ho 
haou，  The  ho  haou  denotes  the  waste 
incurred  in  smelting. 

. DOMESTIC  slave,  家人  kea  jtn  ； 
僕 noo  pQh. 

Domestic  head  servant, 
kea  le  teih  jin. 

Domestic  affairs, 家務  kea  woo. 
Domestic  animals， 畜生  chfih  sSng. 

Six  domestic  animals,  lew 

diiSh， …馬牛 _ 鷄犬豕 

ma,  new,  yang,  ke,  keuen,  che. 
Domestic  animnls  that  die  of  their  own 
accord  must  not  be  eaten,  六畜 

自死 不可食  luh  chub  tsze 

sze  pQh  ko  shih. 

DOMINOES,  the  cards  so  called,  ®i!i 
^ teen  tsze  pae,  4 dotted 
cards.’ 

DONE,  finished  ； ended,  訖 hdh; 畢 
peih  ； 已 e:  commonly  follows  the 


thing  spoken  of.  The  work  is  done, 

其工夫 做完了  ke  kung 

foo  tso  wan  leaou. 

Done  or  not  yet  done  ； already  effected 
or  not  yet  effected,  已 行未行 

e hing  we  hing. 

DONOR’  a'besUmer， 施與者  she 
yu  chay; 恩主 ‘gSnehu。； 恩 

賜者 #ntszeehay; 賞賜者 
shang  tSze  恩惠 '幺人 

g^n  hwuy  che  jin. 

DON'T  let  people  know, 

■^Jl  wuh  she  jin  chc. 

DonU  wait  till  you  are  sick  before  you 

4ake 二 didne， 勿待 病生纔 

月艮  wfih  tae  pii 丨 g s 落 ng， tsae  ffih 

Don’t  you  listen  to  hiui，  你不聽 
他 ne  puh  ting  ta. 

DOOR  or  gatej  mun  •,  ^=1  hoo  ； 

戸 mun  hoo ; 門口  raun  kow ; 
.閨門  kwei  raun,  the  door  entering 
to  the  female  apartment  ； 芷門 
^hiiig  mun,  tbe  middle  door；  ^ 
keo  mun,  a side  door.  Ib  Chi- 
nese gentlemen^  houses,  and  in  public 
offices,  there  are  three  doors  on  a 
line  with  each  other,  separated  only 
by  a pillar  ； tbe  mrddle  door  is  to 
admit  persons  of  rank,  the  side  doors 
for  comraoQ  visitors. 

Double  leaved  door,  half  open  and 

half  shut， 兩扇的 网半開 

leang  shen  teih  rauu,  pwan  v 
kae  pwan  yen. 

Door  posv  ，門 坊圆 n fang. 

Lintel  of  a door,  鬥眉 
Threshold  of  a door,  門限 _ 
heen. 


Came  to  the  door,  來 到門首 

lae  taou  mun  show. 

Mail  at  the  door,  門上八 - 
shan  容 jin. 

Door  gods,  pi  神 mun  shin. 

Let  every  man  swetp  the  snow  from 
his  own  door,  and  not  regard  the 
hoar  froast  on  the  top  of  his  neigh- 
bour's house,  各人 自婦門 

前雩 莫管他 八屋上 

k5  jin  tsze  saou  raun  tseen 
seilh,  kwan  ta  jin  uh  shang 
shwang. 

Door  keeper,  門公  man  kung  ,• 

門的人  kan  mua  teih  jin 
上的人  mun  shan^  teih  jin. 
DORMOUSE,  鼠 sung  shoo. 

DOSE  of  medicine,  — ^ 齋） yih 
tse  )5  Fifty  pills  at  a dose, 

服 十办 fc  mei  ffih  woo  sl“h 

wan. 

DOTAGE,  nearly  in,  已 近昏酕 

e kin  hwan  maon. 

DOTTED  CARD, 黯子牌  Wen  t 咖 

pae. 

DOUBLE,  the  opposite  of  single, 
shwang  teih. 

Double  as  much,  two  fold,  兩倍 
leang  pei. 

Double  meaning,  shwang 

kwan. 

Double  tongued,  雙舌的 sh_g 
shS  Wh  ; 擺舌的  pae  sbS  tdh. 

Double  mouthed,  said  of  mandarins, 
to  denote  their  domineering;， 售4 

府 有兩口  kwan  f。。 yew  leang 

kow. 

To  double  anj  tiling  ； to  add  as  much 

aSain， 加 一 "倍  kea  jKb  pei. 
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Double  (two)  and  they  will  make  four, 

兩之則 爲四1 *he  lsm 

唧 ei  sze. 

Four  cubits  are  called  jin,  a jin 
doubled  is  called  a tsin,  |7〇  F? 

之仞 倍仞謂 之尋二 

chih  wei  chejin,  pei  jin  wei  che  tsin. 
DOUBT,  e.  To  think  uncertain, 
思 、疑  sze  e.  Irresolution， 疑 

e hw5. 

Full  of  doubts  and  suspicions, 

細^疑  mwan  fdh  hoo  e. 

To  excite  doubt,  ^ tnng  e. 

To  clear  up  doubts,  chth  e. 

I still  have  doubts, 我尙羊 J 矣走 

wo  shang*yew  e.  Doubt  and  unbelief, 

狐疑不 信1… > e — sin- 

Still  cherished  doubts,  a ：d  was  uneasy, 

猶懷疑 不安” w hwae  e 

piih  gap. 

Doubts  solved， or  freed  from, 萄 ^ 

乘琴  e sin  slVfh. 

In  one  day  ray  doubts  were  all  dispell- 

4 一 天疑慮 皆釋然 

) ih  teen  e leu  keae  shTh  jen  e. 
Doubt  aiul  confusion  in  one’s  thoughts， 

狐思 亂想  h"° szt' lwai_g- 

Without  doubt,  it  is  a stran〇;er  who  is 
disappoii  led  of  his  hopes,  — ^ 

是異 鄉不得 意之人 

jib  ting  she  e heang  puh  tih  e che 

jin. 

DOUGH,  paste  unbaked, 生 sang 
meen. 

k 3ump  of  dou〇;h,  — Af： 
jih  twan  sSng  nieen. 

DOVE,  or  wood  pigeon,  ^ pan 
kew. 

DOVETAIL,  of  the  carpenter^, 

PART  HI.  1 L 


李普  keaou  che.  On  外 yT. 呼 

eM  nort^  8l^e  ^ans~ 

tsze-keang  they  call  it  Seun-tow. 

DOWN  below,  it  is,  在底下 _ 

te  hea. 

To  fall  down  from  a higher  place, 
下来 hea  lae. 

To  fall  down  as  a person  in  walking 
does,  ^{J  te?  t :ou. 

To  blow  down,  吹倒  chuy  taou. 
To  put  down,  放下— h% 

To  move  down  a river,  as  a ship  does, 

移 下河去  e hea  h〇  ken. 

To  walk  down, 走^下 tsow  hea 
keu. 

Down  of  feathers  or  plants, 
haou  niaou. 

DOWNY  feathers  of  a goose, 

<r〇  chuy. 

DOZEN， twelve， 十 二 個 .sMh  urh 
ko.  A dozen  years,  一钯， !h  ke. 

DRAG  and  pull， # la  chay  ; 

colloqui  illy  reiterated  thus.  La  la, 
cha)  ch  ty. 

Drag  a sheep  after  one,  牽羊 _ 
yang. 

DRAGON, 龍 lung. 

DRAGON^S  blood, 血 ?fv  heue  ke^ 
DRAGON  FLY,  ^ tsing  ling； 
^ tsing  ting. 

DRAIN1,  to  carry  water  off  marshy  land, 

) 矣 tseun  keu. 

Covered  drain,  gan  kow. 

DRAMA.  The  origin  of  the  drama  in 
Chinn,  is  attributed  to  元宗 
Yuen-tsuno：,  an  emperor  of  the  Tang 
dynasty,  about.  A.  D.  740；  it  was 
then  called  {專 -^pchnenke：  ?un〇： 
dynasty  called  the  drama  曲 


he  ketih  ; the  Kin  dynasty,  院本 
盧 lj  Yuen  pun  tsS  keth.  The 
terms  uow  made  use  for  the  several 
performers  originated  with  the  era- 
peror  徽宗  Hw"y-tsi 丨 ng,  (A.  D. 

_)， 見#  @ 八來 
朝衣 裝舉動 可笑使 
優人 效之以 爲戯。 n 

seeing  the  persons  of  an  embassy  from 
Tswan  whose  dress  and  gestures 
were  laughable；  he  ordered  the 
musicians  to  imitate  them,  and  get 
up  a play. 

Another  authority  says, 靡^曲 
|y^  盛 the  drama  began  to 
prevail  in  the  timeofSuy,  (A.  D. 
610).  It  was  then  called 
虜 kang  keu  he;  the  Tang  dynasty 
called  the  drama  象 I 隱 | 

1(5  ； Sung  called  林戯 ^ 

lin  he  ； and  the  Tartar  dynasty  Yuen 
called  it  昇平樂  shing  ping  1 〜 
4 the  joy  of  peace  and  prosperity/ 

According  to  the  Yuen 

jia  pih  chung,  the  dramatis  per« 
sonse  are  comprehended  under  these 
nine  terms. 

1st,  Ching  m3  正末  are  the  male 
personages,  who  compose  the  prin- 
cipal characters  in  the  plot  ； and  who 
are  vulgarly  called  rad  ne. 

2nd， F。。 W 副末  arc  ruling  cha- 
racters in  the  piece,  second  to  the 
preceding；  anciently  called 
tsang  kuh. 

3rd,  Tan  押, vulgar  written  曰‘  tan, 
the  name  of  a female  libidinous  ani- 
mal, intended  for  當 場之妓 

the  whores  on  the  stage. 
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4th,  Hoo  ^ a fox,  now  erroneously 
■written  孤 koo  ； a general  terra  for 
o 伍 cial  characters,  civil  and  mili- 
tary. 

5th,  Tsing  有見  new  erroneously  written 
tsing ; a sort  of  buffoons  who, 
instead  of  the  blowa  up  cheeks  or 
buflfo,  of  the  Roman  theatres,  have 
their  faces  daubed  with  black  or 
white  paint,  and  who  try  to  supply 
mirth  by  drollery,  obscenity  or  flat- 
tery. 

6th,  Paou  a libidinous  bird  intend- 
ed to  represent  old  prostitutes. 

7lh,  Naou  a species  of  monkey, 
said  to  pick  the.  lice  out  of  the  tiger's 
h^ad,  and  finally  to  eat  his  brains； 
intended  as  a general  emblem  of  a- 
bandoned  women,  who  prey  oq  the 
Titals  of  dissolute  young  men. 

8th,  Tsee  ke  prompt  of  satire, 

witty  characters } aocienlly.  called 
hwa  ke,  slippery  spies. 
9lh，Yitlhe  引戯  to  induce  fun  or 
play;  the  ws  徂邮.  (See  the 
more  modern  names  in  the  2nd  toI. 
of  this  dictionary,  under  He. 

The  stage  door  is  called  鬼 pi  kwei 

niun,  the  door  by  which  the  shades 
of  ancient  personages  cOme  upon  the 
stage,  and  make  their  exit.  From 
the  band  being  placed  there,  now 

called  鼓門  kou  mun. 

The  subjects  of  Dramatic  composition 
are  divided  into  十二科  twelve 
classes  j viz. 

1st,  Shin  seen  taou  bwa^j^ 

the  transforming  iuflueoces  of 
gods  and  demons. 


2nd,  Lin,  tseuen,  kew,  h8, 树 t (V 

woods,  springs,  hills,  and  vallies. 

3rd,  Pe  paou,  ptng  hwuh 

putting  oq  court  robes,  and 
holding  the  sceptre. 

4th,  Chung  chia  leS  sze  忠臣烈 

faithful  statesmeD,  and  zealous 
scholars. 

5th,  Heaou  e leen  tsee  ^ ^ ^ 
節 dutiful  temperate,  aad  chaste 
persons. 

6th,  Chih  keen,  ma  tsan 

hooting  the  adulterous  ； and 
railing  at  the  slanderous. 

7tli， Chdh  chin,  koo  tsze  逐臣孤 

expelled  statesmen,  and  orphan 
children  (princes). 

8th,  P5  taou,  kan  pang  去 羣 

jj 奉 brandishing  the  sword,  and  pur- 
suing  with  the  club  ■,  war  sceaes. 

9th,  Fung  hwa,  seue  yuc  風花 
月 wind,  fli’wers,  shows， and 
moons  ； lascivious  pieces. 

10th， Pei,  hwan， le， h8, 悲歡離 

sorrow,  joy,  parting,  meeting. 

11th,  Yen  hwa  fun  tae  煙花粉 

^ smoke,  flowers,  white  and  black 
daubs  oa  the  face  ； low  life  pieces. 

12th,  Shin  tow,  kwei  meen  jf|^ 

市 j 茗 〇d’s  heads  and  devil's  faces. 

Those  who  defend  the  Chinese  Drama, 
say  it  exhibits  many  good  examples 
to  the  ignorant,  who  canuot  read  ; 
and  that  to  them  it  is  instead  of  his- 
tory. The  moral  writers  however 

advise,  yen  kin  yen  he  嚴禁演 

strictly  to  prohibit  tlie  acting  of 
plays  ; and  Foo  neu  kan  he 

women's  looking  at  plajs* 


DRANK  till  they  were  cheerful,  and 
then  spoke  about  passing  occurren- 

钬 酣語及 時事化 

kau  ； yu  keih  she  sze. 

DRAUGHT  of  water,  — • 口水抑 

kow  shwuy, 

Driuk  a draught,  ^ ^ 口 h5  yth 

kow. 

Draught  or  rough  sketch  of  a writing, 
kaou  ； wan  tsaou. 

Drauglitof  a pietufe， 意 筆寫的 

e peih  seaj  teih. 

Drau- ht  men, 圍 棋子  wei  ke  tsze. 
Draught  of  wind,  place  where  there  is 

a ，透風 處 l°w  fung  cho。. 

DRAW  water,  数水  keih  shwSy； 

打水 ta  shwuy. 

To  dr,^w  or  pull,  ^ la  ； chay  ； 
keen. 

Draw  the  attention  and  confuse  the 

eyes,  引亂心 目 yin  iwan  sia 

rodh. 

Draw  from  the  city  by  artifice,  ^ 

離城  pden  ta  le  ching. 

Draw  landscapes,  men  and  things, 

山 水人物  hwa  shan,  shwdy^ 

jin,  with  ； aud  the  method  of  prepar- 
ing colours,  設色法 shs  sTh  fi* 
To  draw  sketches  of  bills  and  livers, 

圖 其山川  too  ke  shan  chuen. 

To  draw  out  a sketch  of  a document, 
tsaou  waa  shoo. 

Draw  pictures,  ^ _ seay  hwa. 

Draw  in,  and  extend,  shin,  shiih. 

Draw  it  in  as  a law  or  precedent, 

yuett  e wei  ,e- 

Draw  near  to  one,  ^ yin  kin. 

DRAWER,  as  of  a table, 植桶  kwei 

tung. 
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To  draw  open  a drawer， 夺立 開糧 

lakae  kwei  tung. 

nRAWINGof  a cubit， 尺圖  chKh  too. 

To  put  one's  self  in  the  posture  of 

drawing  a bow,  作 開弓勢 

ts5  kae  kung  she. 

DrawiDgpicluresisexpressedinpoeli- 

callanguageby^^^^tantsiiig. 

Drawing  room  j room  for  the  reception 

of  visitors,  客廳 “hU% 客 

kill  tang. 

DRAWN  away  or  seduced  by  strange 
principles  and  left-handed  doctrines, 

惑 于異端 左道矣 hwd 

yu  e twan  tso  taou  e. 

Drawn  asunder  by  carriages,  (said  of 
punishing  a man) ，隼*  裂之  chay 
lee  ehe. 

DREAD， 畏俯  wel  pa. 

DREAM, 夢 _ mung:  Lo!  ls:.it  not  a 

dream, 豈 非乂是 一場夢 

Ike  fei  yew  she  yih  chang  mung. 

I have  had  a dream  which  is  far  from 
being  ominous  of  good,  ^ 

夢甚 爲不醉 wutthy1h 

mung,  shin  wei  puh  tsean^. 

Saw  in  a dream  the  goddess  Kwan-yin, 

夢中 見觀营 奢薩_8 

chung  keen  Kwan-yin  poo-si. 

Dfeam  is  used  by  moral  writers  for  that 
insensibility  to  the  high  destinies  of 
man  which  the  mere  sensual  world- 
li-ng  exhibits;  hence  they  say,  — ► 

之 迷郞夢 n6en  che  me 

tseih  mung；  every  stupid  bewilder- 
ed thought  is  a dream. 

Awaken  the  men  of  the  world  from 

their  dreams, 醒世 八之腾 

sing  she  jin  che  shwiiy  muDgr 


Evidence  of  a dream  in  favor  of  virtue, 
徵 mung  ching.. 

Call  for,  or  invite  an  interpreter  of 

dreams， 請圓 夢先举 U— 

yuen  mung  seen  saug  ； or,  ^ 
^ tseang  keae  mung  teih 
jlH. 

DRENCH  and  settle  the  mould  with  wa- 

ter，- 用水滲 定緦土 

shwuy  sail  ting  se  too. 

DRESS.  打扮  ta  pan.  A character 
(on  the  sta^e)  dressed  as  a foreign 

king,  冲末扮 番玉 chung 

fi)5  pan  fan  wan^. 

DRESSING  case,  small,  剃 頭小規 
矢巨  te  tow  seaou  kwei  keu. 

DREW  his  sword,  cut  his  throat  and  died, 

拔劍自 刎而死 0 k&a， 

tsze  wan  urh  sze. 

DRIED  hem^seed,  ho  majm. 

DRILL,  turned  by  a bow  and  a string, 
for  boring  in  wood,  tswaa. 

To  drill,  or  exercise  soldiers, 
keaou  leeu. 

DRINK， 食》 in; 欽 h5. 

To  drink  , entirely,  tsin. 

To  drink  dry, 吃戟 ^ 了 kdh  kan 
leaou  Drink  tea, 

To  drink  wine,  []|^  keth  tsew  ; 

commonly  | ronounced  Cluh  tsew. 
DRINKING,  I have  been  m tlie  habit  of, 
but  I now  every  day  discontinue  it, 
lest  wine  should  injure  my  health, 

我平 日好钦 酒我如 
f 天 天不钦 濟愤酒 

wo  pingjih  haou  }iu  tsewj 
wo  joo  kin  teen  teen  puh  jia  tsew, 
pa  tsew  hwae  shinr 

I am  afraid  that  he  is  abroad  drinking 


a，amir ^我怕 他隹外 Pfc 

j 酉貝 名棄袭  wo  pa  ta  tsae  wae  kelh 

tsew  too  tseen.  A drinkiog  bout 
^expressed  *>J  ^ tatsew. 

The  ancients  knew  that,  there  were  a 
great  many  bad  things  connected 
with  drinking  wine,  therefore  wheo- 
ever  they  drank  wine,  called 

people  to  6tand  by  and  look  on,  and 
keep  a reckoning  and  caution  them 
to  prevent  their  drinking  too  much, 

右來的 入知道 Pfc 酒 
有許 多不好 處所以 
但凡 钦酒旁 邊就叫 
八看 着認着 數管戒 
着不 吟 多喫了  k。。 lae 

teTh  jin  che  taou  keih  tsew  jew  heu 
to  puh  haou  choo,  so  e tan  fan  yia 
tsew,  pang  peen  tsew  keaou  jin  kan 
ch5,  ke  c\\6  soo,  kwan  keae  chS,  puh 
k^aou  to  keih  leaou. 

To  boast  of  being  able  to  drink  much. 

■wine,  is  it  not  absurd  l 以量大 

爲 詩不亦 ■乎 eleangta 

wei  kwa  puh  yih  mew  hool 
DRIP,  to  fall  in  drops, 滴 te、h. 

Drip  well  water  (through  saud) 漏井 
low  tsing  shwdy. 

DPJP-STONE,  ora  substitute  fot*  it,  a 
jar  Tvith  saod,  ^ sha  low； 
water  that  has  dripped  through  the 

隔梦水  kih  sha  sbTvuy. 

DRIVE  a wheel-barrow,  tuy  chay〇 

To  drive  a nail, 打釘  ta  ting- 

DRIVEL  or  slaver,  p kow  yens 

流诞  lew  yen.. 

DRIVING  away  fowls  and  birds,  the 

noise  of,  起 鷄雀聲 

tseC  shiug. 
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To  drive  out  or  expel,  趕着出 

l^an  cho  chuh  keu. 

DRONE  BEE， the  Chinese  call, 峯奴 
meih  noo,  The  honey  slave.  5, 
DROP  of  water,  — | t8h 

shwuy. 

Drop  by  drop,  — ^滴  w-4  滴 

tcih  )ih  teih. 

To  drop  or  fall  down, 藉 I 卜 來^各 
heu  lae. 

To  let  a thing  drop  from  tb^  hand, 

夹手 跌下來  sluh  show  tee 

hea  lae. 

Not  leave  a drop,  IM1  drink  this  cup 
dry  at  one  draught, 我這念 

要 喫箇一  P 乾無谪 

WO  chay  pei  yaou  keih  ko  yth  kow 
kan,  woo  teih. 

■DROSS, 鑛 kw^Dg; 金撲 Jtin  pS ; 
鑛 中金性  kwSng  diung  kin 

sing,  a golden  nature  in  the  midst  of 

dross; 鑛去 金存 kw5ug  keu 

kin  tsun,  the  dross  is  put  away,  the 
gold  preserved  ； by  the  application 

of,  慧 che  hwuy  ho,  the 
fire  of  knowledge；  this  is  the  figura- 
tive language  of  the  Budh  sect. 

DROUGHT,  want  of  rain,  fcan; 
i^eu  han. 

Continued  drought  for  several  years, 

連 年水旱  leen  neeu  shwd)  han. 

A sweet  shower  happening  after  lonjj 
drought  is  extremely  delightful, 

旱逄 甘雨是 俠暢之 

至 kew  han  fung  kan  yu,  she  kwae 
chang  che  che. 

DROWN， 溺死  neth  sze;  to  drown 
accidentally,  1 換溺死  w。。 nelh 
^ze〇 


Admonition  not  to  drown  female  chil- 
dren, 勸 戒溺女 言 keuen 

keae  neih  neu  yc*n. 

Drown  one’s  self,  投水  tow  sbwfiy； 

throw  one’s  self  into  the  T?ater. 

Six  virgins  who  drowned  themselves 
in  a pond,  lew  neu 

tow  tang 

Drowned  himself,  自 沆而死 

tsze  chin  urh  sze. 

DROWNING  of  infants  is  the  act  of 

crud  women， 溺嬰 一 事狼 

青 婦八所 爲 ndh  Jing  — 

sze， lang  tiih  foo  jin  so  \?ei. 

DRUGS， tsae. 

To  prepare  hot  drugs, 炮 製 寧 J 樂 

paou  che  je  )〇. 

DRUGGIST,  a preparer  of  drugs, 

树 "合勺  che  Isae  tdh. 

A seller  of  drugs,  方才 

inae  3 S tsae  teih. 

Druggist’s  shop， 賣藥 材的舖 

imie  y tsne  teih  poo  tsze. 
DRUM,  of  which  there  was  a great  va- 
riety in  ancient  tinges, koo.  Sus- 
pended drum,  heueu  koo. 

Large  drum,  ta  pe  koo. 

The  box  of  tire  works,  called  by  Euro- 
peans a druin^  煙火盒  yei\  ho  h〇. 
Sort  of  kettle  drum,  man 

tow  koo,  it  is  n：imed  from  a cake 
which  its  head  resembles. 

To  strike  the  drum  at  the  gate  of  go- 
■vernment  office,  to  demand  an  au- 
diance  <>f  the  raagislratc， 

kelh  tang  wan  koo. 

To  beat  a drura, 打 1 ta  koo  ; ! 雷 

黃 ^ luy  koo. 

Drum  having  one  eud  only  covered 


with  skin， 單面鼓  tan  mccn 

koo. 

DRUMSTICK,  ^ k〇〇  chuy  ； 
^|fung  chuy. 

DRUNK  with  wine,  ^ ^ tsew  tsuy  ； 

醉了  yin  丨 su). 丨 taou. 

All  got  drunk,  literally, 44  all  entered  the 

drunken  vUlage，’，  倶 入醉鄕 

heu  juh  tsuy  hcan^ 

Ver).  drunk， _ 酉 了大醉  niing 

ting  ta  tsuy. 

Being  drunk,  sh*ng  tsuy. 

Dead  drunk,  literally, smashed  drunk, 
like  mire,  and  insensible  to  man^ 

concerns,”  爛醉如 E 不省 

^ lan  tsuy  joo  ne,  puh  sing 
jin  sze. 

Wine  makes  no  man  drunk,  man  makes 

himself  drunk,  酒不 醉人八 

自陛 ^ Uew  puh  tsuy  jin，jiu  tsze 
tsuy.  • 

Perhaps  the  guest  and  host  exchange 
cups  till  they  get  drunk,  and  if  one 
word  be  out  of  joint,  Ihey  upset  the 
tables,  break  the  bo^ls,  seize  the 
knives  ^ hrjndish  the clubsand excite 

an  uproar,  或賓主 _ 對 

俱人 醉鄉一 言不合 
便翻 桌打碗 拿刀勐 
仗爭 ■起來 hw5piuch°° 

chow  tuy,  keu  jfih  tsuy  heaogi  yib 
yen  puh  pben  fail  chd， ta  wan* na 
taou,  tung  chang,  t aug  naou  ke  lae. 

DRUNKARD， 好 酒酔的  haou 

tsew  tsu)  teih. 

In  allusion  to  certain  drinkiog  hermits, 

a drunkard  is  called  酒仙 t8ew 
sSeiii  and  醉 他 tsuy  sben; 酒 

tsew  tow* 
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The  drunkard  disorders  his  nature  and 
injures  the  principles  oflifc， 酉 

会亂 性傷生 she  tsewthay 

1 wan  sing  shang  sSng. 

DRUNKEN, 醉了  tsuy  leaou. 

He  was  a drunken  fellow  and  did  not 
guard  with  care,  ^ 

個酒 頭不細 心防範 

juen  lae  ta  she  ko  tscw  tow,  puh 
se  sin  fan^  f:inu 

There  \ras  in  the  mansion,  an  extreme- 
ly worthless  drunken  cook,  ^ 

f _個 極不成 材破爛 
酒頭厨 子 f()。 nuy  yew  k。 

keih  puh  ching  tsae,  po  laa  tsew  tow 
choo  tsze. 

DRUNKENNESS  makes  the  intellect 
confused,  and  the  heart  mad,  ^ [酉 

至醉使 神昏心 狂 sb<: 

tsew  che  tsuy,  she  shia  hwan  sin 
kwang；  and  a maddened  heart  makes 
a man  audacious,  心 狂則胆 
sia  kwan  tsih  tan  ta. 

Addicted  to  drunkenness,  |J^  she 

沉湎 t 酒 chin  meen 

yio  tsew. 

DRY  it  ia  the  sun  till  it  is  very  dry, 

曝令 ■極乾  l^utnsk^lrkan. 

Dry  it  over  a slow  fire,  文火烘 
^ uan  ho  hung  kan.  Bry  seeds  in 
the  sun  v^rj  dry,  and  hang  them  up  in 

an  airjr  place， 晒種子 極皁乞 

懸于 通風處 shae  ehunS tsze 

keih  kao,  heueu  } u tung  fung  choo. 
Drj,  the  opposite  of  wet,  kan 
Dry  weather,  drought,  h；in 

teen,  or  teen  han. 

Water  dried  up， 文賴 ^ shwfiy  tseaou. 
The  wattTs  which  had  collected  were 

FART  in.  1m 


not  yet  dried  up,  谪 水未曾 

teth  sh.wuy  wc  tsang  k5. 

Dry  in  the  sun, 曰晒  j 化 shae. 

To  dry  at  the  fire， pei. 

DUCK,  in  Europe  called  the  Mandarin 
duck,  or  Anas  Galericulata, 
juen  jingj  fflM  hwang  ya,  the 
yellow  duckj  and  ffi 鳥 — 
neaou.  These  ducks  are  remarkable 
for  reyer  pairing  with  another  mate 
after  the  death  of  the  first. 

DucK, 甲鳥 说 

Duck’s  egp， 鴨蛋  tan. 

Duck  weed.  A small  yellow  weed,  that 
floats  on  the  surface  of  water  j put 
with  fish,  fow  pin 容. 

DUE’  money  whieh  is’  所 該之銀 

so  kae  che  yin  leang. 

To  d；)y  the  money  is  due, 

到了  kin  jih  yin  ke  taou  leaou. 
DULCIMER,  ^ fan  kin. 

Dulcimer  of  Europe， j 手 yang 

kin；  it  is  a little  modified  to  Chinese 
taste : it  is  struck  with  竹片敲 

chtth  pecn  kaou,  slips  of  bamboo. 

DULL  day, 天朦  Gen  mung ; 天陰 
tgen  yin  ; 天腊脱 n gan ; 月蒙 
朧灭  iming  lung  teeo.  A dull 
fellow， 朦鹏八  nuing  丨 jin  ; 
鈍頭  lunt〇w，‘ A blunt  headed fel- 
low  ; 9 the  opposite  is,  徐御  ling  le- 

DUMB,：  & ya.  A dumb  man,  啞巴 
人 ya  pa  jin. 

Dumb  animal,  啞 巴畜生 p p 

chilli  sang. 

DUMBY,  啞吧 y”a« 

DUNG  of  the  bird  A vadavat,  used  as  a 

medicine，  白 f 香 W — 

heang. 


DUPLICATE,  to  double, 加 一 倍 

kea  yih  pei. 

DURABLE, j 古 j keen  koo. 

DUSK  of  evening,  hwang  hwaa. 

DUST， 塵 diin; 埃 yae; 灰塵 

hwuy  chio.  Small  black  spots  of  dust, 

細 黑末子 se  w * 

Whenever  the  wind  raises  and  spreads 
sand， it  is  called  yae,  or  dust， 

起 而揚沙 皆曰埃 

fuug  ke  urh  yang  sha,  keae  jue  jae. 
Numerous  as  the  particles  of  dust,  ^ 

塵 數 wei  chin  soo;  this  is  said  of 
諸 佛世尊 eho。 FSh  She  ts 叫 

all  the  Budhs,  the  honorable  of  the 
world. 

DUTCHMAN,  or  Hollander,  ^ ^ 
J\,  Ho-lan  kwo  jin. 

DUTY,  lax  or  impost,  heang 

yin  > shwQj. 

To.pay  duties,  J-  >|(p)  sbang  heang 5 

納働  nU^ang. 

Not  attend  to  the  least  thing  beyond 
one’s  peculiar  夕 j、 

不 加毫末  p pun  fuu  wae， pfih 

kea  haou  ni5. 

Duty,  that  which  a Person  ought  to 
do,  分 pirn  fun.  It  is  iuj  duty, 

是我分 网之事 shewo 

fun  nuy  che  sze  It  is  what  duty 
requires,  why  should  there  be  any 

thankW 乃分所 當然何 

鬍量之 有 nae  fun  so  tang  jgQ,  ho 

seay  che  yew? 

Duty,  it  is  of  soldiers  to  rn lire  them- 
selves to  hardships,  aad  guard  against 

indulging  in  ease，  兵 rz 貴 

分 應習勞 戒逸 pingt;ng 

chc  Uiu  fuu;  jiug  seih  laou  keae  yih.- 
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One’s  own  duty,  己任  ke  jin.  “ A 
Iburdea  laid  on  one, 仁以爲 

e 任不 亦重乎 

ke  jin  pi5h  ^ih  chuog  hoo,  to  reckon 
the  attainment  of  perfect  virtue 
one's  bounden  duty 5 is  it  not  a 
weighty  task  ? 

Duties  of  any  office  or  place, 
tsih  jin. 

Of  him  who  holds  this  office  are  its 

duties  required,  八 有是聯 

位則 有是責 i 壬丨 in  jew 

she  cluh  wei  ； tsih  ye^  she  I si  h jin. 

Di 伍 cult  to  perform  the  duties  of  a silua- 

t 丨0 …難 以勝任 nan  6 shiDg 

jin- 


DWARF,  a man  below  the  common 
size,  ^ ^ jae  tsze. 

Pruit  that  does  not  come  to  maturity, 

結不熟  kee  puh  shiih.  Dwarf 
trees’  占树  koo  shoo.  To  dwarf 
trees,  "j^j^  kefihkoashoo. 

DWELL,  to  live  in  a place,  ^ keu  ； 

choo  ; 住在 fh。。 tsae; 居 

keu  choo. 

Dwell  lono：,  久居一  ^ 

DWELLING,  temporary,  ^ jS/j*  yu  so. 
Dwelling  house, 屋 ilh; 室 shth  ; 家 

kea  i tsih. 

Your  dwelling  house,  上 foo 
sheing  ； my  dwelling  house, 
sb ：>y  hea. 


Ia  this  street  all  arc  dwelling  houses, 

there  are  no  這條 街都 

是住 家的未 有钸子 

chaj  teaou  keae,  too  she  choo  kea 
teih,  we  yew  poo  tsze. 

DYE  the  beard,  a prescription  for, 

方 jen  seufang. 

DYSENTERY， 病疾  letWh; 遵 
痴 seay  le. 

D)sentery  in  which  red  and  white 
foeces  are  voided,  赤白痢 a 
pih  le. 

DYTISCUS,  or  water  beetle,  species  of, 
1 1 1 龍 虽 ^ shan  丨 ung  slh.  Ano 丨 her 
species  〇f， 鶄 it 子丨 uns  * 边 
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The  long  sound  of  E,  is  one  of  Ihe  Chinese  syllables  $ in  the  Manuscript  Dictionanes  spelled  by  Y. 


^CLAIRCISSMENT,  a respectful  whit- 
ening, 謹白 kin  ptk 

EACH,  every  one  of  the  number， 每 
mei. 

Give  one  to  each  person,  舆每 一 

八输 一個  5U  mei  y!h  jin 

keih  yih  ko. 

Each  of  them  shed  tears,  各各灑 
k5  k5  sha  luy. 

Each  ship,  每一 雙船 mei 抑 

chih  chuen, 

EAGLE, 應 yinSi  神麗  Shin  y.mg. 

EAR  organ  of  audition,  urh ; 

躲 urh  to. 

Orifice  of  the  car,  百門  urhmDn. 

Ear， is  delighted  with  sounds,  之 

# 聲 urh  che  b ju  sliing. 


Goes  in  at  the  left  ear,  and  oofc  at  the 
right,  makes  no  impression  on  the 

d， 左耳進 右耳出 

tso  urh  tsin,  yew  urh  chfih. 

To  lend  an  car  k>， 附 •耳 •氳 • f〇〇 

urh  ting. 

Ear  of  com,  or  fruit  of  grain,  禾苗 
ho  raeaou  ； shih  ； to  become 

full,  thing：  kdh. 

EARLY,  soon,  tgaou ; 早先 

tsaou  seen. 

Very  early,  絶早  tseu^  tsaou. 

Early  in  the  morning,  tsin^  shin 

Rose  early  in  the  morning, 
tsing  shinke  lae. 

Early  met  with  sorrow  and  affliction, 

早 遇憂禍 tsauu  5U  h。 ; 


the  same  idea  is  expressed  in  more 
elegant  language  thus,  閔 

凶 sQh  tsaou  min  heung. 

Rose  e lrlj  the  next  morning,  次曰 

淸导 •起  ts2e  jth  tsiiigtsdou 

ke  lae. 

To  go  to  sleep  early  and  rise  late, 走^ 
遲眠早  ke  che  nicen  tsaou. 
EARN.  How  much  can  you  earn  in  a 

，你可 受幾; 多工漬 

一個月  ne  ko  show  ke  to  kung 

Tkea  ko  yu 各. 

EAR-RING,  3^  urh  hwan  j pen- 
dant, ^ urh  chuy  ； urh. 
Ear-rings,  double,  hanging  from  the 

ears， 耳 墜 雙環 wrA  chuy 

shwang  hwan. 
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EARNEST,  vehement  effort  of  mind, 

心發奮 sin  fS  fun. 

Bent  on  taking  it  in  earnest  ； vicwinfr 
it  according  to  the  real  fact,  偏要 

認 眞 —”a〇Uj1nChin. 

Hansel,  pledge  to  fix  a bargain, 

EARNES  rLY  to  begor  intreat, 懇乞 
kan  keih  ； kan  kew. 

EARTH  and  heaven,  teen  te. 

Terrene  matter,  聪 ne; 田呢 
teen  ne. 

Earth  is  in  the  midst  of  the  heavens 

like  a spot， 地狂天 巾猶一 
黠也  te  tsae  teen  chung  jew  )ih 
teen  yay. 

The  globe  of  the  earth,  hangs  in  empty 
space  in  the  centre, 

空居中  te  kew  heuen  kung  keu 

chung；  according  to  the  Ptolemaic 
theory. 

EARTH. BOHN, 地生的  te  s 这 nS  dh. 
EARTHEN  ware,  generally,  陶器 
taou  ke  ； \ia  ke. 

Earthen  ware  utensils  are  better  than 
gold  and  precious  stones, 

器 勝堂玉 而 _ ke’ slii 丨 S 

kin  yuh. 

EAUTHLY  minded, 懷 土 hwae  too. 
Belonging  to  the  earth,  屬地的 
shiih  te  leih. 

Sordid  manners  of  the  age, 世俗的 
she  suh  teih. 

EARTHQUAKE, 地震  te  chin. 
EASE,  quiet,  rest,  gan  ; 安 
p*r»g：  gan. 

To  live  at  ease, 安 逸 gan  jih. 

When  enjoyiog  ease  reflect  on  toil, 

逸而 思勞 )in”hUrhSZela°U， 


His  mind  is  rauch  more  at  ease,  /jJj 

心 上寛了 許多“ n 

shang  kwan  leaou  heu  to. 

Intiraate  friends  do  not  stick  to  cere- 
mony ； i.  e.  be  quite  at  ease, 

不枸膿  shQh,  pdh  keu  le. 

T。 _ nature， 出恭  chuh  kung. 

EASILY  forget  what  one  learns, 
問易忘  he5  wan  e wang. 

Easily  k， 容易 做得的 

yunr  e tso  tih  teih. 

EAST,  東 tung. 

East  side,  tung  peen. 

Regions  in  the  east,  ^ ^ tung  fang. 

Eist  wind’ 東風心巧叹. 

EASTER  is  by  llie  Chinese  Romanists 

ca|led  耶 赫復活  Yay-soo  fiih 

the  resurrection  of  Jesus. 
EASTERV.  Began  to  be  disseminated 
in  the  eastern  parts  of  the  world, 

流傳 于東土  che  lew  chueu 

yu  tung  t.〇〇% 

EASTWARD,  |pj  heang  tung. 
EASY， the  opposite  of  difficult， e ； 

容易  >«ng  e；  不難  Pah  na„- 
It  is  not … y， 不是 容易的 

puh  she  yung  e teih. 

Very  easy， 好容易1^〇1^111^6. 
As  easy  as  turning  the  hand， 易女口 
友*  e joo  fan  chang. 

Easy  carriage,  從 從容容  tsung 

tsung,  yung  yung. 

Easy  explanation,  ^ ^ tsecn  choo. 
Could  not  be  easy  in  my  mind；  could 

not  get  over  it,  我 心上過 
不去  wo  san  shang  kwo  pQh  keu. 
Could  nut  be  easy,  was  anxious, 

放 心不下 fan&  sin 

hea. 


Be  perfectly  easy  my  brolher,  兄萬 
^ heung  wan  wan  fang  sin. 

Easy  manners,  恭不勞 kung  piih 

laou. 

It  is  inadmissible， to  despise  it， because 

wy， 豈# 以 昜而忽 

ke  tih  e e urh  hwuh  che. 

Many  men  are  easy,  in  cases  where  thej 

sliou 丨 d not  be  easj,  多是 
於 所不安  jin  to  she  gan,  yu 

so  puh  gan  : and, 

When  they  do  a thing  which  they 
know  very  well  lo  be  bad,  they 
merely  say,  Thus  also  there  is  no 

dang%  ^ 事明 知不好 
只 說如此 也不防 ts。 

sze  ming  che  pRh  haou  ； chih  shw5p 
joo  tsze  yay  pSh  fang. 

I can  be  easy  in  mind,  if  my  worthy 
wife  manages  well  in  in)  absence, 

貴妻主 持則卑 A 在 

列可以 放心  heen  tse  choo 

che,  tsih  pe  jin  tsae  wae,  ko  e fan^ 
sin. 

Easy  to  be  understood,  and  to  be  ex- 

e<:uted， 淺顯 易行者 ts&n 

heen  e hing  chay,  Shallow,  manifest 
and  easily  done.  Easy  of  access, 

好相舆 hauu_m 爲人 

四海  wei  jin  sze  hae,  a man  of  the 
world,  one  generally  acceptable. 

EAT,  食 wh •古人 四不食 

koo  jin  sze  puh  shih,  There  were 
four  cases  in  which  the  ancients 
would  not  eat  (animal  food,)  viz. 

見 殺不食 Mei1  sha  piih 

shih,  what  they  saw  killed,  they 

would  n〇t  eati  聞 殺不食 

wan  sha  puh  shib,  what  they  heard 
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killed  they  would  not  eat；  自養 
tsze  yang  chay  pdh  shih, 
what  they  themselves  reared  they 

_ld  not  eat; 專爲 我狻者 

cliuen  wei  wo  shS  chaj  puh 
shih,  what  was  killed  purposely  for 
them,  they  would  not  eat. 

To  eat,  or  take  any  meal, 

keth  fan  ; 用儀 ^yui、g  fin  ; 喫 ，敏 

keih  fan.  Play  with  it  merely,  it 

is  not  fit  to  eat; 頑 罷小吃 

^ Wan  pa,  puh  keih  tih  teih. 
He  cannot  eat,  or  swallow  down, 

吃 不下  ta  keih  puh  hea. 

If  there  be  no  disposition  to  eat,  it  is 

no  matter,  若懶怠 吃 也就 
罷了  j5  lau  tac  keih,  yay  tsew  pa 
leaou. 

Make  haste  and  taste  it,  when  cold 
it  is  not  good  to  eat,  你快嘗 

嘗罷 喰了就 不好吃 

v7  kwae  chang  chanpc  pa,  laug 
leaou,  tsew  pi3h  haou  keih  leaou. 

EATABLE, 可食 得的  ko  sh!h 

tih  t j h . Is  it  eatable  or  nut  ? ^iij 

口 不可口  ko  kow,  puh  ko 

kow? 

EBB，。 〇Ut ，水流 出 shwuy 

lew  chdh.  The  opposite,  to  flow  in, 

水簾  shwfi^  chang. 

EBONY,  or  Ebenox)lum,  yjvwo° 

nitih  ； gome  write,  烏滿木 wt)。 

rawan  miSh  ； e. 

ECCENTRIC  disposition, 癖性  pdh 
sing*. 

ECHITES  CAUDATA,  山 芊角樹 

shan  yan〇;  ke6  shoo. 

ECHO,  the  respoodiug  sound, 
yiug  shing. 


The  echo  of  hills  and  vallies,  山谷 

shan  kilh  ying  shing. 
ECLIPSE  ofthe  sun, 日 sMh; 

oftheraoon,  ^ /^^yueshih.  The 
two  words  sM/i,  are  indiscriminately 
used. 

An  eclipse  of  the  sun  and  moon, 曰 

月两 ■食 j 化 yu“rhsh!h. 

Eclipse  and  earthquake  on  the  same 
day  ； a very  extraordinary  occurrence, 

食震同 日大異 也_ 

chin  tung  jih,  ta  e yay. 

Moon  in  an  eclipse  is  s；iid  to  be  devour- 

… y &蜈 蟆魚 ^ ma  yu. 

Devil  fish. 

The  beginning  of  an  eclipse, 

tso  kwei  ； the  close  of  one,  眞 | 

fuh  ) uen. 

ECLIPTICK  is  the  sun’s  annual  path， 
in  which  it  moves  round  the  whole 

w， 黃 道乃太 陽終歲 
經 行所周 歷之路 

hwang  taou  nue  tae  yang,  chung 
suy  king  hiug  so  chow  leih  che  loo. 
This  path  crosses  the  equator,  like 
two  rinjja  applied  to  each  other， and 
half  goes  out  to  the  south  of  the 
equator,  and  half  to  the  north, 

道斜 絡於赤 道如兩 
環相 叠半出 赤道南 
半出 赤道北 tsze  tauu  seay 

]$  yu  chih  taou^  joo  leang  hwan 
seang  teS,  pwan  chtth  chih  taou  nan, 
pwan  chuh  chih  taou  pih； 

Ecliptick  equally  divided  inlo  four 
parts， they  call  四象限  sze 
seang-heetiy  each  of  which  contaius 
90  degrees.  The  360  degrees, 

十 二屄分 z 爲宫 


e shih  urh  shin  fun  che  wei  kungj 
divided  by  12  periods  of  time  are 
each  called  kung,  or  signs  ^ -j-^ 

四分之 爲節氣 urh  sMf> 

szc  fun  che  wei  tsee  ke  ； divided  bj 
24  are  called  tsee  ke,  or  terms  of 

15  days  each  ； 七十 二分之 

tseih  shih  urh  fun  che  wei 
how  ； divided  by  72  are  called 
periods  of  five  days  each. 

The  sun  the  whole  year  moves  only 
in  the  ecliptick,  and  does  not  like  the 
niooa  and  five  planets  occasional- 
ly g〇  out  from,  and  again  enter  it  ； 

太陽 終歲所 行祗躔 
黃遊一 線非 如月輿 
五星 出隨時 而有出 

入 tae  yang  chung  suy  so  hing,  che 
cheu  hwang  taou  jih  seen,  fei  joo 
yue  yu  woo  sing  suy  she  urh  yew 
chdh  juh. 

EMETIC,  an,  涌 吐之劄 yung 

too  che  tse. 

ECONOMY,  frugality, 節用  u 以 

yung  j tsee  keen. 

Diligence  and  economy,  ^ kia 

keen,  I hav«  always  been  economical, 

regretted  the  waste  of  things  useful, 
and  have  never  dared  to  throw  them 

away  with  levity， 隨 在敬惜 

齊; 用 之物不 敢輕忍 

^ 棄 suy  tsae  kin^seih  yew  yung 
che  wuIj,  puh  kan  king  hwiih  wei  ke. 
They  say  if  water  be  not  confined,  but 
allowed  to  run  out  it  will  soon  rua 
dr)，， so  4 If  economy  be  not  observ« 
ed,  but  monej  used  IhoughUessly, 
it  will  sooq  be  all  spent,'  ^ ^ 

若 是不節 省只顧 


EDI 


EEL 


EFP 


137 


將去 便立刻 用盡了 

tseea  tsae  she  piih  tsec  sSng：,  chih 
koo  yun^  tseang,  keu>  peen  leih  kih 
yung  Isin  lea  >u. 

EDDY， wlii【lp〇〇V  太 旋貌 

shwuy  hwuy  seiun  nuiou. 

The  sea  by  a lumu1tuc；us  circu!  r mo- 
tion (an  eddy)  m kt5.  the  helm  un- 

& 吨， 海水亂 轉把歌 

不定  hae  shwiij  lwan  chuent  pa 
to  pQh  ting. 

EDGE  of  a knife,  刀口 》，— ： 
back  of  it，  万背——_ 

Sharp  edge， 开 jin;  blunt  edge, 鍾 
tun. 

Edge  «r  border  of  a table,  ^ ^ 
ch5  tsze  pang  pisen. 

Teeth  set  on  edge, 牙 齒酸軟 

ya  che  swan  juen. 

The  edges  are  at  four  corners  like 
an  ear  of  wheat,  其 刃爲四 

稜 如麥穗 ke  jin  wei  sze  lins 
j。。 SUy; 八謂 爲麥穗 

jin  wei,  wei  nnh  suj  tseang, 
people  call  it  a wheaten  ear-spear. 

EDICT,  proclamation  of  command  or 
prohibition,  p^Sj  yuj  anciently  before 
the  invention  of  paper, 簡 keen 

shoo. 

Edict  of  the  emperor,  »hm〇; 

yu  } 言命  shing  ”1.  All  letters 
from  the  emperor  of  China  to 
foreign  kings  and  monarchs  are 
called  i/u9  edicts  or  mandates. 
EDIFY,  or  build  up  in  virtue,  ^ ^ 
keen  Hh. 

EDITION,  first， of  a Wk， 切次 
亥 ij  _ Isuo  tsze  kih  tdh 

shoo. 

3PART  III  1 Jf 


Second  ed.tion^  ^|J  chung 
kih  teih. 

EDUCATION, 敎學  keaou  heS, 

teaching  and  learning.  A general 
view  of  Chinese  education  is  given  at 
page  748,  vol.  1st,  of  the  first  part  of 
this  Dictionary.  Persons  of  polite 
and  liberal  education  are  said  to  ^|J 

大 雅之林  lee  ta  ya  che  lin ; 

to  have  a place  in  the  park  of  great 
elegance. 

One  who  would  be  numbered  amongst 
the  liberally  and  politely  educated, 
must  have  the  benefit  of  study ^ ex- 
ercise, travelling,  and  poetry,  which 
four  are  thus  expressed ; he  roust 

硏精 緙史以 廣其識 

yen  tswig  king  she  e kwang  ke  shih  ； 
grind  small  (investigate  closely)  the 
classics  aud  history  to  enlarge  his 

k_kdge， 嫺 _ 騎射以 

壯其氣  heen  seih  ke  shay,  e 
chwang  ke  ke ; accustom  himself 
to  horsemanship  and  archery,  to 
strengthen  his  constitution；  流覽 

山川以 曠其懷 lau 

shan  chuen»  e kwang  ke  kwae,  make 
a tour  of  bills  and  rivers  to  brighten 

his  imagination  ； and 諷咏詩 

歌以調 其性— yung  sht: 

ko,  e teaou  ke  sing,  recite  poetrj, 
to  smooth  and  soften  his  disposition. 

Education  of  youth*  敎 少 

keaou  heun  \ew  shauu. 

EDUCE  good  from  evil,  or  happiness 

from  misery,  因禍 而致福 

扣― )ia  bo  urh  che  fuh  yay. 

EEL,  shen  ju. 

£el  that  carries  iVs  bead  high  out  of 


t^e  water  shot  Id  not  be  eaten, 

昂 頭出水 不可食 

^ang  tow  chuh  shwfiy  piih  ko  shih* 
The  common  eel,  pih  shen  } it 

is  also  called  shen  ywi〇 

EFFACE  characters,  起除字 ke 
choo  tsze. 

To  blot  out,  ’鱼  ^ too  m5. 

To  efface  with  one  stroke  of  the  pencil, 
— * 矣 J y*ih  pdh  kow  choo. 

EFFACED,  the  trace  of  the  characters 

will  be •导 T 翅 ^ 矣 tsze  tsdh 

m e. 

EFFECT,  consequence  and  a cause, 

果》 in 

Wh  it  will  be  the  effect  ? 将有*  甚 
麽結果  tseang  yew  shia  mo  keS 
kwo. 

Unpleasant  effects  ； serious  consequent 

ces*  有 HL  係 kwan 

Effect  or  bring  to  pass， 成事  ching 
sze.  Not  effected,  ^ weehing, 

1 now  toil  iu  the  dust  and  v^ind  and  caa 
effect  no  one  thing,  石象 

祿一事 無可成 Ki 

chin  luh  luh,  ^ih  sze  vioo  ko  chiii^. 

I fearyou  woi*，l  eflfecl  it， 只 丨白仿 t 
3、 作力兑  chn»  pa  lie  US 

ching. 

They  were  heart il^  glad  for  having 

effected  a great  ”ork, 滿 '已 、歡 

軎以 爲成 了大功 mwaa 

sin  h>\ai»  he,  e \^ei  cha  .g  ltaou  ta 
kung. 

EFFICACY  is  inconn>araMe,  功力 
無比  kung  leTIV  w〇〇  pe. 

Effigy  or  image, . 偶 \ g<»wjin. 
EFFLUVIA,  is  poisonous  or  noxiousy 

S 氣毒 ke  ke 触 
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EFFRONTERY,  impudent,  shameless- 
ness, a piece  of,  臉 厚的事 

leen  how  teih  sze,  * a thjck  cheeked 
affair.’ 

EFFULGENCE,  光暉  kwang  hwuy  ； 
光明  kwang  ming. 

EGG， tan ; 功 J Iwau.  Hen’s  egg, 

鷄蛋 ke  ta 丨 

Duck's  egg,  ^ ^ ja  tan.  Goose's 

eSg， 鶴 子之卵  g。 tsze  ■ che 

lwan.  To  lay  an  egg9  下蛋 
tan  ； 生 sang  tan.  Silk  worra^s 
Mgs， 置種  tsan  chung. 

EIGHT,  /\  pi  Eight  _ ，八個 

pa  ko  jin：  in  the  large  chara 
ters  written  勒 J pi 
EIGHTEEN,  十八― 成 
EIGHTEENTH,  第十八  te  shih  pa. 
EIGHTFOLD,  八倍一. 
EIGHTIETH， 第 八十的  te  pS 

shih  teih. 

EIGHTY,  八十  pX  shih. 

.EITHER,  go  or  stay，.  I wil‘l， 我或 

候着或 去都好 W。 hw5 

how  ch5,  hw5  keu,  too  haou. 

Either  nine  or  ten,  或 九個或 

hwd  kew  ko9  hw5  shih 
ko. 

EJACULATION, 歎辭  tan  tsze •说 w? 

名 n ejaculation  expressive  of  grief, 

吁 憂歎也  heu,  yew  tan  yay. 
Oh  ! alas  ! how  much  to  be  pitied,  P 鳥 
呼可憐  woo  hoo  ko  leen. 
ELATE,  to  elevate  the  spirits, 
kaou  hing. 

Elate  his  mind  a little, 

she  ta  kaon  hing  seaj, 

Elated  wiih  wine, 萌'  酒着^ ew 

sedy  tsew  c. 


EL 巫 AGNUS， species  〇f， 沙祿子 

shi  Idh  tsze. 

ELBOW,  the  joint  of， (pi  chow; 財 
chow  tsze ; vulgarly 
show  tsang.  The  hollow  of  the 
、foreann， g 宛 wan. 

He  concealed  a string  of  beads  in  the 
hollow  of  liis  left  arm,  他左腕 

上籠着 一审兒 ta  ts。 

wan  shang  lung  ch6  yih  chuen  urh. 
Elbow  chair,  or  arm  chair,  圈手 
keuen  show  e.  A chair  without 

arms  is  called  燈掛椅 — 

k wa  e. 

ELDEST  son， 長 chang  tsze. 
Eldest  daughter,  長女  chaog  neu. 
ELECT,  or  choose,  seuen  ； tsih. 
ELEGANT  and  general  scholar,  j： 努 
雅士  p5  j，a  sze. 

Elegant  sentences,  worthy  lo  be  select- 

ed ，'隹 句可摘  kea  keu’k。 tsih. 

ELEMENTS  of  the  Chinese,  in  nature, 

金水木 W 土 kin,  shwuy, 

muh,  ho,  too  -9  raetal,  water,  wood, 
fire,  earth. 

ELEOCHARIS  TUBEROSA,  馬蹄 

ma  te. 

ELEPHANT,  seang  tsze. 

Elephant  skin,  seang  pe. 

ELEVATED  thoughts  beyond  the  world, 

超然 ，世外 之想 ehaou  jen 

she  wae  che  seang. 

ELEVATION  of  the  north  pole  40  de- 

grm， 北極出 地四 十度 

pih  keih  chuh  te  sze  shih  too. 
ELICIT.  This  book  elicited,  what  no 
former  person  had  elicited, 此 ^ 書 

發前人 所未發  tsze  shoo 

la,  tseen  jin  so  vre  fa. 


ELOCUTION,  a good,  有口才 
yew  kow  tsac  5 肴&胃  nSng  yetK 

ELOPE,  a woman  running  away  with  a 

man ，女 同男 私逃去 neu 

tung  nan  sze  taou  kcu. 

To  stop  a girl  who  is  eloping,  担一 
^4  keu  Jih  sze  pan 

neu  tsze. 

ELSE,  other  beside,  則有 
另外有  ling  wae  yew. 

I beg  your  pardon,  I was  thinking  of 
something  else  and  lost  what  you  said, 

得罪 你因我 別有所 
思想故 此失覺 tth  tsu， 

ne,  yin  wo  pee  yew  so  sze  seang, 
koo  tsze  shih  ke5. 

Nothing  else  forihem  than  to  beg  or 

_i， 除了討 @ 做賊再 
没有 去路了 夂。1…11 

taoufan,  tso  tsih>  tsae  muh  yew  keu 
loo  leaou. 

ELSEWHERE, 別處网  cboo. 

ELUDE,  or  escape  from  the  storm  of 
wind  and  rain,  風^  雨 Pe  fung 
yu.  To  elude  the  heat, 署4  素^ 
pe  shoo  j6. 

EMANATED,  or  was  communicated 
£rom  China,  Astronomy  was,  it  is 

said, 本中土 所流傳 pun 

chung  too  so  lew  chucn. 

EMBARGO,  to  prohibit  ships  from  sail* 

ing’  禁船 出口  kin  chuen 

chuh  kow. 

EMBARRASS,  perplexed  how  to  decide, 

心裡 役有定 的主意 

sin  le  mdh  yew  ting  teih  choo  e } 翻 
f&h  pill】  ting. 

Entangled  intricate  affair， 開 
naa  keae  kae  teih  sze. 
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EMBARRASSED,  unable  either  to 
advance  or  retire,  _ 

tsin  tuy  leang  nan  ; 進 退狼狠 
tsin  tuy  lang  pei  j 狼 狼狽狽 

lang  lang  pei  pei  teih. 
Embarrassed  circunostances  in  trade, 

秸掘  keS  keu.  Embamssed, 
stumbling  ready  to  fall,  竭蹵 
kee  keue. 

EMBARRASSMENT,  not  the  least, 無 

一毫 係累也 W°° 冲 ha〇U 

he  luy  yay. 

EMBEZZLEMENT  of  public  properly, 

侵挪情 藥 tSin  n。 tsing 

EMBRACE,  as  a child  in  the  arras, 

low  paou.  To  embrace  and  hold 
fast,  {主  low  choo.  To  em- 
brace and  press  to  the  bosom, 
hwae  paou. 

Trees  as  large  as  one  can  embrace  with 

the  arms,  樹大 如抱 sh°° ta 

joo  paou. 

The  ceremony  of  the  Tartar's  embrace, 

i 覚腰禮 lan  y_ 

To  embrace  an  opportunity,  才幾 

售 ^ chin  ke  bwuy ; 者幾 會^ 

shing  ke  hwuy. 

To  grasp  as  if  to  usurp  the  whole, 
lan  tseu. 

EMBROIDER  We 丨丨 ，精 工剌繡 

tsing  kung  iszesew. 
EMBROIDERED  cloth, 绣乾命 

sew  hwa  poo. 

Embroidered  with  silver  clothes, 

花 銀線衫 tea  _ 心?2 

shan. 

EMERY, 鐵鏽  M sew. 

EMINENT,  hi〇h,  ^ kaou. 

Dignified, 位尊  wei  bun。 


There  are  now  few  men  i 办 eminent 

stations,  and  possessing  great  power 

yyho  cher •丨 sh  vidue， 兮 •位 ^鸳 I 勢 
重 而懷德 i _kinwd 

isiio,  she  churng,  urh  hwae  tvh  chay, 
seee. 

Eminent  women,  lee  neu. 

Eminenit  sdiolars， 偉 ^ ^士 
tseun  wei  che  sze, 

EMINENTLY  virtuous  man9  大德 

行 之賢八  ta  tih  hiog  che  heen 

jin. 

EMIT,  fachuh. 

EMISSION  of  semen,  in  dreams,  夢中 

mu ng  chung  shih  tsing  ; in 

sleep， 涵眠 中失精 shwfiy 

meen  chung-  shih  tsing. 

EMMET  or  ant  j the  most  general  name 
is  e,  so  named  from  the  order 
and  discipline  observed  amongst 
them,  which  the  Chinese  express  by 
their  having  區 keun,  chin, 

king  and  ministers, 

EMOLUMENTS  arising  from  public  ser- 
'vice,  fung;  fuug  ldh. 

In  the  army,  tseen  leang. 

EMPEROR, 皇帝  hwang  te; 皇 
上 h_g  shang; 萬歲爺 wan 

suy  yay,  * the  father  of  ten  thousand 
years  i*  卜 shingshang,  * the  wise 
and  holy  sovereigu.’  He  is  addressed 
by  the  words  陛下  pehea;aDd 
is  spoken  of  by  the  words 
chaou  ting.  He  is  called  also 

teen  tsze,  6 heaven^  son  ； 9 and 
simply  shang,  hig^h,  meaning, 

4 the  highest/ 

Emperor  sat  in  a private  apartment  in 

the  palace,  上 坐便殿 


tso,  peen  teen.  To  have  an  audi- 
ence of  the  emperor,  朝見 th_ 

Wen  ; 陛見  pe  Men. 

EMPHASIS,  a strong, 重 讀 chung 
tiih  ; a light, 車至讀  king  tfih. 
EMPIRE  of  Manchoo  Tartars,  大淸 
陳 ta-tsing  kwo.  The  rise  and  fait 
of  empires  is  not  from  man,  but 
always  proceeds  from  heaven, 國 之 

興亡匪 由于人 皆出于 

天也  kwo  che  hing  wang  fei  yew 
yu  jin,  keae  chuh  yu  teen  jay, 
Send  officers  over  the  whole  empire, 

遺官徧 行天下 kfenk_ 

peen  hing  teen  hea. 

EMPLOY,  to  use,  yung.  Employ- 
ed， occupied， ^ 青 yew  sze 
tsing。 Employed  to  no  purpose， 

費工夫  \^ang  fei  kung  foo# 

Employ  the  mind  incessantly,  ^ 

^ yung  sin  puh  e. 

Employ  a s^mall  quantity  of  alum, 

用 fan  yung  shaou  heu. 

A person  employed  me  to  buy  it, 

人 託我買 yew  jil1 15  wo  mae, 

Employed  as  a Heen  magistrate,  以 
知縣用  e che  heen  yung.  Era- 

ployed  as  a servant, 
e kau  pan  yung. 

EMPLOYMENT,  business,  object  of 
industry,  sze  nee»  What  is 

your  noble  employment? 

nc  tso  shin  mo  kwei  neS. 

EMPRESS, 皇后  hwang  how. 
EMPTY  handed  ; destitute  of  means, 

kung  show  i -^-chihshow, 
a naked  hand,  expresses  the  same. 
There  are  more  than  ten  rooms  empty, 

有十 餘間房 白空鬨 
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yew  shih  j u kee.\  fapg,  pih  kung 
heen  ch5. 

Empty,  having  nothing  in  it,  ^ kung：； 
heu.  An  empty  tea  cup, 

茶盈  kiiiif；  c 卜 a pei. 

Empty  talk,  kun^  tan. 

This  woodea  bowl  is  empty,  此椀 
Isze  wan  iuh  kung. 

Take  them  on  an  empty  slomach, 
kung  sin  fuh  che. 

To  empty  out,  jjj  taou  chuh. 

Empty  the  inside,  空其中  kung 
ke  chung. 

EMULATION,  to  excile  it,  ^;koo 


woo. 


ENACT  laws, 立法  leth  f5.  It  was 
previous  to  the  prohibition  bein^ 

係在未 奉例禁 

^|J  he  tsae  we  fung  le  kin  e 
tseen. 

ENAMELLED  ware， 插鄉器 

ke.  To  enamel,  ^ hwuy 

fa  lang. 

ENCAMP,  下營- 
ENCIRCLE, 圍 we 丨； 周圍  fhow 

周圍圏 ‘ 來 dum 

vre\  keueo  ke  l ie. 

ENCLOSE  with  a wall, 周圍 起猶 
chow  wei  ke  tseai»g.  Enclose  or  make 
a fence  with  stone  palisades, 

石欄 杆圍之 e sl“h  lan  kan 

wei  che.  To  enclose  a letter；  put 
it  uuder  a cover， 力卩  _子  kea  fung. 
To  enclose  and  seal,  slnij  fun^. 

Enclose  it  and  send  it  to  Mac  u>,  ~/|JJ 

封寄 澳門  kta  fung  ke  (!_• 

inun.  Take  the  original  lelter  and 

enclose  it,  將原 信包封 

tseang  yuen  siu  paou  fung. 


ENCLOSURE  or  fence  made  by  stone 
palisades,  ^ shih  la  i kaa  ； 

by  wooden  palisades, 
mull  lan  kan. 

ENCORE  to  a song,  丹 P 昌一出 
tsae  chaog  yih  chuh：  to  an  act  at 

a plaj ， 再) 寅一*  出 tsae  jen  ph 
chuh. 

ENCOUNTER  in  battle,  keaou 

chen. 

ENCOURAGE  by  honorary  rewards, 

旌獎  tsinS  t*eaiig; 獎願  Uea"g 

1<；  * 鼓勵  k<>l)  ls ; 鼓弹  k。。 

WOO. 

ENCOURAGEMENT,  by  rewards,  to 

afford  it,  j/J[  獎 賞 e she 

tseang  shang. 

EXCROACH  ou  rudely,  forward, 
j 每 tsiu  woo. 

Encroach  upon  the  road,  or  street, 

侵 占街道  tsin  chen  kcae  taou. 

ENCROACHER,  one  who  makes  gra- 

diul  advaDees， 漸漸 近來的 

tse  a tse  n kin  lae  teih  ； one  who 
takes  away  by  gradual  means, 

、漸取 去 ^ tseen  tseea  tseu 
keu  teih. 

ENCROACHMENT,  gradual,  to  guard 
against  it,  ^ fang  we 

too  tseen. 

ENCYCLOPEDIA,  the  三才圖 .會 

San-tsae-too-hwuy,  A collection  of 
plates  illustrative  of  the  three  pow- 
ers； viz.  Heaven,  Earth,  and  Man  j is 
by  European  sinalogues,  called  Ihe 
Chinese  Ericyclopedia  y bill  is  is  chief- 
ly a collection  of  cuts,  and  contains 
but  little  disquisition  or  illustrnt  oik 
io  words.  It  was  composed  under  the 


MinS  dynasty,  after  Europeans 
had  reached  Chiua.  The 淵纖 
^|[ 泡 Yuen  keeii-Iuj-han,  iu  139 
vols.  compiled  order  of  the  em- 
peror Kang-h  *,  is  more  like  an  Ency- 
clopedia tha  i the  San-ts  >e-too-hwuj. 
END,  extremity  of  the  leo^th,  tow, 

端 twa  丨. 

To  mak  a.i  eii  1 of  a contested  pointf 

拉阐 U taou. 

Eads  of  4 wo  parollel  lines, 

兩端  1“.* 叾 hing  sden  leaag  twan. 

Both  ends  c；f  i subject,  ^ ^ leang 

twau， of  any  thiiigexteiuled, 兩 

tow. 

Eud  t>f  a ra“l， 盡路處  tsin  1。。 

choo  ； end  of  a bot^k,  Jj|^ 
shoo  teih  chung；  the  end  or  finis, 
is  com  n^nly  writtea  cliuug.  The 
end  in  c(，ntra(lisliuct“m  from  the 
beginning  is  also  expressed  by 
wei,  the  t.iil  j as  From  be^iauiug  to 

end, 自 始 至 終 Isze  die  che 

chtia^；is  also  expre»secl  by  從嗔 
至 ^ tsung  tow  che  wei,  from 
head  to  tail.  To  secure  or  be  surety 
till  the  eiid,  jffi*  paou  chung. 

Death  is  the  end  of  all  human  nflfiirs, 

事 之終也  jin  sze  che  chuns 

j ay.  Should  be  c refill  at  the  begin- 
ning, and  consider  how  it  will  end, 

當譁 之於始 而慮其 

J5[y  t m〇：  kin  che  yu  che,  urh 
leu  ke  so  chung. 

And  in  one  morning  it  is  understood 
from  beginninir  to  end,  而一旦 

轉然 I! 通塥 llrh  M lan 

hw5  jj.i  kwaj  lin»;  yen.  M ike  an 
eiul,  fiuisb  diiy  proceedi.ig,  ^ 
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wan  ke^.  End  of  the  first  section, 

卷第 - ■ '終  keua  te  y〗h  chung. 

To  the  end  of  one^s  days,  or  as  long  as  one 
lives,  prevent  pregnancy, 
chung  shin  tsep 谷 yin. 

The  end  of  the  world,  天地窮 

盡 的時候 — te  keui:g tsii* 

teih  she  how. 

ENDEAVOUR,  to  essay,  — 4 

頁式  she  she.  A temporary  ex- 
periment,^^ chth  kwan.  To  set. 
one's  mind  about  completing  an 

着意周 旋 ch5  e ehuw  s_. 

First  eadeavour  or  attempt,  — «. 
夺莫  tow  )ih  mo.  To  endeavour  to 

the  ut_t ，以 求至 乎其極 

e kew  che  hoo  ke  ktih. 

Good  endeavours  do  not  necessarily 

succml， 善作 者不必 善成 

shen  ts5  chay,  pdh  peih  shen  chiu^. 
End  arour  io  live  a good  life, 

酉竿艮  m^fen  wei  shun  leaug. 

Endeavour  to  ascertain  the  weight  of 

a thi"? ，求物 之輕重 kew 

济 iih  che  ki"<  chung.  E .deavour  to 

reflect  on  it,  _ & she  sze  ( he. 

ENDICT,  or  accuse  !>y  a written  accusa- 
tion， ： ^告  pi: 丨 kaou. 
ENDICTMEN  \j  or  written  accusation, 

吿狀 hou  thwang; 狀詞 

chwang  tsze. 

ENDLESS  dural— 無 盡之時 

woo  tsinchf  she; 承遠》 uen. 

ENDURE)  or  hear  Mith  palien<e, 

jin  ; 忍耐  jin  n;ie.  To  t” 丨 dure 

wilhout  complaining,  lian 

jin. 

To  endure  v t'l  fortitude, 
keang  jin. 

mi  iii.  \ 〇 


Endure  ignominious  treatment, 

The  second  young  man  said,  Who 
can  endure  the  trouble  of  making 
verses  after  wine, 二^  /j/ 

酒 後誰耐 煩做詩 urh 

shaou  neen  taou,  tsew  how,  shwdy 
nac  fan  she. 

ENEMY’a  publicfue’ 敵 tdh; 敵 國 

teili  kw6  ； chow  teih.  A 

private  opponent,  敵入  Idhjin; 

譬 chow  or  仇八  cht>w  jin  ; 宽 
家) ruen  kea. 

If  you  be  too  much  incensed  at  this 
youMl  make  him  an  enemy  hereafter, 

你太 恨此將 來結仇 

ne  tae  h^n  tsze,  tseang  lae  keS  chow. 
ENGAGE,  or  induce  a persoo  to  du9 

|七 人家做 IS  — kea  tso- 

To  engage  or  hire  workmen,  丁 
kuo  kung  jin. 

Then  called  a servant  to  engage  a 
boat,  ai  d ihen  crossed  over  the  river 

as  before,  遂呌家 八僱了 

一隻 船佞舊 渡過江 

而來  suy  ke  iou  ke  i jin  koo  leaou 
) ih  chili  chuen  e kew,  loo  kwo 
kean^  urh  lae. 

En^eormake  an  appointment  with 
him  to  c«ime  to  morrow,  約他 
明天來  } 5 ta  min^  teen  lae. 

him  to  work  for  a monlh, 

約他做 工 夫一 個月 

ta  tso  kung  f〇o  jlh  ko  yue.  To 
engage  in  battle,  keaou  dien. 

ENGAGED,  occiipied  in  business,  ^ 
串 yew  sze;  not  at  leisure,  不得 
piih  tih  kung. 

Being  engaged  in  public  btisiness  I 


dare  not  dday, 公事 隹身 上 
不敢耽 遲 kunS  sze 心 shin 

shang,  pdh  kan  tan  che. 
ENGAGEMENT,  obligation  bj  contract 
or  appointment,  ^ j5；  ^ ke. 
To  fail  in  fulfilling  an  engagement, 
shih  j5.  T»  exceed  the  time 
of  an  engagement,  過期 ke. 
ENGINE,  to  throw  water  on  buruiug 
houses,  ^ 車 shwfiy  chaj. 
ENGLISH  nation， 英吉利 國 

yin  keth  Ie  kw5.  Chinese  com- 
monly  put  a P kow,  or  mouth  at 
the  side  of  each  character  to  denote 
that  the  words  are  only  used  for 
sound  j bul  it  is  an  unnecessary  2id- 
dition.  In  the  Chinese  manner,  the 
Dame  may  be  abbreviated  by  using 
only  the  first  word,  and  thus  Great 
Brib 丨 in  be  rendered  by  # _ 
ta  ying  kw5.  Englishman  is  made 
by  putting  jin,  man,  at  the  end 
of  Ying-keih-le. 

ENGRAVE,  or  cut  characters,  ^jj  字 

kTh  tsze ， 雕字 ^ teaou  tsze. 

Engrave  it  oji  the  heart,  never  lo  be 

fWSolU ‘ "，銘 刻於心 恒久 

^ minS  k*h  >u  sill»  bang  kew 
m〇  wang. 

To  engrave  on  the  reverse  side  for  the 
purpose  of  stamping,  ^lj  fan  kih. 
Engrave  on  the  rinjr,  the  twelve  hours 

(two  huur  peri“ds)， 環 上 刻十 

一 hwan  shang  kih  shih  urh 
shin. 

ENGRAVED,  delivered  it  to  be, 

奇 |j  胸 ke  ktuig. 

ENGRAVER,  or  cutter  of  letters, 

低 leatm  ts&Dg; 雛字抵  Uaou 
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tsze  tsean^.  A a engraver  of  flow- 

ers， 雕花低  leaou  hwa  tsSang- 

ENIGMA,  a position  expressed  in  prabi- 
guous  terms,  ^ tang  mej  ^ 

題 tang  te. 

The  following  is  an  emblemntical  enig- 
ma, arising  from  the  form  of  the 
characters,  without  any  expl  mation, 
the  Chinese  student  will  easily  com- 
prehend it:  an  explanation  in  Clii- 
nese  is  TPritten  by  the  side  of  the 
larger  coigniatical  character. 


梓 I 音畫 


ENJOY  happiness  or  prosperity, 亨" |J[g 
heang  fdh.  To  enjoy  alone,  ^ 
自受用  tSh  tsze  show  yung1. 
Enjoy  to  an  excessive  degree, 

的 太過了  show  heang  teih 

tae  kwo  leaou. 


Enjoy  pleasure, 受用  show  yung; 
受 show  15, 

To  be  pleased  or  gratified  and  so 

enjoy  one、 self,  自 家喜歡 

tsze  kea  he  hwan. 

To  obtain  possession  and  fruition  of, 

得 爲己用  wei  ke 

ENLARGE  the  fie.d  of  vision,  大其 
眼界 ke  yen  keae. 

Enlarge,  to  make  greater,  大之 
ta  che.  To  dilate  in  discourse, 

開說  1 7 kae 

An  enlarged  and  liberal  mind, 

的心  k^au  yu  teih  sin. 

Enlarged  mind  anil  liberal  conduct, 

覓洪 大量的 kwan  hu 丨1 g ta 

leang  lelh.  An  enlarged  enmraen- 
tary, 廣講  kwang  keang. 

ENKIANTHUS  SEPTEMFLORA,  ^ 
鐘花  teaou  chung  hwa,  “the  pen- 
dant bell  flower.” 

ENOUGH,  in  a su 伍 cient  quantity  or 
decree,  tsii hi  kow.  Quite 

，狠 彀了  haQ  kow  leaou. 

An  exilaraatiou  denoling  satiety, 

了 pa  leaou. 

Eoough  to  astound  mei^s  ears  and 

ejes， 足振 人聾瞳 Uiihchin 

jin  lung  hwuy. 

ENRAGE,  exasperate, 觸怒  chflh 

n<，<，； 激怒  iiuo. 

ENRICH,  make  hiru  wealthy, 货之 

f‘)oche; 使 人發財  shejin 

fi  Isae. 

ENSIGN,  tiad〇;e  of  distinction  or  oflBce, 
sig'ii  boards  货 ith  a long  foot  are 
badges  of  office  carried  before  all 
Chinese  mandarins,  and  stuck  outside 
their  boats  when  travelling  by  water, 


they  are  called  _ 脚牌  kaou  ke8 
pae.  On  some  are  written  in  large 
gilt  letters,  the  name  of  the  bearer’s 
office  ； oq  others,  are  words  address- 
ed to  the  crowd,  suh  tsing, 

“reverential  stillness  ^ 11  迴避 
hwuy  pc,  <4  retire  back. 9> 

ENTER,  to  come  or  go  in,  tsin； 

人 jiShi  Pny  ent“， 請進來 

tsing  tsin  las. 

Just  entered  on  his  seventh  year, 炎毚 

進 七歲了  tsae  tsiu  tstih  suy 

leaou. 

Enter  a market  place,  Tfl  juh  she. 
Enter  on  the  books  of  a public  office, 
or  custom  house, 掛號  kwa  haou. 
To  enter  a ship, 相、 號報船  kwa 
haou  paou  chuen. 

To  enter  for  tlie  purpose  of  paying  the 

duties, 幸辰赖 ^ paou  shwfiy. 

ENTERPKlSlMa， 敢 做險事 

kan  tso  heeu  sze  teih. 

Fond  of  overcoming  difficultes, 

難的 haou  nan  tHh ; 不畏 
難的  pSh  wei  k€en  nan  tHb. 

ENTERTAINMENT,  a feast,  ^ 宴 
yeo  yen 

Entertainment  conferred  bj  theemper- 

ur’  賞宴  shans  yen; 賜赛  isze 

yen.  Set  out  a b.r^e  entertainment 
ai.d  invited  a great  nianj  rt-lations 
aud  friends；  the  men  outside  and  the 

women  inside, 大啡 鋒宴摩 

請親 朋外面 是男親 
裡面 违女眷 la  l>ae  Jen 

yen,  kwang  tsing;  tsin  | ； wae  meea 

she  nan  isin,  le  ir.ee«i  she  neu  keuen. 
ENTHUSI ASTIC,  vehement  ardor  ia 

effecting  any  object, 很心  h5n  sin. 
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ENTICE  people  to  do  good,  and  impede 
their  doing  what  is  wicked, 

爲善阻 八爲惡 j|11 

wei  shen,  tsoo  jin  wei  g5. 

Entice,  to  draw  by  some  deceit, 

惑 yin  hw6i  誘 yin  ye”； 
誘惑 jew  hwiJ; 哄誘 hung 

yew. 

ENTIRE,  whole,  undivided, tseuen. 
To  preserve  entire,  保全  paou 
tseuen;  the  expression  also  denotes, 
to  be  surety  for  Uie  completeness 
of  any  thing. 

ENTIRELY  heavenly  principles,  j 軍 
然天理  hwan  jen  teen  iej  said 
^ 聖 人之心  shing  jia  che 

sin,  the  hearts  of  sages. 

The  govcrninent  entinl)  fell  into  Ihe 
h^nds  of  t^o  men,  ^ ^ || 
ching^/i  kwei  urh  jm. 

Depend  for  support  entirely  on  him, 

企 靠着他  tseuen  kaou  chd  Ja. 
1 entirely  depend  on  you  to.  finish  the 
affair  from  first  to  last, 

始 終玉成  tseuen  lae  ue  che 
chung  yjSh  ching. 

Put  away  entirely  the  shorf  prefaces, 

盡 去小序  Isin  keu  seaou  seu. 
ENTOMOLOGY  in  Chinese  natural  his- 
tory, is  treated  of  under  ^ ^ 
chung  poo. 

1st  divisiou  is  called  生 |Wfm 
insects  I'roduced  fioni 
with  Ihe  |iroduct$  of  sin  h insects； 
includes  hone}'  bee；  ground  bee； 
vax  iusect  ； jiall  insect  ； mantis  ； silk, 
wormi  papilioj  sliders  ； ant  lion  ; 
scorpiou,  &c. 

Sad  division,  flwashg 化生  insects 


th?it  undergo  a metamorphosis 5 in- 
cludes, cicada jgryllu^,  grasshoppers, 
&c. 

3rd,  SSnh  s^Lng  牛 such  as  are 
engendered  from  moisture；  include^ 
frogs，  tadpoles,  centipedes,  wire- 
worm,  slugs,  snails,  &c. 

ENTRANCE  on  life,  is  expressed  by 
出 ^^xhiih  sliin.  What  was  he  at 
his  entraace  〇.»  liie  ? jjj 

chdh  8<i(a  site  slua  mo  ? 
ENTKEAT^  to  petition  or  beg,  \ keih  ； 
kew  j eu treat  edruesdy, 
kau  keih. 

ENTRUSTED  with  ihe  affair,  其 
jia  ke  sze  ； having  it  devolving 
on  one  as  a duty. 

ENVELOPE  of  a letter, 書封  shoo 

fung 

ENVIOUS,  tseih  ； too  ； or  both 
words  joined,  ^ tseih  toa. 

tdh  ; 妒忌 .too  ke. 

When  others  have  cause  of  rejoicings 
you  must  not  allow  an  ettvious  spirit 
to  arise  ； when  olhi*rs  suffer  calami^ 
ties,  you  must  not  allow  gratification 

to  arise  iti  yonr  mind，  八有喜 

慶 不可生 妒唐心 人 
有綱 患不可 生軎幸 

心 jin  yew  he  king， pQh  ko  sa^ng- 
ioa^ke  sin  ； jin  jew  ho  hwan,  puh  ka 
sang  he  hing  sin. 

There  is  no  female  virtue  greater  than 

not  to  be  envious •女 带人 之匕害 

荬大於 不妒忌 

che  tih,  w6  ta  yu  pdh  too  ke. 

An  envious  disposition^  妒忌之 
too  ke  che  sin. 

ENVY,  hatred  wf  another's  excellences 


happiness,  or  success,  tseih 

t0D ; 媳妒 ke  t()° ; 媢 妒 _u 

too.  Too  is  also  written  too. 

If  when  you  see  a man's  success,  en- 
vious feelings  arise  $ if  when  you  see 
a raan's  failure,  pleasure  arises  in  the 
mind  ； this  is  being  happy  in  men’s 
calamities  ； rejoicing  in  their  misery  ? 
and  is  the  malevolent  feeling  of  a 

petty  man,  若見 八之得 

而 起忌心 見 八之吳 
而起 伏心此 傺幸八 
災樂 人霹小 人刻薄 

心 、陽也  M ken  Jin  che  1 化 * urh 

ke  ke  sin  ； keen  jiu  che  shih9  urh  ke 
kwae  sin,  tsze  he  hin〇;  jin  tsae  ; 15 
jin  ho,  seaou  j in  kill  po  sin  cUang  yay. 

ENUMERATE,  to  reckon  up, 數 soo  ； 

箅計 swan  ke ; 算起求 swan 

keJae. 

And  such  like， the  whole  of  which  il  it 

impossible  to  enumerate,  如此 

之類難 0 悉數— _ 

che  luy,  oau  e seih  soo. 

EPIDEMICAL  disease  has  spread  amongst 
the  people,  which  has  icifected  and 
caused  the  death  ofa  〇;reat  many, 

痺瘢 行民間 染患舞 
命 荐甚多  0 dlills  kw  l:ing 

min  keen,  jen  hwao  pe  raing  chay 
»hin  to. 

EPITAPH， 言盆  she.  To  writ  e an  epu 
taph  containing  an  eulogy， 盆 
luy  she. 

EQUAL  in  rank,  said  of  persons， 敲 

體 teKh  te  ; 挨 _ yae  kten, 

# going  shoulder  lo  shoulder^  You. 

are  roy  你斌 和我並 
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肩了  uetsew  ho  wo  pingk 谷 en 

leaou. 

To  assume  a precedence  of  ont^s 
equals,^  ^ tseen  jug. 

All  equal,  keae  ping  tang. 

The  measure  of  these  two  argles  must 

be  equal,  此二角 之麇必 

tsze  urh  kt5  che  too  peih 
seang  tang. 

■Equal  to  four  right  angles,  四 直 

角相等  ju  sze  chih  ke5  seang 

ting. 

Equal,  equitable,  just,  ktmg 

P,nrt；  kunp  taou. 

Add  one  and  then  it  will  be  just  and 

―， 添上一 個纔公 

道均勻  j teen  shan〇;  y ih  ko, 

tsae  kung  taou  keun  yun  leaou. 
What!  is  there  any  third  person  that 
can  equal  or  c<  me  u|>  to  us, 

還有 第三個 八赶得 

我 上不成  nan  taou  hwan  yew 
te  san  ko  jin,  kan^Uh  wo  shan^  piih 
ching. 

In  many  things  not  equal  to  olher  men, 

多 不及人  to  puh  ktih  jin. 
EQUALISE,  平均之  ping;  keun  che 
EQUALLY,  in  the  same  degree,  2p. 
ping. 

To  divide  equal 丨 y, 平分 》 ping'fun. 
EQUATOK，^^  道 cl“li  taou; 中帶 

chung  tae. 

Equator  is  duated  to  SfO  degrees, 

赤道 周圍列 三百六 

十度  chih  taou  chow  wei  lee  «an 
pih  ldh  shlh  too  30  degrees  make 
a hun^  or  chamber,  tlT 

sail  shih  too  wei  yih 
kung.  Each  degree  is  divided  into 


twelve  two  hour  periods, 

P：t  wei  too  fun  sluh  orh 
she;  and  each  two  hour  period  into 

ei«ht  kih,  — ^ 時 分八刻 — 

she  fun  pa  kih. 

When  the  sun  is  on  the  equator,  days 
and  ni-hts  are  equal  all  over  the 

vorld ，太陽 — 赤道則 
天 下共得 晝夜平 

yan^r  chen  chi I)  taou,  tsih  teen  liea 
kmi^>  tlh  ( how  >ay  pin^. 

EQUILA  FERAL  triao^le  is  sometimes 
called  pj^  ^ rain^  kr5. 

Equilaterdl  triangle,  l»as  three  sides 

equal， 等邊 三角 形其二 
邊綠 度俱等 — San 

keo  hing,  ke  san  peen  seen  too  keu 
ling. 

EQUINOCTIAL  colure,  on  the  armil- 
lary sphere  bs  called  赤道 
taou. 

Equinoctial,  is  the  place  of  a circle 
which  divides  the  heavens  into  two 
lhalves,  equidist  nt  fiom  the  poles, 
bein*^  direcll)  opposite  to  each  other, 

從二 極正對 當中平 
分灭 體爲兩 半其中 
分之一 個處是 爲古: 

tsung  urh  keih  ching  tuj,  tang 
chuug  ping  fun  teen  te  wti  lean〇^ 
pwan,  ke  chung  fun  che  )ih  keueu 
chno,  she  wei  chih  taou. 

EQUINOX,  vernal, 立 ^ leili  chuen. 
Aulunmal  equinox^  汀 Jeih 
tsew. 

Equinoxes,  vernal  and  autumnal,  are 
the  places  \%here  iheecl  ptic  and  equi- 
noctial intersect  each  other,  ^ 

赤 道相交 z 處爲春 


^ ^ hwang  taou,  chih  taou 
seang  keaou  che  choo,  wei  chun  fun, 
tsew  fun.  The  solstitial  points  and 
the  equinoxes  二^  一 ’开  urh 

che,  u rh  fvin. 

EQUPETUM,  species  of, 木賊  itigIi 

“'h. 

EQUIVABLE,  equitably,  公平的 
kung  ping  t«h, 公道你 J kung 

taou  teih. 

ERADICATE， 拔 起裉來  pS  ke 

kau  !ae.  Remove  the  root,  and  ex- 
clude the  source,  鋤 根除源 

tsoo  kan  choo  yuen, 

ERASE,  lo  destroy,  lo  exscind  ； said 
in  reference  to  military  operations> 

勸 I 淑 ^ Isaou  n 丨说 

Erase  characters,  a method  of  doin^ 
so,  ke  tsze  fi. 

ERASED  from  the  record,  and  deprir- 

cd  of  mnolun … t、 削錄 奪 条已 

seo  Idh  t5  ke：  This  refers  to  pu- 
nishmeiits  inflicted  by  the  gods, 
through  which  subsistance  is  denied 
and  life  shortened. 

ERE,  before,  tsaeu  seen.  A 

tree  without  a root,  ere  the  wind 
blows,  will  assuredly  fall  of  i(s  lft 

無 根之樹 不 诗風火 
自然 會倒 的 了 _ kSn 

che  shoo,  puh  tae  fiin^  cUuy  tsze 
jen  hwtiy  laou  leTh  leaou. 

ERR,  to  de\i.Je  from  what  is  ri^ht, 
j 尚 kwo  ； r 〇.  I have  t rred  in 

tmidiicl， 我 有過了  wo  yeW 
kwo  krou; 我有 個不是 

tvo  yew  ko  pdh  she. 

I h ire  erred  in  opinions,  我看 
隹 jj  了 woo  kail  tso  leaoii. 
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Having  erred  be  not  afraid  to  reform, 

過則 勿禪改 kw。， IsTh  wSh 

tan  kae. 

ERRONEOUS  and  vulgar  characters, 

夕中 誤鄙俾 之字 chut;n 

woo  pe  le  che  tsze. 

ERROR  or  omission, 夕 [j： 錯 遺 

chuen  ts5,  e shth. 

Errors  or  faults,  keen.  To  point 

them  out,  shing  keen  j i.  e. 

to  apply  a line  to  them. 

No  error  in  the  reckoning, 
不錯  swan  puh  tso.  I am  much 
obliged  to  you  for  pointing  out 
rny  error,  I shrill  never  forget  it, 

多 丞指迷 敢不心 佩 

to  ching  che  me,  k；m  pBh  sin  pei. 
ERUPTIOX  of  red  spots,  in  case  of 
fever  and  after  the  small  pox, 
pan  chin. 

ERUP  riVE  fever,  a dangerous  one  to 
which  the  Tartars  in  Canton,  who 
live  on  gross  food  are  liable,  is  com- 
monly called  pan  ching. 

To  be  attacked  with  an  eruptive  fever, 
_ difih  pan,  perhaps  properly 
written  pan. 

ERYTHR1NA  Indica,  古把樹 k。。 

paou  shoo. 

ESCAPE,  to  avoid  punishment  or  dan- 

^脫去  tS  kea.  Unable  to  es- 

caPe ，走不 脫 tsow  认 No 

criminal  can  escape, 罪 八都逃 

tsu)， jin  too  taou  puh  t5. 
The  criminals  escaped  from  their 

keepers， 人犯在 抑脫逃 

jin  fan  tsae  ya  16  taou.  Every  one 
sought  to  escape  any  how, 

荀免  k8  kew  kow  meen.  San- 
kv»ci  narrowly  escaped  beiDg  killed； 
part  in.  1 p 


三桂僮 以身免  San-kwei 

kin  e shin  meen. 

ESCORT  or  convoy,  hoo  sung; 

mil— _1， 蒙衞 的兵馬 

hoo  wei  teih  pin^  ma. 

ESCULAPIUS,  or  tbe  king  and  god  of 

pMc， 藥王 菩藤 M waDg 

poo  sa.  The  paou  tan,  or 

festival  of  his  precious  nativity,  is 

kept  on  the 四月 二十八 

日 28th  of  the  4th  raoon. 
ESPECIALLY.  Although  this  paper  be 
what  should  be  known  to  every  bod^, 
jet  rich  families  should  be  more 
especially  acquainted  with  it,  此編 

a 爲 a 人所 當知而 
富貴 之家尤 宜熟講 

tsze  peen  suy  wei  jin  jin  so  tang  che, 
urh  foo  kwei  che  kea  yew  e shdh 
keang. 

Becoming  in  a greater  degree,  尤宜 
jew  e. 

ESPOUSALS,  娉 定之禮 ^ 

ting  che  le. 

ESPOUSE,  娉定下  ping  liDg  hea. 
All  espoused  from  childhood,  都是 

自小 姨定的 t。。 she  tsze 

seaou  ping  ting  teih. 

ESSAY,  to  trj,  4 she  yih  she. 

To  essay  or  melt  down  metals, 
king  seaou. 

An  essay  admonishing;  to  the  practice 
of  filial  piely， 勸 keuen 

she  wan. 

ESSENCE,  purest  part  of  any  existence, 

is  called  TVmg， 凡物 之純至 

者曰精  fan  wuh  che  shun  che 

chay,  jue  tsing.  That  in  which  the 
nature  of  a thing  inheres,  j 生 


sing  te.  Subtle  aura,  tsing 

ke. 

ESSENTIAL^  that  which  cannot  be  dis- 
pensed with,  所少 不得的 

so  shaou  puh  tih  teih. 

ESTABLISH  new  religion, 
leih  sin  keaou. 

Establish,  to  settle  firmly,  leih； 

^ leih  ting.  To  establish  a new 

law,  立個 新例1 Mh  k。 sin  le. 

ESTATE,  or  property  consisting  of 
houses  and  lands,  ke  nee  $ 

chan  nee. 

An  estate  kft  by  a father,  親 

下的  foo  tsin  e hea 

ke  neS, 

An  estate  which  comes  by  the  marriage 

of  a wife， 外家 的基業 wae 

kea  teih  ke  nee.  To  mortgag#  aa 

estate,  典 寳田宅 

teen  islh. 

ESTEEM  the  virtuous  •,  be  not  fond  of 
contentions  ； be  perfectly  just  and 
annihilate  self；  do  not  value  things 
hard  to  be  obtained,  ^ ~K\  if? 

爭大公 fe 我乐 貴難 

s^anS  heen,  puh  haou 
tsang,  ta  kung  woo  wo,  puh  kwei  nan 
tih  che  wuh. 

ESTIMATE,  to  compute,  算起來 

swan  ke  lae. 

An  estimate  or  paper  containing  the 
previously  calculated  cost, 

起使費 r 之 單 “en  swan  ke 
she  fei  che  tan  ； 估價 的單子 

koo  kea  teih  tan  tsze.  To  make  out 

au  estimate, 開哮 價的單 

kae  koo  kea  teih  tan  tsze. 
Estimate  the  amount  of  work  and  raa- 
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terials;  估計共 需工料 k。。 

ke  kung  sea  kong  leaou. 

A true  estimate  of  the  necessary  ex- 
pence of  work  and  material,  ^ 

需工料 銀 sMh  k。。 seu  kuns 

leaou 》 in. 

Not  open  a way  of  eisy  or  speedy 

attainment， 非開人 以捷得 

之方  fei  kuejiu  e tsee  tih  che  fang. 


ETERNAL,  without  beginning  or  end, 
^^始  ^ ^ woo  che  woo  chung. 
Wi  thout  end,  perpetual,  yung； 

永遠  yungyuen; 水世  yung 

she. 

ETHER.  The  refined  air  of  the  upper 
regions, '霞  hea. 

The  pure  cloud's  floating  ether, 

之流  J 辰 tsing  )un  che  lew  hea. 


ETHICAL  writings， 勸 善之書 

keuen  shea  che  shoo. 

ETHICS  of  China : A favorable  speciraea 
is  contained  in  the  following  essay# 


the  real  writer  of  which  is  not  known, 
but  which  is,  by  a pious  fraud,  attri- 
buted to  ^ ^ Kwan-foo-tsze, 
a famous  deified  warrior  of  the  3rd 
century. 


關聖 帝窜覺 世眞繂 

KWAN  TE  SH1NG  KEUN,  KEO  SHE  CHIN  KING. 

A TRUE  SCRIPTURE  TO  AWAKEN  THE  WORLD,  BY  THE  HOLY  IMPERIAL  PRINCE  KWAN.FOO-TSZB. 


敬天地 . 禮祌明 
_ 扉 先. 孝雙親 

King  teen  te,  le  shia  rning  ； | fung*  tsoo  seen,  heaou  sbwang  tsin. 

Venerate  heaven  and  earth } perform  the  rites  to  the  gods  5 
Worship  your  ancestors；  be  dutiful  to  your  parents. 

II. 

夺王法 * 重師尊 
愛兄弟 . 信友朋 

Shoir  wang  f5， chung  sze  tsurii  I gae  heung  te， sia  yew  ping* 

Keep  the  king’s  laws,  revere  your  teachers  and  superiors  j 
love  your  brothers,  and  be  true  to  your  frieods. 

III. 

睦宗族 . 和鄕鄰 
別夫婦 . 敎子孫 

Muh  tsung  tsuh,  ho  heang  lin；  | pee  foo  foo,  keaou  tsze  sun. 

Live  in  harmony  with  your  kindred,  a〇;rce  with  village  neighbours  ； 

let  husband  and  wife  mind  their  separate  duties,  and  teach  their  chiidrea  and  grandchildren. 

IV. 

塒 行方便 •廣 積陰功 
嫉 - 濟急恤 孤憐貧 

She  hing  fang  pgen,  kwang  tseih  yin  kung  ； | kew  nan  tse  ke»h,  seiih  koo  leen  pin. 

Always  practice  what  is  expedient  for  others；  accumulate  many  secret  deeds  of  charity  ; 

Rescue  those  in  trouble  ; assist  those  who  are  hard  pressed  j pity  the  fatherless  and  compassionate  the  poor. 
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v. 

創 修廟宇 .茚 造練文 
捨 藥施茶 .戒 殺放生 

Chwang  sew  meaou  yu,  yia  tsaou  king  wan  j | shay  yS,  she  cha,  keae  shS,  fang  sing. 

Found  and  repair  temples  ； print  and  make  moral  and  religious  books. 

Supply  medicine,  give  tea,  avoid  killing  animals,  and  liberate  them  to  lire* 

VI. 

造 橋修路 .矜 寡拔困 
重粟 惜鼠排 難解紛 

Tsaou  keaou,  sew  loo,  king  kwa， pa  | chung  suh,  seth  ffili,  pae  nan,  keae  fuu〇 

Make  bridges,  repair  roads  ； pitj  the  widow,  rescue  the  oppressed  ； 

Value  grain  5 use  plenty  sparingly  j remove  peoples  difficulties  ； settle  their  strifes. 

VII. 

捐 貨成美 .垂 訓敎八 
寃譬 解釋斗 秤公平 

Scun  tsze  ching  mei,  chuy  heun  keaou  jin；  | yuen  chow  keae  shih;  tow  ching  kuog  ping〇  - 
Contribute  your  property  to  elfoct  good  designs；  give  iustruction  aud  teach  men； 

Make  peace  between  eneraies  5 have  just  measures  and  balances. 

VIII. 

親 近有德 .遠 避兇人 
隱 惡揚善 .利 物救民 

Tsin  kin  yew  tih,  yuen  pe  heun〇：  jin  • | yin  g5,  yang  shen  ； le  wBh,  kew  min. 

Approach  near  to  the  virtuous;  keep  far  off  from  bad  men；  [common  people. 

Conceal  raen^  yices,  and  publish  their  yirtues  j do  what  is  advantageous  to  creatures^  and  save  th© 

IX. 

回 心向道 .改 過自新 
滿腔仁 慈：惡 念不存 

Hwuy  sin  heang  taou,  kae  kwo  tsze  sin  ^ | mwan  keang  jin  tsze,  g8  ncen  puh  tsun。 

Turn  the  inind  to  right  principles；  reform  errors  and  renovate  yourself. 

Be  filled  with  beQevoIence  and  kindness  ; retain  no  vicious  thoughts. 

X. 

一 切善事 •信心 奉行 

八雖 不見神 已早聞 

Yih  tsc  slien  sze,  sin  sin,  fung  hing  j | jin  suj  piih  keen,  Shin  e tsaou 
Let  everj  virtuous  deed  be  heartily  believed,  and  reverently  practiced  ; 

Although  man  see*  it  not,  the  ggds  have  alieadj  heard  it. 
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Kea  fuh,  tsSng  ghow  ； teen  sze  fih  sun  } [ tsae  seaou,  ping  keen  ； ho  hwan  puh  tsin  ； | jin  wQh  ban  oing,  keih  sing  chaou  Im. 

Happiness  ivill  be  increased,  long  life  added,  sons  born  and  grandsons  obtained  ； 

Judgements  will  be  dissipated i sickness  diminished；  calamities  will  not  assail； 

Men  and  animals  will  all  epjoy  repose;  and  felicitous  stars  shed  their  auspicious  influences。 

XII. 

若存 惡权不 行善事 
淫 人妻女 •被 A 婚姻 

J5  tsun  g5  sin,  puh  hing  shen  szc；  | yia  jin  tse  neu,  po  jin  hwan  yin〇 
If  a man  cherish  a wicked  heart,  and  do  not  praclice  virtue  ； 

Debauch  men’s  wives  and  daughters  ； and  mar  peopled  marriages. 

XIII. 

壤 人名節 .姊 A 棱能 
謀八財 ii.  pl 八誘爭 

Hwae  jin  ming  tseej  too  jin  ke  nang；  j mow  jin  tsae  tsan  j so  jin  tsung  t^ang〇 
Ruin  men’s  reputation,  envy  people’s  talents. 

Plot  against  people’s  property,  and  stir  up  strifes. 

HV 

損 人利己 .肥 家潤身 
恨 天怨地 ，亭 雨呵晴 

Seun  jin  le  ke；  fei  kea  jun  shin  ； | han  teen,  yuen  tej  ma  yu,  ho  tsiog. 

Injure  others  to  benefit  himself  j fatten  his  house  and  enrich  his  person. 

Hate  heaven  and  repine  at  earth  j rail  at  rain  and  curse  the  sunshine. 

XV. 

謗 聖毀賢 .滅 像欺神 
串 殺牛犬 .穢 棄字紙 

Pang  shing,  hwuy  heen,  raee  seang,  ke  shin  ； | tsae  sha  new  keuen  5 wei  kc  ts«c  chc. 

Slander  sages,  and  vilify  worthies  ； destoy  idols  aud  insult  the  Gods. 

Slay  and  kill  cows  and  dogs；  defile  and  cast  away  lettered  paper. 

XVI 

恃 勢辱善 .倚 富壓貧 
離人 f 肉 .間 八弟兄 

She  she  jfih  shen  5 e foo  ya  pin  ； | le  jin  kuh  jow  ； keen  jin  te  heun^# 

Eiresume  on  power  and  insult  the  virtuous  ； rely  on  riches  to  oppress  the  poor. 

Separate  meu^  bones  and  flesh  (kindred)  and  set  at  variance  brother*. 


孫侵臨 
得不照 
子患星 
! ■添 禍吉 
壽 1 $> 
增病咸 
福消物 
加災 A 
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XVII. 

不 信正道 .盡 盗邪淫 
好尙奢 說 不 重儉勤 

PiSh  sin  ching  taoii,  keen,  taou,  seay,  yin  ； | haou  shang,  chaj,cha#  pijh  chung  keea  kia. 
Disbelieve  right  principles  ； fornicate,  rob«  be  depraved,  and  Jewd  ； 

Ambitious,  extravagant  and  deceitful；  and  depise  economy  and  diligence. 

XVIII. 

輕 棄五榖 .不 報有恩 
瞞心脉 大 斗小彌 

King  ke  woo  kuh；  puh  paou  yew  gan  ； | rawau  sia  we  ke；  ta  tow  seaou  ching. 
Wasteful  of  grain  9 ungrateful  for  favors. 

Deceiving  himself ^ having  large  measures,  and  little  scales  (unequal  weights  and  measures.) 

XIX. ' 

假 立邪敎 •引 誘愚人 
託 說昇天 .歛 物行淫 

Kea  leih  seay  keaou  ； yin  yew  yu  jin  5 | t5  shw5  shiag  teen,  leen  wuh  hing  yin* 

Establish  false  and  heterodox  sects  ； draw  away  and  deceive  the  simple# 

Make  pretences  and  talk  of  ascending  to  heaven  5 and  collect  property  to  spend  it  on  dissipatioo, 

XX. 

明 瞞暗騸 •花 言巧脣 
白 日作詔 ••背 地謀侵 

Ming  mwan,  gan  peen  ； hwa  yen  keaou  shia；  | plh  jih  ts5  tsoo,  pei  te  mow  tsinfl 
In  Ihe  light  impose  on  men,  and  in  the  dark  cheat ; use  flowery  talk  and  specious  lips. 

In  the  open  day  utter  curses,  and  behiud  backs， plot  assault。 

XXI. . 

不存 天理不 順人心 
引人 作惡不 信報應 

Pfih  tsun  teea  le,  pub  shun  jin  sin  ； | jin  jin  is6  ^6,  puh  sia  paou  ying. 

Not  preserve  heavenly  priuciples,  not  obey  the  human  hearty 

Lead  raea  to  commit  wickedness}  and  disbelieve  a future  retribution。 

XXII. 

作 諸惡事 .不 修善行 
官 詞口舌 •水 火盗撗 

Ts5  choo  g8  sze,  puh  sevt  shen  hingj  kwan  tsze  kow  she  ； shwuy  ho  taou  hung. 

Perpetrate  every  Tice,  and  cultivate  no  virtue, 

Sach  a man  will  be  accused  to  the  goTernment  ■,  water  and  fire  and  robber*  will  assail  him. 
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XXIII. 

惡 毒痕疫 .生 败產蠢 
殺 身亡家 .男 盗女淫 

6S  tdh#  w^n  )th  ； sSn«^  pae  tsan  chun  ； | shl  shia,  wan^  Kea,  nan  taou,  nfu  jin. 

Desperate  poison,  distrmper  and  plague  shall  be  his  lot  ； he  shall  be^et  |)rofli^ate§  and  fools； 
Bimself  shall  be  murdered,  his  family  ruined  ； kis  sons  robbers,  hit  daughters  whores. 

XXIV. 

近 報在身 .違 報子孫 
神 明鑒察 .毫 髮不紊 

Kin  paou  tsac  shin；  yuen  paou  Isze  san；  | shin  min^  keen  cha  ； haoa  fl  pdh  ivSd. 

The  nearer  retributious  shall  fall  on  himselfi  the  more  distant  retribution  shall  fall  on  hi§  children  and 
The  gods  look  down  and  examine  ^ and  err  not  an  hair*s  breadth.  [grandchildren 


XXV. 

善 惡兩涂 .禍 騙攸分 
行 善福報 .作 惡禍臨  * 

Shen  g8  leang  too；  ho  ftth  yew  fun  ； | hin〇j  shen  fah  paou,-  ts5  g5  ho  lin. 

Virtue  and  vice  are  the  two  roads  which  separate  inistTy  and  hippiness； 

The  practice  of  firtue  bring*  a h ippy  rerotppence } on  the  perpetrators  of  vice,  miser j faille 

"XXVI. 

我 作斯詰 •願 人奉行 
言雖 淺近大 益身心 

Wo  ts8  sic  yu， yuen  jin  fung  hin 客； | yen  suy  tsSew  kin,  la  yTh  shin  sin ‘ 

I hayc  made  this  discourse,  wishing  men  to  receive  and  practice  it； 

The  language^  though  shallow  aud  uear,  ^vill  grealljr  benefit  body  and  mind. 

XX  VII 

戯侮吾 « • it 首分形 
有 能持誦 . lil 消慶聚 

He  woo  woo  yen  5 tsan  show  fun  hingj  | >ew  n5ng  che  sung：,  heunj  seaou  king  tseu. 

Those  who  mock  my  words,  shall  be  dec  apitated,  and  cut  to  pieces  j 

For  those  who  adhere  to  them  and  recite  them,  evil  shall  be  dispersed,  and  blessings  accumulated. 

XXVIII. 

求 子得男 •求 壽得齡 

富貴功 私皆 能有成  1 

Kcw  t.szc  tih  nao；  kew  show  tih  ling；  I f〇〇  kwei  kung  ining,  keae  n3ng  yew  thing. 

He  who  desires  children,  shall  have  malts  ； ho  Tvho  desires  long  life,  shall  attain  to  munj  years  -t 
The  desires  for  riches,  aod  h〇j}〇rs9  and  fame,  shall  all  be  accuoiplished. 
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XXIX. 

凡 有所祈 .如意 而 _ 

萬 禍雪消 •百福 _ 臻 

Fan  yew  so  ltc,  joo  e urh  hvi  j | wan  ho  seue  seaou,  pih  fQh  ping  tsin. 

Whatever  is  prayed  for,  shall  be  obtained  according  to  the  hearth  wish； 

Ten  thousand  calamities  shall  melt  like  snow；  and  all  bkssiugt  rush  in  like  a troop^ 

XXX. 

晋 言無私 •惟 佑善人 
衆 八举行 .毋 怠毋昏 

^Woo  yen  贾 f)〇  Fxe,  yew  shen  jin  ; | chung  jin  fung  hing， woo  tae,  woo  hw2rn 

My  words  arc  nrot  selfish,  but  for  the  aid  of  the  virJuousj 

Let  all  men  respectfully  practice  them.  Be  not  careless ! be  not  darkened! 


EVACUATE  by  stm> 丨 ，從 大便出 

tsung  ta  pcen  chdh. 

EVADED  any  h(nv， difficulties  must  not 

be ，臨  ifl  # 菊免1 in  nan 

vroo  kow  meen. 

EVASION,  «hift,  sham  or  subterfuge, 

|f  詞 t3  假借  k a Ispay. 

EVE,  the  nu>l))er  of  mai\kii  H.  is  I y the 

Mahomedans  called  女 子七屑  Haou- 
EVFN'  the  close  oflhe  day, 夕 sdfh  , 

晚 

Even,  le  vel.  p：'rr.llel  to,  Ue. 

Pi<  te  them  <^  en  on  one  side, 

一 ' P，!<*  tse  jTh  peen. 

Even  s … all  crinies)  car.irot  e^rhp^  with 

就小也 逃不辱 

/srwseaon  yny  teaou  j»uh  till  tsu\ . 
What  your  parents  love,  love  the 
same  ； what  they  respect,  respect  the 
same  5 to  even  the  very  dog：s  and 
Worses  you  must  do  this  ； how  much 
more  should  yfi>\\  to  man? 

之所愛 亦愛之 •父母 
之所敬 亦敬之 •至於 


犬馬 盡然而 况於人 

foo  moo  che  so  gae  y lh  gae  che  j 
foo  moo  che  so  king  yih  k\n^  che, 
che  yu  keuco  ma  tsin  jen,  urh  hwang 
5 u jin  hoo. 

EVENING,  魄师 n; 晚上 wan 

shan 客. 

Morning  and  evening,  早晚  tsaou, 
waw  ； chaou  seih,  and 

chaou  raoo,  express  the  same. 
Evening  of  the  24th  of  the  12th  moon, 
^ choo  seth. 

The  evening  was  set  in,  天色已 
teen  s h e raoo. 

Met  about  the  evening,  ^ ^ 
pang  wan  seang  hwuy. 

EVENT,  any  thing  that  liappcns,  — 

併 l 事 1 ylh  Wen  sze ; 率 • <丨 靑 sze 

tsing.  The  upshol  or  event, 
kee  kwo. 

There  is  a man  of  the  Taon  sect  who 
knows  future  events；  go  and  ask 
济 hat  the  dose  olf  life  will  be  ? 有 

道人 能知未 來之事 
你去 問終身 p ta°u  jin 


nlng  chc  we  lae  che  sze， ne  keu  听 
chung  shin  ? 

A marri  igc  if  a joyful  ©Tent,  the 
death  of  a mother  is  a mournful 

cTent， 娶妻紅 事 一 件 
母故白 事一件 tseu 

hung  sze  yih  keen  j moo  koo,  pih 
a%e  jf lh  keen. 

EVER,  at  any  time,  不 拘何時 

piSh  keu  bo  she.  Always  without 

end ，世世 she  *he; 常常 

chan®;  chan^. 

EVERLASTING,  ever-during  time, 常 
j 拿 chang  )-uen. 

Everlasting  life,  * 敷 ch  'ngr 

long  life,  undying,  長 生不死 

chang  sSng  piih  sze. 

Everlasting,  always  preserTed, 

ch  ing  tsun  pfih  hwae. 
Everlasting,  without  beginning  or  end, 

無 安 台無終 woo  che  wo。 chung. 

Neither  born  nor  dying,  夺 
woo  sang  moo  sze. 

EVERY,  each  one  of  all,  E- 

Tery  sort  of  commoditj, 
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k5  sih  ho  wilh.  Every  one  with- 
out any  exception,  kae. 

Every  way  or  manner,  kS  yang ; 

百般  plh  pwan,  a hundred  ways. 
Every  person  goes,  無 八不去 
woo  jin  puh  keu?  Every  day, 
mei  teen  ； teen  teen • 

Cannot  attend  to  every  part  of  a con- 

cern, 不能料 埋周到 

puh  nang  leaou  le  chow  taou. 

Every  part,  equally  important, 

關 _ 要 “时  keun 

kwan  kin  yaou. 

Every  species  of, 孝重  chung  chung. 

Every  sort  of  ink ，名^  手重 墨 k5 

chung  mih. 

EVERY-BODY  has  seen  and  heard, 

that  whid •，共 見 共聞之 

kung  keen,  kung  wan  cbe  sze. 

Every  body  regrets  it， 人 皆惜之 
jin  keae  seih  che. 

Every  body  in  the  world  gays  that  a 
son  is  like  his  father,  and  a daugh- 
ter like  her  mother,  卜 

人都 笔兒子 像爺女 

兒相娘  she  shaDg  teih  jin  too 

shw5,  urh  tszc  seang  yay  } neu  urh 
seang  neang. 

EVERYWHERE,  谷處  k5  choo； 

處處  ch。。 clioo; 到處  taou 

choo  ； ^CJ  sze  choo. 

Exists  everywhere,  is  in  every  place, 

隨處而 在 suy  eh。。 urh 

tsae. 

EUGENIA,  白飯子 抑 fiu>  tsZe> 

EVIDENCE  given  in  courts  of  law,  p 
供 kow  kung; 供 .1  司 kung  tsze. 
Persons  who  give  evidence,  witnesses, 

証見  chiDg  Men. 


He  bribed  Tun^-chung  to  stand  up  aod 
be  a false  witness  for  him  ； so  that 
the  beginning  and  end  of  his  evl- 
dence  did  not  agree,  0^  ^ th 

± 代爲 誣証以 致前 
後 供詞俱 屬不符 

Tung-chung  lcth  tae  wei  woo  chiog 
e che  tseea  how  kung  tsze  keu  shuh 
puh  foo. 

Testimony,  or  proof  of  any  fact, 

^ ping  keu. 

Evidences  of  the  Budh  religion,  aris- 
ing from  the  fulfilment  of  some 

promised  good， 靈驗  ling  yen. 
Evidence,  is  in  China,  often  documen- 
tapy  accusations,  and  defences  are 
drawn  up  bj  unauthorized  lawyers 
called  j|^  ^jj]  chwang  sze. 

EVIDEXT,  apparent,  heen  jen. 

A retribution  evident  to  peopled  eyes 

and  _， 果報厢 貽隹八 

耳目  kwo  paou  chaou  chaou  tsae 
jin  urh  rauh. 

EVIDENTLY  Tisible,  Jg  ^ heen 
keen. 

EVIL,  having  bad  qualities,  wicked,  ma- 
licious, ^5  g5.  Infelicitous, 凶 
heung.  Misfortune,  calamity,  ^5^ 
tsae.  Affliction,  ^ hwan. 

Evil  minded, 未有艮 心的 

we  yew  leang  sin  teih. 

Quarrelsome  man,  兇 性的人 
heung  sing  teih  jin.  As  great  an  evil 

as  death， 與死 通患、 yu  sze 

tung  hwan. 

Not  the  least  separation  between  father 
and  son,  elder  and  younger  brothers； 
hence  there  is  a common  feeling 
betwixt  superiors  aud  inferiors,  and 


the  evils  of  intercepted  intercourse 

do  not  exist ，略 不閒 別父 

子兄 弟等所 以上下 
If 通無閉 塞之患 ^ 

puh  heeu  pee  foo  tsze,  heung  te  tang 
so  e shang  hea  tsing  tung,  pe 
sih  che  hwau. 

He  who  will  not  give  himself  any  con- 
cera  about  an  evil  a thousand  miles 
off,  shall  have  the  calamity  under  his 

m table， 慮不; ^千里 
之 $ 則患彺 几席之 

矣 lew  puh  tsae  tseea  le  che 
wac  ； tsth  hwaa  tsae  ke  seih  che 
hea  e. 

EUNONYMUS,  or  spindle  tree, 山袖 
年步  shan  yew  kan. 

EUNUCH,  emasculated  person,  閹 A 

yen  jin  ; 聞割 的八 yCn  k* 

teih  jio.  Holding  some  office,  thej 
are  called  闇宦  yen  hwan ; the 

word  Yen,  has  an  allusion  to  their 
keeping  the  gates  of  the  harem,  they 
arc  also  called  太監 
Great  overseers. 

A great  slaughter  of  the  eunuchs, 
ta  choo  kwan  hwan. 

EUROPE,  in  the  Chinese  maps  drawn 
by  the  Jesuit  missionaries,  is  called 
歐羅已 [ g〇w-lo-pa  ; other  maps 
have  called  it  友羅巴  yew-lo- 

pa.  The  people  of  Canton  in  speak- 
ing of  it,  call  it  顶目 家 ^ tsoo  kea， 

‘thehouseofancestors^itissomc- 

times  denominated  大西洋 

se-yang. 

EUROPEAN  (or  foreign)  swords, 

腰 7Jyang;a〇U  tiou. 

Europeans  first  entered  Chioa  ia  the 
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time  of  Wan-leib  of  the  Ming  dy- 

nasty ，明萬 歷間西 _ 

人始 入中土  Ming’Wan- 

leih  keen,  Se-yang  jin  chejiih  Chung 
too.  Some  disguise  the  term  Eu- 
ropean, under  the  characters 
|H  Tae-se  -jan^ 

European  porcelain, 、洋 不兹  yang  tsze  ; 

實不 及蜜器 shTh  _ ke、h 

tsze  ke,  is  by  no  means  eqna1  lo  the 
Tsze-ke,  or  porcelain  of  China. 
EXACTLY  corresponded,  me'ih 

])〇. 

Caused  the  figures  anH  tables  of  num- 
bers, exa<  tly  to  correspond,  圖 

輿數 表贈合 pe  tu。 yu  SC)D 

peaou  wan  h5. 

EXAMINE,  to  make  inquiry,  cha ； 

査 考 M kaou  ; 奄察 dia 

究 kew: 訪問  fang 

To  examine  as  candidates  for  literary 
honors, 秀試  koou  she.  An  ex- 
amination of  this  literary  kind,  ~ • 

科試  yThko  she. 

I have  examined  in  every  possible 

^ 我 百锻查 考過了 

wo  pih  pwan  ch;v  kaou  kwo  leion 
Examine,  as  coronerN  inquest, 
yen  kan. 

To  examine  goods, 驗貨 I yen  ho. 

Not  to  su!  nut  to  I e ex;> mined  or 
searched,  ^ ^ ^ 

pwan  cha. 

EXAMPLE,  a pattern,  一 個 .様 
yih  ko  j/anS  isze-,  ^ 
peaou  yang. 

To  stand  forward  as  an  example, 

sfih  ling*.  To  te;.ch  men  by 
one’s  own  example  to  die  a martjr 

PART  III  1 取 


to  virtue， 以躬敎 八守死 

e kung  keaou  jin  show  sze 
shen  taou. 

An  example  to  a nation,  •— * 國之 
jjj^l  )Th  kw6  che  she  heaou 

chay. 

One  from  whom  others  take  an 

example,  爲 /V 所 取法也 

wei  jin  so  tseu  fa  yay. 
EXASPERATE,  irritate  and  make 

angry， 觸怒  n。。 ; 激怒 

keih  noo. 

EXCAVATE, 掘 keue. 

EXCEED,  to  go  beyond  a mark, 越 

yue;  過 kw<’’; 太甚 tae  shm- 

EXCELLENCY,  title  of  governors  is 
expressed  by  大八 ta 批謂叩 - 
nate  or  grandee. 

EXCELLENT,  eminent  in  any  good 
quality， 隹 kea  ; 妙 meaou.  Ex- 
cellent writing , 筆 kea  peth. 
Excellent  plan,  rneaou  fa. 

EXCEPT,  to  leave  out  this,  除此 
夕 j choo  tsze  che  wae.  Except 
^ 除了我  choo  leaou  wo. 

EXCESS,  more  than  enough, 

tae  to.  Transgression  of <lue  limits, 

無節度 w。。 tsSS  t(>°; 戒不 

keae  puh  tsee. 

Excess  of  wine,  by  it  the  blood  aad 
spirits  are  thrown  into  disorder, 

多血 氣皆襲 L tsew  to, heuS 

ke  keae  lwan. 

EXCESSIVE  degree,  ^ ^ tae  kwo^ 

力 [ 甚 tae  shin. 

Excessive  drinking ，儀 ^酉 過^度 

yin  tsew  kwo  too. 

EXCHANGE,  to  permute,  hwan； 
keaou  fiwan. 


A shopman  promising  to  exchange  an 
article  if  found  bad,  is  expressed  by 
句 J〇J  paou  hwan  lae  hwuj. 

Exchange  silver  for  cash, 

chaou  ts  en5  0^  hwan  tseer. 
Bill  of  exchange,  note  to  transfer  j ro- 
perty,  ^ hwuj  tan. 

EXCISEMAN,  < fficers  who  inspect  com- 
niodities  to  l<  vy  a tax,  g ^ 

爺們  )eo  ho  teih  ya  mun.  They 
are  commonly  upper  servants  or 
atlendartts  of  Mandarins,  and  are 

called  in  allusion  to  th  t 長隨 
ch;in〇;  suj.  They  are  compliment- 
ed by  the  epithet  Urh-yay. 

EXCITE,  to,  put  in  motion,  打動 
ta  tung,*  動起來  tuns  kelae. 

To  excite  to  sedition,  to  inflame, 
shen  bw3. 

It  is  not  necessary  to  remain  here  and 

excite  notice,  不# 彺此惹 
人耳目  puh  peih  tsae  tsze,  jay 
jin  urh  mub. 

To  excite  or  provoke  some  unpleasant 
business， 惹 出 事來  jay  chfih 
sze  lae. 

To  stir  up  strife  amongst  people, 

唆 teaou  so. 

EXCLAMATION,  expressive  of  alarm 

aud  Slir— ，開口 驚課詞 

kae  kow  king  ya  tsze  . Eii)|>hatical 
or  pathetical  utterance,  爲专 
tan  tsze. 

EXCLUDE,  to  put  out,  ^ ^ 

ebuh  chub  keu. 

To  hinder  from  entering,  不准進 

puh  chuo  tsin  lae. 

To  except,  除此外  choo  tsze 

wae$  夕 ^ wae  chc. 
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EXCOMMUNICATE,  to  ey.ct  from 
fellowship  on  account  of  vice, 

其八 爲不潔 而担絶 

yin  ke  jin  wei  pub  kee  urh  keu 
Iseue  the.  The  moral  philosopher 
Mang-tsze  practised  this, 

and  called  “ 不層 之敎爾 

puh  see  che  keaou  hwny,  teaching 
the  uncleai  ： the  〇!  j *ct  of  which 
was  to  rouse  the  offejde  la  ^ 

tsze  sew  sing,  self  exauriiia- 

ti〇Q. 

EXCREMENTS, 鸯 fun,  composed  of 

rice  and  different  i rice  which  has 
undergone  a change. 

EXCULP  ATE.  I apprehend  that  if  y ou 
were  c rried  and  put  into  the  Yellow 
river,  even  then,  )〇u  cotil<i  not  be 
washed  clean  (exculpated),  只怕 

便挑 到黃河 裏也洗 

不淸了  cblh  pa  —en  teaou  taou 

hwang  ho  le,  yay  se  pfih  tsing  leaou. 
EXCUSE,  not  to  exact;  to  admit  of  a- 
polony,  shoo.  They  siy  when 
a visitor  is  leaving  the  house,  ^0^ 
不遠途  shoo  pah  yqen  sung； 
excuse  my  not  accompanying  you 
far.  For  not  sitting  with  a visitor, 

they  say  恕不陪  shoo  p3h  pei ; 
。 ■•少 陪 sh  iou  pei. 

To  hope  the  best  and  make  allowances 
for  a parson,  見諒  Wen  leang; 

原読 ，uen  leanS. 

Excuse  me  (for  not  accepting  the 
invitation), 容 _ 我 yung  leang 

WO. 

Excuse  me ; i.  e.  do  not  include  me, 
^ choo  leaou  wo. 
Excused  himself  by  saying  he  had  a 


great  deal  to  do  io  the  army, 

以輋 中多務  tsze  e keun 

chung  to  woo. 

Excused  himself  under  the  plea  of 

sickness,  以 病爲辭 — ^ 

wei  tsze. 

Reprove  yourself  with  the  same  feeling 
that  you  reprove  others；  excuse 
others  as  you  excuse  yourself, 

责 八之心 責已 以恕 

己之 心恕八  e tsih  jin  che 

sin,  tsih  ke,  e shoo  ke  che  sin,  shoo 
jin. 

Excuse  one’s  self,  or  decline  to  do  un- 
der  some  false  pretext,  推卸 
tuy  keo. 

Excuse,  plea  t©  throw  some  duty  or 
responsibility  off  one's  self,  推扣 
♦辭  tuy  t5  che  tsze. 

EXECRA  1 E,  to  detest  and  rail  at,  恨 

•霄  h‘in  ma. 

To  curse  and  rail,  ^ chow  raa. 
EXECUTE,  perform,  to  do,  hing^ 

做 tso  ; 成 ching. 

To  kill; 殺 shi; 處辟  choo  pdh; 

大辟  ta  peth  i choo  keae. 

EXECUTION,  capital  punishment, 正 
ching  fa  j 大辟  ta  peih. 

Place  of  execution, chang , 

市曹  she  tsaou. 

EXECUriONER,  who  ii.flicts  capital 
punishment,  sha  show  j 

斧手 t;i〇u  f。。 show ; 會 J 子手 

kwae  tsze  show, 

EXECU  TOR  of  a will,  受托後 

show  to  how  szc  chay. 
Executor  of  an  imperial  will,  a great 
o 伍 cer  who  is  left  in  charge  t>f  an 
infant  heir  to  the  throne,  ^ ^ 


顧 命大臣  koo  ming 

ta  chin. 

EXEMPLAR  or  pattern  must  not  be 
transgressed  in  the  least  possible  de- 

，，絲 亳不 _ 踰其範 

j^j  sze  haou  puh  nang  yu  ke  fan 
wei. 

EXERCISE,  to  practise  in  order  to 
skill, 習 seth;  5^  潛 heo  seth  ； 

leen  seih. 

To  exercise  soldiers,  tsaou 

yen. 

To  take  exercise  by  walking,  往來 
走動  wang  lae  tsow  tun^ ; 走 
上走下  Uow  shang  tsow  hea  j 
行来行 .去  hiug  lae  hing  keu  i 
the  object  is  蓮 動氣血 1。 

circulate  the  blood  and  spirits. 
Soldiers  hot  expert  in  their  exercise, 

Sll  系来不  IS  heun  &en  psh 
操演不 熟 tSa〇U  Jl;n 

puh  shuh. 

Literary  exerciser,  wan  e. 

Fond  of  martial  exercises,  好武藝 
haou  woo  e ： some  of  them  are  these, 
^ pa〇U  Ina>  horsemanship  ^ 

射箭  shi〇Mwen， aixhery ; 舞刀 

woo  taou,  sword  exercise； 
yen  tseang,  lance  exercise,  or  shoot- 
ing with  the  musket  ； ta 

k wan,  cudgelling； 擧 0 鐵 keu 
shih  so,  raising  with  out  stretched 
arms  the  stone  key  ； 柚石湛 

chow  shth  chin,  lifting  from  the 
ground、 a large  square  stone*. 

EXERT  strength,  用力  yun^  leth; 

出力  chiih  leih， 力 j 了 le!h 

hing.  To  exert  all  one’s*  strength， 

寨: tsin  leih. 
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Exert  one’s  self, 自 tsze  mecn  ； 

ch8  shih. 

Scholars  now  a days  n ever  exert  them- 

sdm， 今 之學着 全不曾 

* 潰 kin  che  fce8  cliay,  tseuen 
puh  ,tsan〇;  fa  fun. 

Cried  aloud  and  exerted  himself,  P^ 

自 ta  hoo  tsze  meen. 

SXJHUSTED, 盡了  tsia  leaou  ； ^ 
keun^  lt^aou.  Provisions  were 
exh^usled  ia  the  array,  ^ 
keuu  chnng  sl  ih  tsin. 

EXHIBIT  virtue  and  vice  in  their  re- 

spectivecoloiKS， 彰. 善癖惡 

chang  shen,  tan  g5,  glorify  virtue 
and  vilify  vice  ； expressed  olherwise 

tbus ，明其 爲善 病其爲 

^5  ming  ke  wei  shen  ; ping  ke 
g5  > shew  the  lustre  of  virtue,  and 
the  diseased  loathsomeness  of  vice. 

EXHIBITION"  of  public  masses,  or 

ta  tseaou,  on  the  birth  day  of 
certain  gods,  opening  a temple,  or 
dedicating  an  idol,  is  raade  in  tempo- 
rary mat  and  paper  houses,  called 
Iu  »g  teen,  dragon  palaces.5 
EXH LL IRATE,  ta  enliven  as  with  wine  or 

opium ，提 抜精神  te  pa  tsiug 

shin.  Exhilirated  after  wine, 

後高興 how  kaou  hing. 

EXHORT,  to  incite  lo  good  action, 

keuen  shen  keueD  tac»u. 

EXHORTATION,  a while，s， 敎勸 
— " keaau  keuen  y>ii  faa. 

EXIGENCE,  exigency,  pressing  business 
requiring  immediate  help,  / 淸 

急 SZe  tsing  kdh  ; 懸 險之事 

beuen  heen  che  sze. 

Be  daily  prepared  and  on  your  guard, 


that  when  the  time  corner  you  may 
meet  the  exigence ，{吏  日 pj, 

以預 防臨時 可以應 

she  piog  jih  ko  e yu  fang  ； lin 
she  ko  e ) ing  keih. 

EXILE,  transport,  to  fill  up  the  army, 
^.chun^keun.  Place  of  exile, 

充 軍之所  chuag  keuu  che  so. 

EXl^  r,  to  have  a being,  tsae  ^ 

yew; 存 tsu 丨 】•： 

Still  exists,  f/ij^shang  tsae. 

To  cease  to  exist,  mull  ； wang. 
EXISTENCE  tha  Mahomedans  say, 
There  are  three  forms  ofexisteucej  aa 
existence  which  has  neither  beginning 
nor  end  j this  is  the  existence  of  the 
One  only  true-  God.  A：»  existence 
which  has  a beginning  but  no  end  ； 
this  is  the  existence  of  heavenly  an- 
gels, of  man,  of  spirits;  and  of  the 
numerical  first  cause.  Ad  existence 
which  h;is  both  beginning  and  end, 
which  is  the  dependant  existence  of 
creatures  in  the  water  or  on  land； 
that  fly  and  walk；  a«.d  of  shrubs  and 
trees,  aud  metals  and  stones,  ^ 

三品 •曰無 始無終 2： 
有 •乃 眞主獨 一之唷 
也. 有始無 終之有 .乃 
夭 仙八# 數 一之有 
也 ，有 始有終 之有乃 
水陸飛 行草 木金石 
倚賴 Z 有也， 

EXISTING  from  eternity,  the  Mahome- 
dans  express  thus, 無 ^始者 頌 £ 
時不有  woa  che  chay  j woo  she 

puh  yew,  not  having  a beginning, 
never  not  existing.  The  opposite  is 


expressed  thus， 凡有 始之物 

言先無 而後養 faa  yew 

che  che  wilh,  yen  seea  woo,  urh  how 
yew,  whenever  a thing  has  a begio〇 
ning， it  is  said  that  at  first  it  did  not 
exist,  but  afterwards  began  to  be. 
EXIT,  going  out^  出去  chdh  keu0 
In  Chinese  play  books^  it  is  expressed 
by  hea. 

EXOTIC  plants ，外國 來的草 

wae  kw5  lae  teih  tsaou.  Exotic 

fruits， 夷果 e kw。 i 〗 手果  yang 

kwo. 

EXPAND,  to  spread  out, 食行  poo 
chang. 

EXPECT,  to  anticipate  future  g〇〇d» 
聲 wang;  seang  wang. 

Expect  i【i  vain, 徒 想 t。0* 

wang  seang. 

Expect  perfection  of  those  employed, 

is  expressed  by  求^  { 庸 kew 

tseuen,  tsih  pe. 

Chiti-sing  was  more  glad  than  he  ex。 

珍 生見了 喜出望 

Chin-sang  keen  leaou  he,chuh 
wang  wae.  • 

EXPECTATIONS,  to  excite  unreasonable 
妄 生希冀  wang  sang  he  ke. 
EXPECTORATE  phlegm, 吐 '疾  too 

tan. 

EXPEDIENT,  宜 e; 便宜  peen  e ； 
just  and  expedient， 公 kung 
peen. 

EXPEDITIOUS  and  concise， 才差 
keen  tsee^ 

EXPEL*  to  drive  out,  chuh  j 
keu  chuh. 

EXPELLED,  driven  away  from  cour!^ 
fang  chfih/ 
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EXPEND,  to  use.  How  much  money  do 
you  expend  in  a year  ? — 年中 

你用 多少錢 ph  nSen  chung 

ne  )U  g to  shaou  tseen. 
EXPENDITURE,  large,  大使費 
ta  she  feij  daily,  日用 j h yung. 
Liraited  expenditure,^^  J^yung  too. 
But  as  to  Ihe  measure  of  expenditure 
(in  a family)  there  is  that  which  is 
daily  and  fixed,  and  there  is  extra, 
unexpected  expenditure,  但是 

用廋 也有每 日一定 
的也 有出於 意外的 

tan  she  yung  too,  yay  yew  mei  jih 
yih  ting  leth,  ya>  chiih  >u  e 

wae  teih. 

EXPENSE,  使用 sheyung; 使費 

she  fei. 

The  expence  is  not  much,  所費無 
so  fei  woo  ke. 

For  their  daily  expences, 爲他日 

用之費  wei  ta  jih  jung  che 

fei. 

Travelling  expenses,  ^ pwan  fei. 

EXPENSIVE,  very, 使費大  she 
Wa ••大 使用  ta  she  yung. 

EXPERIENCE,  practice, 習 seTh, 練 

Iceo  seih  Having  offen  pushed 

through, 歷 經過  leKh  king  kwo ; 

from  study,  he5  seth. 

EXPERIENCED,  to  have  passed 
through  much  service,  ^ 

成 l^n  tSlaou  ehinp  歷練老 

leih  leen  laou  ching  老成 

laou  chin^  leih  leen. 
3\latured  by  experit  nee, 
leeQ  tih  shuh. 

Experienced  hand, 養^手  shiih  show 
EXPERIMENT,  to  put  on  trial， 試 


she  yung.  To  make  an  experi- 
m ⑶ 一^  she  yKh  she. 
EXPERT  scholar,  ^ sften  he5 

chay  ;wUh  him 師逸 而功倍 

sze  y ih  urh  kung  pei  i the  roaster  en- 
joys ease,  and  has  a double  degree  of 
credit. 

The  people  of  Shang-tungj  are  expert  on 
the  saddle  and  horse,  l)ut  inexpert 

with  a boatiHid  oar， 山 來^八  7 [史 

于鞍 塥而不 使于舟 

shan-lung  jin,  yu  gan  111a, 

ufh  puh  peen  yu  chow  Isee. 
EXTIATE  crimes,  by  reparation, 貝賣 
shuh  Isuy. 

EXPIRATION  and  inspiration  of  the 

breath,  呼 吸出人 h°uhdh 

chuh juh. 

EXPIRE,  to  breathe  out,  hoo.  To 

die ，亡息 wang  sdh ; 罷氣 

条色  pa  ke  tseue. 

EXPLAIN,  to  illustrate,  to  expound, 
解 keae; 釋 sMh.  To  explain 

verbosely， 釋解紛 綠 slnh 

kcae  fun  )ua. 

Explain  in  regular  succession,  依次 
(j^J  e tsze  chou  raing. 

He  could  not  explain  the  reason,  ^ 

不能 解其故 la  — nang 

keae  ke  koo. 

To  discuss  concerning,  minuti  1y, 

_j 之 se  lim  die  ; 細談之 

se  tan  che. 

Explain  for  people  and  kindly  try  to 
make  up  their  quarrels,  ^ 

yuen  wei  keae  shth. 

EXPLANATION  of  a character， 字之 
Isze  che  keae  c. 

Expl  inaticm  of  plates， 圖 too 

shwS. 


Ask  him  for  a full  explanation, 

他個評 細 w3n  ta  k°  lscans 

se. 

EXPLETIVE,  or  an  euphonic  particle 
to  round  a period,  之字 

sha  wei  che  tsze. 

EXPLODE,  as  powder,  Pc 

hung  ; 火 藥被壽 hD  p6 

hung. 

EXPLOIT,  meritorious  action,  大功 
ta  kung  ts5.  Military  exploit, 

武功  woo  kung. 

EXPLORE.  Fond  of  exploring*  cur io- 

silies  or  wonders, 好 探奇的 

haou  tan  ke  leih. 

Explore,  to  try  to  find  with  the  hand, 

‘乜丨' ; _ 取 tan  tseu. 

EXPLOSION  of  gun  powder,  火藥 
裹發  lio  jS  hung  ft. 

Killed  b)  explosion,  hung  pc. 

EXPORT,  to  carry  out  of  a country, 

貨 出 J]  tae  ho  chilh  kow. 

Export  car^o,  出口貨  chuh  kow 
ho. 

Duties  on  exports,  出 口貨餉 

chdh  kow  ho  heang. 

EXPO  E,  to  lay  open  to  view,  ^ 

7^  loo  chuii  lae. 

Should  nut  hide  men，s  virtues  and 

expose  their  faults,  不 可蔽八 

之善形 /v 之醜— k°  pc 

jin  die  shen,  hing  jin  che  chow. 
Expose,  or  uncover  (it)  seven  nights, 

夜 露七宿  y:|y  lu° lsrfh  siih- 

Spread  it  out  in  a place  ex|)〇sed  to  tbe 

wind  one  night, 挪 當風處 

— * tan  tan^  fung  choo  )ih  suh. 

EXPOSITION,  explanation  of  a book, 
choo  ; chou  keae. 
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EXPOSTULATE,  to  state  to  ■with  pain- 
ful earnestness,  ^ k〇〇  kaou. 
EXPRESS,  :?o  say, 言 yen.  To  ex- 
press strongly,  ="  shin  yen. 
Strongly  expresses  the  meaning, 

言 其 意 shin  yea  ke  e.  To 

express  clearly, 明 g 之 ming 

yhe; 評— 貢之成 anS 

se  yen  che. 

Not  the  meaning  expressed,  but  implied, 

意 在言外 etsae  W 

T〇'  express  in  direct  terras,  直陳 
_ chlh  chin  ke  &ze. 

Express,  a messenger  sent  on  purpose, 

特 差的八  tth  chae  teihjin； 

government  express  delaying  on  the 

_i， 驛使 稽程 y 彳 h sze  ke 

ching. 

EXPRESSION， a phrase, 辭 tsze.  A 

forced  expression,  ^ ^pj  keang 
tsze.  A very  forced  expression, 勉 
^ keang  teih  shw5. 

The  expression  the  same,  the  meaning 

different, 辭屏 1 意異  tsze  tung, 


e. 


A beautiful  expression,  mei 

tsze.  An  expression  which  connects 
what  goes  before  and  what  follows 

after,  承上起 下之辭 chius 

shang,  ke  hea  che  tsze. 
EXPRESSION  of  doubt,  ^ e 

社稷天 T 之辭 

shay  tseih  teen-hea  che  tsze  j Shay 
tselh,  is  an  expression  for  the  empire 
(or  the  throne.) 

EXPRESSLY  points  to  charity  and  the 
patient  endurance  of  insults, 

栺 布施忍 辱而言 

che  poo  she,  jin  jfih  urh  yen. 


yART  in. 


EXPULSE,  to  force  away, 驅逐  keu 
chuh. 

EXTEMPORE,  unpremeditated  dis- 

，未預 想 而郎講 

出 we  yu  seang  urh  tseih 

keang  chuh  Ue. 

EXTEND,  to  stretch  chang. 

To  extend,  or  reach  to  every  place, 

無 所不到 _ s。 pah 

taou. 

Extend  to  every  part  of  the  circle, 
j^J  ^|Jwoo  puh  chow  taou. 
Extend  it  from  one's  self  to  others, 

己 推到八 yew  ke  tuy  taou 

jin. 

EXTEND,  and  draw  in,  the  legs, 

股仲縮  leang  k。。 

EXTENDED  to  every  one  universally, 

普及於 一 ^ 切 p。。 kelh  yu 

)th  tse  j said  of  Budhism. 
EXTENSiyE  country  5 a country  of 

wide  extent,  地 方逡濶 ^ 

fang  leaou  kwo. 

Extensive  knowledge,  having  seen 

much’ 所 見有廣 s°  “ 

yew  kwang. 

EXTERNAL,  outside, 夕 I、 wae  ; 夕 |*i  |^| 
wae  meen ; 外頭  wae  tow. 

External  circumstances  or  things  af- 
fected by  them,  外 物所動 

wae  wtih  so  tung  ； a virtuous  stoi- 
cism disdains  this. 

EXTINGUISH,  to  quench  flame,  or  to 
destroy,||^  mee.  To  extinguish 

a lamp,  吹 滅燈― 

tang. 

To  extinguish  a fire  with  water, 

水滅火  e shwily  raee  ho. 

Extinguished  as  sooq  as  it  arises, 


g suy  ke  suy  ; as  an 

air  bubble  ； a shadow  or  the  light- 
ning>S  flash,  ^ ^ % 

joo  paou,  jiugj  teen  kwang. 
Extinguished  embers,  or  ashes  that  are 
completely  burnt  out,  sze 

hwuy,  4 dead  ashes/ 

EXTIRPATE,  as  with  a destroying 
_y ，勦滅 1 seaou  mee. 

To  eradicate， 矛发起 p 茇 ke  lae. 

To  extirpate  entirely, 盡 拔 出 來 

tsin  pa  chdh  lae.  Tear  out  the  root, 

拔 去其稂1>3^111^1^. 

EXTOL,  to  praise,  than  mei  ； 

稱讚  ching  tsan. 

EXTORT  money,  to  supply  one's  neces- 
sities, ^ ^ seu  s5  ； by  force,  ^ 
ITh  sS ; I 蜃 peih  tseu  ： by 

force  and  false  pretences, 

nh 〜 訛詐八 的錢財 

go  chajia  teih  tseeo  tsae. 

To  extort  property  by  threats, 恐擬^ 
kung  hih  tseu  tsae. 

To  extort  a confession,  逼八家 
peihjin  keachaou  jin. 
EXTORTION,  gaining  by  violence  and 

rapacity,  勒 索的事 m ^ 

teih  sze. 

To  oppose  extortion, 
kang  tsoo  lih  sS. 

To  suffer  by  extortion， 八 

show  jin  teih  lih  kang. 

They  say  of  a mandarin,  that  Having 
extorted  all  the  people's  money,  he 
pared  off  the  very  surface  of  the 

赚盡了 百姓的 
錢刮 盡了地 土之皮 

chan  tsin  leaou  pih  sing  teih  tseen, 
kwa  tsia  leaou  te  too  che  pe. 
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EXTRACT  the  purport,  but  not  adopt 

the  language,  取其 事核不 

取其 詞交也 tseu  ke  sze 

hih,  pQh  tseu  ke  tsze  wan  yay. 
Extract  the  roots  of  numbers,  melhod 

w ，開諸 乘方法 kas 

«hiog  fang  fa.  Required  the  amount 

of  each  root, 問每 一 '根之 
宴 可 mei  ylh  k 这 n che 

soo  ke  ho. 

There  is  an  extract  of  tea  called 
jin  san  cha,  Ginseng  tea. 
EXTRAORDINARY,  not  common, 

非常的 fei  chang  Mh ; 不凡 

puh  fan  teih. 

Extraordinary  and  unmerited  favor, 

格 外之恩  kTh  wae  che  gan. 

Don’t  give  him  any  tiling  extraordinary， 

不要格 外紛他  puh  yaou 

klh  wae  keih  ta. 

Extraordinary  abilities,  e tsae; 

extraordinary  woman,  異様的 
女子  e yang  teih  neu  tsze.  Ex- 
traordinary  talenl,  ke  tsae. 

Extraord nary  plants,  e tsaou* 

This  may  be  termed  an  extraordinary 

assertk>n ，此 說可 爾岢談 

tsze  shw5  ko  wei  ke  tan. 
Extraordinarily  thoughts  and  reason- 
ings which  cannot  be  put  down  on 

胃〃， 妙 論竒思 無由落 

子*  紙 上 menou  Iuq  ke  sze,  woo 

yew  IS  yu  che  shang. 

-A  person  of  an  extraordinarily  fine  ap- 
pearance, 骨 格不凡 

puh  fan. 

EXTRAVAGANCE,  there  is  also  a very 


gre.it  deal  of  this  extravagant  waste- 
ful expenditure,  浪用的 

事也 多得絜  chay  lang  yuug 

teih  sze,  yay  to  till  kin. 
EXTRAVAGANT,  wasteful  expendi- 

ture， 花費  hwafeHi  用 

錢財  lwan  fei  yung  tseen  tsae  j 
年王  wang  fei.  Still  not  extrava- 
gant, not  needlessly  much,  尙無 
《字 多 * shang  vpoo  fow  to, 
EXTREME  degree, 至 che  ; 極 keih  ； 
tsin.  Last  place,  beyond  which 
there  h n〇thiog,yj^  ^ keih  choo. 

EXTREMELY， good, 呈好  che  haou. 

Extremely  ugly,  之^  半: chow 
che  che. 

Extremely  malignant  or  vicious；  惡 
了不得  go,  leaou  puh  tih. 
Extremely  insulted,  受 辱不滕 

show  juh  puh  shing.  Extremely 

grateful， 感 恩不盡  kan  gXn 

puh  tsin. 

Extremely  glad， 好 不歡喜  haou 

puh  hwan  he. 

EXTREMITY,  or  utmost  part  of  a road^ 
盡 ^ tsin  loo.  Upper  extremities 
of  a body, 上 身 shang  shin  ; 上 
段 shangtwan， 上截 

shang  tsee 

lower  extremities， 下』 身 hea  shin; 
下段  hea  twan ; 下截  hea  tsSS; 

下部  hea  poo. 

EXUDATIONS,  leYh  ； from  the 

bamboo, 竹) 歷 chfih  leih. 
EYELID, 眼盖  yenkae. 

EYE,  the  or 容 an  of  vision, 目艮  目 
_ 眼睛  yen  tsing. 

Before  one's  eyes,  ^ -j|j  yen  tseen. 


Eje  is  pleased  with  colours,  眼之 
於 yen  che  yu  sYh. 

Too  thievish  eye*  were  fixed  on  his 

p6_ ，兩 隻賊 眼法定 

^ 卜 leang  chih  tsih  yeu 
choo  tin^  tsae  ta  shia  shang. 

It  is  what  I saw  with  any  own  eyes, 

是我 親目所 見夂; 

tsin  miih  so  keen  j or  是我親 
眼見的  she  wo  tsin  yeu  ke^n 
teih. 

EYE  B ALL, 技良  到 $ yen  Umg  choo. 

EYEBROWS,  肩 mei;  _ 肩 Mh 

mei ; 眼眉  yen  mei. 

To  knit  the  eyebrows,  ^ chow 


roei. 


The  hair  falling  off  the  eyebrows, 

毛 脫落…  i maou  t6  ]$« 

Eyes  ot  flesh,  incapable  of  seeing 

spiritual  objects， 肉眼  j〇w  yen. 
Very  strong  eye,  眼 力甚高 

yeTTlelh  sliin  kaou. 

No  fear  of  the  law  before  his  eyes,  _ 
rauh  woo  fa  ke. 

What  eye  has  not  seen  nor  heart  con- 

=ved •目 所不見 心所不 

J muh  so  piih  keen ; sin  so  puh 
ieaau  • 

Eye’s  lishl  fixed  (in  death〉 ，眼 尤都 
洚着了  yen  kwangtoo  ting  ch3 

leaou. 

To  eye,  to  watch  and  pry, 
tan  she  ; 視 kwei  she. 

EYE  TRACTOR,  a black  seed  about 
the  size  of  a marble  wilh  which  sore 
ejesnre  rubbed  to  cool  them,  ^ 
nieen  kea,  it  is  brought  from  the 
Birraan  empire. 
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FABLE, 寓言  yu  yen; 借 事 

爲比眞  tseaj  kea  sze,  wei  pe 
chin  ; an  untrue  case  borrowed  to 
illustrate  a true  one. 

FABULOUS  unfoimd  tales,  he 

tan.  j 

Wonderful  and  absurd,  kwae 

tan.  To  I ell  legendary  fabulous 
stories,  tan  wang. 

FACE,  the  visage,  nieen  j Ieen. 
Face  was  reddened  and  ears  hotj 

紅耳熟  meen  huug  urh  je. 

A black  face, 帶‘  hih  Ieen. 
Round  mouth  and  a full  face,  口圚 
面滿  kow  juen  meen  mwan. 

Face  coarse,  and  skin  swarlhy, 

粗皮&  meeo  tsoo  pe  kan. 

Ping-urh  felt  her  face  brighten  np,  ZJi. 

兒自 覺面上 有了光 

Ping-urh  Isz.e  ke6,  meen  shan^ 
yew  leaou  kwang  hwuy. 有 臉 

yew  leen，  “having  face,”  means 
respectability  j te  meen, 

“ substantial  face， ’’  means  the  same 

A respectable  perso 丨 i, 有臉的 J 八^ 
yew  leen  teih  jin. 

He  wants  to  put  on  a good  face,  assume 

respectability， 他要根 體面 

ta  yuoa  chwani^  te  meen. 

Face  to  face,  or  before  the  face, 
tang  meen. 

FAC  SIMILE  of  characters  taken  from 
a stoae  or  metal,  ^Z^moo  tsze. 


To  take  a fac-simile, 矛了  ta 

moo  tsze. 

FACTS ，實胃  shm  tsinS; 胃. _ 

shih  sze. 

According  to  the  fact,  keu 

shih. 

Real  facts  and  circumstances, 
的情由  shih  tsae  tc"h  tsing  yew. 

la  the  hope  of  discovering  the  facts, 

以期水 落石出 

shwuj  16  shih  chuh,  in  the  hope 
that  when  the  water  falls,  the  rocks 
will  appear；  This  is  a favorite  ex- 
pression used  when  torture  is  ap- 
plied to  witnesses. 

FACTORY,  or  mercantile  house,  is  call- 
ed  hangj  in  the  Canton  dialect, 
read  Hong〇  shih 

san  hang,  The  thirteen  hongsp  is 
the  name,  of  the  place  occupied 
by  Europeans  in  Canton,  talcen  from 
there  having  been  at  an  early  period 
thirteen  Chinese  hong  merchants^  or 
in  correct  Chinese,  j^J 

yang  hang  shang， merchants  for  for- 
eign commerce.  The  European 
factories  are  sometimes  called 
e kwan. 

To  rent  a factory,  jin  hang； 

to  lodge  in  a factory  for  a time, 

4 了 tow  hang. 

FADE,  to  die  away  gradually, 

sh  wae  ■,  tseang  tsaa.  Plants 


and  tree#  casting  fcheir  leaves  is 
expressed  by  shwae,  荜木零 

落謂 之装1 sa°u  mah  lins  ls* 

wei  che  shwae. 

FiECES,  渣滓  eha  tsze. 

FAGARA,  or  iron  wood,  |Jj|  介 '樹' 
shau  keae  shoo. 

FAGGED,  faint  with  weariness,  ^ jjj^ 

疲倦  tsing  shi&  pe  keuen ; _ 

倦: kwan  keu  ea. 

FAIL,  to  miss  to  inisscarry  and  noteflFect 
the  end,  /J^.  w〇o.  To  hse, 央 
shih. 

Failed  both  in  rewards  and  punish。 

ments,  於刑賞 兩失― < 

shang  leang  shih. 

Not  fail  once  in  len  thousand  times^ 
萬 一 ^ 丨 丨吳  wan  w。。 jTh  woo  ; 

萬無  一 ^ Wan  wo° 

shih. 

To  succeed  and  lo  fail, 得 tKh， 

shih. 

Fajl  to  study  the  language  of  the  sa« 
cred  book  (I he  Koran) 

j shih  seKh  ki[)g  win 

dvay  tov 

To  fail  as  a bankrupt， 倒 taou 

hang. 

FAILING,  slight  imperfection, 

病 inaou  ping,  ‘ a disease  of  the 
hairj,  maybe  said  either  of  persona 
or  things. 

A little  fault,  小過  seaou  kwo. . 
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The  feeling  of  timidity  and  weakness, 

畏葸柔 退之失 

jow  tuy  che  shvh. 

Produce  the  same  bad  effect,  tiz. 

及遠慮  pfih  ke  h yuen  leu  ； not 

being  guarded  against  distant  evils. 
FAINT,  to  lose  the  animal  functions 

如 n fright， 驚得 魂不附 

king  tih  Iman  puh  foo  shin  ； 

驚得魂 不顧體 

hwan  piih  koo  te  ； i.  c.  frightened 
till  the  spirit  leaves  the  body. 

■Stupified  a 8 if  dead,  昏迷似 死 

hwan  me  sze  sze. 

Gradually  faint  away  as  if  dy •⑴ 

奄如死  yen  yen  joo  sze. 

Faim， languid， 精 神疲倦  tsing 

shin  pe  keuen. 

Faint  colour,  tseen,  or  nun, 

or; 狀 tan  slh. 

Faint  hearted,  畏 
se  che  sin. 

FAIB,  white  in  the  complexion, 雪 

白粉臉  se8h  p'h  fun  Ken.  .The 

cheeks  partaking  of  the  flower  of 

th。 peach， 臉 帶桃花  ls6n 

tae  taou  hwa. 

Fair  wind， 順風  shun  fung.  A fair 
0p|  ^ tsin»  l^en, 

Fair  price,  公平價 錢*^5  ping 

kea  tseen. 

Fair  dealing,  公平 的貢賣 

kung  ping  teih  mae  rnae.  Fair  art- 
ful speeches  and  specious  show  are 
rarelv  connected  wilh  virtue,  g 

令 色鮮矣 keaou  yavling 

slh  seen  ejin. 

FAITH, 信 sin  ; 信德  sin  tfh. 
FAITH,  get  deeply  rooted  in,  firm, 


… great  faith， 得入 大信根 

tih  juh  ta  sin  -kaa  } an  expression 
of  the  Taou  sect. 

Faith  in  an  eminent  degree, 

tsung  sin.  Firm  faith  is  expressed 

by 篤信 teh  sin;  and 堅定 

keen  ting. 

FAITHFUL,  of  true  fidelity, chung； 
忠厚人 tbuns  h()Wiin-  Honest 
plain  man, 老實八  1綱  shth 

J'n  5 貫 chiog  shih  teih 

jin. 

‘Faithful  丨 oyal  statesman，  忠臣 
chung  shin.  “ One  of  tiie  faithful，’’  is 
expressed  by  the  Mahomedans  thus, 

認主獨 一之人 jin  ch〇° 

tuh  yih  che  jin;  A man  who  ac- 
knowledges the  one  only  Lord. 
Faithful,  true,  discerning,  and  decided, 

忠 信明決  chung， sin， ming 

keuc. 

FAITHLESS,  not  true  to  profession,  4f^ 

, 信實的  woo  sin  shih  teih. 
FALCON, 鷹 —S. 

FALL  om •，齒 跌 king  d 跌倒 

tee  taou.  To  fall  down,  ^ "J； 
tee  hea  lae  ； teaou  leaou. 

T〇fallin， 陷下  heen  hea. 

The  next  day  the  city  wall  feH,  明日 
城陷  raiHg  jih  ching  been,  the 

city  was  taken. 

Fall,  as  a mountain,  pang；  it  de- 
nots  also  the  fall  or  death  of  an  em- 
peror. 

Theroof  of  the  house  fell  in,  and  at  the 
same  time  killed  several  men, 

頂塌 下同時 壓死數 

fang  ting  ta  hea,  tung  she  3 5 sze 
soo  jio,  the  rise  and  fall  uf  states, 


國 之 興 亡 Pang  咖 hing 

wang.  ” 

Fall  into  vulgar  hands, 

16  sQh  show. 

Fall  into  a stupid  state  of  mind,  ^ 於 

癒速  f”11  che  me. 

Fall  of  the  progenitor  of  mankind, 八 

J 且堕 食塵世 jints。。1。 

peen  chin  she,  (Mahoniedaa  ex- 
pression). The  allusion  seems  to  be 

falling  from  a heavenlj  paradise 
down  to  earth. 

Fall  and  mjure  one^  limbs  or  body,  跌 

損肢體 阴 sun  ehe  te- 

FALLING  of  leaves  or  flowers,  阔卸 
teaou  seay. 

The  teeth  falling  out,  ^ ^ IS  ya, 
or,  reversed  Ya  lo. 

Falling  sickness,  and  a state  ofinsensi- 

hMy>  ® ^ ^ hins  hHn 

taa  me. 

FALLACIOUS,  ^ ^ kea  teih; 
cha  teih. 

FALLIBLE;  liable  to  error, 

錯的  hwuy  yew  tso  Idth. 

FALSE,  not  morally  or  physically  true, 

假的 kea  Wh; 不 眞的— 

chin  teih.  It  is  false,  是假的 
she  kea  teih  ; 是 不莫的 & 

pQh  chin  teih. 

False  accusatiou  in  law,  wo° 

kaou.  If  my  heart  be  filsc,  may  I this 
moment  die  before  jour  eyes, 

要是假 心立 刻死在 

服前  wq  yaou  she  kea  «in,  IHh 

kih  sze  tsae  yen  tseen. 

FALSEHOOD,  a false  assertion, 
kea  hwa  ; 巨舌  ta  hwa. 
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To  tell  a falsehood， 指 欠言荒 s 这 hwaiis： ; 

pj^  shwo  hwang.  To  make  f Ise- 
hood  appear  like  truth,  成 

^ lung  kea  ching  chin  Seaou. 

FALSELY,  deceitfully,  cha 

terh.  To  accuse  falsely  and  occasion 
a person’s  dealh,  菌 吿八至 
夕 E wo  kaou  jijj  che  sze. 

To  accuse  a person  f ilsely  andraake  his 
slight  offeuce  a ^reat  crime,  將人 

- 罪諫吿 丰道罪  tseang 

jin  king  tsuy,  woo  kaou  ts5  chung 
tsuy. 

FAME,  celebrity,  renown,  ^ ming； 
ming  shing.  To  seek  fame 
as  a chief  object  is  not  the  part  of  a 

g()«xi  專 務求名 I 者非 

君 子之行  chueo  woo  ke\i 

ming  chay  fei  keun  tsze  che  hing. 
Tame  for  righteousness  filled  the  uni- 

verw， 義 聲充滿 於天地 

之間  e sbin^ chung  mwan  yu  teen 

te  che  keen.  His  fair  fame  extend 
to  the  remotest  bounds,  ^ ^ ^ 

揚於遠 外 md  ming  P°  yaUg 

yu  yuen  wae.  Where  there  is  the 
reality  there  will  be  the  reputation, 
and  endless  fame  induced, 

者必 有名也 食聞不 

已 yew  shih  chaj,  peih  yew  miog 
yay,  ling  wan  puh  e. 

FAMILY,  those  who  live  in  the  same 
house,  ^ kea.  Those  who  descend 
from  one  progenitor,  方矣  tsung 
tsuh.  Tsung  refers  to  the  more  dis- 
tant branches  of  the  family,  the 
昆弟  shoo  kwan  te,  brothers  not 
by  the  same  mother  aod  the 

che  tsze,  the  children  thatbrauch  off 
farthi.  1 t 


having  beea  born  of  concubines.  A 
father^  immediate  kindred  are  called 
footsahj  mother^  kindred 
are  called  moo  tsiSh  ; a wife’s 

family,  ^ tse  tsuh. 

Family  affairs,  kea  woo  5 

kea  nee. 

Family  property,  產 kea  chan  ; 

kea  tsze  j ^ kea  tsae. 
Be  had  a rule  for  the  goverument  of 

hiS  fa—， 他冶 家有法 ta 

che  kea  yew  ta.  The  children  and 
younger  brothers  of  a respectable 

famil>， 良家 的子由 leang 

kea  leih  tsze  le. 

To  disgrace  the  family， $ 
谭 j hwae  leaou  muu  meea. 

A person  of  antient  family,  ^ 
-jp  she  kea  che  tsze.  A rich 
family, 富戶  km  h • Is  all  your 

family  we“,  府 上都好 f。。 
shang  toa  hauu  ? 府平安 

h5  foo  ping  «;aa%  The  whole  world 
was  esteemed  one  family  by  the  ■ 
sages  ； but  if  the  nations  have  no  in- 
tercourse, how  is  the  principle  of  a 

family  maintained,  聖 八以四 

海爲 家怛谷 國不相 
通好 豈一冢 之理哉 

shing  jia  esze  hae  wei  kea^  tan  ko 
kw5  rpuh  seang  tung  haou,  ke  ^ih 
kea  che  le  tsae.  This  language  was 
held  by  the  Yuen  Tartars  to  Japan. 

FAMINE， 鐵 ke ; 饑览  kt;  hwang. 

Great.famine,. 大 t:i  ke.  Many 

died  of  famine， 條 凡者取  ke 

sze  chay  chung. 

FAMISHED,  to  die  of  want, 
go  sze.  、 


FAMOUS,  ^ ^ ^ yew  ming  teih  ； 
much  praised,  名聲好  ming 
shing  haou ; 到 處揚名  taou 

choo  }ang  ming.  Famous  man, 

聲聞之  A yew  Shmg  che 


jm. 


Famous  man  of  Loo,  魯 之聞人 
也^  loo  che  wan  jin  yay. 

FAN> 扇子  shen  tsze.  To  fan, 

ta  shen. 

Fans  of  paper,  che  shen  j of 

gold  paper,  ^ kin  shen. 

Fans  of  ivory,  ya  shen  ; of 

g iuze,  sha  shen 

FANATICAL.  The  vulgar  books  of 
the  Mahomedao^  religion,  must  not 
be  pointed  〇iit  as  fanatical  (niad)  and 

_iii_ ，回敎 鄹 悝書籍 
不得指 S 狂棒— 

keaou  low  ie  shoo  tseih,  puh  tih  che 
^ei  kwatig  pei.  (Emperor  Keen-lung,) 
FANCY,  a book  that  suits,  or  takes， 得： 
書 ^ Uh  e shoo. 

Verj  far  from  hi ttin 莒 niy  son’s  fancy， 


多 不中小 兒之意 


to 


puh  chung  seaoa  urh  che  e. 

Does  not  hit  the  old  raan^  fancy  much, 

有些不 人他老 A 家 

的眼  yew  sea》’  pi3h  jfih  talaoujim 
keateihyen；  i.  e.  does  aot  enter  hi& 
eye. 

FAR,  distant,  yuen.  Faf  off, 

remote  j verj  distant,  ;氧  yauu. 
yuen. 

How  far  is  it  to  Macao  ? 到邀門 
有 幾這路 ^ gaou  raun, 

yew  ke  yueu  loo. 

They  had  not  walked  very  far  till  they 
arrived  at  ^ HiaS-ye- 
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@ 不多遠 已到了 

， 渚 tsow  piih  to  yuen， e 

taou  leaou  Hing-ye-choo. 

IF AR  superior  t。 that, 殊 勝於彼 

5办仰  shing  yu  pe. 

FARE,  price  of  passage  in  a vehicle  by 
water,  ^ shwuy  ke5  ； by  land, 

盤 pwan  fei. 

FAREWELL.  Separation  without  kind- 
ness, 間則  keen  pee.  To  lake 
farewell,  accompany  a little  way  on 

the  journey,  送別， 畔 

To  take  farewell  by  offering  presents 

offbod， 餞别  tseen  pee^ 

tscen  hing. 

(On  dying)  took  farewell  of  his  friends, 

訣脣 i 友八  keue  wei  yew  jin. 
FARM-HOUSE,  田 # teen  chwang. 
FASHION,  present,  prevailing  raode  of 

dress,  時興 様子心 

yang  tszc. 

Old  fashioned,  倣古 的様子 

fang  koo  teih  yang  tsze. 
FASHIONABLE,  according  to  the  pre- 
sent mode,  侬時様  e she  yang. 

This  garment  is  quite  fashionable,  j 择 

件 衣裳最 傢時様 M 

chay  keen  e shang,  tsuy  e she  yang 
ieih. 

Fashionable  doctor， $ 丁 U 条 生 

hing  she  e sang：. 

FAST,  firm,  shut  the  door  fast,  ^ ^ 
門 shen  kin  niun. 

Hold  fast,  ^ ^ che  ting.  To  seize 
or  take  fast  hold  of,  _ _ na 

cboo; 握 fih; 樓 low; 位 la，wiih 

choo  added  to  denote  Fast  or  firm. 
Fast， quick， swifvj^  kwae ; 疾 tsdh. 
To  walk  or  go  fast,  ^ ^ tscih  tsow； 


tsow  Uh  kwac.  To  run 
fast,  ^ ^ paou  tih  kwae ; 

飛跑—_- 

A fast  boat,  kwae  tin^. 

Fast,  to  abstain  from  food, 

chae  keae ; shih  soo  ； to 

abstain  from  fiesb,  不喫葷 — 

keih  h^an. 

On  occasion  of  drought  the  government 
in  China  orders  fasts  to  be  kept,  and 
forbids  the  killing  of  pigs,  sheep,  and 
oxen.  The  trial  and  execution  of 
criminals  is  suspended  usual!)  for 
three  days.  To  keep  a fast, 
che  ch  e -9  守齋  show  chae. 

Fast  or  separalion  from  lawful  sexual 
intercourse,  ^ twa,1  e 

chae  keae. 

Fasts  kept  by  religionists  are  numerous ; 
the  Budh  sect  publishes  annually  a 
paper  containing  fifty  fast  days,  with 

thu  uk ，諸佛 寶 ■念佛 

choo  fiih  paou  tan,  neeo  fuh 
chae  too,  a table  of  prayers  and  fasts 
on  the  birth  dajs  of  several  Budhs , 
at  the  dose  of  the  paper  it  is  said 
that  the  birth  days  of  the  Budhs 
who  have  attained  the  divine  state 
are  each  day  numerous  as  the  sands 
of  the  Ganges}  these  fifty  d;.ys  are 

named， 於 初發心 ^ 行 

for  the  easy  performance  of  those 
who  begin  to  have  their  hearts 
moved. 

The  sentences  of  prayer  annexed 
to  these  fifty  fast  days  deprecate, 

墮劍 树地獄 t(>  n sh<)。 

te  falling  into  the  hell,  with  trees 
of  double  edged  swords;  into 


山地獄  the  hell  of  mountains 
stuck  full  of  swords  on  which  crimi- 

oals  are  cast；  into  & 拔舌地 

hell  of  tearing  out  the  tongue； 

““ 。，寒 水地獄 the  hdl  of 

cold  ice,  &c.  &c. 

The  goddess  -q*  Kwan-yin,  hag 
also  her  其 chae  ke,  fast  days ; 
and  jp  Teen  how,  the  Queen 
of  Heaven  has  her  fast  days.  Bj 
those  who  observe  fasts  there  are 
more  than  ten  days  every  month  to 
be  kept.  These  days  however  do 
not  require  a cessation  of  labour. 

To  keep  a daily  fast,  持 曰齋& 

jth  chae. 

To  keep  a fast  for  a whole  month, 
g che  yuS  chae. 

The  Budhists  require  that  annually 

正五九 三個月 the  first， 

fit'th,  aad  ninth  months  ^being  three 
months  a year)  be  kept  as  fasts  ■,  be- 
sides the  regular  乂 ^ lew  chae, 
six  fast  da^s  monthly. 

FASTEN  the  teeth,  a method  to, 固 

^ k0° che  fi- 
To  fasten  anj  tlung,  ^ lung 

kin  che. 

FAT,  fleshy， plump， 肥 fei ; 脾 pang; 

月巴胖&—叩. 

Fat  or  oil  on  the  surface  of  soup,  油 
jew.  Blow  o(f  the  fat,  吹去油 

chuy  ken  yew. 

Fat  as  a melon,  肥似東 瓜# 

sze  lung  kwa. 

FATE,  the  will  of  heaven, 
ming. 

A fixed  numerical  destiny,  天數 
teen  soo ; ting  •〇〇. 
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A hard  fate,  an  unfortunate  life, 轉 

^ p8  min?：- 

Death  and  life  are  as  fate  decrees, 
riches  and  honors  depend  on  heaTen, 

死生 有命富 貴在天 

sze  sang  yew  ming  ； foo  kwei  tsae 
teen. 

Fate  that  rules  destinies,  the  god  of  the 

furnace,  司 命灶神  sze  ming 

tsaou  shin  ； he  is  represented  writ- 
ing or  marking  with  a pencil  meu  s 
fates  on  their  foreheads. 

Confucius  said,  If  the  cause  of  right 
reason  (which  I am  devottd  to)  pre- 
Tail,  so  it  is  decreed  by  fate  ； if  the 

cause  of  right  reason  fail， it  is  so 

decreed  bj  fatej  what  can  Kung-pih- 
leaou  do  in  that  which  fate  has  de- 
termined? 子 曰道之 將行 

也與 命也道 之將廢 
也與 命也公 伯寮其 

女 0 命何  Tsze  yul  ta(’u  che 

tseang  hing  yay5  ming  )a)  ； taou 
che  tseang  fei  yay  )u  ming  ya)  i 
Kung-|)ih-Ieaou  ke  joo  min<»  ho? 

FATHER, 父 fu〇  ; 父親  fou  tsin. 

Your  father,  in  complimentary  lan- 
guage 令尊 lingtSUn; 尊翁 

tsung  ung  ; familiarly,  你的父 

親 tie  tHh  f。。 tsin  ; 你老子 

dc  laou  tsze. 

Your  late  father,  令先考 ^ 
seen  kacu  •,  令先君 

keuo. 

My  father,  ^ kea  foo.  My 
late  father,  先父  seen  foo. 
k child  calls  ifs  father  teaj 

teay；  father  and  mother, 

tcaj  neang  ； 老子娘 _ 心 


neang；  the  two  old  people 

老人家  leang  ko  laou  jin  kea. 

Father,  your  not  suffering  on  the 
road  from  the  wind  and  hoar  fost, 
makes  me  your  child  ^lad  a thousand 
and  ten  thousand  times, 

途 g 霜無恙 使孩兒 

千萬 之^暮 ^ teay  teaj  1〇。 too 

fung  shwang  woo  yang,  she  hae  urn 
tseen  wan  che  he.  Yay,  father, 
is  a title  of  respect  like  that  of  the 
Senators  of  old  Rome. 
FATHEll-IN-LAW,  awife^  second  hus- 
band, ke  foo  Husband’s 

father,  ^ unS  ; 家公  kea  kung. 

Wife’s  father,  外父 _f。。； 

齿夂 ySf。。; 岳丈  y6  chang：. 

Our  Father  who  is  in  heaven,  吾父 
woo  Foo  tsae  teen  chay. 
(Roman  Catholic  phrase.) 
FATHERLESS  child,  ^ koo  tsze. 
Father  being  dead  and  the  mother 
alive,  歹 2 母 foo  sze  moo 

tsun; 無 7 子 woo  f。。 che 

tsze. 

FATHOM,  to  find  the  bottom  of, 

tsih.  It  cannot  be  f'thoraed  (mo- 

ra"J)’ 不可測 —h  ko  tsth. 

FATIGUE,  weariness,  lassitude, 困 J 
kwau  fa  j keuen  ； _ 
keuen.  Medical  writers  say,  the 
human  body  desires  a little  fatigue, 

八 體亦欲 得小勞 ^ 

te  y'ih  y6  tih  seaou  laou. 

Must  not  fatigue  the  body  too  much, 

形不 可太勞  hing  pfih  ko 

tue  laou. 

The  following  sentence  is  addressed 
to  a mother.  Your  child  haTiog  talk- 


ed and  played  in  the  garden,  on 
returning  found  myst*lf  fatigued  and 

fell  asleep  awhile,  孩 兒適彺 

花圜 中遊玩 回來身 
子 困倦少 睡片時 

urh  shih  tsae  h^a  yiien  ebung,  yew 
Tvan  hwuy  lae,  shin  tsze  kwan  keuen 
shaou  shwily  peen  she. 

FATTEN  it,  It 之 fei  che. 

To  fatten  one^  self  by  unjust  means, 

肥己 fei  ke. 

FAULT,  offence,  slight  crime,  kwo, 
kew;  pSh  she.  Whose 

fault  iS  iU 是誰 的過犯 

she  shwuy  ieth  kwo  fan. 

Slight  fault,  ,J、 seaou  kwo.  In 
fault,  ^ yew  puh  she. 

Not  any  fault  at  all,  並 無不是 

ping  woo  puh  she. 

Four  faults,  四央  sze  sbili.  Correct 
the  faults,  kew  ke  shih^ 

* save  from  the  slips.  ’ 

I ought  not  on  account  of  my  degene- 
racy to  defeod  my  faults,  and  obli- 
terate them  altogether,  pj* 

我之不 宵自* 己短 
一併使 其联滅 pilh  k° 

yin  wo  che  puh  seaou,  tsze  hoo  ke 
twan,  yih  ping  she  ke  min  mee. 

Find  fault  with  yourself,  in  the  same 
spirit  that  you  find  fault  with  others, 

以責 人之心 責己 

jin  che  sin,  tsih  kc.  When  you 
desire  to  find  fault  with  a man  (for 
an  omission ) jou  should  think,  Can 

I myself  do  it?  欲 責八須 

思吾能 此_否 ？5tsl(hjin 

seu  sze,  woo  naog  tsze  sze  foir. 

-Don't  let  your  mouth  talk  of  other 
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people’s  faults，  卩不 言人過 

kow  pQh  yen  jin  kwo. 

FAVOUR,  benovolence  shewn,  l^J 

gh; 恩典 gin  tSen; 恩惠 响 

hwuy.  To  confer  a favour,  恩、 
she  gin. 

Countenance,  propitious  aspect, jj^ 
shang  le  n.  I recommjnd  my  friend 
to  you  and  he 片 you  to  do  me  the 
favour  (of  s'lewin^  altentio  ) to  him 

hnpli ⑷我舉 '薦 個明友 
與你 求你賞 臉綸我 

wo  keu  tsein  ko  pang  yew  ne, 
kew  ne  shang  leen  keih  wo. 
Exercise  of  kind  feeling,  八情 j •… 
tsing,  4 human  feelii  g.  * 1 beg  you 

to  shew  me  f.’vuur， 求 給個八 
情輿我  kcw  kciii  ko  jin  tsing 

yu  woo.  1 your  3 ounger  brother 
have  a favour  to  ask  of  ) 〇u, 

有一 事相托  te  yew  ylh  sze 

seang  t5. 

FAWNING  compliance， 膽 {旬  chen 

seun. 

FEAR,  or  dread  of  the  punishment  of 
Tice,  Is  here  no  cause  of  fear!  pj" 

不畏哉 k(>  puh  wei  tsae. 

Fear,  painful  apprehension  of  clanger, 

怕 pa; 櫂怕 k6U  pa; 害泊 

hae  pa.  Awe  and  respect,  歌-畏 
king  wei. 

Hereafter  I shall  respect  you  and  fear 

you， 從 今以後 我敬你 

怕你了  Isung  kin  e how  wo 

king  ne,  pa  ne  leaou.  He  who  is 
destitute  of  shame  before  man  ； will 
be  deslitule  of  the  fear  of  heaven, 

不愧 于人不 畏于天 

jpiih  kwei  yu  jin,  piih  wei  yu  teen. 


Alarm,  afright,  king. 
FEARLESS,  無娇 怕仰請 pa; 

無所畏 w。。 s。 wd- 

FEARFUL,  timorous,  wei  se. 

FEAST,  a sumptuous  treat  of  many 
persons：  Prepared  a great  feast  at 
which  there  was  an  unusual  heat 

^ 大排 筵宴熱 

I 市 J 并 ^ 吊 taPaeFW 印， j6naou 
fei  chang. 

FEASTING  or  entertaining  〇uests,  you 
must  not  on  any  account  detain  them 

lmig， 宴客切 勿留連 m 

kih  fcsee  wuh  Jew  leen. 

FEATHER， 鳥之  fg  ne 咖 che 
niaou. 

Loves  its  own  feathers  and  exhibits 

their  shadow  all  day  in  the  water， 

till  eyes  becom'mg  confused,  it  con- 
stanlly  happens  that  it  falls  in  and 

i‘s  ekemned’ 自愛 其毛羽 
'梦日 影水自 眩往往 

7^  夕 匕 gae  ke  maou  yu  chung 
jih  ying  shwQy,  mfih  heuea  wang 
wang  neih  sze:  this  bird  is  called 

鶴懿  tsun  awd  山鶴  S|lan 

ke， in  Hoo-kwang  province. 
Feather,  the  long  one  worn  in  Chinese 
caps  0[xasiunall}’， 雉難尾  & 

ke  wei.. 

FEBRUARY， 二月  urh  yuS， the 

second  moon  or  month. 

FEE  of  〇ffice’  規銀 ^ kwei  yin;  or 
規例  kwei  le,  4 customary  mo- 
ne)、’  Extort  more  fees  than  usual, 

多 索规例 t()  sS  kwei 

Reward  paid  to  medical  men, 

seay  poo  ； to  an  attorney,  one  who 

assists  in  litigations  筆 資 peKh 


tsze；  fee  to  a teacher,  修金一 
kin  ； shuh  sew. 

FEEBLE， 較 jiien;  II  讥 

FEED,  to  supply  wit.h  food,  ya〇gr 

喂 wei.  I’ll  feed  you， 我喂你 

■wo  wei  ne. 

If  they  don’t  eat  it  all  feed  your^cat 

with  it， 他吃不 了喂你 

的描  la  kei  pith  leaou,  wei  ne 
teih  maou. 

FEEL,  to  perceive  by  the  touch, 

f(H>， 。 ••俯  &。 ; 摩 nl。; 捬摩 

foo  mo. 

To  perceive  mentally,  ke5. 

Feel  that  stone  and  tell  rae  whether 
you  feel  it  smooth  or  rough, 

那塊 石頭吿 訴我知 
你覺 得是滑 的還是 

勺 ne  mo  na  kwae  shlh  tow, 
kaoa  soo  wo  che,  ne  ke5  tih  she 
hwa  teih,  hwan  she  sth  leih. 

Feel  compassion,  or  to  excite  cornpas- 

sionate  feeling, 起 慈悲心 

ke  tsze  pei  sin. 

I feel  it  warm  to  day, 

wo  kin  teen  ked  tih  je. 

I ftd  it  cold’  我 得 w。 

tih  lang. 

I fed  a pain  in  iny  head, 宇^首 
覺 得有疼 wo  show  shang 

ke5  tih  yew  tang. 

When  )〇u  first  feel  pain  in  the  belly, 

初覺 腹痛  ts。。 filh  tunS. 

Feel  rather  afraid,  艮 

shaou  che  wei  keu. 

To  feel  one's  self  disgraced  (from  fail- 
ing in  some  undertaking),  自己 

4 得沒 ill 面 tsze  ke  ke3 

tih  muh  yen  meen. 
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To  feel  asharaed， 害^  hae  sew  ; j 包 
paou  tsan. 

Already  felt  ashamed, 已 經抱愧 

e king  paou  kwei. 

T。 feel  gmteful， 抱知 感之心 

paou  che  kan  che  sin. 

Feel  under  great  obligations  to  him, 

感他 的深恩 kan  ta  B 

shin  gan. 

When  a woman  feels  that  she  is  preg- 

nant， 婦人 覺有孕 f°u  jin 

ke5  yew  jin. 

FEELING,  tender  and  benevolent， 慈 
tsze  jin. 

Feeling  heart,  不 忍 z 心 — 

jin  che  sin. 

Don't  let  your  feelings  be  too  much 

hui% 不要過 於傷心 _ 

yaou  kwo  y\i  shang  sin.  A friend 
possessed  of  righteous  fellings, 

義氣的 朋友 p e ke  li:th 

pang  yew.  Impelled  by  animal  sen- 
sibilities or  feelings  appetites  or 
passions,  not  by  reason,  Jjj[^  氣 
wei  heu^  k e so  she. 

Feeling  or  wish,  extend  this  feeling 

widely,  推 廣此心  chuy 

kwang  tsze  sin. 

Not  to  let  feeling  conquer  righteous 
principles,  is  what  is  called  loving 

a man  by  viKue’ 不以情 勝 

義 所謂愛 A 以 

e tsing  shing  e,  so  wei  gae  jin  e tih. 

FEET,  脚 kcS  ; z 足 tsQli. 

Feet,  or  pillars  supporting1  the  Chi- 
oese  armillary  sphere,  ^ Jung 
choo. 

FEIGN,  to  make  a false  show  of, 
yaDg  ； chwaDg  tso. 

ipart  m l v 


FEIGNED  to  be  very  drunk, 
chwang  ts5  ta  tsuy. 

Feigned  the  manner  of  a sick  person, 

裝 個病的 光景。 hwatls 

ko  ping  teih  kwaog  king. 

Feigned  a retreat,  chay  tuy. 

FEINT,  a mock  assault  made  with 
waving  banners  and  sounding  drums, 

搖旗 擂鼓虛 張聱勢 

yaou  ke  luy  koo,  heu  chang  shiug 
she. 

FELICITY，  happiness  or  prosperity, 

觸， 福慶邮 ki"s; 吉 _ 

keih  tsean^  che  sze, 

FELL,  cruel,  heung  gS. 

Fell  or  cut  down  a tree.  The  taking 
of  Yea-king,  ij»  like  felling  a large 
tree  -y  you  must  first  cut  it  oq  each 
side,  and  then  the  tree  will  fall  of 

itself,  取 燕景如 伐大榭 

須先從 兩旁砍 則大 
樹自撲 tseu  Yen-kin.g’  j〇o 

ta  shoo  ； seu  seen  tsung  leang  pang 
kan,  tsih  la  shoo  tsze  p5. 

FELLOW,  companion  or  fellow  servant, 

同伴  tung  pwan. 

A sorry  wretch,  J^t.  peih  foo.  Vul- 
gar and  mean  f 合八  suh  jin. 

Equal  or  pair,  ^ ^ teih  pei. 
FELON,  one  who  has  committed  a capi- 
tal crime,  犯了死 罪的人 

fan  leaou  sze  tsuy  teih  jin. 

FELONY,  a crime  denounced  capital 
by  the  law, 夕£  pp  sze  tsuy. 

FELT  himself  wearj,  自 覺身子 
困 tsze  ke5  shin  tsze  kw  ail 
keuen.  Now  thought,  now  looked, 
and  anon  felt  it  with  his  haiid,  一 A 

想一面 看一面 又用手 


摸去 ph  raSen  seang,  yih  mcen 

kan,  yih  meea  yew  yung  show  mo 
keu. 

Felt  afraid,  対 1 > 躍 ehe  keu. 

Felt  a grudge,  kea  heeu. 

FEMALE  of  the  human  species,-^  neu  ； 

女人  neu  jin  ; 婦八  f。。 jin. 

Female  of  brute  animals, 母: uqoo  ; of 

birds  lUj  tsze* 

Female  servant,  or  a servant  girl, 

頭 ya  tow ; 了 ^yahwan. 

Chose  seven  or  eight  strong  female 
attendants,  (attendant  concubines)， 

選下 七八個 有氣力 

seun  hea  tseth  pa  ko 
yew  ke  ieih  teih  she  tsee. 

Female  apartments,  閫中  kwaa 
chung  ； the  expression  denotes  a 
retired  place  shut  closely  in  by  doors. 
Bought  a set  of  female  musicians  from 

Soo-chow,  貢了一 斑蘇帅 I 

--^T  mae  leaou  jih  paa  Soo-chow 
neu  ) 5. 

General  expression  for  female  brutes, 

驊牝畜 之通稱 

tsaou,  pin  chuh  che  tuug  ching, 

FEMININE,  ^ ^ neu  jia 

tejh  jang. 

FENCE,  or  hedge, 播鎌  fan  le;  a 

railing, 欄衧  lau  kan. 

Fence  to  practice  the  use  of  the  sword, 

舞刀  wo。 taou. 

FENCERS  in  Chinese  comedy  are  called 
打跌  tee  ； tumblers,  from 
their  affecting  lo  LM. 

FENNEL, 齒 heang. 

FERMENT,  to  cause  intestine  motion 

in  liquids， 嚷 neaDg,  or  jang; 觸 

yun  or  对 an. 
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Used  figuratively  for  occasioning  some 
disturbance,  ueang  ta 

twan. 

To  ferment  liquor， 酉顆  ^ 酉 ncang  tsew. 
FERMENTING  substance  in  making 
^wine,  tsew  ping,  which  is  a 

composition  cake；  and  山桔葉 

shm  keih  ye. 

FERNS,  stem  of  a large  one,  ^ 
kwan  chun 落. 

FERRI  AGE,  the  fare  pnid  at  a ferry  or 
passage  by  water,  shwuy  ktS, 

“ water  foot •” 

FERRY,  to  carry  over  in  a boat, 
too. 

A ferry  boat， ) 度 t、:o  chwen. 

Ferry  people  over  the  water  in  a boat, 

以 船渡八  e chuen  too  ]\n 
The  Budhists  speak  of,  ’ 丨度衆 生 

too  chung  sSng  ； bearing  all  mankind 
over  the  ills  «>f  life  and  death. 

FERRYMAN, 渡八  too  jin; 渡 
船人  too  chuen  jia. 

Call  a ferryman  to  ferry  these  goods 

over  the  river,  呌渡 船人渡 
此 貨過河  keaou  too  chuca 

jin,  too  t<z<3  ho,  kwo  ho. 

FESTIVAL,  or  village  merrymaking, 

FESTIVE  riot.iA  je  naou. 
FETCH,  to  bring, 耳又米  tseu  lae. 
FETID,  sticking,  chow. 

Fetid  hand  from  eating  crabs,  空麥 
乎腥  vshih  heae  show  sing. 

Fetid  moulh， 口臭  kow  thow.  To 
cure  it, 治口臭 die  kow  chow, 
0 御臭  choo  kow  chow. 

FETTERS  for  the  feel  and  hands,  j 至 
chih  k5h. 


To  fetter  and  guard  with  sefcrity, 

行鎖押 yen  hins s。 y5- 

FJ\VER,  a heated  state  of  the  body, 
shaou  ping. 

Breaking  out  of  a fever,  fa 

shuou. 

Fev»  r from  checked  perspiration,  j 寡 
shang  h：m  ； ne5  h；io. 

Fever  and  ague,  發飧發 Mf5 
lang  fa  je  . ^ ^ ne5  tseih. 

FEW  in  number,  shaou.  Too  few 

men,  人少  jia  shaou.  A few 
words,  幾句諸  ke  keu  hwa. 

la  a few  dajs  the  boat  arrived, 不 ■幾. 

日船到  pdh  ke  jih  chuen 


taou. 


A man  of  few  acquaintances,  爲 A 
wei  jin  kwa  h5. 

FIBROUS  roots  of  plants,  ^ sze 
kS.fi. 

FICKLE,  changeable；  beginning  many 
things  and  ending  rolhing, 

yew  tow  woo  wei,  chas  a 

head  hut  no  tail  fy  不終― 
chung  ； not  ending  any  thing. 

FIC  PITIOUS,  counterfeit,  wei 

leih；Jj^  j-^  keal  8. 

FICUS  CARICA,M^  woo  hwa 
kwo. 

FIELD,  cultivated  tract,  JJJteen； 田 
十 teen  too. 

—方田  yih  fang  te  *n, 

Gro  nul  « f battle,  J^-  chin  chan^. 

Fit-M  for  exercising  soldiers  on, 

J 悬 keaon  chang. 

Field  or  ground  of  a picture,  ，之 

hwa  che  te. 

FIEND,  an  infernal  being,  g5 

kwei. 


FIERCE,  savage,  vehement, 客孟 
mang  lee. 

FIFTEEN,  十五— woo. 
FIFTEENTH,  第 十五個  te  shih 

woo  ko. 

FIFTH, 第五個  te  woo  ko. 
FIFTHLY, 第五則  te  woo  tslih. 
FIFTIETH,  ^ j[£  te  woo 

shih  ko 

FITTY,  五 十個— Mhk 。- 
FIG， 興花果 ^ woo  hwa  kwo. 

% 如11， 琵琶嫘 pe  p lo. 

WitS  leaves  covered  tbcir  bodies, 

用無 花采葉 蔽其體 

yung  wo.)-l»wa-kwo  ps  ke  te. 
FK5HT,  to  combat  or  duel,  |^|  tow； 

鬬歐 tmv  gow  ; 相打  sean^ 

ta; 打架  la  kea. 

To  war,  tj*  ^ ta  chang ; 戰 chen; 
交戰  keaou  chen.  To  durg“n 
buttle,  ^ chung  fuog. 

To  fight  or  box  with  the  fists,  ^*y 
ta  keuea, 

FIGHHNG  without  any  decisive  vie. 

tory  oil  eilhcr  side,  交 戰不決 

keaou  chen  keue. 

Fighting  f〇  of  it,  by  nalunl  dis- 

position， 性軎闘  smShe  _ 

FIGHTER,  打乎  ta  shovr.  Em- 
ployed a great  number  of  fighters, 
( vag  i!  o ids  who  hire  themselves  to 

僱了許 多打手 

koo  leaou  heu  to  ta  show. 
FIGURATlVrE  reprcsenl  itions,  ( tripods 
were  formeil  variously  ) to  be 

之爲家 也 tinS  che  we 丨從叫 

yay. 

All  is  figurative  meaning  and  must 
not  be  undertloud  as  real  fact, 
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係喻 亭 不可認 作實 

其 keu  he  yu  e,  puh  ko 

jin  ts5  shTh  yew  ke  sze. 

FIGURE,  shape,  form,  ^ hin^;  cx- 
temal  form,  ^ ^ moo  yan^  ； ^ 
te  kih.  In  metaphysical  lan- 
guap：e， 形 hii  g,  Figure,  and  壬里 
le,  Invisible  operaiino;  princij  le,  are 
u«ied  as  opposites.  Figure  of  speech, 

喩言 ” yen. 

Figures  made  by  straight  lines,  none 
by  fewer  than  the  triangle,  凡直 

界 成各形 未有少 

方 A 乂 ^ f；in  chih  keae  so 
ching  k5  king,  we  yew  sbaou  yu  san 
ke6  king. 

Figure  resembles  a Ie ither  ba^, 

如革囊 joo  kih  nang. 

Figure  or  bodily  slnpe；  you  are  such 
guod  a figure  and  so  clever, 

個好模 様兒适 個能 

ne  chay  ko  haou  moo  )ang 
tirh;  chay  ko  nang  kan. 

Figure  of  the  heart  is  like  the  Inflores- 
cence of  an  unopened  water  lily, 

心之 形如未 閱蓮磕 

sin  cha  hing  joo  we  kae  le.n 
che  chay. 

FILE,  a square  one,  finer  ts〇. 

Files  used  by  silversmiths, 

}in  tso. 

Pile,  h ilf  round,  曲竹銼  keiih 

cbnh  tso. 

File  of  soldiers,  ^ 行兵丁  0 

hanf  ping  ting,  一 * ih  jih  tuy 

Pin?- 

FILIAL  aflfVc 丨 mn, 愤 te; 兄弟友 

heung  te  yew  gae. 

FILL,  U；  make  full, 、 滿之  rawan  che. 


To  pour  into  till  full,  倒得满 

taou  tih  mwan. 

Fill  thiS  vessel， 倒滿 這個家 

taou  mwan  chay  ko  kea  ho. 

To  fill  or  satiate  with  food,  paou  ； 

食物  shih  pnoii. 

Fill  the  pit  half  full  with  cows  and 
horse’s  dung  mixed  with  earlh， 

牛馬 糞和土 塡肀坑 

e new  ma  fun  ho  too,  t'ten  pwan 
kang. 

F1IXED  full  of  joy， 滿 以歡喜 

mwan  e hwaj»  he. 

FILTHY,  unclean  thing,  ^ ^ ^ 
wo(i  wei  pfih  kM  clie 

wiih. 

Fillhy  abuse,  ^ wei  ma  ； the  op- 
pr(  brions  abuse  of  the  Chinese,  like 
tliat  of  other  Asiatics,  deals  more  ia 
b (lil^  uncleanness  than  that  of 
Eumpe,  oral  least  of  Eng'aiid,  which 
\ents  itself  in  malignant  impreca- 
tions, abui.t  the  soul  arid  its  eternal 
destinies. 

To  take  pleasure  in  hearing  filthy  con- 
versation is  one  degree  of  guilt, 

人、 說穢事 / 聿津得 * 

— " •'過 从荃 n ji11  shw5  wei  sze,  ts •出 
tsin  tih  e,  yih  kwo. 

FIN,  the  wing  〇f  a tish,  ^ yu  che. 
FINALLY,  in  the  last  place, 

chung  chay.  The  virtuous  and 
vicious  will  fioall^  be  recompensed, 
only  some  a litlle  sooner ; and  others 

a _e  1心， 善惡 到頭終 
有報 只爭來 早舆來 

shen,  g69  laou  tow,  cliun^  }ew 
paou,  chih  tsang  lae  tsaou  yu  lac  che. 
It  may  be  seen  that  the  virtuous,  let 


them  only  do  their  utmost,  shall 

finally  be  happy,  可 見做善 

事只 -自盡 其心終 

jjjg  ko  keen  tso  shen  sze 
chih  yaou  tsze  tsin  ke  sin,  chung  scu 
tth  fuh. 

FIND,  to  obtain  by  searching  or  seek- 

iDg ，尋見 tsin  k^n  ; 尋着 

tsin  ch5. 

Cannot  find  out  a road；  i.  e.  how  to 

act， 摸不 着頭路 mo  pfih 

ch5  tow  loo.  Go  and  find  out  a 
clear  state  of  the  case,  你去窺 

棟 個明白 ne  keu  kw“  taB 

ku  ming  pih. 

If  you  can  find  a rather  easy  themef 
we  also  will,  in  any  way,  write  a 

vew ，若遇 見容 易些齡 
題目 我們也 隨虚做 

— — 皆 jd  yu  keen  yung  e seaj  teih 
te  muh,  wo  imin  suy  peen  tso 
yih  show. 

Cubit  and  chang  are  to  find  the  length 

UfSilk， 以丈尺 求莆之 

e chang  chih,  kew  pih  che 
cliaii 客 twanj  kew  means  lo  seek  or 
endeavour  to  ii  =d. 

Find  or  meet  a person  ； if  to  day  you 
do  not  find  him,  come  again  to  raor- 

若 今日不 遇明曰 

又來  j5  kin  jlh  pfih  yu,  ming 

jlh  yevr  lae. 

Find  out,  to  invent,  to  raake  iirst, 

制作  che  ts6. 

T«  thh;k  first ，原想 出 來 

yuen  se  ingchuh  lae. 

Find  and  seize  stolen  goods, 井已 
ke  hwS  shih  tsang, 

FINE,  the  opposite  of  coarse^  ^ se,  the 
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finer  the  better’  越 細越好 

yue  se,  yue  haou. 

Fine  thought,  妙想  meaou  seang. 

Fine  porcelain, 資器 精細  tsze 
ke  tsing  se. 

Fine  and  beautifully  smooth, 

細潤  tsing  mei  se  ju 丨 

He  dressed  himself  very  fine,  and  or- 
dered a number  of  footmen  to  at- 

tend  on  him, 自家 打扮得 

齊 齊整整 多家 

A 跟隨  tsze  kea  ta  pan  tih  tse 
tse  ching  ching  keaou  heu  to  kea 
jin  kan  suj. 

Fine  porcelain  utensils, 备 器： 
se  tsze  ke. 

Fine,  or  pecuniary  mult,  ft 

yin. 

FINGER, 指 ehe; 手指  show  che， 
the  ends  of  the  fingers,  指失 che 
tseen. 

The  fingers  fell  off  (from  cold)， 1^ 

手旨 to  che. 

The  fore  finger,  食猖  shih  che  •,  the 
middle  finger；  >jl  chung  che, 
or  tseang  che；  the  third  fin- 

gei •，無 名指  woo  ming  che  j 

the  little  finger  ； 小指  seaou  che. 
The  thumb  is  called  ^ ta  che,  or 

巨 _ keu  pelh,  or  巨 指 keu 

che. 

Finger's  full,  as  much  as  one  can  take 
up  with  the  fingers,  — neen. 
Finger’s  end,  指頂  che  ting;  side 
of  the  finger,  指肚 & t。。. 

To  count  on  the  fingers, 
kea  che  tow  swan. 

To  divine  about  stolen  things  on  the 

fingers,  掐時  hca  shef 


FINISH,  to  complete,  tso  ching； 

^ tso  wan*  To  finish  well 

any  affair, 玉片^  yuhchiagj 
ching  kung. 

To  finish  or  eud  a sentence,  or  dis- 
course, shw5  peih. 

On  what  day  will  it  be  finished,  何 

日是 個了手 h。 jKh  she  ko 

leaou  show. 

When  will  the  game  be  finished, 何 

日了局  ho  jth  leaou  ke&h. 
FINITE,  bounded,  有限的 

heea  tcih  ； commonly  means  not 

much；  better  可限的 ^ 

teih. 

FIR  or  pine,  in  common  use  at  Canton 
for  house  building,  shan 

muh.  A wood  that  resembles  fir,  but 
is  harder， 桓木  king  mah. 

Fir  seeds,  resembling,  大楓子 
ta  fung  tsze. 

Fir  made  into  deals,  枒木  sung  muh. 
Fir  tree,  ^ sunS  sho°* 

FIRE,  ho.  To  bum  with  fire,  ^ 
ho  shaou. 

Cmistant  fire  不斷火 丨1  twan 

ho. 

To  light  a fire,  起久 ke  h。; 着 

久 chS  ho; 热火  t 一 〇. 

Broil  it  with  a slow  fire， 微 % 
之^  we  ho  tseen  che. 

Fire  if  too  vehement  or  slro[ig  will 

burn  (the  rice),  if  too  slow  it  will  go 

t。 rags， 久 慧則焦 久 毅 

貝 |J  ho  kelh  ts 仆 tseaou ; ho 

hwan,  tsih  lan. 

Flint  and  steel  for  striking  fire,  久石 

夂錬  ho  shih  ho  leen. 

To  take  fire,  to  begin  to  burn,  ^ 


ke  ho ; % ho.  To  extin- 

guish  fire,  # < kew  ho ; K 

seih  ho；  raee  ho. 

Fire,  the  applicatoia  of  in  Pharmacy  and 
Chemistry  to  produce  analysis  of, 
and  combinations  among,  bodies  is 
expressed  by  leen. 

Fire  ia  ihe  powder  room,  the  causes 
and  circumstatices  of  i^s  commence- 

_t ，藥 房起 A 緣由 y* 

fang  ke  ho  yuen  yew. 

Fire  place,  or  furnace,  tsaou  ； sup- 
posed to  have  a presiding  spirit,  and 
great  respect  is  shewn  to  it  by  the 
Chinese. 

Fire  and  water  coming  in  contact  (as 
patting  a hot  iron  into  water)  is  ex- 
pressed by  tsuy,  火 舆水合 
’) 午- ho  yu  shwuy  ho  wei  tsuy. 

FIRE,  to,  discharge  a musket, 
ta  neaou  tseang. 

Fired  three  guns,  放了 三踽砲 

fang  leaou  san  ko  paou  ; three  gmis 

forms  the  usual  Chinese  salute. 

To  fire  a salute  is  sometimes  expressed 
by  hin<;  paou. 

FIRE  ARROWS,  ^ ho  tseen. 
Combustible  materials  are  put  on  the 
head  of  the  arrow, 施 y (樂於 
^ she  ho  y(5  yu  tseen  show. 

FIRE  FLY,  瑩久  yung  ho；  aud ^ 
fei  yung. 

Fire  flies,  one  hundred,  ^ ^ 

'百枚  JunS  (or  yiug) 

chung  )\h  pih  mei. 

FIRE  WORKS, 烟夂  yen  ho.  Chi- 
nese drum，  汊化 h 萏 

yen  ho. 

Rockets,  起火  k6  ho^  squibs  that 
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fly  transrersely,  ho  tseen； 

crackers,  ^ pa〇u  chuh. 

FIRING,  the  noise  of  firing  guns, 放 
^ ^ fang  paou  tcih  shing. 

FIRM,  strong,  hard,  keen；  [^| 
keen  koo  ； 固 laou  koo.  Reso- 
lute, firm  faith, 帶 keen  sin. 

There  is  nothing  impossible  in  the 
world,  but  man’s  heart  is  not  firm， 

世 上無難 事人心 自 

不堅  she  shang  woo  nan  sze  j jin 
sin  tsze  piih  keen. 

Firm  to  one^  purpose,  chKh 

e. 

；Firni  in  the  strict  regulation  of  one’s 
conduct,  tsee  ts:iou. 

Firm,  not  to  be  shaken, 
chuy  puh  tung.  Place  or  arrange 

them  firm， 攝 穩當  pae  ‘ 

tang. 

Do  you  yourself  be  firm  there  is  no 
'occasion  to  be  alarmed, 仿： 自 

拿穩 主意不 必驚 t 

ce  tsze  kea  na  wan  choo  e9  puh  peih 
king  hwang. 

Firro,  not  giving  way;  a man’s  temper 
must  be  firm,  and  then  h-.,il  do  busi- 
ness； if,  as  soon  as  he  meets  with  a 
slight  obstacle  he  immediately  turns 
round,  what  business  cm  he  ever  do? 

A 氣 須剛方 做得事 
若只 遇着一 種薄物 
事便 退轉去 如何做 

j'n  /cang；y  fan^  Iso 

till  sze,  j5  chih  )u  cl  o uhchung 
pS  wuh  sze,  j.e  n tny  ciuieu  keu, 
joo  ho  tso  Uh  sz〇  ? 

Pii  m,  or  name  ot  a mercantile  house, 

商名  sh;ms’  iuiUg. 

PART  III.  1 X 


FIRMAMENT,  the  expanse  between 
earth  and  the  visible  heavens 
teen  kung.  In  the  firmament, 

中 kung  chung. 

FIRMLY,  steadily,  串: wan  chung； 
w 这 n tang.  He  did  not  place 

firmly, 他立 脚不穩 

^ ta  leih  keo  puh  wao  leaou. 

It  is  necessary  to  place  that  thing 

放 這個東 西須要 

审 fang  chay  ko  tung  se,  seu 
yaou  wan  chung, 

FIRMNESS  of  mind,  ^^chwang  e,* 

大志 ta 

Firmness  of  mind,  and  conduct  is 

expressed  by 壯以 持己 

chwaog  e che  ke  j grasping  one’s  seif 
with  strength, 

FIRST  in  a series,  ^ te  yih.  Fore- 
most, tow  yih  ko：  qu. 

d.  headmost. 

The  first  time,  頭一次 

Isze. 

That  is  not  well,  in  the  first  place  he  is 
young,  in  the  second  place,  laou-yay 
woift  permit  it,  jlfl  IT； 

則 二則 老爺也 

^ ^ chay  ko  piih  liaou,  yih  tsih 
neeu  king；  urh  tsih  Laou-jay  jay 
j>uh  kang.  First  in  dignity,  丫]^  至 
wei  che  tsun. 

At  first  he  did  not  wish  to  be  a man- 

&in， 他 木意願 不做官 

ta  pun  e puh  tso  kwan. 

Took  and  told  him  the  story  from 

first  t0  last ，就把 始条原 

由告訴 r 他 tsew  pa  che  n,o 

}ucq  yew,  kaou  soo  ta. 

First  day  of  the  moon,  初 


tsoo  yih  jih  ； 曰‘  s5  tan  ； the 
first  day  of  the  first  raoon#  正月 
7C  曰‘  ching  yue  yuen  tan. 

Very  first  in  place  or  time, 
tsae  tsuy  seen  ； 

原先  yuen  seen. 


First  taught  the  people  to  sow  and 

p|ant ，始 敎民 播種& 

keaou  rain  po  chung. 

Agriculture  is  the  first  concern  of  the 
royal  government,  平 

nung  sze  wang  ching 
chc  show  woo. 


FIRST  BEGOTTEN,  初生的 ts。。 

sang  teih. 

FIRST  BORN,  首生  show  sang. 
FIRST  FRUITS, 初結 的實  tsoo 

ke£  teih  shih  ； 先成 的釆子 

seeu  ching  teih  kwo  tsze. 

FISH， 魚 yu.  A fish， 一尾魚 

yih  wei  y«  — >»  ^ teaou 

yu. 

Very  excellent  fish,  yn 

shin  mei. 

To  fisb， 打魚  ta  yu  ; 漁 yu. 

FISH  POND, 池 clie  ; 角 、池 ^ yu  che. 
FISHERMAN， 打 魚的八  ta  yu 

teih  jin,  ju  foo.  An  old 

fiSh_n， 漁翁 p u"g; 老漁 

laou  yu. 

F!SHL\G  CORMORANT, 鶴兹鳥  l〇〇 

tsze.  Thos^  Tvho  employ  them  pay 


a duty  to  government  ； and  it  is 
said  that  the  lish  the)  catch  have  a 


peculiarly  oflfensive  sraeil. 
FISr)MOx\GER,  mae 

yu  teih  jin. 

FISHING  LINE,  ^ teaou  sze； 
六蠶絲  teen  tsao  szej  for 
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catching  fish,  釣魚用 的 

t,eaou  yu  yubg  tcin. 

FISHING  ROD,  ^ ^ teaou  yu 
kan.  A bamboo  rod  for  fishing 

竹杆釣 魚用沾 

chfih  kan  teaou  yu  yung  teih. 

FIST,  a clenched  hand,  ^ keuen 
tow. 

Threw  down  bis  ^hip  and  with  his  fist 
gave  him  several  thundering  blows, 

攤下 鞭子用 拳頭向 
他 身上檑 了幾下 ^ 

hea  peen  tsze,  yung  keuen  tow,  heang 
ta  shin  shang,  luy  leaou  ke  hea. 

Large  as  the  fist,  大如拳  tajoo 

keuen. 

FIT,  an  exacerbation  of  disease.  He 
fell  down  suddenly  in  a fit  and  was 

insensible,  卒中昏 倒不省 
人事  tsah  chung  hwaa  taou,  pSh 

sing  jia  sze. 

Fit  of  anger,  — • ^ j lh  chnng  ke. 

Con— t, 争是 措搦一 

■^h  show  tsQh  chuh  nelh  yih  chang. 

Fit,  proper, 應當的  yin;  tang 

UiTh  ; 宜 e ; 該洛  kac  jen. 

Absolutely  fit  that  he  should  not  be 

pr〇spe 咖 s ，該定 無福分 

kae  ting  woo  fuh  fuD. 

How  fit  to  be  mentioned  the  same  day! 

豈可同 日語哉 kek0tun? 

jib  yu  tsae ! 

Two  things  adapted  to  each  other, 
h5. 

Fit  for  the  purpose  required, 

hS  sMh  ; 合用  yung. 

FITCH, 豈 t。 胃； 豆綠 t(m 丨 ah. 
FISTICUFFS,  打把勢 upuhe; 

ta  keuen. 


FIVE, 韦 woo；  five  plants, 

琴!  woo  teaou  tsaou. 

Five  fermeDting  causes,  woo 

van；  this  is  a technical  term  of  the 
Budhists,  used  in  a moral  sense  ； 
the  five  words  referred  to  are,  ^ 
受想行 IE  sih,  show,  seang;, 

hing,  ke;  which  they  explain  by,  1, 
material  things  or  pleasure；  2,  which 
are  received；  3,  thought  ©n  ; 4, 
acted  on；  5,  remembered. 

FIX,  to  make  fast,  ^ kio  che  \ 
to  settle,  ting.  Caunot  fix  a 

a—， 定不得 個日子 

ting  puh  tih  ko  jth  tsze. 

How  can  a day  be  fixed  ?别^ 
得日期  na  丨 e ting  Uh  jth  ke? 
A fixed  or  appointed  day,  曰期 
j ih  ke. 

No  occasion  to  limit  by  any  fixed  thrae, 

不必限 以時日  puh  pelh 

been  e she  jlh. 

To  fix  a time,  between  two  parties, 

釣定 日期， S tinsjth  ke. 

Not  arrived  at  the  time  fixed, 未 •尹! ： 

期 m tacm  ke  } 未滿期 

mwan  ke. 

Past  the  time  fixed,  ^ Itj^J  kwo  ke. 

I have  fixed  the  sectmil  of  Ihe  second 
moon  for  him  to  come,  一. 

月二日 要他來  woo  chun 

urh  yue  urh  jih  yaou  ta  lae. 

His  plan  being  fixed, 算 計定了 

swan  keting  leaou. 

FIXED， the  eyes  fixed  on  a person， 目艮 
注定 在身上  jen  choo  ting 

tsae  shin  shan^. 

Region  of  fixed  stars,  ^ ^ 天 
hang  sing  teen  j otherwise  called 


星 king  部三 垣二十 

/\  tseih  san  vuen  urh  shih  pa 
siih,  ^hich  is  the  same  as  the  three 
wails  containing  the  twenty  eight 
constcllalions. 

FLAG,  or  colours, ke.  One  white 

似 S， 白 旗一 ^沐干  pTh  keyKh  kan. 

Flags  of  a triangular  shape  are  mostly 
used  iu  Ihe  Cbii;*e?e  army,  as  signals. 
Many  of  the  Chinese  flags  have  large 
characters  written  on  them  to  show 
by  whom,  or  for  what  they  are  car- 
ded. China  does  not  appear  to  have 
a national  flag. 

Flag  staff,  ke  kan. 

Flag  staff,  desire  to  measure  its  height, 

旗杆歎 测其高 

y〇  tsili  ke  kaou. 

FIh?1  a smooth  flat  tile,  chucn,  JJ^ 
|i^：  keae  chuen. 

Flags  of  stone,  石堦碡 shThh 

chucn. 

FLAIL  for  thrashing  grain,  連枷 
ke<ij  tseen. 

Flail  of  iron  or  united  clubs, 

le^n  kea  fun^,  was  a 
mUitary  weapon  used  by  the  western 
Tartars  on  liorseback,  against  the 
infantry  of  ihe  Chinese. 

FLAME,  to  assist  or  fan  it  in  a figura- 
tive sense,  佐其焰 ts。 kej^n. 

Flames  filled  the  expanse  oflieavcn,^j| 

焰蔽空 丨心 F kung. 

FLANNEL,  /J>  seaoujung. 

Flannel  cap^i^®  [J| 冒 chen  uiaou. 
FLAP  Ihe  face,  a Chinese  ] ui  i.^hment 
for  contempt  of  court,  p 輿 

chan^  tsu y ; 打嘴吧 talsuypa* 

Flap  the  wing,  ^ lunf  chc. 
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FLAT， 竭劬# en 錢； 平屜的 

ping  peen  teih. 

Flat  plane,  ping  te. 

FLAT  BOTTOMED  boats,  ^ jfp 
3S  sha  chuen  te  ping. 

FLATTER,  to  gratify  with  servile 
obsequiousness,  j^fun^chingj 
to  please  with  blandishments,  py 

多眉  chen  rnei. 

Flatter  meanly,  and  attach  one's  self 

top—e， 命奉 承附着 A 

keuh  fung  ching,  foo  ch5  jin.j 

FLATTERER,  好奉 承的人 

haou  fung  ching  teih  jio. 
FLATTERING  specious  woman, 
口婦八  ning  kow  foo  jin. 

On  seeing  the  rich  to  assume  a 
flattering  countenance  is  a thing  to 
be  greatly  ashamed  of， 見富貴 

而生 謅容者 最可耻 

keen  foo  kwei  urh  sang  chcn  yuDg 
chay,  tsuy  ko  che. 

Devoted  to  the  reception  of  flattering 

cmn— no*， 専 取逄迎  chuen 

tseu  fung  ying. 

FLATTERY， 諂掘 的詰  Chen 

mei  dh  liwa  ; 奉承 的言語 

fung  ch»n^  leTh  yen  yu.  To  love 

flatter j ■，喜 取奉 承之八 

he  tseu  fung  ching  che  jin. 

By  uniform  flattery  deceived  the  old 

emp_ ，一  _ 諂 f 臾哄的 
皇帝 老頭兒 we  ehen  yu， 

hung  teih  hwang  te  leaoa  tow  urh. 

FLAVOUR， 氣味  ke  wei; 香 heang. 

Flavour  of  all  honey,  has  commonly 
that  of  flowers  predominant, 

轉 昧常以 花爲主 cho〇 

mesh  ke  we  chang  e hwa  wei  choo. 


FLAW， 瑕 hea. 

FLAX， 麻 roa.  \ 

FLAY，offUieskin， 彔 l|  皮 pe. 
FLEA,  or  lop,  ^|j(  ^ teaou  chung. 
Flea,  or  lop  that  bites  human  beings, 

P 齒 八跳蟲 she  jia  teaou 

ching；  called  also  tseaou. 

FLEE,  to  run  to,  跑向  paou  heang. 
To  flee  or  run  from, 足包開  paou 
kae:  paou  taou. 

FLEET  of  ships,  一 1 y>h  PanS 

chuen  ； a company  of  ships  supposed 
to  assist  each  other. 

To  join  a fleet,  ta  pnng. 

Fleet,  swift,  tseih；  tseih 

silb, 

FLESH,  the  muscles  of  the  body, 

jow.  Horseflesh, 馬肉  majow. 
Beef  is  called  牛肉  new  jow  ; 
cow’s  flesh.  Mutton， 羊; 肉 ya"g 
jow,  sheep’s  flesh. 

The  body  as  distinguished  from  the 
soul  or  spirit  is  called  ^ shin： 

體丨 e;  il  keu. 

Flesh  leaped  and  heart  was  alarmed, 

肉跳心 驚 juw  tea。11  sin  kins- 

Flesh  of  a sacrifice,  祭肉  tse  jow. 
The  flesh  offered  on  paying  a vow, 

還 願的肉  hwan  yuen  t6h  jow. 

FLESHLY  eyes, 肉 _艮  jow  yen,  is 
an  expression  of  the  Budh  sect,  to 
which  are  opposed  夕 ^目艮  tden 
yen,  celestial  ejesj  and  耳 艮 

hwuy  yen,  intelligent  eyes；  and 
法眼  yen， religious  eyes;  and 
眼 fdh  yen,  Budh， or  divine 
eyes. 

FLEXIBLE,  that  may  be  ben!， 
jueD；  Wan  tth  teih. 


Flexible  as  cotton,  ^^meenjucu： 

tlie  opposite， stiff， is  不更  g5ng. 
Flexible  wood,  柔軟 之木― 

j uen  che  muh. 

FLIGHT,  flying  away,  fei  kem 

Running  away,  taou  ken- 

Flight  of  rooms,  — • jih  tsang 

low. 

FLING,  to  cast  from  the  hand,  丢 

tew  ; 投 tow  ; _ tsKh ; 拋 paou; 

I 貫 kwan， is  used  in  the  Canton 
dialect. 

FLINT  stone,  火石  ho  shih. 
FLOAT  on  the  surface  of  water, 
水面  fow  shwuy  raeen. 

Float  it,  之 fan  che. 

The  corpses  which  floated  on  the  sur- 
face of  the  sea  amounted  to  more 
than  a hundred  thousand, 

海 上荐十 餘萬八 she 

fow  hae  sliang  chay， shth  yu  wan 

jin；  this  is  said  of  the  coast  of 
Canton  when  the  兀 Yuen  Tartars 
conquered  the  Sung  dynasty. 
FLOATING  clouds  are  a figure  of 
wandering  thoughts, 

遊思  y"n  yu  yew  sze. 
FLOCK  of  sheep, 群 keun  ; 羣] 竿 
keun  yang. 

FLOG,  to  whip,  peen  p5. 

Flogged  the  foreigners  all  around  in 

every  direction， 鞭 答^  四 
|)een  che  sze  e. 

Annulled  the  punishment  of  flogging  on 

the  baek， 除鞭 背之刑 ch。。 

peen  pei  che  hing.  Flogged  him  to 

death,  $ 翼殺 之^  p5  sha  che. 
FLOOR  of  a room,  j 雙+反  low  pam 
Ground  floor,  地板 tspa0- 
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FLOUNDER,  species  of,  比目魚 
pc  muh  yu. 

FLOUR,  the  fine  part  of  corn, 

funj  wheaten  flour,  mih 

fun.  Rice  flour,  )]>^  me  fun. 
FLOURISH,  to  be  in  prosperous  state, 

肚 wang ; 旺盛  wang  shmg  ; 豐 

盛 fungshing; 茂盛  mow  shing. 
FLOURISHING  or  prosperous  age, 盛 
shiog  she. 

Flourishing  and  fading  of  human  affairs, 

人事 之榮枯 jin  ^ 

yung  koo. 

FLOW  as  water, 痛 ^ lew.  To  flow  in 
a long  stream,  chang  lew. 


Waters  all  flow  to  the  west,  水皆 
西流  shwuy  keae  se  lew. 
FLOWED  or  run  incessantly,  $ 肖 
止^  le  lin  puh  che. 

FLOWER,  blossom  of  a pla&t,  hwa. 
A flower, — < 朶花 # to  hwa. 

She,  a jflower  just  opened,  is  imme- 
diately seized  by  this  unmerited 

sickness,  他一朶 花兒纔 

開便 得了這 寃牽的 

ta,  yih  to  hwa  urh  tsae  kae,  pcen 
tih  leaoa  chay  yuen  keen  teih  ping. 
Flowers  fall,  and  the  seed  (or  fruit) 

is  f_6d， 花 謝結子 hwa 

seay  ke€  tsze. 


To  pull  or  pluck  a flower, 

摘花  tsih  hwa. 

You  cannot  pull  the  flowers,  will  you 
allow  me  to  pull  a branch  for  you? 

你忻 不着花 待小生 
折 一枝舆 你可否 a 

chS  puh  ch5  hwa,  tae  seaou  sang 
che  yih  che  ju  ne9  ko  fow  ? 
Flower,  to  open,  loo  hwa  5 

開花  kae  hwa;  ji} 花 chuh 

hwa. 

Single  flower, 學*  tan  to,  Double 
flower,  shwang  to. 

Flower  or  meal,  fun.  See  flour. 


Names  of  Plants  which  flower  or  blossom  in 

FIRST  MOON'S  FLOWERS. 

1,  Yfih  lan  hwa, 韦 蘭 Magnolia  Yulan. 

2,  Tsze  king  hwa  紫 ^||J  Cercis  Siliquastrum. 

3,  Fei  taou  hwa  男^桃 花 Peach,  double  flowering. 

Ay  Yah  tee  mei  玉蝶梅 

5,  Kea  chiDg  mei,  正 Pranus,  double  flowering. 

6,  E shan  teaou  lan, 夷 山 吊蘭  Epidendruro  species. 

7， Sin  e hwa,  它 Magnolia  Purpurea. 

S5  Mang  kwo  hwa,  果芒范  Mango, 

9,  Yue  kwei  hwa,  月木圭  Rose.  [varieties. 

)0,  Too  keuen  hwa, 杜 _ 花 Azalea， different  colored 

11,  Teaoa  chung  hwa,  ^ Eukianlhus. 

12,  Yew  tsze  hwa,  ^ ^ Pu ratio. 

13,  TsSng  tsze  hwa,  — Jp  Orange. 

14,  Kan  tsze  hwa,  柑子花  Orange. 

SECOND  MOOX'S  FLOWERS. 

15,  Too  we  hwa,  Rose,  variety. 

16,  Mei  kwei  hwa,  g _ 花 Rose,  "variagated. 


each  month  of  the  year  at  Canton^  in  China. 

IT,  Peih  taou  hwa,  碧祧花  Peach,  double  flowering 

18,  Kwei  hwa.  才乞  Holly  hock.  [white. 

19,  Hung lechunbwa, 系 X 麗春花  Rose， variety. 

20,  HS  ting  hwa, 鶴頂花  Bletia  TaukerviUae. 

21,  Tsze  lan  hwa, 紫麵花  Epi—n 

22,  Kechaouliuihwa，— 爪蘭花 以 丨 oranthus  species^ 

23,  Ting  heang  hwa,  丁香  . 

24,  Lo  han  sung, 羅漢松  TaXUS  Chinensis. 

25,  Muhkwahwa,  木瓜花 Quince- 

26,  Lungyenhwa, 节复吕 艮彳匕  Dimocarpus  Longan. 

27,  Le  che  hwa,  ^4^  Diraocarpus  Lychee. 

28,  Leen  tsze  hwa, 蓮子花  Nelumbiuin. 

29,  Hunglehwa, 紅 李 花 Plum, red  variety. 

30， Ning  mung  hwa, 棒橡花1>'丨111(；. 

31,  Hung  teaoa  lan,  p：  f^j  Epidendmm  species. 

THIRD  MOON'S  FLOWERS. 

32， Han  seaou  hwa, 含笑花  Magnolia  Fuscata. 

33，1^叩说163011丨311廣西吊蘭1^1^。£?;(^〇1111. 
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34,  Joo  mei  jin  hwa, 炎口  妻貪人  Lychnis  Coronata. 

FIFTH  MOOiV'S  FLOWERS. 

S5,  Keuen  tan  hwa,  ^ Lilium  Tigrinura. 

65,  Teen  chuh  hwa,  Nandi na  Domestica. 

36,  Se  fan  leen  hwa,  、 堇 Clematis  specie 知 ! 

66,  M5  le  hwa,  巧乞  Jasrainura  Grandiflorum. 

37,  Chootinghwa,  Liliura  Concolor. 

67,  Hoo  tee.  hwap  蝴蝶花  Ir 丨 s sPecies. 

38,  Pih  shen  hwa,  4^  Gardeoia  Florida,  [flord. 

68,  Soo  hing  hwa,  Jasminura  Officinale. 

39,  Tsins：  .y^shih  lew,  ^ ^ ^ Pomegranate,  double 

69,  Mowying  tan  Ixora. 

40,  Woo  tung  hwa9  ^atroP^a  species. 

70,  Hang  hwa,. . 杏花：  plum...  [sima* 

41,  Hwang  muh  heang  hwa,  j 匕 Rose. 

71,  Yay  lae  heang  hwa,y^  7^  Pergula^ra  Odoratis- 

42,  Sin  shoo  hwa,  花 Melis  Azedarach. 

72,  Ying  chaou  hwa,  jl^  Jj^  Uvaria. 

43,  Kin  szehae  tanghwa  金^綠  棠; Hypericum M6- 

73,  Kuw  ya  hwa，_ . 狗牙花 

44,  Pih  msi  kweihwa， 白 J 文 J 鬼^ ^ R〇se.  [nogynum*. 

74,  Hung  hwa,  ^ 

43,  Pin  po  hwa,  爹電 •婆  Sterculia  nobilis, 

75,  H〇  hwa,  荷花 

46,  Pwan  taou  hwa, 麟桃花 

76,  Fung  sGen  hwa, 鳳 Balsara. 

FOURTH  MOOVS  FLOWERS. 

77,  Heang  kwo  hwa,  ^ 

47,  Woo  } e Ian  hwa,  Aglaia  Odorata. 

78， Hwa  sh'ih  clifih， 花^石 "竹  Diai'thus. 

48， Shwuy  yanglew, 择歪  | 易树 J Tamarix. 

SIXTH  MOON  S FLOWERS. 

49,  Yay  ho  hwa,  Magnolia  Puraila. 

79.  Hwang  yang  hwa ，黃楊 ，花 』 Buxus. 

50,  Hae  turvg  hun^,r  ^ ^ ^ Rose. 

80， Shwfiy  fun  hwa, 水 

hli  Tsze  we  hwa9  紫; ^ 花 Lagerstrsemia “ 

81,  Choo  kin  hwa， 朱矣帛 H 丨 b|SCUSi 

52,  Ping  kwo  hwa,  ^ Applet 

82,  Woo  she  leen  hwa,— Nymphea. 

53,  Chun  hae  tang  hwa  Begonia  Discolor： 

83，Tsiiy  tse  wfoo  yung^ 兩 5 】 酉笑潔  Hibiscus  Mu tabilis. 

54,  Pih  cboo  laa  hwav. 白 珠蘭花  Chloranthus  Incon。 

84,  Ke*chfih..tauu  hwa, 夹你桃 .花  Neriura.  Oleander. 

55,  F0h  sang  hwa, 拂桑花 . Hibiscus.  [spicuus. 

S5t  Kin  keiih  _， 金菊花  〇「略 

56,  Hung  shih  lew  hwa,  ^X.  ^ ^ Pomegranate. 

86,  TsSen  一 en  b hwa  势 邊難化 ^Xia. 

57,  Yang  mei  Uwa,  ^ ^ ^ Arbutus. 

ST.Chaouj'Uikw&ihwa  照 -Q  黎花. Sun  flo- wer° 

SS,  Km  fung  hwa， 金鳳花  丨以 ’〖ana. 

38,  Pa 以湖 hwa ，巴蕉 花伽 a C°cdnea， 

59,  ChSchea  hwa,.  g 虫單花  Gardenia  species. 

89,  Yuh  tsa,  hwa,  Hemerocallis  Alba. 

60,  P〇〇  te  hwa, 葡提花 

90,  ¥iih  sew  kew  hwa,  诱球茶  HoJa  Carn08a’ 

61,  Slnhleihbwo,  /fJ  ^ 4^  Aleurites, 

91， Yang  sew  kew  hwa、 序秀 琢祀  Hydrangea  Horlensis 

财， Chuy  sze  lew,  Tamarix ‘ 

92,  Pih  kin  p:mg  fung，. 白 ，錦屏 :風丨 P?mea. 

63,  Sze  ke  keih  liwn,  p[Lj  ^ ^ Orange. 

SEVENTH  MOON'S  FL0WEH5. 

(54,  Shan  shih  lew  hwa  jlj  Gardenia  species. 

JPART.'  1 曹.‘ 

93,  San  lan  hwa, 三 葉蘭花  AglaU. 

94,  Woo  hwa  kwo,  Ficus  Caria, 
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95,  F(h  jih  hunghwa， 百日系 £ 才 ^ Gompbrena  Globosa. 

123,  Seu  h«  hwaf  叙合 ^ 花 

96,  Hoo  che  hwa, 虎翅 r 花 

]24,  Tsing  chuh  le, 

97,  Ling  seue  hwa,  Bignonia. 

125,  Ping  taou  hwa,  Peach. 

98,  WanshowkeuS  hwa  萬 壽菊花  Tagetes. 

126,  TSen  taou  Irwa, 货舌杉 匕 才匕  Peach, 

99,  Ke  kwan  hwa,  Cock’s  comb. 

TENTH  MOON'S  FLOWERS. 

100,  Keen  Ian  hwa, 傲 J Epidendrum  species. 

127,  Sha  le  hwa,  砂 Pear. 

101,  Che  kea  hwa, 指甲  Lawson ia. 

128,  Kwei  hwa,  Olea  Fragrans. 

102,  Kio  yin  hwa,  金 銀花  Lonicera  Japonica. 

129,  Woo  e cha  hwa, 武 夷某乾  Thea’ 

103,  Yang  taou  hwa, 方 悬相匕  Canrnbola. 

130,  Suy  heaug  hwa,  Daphne  Odofa〇 

104,  Hwang  shfih  kwei -j^  Hibiscus  Okro. 

131,  Taou  h wa,  妇 (C  /y  Peach. 

105,  Hung  kin  piDgfun〇：^t  ^ Ipomea  (luamloclit. 

132,  La  mei  hwa, 螺梅花  Calycanthus. 

106,  Keaoutseenhwa,  ^4^ 

133,  Suy  kwan  hwa， 遂寬花 

EIGHTH  MOON’S  FLOWERS. 

m,  Ta  yS  kin  ping  fung  hwa, 大葉錦 屛風花 — 

107， Seaou  kwei  hwa,  Mallow. 

rata  Grand i flora. 

108,  Fung  ch：iy  hwa,  Passiflora. 

ELEVENTH  MOON’S  FLOWERS. 

109,  Shih  seen  taou,  Orchis  species. 

135,  Tung  che  keuS  hwa  冬 至菊花 

HO,  Miih  se  hwa,  yjv  olea  Fragraos  variety . 

136,  Mei  tung  hwa,  ^ ^ ^ Pittosporura. 

Ill,  Tan  kwei  hwa,  桂花  Olea  Fragrans  variety. 

137,  H〇  nan  cha  hwa,  南茶花  Thea. 

112,  Fung  weitsaou  hwa Amaranthus  species. 

138,  Ho  # Ken  hwa, 何 葉達花  [kinds. 

1 1 3,  Laou  lae  keaou  hwa 

139,  KS  sih  cha  hwa, 洛 L 色 茶花  Camellia,  various 

114,  Fung  wei  kew  hwa  鳳 尾球花 

，4〇,  Hung  tM  haetang  丨 ma’ 紅鏡 海棠花  Pyrus  Ja- 

1 1 5,  Mwan  t^eo  sing  hwa  厚 Serissa  Fcetida. 

141,  Leea  king  hwa, 蓮荆花  Primula.  [ponica. 

116,  HuDg  hwae  hwa, 系 3： 槐花 

TWELFTH  MOON'S  FLOWERS. 

NINTH  MOON’S  FLOWERS. 

142,  Mow  tan  hwa, 择土丹 4 花] Peon ia. 

1.17,  K5  sth  keuS  hwa, 谷 色菊花  Chrysanthemum， ，a- 

143,  Hwang  le  chun  hwa  黃 麗春花  Rose ’ 

rious  sorts. 

l44,  Kin  pen  suy  heang  hwa  金邊瑞 香花  Daphne 

1 1 8,  Keang  nan  keue  hwa  Aster  Chinensis. 

Odora.  Silver  tdged.  [rus  J.iponica,  white. 

119， Ying  lae  hung  hwa， 來糸 i 兹 Plumbago  Rosea. 

145,  Pih  tee  che  hae  tang  hwa  白 織枝海 棠 花 Pj- 

120,  Fun  kwo  hwa,  Tradescantia  Discolor. 

146,  Mih  lan  hwa,  蘭 Epideiidrura. 

121,  Keang  nan  yu^  kwei  hwa,  sj~X  ^ose* 

147,  Loo  keue  hwa,  Loquat. 

122,  Tee  shoo  hwa,  Dracceaa  Ferrea. 

148,  Shwuy  seen  hwa,  ^ Narcissu*. 

[jPor  the  Botannical  names  of  these  Plants  iht  Author  is 
indebted  to  JUr  Hevees/] 
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FLOWERY.  Adorned  with  flowers, 
華 ^ bwa  mei.  Flowery  specious 
insincere  talk,  ^ =*  hwa  jen. 
Flowery  letter, 華 函 hwa  han. 
Flowery,  embroidered  style  of <om 

positi«»n， 錦 繡文早  k"1  *ew 

wan  chang. 

FLUENT  in  speech,  answer  as  a flowing 

•t_ ，應 答如流 yingd— 

lew. 

FLUOR  ALBUS,  ^ ^ pih  tae. 
FLUTE  of  the  Chinese,  ^ they 
cover  one  of  the  holes  with  the  iuocr 
riod  of  a reed；  this  rind  they  call 

笛膜  teih  m3. 

The  flute, 橫笛  hung  telh,  the  trans- 
■verse  reed  ： anciently  called， ★ 黄 p 欠 
hungchuyjand  ^ twan  seaou. 
FLUSHED,  or  reddened  cheek,  ^ 

起來  leeu  hung  ke  lae. 

Hushed  wilh  shame, 見 羞臉紅 
k^en  sew  ^en  hu"S  ke 

lae. 

FLUTTERED,  hurried  perturbation  of 

mhd， 着急  ch5  kdh. 

He  was  a little  fluttered,  他有些 

ta  yew  seay  ch5  keih. 

Bein^  unable  to  answer  (or  express  him- 
self) he  was  fluttered,  |t!i  ^ 

來着急  ta  shw5  pilh  lae， (h5 

kt  ih. 

FLY,  to  move  through  the  air  with 
wings,  fei-  To  run  away  from 
punis 丨 mieut, 逃罪  U(，u  tsuy. 

To  fly  out  in  anger, 生 sang  ke  ； 

發怒 fa  w 

Fly,  the  common,  or  Musca  Carnaria, 

蒼舰  lseang}  i ••’ 心 

FLYING  horsemen,  ^ fei  ke. 

FO,  the  god  Fuh  s a deified  man, 


I 


the  same  as  Buddha,  which  is  io  Chi- 
nese, 

Fi!ib,  or  Eudh,  den<  t:*s  the  deified  slate 
of  perf^c  ion  to  vhich  the  persever- 
ingly  Virtuous  finally  attain  hence 
the  term  諸 all  the  TBudhs; 

佛多 4 恒诃抄 數 Fah 

to  joo  hSng  ho  sha  soo,  Budhs  are 
numerous  as  the  s mds  of  the  Ganges^ 

阿彌 陀佛。 FBh ; L ^ 

Amiila  Budh; 釋家 牟尼怖 

Shih  kea  mow  ne  Fuh,  i.  e.  Sacja 
Moone  8udh. 

FOAM,  卩水沐  kow  shwuy  m8. 
Foam  at  the  mouth,  P 吐诞沬 

kow  too  seen  m5 
FOE,  an  enemy  in  war, 商女  teth  ; 

chow  teihs  in  private  ^0 
tuy  tow， 

FOG.  mist,  cloudy  vapour,  woo； 

烟霧 w。。 ; 雲氣 ke- 

That  night  there  was  a great  fo^  wide- 
ly spread,  and  the  boatman  said  he 
must  wait  till  it  dispersed  before 

h6  _«1， 是夜 竟大霧 
谩谩 船家道 要待霧 
散縝 能開得 shewkiK 

ta  Woo  mwan  inwai  , cliuen  kea  taou, 
yaou  tae  woo  san,  tsae  kae  tih. 

FOGGY, 有烟霧  yew  yen  woo. 
FOLD  for  sheep,  muh  chang 

To  fold  or  close  a letter,  封起書 
fuog  ke  slioo  sin.  To  i»  id  or 
plicate  paper,  che  che. 

To  fold  up  duthes， 權起 衣棠來 

che  kee  chang  lae. 

Fold  m the  sense  of  double  is  express- 


ed 

十 


'by 倍 

{告  urh 


Ip'  Pei?  Twenty  fold, 
hih  pei. 


FOLIAGE,  leaves  of  trees, shoo 
yg  : luxuriant  foliage,  閉 | 

mow  shing  teih 

FOLLOW  to  go  after  as  in  attendance, 

隨 ’uy ; 隨行  suy  hing ; as  a ser- 

▼ant’  跟隨  kinsuy  ; 跟着  k5n 

ch(5. 

There  were  no  great  officers  of  state 
but  followed  ,•  i.  e.all  wilhout  excep- 
tion followed,  大臣 無不從 

ta  chin  woo  puh  tsung  hing 

chay. 

You  may  as  well  go,  Til  soon  follow, 

你好 生去我 隨後就 

nc  haou  sang  keu,  wo  suy  how 
tsew  lae. 

Follow  again  his  errwr,  $重 

fuh  chang  ke  woo. 

Follow  a new  religion,  JpJ 

suy  tung  sin  keaou. 

FOLLY, 呆 事 gae  sze. 

There  is  ^ little  folly  about  him, 

些 療處  ta  yew  seay  che  choo. 
FOMENT  a wound  with  hot  water, 

熱水洗 瘡 yung  shwiiy  se 

chwang. 

FOND,  excessively  tender  and  indul- 
gent, gae；  JJl^chia 

gae  ; 溺愛  neih  gae. 

Fond  of  burning,  haou  le^. 

Fond  of  wine,  tsew. 

FORMERLY  knew,  頭 裡知道 
towlechetaou  j tow  le  at  the  head  ; 
or  at  first,  is  used  at  Peking  in  the 
sense  °f  tsung  tseea. 

FOOD,  victual,  shih  wuh  j 

cheo. 

Things  to  eat, 東頭 卩 乞的  tung 
se  keih  teib. 
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Vegetables  and  fl  sh#  |^J  tsaejow. 
Rich  food,  *費  kaou  lein^  5 

5^1  kaou  lean^  tsze  te  ; 
high  fed  sons  and  brothers,  is  a 
rather  contemptuous  expression  for 
rich  meu’s  sons. 

Plain  food  is  expressed  by 
tsoo  cha  tan  fan. 

To  provide  daily  food  compels  men  (to 
separate  from  their  fritMids)， 日食 

逼八  jih  sh'ih  peih  jin. 

To  be  satiated  with  food, 
slnh  paou. 

Gift  of  food  for  theraouth^^j  Q 
^ ^ hoo  kow  che  tsze. 

It  maybe  seen  that  the  common  people 
all  the  day  aud  every  diiy,  pass  the 
day  with  coarse  tea  and  insipid  rice, 

可 見百姓 人家終 朝 
每曰是 粗茶淡 《的 

過 日子了  ko  keen  pih  sing 

jin  kea,  chung  chaou  mei  jih,  she 
tsoo  cha  tan  fao  teih  kwujihtsze 
leaou. 

FOOI •，呆 八 gae  jin. 

What  do  you  stand  gazing  at  like  a 

fool  •> 你呆 立看 做甚麽 

ne  gae  leih  kan  tso  shin  mo? 

There  are  none,  though  perfect  fools, 
•who  are  unable  to  distinguish, 

雖至 愚無咍 不能辨 

^ jin  suj  che  yu,  woo  yew  puh 
nang  peen  chay. 

I«  not  this  manifestly  making  a fool  of 

me ，逼 不是明 明奚落 

^ chay  piih  she  ming  ming  he 
]5  wo  leaou. 

FOOLISH  man, 呆八  gae  jin. 
yuolish,  stupid,  hoo  too. 


Why  i^ill  you  be  so  very  foolish? 

ne  pdh  tae  che? 
Foolish  he  必、 che  sin. 

Foolish  boy  douH  tilk  so  much,  the 
death  of  this  How  heaou  cam^ot  he 

prevt^d， 痴兒手 無多言 
這候 孝一死 不能免 

che  urli  tsze,  woo  ti>  yen  chay 
How-heaou  y ih  sze  pdh  naog  meen  e. 
He  looked  very  foolishly  as  if  he  wished 

to  speak  but  could  not,  他呆呆 

p 瞅 着似有 欲言不 
自 的尤素 ta  gi4e  gae 促11 

tsew  cho,  sz-c  }ew  yo  yen  puh  jea 
teth  kwang  king*. 

FOOT  BOY, 小价  seaou  keae ; ,J、 
厮 seaou  sze. 

FOOT, 脚 keSi  足 utih. 

Hand  and  foot,  jj|;p  show  kc5. 

To  slip  the  foot,  shih  ke6. 

To  slip  the  foot  and  break  the  leg.  ^ 

者片  脱 cliS  ke5. 

My  foot  is  firmly  fixed, 我的脚 

跟便 立定了  wu  liHh  kea 

kan  peen  leih  ting  leaou. 

Horse’&  foot •馬这 帝一^ • ma  te  tsze. 

A cow’s  foot，  牛蹢子 
tsze  j a bird's  foot  urdaw ，鳥爪 
neaou  chaou  tsze. 

Foul’s  fW, 羯： [過子  ke  chwa  tsze. 

A goose’s  foot,  go  chung 

tsze. 

Foot  of  a hill,  山根子 shaB 心 

tsze. 

To  walk  on  foot,  poo  hin^. 

A foot,  or  measure  of  twelve  inches, 
the  Chinese  chih,  or  culut  Tvhicli 
is  14  625  inches,  comes  nearest  to  the 
English  fooU 


FOOTMAN, 跟班  kan  pan. 

FOOT  PATH, 步道  P〇0  taou; 踐 
令毕  j 貪 ke  king  taou  ； 步所用 

交直  p〇o  so  yuQg  taou. 

A narrow  way,  小路  seaou  loo  ； 

/J、 seaou  taou  ; 衫 ^ heS  loo. 

FOOTSTEP,  impression  left  by  the  foot, 
tseih ; tseih,  or  tseih  ； 

脚績 k65  tsdh: 脚績印 keS 

tseih  yinj  tsung  tseih. 

Bills  which  humia  fooUtep  never 

reached,  山中八 跡所不 

^ij  shan  chung  jiu  tseih  so  puh  taou. 
Behold  his  footsteps  are  imprinted  ou 
the  floating  wave  ； there  is  no  place 
to  which  to  go  and  seek  them, 

g 浮 踪浪跡 無處去 

ke5  yew  fuw  tsung  lo,Dg  tsela, 
woo  chuo  keu  tsin. 

To  follow  iramediatelj  in  the  same 
footsteps,  tsee  chung. 

FOOTSTOOL,  ^ ke5  t5  tSng：. 

FOR,  because  of,  因爲— wd; 爲 
wei.  With  respect  to  as  far, 

为冬  die  ) u ••  in  the  place  of,  tae. 
For  roe, 代; ^ tae  7 皆我  te  wo. 

If  God  be  for  us,  who  can  he  against  11s  t 

神天 若佑得 我誰能 

蜜 得我乎  Shiu  tiien  j5  yew 

t^h  vvo;  shwu^  nang  hae  tih  wo  hoo  ! 
i.  e.  If  God  help  us,  who  can  hurt  us. 
For,  designed  fyr  some  end,  Ls  expressed 
sometimes  by  ke,  as  爲 一 * 
wei  jih  shin  ke；  for  the 
body.  For  posterify, 

計 wei  tsze  sun  ke. 

For,  or  inste.id  of,  heaven  to  promulge 

reforma  lion,  代 天宣化 

tern  seueu  hwa. 
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Do  ymi  think  me， 你 替我想 

ne  te  wo  seang  seaug. 

For  what  reason?  何以故  ho  e koo? 
For,  introducing  a reason, 蓋'  kac. 

Drink  it  for  tea， 代 茶飮之 

tae  cha  yin  che. 

FORBEAR,  to  restrain  the  violence  of 
temper, 忍 jin; 忍耐  jin  nae;  to 
treat  with  clcmeiuy,  jung 

jin. 

He  who  can  forbear  being  angry  awhile, 
need  never  be  vexed  all  his  life, 

忍得 一時忿 終身無 

jin  tYh  she  fun  ; cluing 
shin  woo  naou  mun.  (Proverb.) 
Forbear  or  endure,  He  who  will  not  for- 
bear nor  endure  in  small  matters, 
will  confound  great  plans,  z|、 

忍 則亂大 

tsih  h>au  ta  mow. 

It  is  only  required  that  in  every  thing 
I forbear  a litlle,  and  not  take  every 
tittle  and  every  half  tittle  and  place 

it  on  the  heart， 只要 我諸事 

忍耐 些不把 他那一 
黯子 半黙子 放任心 

:1  - ▲ dVth  yaou  wo  choo  sze  jin  nae 
seay,puh  pa  la  na  }1h  teen  tsze,  pwan 
teen  tsze,  fang  tsae  sin  shang. 
FORBEARANCE,  in  every  thing  I 
should  exercise  a litlle  forbearance, 

只要 我諸事 忍耐些 

chih  yaou  wo  choo  sze  jin  nae  sea^. 
FORBEARING  and  humble  person, 

爲八忍 耐謙和 wei  jin 

Jin  nae  keen  ho. 

FORBIDDEM.  Keep  far  off  from  what 
t!^c  Lord  h«is  forbidden,  士倉 
^:」Lylie“Choochekmche.(Ma- 
rt  iu»  I a 


hom.  expression.)  Again,  what  God 
has  forbidden  in  Ihe  true  Scriptures, 

主彺 眞經中 所禁止 

j^J^J  Choo  tsac  chin  king  chung  so  kin 
che  teih；  as  for  example  Drinking 
wine,  killing  a Mahomedan  without 
cause,  lending  money  on  usury, 卽 

如像 酒無士 殺回回 
放利膨 

FOREFINGER ，食指  shih  che. 
FORCE,  slrength, 力 lelh  i violence, 

強 keang. 

Virtue,  efficacy,  heaou  5 tih. 
To  force， to  urge  by  violence, 强逼 
keang  peih  ■,  強着  keang  chS. 

To  take  away  by  force；  強取 keanS 
tseu  ； ^ Ie〇  , ^ tseang. 

To  effect  or  bring  about  by  force, 

|^J  j^meen  keangchow  seuen. 
Do  as  )〇u  please.  I’ll  not  force  you, 

你 隨便我 不強你 

peen,  wo  piih  keang  ne. 

Force  people  to  drink  much,  強令 
^ ■魯: keang  ling  to  jin. 

FORCEPS,  HI*  keen. 

FORCIBLY  ； argued  it  forcibly, 

論之  Whlunche. 

FORD,  shallow  part  of  a river  that 

may  be  walked  over,  淺處可 
多 1 f 了 ji!^.  tseen  choo  ko  poo 

liing  kwo  ho ; 渡處 t()t)  ; 

y 率 tsin. 

FOREARM, 手臂  show  pe. 

FOREHEA 认額  ; 額前  gTh 

tseen. 

FOREIGN,  not  of  this  country,  fan  ； 

夷 e; 外 國 

Foreign  goods， yang  ho. 
Foreign  ships, jaug  chuen. 


Every  sort  or  kind  of  foreign  com- 
modity, 各色洋 貧 k。 m 

yang  ho. 

Foreign  country, 外 國 wae 

夷國 ekw5、 

To  cause  wars  with  foreign  countrie* 
on  the  frontier,  開邊釁 ^ 

peen  hin. 

FOREIGNER,  夷八  e jin;  番人 

ftin  jin.  Vulgarly  番 毙 fan  kwei, 
‘foreign  devil.  ’ 

If  foreigners  submit,  then  cherish  them 

with  kindness；  if  they  rebel,  then 

astound  them  by  ranjesty,  夷服 

則懷 之以德 叛则震 

之 ^ 义威 ^ e fdh， tsih  hwae  che  c 

tih  j pwan,  tsih  chin  che  e wei. 

FOREKNOW,  先知^ 吣達 
未來者  ta  we  lae  ch  iy. 

Although  afiFairs  cannot  be  foreknown, 
every  possible  occurrence  ought  to 
be  provided  against， i 

能不 預知然 凡事亦 
不可不 德防 sze  suy  pah 

naug  piih  3 u chejen  fan  sze  yih  pfih 
ko  puli  yu  fang.  > 
FOREKNOWLEDGE, 預知  yu  che. 
Without  the  gift  of  foreknowledge  it 
may  be  previously  corj^ctured, 

有先 知之才 而亦可 

預 早斜度  ive  yew  seen  che 

che  tsaej  urh  yih  ko  yu  tsaou  Icaou 
to. 

FOREMAN^,  or  chief  workman,  X 

匠頭  kung  ^se  .ng  tow；  大工 

頭 ta  kung  tow. 

FOREXOON,  h /p  shang  woo. 

A little  before  noon，  上半午 
shang  pwan  woo. 
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Afternoon,  hea  woo. 

FORESKIN,  or  prepuce, 八陽物 

夹 頭之皮 jin  yang  wah 

tseen  tow  che  pe. 

To  cut  off  the  foreskin,  or  circumcise, 

割損 陽物之 皮 u sun 

yang  wuh  che  pe. 

FORESIGHT,  keen;  fore- 

sight  and  preparation,  + yu 

leaou. 

FOREST, 林 lin ; 木林  raah  lin. 

A mountain  forest,  山林 sban  lin- 
Inhabitants  of  a forest,  山林裡 
shan  lin  le  teih  jin. 

To  watch  the  stock  of  a tree  in  a gar- 
den or  forest,  株 守園林  choo 

show  yuen  lin  -,  expresses  or  implies 
a want  of  information  from  being 
confined  to  a particular  spot. 
FORESTALL,  to  buy  up  the  whole  of 
a commodity  in  order  to  sell  it  at 

an  exorbitant  price, 封盤 半 意 
fung  pwan  s5"g  e ; 育 產斷把 | 者 

lung  twan  pa  die  ; 者覚  paou  lau. 
FOREVER  escape  the  metempsychosis, 

永脫 輪迴^ ^tsIunhwuy- 

FORFEIT  money,  §|j  ^ fa  tseen. 
To  be  seized  by  the  state,  人官# 
kwan. 

Hereafter  we  must  agree  on  a forfeit 
to  be  p：iid  by  those  who  mistake, 
aud  then  it  will  be  well, 

鍩 7 也要立 個罰約 

系 毙女子  e how  tso  leaou,  yay  yaou 

leih  ko  fa  y〇,  tsae  haou. 

Forfeit  one’s  life,  償命  chang  raing. 
FORGE,  to  counterfeit,  cha 

wei ; 偽造  wei  tsaou. 

To  forge  a person’s  hand  writing  for 


fraudulent  purposes, 

moo  peih  chwang  peen. 

To  forge  a person's  name,  名 


raaou  min®. 


To  forge  Imperial  papers, 

错 書 1 cha  wei  che  shoo. 

To  forge  or  raise  up  false  reports, 

造言語  tsa°u  yen  yu. 

FORGET,  to  lose  memory  of, 
wang  ke.  I have  forgotten, 

記了  wo  wang  ke  leaou. 

He  who  forgets  favors  and  thinks  of 
• petty  animosities,  cannot  possibly 
ever  succeed  in  literary  degrees, 

恩思 小怨科 第難成 

ua/r^gan  sze  seaou  juen,  ko  te  nan 
ching. 

Forget  the  order  which  distinguishes 
the  honorable  and  the  mean, 

卑之序  wan^  tsuu  pei  che  seu. 

vQuite  forgotten,  waog  keo. 

When  will  it  be  forgotten?  日 
之 ^ ho  jlh  wang  che. 

Being  ail  old  person,  she  happened  for 

once  to  forget  it,  有 年紀的 

八一 Bf  錯記了  yewnSen 

ke  teih  jiD,  yih  she  tso  ke  leaou. 
When  the  mistress  forgets  any  thing, 
she  stands  behind  and  lells  her, 

太忘 了他背 後吿訴 

tae-tae  waug  leaou,  ta  pei 
ho 珂 kaou  soo  tae-tae. 
FORGETFULNESS,  bad  memory, 
keen  wang. 

FORGIVE,  lo  pardon  an  offence, 

shay  ； 赦罪 shay  tsuy  ; 免難 

meen  tsuj. 

Good  sister  only  forgi?e  me  this  time, 

好姐姐 鏡我這 


亡 


兒罷 haou  tseay-tseay,  jaou  wo 
chay  yih  tsaou  urh  pa. 

Forgive  them  entirely,  4 丁办欠 

^ tsin  hing  shay  rneen. 

FORGIVEN, 赦了  shay  leaou  ; 
meen  leaou. 

fORGIVENESS  of.  an  offence,  罪之 

tsuy  che  shay. 

Forgiveness  of  sins,  in  the  language  of 
the  Budhists,  is  niee  tsuy. 

A list  of  da)s  for  each  mouth  ou  which 
he  who  worships  Budh  Tvill  have  his 

sins  fargi^， 逐月 禮佛滅 

chuh  yue  le  Fdh  mee  tsuj. 

Tb， 芷月初 一日丰 
明 時向南 方禮佛 
四 拜滅罪 一百劫 

on  the  first  day  of  the  first  moon  to 
worship  Budh  with  four  bows,  to- 
wards the  south  at  break  of  day,  will 
procure  the  pardoQ  of  sins  for  a 
hundred  kulpas. 

FORKED  branches  of  trees, 樹 
shoo  kc; 权冬亞  cha  ya. 

With  an  iorn  fork  roast  it  on  the  fire, 

鐵 叉久上 燒之脱 

shang  shaou  che. 

Forks  and  knives,  刀 叉 _ “ 
FORLORN,  deserted  and  destitute,  孤 

$ 蜀 k〇o  tGh. 

FORM,  external  shape,  moo 

yang  ； form  of  the  couuteoance, 

貌 seang  rnaou. 

Form  seeds,  Jj.  kee  tsze. 
Written  form  as  of  prayer  expressed 
by  wan  ,or  shih  wan. 

Form  of  a vow  to  Budh, 
fa  yuen  win. 

Form  of  a fan,  _ 様 shen  yang. 
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Form  of  a letter,  shoo  shih. 

Form  of  an  invitation  (ta  a wedding) 

senl  toalady， 請 婦人式  tsing 

foo  jin  shth. 

The  two  ends  meet  in  one  place,  and 

f_  a Hng， 兩頭合 一 處 

成圈  leang  tow  hS  yih  chooching 
keuen. 

FORMALITY,  ceremony, 贫農  le. 
Formality  amongst  visitors,  腾 
kih  le.  Not  the  least  formality, 

無一 點客套 tseu6n  _ 

}ih  teen  kih  taou. 

FORMER， or  maker, 造事者 

tsaou  ching  chay. 

FORMER  TIME， 央^時  sben  she; 

往日  wang jihj  昔日  seih  jih. 

Former  or  past  wickedness, 
wang  seih  tso  go. 

FORMERLY,  in  times  past, 已 補* 
e tseen  ； 向來  Wang  lae- 
Not  the  same  as  formerly,  不同往 
Q puh  tung  wang  jlh. 

FORMICA,  the  ant, 犧 e， the  righ- 
teous  insect.  Ants  are  called  by 
very  different  names  in  various  parts 

of  China  ; as  馬犠  ma  e ; 禮 
e; 虫豈鮮 e yang  ; 姚龄 pe  fow ; 

购橡  kow  seang. 

FORMICA  LEO, 經螺； shlh  tang, 
the  housed  insec-t， or  土鄉嫁 
too  che  choo,  the  earth  spider. 
White  ants, 白犧  i 巧 h e.  Eiack 
ants,  _ _ hTh  e. 

Large  reddish  spotted  ants,  are  Called 

壟 lung;  and  打禮  ts5nge_ 

Filing  ants,  or  the  white  ant  in  the 
^ winged  state,  are  called  ^ ^ fei 

e; 慰 wei. 


FORMIDABLE， 害丨 e hae. 
FORMULA  and  customs  of  our  reli- 
gion (the  Mahomedan),  吾敎中 

規矩範 圍 w°〇  keaou  chung 

kwei  keu  fan  wei. 

FORNICATE， to  commit  lewdness, 牙 P 

淫之行  sea^  ying  che  hing. 

FORNICATION,  illicit  intercourse  of 
the  sexes,  /jj~j  hing  keen；  be- 
tween unmarried  persons,  未成 
夫 •婦 袭行  we  ching  foo  foo 

keen  hing. 

FORNICATOR,  or  Adulterer,  ^ 
keen  foo. 

FORNICATRESS,  or  adulteress, 
keen  foo. 

FORSAKE,  to  cast  off  or  desert, 

了 shay  ke  leaou. 

FORTHWITH  died, 旋死  seuen 


sze. 


Forthwith  snapped  asunder  his  bow 

and  arrow,  遂 折弓矣 w 

che  k ung  e. 

FORTIFICATION,  a place  for  defence, 

衛所 wds。- 

FORTITUDE,  ^ keang  jin. 
Great  fortiUide, 弘毅  hu"g  e; 剛 
毅 kang  e. 

Exercise  fortitude,  is  expressed  nega- 

tivdythus ，臨難 母葡兒 

liu  nan  woo  kow  meen：  When  dis- 
tresses present  don^  avoid  it  by  un- 
worthy means. 

FORTNIGHT, 半個月  pwan  ko 
yu 吝， “half  a moon.” 

When  up  in  heaven  the  moon  is  full,  it 
is  still  called  below  on  earlh,  half  a 

moon， 天 上月圓 之時地 
下猶 呼月半  teen  shang  yue 


yuen  che  she,  te  hea  yew  hoo  yuc 
pwan. 

FORTRESS,  or  strong  hold,  p 阜 

paou  chang；  seaou  ching. 

FORTUITOUS,  by  chance,  偶然 
gow  jen  teih. 

Thai  affair  happend  fortnitousi), 

件事偶 然遇着 

sze  gow  jen  yu  cli5. 

Unanticipated,  料想 不到来 

的 leaou  seang  puh  taou  lae  teih  j 

無^  心得 •的  wo。 sin  dh  tiith. 

FORTUNATE,  or  lucky  day,  Q 

keih  jih. 

Fortunate,  to  be  prosperous  by  chance, 

有福分  yew  fuh  fun. 

He  indeed  is  a very  fortunate  person, 

他果 然是有 造化者 

ta  kwo  jen  she  yew  tsaoa  hwa  chay, 
FORTUNATELY,  happily  without 
means,  hing  ; 丨|^  女子  ke 篆 haou  ; 

好采 h_  tsae ，好 采數 

haou  tsae  soo  haou 

tsaou  hwa. 

FORTUNE  or  destiny  of  life,  ming. 
Good  fortune, 女子  haou  ming; 

bad  fortune,  〗專  raing  p5. 

FORTUNE  TELLER， 算 命先生 
swan  ming  seen  sang；  推議先 

/|：  chuy  swan  seen  san^. 
FORWARD  disposition,  ching 

sing. 

Forward,  onward,  上前去 shans 
tseeri  keu  ； 走 前上去  tsow 

tseen  shang  keu. 

FOSTERMOTHER， 養母  yang  moo. 
FOUGHT,  ^ ^ ^ keaou  chea 
kwo. 

Fought  several  battles  with  him, 
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他交戰 幾陳 yu  ta  kwou 

chen  ke  chin. 

In  the  12th  moon,  they  fought  a battle, 
in  which  Mei-chang-foo  sustained  a 

great  defeat,  十二 月合截 

玫昌 符头败 shTh  lirh  yuS 

h6  chen,  J)Iei-chang-f〇〇  ta  pae. 

FOUL,  filthy， 污的  woo  tdh;  } 亏 
的 woo  wei  tdh. 

Foul  shameful  affair,  ^ chow 


sze. 


FouJ,  abusive  language, 馬 人的 
raa  jin  teih  hwa.  A little  foul 
filthy  indecent  language, 

不乾 予 淨沾話 yeW  seay 

pdh  kan  puh  tsing  teih  hwa. 

A foul  or  contrary  wiod,  neih 

fung. 

FOUNDATION,  the  basis  of  an  edifice, 

基 ke; 基址 ke  che. 

Short  account  of  laying  the  foundation 

nf  a dynasty， 開 國方專  ka6 

fang  \e6. 

Foundation  of  future  attainments  in 
the  science  of  reason,  將來得 

tseang  lae  till  taou  kaa 
ke. 

He  who  builds  a house  mnsf  first  beat 
dowa  hard  and  firm  the  foundation 

of  the  h〇U«：， 造雇 先要築 

得屋 基竪固  tsaou  uh  seen 

yaou  chuh  tih  dh  ke  keen  koo. 
Toundation  of  a wall,  ^ ^ 土士 
tseang  che  ke  che. 

This  book  may  be  a foundation  for  a 

bfginnei •，是 書可 爲初學 

之 she  shoo  ko  wei 

tsoo  he6  che  che  ke  e. 
fOUNDER  of  a dynasty,  創立君 
•chwaog  leih  keun* 


An  htreditary  sovereign  is  called 
||^^*ketekeun. 

Founder,  a caster  of  metals,  ^ 
choo  yung  chay. 

FOUNTAIN,  a spring  of  water, 
tseuen. 

FOUR,  pUj  sze. 

FOURFOLD,  四倍 sze  — 
FOUR-FOOTED,  有 四脚的 ^ 

sze  kco  teih. 

FOURSCORE,  八十  pa  shTh. 

FOUR  SQUARE,  四方的 

teih. 

FOURTEEN,  十四 SMhS& 
FOURTEENTH，  第十四 


sze. 


FOURTH, 第四  te  sze. 

FOURTHLY,  第十則  le  shih  tslh. 

FOWL,  a cock  or  a hen， 類 ^ ke. 

A fowl,  — ^ ) lh  chih  ke. 

Water  fowl,  shwuy  kin. 

The  Chinese  say,  4 fc  Better  be  a fowl's 
beak,  than  a cow’s  posterior,  ” 琴- 

爲鷄 口勿爲 牛後— 

wei  ke  kow,  wuh  wei  new  how. 

F°wl， 鷄 ke  .A  Mfk， 雄鷄  heung 

ke.  A hen， 雌雞  iszc  ke. 

FOWLER,  when  with  his  bow  he  enters,  a 
wood,  all  the  birds  of  the  wood 

% 射 鳥者引 弓入林 
則 一林之 鳥皆 ‘ 

neaou  chai/,  jin  kung  juh  lio  ; tsih 
y lh  lin  che  neaou  keae  ming, 
FOWLING  PIECE, 鳥艙  neauu 
t§er；ng. 

Fowl^s  heart  should  not  be  eaten, 

鷄心 不可食 ke  sin  pflh  ku 

sluh. 

F°x， 狐狸 -h。。 l 

FRACTION  in  arithmetic, 奇零  ke 


ling.  If  in  lon^  measure  a charts  be 
made  unit,  then  cubit,  punto,  tenths 
and  hundredths  are  ail  fractions^^p 

虔法 命太爲 單位則 
尺寸 分釐皆 爲奇雩 

joo  too  fa  ming  chavg  wei  tau  wei, 
tsih  chih,  tsun,  fun,  le,  keae  wei  ke 
ling. 

FRAGILE， brittle, 月危  tsuy.  Thin  and 

fragile， 簿脆  0 tsuy. 

FRAGMENT,  in  bruken  pieces， 零碎 
ling  suy  j in  numerous  fragments, 

零 零碎碎 ling  ling  suy 

suy. 

Ia  separate  small  quantities, 
ling  sing. 

FR  AGRANT  plants, 芳草  fang  tsaou ; 
heang  tsaou. 

FRAIL,  weak， 軟 juen  ; 弱0. 

FRAME,  to  form,  to  fabricate,  j^jj 
che  tsaou. 

To  frame  a plan,  tsaoa  e. 

Frame  is  often  expressed  by,  kea; 
hwa  kea,  picture  frame, 
FIUNKI1VCENSE， 乳香  joo  heang. 
FRANTICK,  ^ kwang  teih. 
FRATERNAL  affection,  友悌之 
心 yew  te  che  sin. 

FRAUDULENT， 哄編的  hiing  p&n 
瞒 S mwan  peen  i 欺騙 

ke  peen. 

To  obtain  property  by  fraudulent 

means,  詳 欺取財 

tsae. 

FREAKISH,  capriciously  minute, 

碎的八  so  su^  teih  jin. 

FREE,  oue^s  own  master,  自主的 
tsze  choo  teiii. 

free,  set  at  liberty,  shih 

fang. 


FRI 


PHI 


FRI 
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Free,  not  a slave,  puh  wei 

nou. 

FREEDOM,  principles  of  self  rule, 自 
^0  tsze  choo  che  le. 

Free  goveruraent,  liberal  rule, 
kwan  ching. 

Freedom  of  speech  to  the  cirperor,  is 

called  大 開言路 & 

loo,  opening  wide  the  road  of  speak- 
ing- 

FREELY,  willingly,  with  full  gust, 

sweetly， 甘然  kan  jen  ; 甘心 

b 心甘願  kan  yuen. 

FREE  WILL,  to  determine  for  one's 
^ 自 作主意  tsze  ts5  choo  e. 

FREIGHT,  or  to  put  goods  for  trans- 
portation on  board  another  person^ 

ship, 以貨 搭離  e ho  tS  cbuen. 

Freight,  the  goods  put  on  board  ano- 

ther  person’s  ship’  附 搭之貨 
foo  ta  che  ho. 

The  money  paid  for  water  carriage, 

水脾銀  shwfiy  k(：s  — 

FREQUENT,  often  occurring, 

有的  luy  tsze  yew  teih；  com. 
raonly  occurring， 常有的  chang 

yew  teih. 

FREQUENTLY， often， to  tsze; 

屢火 luy  tsze ; 好多次 

liaou  to  tsze. 

FRESH,  new,  not  stale， 新诗羊  sin 


seen. 


Fresh  fish,  seen  ju. 

FRETFUL,  a person  peevishly  attentive 

to  trifles, 填碎 的人  so  suy 

teih  jin. 

FRIDAY,  they  call  at  Canton  ||  ^ 
:/7: 日 le  pae  woe  jlh. 

FRIEND’  友 yCW; 朋友  psng 


PART  III. 


2 A 


yew.  An  intimate  or  bosom  friend, 
知己  che  ke,  “One  who  knows 
roe  as  1 do  myself 肝胆相 
照 kan  tan  seangchaou.  A sincere 

upright  friend， 肝胆 羲氣的 

kan  tan  e ke  teih  yew. 

A heart-felt  friend, 
fuh  sin  che  yew. 

A warm  friend,  血匕 、之友 heuS 

sin  che  yew. 

An  old  friend,  koo  che,  4<One 

known  of  old.”  A friend  in  words, 

口 頭之友 k<)WtC)W  che  jew. 

A large  circle  of  friends, 
shing  yew  joo  yuu. 

A man  of  the  four  seas, 爲人 四 

wei  jin  sze  hae；  means,  a man 
known  every  where：  the  same  idea 

is  expressed  by  結 交四海 
kee  keaou  sze  hae；  connections  to 
the  four  seas. 

To  meet  an  old  friend  in  another 
village  is  extremely  agreeable,  他 

鄕遇 故知是 俠暢之 

至 ta  heaog  yu  koo  che,  she  kwae 
chang  che  che. 

When  my  husband  was  alive,  I had 
friends  in  great  numbers;  but 
when  the  unexpected  calamity  of 
his  death  befel  me；  .not  a single 
person  cared  about  me,  先夫 

在曰 相交的 朋友顱 
多不料 S 到臨 頭並 
無一 人照應 sSen  f。。 tsae 

jih,  seang  keaou  teih  yew  po 
to;  puh  leaou  ho  taou  lin  tow, 
ping  woo  jih  jin  chaou  ying. 

When  taking  wine  with  a bosom 
fHcad  ten  thousand  cups  are  too 


few  ； but  when  conversation  does  not 
take,  half  a sentence  is  too  much, 

逢 知已萬 林少 .話不 
投機 半句多 tsew  fiins 

ke,  wan  pei  shaou  ； hwa  piih  tow  kct 
pwan  keu  to。 

Confucius  said, 益 者三友  yih 

chay  san  yew,  There  are  three  sorts 
of  friends  who  are  useful  j 揎者 
, — sun  chay  san  yew  j and  there 
are  three  sorts  of  friends  who  are 
hurtful.  Yew  chih,  yew  leang', 

yew  to  wan  yih  e,  友 直友諒 

友多 聞益矣 a straisht  for- 

Wtird  friend  who  will  reprove  my 
faults j a sincere  friend  who  will  tell 
me  the  truth  ； an  intelligent  friend 
from  whom  I may  learn  : these  are 
useful. 

Yew  peen  peih  ； yew  shen  jow；  jewpeen 

ning  SUn  6 ，友便 辟友善 
柔友便 依損矣 af^d 

of  external  state  and  form  who  will 
not  tell  me  mj  faults  ■,  a soft  yielding 
flattering  friend；  a specious  talking 
ever  assenting  friend,  from  TFhora 
nothing  is  to  be  learned：  these  are 
hurtful. 

FRIENDLESS,  none  on  whom  to  de- 
pend or  tell  one's  wants  to, 
woo  kaou.  Without  a frieud, 

朋力 C 的 W00  p 这 yew  t 拙 • 
FRIENDLY,  yCw  sin  teih. 

FRIENDSHIP,  princip 丨 es  of， 朋 
之道  phg  yew  the  taou. 

The  good  man  employs  letters  as  the 
medium  of  intercourse  with  friends  j 
and  by  friendships  he  aids  \irfue  or 

benevolence， 君子 以交會 
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FRO 


FRU 


PRY 


友以 友輔合 keun  tsz<;  6 

wan  hwuyycw；  e yew  foojin, 

FRIGHT， a great  fright, 大驚  ta 

king.  A.  sudden  fright, 
keih  king. 

Fright  or  alarm  gradually  produced, 
man  king. 

FRIGID  cold  heart,  without  passion, 
淡心  tan  sin  ； recommended  as  a 
virtue  in  respect  of  聲 利 

shing， sih,  ho,  le,  Sounds,  colours, 
goods  and  gain  j or  fame,  pleasure 
and  profit. 

FROG, 田鷄  tfeenke;  vulgarly， 給 
油母  ko  naj  ^ hea  roa. 
FROM,  denoting  the  place,  person  or 
thing  where  some  effect  begins, 由 
yew；  ^ tsze；  ^ tsung；  yu. 
From  Canton  to  Leaou-tung,  ^ 

^sze  Yue,  te  Lcaou, 

Is  the  practice  of  virtue  from  one’s 
self  or  from  others? 爲 j 由 已 

而由 八乎哉 wei  jin  — 

ke  ； urh  yew  jin  boo  tsae? 

From  behind， 從背後^^  — ^!。”. 
JFroro  that  side  to  this， 從那邊 
到這邊  tsung  na  pcen  taou 

chay  peen. 

jFrom  this  time  and  afterwards, 
tsung  kin  e how. 
Accustomed  to  it  from  a child, 

小 習慣的  tsung  seaou  seih 

kwan  teth. 

Order  the  said  Foo-yuen  to  select  an 
officer  from  all  the  Che-foo^  of  the 
whole  province,  ^ ^ ^ ^ 

通省 知府內 捸選一 

ch5  kae  Foo  yu  tuDg  sang  Che- 
foo  nuy  keen  scueo  jih  yuen. 


Let  the  amount  of  money  as  stated 
be  taken  from  the  treasury  of  the 

said  prince， 由該 省庫照 
數動撥  yew  kae  sing  k。。* 

chaou  soo  tun^  p5. 

From  things  shallow  (or  easy),  to  those 
deep  (or  difficult),  由淺以 X 

yew  tseea  e keih  shin. 

From  the  heart  to  commence  moral 

胃 k， 從心地 上做工 

tsung  sin  te  shan^  tso  kung  foo, 
a phrase  of  the  Taou  sect. 

From  Plolemy  to  Tycho  (Brahe), 自 

多祿“ 以至第 谷 tsze 

To-luh-mow  e che  Te-kuh.  (Vide, 

層 象秀成  leih  seang  kaou 

chin^.) 

From  left  to  right,  左 順於右 

tso  shun  ju  jew. 

FRONT,  the  outside  surface,  正面 
chiog  meen；  the  back  surface, 

面 fan  n^’en. 

FRONTIER  of  a country, 邊界 
peen  keae. 

FROSTY  weather， 天 寒結氷 

teen  han  kee  ping. 

FROTH,  or  foam,  m5.  Froth  of 
the  water,  shwuy  mS  tsze. 

FROWN,  to  wrinkle  the  eyebrows  with 
sorrow,  ^ jp  tsow  raei  ； ^ 

不展 tS〇W  raei  pQh  chen. 

To  frtmn  with  anger, 怒皴肩 

noo  tsow  mei. 

FRUGAL,  parsimonious,  慳 keen  j 
keen  sang  j in  aa  excessive 

degree,  ij^  ^ keea  lin. 

FRUIT,  the  product  of  a tree  or  plant, 
kwo ; often  written  kwo, 
but  improperly. 


What  fruit  is  this?  個是甚 
IJ-  chay  ko  she  shia  mo 
kwo  tszc  ? 

ForeigQ  fruit,  e kwo. 

Every  sort  of  dried  fruit,  各色乾 
果子  ko  sih  kun  kw〇  tsze. 

The  tea  and  fruit  were  already  taken 

away,  茶 果已撤 

che. 

Every  species  of  fruit,  or  vegetable 
product,  is  included  in  the  word 
shih. 

Fruit  of  a peisor/s  conducf,  the  re- 
sult of  their  actions  is  expressed  by 
結果 ^ kwo,  forming  or  pro- 
ducing fruit  j the  fruit  formed. 

This  is  the  fruit  of  their  conduct, 

就 是他的 結果〜 

she  ta  teih  ke^  kwo. 

FRUITFUL,  § @ fung  shing 
teth. 

FRUITLESS,  not  bearing  fruit, 

果的  piih  kee  kwo  teih ; 無緒 

woo  kee  shih；  woo 

kwo  tsze. 

Fruitless  attempt  to  rescue,  is  compa* 

ml  t。 袍右 而救溺 paon 

shih  urh  kew  neih,  taking  a stone  in 
one’s  arms  and  jumping  into  the 
water  to  save  a drowning  persoa. 

Usd— ，無益 woo  ylh  ; 無用 

woo  yungf. 

FRUSTRATE,  to  balk  or  prevent,  the 

execution  of,  食不 及成事 

ling  puh  keih  ching  sze. 

FRY,  to  dress  dry  in  a pan  on  the  fire, 
^ chaou,  or  written  thus, 
chaou. 

To  fry  with  fat,  tseeo. 

J on 


FUL 

Used  to  fry  or  broil  drugs,  i]^ 

用 chao 丨 i、tf  yung. 

FUCATED,  ^3  kea  shih  leih. 
FUCI， or  sea  weeds, 海 生 的水 

hae  sang  teih  shwily  ts.**e. 
FUCUS,  thin,  broad,  white  transparent, 

昆布  kwSn  pQ〇,  or  君布  keun 

poo. 

FUEL  for  a fire,  chae  5 ^ ^ chae 
bo. 

To  add  fuel  to  the  fire,  jJ^  'f}]} 

ho  shang  kea  chae  ； or  t-, 

加渖  ho  shaug  kea  yew  ； to  add 
oil  to  the  fire. 

Wine  is  tbe  fuel  of  lust， 裡薪^ 
也^  tsew  jin  sin  yaj. 

FUGITIVE,  亡八  wang  jin. 

FULFIL,  to  do  what  was  said  or  pro- 
mised before,  行前言 ^ 

tseen  yen,  ^ ^ tseen  yen. 

To  fulfil  a former  prediction,  騐前 
yen  tseen  yen. 

FULGORA  CANDELARIA,  _ 服 
^ lung  yen  go,  the  Dragon  eye 
Iree^s  beauty ; named  from  its  fre- 
quenting the  Longan  tree. 

FULL,  without  void  space,  tnwan, 
satiated  with  food,  paou. 

From  full  feeding  and  warm  clothing 
arise  lewd  desires. 

From  hunger  and  cold  arise  the  thoughts 
of  robbing, 

飽暖 思淫慾 


FUR 

饑寒 起盜心 

Paou  nwan， sze  jin ke  han，ke  taou  sia. 
FULLY,  without  lack,  tsJSh. 

To  know  fullj,  cheseih. 

To  examine  fully,  cha  hih. 

FUNDAMENT,  or  breech>  屁股 ％ 
koo. 

FUNDAMENTAL， the  ground  work, 
tsae  ke  t 初 h. 

Virtuous  conduct  is  fundamental}  li- 
terature and  the  arts  are  at  the  top, 

德行 本也文 藝末也 

tjh  hing  pun  yay；  wan  e m6  yay. 
FUNERAL,  the  general  affairs  of  a 
burial,  sang  sze. 

Carrying  and  going  with  the  corpse  to 

grave， 出濱  chfih  pip. 

To  attend  a funeral, 
p>n；  ^ ^ sung  sze. 

The  act  of  interring,  tsang. 

A god,  or  idol  that  precedes  at  funer- 

als，.is  called. . 開 路神君  kae 

loo  shin  keun. 

FUNGI,  a general  term  forp 
cbe  urb. 

FUNGUS  EXCRESCENSE  from  old 
trees,  muh  urh. 

FURNACE  for  porcelain,  ^ shaou 
yaou.  Furnace  of  iron, 
tee  fung  loo. 

FURNISH  matter  for  laugh ler,  and  sup- 
ply flattery,  a sort  of  buffoon, 

供諮 ^ seaou,  kung  chea. 


FUT 
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FUNITURE  of  a house, 家 伙 kea 

ho ; 什*  kea  shih  ; 什 ha 

sMh; 家具 kea  ken; 靡; 具 

ke  keuu  器皿  ke  ming.  The 
things  used  in  a house, 家裡使 
用 的東鹿  kea  le  she  yang 

teih  tung  se. 

A 則 〇d  of  which  much  furniture  is 

made  in  Canton  is  香南木 

hean〇  nan  miih* 

FURROW， or  groove, 方曹 路 tsaou 
loo* 

FUTURE,  that  will  be  hereafter, 

來 how  lae; 將來  tsSang  laa 

Future  day,  ^ howjih. 

Future  life,  來生 

Really  prevent  future  trouble, 

後患  shih  choo  how  hwan. 

The  people  of  the  外 orld  regard  only 
what  is  before  their  eyes,  and  pay 
no  regard  to  the  future,  世人但 

顧眼 前不思 日後… 

jin  tan  koo  yeo  tseen  ^ puh  sze  jlh 
how. 

If  people  will  not  concern  themselves 
about  what  is  future,  distress  will 
assuredly  be  present,  八無遠 

慮必 有近憂  jin  woo  juea 

leu；  peih  yew  kin  yew. 

In  all  aflTiirs  you  must  be  careful  about 

the  future,  凡事 必爲久 

遠之慮 fan  sze  pdh  wei  kew 

yuen  che  leu. 
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GAM 


GAP 
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The  soft  sound  of  this  letter  is>cot  found  in  Chinese；  the  nearest  to  it  are  the  sounds  of  Ch  soft,  and  the 

French  sound  of  J. 


GAIN,  or  worldJy  good  generally, 
le；  it  is  thus  defined9  利者八 
心 之所欲  le  chay， jin  sin  che 

so  y5.  Le  is  what  the  haman  pas- 
sions desire.  See  the  opposite  un- 
der the  word  Righteousness. 

The  virtuous  man  is  skilful  in  righ- 
teousness j the  vicious  raan  is  skil- 
ful in  worldly  gains, 

於義小 入喻於 利 k6un 

tsze  yu  yu  e j seaou  jin  yu  yu  le. 
To  scheme  excessively  for  riches, 

利 shay  le. 

To  give  one*«  self  up  to  act  merely 
from  gain  excites  many  resentments, 

放 於利而 行多怨 fans 

yu  le  urh  hing,  t〇  yuen. 

Gain,  advantage, 益 抑 ； 有 益 

yew  jih.  To  gain  some  profit  or 

advantage, 得利  tTh  le. 

To  gain  money,  ||  g chan 

tseen. 

There  is  something  to  be  gained,  7^ 

祷腺  yew  tih  .chan. 

If  I gain  by  it  well,  if  notit  is  also  well, 

赚錢 罷不赚 錢也罷 

chan  tseen  pn,  puh  chan  tseen  yay  pa. 

To  gain  a battle, 打仗贏 十 ta 
changying  leaou;  oi •勝了  也叹 

leaou. 

To  gain  a gambling  wager, 

勝了  too  Iseen  sbing  leaou. 


To  gain  an  argument， or  be  victorious 

in  r_ning， 說道 理勝了 

shw6  taou  le  shing  leaou. 

GA  LAN  GAL  ROOT, 頁笼  leang 

keang. 

GALE  of  wind， 大風  taTung/A  great 

wind ; in  the  Canton  dialect  Ty-fung, 
whence  probably  Ti/phon,  a tem- 
pestuous gale, 

A wind  or  gale  that  goes  round  the 
compass,  called  by  the  Europeans  a 
tjphon,  颶風  keu  fung. 

A mad  wind, 狂風  kwang  fung 
The  mad  wiod^s  angry  roar, 落王 

怒號  k”aDS  fung 

noo  haou  ； a 

fierce  gale, 

CIALi  of  an  animal  body, tan. 
Bitter  as  ga 丨丨， 資口  月詹  ^^j00  — k〇〇. 

Gall  bladder,  gg  tan  paou. 

The  liquid  contents  of  the  gall  bladder, 

贍靑  tan  tsin。 

GALLS,  ：7t*. 標子  w。。 pei  tsze. 

GAMBLER, 好邊 博的人 haou 

too  p5  tcih  jin. 

GAMBLING  is  highly  injurious  to 

= pe°ple， 赌 W 最爲民 

too  p〇  tsuy  wei  rain  hae. 
GAMBOGE,  tang  hwang. 

GAME,  or  wild  birds  found  on  plains, 

原禽 ^ yuen  kin.  Game， to  plajr 
as  gamesters  do,  ^ t〇〇  p«# 


To  play  at  cards,  打脾  ta  pae. 

To  shuffle  the  cards,  冼牌 “ 
妹牌 mS  pae. 

Chiuese  game  of  throwing  out  the 
fingers  ^ chae  mei. 

Maker  of  gaming  utensils,  貝- 

tsaou  loo  keu  che  jin. 

GA]VUN*G  HOUSE， 赌局  too  keiih; 

場 too  chang. 

Bj  garaiog,  the  labour  of  a whole 
year  is  wasted  ia  a raojxient^  the 
entire  food  and  raiment  of  a family 
is  trusted  to  a single  throw, 

歲 之經營 罄于項 _ 
以全 家之衣 養付〒 

一 _ e chung  suy  che  king  y—, 
king  ju  king  kih  ： e tseuea  kea  che 

e shTh， foo  yu  yTh  tsih. 

GAMESTER ，賭 博之徒  t。。 PS 

che  too. 

GANGES,  in  the  Budh  books  is  called 
I 亘河沾 ng  ho.  mng  sba 恒 

sands  of  the  Ganges  denotes  a 
great  number. 

GAOL,  a prison, 監宇  keen  laou ; 

牢獄 lami  yS ; 固園 li 叩 woo. 

GAOLER,  keen  sze； 

keen  le. 

GAPING, 張口  chang  kew. 

Gaping  and  star— 張着 嘴騰着 

Pj^  chang  cb5  tsuy,  tsSngchS  yen. 


GAR 
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GEN 


185 


GARDEN, 園 yuen.  A flower  girden, 
花園  hwa  yuen.  Kitchen  gar- 
菜園  tsae  yuen. 

Walking  and  tik  n^  amusement  in 

the  gwden， 在圍 裡遊玩 

tsae  yuen  le  yew  w«in. 

GARDENIA  FLORIDA， 振子  cl、e 
tszes  some  write,  -IJ1  the  Is/e； 

白簷花  chen  hwa； 

ch5  chen  hwa.  Shan  shlh  lew, 
is  a species  of  G ardenia. 

Gardenia  Spinosa,  ^ hay  ineen 

lih. 

(GARDINER, 園夫  yue"  f<n’； 花 

工 hwa  kung  ; 種園八  chunS 
yuen  jin } 看圔八 k;my_jin- 

Gardiner,  you  are  weary,  〇;〇  and  sleep 

to  rest  you  I self,  院公 你辛苦 

了進 去安息 罷〃_ 

ne  siu  koo  Itaou,  tsin  keu  gan  seili  pa. 
GARLIC， 完东  swan. 

A head  of  large  Sarlir， 大蒜一 枚 

ta  swan  yih  mei. 

GARMENT,  clothin〇;  of  any  kin^, 
e ； e fuh  ； short  garment, 

孝 ^ san,  or  j»hau_ 

Garment  fur  the  lower  part  of  the  body, 
chang,  or  shan^. 

An  inner  ^armenl,  tsin  san  ； 

and  h；in  sail. 

A long  upper  garment,  ebang 

大衫 la  san; 大褂子 

ta  kwa  tsze. 

Short  garmenls,  e Iwan. 

Garments  of  Budh,  are  called  矛 jj 

忍辱 之衣丨 r"  — jiujdhche 

«,  the  garmenls  of  peaceful  submis- 
sion, and  a patient  eadurauce  of  in- 
sults« 


GA  TE  of  a house,  大 門 u _• 

* the  great  door  i 9 tow  mua, 

*the  headmost  door/ 

Gate  of  a city,  城門 chins：  raun. 

Stole  the  city  gale  key, 盗 門 

taou  ching  win 

G^ite  of  a street,  keae  tsih  5 

or  概攔 ts1h  lai1- 

GATHER,  to  collect  together, 

tsL  ii  tseih  ； 聚收  tseu  slum. 

To  heap  up,  tseih. 

The  great  army  gathers  together  I ke 

clouds， 大 ■ 兵雲集  ta  ping 

yun  tsdh. 

G ther  and  preserve  seeds,  l|/^r 

show  chun^  tszc：  Pot  them  into 

ajar ，以瓶 次貯* 

choo. 

GAUZE  lanterns,  sha  t^ng. 

GAY,  fine,  show》, 光華的  kwang 

hwa  telh；  seen  leang 

teih. 

GAZE,  too  look  intently,  ^1^  lew 

Pan  ; 熱視  shfih  she.  . 

One  di  gree  of  guilt  is  incurred  every 
time  a handsome;  womaa  is  gaztd 

at  t>u  the  road, 路 遇夷人 

熟視 一次一 過 iuu  Ju 

luei  jm  shuh  sho,  )ih  tsze  \ ih  kwo. 
GAZEFliji,  or  a pdinphlct  contaiuiD^ 
dail)  official  papers,  to  and  from  the 
Emperor  of  China,  is  calleJ 
king  paouj  also  ^ te  |>aou. 
Gazette  from  Peking,  in  manuscript, 

is  called  京沙  kin 客 chaou;  and 

kiu 孟 tsze. 

GECKO,  a species  of?  雷公蛇 — 

k«ing  shay. 

GELD,  tacasUdle? 剑去勢  keu 


?art  hi. 


« 3 


she；  there  is  a peculiar  lerm  for 
almost  every  animal.  See  Castrate. 

GELDING  horse, 驅馬  slien  nia. 

GEM,  a precious  stone  of  anj  kiodf 
paou  yuh. 

GENDER  of  Chinese  nouns  is  made  by 
words  superadded  denoting  the  »ezp 

as  人 jiu， a human  being，  男入 
nan  j'm,  a mauj  ^ neu  jin,  a 
woman. 

Tlic  iiiasciiUnc  of  brulc  animals  is  mddc 
by  ^ kung,  and  ^toow；  of  bird* 
by  雄 heung.  The  Femiuine  gea- 
der  of  brute  animals  is  made  b)'  母 
訓〇,  and  牧 Pin  i uf.birds  bj  雌 
isze 

GENEALOGY  of  a kindred  is  contained 
in  a 族 I! 鲁 tsah  poo.;  of  a pnrticu- 
!ar  fimilj  in  a 家隹普  kea  puo. 

The  Chinese  keep  their  genealogical 
records  with  considerable  care. 
GENERAL,  having  relation  to  all,  /f^ 
kun»  ; to  all  persons,  ta  kea, 

Comprisii  g the  whole  tsung. 
General  box,  kung  seang; 

kept  b)  the  Mahomedans  at  Canton 
for  charitable  and  other  purposes. 
General  of  an  tsung 

ping  kwan  5 寧 Iseang  keuiij, 

4 leader  of  au  army/ 

Take  the  general  outline,  the  leading 

drc_t:mces， 取大 槪淸形 

tseu  ta  kae  tsing  hing. 

General  appea 丨 iiuces， 大槪情 

ta  kae  tsin^  hing. 

GENERALISSIMO  7^  ^ yuen shwaei 

節度使  l()。 sze. 

GENERALLY,  without  exact  specifica。 

tion’  大槪  ta  kae; 大率  ta  sdh. 
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Generally  *pealtiDg， 大槪論  ta  kae 

IllO. 

GENERATION,  a single  succession » 
代 tae. 

Successive  generations,  leih 

t …五代  woo  tae,  five  gener- 
ations,  includes  Grand  father,  father， 
one^s  self,  *on,  and  grandson. 

The  female  parts  of  generation  are  call- 

ed  牧 pin  ; 陰物  yia  wfih ; 陰 

yin  hoo.  The  male,  mow  ; 
l^^/^yangwuh.  The  Mahomedan 
Chinese  use  for  the  parts  of  genera- 

11011  羞體 sew  te;  and  羞體 

sew  te  tow. 

The  act  of  sexual  generation, 

hing  fang  ； 交 合 keaou  h5 
keaou  kow. 

Generation  is  divided  into  four  sorts, 
卵 Zjllwaa  sing,  Oviparous; 胎 
tae  sang,  born  from  the  womb  ; 
濕生  sbth  sang,  produced  by 
damp  or  water  ； and  化生 hwa 
sSng,  undergoing  a change,  as  in  the 
case  of  some  insects. 

GENEROUS  mind, 大量白 々 ta  leang 
朐寛  heung  kwan. 

Generous  wine,  how  tsew, 

CENIAL  shower,  甘雨 kan  yu  ; 甘 
kan  (in.  They  say  also  甘爵 
k.m  loo,  genial  dews. 

GENII,  j[|f^  shin  seea：  those  that 
attend  on  places  are  called  土 

Sk  K to°  le  po°  *5-  Ge- 

nii  of  rivers,  诃神  ho  shin. 
'Genii  of  the  hills, 山神  shan  shin. 

Crenii  that  attend  on  individuals  are 

called  二^  尸添申  san  she  shiu， 

aod  sometimes  ^ _ san  paug. 


One  resides  in  the  head,  another  in 
the  belly,  and  another  in  the  feet. 
Once  eYcrj  month  they  avail  them- 
selves  of  a raan^s  sleeping  and  as- 
cend to  heaven  to  report,  his  sins  aud 
errors. 

GENITALS， 下身  hea  shin  ; 陽物 
yang  wiih.  Female,  麥 勿 yin 

wtih.  The  Mahoraedans  saj 
豆頁  sew  te  tern. 

GENITIVE  CASE  is  made  by  之 cbe， 
and  ^ teih,  placed  like  form- 
ing the  possessive  case  in  English. 
Sometimes  the  sign  is  omitted,  as 

賈母 自王夫 八處回 

來 Kea  moo  tsze  Wang  foo-jin  choo 
hwuy  lae,  Mother  Kea  came  back 
from  Mrs  Wang's. 

GENIUS,  a roan  of  superior  faculties, 
tsae  tsze  ； a wonderful  ge- 
nius, 竒才子 

Superhuman  bein〇,  a sort  of  angel, 

&n; 神仙  shin  seen.  See  Genii. 
Cannot  bind  or  restrain  a genius, 

能束 縛才士  we  nang  shuh 

f5  tsae  sze. 

GENTEEL,  ^ ya  ； ^ ^ puh  suh. 
GENTLE,  moderate  breeze,  風調 
fungteaou.  Gentle  raaoDers, 
wan  ho  teih. 

GENTLEMAN,  a person  of  family,  — ^ 

位 世家人  y!h  wti  she  kea  jin. 

A person  of  respectability,  _ A 

體面 的八》 lh  wei  te  ro€en 

tcih  jin. 

A gentleman  by  office,  —a  位老 
^ yih  wei  laou  yay；  一 ^位官 

) th  wei  kwan  jin;  一位官 
家八  yKh  wei  kwau  kea  jiu. 


A country  genlleman,  位鄕 
yih  we«  heang  shin. 

Youn〇j  gentleman,  ^ shaou  yay  5 

40  "4V  seang  kun^* 

Many  literary  men  and  retired  penile- 
men  esteem  it  (cotton),  士紳多 
尙之  sze  shirt  to  shang  che. 

This  genllenian  is  a rich  man  of  thU 
district,  even  the  y©ung  geutlemaa 

fche  magmrate  visits  him,  這位 
官人 便是本 縣裡一 
個財 主知縣 相公也 

和他 來往― wei  kwan  jin, 

.peeu  she  pun  heen  le  yih  ko  tsae 
choo,  Che-heeu  seang  kung,  ya)  ho 
ta  lae  wang. 

f Gentlemen  and  rc'igious  rulers  a- 
inongs^  the  Mahoim?dans,  Jp| 

2 中 紳士及 掌敎等 

Hwuy  min  che  chung,  bh\u  sze  kcih 
chang  keaou  tang. 

GENTIAN.  An  agreeable  bitter,  resem- 
bling Genlian,  黃連  hwang  leen. 
GENTLENESS,  ;.nd  cordiality  of  man* 

nei ■，溫 柔和平 w5n h。 

pi%. 

GENTLY,  slowly,  ^ ^ man 

man  *eih. 

Gently,  lightly  pushed  off,  車至 

的推開  king  ki"g  iUy  kae* 

GENUINE  and  not  genuine,  said  of 
things， 眞偽  ehin  wei. 

Genuine  hoi-ey  lias  white  s mds  scatter. 

ed  amongst  it, 奠 ^ 有白  * 沙 

* 雨 chin  meih  yew  pih  sha  yu. 
Factitious  honey  is  thin  and  yellow, 

GENUS,  or  *ort， 類 luy. 

GEOGRAPH  Y， a Louk  on, 地理志 


GET 


GIN 


GIN 
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te  le  che.  Geographical  map,  地 

理圖  te  Ie  too. 

GEODORUM,  H 爪蘭  ke  chaGU 

Ian. 

GEOMANCY,  風水  fung  sbwtiv. 
One  who  practices  其 eoroancy, 風^ 
水先生  fung;  sbiviiy  seen  s5ng; 
_ 氣先生 kan  yu  seen  sang. 

GEOMETRY,  the  principles  of  geometry 
and  trigonometry,  as  explained  in 
geometrical  figures, 

木 ke  lu>  y uen  pun,  4 the  principles 
of  quantity.* 

GERME,  a sprout  or  shoot,  ^ ^ 
niiog  ya. 

GERMEN,  花心  hwa  sin. 
GERMINATE， lo  sprout, 萌出來 
ming  chuh  lae;  la  ya. 

GESTICULATE,  to  show  postures,  ^ 

_ ; 動 其容也 “ing  ke  yui 丨 g 

y 吋- 

GET,  to  obtain,  ^ tth  ； ^ hw3. 

Cet  up, 起身  lte  shin. 

Get  it  from  the  old  lady,  你和太 ： 

太要 了出來 De  h tae 

yaou  leauu  chub  lae. 

As  he  could  not  get  off,  he  was  obliged 
to  take  up  the  wine, 

只得拿 起酒來 by  pail 

15,  chih  tih  na  ke  tsew  lae. 

Get,  by  hook  or  by  crook,  right  or 
wrong,  ^ kow  tih. 

Wealth,  when  opportunity  offers  must 
not  be  acquired  by  unfair  means, 

臨財 母萄得 lin  tsae  w°° 

kow  tih. 

Sent  the  maid  servant  to  get  fuel, 

^ ^ ^ keen  pe  tsae  sio. 

What  is  gotten,  or  comes  in  by  unfair 


means,  will  be  lost,  or  go  out  by 

unfair  means,  悖八悖 出_ 

jfih  pei  chuh. 

GETTING  or  losing,  affect  not  the 
mind  strung 丨 y, 得失 不驚仙 

shih  puh  king. 

GHOST,  鬼 kwei ; ghost  of  a dead 

_ ，死八 的免 sze  jin 録 

kwei  ； 魂槐  hwan  plh.  Foot- 

steps  of  a shade,  yingtseih. 

Ghosts  that  throw  about  household 
furniture,  and  play  other  mischie- 
vous tritks， 攝靑鬼 shg  tsing 

kwei. 

GIDDINESS,  as  from  disease,  頭暈 
tow  yun  j in  a boat  or  ship, 晕 
yun  chuen. 

Giddiness  and  indistinct  visions  (from 
running  round), ^ ^ ^ 

yun  yen  hwa. 

Giddiness  and  confused  vision  a little 

、b6ttei •，頭 眩 客好些 tern 

heuen  le5  haou  seay； 

GIFT  or  present  to  an  equal  or  superior, 

禮物 k 金 八的東 

两 sung  jin  teih  tung  se. 

Gift  to  an  inferior， 人之物 

shangjin  che  wuh. 

Conferred  by  special  favor, 恩賜的 
東 西 gan  tsze  teih  tung  se. 
GIGGLE,  to  laugh  idly, 戯笑  he 
seaou. 

GILLS  of  fish,  ^ ^ yu  pe. 

GILD,  to  overlay  with  thin  gold,  ^ 
shih  kin  ; seangkin. 

GILT  wooden  clasp,  粘 金木扣 

neen  kin  mfih  kow. 

GINGER,  ^ keang. 

Fresh  ginger, 生 晝 sangkeang；^ 
書 seenkcaug}  ^ 畫 tsze  keang. 


The  taste  of  ginger  is  acrid, 

^ keang  che  we  la. 

GINGLING  sound,  ting 

tang  shing. 

GINSENG,  or  the  Panax  Quinquefolium, 
a far  famed  Tartar  medicinal  root, 

> originally  vrittea 
J\^  ; 賣 jin  san  j the  second  charac- 
ter of  which  has  been  abbreviated 
to  its  present  form  ： it  is  called 
J/«,  a man,  from  a fancied  resem- 
blance to  a mai^s  figure  in  some  rootss 
and  san  , gradual,  from  its  slow  and 
gradual  growth.  It  has  various  other 

names,  as  神 草 shin  tsaou,  The 

divine  plant,  &c. 

Jin-san  grows  in  the  Tallies  amongst 
the  Shang  tang  mountains,  and  ia 

Leaou-tung,  人參 生上黨 

山 及遼東 jin  s5n  s5ns 

Sliang-tan 芪 shan  kdh,  keTh  Leaou. 
tung  It  grows  also  in  many  other 
places. 

The  true  Shang-tang  Ginseng  may  be 
essayed  by  two  men  walking  together 
a few  miles,  ^ \ — * 

P one  having  jin  sia  ia  his 
mouth  and  the  other  with  his  mouth 
empty  j when  he  who  has  nothing  ia 
his  mouth  is  大喘  ta  chuen,  pant- 
ing exceedingly,  the  others  氣 ，懿 
自 ke  seih  tsze  joo,  breath  will 
be  just  as  usual. 

She-chin  says,  the  peo  pie  of 

Shang-tang  consider  Ginseng  inju- 
rious to  the  country,  and  don't  any 

longer  gather  it, 上霞民 以. 

人參 爲地方 害不復 

Shang-tang  min,  e jin  s5a  wei 
te  fang  hae,  pHh  fuh  tsae  tseu. 
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There  are  rascals  who  make  an  infusion 
of  Ginseng  which  they  daily  drink  j 
and  having  sun  dried  the  Ginseng, 

sell  it  agai"， 有 薄夫以 人 

參先 浸取汁 日啜乃 

晒 乾復售  yew  p5  foo  e jia 

sao  seen  tsiu  tseu  chlh,  jih  chue,  nae 
shae  kan,  f jh  show- 
Ginseng  cao  slren〇then  the  constitu- 

八 參能補 7C 滅 j111 

s5ti  nan«j  poo  yuen  ke：  and  parti- 
cuiady  補师  fei， stre"Slhe" 
the  lungs.  U is  a corrohuraul  and 
stimulant ； g,iven  with  ginger,  it 

胃 化^  kae  wei  hwa  tin  ; 

improves  the  iippetite,  and  disperses 
phlegm. 

Gi 丨 iseng  from  Corea,  參 Kaou 

le-san. 

Species  of  Ginseng  tan<^  sail. 

Foreign  Gin*en^,  ^ ^ van<r  san. 
Substitutes  for  Ginseng,  tin 

sau  ； and  ^ ^ sha  san. 

Some  Ginseng  is  sold  so  hi^h  as 
百換  IQh  pih  hwan,  600  exchange, 
i.  e.  six  hundred  limes  its  own  weight 
in  silver  ： the  Corea  Ginsens：  is  sold 

at  二 百二換  urh  pKh  urh 

hwan,  two  hundred  aad  twenty  ex- 
change. 

GIRD,  to  bind  round,  shiSh  ； 幼 J 
^ pan^  shuh. 

To  gird  round  the  waist,  帶着 
yaou  tae  ch5. 

GIRDLE  fW  the  waist, 嗎帶手 

pmi  taMSZf ■，東 腰的 帶车 

shfih  yaou  teih  tae  tsze, 

A girdle  ornaraented  with  stones, 玉 

帶 jiih  lae. 


Small  giHle  or  sash  with  which  the 
Chint.se  fasten  their  clothe«  round 
the  waist， /J、  帶子  seaou  lae 
t、ze.  Large  outside  girdle,  大帶 

子 ta  tae  tsze， 寬帶子  kwan 

tae  tsze. 

GIRL,  a female  child,  女兒  neu"rlu 

Thrre  was  a girl  in  the  palace  of  Budli 
sweeping  the  ground,  畜: 

在佛 S 掃地 yew  neu  tu__s 

tsae  Fdh  teen  saou  te. 

Servant  or  slave  girl,  J ya  hwnn. 

GIR  T,  or  girth  of  a horse,  馬肚帶 
ma  too  tae. 

GIVE,  to,  put  another  in  possession, 

simply， 鈴 kd 與 yu ; 交舆 
keaou  yu  付輿如 >Ui  r 換 

show. 

To  «;ive  to  a superior,  sun〇j； 
fung  ； t〇  aa  inferior,  ^ shang  i |||^ 


tsze. 


To  give  up  an  offender,  出 keaou 
chQh. 

To  give  and  receive  reciprocally, 
seang  show  shovr. 

Give  them  purchased  rank,  and  dress 

to  honor  them,  俾 以捐職 
冠 服榮身 M e keuen  chlh， 

hwau  ffihjjung  shin. 

To  give  or  present  things  to  mutually, 

相若隶  jH_ssunglunsse; 
互 本目送 禮1… (， Seai'S  SUI1S  lei 
彼此 送禮 Pe  tsze  si 丨1 丨 e. 

Give  or  bestow  a months  pay, 

~ ^ 月錢粮  shaug  kdh  yili  yug 

tsecii  leang. 

Saw  several  domeslics  constantly  com- 
ing and  giving  her  things  as  a mark 

of  duly  and  respeet， 晁幾家 


僕八 常來孝 敬他些 

東西  keen  ke  kea  puh  jin9  chang 
lae  heaou  kin<^  tu  seay  tung  se, 

GIVER, 給淑者  kdh  yu  chay; 
給 物之人  keih  wuh  che  jin  ； 
i^i'j keTh  tun» se  *®'h- 

GLAD,  chearful， pleased， , 悅羞： yu6 

e：  in  a state  of  hil  irit^, 

hwan  he; 喜^  ^ he  15. 

GLANS  penis,  kwei  tow. 

Ulcer  on  the  jilnns  penis,  生 

yang  tow  sang  chwang. 

GLASS, 玉 皮上离  po-le.  A glass  cup, 

玻_通|>1，|<3_ 

Looking  glass,  ^ pj  ^ P〇  le 
rr^en  king;  a glass  face  mirror. 

Glass  wair， 玻璃器  p“-le  ke. 

Glass  bottler,  vases,  and  dUhes,  玻 

璃 壺姘盤 pi  lw。， pinS 

pv\an. 

GLAUBERS  SALTS,  玄明粉 heuen 
ming  fun.  This  admirable  salt  was 
known  in  C^.ina  by  a 道士  Ta<m 
sze,  one  of  the  chemical  »ect9  about 
A.  D 702. 

GLAZE  o 丨、 porceljin,  5^ 

Glaze  〇<  porcelain,  ^ tsze 

tseih  kwaiii：  j soine  express  it  by 

趟) few;  it  is  made  of  青 Q 行 

tsm^  pth  shih,  an  azure  white  sloue, 

a 丨 id  the  asli  t*s  of  鳳尾 ^ fung 

wei  tsiou,  a species  uf  fern,  per- 
haps ail  ophio^lossum. 

To  lay  on  a glaze  oil  porcelnin, 

JL  不由水  clru>u  Mmu’  yew  shwily. 

GLEAM  of  li-ht  from  a lantern, 

■^/匕 — * tang  kwan^  yih  shen. 

GLEAN,  lo  gather  after  the  reapers, 
_ sh 谷 ho  cliuen. 
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There  are  left  sheaves,  and  here  are 
straggling  cars  of  corn, 一 these  are 

the  widow’s  portion, 令皮有 ^ 请*  棄* 

此有 滞穗伊 寡婦之 

手 lj  pe  yew  e ping,  tsze  yew  che 
suy,e  kwa  foo  che  le.  (Shewing.) 

GLISTER,  or  clyster,  to  administer  a, 

以藥硬 鈉便道 中〃《 

gang  nS,  peen  taou  chuog. 

GLITTER  to  gleam  forth  lustre, 

究 i tt}  ke  kwang  tow  chuh. 

GLOBE,  kew  te；  some  write 

毯 kew ; 圓 毯 yuen  kew. 

Terrestrial  globe,  地球  te  kew. 
Celestial  globe, 渾天球  hwSa 
teen  kew. 

Large  glass  globes, 大 玻璃球 
ta  po  le  kew. 

Globe  flattened  at  the  poles,  ^ 
kwa  yang,  e Melon  fashion.9 

GLOOMY  weather, 朦 赚天麵 g 
lung  teen;  Mung-lung  is  also  ap- 
plied to  a gloomy  person. 

GLORY， light  and  splendour, 榮 yung ; 
^ kwang  yung. 

A circle  of  li^ht  round  the  heads  of 

idols,  神光  r»hin  kwang. 

GLORY,  or  divine  light  fills  the  house, 

神光 滿室  shin  kwang  ™waa 

shih  ； this  is  said  to  be  the  case, 

六洞 經所在 ta  tung  kins 

so  tsae,  where  the  sacred  book  Ta- 
tung is. 

Victory  (in  drunken  squabbles)  is  not 

enough  to  g 丨 or‘y  in, 勝 不足榮 

shing  puh  tsiih  \ung. 

GLOSS  over,  to  disguise  the  truth  is 
expressed  by  shih,  and  by 


me  fung*  closing  a seam；  filling 
up  an  interstice；  ^jjjyenshih, 
screening  and  adorning. 

Gloss  faults  and  Adorn  elrors  (by  spe- 
cious apologies),  飾 非交過 
shTh  fei  wan  kwo. 

Glossy  and  not  parched, 

kw;»ng  tsih  pah  tsaou. 

GLOVES  of  leather, 皮手鸯  pe 
show  taou. 

GLOW-WORM,  ■ keuen， and  發蛆 
yung  tsoo.  The  fire  fly, 

yung  ho  ； and  飛整 fd  yuug- 

GLUE, 谬 keaou. 

Fish  glue， 魚膠丫1^改〇11. 

Cow  skio  glue,  ^ netv  Pe 

keaou. 

Glue  of  asses,  a famous  Chinese  medi- 
cine, JJpJ"  o keaou. 

Glue  of  the  tortoise, 龜 膠 kwei 
keaou  j looks  like  a piece  of  chocolate 
cake. 

Glue  made  from  fish,  peaou. 

To  glue  it  with  glue,  用 鰾鰾之 

yung  peaou,  peaou  che. 

GLUTrON， 黎食 之八  haou  shth 

che  j in. 

GLYCYRRHIZA,  ^lljl  kan  tsaou. 

GNOMON  of  a dial,  ^kwei  Peaou- 

GO,  to  walk,  hing；  ^ tsowj  to 
remove  from  a place,  keu. 

To  go  to,  去到1 

To  «;〇  into  the  streets  or  frora  home, 

出衔  chuh  keae. 

To  go  and  come, 往來  wang  lae. 

Unable  to  go,  keu  pfih 

Uh， 不能丢  piih  ulng  keu. 

I must  g。 with  him， 我必 、要跟 
了 /| 也 wo  pelh  yaou  k 这 q leaou 


ta  keu.  You  may  go,  你去罷 
ne  keu  pa. 

Just  as  he  was  thinking  of  going  up, 

他就 想上去 ta  tsew  seang 

shang  keu. 

Let  hi ra  go, 扫 ^丫也  jin  ta  keu. 

Do  you  let  him  go  tben， Ipj  的 
由 他去罷  ne  raun  tein  yew 

ta  keu  pa. 

Cannot  go  to,  走不到 t 胃卿 

taou. 

Don*t  go  to  trouble  your  friend, 

要去叨 擾親友 pSh  ya<m 

keu  taou  jaou  tsin  yeW. 

He  is  going  to-raorrow  to  Chaou-king 
to  purchase  goods，  明 曰他要 

到靡 慶置夤 reins  j?h  ta 

yaou  taou  Chaou-king  che  ho. 

Not  know  which  road  to  go, 
pdh  sMh  keu  loo. 

Many  native  Chinese  also  go  to  the 
Mahoraedan  frontiers  to  trade, 

人亦 多至回 疆賀易 

min  jin  }ih  to  che  hwuy  keang 
mow  yih 

GO-BETWEEN， 中 間的八  chung 
keen  teih  jin  j ia  arranging  marri- 
ages, 媒八  meij.m. 

An  old  woman,  媒婺— 。- 
GOAD,  with  which  oxea  are  urged, 

j 崔 束 lj  tsuy  fleW  Che  tsze* 

To  stimulate  aud  urge  people, 
peih  pih. 

To  goad  people  to  insurrection  or  re- 
Tolution,  peih  peen. 

GOAT, 昔甲  hwang  yang. 

GOD  or  the  Deus  of  the  Chinese  iras 
originally,  and  is  still  most  gener- 
ally Sbiuj  ia  the  plural,  Dii5 
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神鬼  Shin  kwei， and  神祖  Shin 

ke. 

A sort  of  Supreme  God,  is  in  the  an- 
cient books  expressed  by  上帝 
Shang-te. 

Genii  of  particular  places  are  also  ex- 
pressed  by  卓 Shin,  as  y 可 jjj 中 bo 

shin， God  of  the  river; 山神 
shan  shin,  god  of  the  hill,  &c.  All 
these  gods  are  in  Chiuese  notions 
inferior  to  Teen,  Heaven. 

The  DU  indigetes,  vel  Dii  ex  homini- 
bus  facti,  are  also  called  |^1  shin ; 
the  Emperor  of  China  creates  and 

promotes  Dii  at  his  pleasure.  The 

seraones  (quasi  seraihomines,  raino- 
res  diis  and  raajores  hominibus) 
seem  to  correspond  to  the  仙 S— 
01 •神仙  shin  seen  of  the  Chinese. 

The  Lares  and  Peaates  are  expressed 
by  the  various  文地  tohaUhe 

ends  of  streets;  at  the  gates;  and 
doors  of  the  houses ; where  swine 
are  kept,  &c. 

Gods  in  the  language  of  the  Budh 
sect,  are  called  Poo  sa. 

Gods  numerous  as  the  sands  of  the 
Ganges  assembled  at  the  place  where 
Budh  delivered  W\s  instructions, 

恒汐 菩薩來 聚道場 

hang  sha  poo  sa  lae  tseu  taou  clfing. 
The  God  Budh,  Shin  Fuh,  al- 

ways  refers  t。 阿 彌佗佛0- 

rae-to  Ffih,  Amida  Budh. 

Gods  have  their  abodes  in  lofty  hills, 

高 山爲神 靈之宅 

shan  wei  shin  ling  che  bill, 
lb  hades  there  is  emptiness  and  no 
xetributioD^  but  over-head  three 


cubits  there  are  gods,  ih 

空無 f 應舉 ‘三 K 

有 紳 赋 miug  taou  heu  kung 

woo  paou  yiogj  ken  tow  san  chih 
jew  shin  ke. 

God  of  the  furnace,  tsaou  shin, 

reports  all  domestic  sins. 

I fear  God,  and  dare  not  refrain  from 
reducing  them  to  order,  (said  by  a 
prince  about  to  subjugate  another 

people,)  予畏上 帝不敢 

不征  yu  wei  Shang-le,  puh  kan 
puh  ching. 

I have  hitherto  baled  extremely  those 
vulgar  people,  who  knowing  nothing, 
stupidly  serve  the  gods,  and  stupidly 

build  temples， 我素 日最恨 

俗八 不知原 故混供 
祌混蓋 廟 WU  S°°  jth  tSUy 

han  suh  jin,  puh  che  yuen  koo,  hwaa 
kung  shin,  hwaa  kae  raeaou. 

God  by  the  Jesuits  at  one  time  was 
called  上帝  Shang  te；  they  seem 
also  to  have  used  teen,  heaven, 
in  this  sense  j but  subsequently  the 
I^atin  church  has  ordered  天主 
Teen  Choo,  u The  Lord  of  Heaven, 
to  be  used  for  the  True  God.  By  a 
phrase  they  also  say  天 地萬物 
之主  teen  te  wan^wuh  che  Choo, 
the  Lord  of  heaven,  earth,  and  all 
things；  or  instead  of  the  last  word 
C|ioo5  they  say  六 ta  tsae 

choo,  Great  Sovereign  ruler. 

God  by  the  Mahomedans  is  expressed 
by  一 Choo,  a Lonl  j they  say, 

眞 主尊名 thin  Ch。。 t、Un 

ming,  the  true  Lord^  honored  name. 
I know  not  what  God  they  worship  ? 


不知供 奉钶紳 pahch。 

kuDg  fling  hoo  shin  said^by  a Chi- 
nese  statesman,  of  the  Mahomedans, 
whose  religion,  mosques,  aud  cus- 
toms, he  requested  the  emperor 
Yung-ching  to  suppress. 

God  is  ooe  alone,  choo> 

tuh  yih:  One  alone,  is  a separate 

and  distinct  one;  not  the  one  ia 
numbers  (or  the  first  of  a series)， 

獨一者 乃單 另之一 
非數 中之一  tuh  yih  ebay, 

nae  lan  ling  che  y ih  ； fei  soo  chung 
che  yih. 

There  is  none  to  compare  or  like  him； 
there  is  none  equal  or  of  the  same 

_>， 無 比似無 等類也 

woo  pe  tsze,  woo  l»ug  luy  yay.  (Ma- 
hoai.  expression  ) 

The  Chinese  Mahomedans  say,  我誠 

信 無似像 無知何 z 

wo  ching  sin  woo  sze  seang, 
woojoo  ho  che  choo,  I sincerely  be- 
lieve one  Lord,  without  likeness； 
without  manner  or  mode.  And  they 

叫， 主獨 一知 一信一  A 

Ghoo  tuh  yih,  che  )ih,  sin  yih  y^jp. 
the  Lord  is  one  alone,  knowledge 
one,  and  faith  one,  恤， 包總 
之歸信  paou  tsung  che  k\iei 
sin,  includes  the  sura  of  what  one 
who  returns  to  the  faith  is  to  be* 
lieve. 

God's  mercy  and  peace  be  upon  the 

F 。―， 主之恩 慈與安 
寧到在 欽差丄 Chp。 che 

gin  tsze  yu  gan  ning  taou  tsae  Kio- 
chae  shang.  (Mahora.  expression.) 
Venerate  aud  serve  the  Most  High 
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Ruler, 敬 事上帝  king  sze 

Shang-te. 

To  survey  rnan  belongs  to  the  heart 
oftbemost  High  Ruler,  * 淮間 
I 卜 7^  ^ i(jk  weiteen  tsaeshang 
teche  sin. 

皇皇 上帝其 命不式 

hwang  hwang  shang  te,  ke  ming 
p〇h  tih,  The  Most  High  Ruler,  the 
king  of  kings,  his  couunands  err  not. 
(Compare  with  the  word  HeaTen.) 
GODDESS  Kwan-yin， 胃#  g 
Kwan-yin  poo-sa：  much  worshipped  ； 

she  is  also  called  白 农菩藤 
Pill  e Poo-sa. 

The  Queen  of  licaven,  天后  Teen 

how,  is  another  famoiis  goddess  of 
the  Chinese  j she  is  .often  staled, 
Nean^-neang,  her  Ladyship. 
GODLIKE， 似神然  sze  shin  jen. 
GODLY ，敬提 神的  kins  wei 
Sbing; 虔舯的  keen  shin 

teih. 

GOING  and  coming,  j 主 wang  lac, 

reciprocal  intercourse. 

Just  going  ，臨去  lin  keu  ; 臨 
今 f lin  hing. 

GOITRES.  People  inhabiting  hills  are 
much  afflicted  with  gortres,  山居 

之民多 瘦腫疾 shan  k£：u 

che  min  to  ying  chung  tseih, 

GOLD,  ktn  ; 普 hwang  kin. , 
True  gold  docs  not  fear  the  fire, 盾 

金 不怕火  chin  kin  puh  pa  ha. 

To  overlay  with  gold, 

kin.  Gold  washed  down  by  rivers, 
金^  shwtiy  kin.  Gold  from 
mines,  山金  shan  kin. 

Sold  lace,  kin  seen  tae. 


Gold  satin  frora  abroad,  1 毕 雜^ 

yan^  kin  twan. 

Gold  and  silver  thread,  金銀線 
kin  yin  seen. 

Gold  dust,  although  it  be  valuable,  if 
it  enters  the  eyes  it  will  obscure  the 

vis 丨 。n， 金層雖 貴入眼 

Am  s%  suy  kwei,  juh  yen 

ching  e. 

View  gold  and  precious  stones,  as  dirt 

_] ，視金 玉 如泥沙 

she  km  juh,  joo  ne  sha. 

To  put  aside  the  sand  and  pick  out 

the  gold,  披沙 楝佥 F Sha 

keeo  kin：  iliis  j hrase  is  used  figura- 
tively lor  putting  aside  the  rubbish 
of  human  mediocrity  and  selecting 
sterling  talents  to  serve  the  govern- 
ment. 

GOLDSMITH,  ^ ^ kin  tseang； 
thisisal-o  included  in  Ihe  expression, 
yin  tseang， silversmith. 

GONE,  去了一 u. 

GONG  of  the  Chinese,  lo.  To  beat 
the  gong,  ta  lo. 

Middle  sized  one  used  in  bands  of 
music;  softened  sound,  兔 隹 so(> 

lo.  Stick  to  beat  il， 錄植  l〇 
chuj. 

A small  gong,  three  or  foOr  inches  in 
diameter,  5^  tow  lo； 

tang  lo. 

Gong  or  sounding  copper,  is  made  of 
Tsa  seih  (mixed  tin)  combined  with 

red  wper， 赤 _ 以 雜鶴 
鍊 爲晌銅 g tunS  e ts5 

seih  leen  wei  heang  tung. 
GONORRBCEA， 白濁  pth  cMh. 
GOOD,  in  the  most  general  sense  <»f  ibe 


ward,  whether  physical  or  moral, 
haou.  Moral  good， chiefly， shen. 

A good  man,  人 ^aou  jin  ; 善：八 

shen  jin；  有德行 ZA”W 

tih  hing  che  jin. 

A good  action  or  affair^  haou 

sze. 

They  all  said,  this  is  exireraely  good, 

都 說這也 上好的 了 

too  shwo  ebay  yay  shang  haou  teih 
leaou . 

It  is  difficult  to  be  a good  man, 難傲 
好人  nan  tso  haou  jin. 

Not  very  good,  puh  meaou. 

He  who  determines  ta  be  good,  it  does 
not  follow  that  he  forthrFith  becomes 
so^  but  those  who  determine  to  be 
bad,  never  fail  of  being*  so,  立心 

爲 善未必 威 善立心 
爲 惡未有 不惡者 leIh 

siu  wei  shen,  we  peih  tsew  shen  j leih 
sia  wei  g5,  we  yew  puh  go  chaj. 
Both  good  and  bad  (men)  amoDgst  them, 

其中艮 莽不一 kechuns 

leang  sew  pah  yih. 

Good  ! expressive  of  great  approbation, 

善哉  shen  tsae! 

Good  man  is  respectful  and  humble 
and  does  not  wrangle  with  people, 

君子恭 1 不輿 人爭, 

keun  tsze  kung  sun,  puh  yu  jin 
tsang. 

Good  men,  on  the  day  that  life  10 
closed  are  received  to  life, 

壽終 Z 曰有接 3 竽 

/Jj^,  shen  jiu  show  chung  die  jiih, 
yew  tsee  yin  wang  sang. 

Good  men  obtain  no  happiness,  but 
contrariwise,  perhaps  receive  some 
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calamity  ； bad  men  suffer  no  calami- 
ties, but  contrariwise  perhaps  receive 

Wewings ，有 莕喜 未得福 
或 反受福 f, 者未受 
禍或 反得福 P&n。— 

we  tih  fdh,  hw5  fan  show  ho  ； g5 
chay  we  show  ho  i fan  tih  fuh ; 

於是 凝天道 無凴也 

yu  she,  e teen  taou  woo  ping  yay, 
thus  it  is  suspected  that  the  existence 
of  a Providence  is  without  proof. 

Good  man,  or  good  musselman,  is 
expressed  by  Jj^  chingjin,  and 

k is 歸 SS 眞主之 人 k™ei 

jin  chin  choo  che  jin.  The  man 
who  has  returned  to  an  acknowledge- 
ment of  the  true  God,  who  is  a 
goodman. 

Good  assistant  to  an  Emperor  or  king, 

帝 王之罠 輔悻者 - 

wang  che  leang  foo  tso  chay. 

GOODNESS,  mora 丨 ，善德  shen  Uh. 
Benevolent  actions， 恩、 gan  teen  ； 

德 Kh. 

If  I forget  madam  your  goodness  ； what 
else  shall  I be  but  a brute, 

小姐 之德非 禽獸而 

何 j5  wang  seaou  tseay  che  tih； 
fei  kin  show  urh  ho. 

The  goodness  which  is  done  from 
a desire  to  be  seen  of  men,  is  not 
true  goodnessj  wickedness  which 
is  afraid  of  men’s  knowing  it， is  great 

wkkedness ，善欲 人見不 
是眞 善惡恐 人知便 

是大惡  shen  yi5  jia  keen,  piih 

she  chin  shen  ; g6  kung  jin  che,  pcen 
she  ta  g5. 


GOODS,  moveables  in  a house, 本里 
kea  le  t 爸 Th  shlhwdh. 
Merchandise,  ho  wi5h. 

Goods,  every  one  of  the  best  quality, 

貨物件 件都精 h。^， 

keen  keen  too  tsing. 

GOOSE’ 鵝 go.  WiM，se’ 雁鶴  yen 
go.  Tame  goose, 苹鴻  tsaou  go. 

Lar 芪 e wild  客 oose,  said  to  carry  letters, 

鴻雁  hung  -_• 

Goose  quill,  rnaou.  From 

this  is  made, 鵝毛筆  go  maou 
peih,  A pen. 

GORDONIOIDES,  山雄  shan  heuncr. 
GORE,  to  pierce  with  a horn, 約_  寡 
chuh  sliang. 

GORMANDIZE  all  the  day  and  saunter 

about  indulging  self, 奮包 食 身各 

El 優 游自安 pa<>u  sMh 

chung  jih,  yew  yew  Isze  gan. 
GOSPEL,  happj  tid;ngs,  the  Roman 
Catholic  missionaries  express  by 
fdh  yin. 

To  preach  or  proraulge  the  gospel, 

宣福音 seuen  fah  yin. 

GOSSIP,  to  chat,  tan  tan. 

GOSSYPIUM,  on  the  cotton  plant, 

miih  meen  ； called  allso  ^ ^ 

koo  pei ; and  吉貝  keTh  pei. 

The  Gossypium  planted  iu  Keang-nan 
is  sown  in  the  fourth  n)〇on,  江南 

所種 木棉四 月下種 

keang  naa  so  chung  muh  meen,  sze 
yue  hea  chung. 

Cotton  is  produced  on  the  Gossypium 

plant， 木棉 吉貝 木所生 

muh  meen,  keih-pei  muh  so  sang. 
The  gossypium  plant  was  raade  known 
in  China  ia  the  beginning  of  the 


13th  century.  The  Tartar  emperor, 
Chc-yucn,  sent  an  embas- 
sador to  the  馬八 兒國一 
pa-urh  natioD,  求奇寶 l_k 

for  curious  and  valuabe  things,  and 

■ - 

he  brought  back  with  him  sorae, 

^ keih  pe  e, 4 cotton  garments, 1 
and  吉貝桓 ^ a c6Uon  plant ; the 
flower  of  which  was,  如_毳 
joo  go  chuy, 6 like  the  downy  fea- 
thers of  a goose,5  could  be  woveo 
into  cloth,  and  dyed  different  co- 
lours. A detailed  account  of  the 
different  names  given  to  Gossypiura; 
the  high  estimation  in  which  it  was 
held,  when  introduced  to  China；  the 
mode  of  culture,  &c.  may  be  seen 

in  the  5th  of  廣_  芳讚 

kwang  keun-fang  poo. 

GOVERN,  to  rule  a nation,  洽國 chc 

kw5  ; 治民如 min. 

The  magistrate  governs  the  people, 

府 ^ 百 kwan  foo,  kwaa 

pill  sing. 

Eicli  mosque  goverus  its  own  affairs; 
aad  they  are  not  mutually  connected 
as  an  associated  body,  ||^  ^ 

谷自 管理不 相關會 

le  pae  sze  ko  tsze  kxscan  le,  pfih  seaog 
kwan  hwuy. 

When  the  empire  is  governed  well 
(agreeably  to  reason),  legislation  is 
not  usurped  by  great  officers， 

有道 政不在 大夫* 

hea  yew  taou^  ching  puh  isae  ta  foo : 

^ 庶 八不議  shoo  jin  pdh 

e,  the  common  people  have  no 
deliberations  ou  the  affairs  of  芘 overn- 

nieut  j i.  e.  上無 失政下 
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無私 ^ 非箝 其口使 

敢 g 也 when  superiors  do 
not  fail  in  good  government,  irt* 
feriors  do  not  clansdestinely  deli- 
berate ; not  that  their  mouths  are 
dosed  with  nippers,  and  they  dare 
not  speak. 

To  govern  the  world,  there  must  be  a 
benevolent  mind  as  the  foundalion 
of  rule } aDtl  further,  there  must  be  a 
benevolent  administration  to  form 
and  execute  the  laws ，治天  TV 

者 有仁心 以爲# 本 
尤有和 政以 爲治法 

也^  che  teen  hea  chay  yew  jin  sin  e 
wei  che  pun ; yew  yew  jin  chio^  e 
wei  che  fa  yay. 

GOVERNABLE,  可菅的 k。  kwan 

teih. 

GOVERNMENT,  chingsze,  or 

朝 廷政事  chaou  ting  ching 

sze ; the  affairs  of  tlie  coqrt.  The 
affairs  of  the  national  family, 

家之事  kea  chc  sze. 

The  rule  or  manner  of  government, 

制度 w 

Government  property,  官物  kwan 
wuh. 

To  give  an  opinion  on  the  affairs  of 

government， 參政 論國事 

tsan  ching  lun  kw5  sze. 

To  deliberate  and  decide  on  the  affairs 

of  gov_m>nV 商 確政事 

«hang  ke<5  ching  sze. 

To  disarrange,  or  confuse  the  affairs  of 

gove_fn1, 素 亂朝废 w5u 

Iwan  chaou  chii 

The  beginning  of  his  government  was 

like  the  rising  sun,  其 初政如 

PART  ill.  2D 


曰方升  ke  tsoo  chiog,  joo  jih 

fang  shing. 

To  lake  the  government  into  one5s  own 
hands,  ping  ching. 

Tsze-kung  asked  respecting  govern- 
ment. Confucius  answered,  let  there 
be  plenty  l〇  eat,  and  plenty  ot  troops, 
and  then  the  people  will  have  con- 
fidence in  government,  子貢 

問政 子曰足 食足兵 

民 信之矣  Tsze-kung  wan 

cbmg  ； Tsze  yue,  tsiih  shih,  tsiih  ping, 
rain  sin  che  e. 

Government  in  establishing  laws  and 
regulations  intends  to  check  the  vio- 
lent, stop  the  vicious,  and  to  ^ive  re- 
pose and  complete  protection  to  the 
virtuous  and  good,  ^ ~ff 

法制唇 9 禁暴止 '簽一 

kw〇  kea  she  leih 
fa  che,  juen  e kin  paou,  che  keen, 
〇：an  tseuen  leang  shen. 

GOVERNOR  of  a proTince， 余息 
tsung  tiih  ； he  is  staled  also  jjj|j  台 
che  tae  ； and  answering  to  Excel- 
lency, is  called  ^ J\^  ta  jin；  a 
Magnate,  or  Grandee. 

The  governor  issued  and  received  of- 

fkial  papers ，督憲 發收文 

tuh  been  fa  show  ^an. 

GOUGE,  or  curved  chissel, 
keuen  ts5. 

GOURD,  sraallish  one,  瓜蔞殻 

k'va  low  k5. 

The  bottle  gourd,  藤 hoo  loo. 
GOWN,  a womans  upper  garnneot, 
gaou  ; paou  gaou. 

GRACE,  or  favor,  恩心； 恩典 
gan  teen. 


Loving  kindness,  chung  gae； 

this  the  Catholic  Missionaries  use  for 
the  * Divine  Grace. J 

Grace  and  peace  of  God  be  on  the 
Imperial  Messenger  or  Prophet. 

(Mahomed.)  主之 恩慈舆 
安 筚到在 欽差上 Ch。。 

che  gan  tsze,  yu  gan  ning,  taou  tsae 
Kin-chae  shang;;  and  upon  all  his 

posterity,  又在他 一切後 

代上  yew  tsae  ta  yih  tse  how 
tae  shang. 

GRADUAL  proceeding  by  degrees, 
漸漸的  tseen  tseen  teih  j 一^ 
層 一層的  jih  tsang  yih 

tsang  teih. 

Make  gradual  transitions  to  a nearer 
conformity  to  certain  courses,  till 
habit  be  formed  without  one’s  self 
perceiving  it；  as  those  who  drink 
generous  wine,  relish  the  taste  and 
forget  that  they  are  getting  drunk, 

潛 移於近 習而不 
自知 •如 钦醇 酒嗜其 
味而忘 其醉也 ts&n  6 

yu  kin,  seih  urh  puh  tsze  che,  joo 
yio  shun  tsew,  she  ke  we,  urh  wang 
ke  tsuy  yay. 

GRADUALLY  accumulate  and  come  to 

pass ，由積 漸而致 yew 

tseih  (seen  urh  che. 

Gradually  change  of  the  management, 

漸 有更張  tseen  yew  kaog 

chang. 

Gradually  become  painful, 

tseeo  tang.  Run  straight  out  at  a 
breath  seven  or  eight  le,  where 
men  and  smoke  gradually  become 

rare ，一氣 跑了 七八虽 
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路出 來人烟 漸漸稀 

A/  yih  ke  paou  leaou  tseih  pa  le 
loo  chilh  lae,  jin  yen  ts'een  ts'een 
he  shaou. 

A day  may  be  looked  to  when  gra- 

dually  desist， 可期 日漸 
獄載  k。 ke  jth  tseen  leen  tseih. 
(SraduaJly  failing  thrnugh  old  agr, 日 
漸衰老  jih  fseen  shwae  leaou. 

GRAIN,  general  term  for  corn, 
liuh. 

A grain,  a single  seed,  ^jjr  leTli. 

As  large  as  a grain  of  rice ，有米 

粒大的 ew  nie  leTh  ta  礙. 

The  Jive  sorts  of  grain,  ^ ^ woo 
kuh}  Ihey  are  called  ^ ^ ^ 
shoo,  tse,  leang,  shuh. 
The  term  4 five  grains*  is  an  old 
expression  implying  all  sorts  of  grain 
used  in  the  north  i and  these  five 
are  chiefly  produced  in  the  north 
of  China, 

Mixed  grain， 薪糅  tsa  new. 

To  buy  grain,  teTh  ； to  sel!  grain, 
^ teaou  mae. 

CRANAKY， 倉房  tSang  fang; 倉 
薦 lin. 

Granary  krpt  by  government,  to 
equalise  the  price  of  grain  in 

times  of  scarcity, 常平倉  chting 

ping  tsang.  They  are  subject  to 
great  abuses  which  render  them  of 
little  utility  to  many,  and  ruinous  to 
some  dealers,  "whom  the  magistrates 
compel  to  sell  grain  to  them  at  half 
its  value. 

GRANDCHILD,  孫子  sun  tsze. 
GRAND  DAUGHTER,^^  女叫!!!^， 

or  ^ ^ neu  sun. 


GRANDEE,  nearly  corresponds  to  大 
tajin  ； and  to  ^ ^ ta  chin  ; 
great  officer  of  state. 

GRANDEUR,  state,  magnificence, 

風 wei  fung， 

Ambitious  of  grandeur,  逞志作 
威 ^ ching  che  ts3  wei. 
GRANDFATHER,  a father’s  father, 

祖 tso。 ; 祖父 ts。。 fb〇i 公公 

kung  Rung. 

A grandfather’s  father)!*  great  grand- 
father,  jjj^  tsang  tsoo  ； a ge- 
neration higher  is  called  jjj 乱 

tae  tsoo  f and  higher  again,  太公 
tae  kung. 

GRANDMOTHER,  a father^  mother, 
Jjjfl  tsoo  moo. 

Mother’s  mother，  外諷母  wae  tsoo 
moo. 

Mj  grandmother,  [句 " kea 

tsoo-moo  j Your  grandmother, 令" 

弼 母丨 ing 丨 so。 rooo. 

Grandmother  nursed  him,  袓母 

撫養  fife ts00  m°〇 fuo  ya 丨丨 s ta. 

GRANDSON, 務 sun，,  or  男孫  nan 

SUQ. 

GRANT,  to  concede,  yon  ； 

yun  chun.  To  grant  his  request, 

准他所 l_.chun  ta  satsi"& 

Grant  that  it  nmy  be  done, 
she  hing. 

To  bestow,  tsze. 

A grant， the  thing  客 iven，  所賜之 
so  tsze  che  wuh. 

GRAPE,  the  fruit  of  the  vine, 舊 J 

果 p。。 taou  kw。 ； or  葡萄子 

poo  taou  Isze. 

GRASP,  tp  seize  hold  of  with  the  hand, 

拿 M 撤拿 ts6wna- 


Grasped  fast  hold  of  his  hand, 

手 《 kia  uh  ke  show. 

To  grasp  with  the  fiugers，  抓 chaou. 

GRASS, 寧 tsaou; 靑 阜 tsiug  tsaou. 
Grass  for  catlle  is  called  Tsow,  性苹 
曰芻  sang  tsaou  yue  tsow. 

GRASS  CLOTH,  布 ' hea  poo;  sum- 

mer cloth. 

Grass  cloth  handkerchiefs,  葛布手 
f |7  pm>  show  kin. 
GEASSHOPPER,  species  of,  emblem 
of  a numerous  progeny, 

chunjr  sze. 

GRATEFUL， 感恩  kau  抑； 知 
思 che  giu. 

GRATIFY,  to  delight,  gratify  his  de- 

sires, 快其所  ^^kwaeke  so  y5. 

To  feel  excessively  gratified  and  dc- 

ligJUed， 十分受 酣暢— 

fun  show  han  chang. 

Quite  gratified  or  pleased, 

胃 tsin  tsin  till  e. 

Not  to  indulge  desire,  or,  the  passions 
must  not  be  gratified,  欲不可 
y5  puh  ko  tsung. 

GRATIS,  without  a recompense, 

^ ^ pth  pih  teih. 

GRATITUDE,  感恩 之德- 

gan  che  tih. 

GRATULATE， 賀 ho; 慶賀  king 

ho. 

GRAVE,  the  place  in  which  the  dead 
are  deposited,  墳蟇 

fun  moo  ; |J_j  地 shan  te. 

Rotten  bones  in  a grave, 

chung  chung  koo  kQh；  the  pit 
is  culled  chung,  sometimes  written 
塚 ch，iSi  the  upper  part  of  the 
grave  or  torn})  is  calied  Fun  moo. 
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Two  graves  one  on  the  right,  and  the 

othSr  oa  the  left, 左 右兩擴 

tso  yew  leang  kwang. 
GRAVE-DIGGER,  土工  too  kung : 

this  office  is  performed  by  the 
Woo-tso,  or  undertaker. 

GRAVE  STONE, 瞬墓石  pe  moo 

shih  j or  the  two  first  syllables  reverse 
ed  Moo  pe. 

The  crime  of  openi 叩 grave%  發掘 

墳. 墓之罪 f5  keuS..fun 

che  tsuj. 

To  level  or  dig  np  a grave, 包 I! 女 貪 
paou  fun ； 掘填  kf>uS  fuiK 
GRAVE,  solemn, 晨妄  yen  ling.  Be 
a liltle  more  grave  and  decorous, 

自 尊重些  ne  tsM  tsun  ebung 

seay〇 

Grave  serious  countenance,  j[J^ 
twaa  yung；  twan  chwang. 

flrave  serious  deportment, 

軍 hing  !e  chin  chung. 

GRAZE,  cows  and  sheep  grazing, 

芊 P 司荜  new  yancr  sze  tsaou. 
GREASE,  to  smear  with  grease,  月賢 
too  che. 

To  grease  the  axis  of  a wheel,  that  it 
may  turn  the  easier,  塗腊其 

_害 以不! J 卓專  to  c“e  ke  hel  e le 

chuen. 

GREASY,  氣化1  ke， Greasy  n 

ter ，月 C 水— y. 

GREAT,  ta*  A great  man, 

人 ta  jiii;  is  a titkj  like  Magnate 

or  Grandee. 

A great  offence  or  crime， ta 
tsuy；  or  軍 chung  tsuy. 

Great  riches,  ta  foo. 

Great  favor，. 鴻恩, hung  gSn. 


When  great  things  are  seen,  little  things 

are  forgotten,  見其 大而忘 
其 小者也  keen  ke  ta,  urh 

wang  ke  seaou  chay  yay. 

Great  crimes  will  all  be  obliterated, 

重罪皆 消滅 ehuns  tsuy 

keae  seaou  me^. 

GREATLY  repented, 六^海  ta  hwi，y， 
Fills  which  do  greatly  increase  the 

strength,  大 增力九 ta  tsing 

leTh  wan. 

GREATNESS  of  his  virtue, 

^ ^ ke  tih  che  kwang  yuen. 

GREATER  than  that,  大 過於那 

j^J  ta  kwo  ju  oa  k〇. 

GREATEST,  至大的 che  ta  teib. 
GREAVES,  a sort  of， 附 义主  foo  choo. 
GREEN  colour, 綠色  im 

GREENS,  Chinese， 菜 tsae  ; 蘭 
keae  lan  tsae. 

GREY  haired  young  man,  /J/ 

白 shaou  neen  pih» 

Young  men  with  grey  hairs  may  pluck 
out.  the  grey  hairs,  and  rub  the 
pores  with  white  honey,  and  black 
hairs  will,  immediately  grow,  ^ 

少 髮白拔 去白髮 w 
白蜜 塗毛孔 中卽生 

neen  shauu  fa  pih,  pa  keu 
plii  fa  i e pih  n>eih  too  maou  kung 
chung  tseih  san〇;  hih  fl 
GRIDIRON,  _ I 巴 t 没 pa. 

GUI EF， sorrow， tsow  hwae  ； 
tsow  niu ii.  Grief  in  a high 
degree,  tunS;  H 

gae  tung.  Gri.  f,  or  heart-felt  pain, 
sin  le  lung.  Moderate 

grief， 節哀喊  gae. 

1 know  not  if  I caa  share  your  grief, 


倘能 分憂亦 未可知 

tang  nang  fan  yew  yih  we  ko  che. 
Grief  should  not  be  accumulated, 
yew  piih  ko  tsdh. 

GRIEVANCE,  labouring  under  some 

ill-usage， 寃抑; yuen  yih  ; 宽屈 

yuea  keuh  ； 曲 wei  keuh  ； 
these  terms  all  express  some  unjust 
oppression  from  which  one  caanot 
right  one’s  self. 

GRIEVE,  to  cause  sorrow, 

j][^  ling  jin  kea  tsow  muQ. 

To  fed  S〇r_， 覺的 愁愁國 

悶的  ke5  teih  tsDw  tsow  muamuQ 

teih  ； j|ji  ^ sbang  sin  leaou. 

The  domestics  all  said,  what  occasion 
is  there  to  grieve  about  it；  we  had 
better  all  separate,  家 八都道 

這 又何必 傷 心不如 

傲 [了到 々子  kea  jin  too  taou, 

chay  yew  ho  peihshang  sin^puh  joo 
san  leaou,  taou  haou. 

GRIEVED  and  wept,  心 敢落淚 
sin  swan  15  luy  ; i.  e.  the  heart  sour- 
ed, and  Ihe  tears  falling. 

He  is  extremely  gr 丨 eyed， 他慘痛 
之 ta  tsan  tung  che  che. 

Grieved,  anxious  mind， 心憂煩 

sin  yew  fan. 

Grieved  to  reflect  on  the  bitter  case  of 
loosing  instruction, 1 
學 I ^ yew  neea  keih  slnh 
heo  che  koo. 

GRIND  by  rubbing  or  friction  under  a 
stone,  ^ J ta  rao. 

Grind  to  ftmii  , 身分  mo  fun. 

Grind  丨 t as  small  as  丨 丨 e, 兩开  系田 

jen  keih  se  ： the  language  used  by 
Apothecaries, 
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Grind  to  powder  as  drugs  or  sugar, 初^ 

末 yen  n>S  ; oi •研 爲末  yea 

wei  m5. 

CROOM， 馬夫 rca  fo。 ； 看馬 

的八  kan  ma  teih  jin. 

GROOVE  of  ca«t  iron,  and  wheel  for  rub- 
bing dru^s  to  pow^r,  jjjp  yen 
chuen,  “ a grinding  boat ; ” 用以 
yung  e yen  m5,  w used  to 
grind  with:’’  the  wheel,  is  calJed 

鐡輪 tM  lim- 

Groove,  or  furrow,  tsaou  loo. 

GROSS  food,  a good  man  does  not  eat 

u ，君子 不食溷 餘 k_ 

tsze  puh  shib  hwan  yu ； the  food  is 

亦之 ^屬  keuen  she  cbe 
shuh,  dogs,  pigs,  and  such  like. 
GROUND,  the  earth,  te  j this  word 
denotes  also  the  terraqueous  globe. 
Ground  as  opposed  to  air  and  to 
water, 七 too  ; ne. 

Ground  or  fundamental  cause,  原由 
yuen  yew. 

Grounds  or  gardens,  yuen 

chang. 

Ground  on  which  the  colours  of  a 

picture  are  laid,  書 粉之地 

hwa  fuu  che  te. 

GROUND  BEE,  土蜂 .too  fung. 
GROUND  NUT， 花生  hwa  sSng. 

GROUNDLESS,  無根地 _ ^ 

te  j no  root  nor  earth. 

Flowuis;  reports  are  floating  waves  ； 
rootless  woids  without  foundation, 

逆 言係浮 浪不根 2 

lew  yeu  he  fow  laog,  puh  kan 
che  yen. 

GROUP,  a crowd,  — * yih  keun. 

i group  of  womcQ  and  slave  girls, 


一 羣媳婦 vf 嫘3^ keuen 

seih,  foo,  va  hwan.  People  group  or 
herd  together  to  eat  (or  smoke) 

oph 丨 m， 羣相聚 食鳴片 

keun  seang  tseu  shih  ja-peen. 
GROUPER  FISH,  7p  ^ shih 
pan  yu,  (Garope.) 

GROW,  to  vegetate,  san〇^ ; to  in- 
crease by  growth,  生長心 g 
chang. 

Not  arrived  at  full  growth,  said  of  a 

;person,  身 量未足 shinleang 

we  tsQh. 

Means  of  again  making  the  teeth  grow, 

復生牙 齒 filh  ~ ya  che. 

《Grows  amongst  the  rocks  on  all  ihe 

hills ，生 .諸 山不中  s5ns.cho° 

^shao  shih  ehung. 

Grown  large,  生大咖 gta. 

A grown  person,  大八叫 in， 〇r， 
長 大的人  chang  ta  tyh  jm. 

GRUEL  made  from  rice， 粥 chfih  ; 稀 

飯 he  fan. 

；GRUMBLE,  to  murmur  with  dis- 
content,  addressed  to  a third. person, 

.禱鬼  taou  kwei,  ‘topoimdthe 

devil.’ 

(GRUS,  or  crane,  ^ ^ teen  go. 
GRYLLUS  GRYLLOTALPA,  or  Mole 

Cricket,  土狗 tookow; 螻蛄 

low  koo. 

Species  of  grjllus,  with  which  larks 
are  fed,  tsaou  mang. 

Small  species  of  Gryllus,  oulerwin^s 
brown,  ma  tse5  tsze. 

GUARD  or  protect  ^f^hoo  i as  a prince's 
body  guard,  ^〇〇  wei. 

To  guard  or  maintain  possession  of  a 

city, 守城  show  chbg. 


Attentively  guard  against  (evil  from 

without),  留心 範 sin 

fang  fan. 

Should  be  particularly  careful  to  guard 

against,  切 宜防範 

fan.  Must  even  客 uard  against  sha- 

_s， 連影 子也 要隄防 

leen  ying  tsze  yay  yaou  te  fang. 
Guard  against  sexual  pleasures  as  you 
would  guard  against  thieves,  ||^ 

閑女芭 如防賊 ^ 心 

neu  sih,  joo  fang  tsih. 

Particularly  guard  against  using  the 
nail  of  the  finger  in  washing  an  ink- 

stone， 條 视切忌 用指甲 

teih  yen  tsee  ke  yung  che  kea. 
GUARDIAN  of  an  orphan  child, 

孤 W kooi 受托孤  show  t5 

koo. 

GUDGEON,  a small  fish  resembling  the, 

夢^殼  seun  k5. 

GUESS,  to  conjecture， 多靑  chae, •寺了 
ta  chae  j koo  chae. 

To  ^uess  riplit， ^ 靑 cliae  ch6  ; 

估巾了  koo  chung  leaou. 

You  had  better  guess,  sir,  老兄好 
$ 青一 ^ 身靑  laou  heung  haou  chae 

y ib  chae. 

I can  guess  from  what  place  you  arc, 

你那 兒裡的 八我可 

_ 了丨 】e  na  urh  le  t 以 b jin 
wo  ko  chae  ch5  leaou. 

I ll  repeat  a riddle  for  you  to  guess, 

我說 一個謎 呌你猜 

wo  shwS  yih  ko  me  keaou  ne  chae. 
The  following  is  a specimen.  It’s  body 
is  a regular  square  ; its  substance  is 
bard  and  slifif , although  it  cannot 
utter  words；  when  words  are  utter- 
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ed  it  must  reply  ; guess  a thing  that 

is  made  use  of,  身自 端方體 

自堅 硬雖不 戧言有 
言必 胤打一 用物心 

tsze  twan  fang,  te  tsze  keen  gang 
suy  pdh  uang  jen,  yew  yen  peih 
yin^；  ta  jih  ^ungwuh.  The  Chi- 
nese  ink- stone. 

GUEST， 笔 ^ kth.  Astrangerfrorare- 
mole  parts,  ^uen  kill. 

To  receive  a ^uest^  tsee  kih. 

To  accompany  a ^uest  a short  way  on 

his  Icav— , 送客  sun^  kih. 

GUIDE,  to  direct  in  the  way,  yin； 

導引  taou  yin. 

GUITAR  <vf  the  Chinese,  ^ ^ yue 
kin,  4 A moon  l>re/  made  of 
桐木  woo  tun^  muh,  a species  of 
Slerculiii; 象牙鑛  scang  ya 

seang,  inlaid  with  ivory. 


GUILT,  guilty；  charged  with 

a crime， 有 罪 yew  tsuy.  Not 
adequate  to  cover  his  ^uilt, 
pilh  tsuh  pe  koo. 

GULLET,  or  (Esophagus,  how 

lung. 

GULP  down， 下 tun  liea ; 吞吸^ 
(uu  heih. 

GUM,  or  resin  from  trees, 
shoo  kenou. 

Gum  Olibanum,  乳香 

Gum  from  the  peach, 幸 兆穿 L taoujoo. 

GUMS,  tl.e  fleshy  covering  of  the  teeth, 

齒內上 下肉也 & n 卩 

sh:mS  hea  jow  jay;  _ g5; 激 
pin  ; 齒 + 艮 clie  k 茇 ii. 

GUN,  fowling  piece  or  musket；  ^ ^ 
Beaou  tseang ; cannon,  ^^炮 ,a 
pai>u.  Air  gun, 風錄  川 g tseanf 

Spring  guns,  correspond  to  the  hidden 


bows  called  woo  kung,  and 

^ ^ f«h  noo,  of  the  Chinese. 

Gun  went  oflF,  and  shot  the  deer  in  the 

neck， 鎗 發而適 中鹿頸 

tseang  fa  urh  shih  chung  lQh  king, 
GUNNER, 炮乎  paou  show. 
GUN-POWDER, 久樂  ho  ji5. 

Place  where  it  is  manufactured, 

局房  ho  keuh  fan^.  r〇  pound 
the  materials  and  make  it,  眷配 
chun 芪 pei  h()  )5. 

Gunpowder  tea,  choo  cha, 

pearl  tea. 

GUTTER  or  canal  by  which  liquids  run 

off， 槽路  ts_  loo. 

GYPSUM, 石 shih  kaou. 

Gjpsum,  fibrous,  ^ 售. shih  kaou ; 

some  say,  君石  keun  shih. 
GYVES  or  fetters  for  the  legs, 
kt5  leaou. 


H 

This  letter  aby  many  Grammarians  is  accounted  no  letter,  serves  to  denote  the  Chinese  Aspirates  for  this  purpose 
it  abounds  in  Chinese;  slill  they  cannot  discriminale  well  Hat  from  at.  With  the  Tartar-chinese,  H is  used  for 
the  syllable  guttural.” 


HA,  an  expression  of  wondrr 


，噯呀 


ae  ya!  Ai\  expression  of  lau〇hlcr, 


呵呵⑴ 。!  |1 亞 P 亞 ya!  ya! 

All  burst  into  a loud  ha  ! Iia  ! laugh, 

都哈 哈大笑 起來^ 

ha,  ha,  ta  seaou  ke  lae. 


HABERNARI 烏叩 ecies  〇f ，鶴個 
h5  ling  lan. 

HABIT  of  doing,  inveterate  use.  Ha- 


bit liecomts  second  nature,  ^ 
目 se^h  kwan,  tszejen. 


2 i; 


Being  long  in  the  habit  of  seeing  and 
hearing  a thing；  although  it  be  bad, 
its  badness  is  not  perceived,  fj/^. 

見 間之外 則事之 i 
非者 亦莫覺 其非也 

seih  ju  keen  che  kew,  tsih  sze 
che  suy  fti  chay,  j'lh  mis  ked  ke  fei 

>ay* 

I have  been  in  the  habit  of  drinking 

wine， 我平 日好钦 酒 w° 

ping  )ih  haoujintsewj  i.  e.  I was 


dailj  fond  of  drinking.  Must  entire!  j 
give  up  the  old  liabits  nnd  begin 


aw， 須 是盡去 舊習從 

@ sen  she  tsin  ken  kew 


seih,  tsuncj  sin  tso  ke. 


HABITUALLY,  customnrily；  habitually 

guud， 平日 天天好 pingjih 

teen  leen  haou. 

HABITUATE  to  accustom, 熟練 
shilhleeni  ^ ^ seih. 
HADES,  the  invisible  state  after  deaib^ 
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HAL 


隆間 >in  kSen; 幽魂 yew 

hwan. 

In  hades  waiting  for  him,  ^ 

等他  tsae  yin  keen  tang  ta. 

In  hades  and  on  earth  ( in  obscurity 
and  in  light ) all  are  equally  grateful, 

幽 明均感  yew  raing  keun  kaa. 

The  invisible  state  after  death  is  also 
expressed  by  九泉  kew  tseuen, 
4 The  nine  springs. 9 
1 ought  to  smile  even  in  hades,  吾當 

含笑于 丸泉矣 w 。。― 

han  seaou  yu  kew  tseuen  c. 

With  what  face  shall  I see  my  ances- 
tors in  hades,  有何 面目見 

髀宗 於地下  )ew  lio  m&n 

sniih  keen  tsoo  tsung  yu  te  hea. 

To  tranquillize  the  soul  in  hades,  ^ 

安幽魂  c gan  yew  liwan.  To 

effect  this  a ^ tsing  peaou, 
or  honorary  inscription  was  decreed 
by  government,  to  a girl  of  thirteen, 
ytho  hanged  herself  in  consequence 
of  being  ravished  by  the  emperor 
Kea-king^  brother.  (1820.) 

The  judges  in  hades  are  called 

shih  wang,  ten  kiogs  ； over  whom 
presides  yuh  hwang 

ta  te,  The  perfect  and  great  emperor. 
In  hades  are  miseries,  or  punishments, 
for  those  who  eat  beef,  食牛 

肉者 幽有禍 想 — _ 

jow  chay,  yew  yew  ho  keen. 

When  the  Chinese  read  their  annnal 
mass,  called  ta  tseaou,  in 

the  9th  moon,  they  hang  up  pic- 
tures  called  ^ 王 ^ shih  wang 
teen,  fThe  ten  king's  palaces,*  in 
啷 hich  are  representations  of  the 


various  punishments  imagined  to 
be  inflicted  in  hades.  At  some  of 
the  pagan  temples  the  same  punish- 
ments ^are  represented  by  images. 

ILEMORRHOIDES , 涛瘡  che 
chwang. 

HAIL,  frozen  drops  of  rain,  p5  ； 

永靈  PinS  P8- 

To  hail  ; or  hail  fell, 雨 yu  po； 

下霍  hea  p3;  _靈  15  p5. 

HAINAN,  the  island  Keung- 

chow. 

HAILSTONE, 霍 一 * p5  yTh  leih. 

HAIR  on  the  head,  ^ fa  ； short  hairs 
on  the  whole  body,  maou  ； they 
say  also,  首上毛  show  shang 
maou.  Hair  of  brute  animals, 
show  maou. 

To  plait  the  hair  into  a tail, 
peen  fi.  False  hair,  a false  tail, 
pecQ  pae  kea  tsze. 

Hair  of  the  head  ceasing  to  grow, 

頭 髮不長 t<)w  pfih  chang. 

Hair  stands  on  end,  and  courage  fails, 

毛 豎膽落  maou  shoo,  tan  15. 

Hair  of  the  head  stood  an  end, 頭 

tow  fa  shoo  leih. 

H »ir  is  tied  into  a tail  which  hangs 
down  behind  more  than  a cubit  long, 

以髮紮 一尾長 K 餘 

垂後  e fii  cha  yih  wei  chang  chih 
yu,  chuy  how. 

Hair  on  the  face,  to  remove  it, 
面上毛  keu  meen  shaug  maou. 
Hair  on  the  temples  and  top  of  the 

head  falling  out’  鬢 堕 落 

pin/a  to  IS. 

Hair  which  is  generally  diffused  over 
the  body  is  called  3^  han  maou. 


Hair  or  down  of  plants,  hwa 

raaou. 

Take  or  use  a hair  brush,  用刷髮 
yung  shwafa. 

Hair  brained,  wild,  crazed, 疯疯傻 

fung  fung  sha  sha. 

HAIRBREADTH, 如 一 •條毛 
之寬 j。。  yih  teaou  maou  che 
kwan. 

Hairbreadth’s  difference  not  allowed, 

間 不容髮  ktkn  p6h  yung/d. 

Hairbreadth’s  difference,  will  become  as 
if  they  were  a thousand  miles  apart 
(so  much  nicety  is  required), 

之間如 隔千里 

che  keen,  joo  kih  tseen  le. 

HAIR  DRESSER,  is  in  China  called 

剃 頃的人  te  tow  t<iih  jin,  A 

shaver  of  the  head  ； the  shaving  being 
the  principal  part  af  the  operation. 
HALF,  pwan.  Half  a dollar, 中 
眞 1 chung  yuen.  Half  a year, 宇 
pwan  neen. 

One  half  the  work,  ~ ^ 半工夫 

yih  pwan  kung  foo. 

flALIOTIS,  or  ear  shell,  石决明 
$hih  keue  raing；  or  九孔螺 

kew  kung  lo. 

HALF  WAY, 半：路  pwan  loo. 

To  desist  from  any  pursuit  halfway,  or 
in  the  middle  of  it, 
pwan  too  urh  fei. 

HALL,  a court  of  justice, 衙 = ya 


niun. 


The  first  large  room  of  a house, 

廳 ta  ting. 

Imperial  hall  of  audience,  朝廷 
chaou  ting. 

Halls  or  Inns  for  the  reception  of 
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govenraent  officers,  when  travelling 
on  service； and  belonging  to  govern- 
ment are  called  kung  shoo. 

HALLOO,  to  call  or  shout,  hoo 

haou. 

HALLOW,  to  reverence  as  holy,  ^ 聖 

之 king  shing  d)e; 以爲聖 
而敬之  e wei  shing  urh  king 

chej  to  esteem  holy  and  reverence  it. 
HALO,  red  vapours  round  the  sun  or 

moon, 糸 ；C  霞 hung  hea ; 雲霞 

yun  hea. 

HALTER  for  a hor*e,  ^ ^ malung； 
馬絡頭  raa  15  tow.  The  cord 
to  strangle  imlefactors  has  no  pecu- 
liar name. 

The  silk  cord  conferred  on  statesmen 
to  execute  themselves  is  called 
帛 tsze  pth. 

HALVE,  to  divide  into  two  equal  por- 

lions,  分兩半  fun  kanS  Pwan  5 

.一. urh  che. 

HAM,  or  thigh  ofa  salted  hog, 久腿  j 
ho  tuy. 

HAMLET,  or  small  village,  小村 
seaou  tsun,  ^ heang  tsun. 

No  village  nor  hamlet,  ^ 

落八烟  tseu^  woo  tsun  15  jin 

)ren. 

HAMMER,  chuy. 

Hammer  of  aJ  blacksmith,  ^ pUjl ' 
leen  tee  chuy. 

Hammer  used  by  silversmiths,  ^ ^ 
yin  chuy. 

Small  hamtneiy^^  I 追 kdh  chuy. 
HAND,  ^ show.  Right  hand,  ^ ^ 
jew  show  ; left  hand,  tso 

show.  R.lra  of  the  hand,^^ 
show  change  手心  show  sin. 


Back  of  the  hand,  show  pci. 

A small  hand,  seen  show. 

An  old  hand,  a person  experienced, 
老乎  laou  show  j the  opposite 
is,  手 sin  show  ; a new  hand. 
Both  hands,  shwang  show. 

Let  go  the  hand,  fang 

leaou  show. 

Took  hold,  of  the  hand;  握了手 

uh  leaou  show. 

Took  him  by  the  hand,  挽了他 
的手  wail  leaou  ta  teih  show. 
Make  haste  and  hand  out  the  bride, 

怏些 扶新夫 人出來 

kwae  seay  foo  sin  foo  jin  chuh  lae. 
With  hands  uplifted  and  joined  before 
the  breasiy  m -a  supplicating  posture, 
addressed  Buddha, 合 掌 白 
ho  chang  pih  fall. 

His  name  is  not  handed  do\rn  to 

p<'«terUy’  姓名 .不傳  sing  ming 

piih  chuen% 

Posterity  handed  it  down  erroneously, 

後人傳 寫承亂 w jin 

chuen  seay  ching  go. 

Round  hand  looking-glasses,  圓手 
show  king. 

HANDBALL  is  their  delight, 
paou  kew  wei  15. 

HAND  BASIN, 面 盤 meen  pwan. 
"Vessel  to  contain  water  which  acr.om- 
panies  rt?  壺 shwuy  hoo. 
HANDCUFFS,  ^ show  kuh. 

To  handcuff  both  hands  together, 

着他 們兩手 一堆- 

cho  ta  mun  leang  show  yih  tuy  5 
kung. 

HANDFUL, — ^ jib  keuh. 

To  lake  a handful,  ^^^^.  tsStseu- 


HANDICRAFT  or  handiwork, 手 工 
show  kung. 

HANDKERCHIEF,  手巾  show  kin, 
手帕  show  pa. 

A large  one  to  enclose  bundles  in, 句 
paou  fdh. 

You  are  pressing  on  our  mistresses 

handkerchief,  你壓 了我們 
奶奶 的包袱  ne  ya  leaou 

wo  mun  nae  nae  teih  paou  fiih. 

A handkerchief,  一方 帕子心 

faiig  pa  tsze. 

HANDLE  of  a knife， 刀 * 西 taou  ping, 
。- 刀靶  taou  pa. 

Handle  of  a two  stringed  instrument, 

^ 革巴 （ urh  hfen  pa. 

Handle  ofa  shield,  tun  iih. 

Handles  of  vessels,  like  a tea  pot  are 
called  urh,  * an  ear.’ 

To  handle,  to-rub  with  the  hand, 
show  mo. 

To  lay  the  hand  on,  下手  hea  show, 
it  often  means  to  begin  to  act. 
Handle  of  a girdle  sword, 佩刀柄 
pei  taou  pipg. 

HAND  MILL,  a mill  worked  by  humam 
strength,  ^ jin  mo. 

HANDMAID,  pei  ； a domestic 
skve.  The  she  tsee, 4<  wait* 

ing concubines’’  of  China,  seem  to 
resemble  the  handmaids  of  Jewish 
antiquity. 

HANDSOMEr  beautiful,  raei. 

A handsome  woman,  mci  jin. 

A handsome  man, 

mei  maou  teih  nun  tsze. 

A very  handsome  elegant  man, 

Ep:  ^ sing  tih  fung  tsze 

tseun  sew：  It  is  also  said  of  a person 
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that  he 趨卓  chaou  cho,  excels 
or  overtops  every  body  ; or  that  he 
is  英 偉） ing  wei,  flourishing  and 
extraordinary. 

To  take  pleasure  in  nsking  whether  peo- 

ple’s  wives  anil  daughters  be  handsome 

or  ugly,  is  one  degree  of  blame, 

pA 家婦女 美醜一 

he  wan  jin  kea  foo  neu  mei  chow, 
y :h  kwo. 

HANDWRITING,  an  individuars  cha- 
racteristic manner  of  writing, 
peih  tseih  j peili  fa. 

He  is  my  old  friend,  hence  I recognize 

his  handwriting,  他 是我的 

老年 朋友所 以認得 
他 _ _ 跡 tashew°ot 视 

hiou  neen  pan〇;  yew,  so  e jia  tih  la 
teih  peih  tseih. 

HANG  up,  to  suspend,  kwa  ； 
heuen. 

Hang  up  the  key, 掛 上織匙  kwa 
shang  y5  she. 

Hang  it  up  in  a place  exposed  to  tlie 

Vmd  fifty  dayS ，掛赏 風處五 

- 日 kwa  tang  fung  choo  woo 
shlh  jih. 

Hang  it  up  in  the  study  that  it  may 
always  strike  tl.e  e\e,  ~fj^ 

中時 刻觸目 heuen  yu  tha<5 

chun^,  she  kih  chuh  muh. 

Hang  it  up  where  there  is  a draught  of 

，■川 山掛在 透風處 kwatsae 

tow  fung  choo. 

Hang  suspended  from  the  branches  of 
a tree,  >j^  heueo  shoo  che. 

Hang,  or  rather  strangle,  Chinese 

punishme 丨 it， 絞 keaou; 問絞 

wSa  keaou. 


Hang  one’s  self, 自^ ： tsze  c ; '懸 

heueu  leang  ； 自 己吊死 

tsze  ke  teaou  sze. 

Hang  one’s  self  from  shame  and  indi 芪 na- 

ti<)n， 羞忿自 綠身死 s(：w 

fun  Iszc  e shin  sze；  often  s id  of 
women  who  have  been  insulted. 

HANGMAN,  an  executioner  in  any 
manner,  whether  strangling  or-decol- 
lation,  sha  show. 

HANK,  or  skain  of  twine， 額^子 

shing  tsze  yih  pa  j or  一 ^ 
yTU  Isze. 

HANKERING  after  5 the  mind  unable 
to  forget  or  relinquish  a subject, 

心 不能化  sin  pdh  nang  hwa  ； 
•the  heart  cannot  melt;’  or  posi- 
tivd) 留於固  lew  yu  koo  •, 
而不已  I wan  urh  puh  e. 
Hankeriiig， longing  after, 食愛  tan 
gae; 多墓  j 匕、 leuen&i".  The  opposite, 

Indifference  to,  is  expressed  by  | 炎 
心、 n sin. 

HAPPEN  accidentally,  gow  jen； 

遇着有 yu  d)3  適有 

6hih  yew. 

Happened  to  bounce  against  him  acci- 

dentally ，偶然 揸着他 gow 

jen  chwanj;  chd  ta. 

When  did  that  happen, 

事幾 時有的  ua  keen  sze 

ke  she  yew  leth. 

HAPPILY,  fortunately,  hing 

jen. 

The  paddy  being  almosl  dead,  the  rain 
fell  verj  happily  ( opportunely  to 

禾稻將 死幸然 
今日 下好的 雨 *auu 


tscang  sze,  hing  jen  kin  jih  hea 
ha〇u  tcih  yu# 

Happily  it  was  not  yet  found  out, 

得未 曾試出 hins  uh  we 

tsan»;  she  chdh. 

HAPPINESS， prosperity, 福 filh. 

To  enjoy  happiness,  jjj^  na  full  ； 

享福  heans  ffi.h- 

Happiuess， in  Ihe  Budh  books， is  ex- 
pressed  by  tah  tih. 

Happiness  of  the  world  is  merely  like 
a dreani,  a vision,  a bubble,  a shadow, 

l.he  dew,  the  lightning， 世間  I 爵 

不過 如夢耳 勾耳泡 
耳影 耳露耳 電耳& 

keen  jiih  nuh  kwo  joo  mung  urh, 
hwan  urh,  paou  urh,  ) ing  urh,  loo 

urh， tSen  urh; 皆不長 久者 

也 keae  puh  chang  kew  chay  yay  ； 
none  of  which  are  durable. 

Hii|)piness  of  this  world：  a time  will 

come,  vhen  it  will  be  ended,  世間 

Z 福有 W 而盡 she 

chc  fill),  )ew  she  urh  tsin. 

The  iiurning  of  incence  and  prayers  are 
to  procure  present  happiness, 

香禱龊 爲求 現在; _ 

jjQ  fuu  hean<r  |a〇u  chdh,  wei  Lew 
been  tsae  full  teen. 

Hcippiness  wMrh  is  merely  external, 

身外之 福 shi"  wac  cheffih; 

lliat  wliicli  \s  internal,  性中之 

j|jg  sing  cliung  che  fuh. 

How  happy  ( or  fortunate)  that  in  this 
life,  and  in  this  world,  I have  met 
with  (you)  a holy  leaclier,  to  in- 
struct me  in  the  great  principles  of 

the  Taou  reason,  何 幸今生 

令世 得遇聖 師指示 
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大道  ho  hing， kin  s5ng,  kin  she， 

To  beat  down  hard,  chSh  shih. 

HASSOCK  used  in  Chinese  temples  to 

tih  )u  shing  sze  che  she  ta  taon. 

Hard,  to  be  surety  for,  nan 

kneel  on,  |§||  poo  twan. 

HARAM,  which  is  said  to  denote  “ for- 

paoun 

HASTE,  hurry,  i|^  mang；  sdb. 

bidden，”  corresponds  to  the  Chi- 

HARDEN  of  itself, 自 堅 tsze  kSen. 

Speed, 疾速  tsdh  sfih. 

nese  士也  kin  te,  “ forbidden 

HARD-HEARTED,  unfeeling,  i(j% 

Urgiog;  precipitately,  ^ keih  ； 藍 

ground ，， of  the  Imperial  palace. 

gang  sia.  Cruel,  langsin, 

急 - keth. 

The  apartments  of  the  women  and 

a wolfs  heart. 

Make  haste  and  bring  here  paper  and 

children  are  called  Rung,  and 

HARDSHIPS.  Must  only  think  what 

pencu， 快取紙 肇运來 

內 nuy  ting.  There  is  nothing 

(undeserved  or)  insufferable  hard- 

kwae  tseu  che  peih  kwo  lae, 

answers  to  Seraglio,  from  Serrare, 

ships  the  ancieots  met  with, 

The  more  haste  the  worse  speed, 走髮 

* to  lock  up。* 

古八所 難有大 

急越慢 細 keth  yu$  man. 

HARASS  by  throwing  difficulties  in  the 

$ _ f chih  sze  koo  jin  so 
tsaou  hwan  nan  yew  ta  puh  kan  cha  j. 

When  he  heard  it  he  was  greatly 

way,  or  by  detaining  留 ||^Iew  nan. 

alarmed,  and  came  with  the  utmost 

HARBOUR  for  ships,  hae 

HARM， injury, 害 hae; 傷 shang. 

haste ，他梅 嘗大 驚飛奔 

mun; 、 淘 hae  kow;  口 

No  harm  to  reputation, 

jfjj  ^ ta  wan  yen  ta  king,  fei 

keang  kow. 

$ _ puh  shaug  yu  m’rng  shing. 

urh.  Jae  ; he  fled  thither. 

In  safe  harbour  the  western  typlion 

Where’s  the  harm ! 豈不好  ke 

HASTEN  to  repent  of  former  errors, 

may  be  avoided,  pj* 

pi3h  haou ! 

速悔月 Ij  非 sS  hwuy  tsSen 

西面廳 風 gan  gat)u  k()  pe  se 

HARMLESS,  innoxious,  ^ ^ woo 

fei. 

meen  keu  fung. 

hae；  not  hurtful,  woo  shang. 

An  improper  use  of  medicine  hastened 

To  harbour  resentment,  hwae 

HARMONY,  concord, 和 ho  ; 抑 腾 

hiS  death， 妄用藥 速其死 

han. 

ho  muh  ; 

wang.yutjg  y5  .sfih  kesze. 

To  harbour  thieves,  wo  ts^h. 

People  living  in  harmony  and  %^ree- 

Don’t  he  in  s"ch  a baste， 要 

A harbour  for  thieves,  tsih 

menl  like  one  family， 八相和 

puh  yaou  mang. 

chaou. 

相 契如一 家一様 M 

HASTILY  , in  a hurry,  ^ mang 

忽忽  tsung  tst'ng. 

HARD,  firm,  g keen；  Sang. 

searig  ho,  searig  ke,  joo  yih  kea  yih 

Difficult,  nan.  It  is  hard  to  say, 

yang. 

To  finish  a thing  in  any  way  through 

meaning  it  cannot  he  said  with  pro- 

HARROW  for  breaking  the  clod,  iP 

haste  and  carelessness,  ^ 

priety,  ^ ^ nan  taoa. 

pa,  〇r  ^ pa. 

kow  tseay  leaou  sze. 

Is  it  na^hard  to  say  ? 道^  nan 

An  iron  harrow, 鐵秀巴  t 巧 pa ; 

HASTY  passionate  temper^  十半 

taou  mo? 

another  form  of  harrow  that  has 

sing  keih. 

It  is  hard  to  say  «and  cannot  be  done, 

longer  teeth  is  called  chnou. 

HARVEST,  the  season  of  reaping  and 

It  was  merely  a hasty  fit, 

難道不 成 nan  ta°u  pSh 

是一 時氣急 ptth  kw。 she 

chiog. 

gathering  in,  日奢  show  e 

^ih  she  ke 

Hard  Tpood,  ^5  keen  miih. 

slie  ; 敏時  she. 

HAT,  or  cap,  maou  tsze  ? 

Heavy  bard  wood,  雷 keen 

Iq  spring  plough  and  in  autumn  gather 

kwan. 

chung  muh. 

in 心 ha_t ，春耕 秋敏 

Put  on  tbe  hat， 戴 着帽子  tae 

Hard  as  a diamond,  J^J  女口 

chan  kang,  tsew  leen. 

cho  maou  tsze. 

pjjlj  /p  keen  koo  joo  kin  kang  shih. 
PART  III,  2 F 

HASP  of  a door,  rauo  kow. 

Took  off  the  hat,  and  thanked  his 
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auperiors,  免冠謝 上 

kwan  seay  shang. 

(Amongst  Europeans)  on  seeing  each 
other,  the  ceremony  of  politeness 

is  taking  off  the  hat,  相尾以 
免 冠爲禮 seanskgen，  e meen 

kwan  wei  le. 

HaU  of  Europeans, 番 中 圖 fan  raaou. 
HATCH  an  egg  and  bring  forth  young, 
坐 蛋生子  tso  tan  sang  tsze. 

Hatch  of  a ship’s  hold， 『I  tsang 
mun.  To  take  off  the  hatches,  ^ 
膽 kae  tsang  ； L e.  4 opening  the 
bold.*  This  is  the  expression  by  which 
beginning  to  unlo  >d  is  denoted. 
HATE,  to  abhor,  woo.  To  detest， 

很 h5n. 

A person  worthy  to  be  hated,  可恨 
的 A ko  haa  telh  jin. 

Hate  vice  as  you  hate  a horrid  smell  ； 
love  virtue  as  you  love  pleasure, 

悪惡 則如惑 惡臬好 
善則如 好好色  woo  isih 

joo  woo  g3  chow；  haou  shen,  tsih 
joo  haou  haou  sih. 

Hate  the  enemies  of  the  Lord,  and  his 
holy  one  (the  prophet),  and  be  glad 
in  the  Lord,  his  holy  one,  with  the 
whole  body  of  worthies  (the  faithful), 

惱主 聖之仇 敵喜主 

及群腎  naou  erhoo  shing 

che  chow  teih  he  choo  shing  keih 
keun  heeo.  (Mahom.  Exp.) 
HATRED  of  bad  men  to  tbe  good， y|、 

八之 惡君子 seauu  jin  che 

woo  keun  tsze. 

Hatred  or  enmity  to,  yueo 

chow. 

HAUGHTY.  There  is  nothing  more 


base  than  to  assume  haughty  airs 

训 seeing  a poor  person, 見貧賤 

而作 驕態苕 賤莫甚 

keen  pin  iseen,  urh  tsd  keaoutae 
chaj,  tseen  nid  shin. 

Haughty  and  vainly  affected, 
chwan^  keang. 

Haugbtpff‘ft、 c airs， 裝 模作様 

chwang  moo,  tsS  yang. 

The  opposite  of  a respectful  manner  is 

haugl>ty  —(k， 敬之 反爲傲 

king  che  fan  wei  gaou. 

HAUTBOY,  Ihe. 蕭 ‘seaou， or  長 笛 

chang  teih,  of  the  ancients.  Accord- 
ing to  tradition  it  originated  with 

漢邱中  Han  Kew-chung,  Kew- 

chung  of  the  Han  dynasty. 

HAVE,  to  possess；  to  be  engaged  in  any 
act,  yew  ； to  possess,  and  to  be 
destitute  of， 有》 ew  ; 無 woo. 
Have  you  or  have  you  not?  你有 
未有  ne  yew,  we  yew? 

I have  not,  我未有 we  yew. 
Have  you  not  ? 有 miih  yow 
mo? 

The  §ign  of  the  perfect  tense  is  made  io 
Tarious  ways  , sometimes  expressed 
by  已 e；  kiug,  and  other  parti- 
cles, and  some  times  understood. 

I have  learned， 我已  學 
wo  e king  he5， or  我 過 wo 
he5  kwo.  I have  clone  it, 我 
"jp  woo  iso  leaou. 

I have  heard， 我 聽見過  w。。 ting 

keen  kwo. 

Have  you  been  there  ? 你到過 

那處 未有1 ne  ta<)u  kw。 ua 

choo  we  yew  ? I have,  ^|j  ^ taou 
kwo. 


Determined  to  have  at  all  eveats, 
peea  yaou. 

ladeed  you  should  nothave  this,  nor  by 
any  means  be  \?Bthout  that, 

切不 可有那 個斷不 

chay  ko  tsee  puh  ko  yew  ； 
na  ko  twan  piih  ko  woo. 

HAVING  a little  blue  colour,  (with  the 

black ，、同 黑帶 些靑邑 

tnng  hTh  tae  seay  tsing  sih. 

Having  seen， you  should  not  remem- 
ber, or  reflect  on  it,  旣見不 

"pj  ke  keen,  puh  ko  yih,  refer- 
ring to  any  Ihing  indecent. 

Having  lost  in  play,  to  cause  a person 

to  play  again,  已打 赌输了 

又食人 復 _ e ta  t。。 sh。。 

leaou,  yew  ling  jin  fdh  too. 

Having  heard  the  voice  (of  an  ani- 
mal)  cannot  bear  to  eat  its  flesh, 

聞其 聲不忍 食其肉 

w4n  ke  shing,  puh  jinshih  kejow. 
HAUL,  to  laj  chay.  Vul- 

garly written,  chay. 

HAUNT,  to  frequent  much,  常到 
chang  taou. 

A 〇;host  always  haunts  him,  陰魂 

纏繞他 — hw5u  cheu  jauu 

ta. 

®AWK,  y Like  training  a hawk  j 
when  hungry  he  is  useful,  when  full 

flissaw ，譬如 養鷹機 
則 爲用飽 則颺去 ^ 

joo  yang  ying， ke  tsih  wei  yung  ； 
paou  tsih  yang  keu.  The  hawk  or 
lkite  spscies  have  various  other 
names,  as  肖鷹  kc*5  ) it  g,  in  allu- 
sion to  the  feathers  on  its  neck  in 
allusion  to  its  speed  and  fierceaesf 
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U h caUed  鵷鴆  shang  kew。 

Yaou  is  the  southern  name  -9  or 
as  some  say,  a smaller  species ; 御 
yu  ying,  the  imperial  hawk. 

Hawk^  tail  feather,  used  to  rub  chil- 
dren who  have  the  small  pox, 

定風尾  ying  ting  fung  wei. 
HAZEL  nuts, 毒奉  tsin  tsze,  from 
) 工南  Keang-uan. 

HAY,  or  dried  〇：rass  eaten  by  cows  and 

horses,  戟草牛 馬所吃 啤 

k«n  tsaou  new  ma  so  keih  teih^ 

顧 tseu ; 乾凝  kan  tseu- 

HE,  the  person  last  named,  他 ta; 彼 
pe;|^ej  ^^keu.  In  these  pro- 
nouns there  is  no  distiactioQ  of  Gen- 
der or  Case. 

The  male,  as  he-goat， 公 羊 kung 
shan  yang. 

HEAD  of  an  animal  body,  tow  j 
show. 

Tohaug  down  the  head,  te 

tow.  To  bow  the  head  forwards, 
俯首  foo  show. 

She  hung  down  her  head  and  did  not 

utter  a wurd， 他侮 ^着頭  一 * 
不發  ta  te  cho  tow， ph  yen 
piih  fa. 

Did  not  dare  to  lift  up  his  head, 
p fih  kau  tae  tow. 

To  nod  the  head， 敷 黯頭兒 

teen  teen  tow  urh. 

A strong  head,  capacity  to  drink  much 
wine,  j 酉 la  tsew  leang  or 

reversed， Tseu  lean 孟 ta. 

To  break  the  head  不崩頭  phg  tow. 
Bead  of  a religious  body  ； general  of 

the  urdc?i •，總 掌 敎 tsung  chang 

keaou：  apprehended  bj  the  emperor 


Keen-lung  to  exist  amongst  the  Ma- 
homedans  in  China,  but  after  inqui- 
ry it  was  said  thev  had  no  such  ^ 
有 ming  mdh， or  title. 

To  head  or  lead, 率 sflh; 率領 
s8b  ling; 倡孛  chang  s{3h. 

HEADSTRONG,  forward  disposition, 

逕性 ching  sin& 

HEAD-ACHE， 頭疼  tGW  tSng; 頭 

tow  tseih. 

HEAL,  to  cure •治病  che  ping; 醫 e. 
Heal  of  itself， 自愈  tsze  yu. 

HEALTH,  Injure  health,  ^ ^ hwae 
shin. 

To  take  means  to  preserve  heathy 
sbS  sang. 

HEALTHY,  the  sick,  the  old  and  ft?eble 

_ and  w_n ，壯 病老衰 

^ chwan^,  ping,  laou  shwae, 
nan  foo. 

Healthy  (fat  and  flourishing' ) straight 

branch,  肥 肚直條 ^ 

chih  leaou. 

HEAP,  things  piled  one  upon  another, 

堆深  tuy  t。’  、 

A great  number  of  things  were  heaped 

UP， 有 許多東 西堆躲 

击已  jew  heu  to  tung  se  tuy  to 
ke  lae. 

To  heap  up  gold  and  accumulate  pre- 

cious  stones, 谁 金 積 玉 tuy 

kin  tsdh  yuh. 

To  heap,  to  accumulate,  tuy 

tseih  ； tswan  tuy. 

HEAR， to  perceive  !'y  the  ear， ting; 

聞 w5n ，聽見 tins  k^n; 聽 
餘 ti"g  Wkn. 

Unable  to  bear,  ting  piSh 

聞不得 


Could  not  hear  a word  which  he  him« 

seif  s_， 自己 說話也 

聽不 出一字  tsze  ke  shw5 

hwa,  ynj  ting  pi5h  chuh  yih  tsze. 

He  affects  not  to  hear,  他詐不 
見 ^ ta  cha  pfih  ting  k 谷 en. 

I did  not  hear  you,  pray  say  it  again, 

失 覺請# _shTbfce5，lsins 

tsae  shw5. 

The  hearing  of  the  ear  is  vague；  but 
the  seeing：  of  the  eye  is  real, 耳聞 

是處眼 見是寫 

she  heui  yen  keen  she  shih. 

Dull  of  hearing,  chung  ting. 

HEARD， continually, 當 * chang 

w5a. 

I have  heard  it  said,  but  never  sa'w  the 
person  who  could  doit, 

語矣 未見其 人也二 

wan  ke  yu  e,  we  keen  ke  jin  yaj. 

HEARKEN， 察聽 dating; 打聽 

ta  ting. 

HEARSAY,  耳 所聞的 _，。 
—成 h; 風聞 fung  wan. 

HEARSE,  or  herse,  ^ sew  luh； 

柩車  kew  chay- 

HEART  of  any  animal,  sin.  Heart 
figuratively  denotes  the  seat  of  tho 
affections  and  the  mind. 

The  heart  is  the  origin  of  life,  心者 
生之本  sin  chay,  sang  che  pun. 
The  heart  contains  the  spirits, 

||j|||  sia  tsang  shin. 

The  heart  bates  beat， 心 sin 

woo  je. 

Beating  of  tlie  heart,  sin  leaou  ； 

leaping  of  the  heart. 

Heart-ache, 必、 sin  tung. 

To  wound  the  heart, shang  sin. 
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A good  heart,  頁心 leang  sin  ; 好 

haou  sin  chang. 

A very  goad  heart， 心 腸狠好 

sin  chang  han  haou. 

The  heart  is  that  which  rules  the  body, 

心者身 之主也  sin  chay , 

shin  che  choo  yay. 

The  intentions  emanate  from  the  heart, 

意者心 之所發 也6(^， 

sin  che  so  fa  yay. 

To  buy  people's  hearts,  貢綠人 
mae  kee  jin  sin. 

Drink  wine  and  stuff  yourself  that  the 
poison  may  not  attack  the  heart, 

f 酒 令飽使 毒不攻 

yin  tsew  ling  paou， she  tuh  ptih 
kung  sin. 

Rejoiced  with  all  his  heart,  滿心 
歡喜  mwan  sin  hwan  he. 

Since  the  workings  of  the  heart  are 
either  regular  or  irregular  therefore 
that  which  is  embodied  in  words  is 
either  right  or  wrong,  心之所 

感那 正故言 之所形 

7^  sin  che  so  kail  sea y 

ching；  koo  yen  che  so  hing  yew 
she  fei. 

When  the  heart  is  allowed  to  stray,  it 
■wanders  hither  and  thither,  without 
any  resting  place,  一 ‘放卽 

悠悠 蕩蕩無 所歸着 

sin  ) ih  fanj^  tseih  yew  yew,  tan〇; 
tang,  woo  so  kwei  ch5. 

Heart  beat  as  if  struck  by  a hundred 
thousand  iron  hammers,  心頭恰 

像千 W 個鐵 鎚打的 

sin  tow  hea  seang  tseen  pih  ko  tee 
chuy  ta  teih. 

He  has  indeed  a heart  of  iron  or  stone, 


他眞是 鐵石心 腸 ta  £hin 

she  tee  shih  sin  chang. 

It  may  be  understood  by  the  heart,  but 
not  communicated  by  the  mouth  ； 
the  mind  may  perceive  it,  but  word« 

not  express  it,  可心 會而不 

JD - 可神 通而不 

Ip*  ko  siu  hwuy  urh  piih 
ko  kow  chuen  } ko  shin  tung  urh  puh 
nang  ya  ta. 

With  the  whole  heart,  — ^ y lh  sin  ； 

彳匕、 che  sin > an  expression  of  the 
Badh  sect. 

Moral  work  should  commence  from  the 

heart，  從心 地上 做工夫 

tsung  sin  te  shang,  tso  kung  foo. 
Heart  sometioes  called  fang 

tsun. 

Purify  the  heart  and  make  it  like  a clear 

chrystal  head， 鍊得 方寸之 

間如 一輯水 精珠子 

leen  t\h fang  tsun  che  keen  joo  yih 
leth  shwuy  tsing  choo  tsze. 

The  mahomedans  say,  灭地不 

能 承載眞 主惟正 

人 之心也  teen  te  puh  nang 
ehing  tsae  chin  choo>  wei  ching  jin 
che  sin  yay,  heaven  and  eurth  cannot 
contain  the  true  God,  but  the  heart 
of  a good  man  can. 
HEART-STRINGS, 心糸  sin  he. 
HEAT,  or  caloric,  ihe  matter  of.  heat, 
li〇. 

To  heat  or  make  warm,.^^1  heuen,  or 
heuen. 

Heat  at  a fire,  hung  j^. 

Heat  on  the  fire,  久 上烘熱 h。 

shancr  hung  jt. 

Heat  the  tongs  red  hot,  aud  put  them 


intoit ，燒 紅凡 筋插入 

shaou  hung  ho  choo  cha  jdh. 

Heat  of  brute  aniraals  for  copulation, 

畜 生起水 chfib  s5ns  & 

shwuy. 

HEATH, 石草  shih  tsaou. 

HEAVEN%  teen.  Hearen  and 

earth,  teen  tej  ^ teea 

hea， 4 heaven  below, y means  ibe 
world  ; the  Chinese  empire. 

Under  the  whole  heavens, 曾^ 
poo  teen  hea. 

The  azure  heavens,  tsang  teen. 

Over-head  are  the  azure  heavens, 
h ^ ^ tow  shang  )ew 

tsing  teen. 

As  if  heaven  were  overturned  and  the 

earth  subverted， 女 p 番狗 
地覆  yew  joo  teen  fan  j te  fow. 
Poetical 丨 y heaven  is  called  合告 
lae  haou,  and  員^  haou  teen. 

Heaven^  body  is  round  like  a globe, 

天體渾 圓如球 _ te 

hwan  yuen  joo  kew.  The  width  is 
immeasurable,  ke 

kwang  tsih. 

Heaven  is  the  greatest  amongst  un- 
intelligent existences,  天者乃 

無靈覺 中最大 之&勿 

teea  chay,  nae  woo  ling  ke5  chung 
tsuy  ta  che  wilh- 
Ueavea  divided  inlo  ten  strata， 

shih  chung,  according  to  the 
Ptolemaic  theory  found  in  many 
Chinese  books.  The  third  heavens, 
三^  重^  天 te  san  chung  teen, 
^ 金星天  kin  sin〇r  teen  ； the 

heavens  of  the  planet  Venus.  The 
jlj  譯 r kew  chung,  ninth 
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strata;  is  宗動夭  tsung  tung 
teen,  the  primum  mobile^  which 

帶動其 下八重 tae  tuns 

ke  hea  pa  chun^,  carries  with  it  the 
inferior  ei«ht  strata；  • 一 * B 蓮 

行1 一 * 周 j 讣 yutl  hins  抑 

chow,  one  circuit  in  one  day. 

The  tenth  heaven,  第十重 te 

shth  chun〇：,  which  is  the  dwelling 
place  of  HeaTe^s  Sovereign,  the 
Great  Ruler,  all  the  gods  and  saints, 
eternally  tranquil  and  unmoved, 

天皇大 舍藷 ■神聖 所 
居永靜 不動& n h_s 

Ta-Te,  clioo  shin,  shing  so  keu, 
juDg  tsing  puh  tung. 

This  heaven  encloses  the  nine  inferior 
heavens,  and  is  tlie  controuler  of  the 
universe  ； th»it  which  Choo-fb〇~tsz6 
called  the  hard  shell  heaven,  ^ 

涵丸 重爲渾 天之主 
宰朱 子所謂 硬壳天 

^ ^ paou  han  kew  chung,  wei 
hwan  teen  che  choo  tsae  ； Choo-tsze 
so  wei  gang  k5  tfien,  she  yay. 
People  <ire  the  foundation  of  a coun- 
try, and  food  is  the  people's  hea- 

vm 國 以民爲 木民以 

令爲  kw5  e min  wei  pun  j 

min  e shih  wei  teen. 

During  the  eighth  moon  a comet 
appeared  in  the  eastern  quarter  of 

the  heavens,  八月 彗星見 
於東方  pa  yue  hwuy  sing 

keen  yu  tung  fang.  To  plan  is 
man%  to  effect  is  heaven’s， 議! 事^ 

往八成 事在天 m()W  SZ6 

tsae  jin；  ching  sze  tsae  teen. 

Trust  in  heaven's  grace  and  theassis- 
PART  III.  2 G 


taoce  of  the  gods,  仲 賴天恩 

yang  lae  1 谷 en  g 这 n shin 
yew  ； in  the  original  the  word  heaven 
is  placed  higher  than  the  gods. 

If  you  would  ask  the  cause  of  coming 
and  ^oing  (of  being  born  and  dying) 
venerable  heaven  has  not  disclosed 

“ ，，問 去來 緣老天 

未說 破 tang  dn,  keu  lae  ’yuen， 

laou  teen  we  shwS  pS. 

To  be  heaven  is  also  a hard  thing， 

5^  ^ ^ teen  yih  nan  tso, 

cannot  answer  every-body^  prayers 
to  their  satisfaction. 

Dread  heaven’s  anger ; dare  not  to 

trifle  with  it， 敬 天之怒  king 

t^ndie_; 無 敢戯豫 woo 

kan  he  ju. 

There  is  nothing  to  which  the  intel- 
ligence, or  knowledge  of  heaven  does 

not  extend， 天之 聰明無 
所个及  teen  che  tsung  ming 
woo  s。 pSh  keih  ; 舉 念天知 

keu  neen,  teen  che，  heaven  knows 
every  rising  thought. 

To  feel  after  or  conjecture  heaven’s  will, 

揣 出天意 chuy  chilht&n  e- 

Heayen  never  produced  any  thing  that 
was  not  perfected  heaven,  天之 

所生 未有不 受天之 

所成者  teen  che  so  sang,  we 
yew  puh  show  teen  che  so  ching  chay. 
Heaven  hates  extremely  man's  self-suf- 
ficiency, 天最 忌自滿 _ 

tsuy  ke  tsze  rawan. 

For  all  this  (good,)  I look  up  and  rely 
on  the  silent  aid  of  the  azure  heavens 

此 皆仰賴 上蒼默 

tsze  keae  yang  lae  shangtsang 


mih  yew.  (Emperor  of  China,  Taou- 
kwang.) 

A good  (or  blessed)  man,  heaven  helps 

him,  吉 八天相  keih  jin  teen 

sean^；  this  is  said  to  sooth  people  in 
sickness. 

From  the  above  quotations  it  will  ap- 
pear to  the  reader,  that  heaven  is 
viewed  as  the  Supreme  Ruling  Power； 
and  under  the  word  teen,  in  the 
first  vol.  p.  576,  of  this  work,  a fur- 
ther illucidatioQ  of  Chinese  opinions 
may  be  seen. 

The  following  quotations  were  made 
by  the  Jesuits  during  their  con- 
troversy about  the  best  mode  of 
expressing  God,  in  the  Chinese 
language. 

Heaven’s  ways  are  extremely  subtile， 
hard,  or  impossible  to  be  known, 

道甚 徽難知 tSen  tat)u  shin 

we  nan  che. 

That  which  is  contained  in  the  high 
heavens,  has  neither  voice  nor  smelly 

上天 之載無 聲無臭 

shang  teen  che  tsae,  woo  shing  woo 
chow. 

Heaven  no  doubt  multiplies,  divides, 
adds,  and  subtracts,  天 自有乘 
除加臧  teen  tsze  yew  shing, 

choo,  kea,  keen. 

Laou -y  ay  ^ venerable  father  ^ is  a 

term  of  respect  given  to  official  men 
in  China ; and  it  is  like  the  European 
Lord  and  Seigneur,  applied  chiefly  ini 
the  colloquial  language  of  the  north 
to  Heaven. 

Over-head  is  a venerable  hearenlj 
father  ； or  translated  by  an  equivalent 
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expression,  is  a Lord-heaven, 

上 有一個 老天爺 t<)W 

sbang  yew  yih  ko  Laou  teen-yay, 
Man's  thousand  calculations,  and  ten 
thousand  calculations,  cannot  op- 
pose Lord  heaven^  one  calculation, 

八的 千箅計 萬箅計 
當 f 得老天 f 一個 

算計 jin  t 邵 tsgen  swan  ke  ； wan 
swan  ke  tang  puh  tih  Laou-tei*n-yay, 
yih  ko  swan  ke.  Where  is  the  Lord 

heaven  not? 老天 都那裡 

laou  teen  yay  na  le  puh  tsae  ? 
Whether  an  affair  be  effected  or  not 
effected,  depends  on  Lord  Heaven, 

事成 不成彺 老天蕭 sze 

ching  puh  ching  tsae  Laou-teen-yay. 
If  man  should  hurt  me  he  cannot  hurt 
me  to  death  when  the  Lord  Heaven 
calls  a man  to  die,  he  will  then  die, 

人害 我害不 死老天 
爺 p 斗八 死纔死 jinhaew° 

hae  puh  sze  ; Laou-teen-yay  keaou 
jin  sze  tsie  sze. 

If  Heaven  calls  me  to  live,  man  cannot 
hurt  n?e  ； if  heaven  calls  me  to  die> 
man  cannot  save  me,  天呌我 

生人 不能害 天吟我 

死八 不能救  teen  keaou  wo 

sang,  jin  puh  nang  hae  5 teen  keaou 
wo  sze,  jin  puh  nang  kew. 

If  ths  Lord  Heaven  call  it  to  be  well 
with  me,  it  will  be  well  with  me；  if 
he  call  it  to  be  ill  with  me,  it  well 

be  ill  with  me， 天 老爾叫 
我奸 就好時 我不好 

就不好  teen-laou'jay  keaou  wo 
haou,  tsew  haou^  keaou  wopubhaou, 
Ustiw  p&b  haou. 


Imperial  heaven  will  not  forsake  a 

good  hearted  man,  皇 天不資 
J\^  hwang  teen  puh  foo 
haou  sin  jin. 

It  is  heavea  that  produces  effects  with- 
out (apparent)  effort, 

而 爲者天 也 mS  & wei 

urh  wei  chay,  teen  yay. 

Heaven  is  denoted  by  this  expression, 

高 高在上  kaou  kaou  tsae 

shang,  the  highest  is  above. 

Whether  man  be  born  to  honor  or 
disgrace,  is  all  fixed  by  heaven, 八 

丰 榮辱皆 由天定 j|n 

sang  yung  jub>  keae  yew  teen  ting. 
Riches  and  honors  depend  on  heaven, 

富 貴 ^00  kwei  tsae  teen. 

1 pray  the  Lord  Heaven  to  look  upon 

m)h 了 t， 求老天 爺看我 

的心 kew  Laou-teen-yaj  kan  wo 
teih  sin. 

This  heart  is  not  ashamed  before  hea- 

咖， 此 心 無愧 於天丨 sze 

sin  woo  kwei  yu  teen. 

What  thing  is  there  that  was  not  made 
by  the  Lord  Heaven  ? ^ ^ijz 

物不是 老天歸 生 uawh 

keen  wuh  puh  .she  Laou-teen-yaj  sang- 
Heaven  produced  all  things  to  nourish 

_， 天生 萬物以 養人 

teen  sang  wan  wuh  e yang  jin. 

AH  things  originated  from  heaven, 

才勿 于天 • wan  w 己 卜 pun  yu 

teen. 

Where  is  the  man  that  was  not  pro- 
duced by  Heaven?  那 一個人 

不是老 天生的 na0 ko 

jin  puh  she  Laou-leen-sing  teih. 

All  mea  were  produced  by  heaven, 


皆是天 所生的 如 keae 

slie  teen  so  sang  teih 
Heaven  produced  the  common  people^ 
^ teen  sang  chi ng^mio. 

Thanks  to  the  Lord  Heaven  who  pro- 
duced this  good  emperor  to  lave 
us  people  of  the  world, 

老爺 生這個 好萬歲 
爺 s 我們天 下的百 

seay  teen  Laou-yay  sang*  chay 
ko  haou  wan  su y yay  gae  wo  raua 
teen  hea  teth  pih  sm^. 

The  son  of  Heaven  ( the  eraperor  of 
China)  has. received  the  command  of 
heaven  to  rule  the  world,  _jP 

天命平 治夭下 U« 

fung  teen  ming,  ping  che  teen  bea. 
Who  dares  not  to  venerate  the  Lord 

那一個 敢不敬 

na  yTh  ko  kan  ptih  king 
Laou-teeo  yay. 

When  Heaven  created  mankind,  it 
made  them  princes  and  teachers,  and 
said  to  them,  “assist  the  Most  High 
Ruler  in  shewing  loving-kindness 
lo  every  region, 天 降下民 

作之 君作之 師惟曰 
其助 上帝寵 2 四方 

teen  keaog  hea  in  in , ts5  che  keun； 
ts5  che  sze；  wei  yue  ke  tsoo  Shang-te 
chung  che  sze  fcmg. 

The  glorious  heavens  are  called  bright 
(clearly  discerning),  they  accompany 
you  wherever  you  go；  the  glorious 
heavens  are  called  morning*,  (clearly 
discerning)  they  go  wherever  you 

roam, 吴 ％ 曰明 及爾㈦ 
毛吴 天曰旦 次爾游 

haou  teen  yue  ming,  kelh  urh 
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chilh  wang；  haou  teeu  yuS  tan,  keih 
urh  yew  yen. 

Stand  in  awe  of  heaven's  anger,  ^ 
^ ^ ^ king  teca  che  noo. 
Whether  man's  heart  be  good  or  not, 
man  does  not  know,  but  no  doubt 
the  Lord  Heaven  knows, 

好不 好八不 知道自 
看舍夭 爺知道 jin  sin 

haou  pQh  haou,  jin  puh  che  taou  j 
tsze  yew  Laou-teen-yay  che  taou. 
May  the  Lord  Heaven  reward  him, 

秦 天箭賞 他一-1^1- 

yay,  shang  ta. 

May  ,the  lord  heaven  punish  kim, 

天爺 ^ 罰他1 a°u#en_yay  fa  ta' 

A good  man,  heaven  will  no  doubt 

reward， 眷八天 自然賞 

shen  jin  teen  tszejen  shang. 

A bad  man  heaven  will  no  doubt  pu- 

_ 惡八天 自骼罰 # 

jin  teen  tsze  jen  fa. 

The  way  of  heaven  is  to  send  blessings 
on  the  good,  and  calamities  on  the 

，天道 福 善禍淫 

teen  taou  fuh  shen,  ho  jin. 

The  lord  heaven  sees  most  truly, 

天爺 看得眞 眞的1 amj- 

teen-yay  kan  tih  chin  chin  tcih. 
The  high  heaven  sees  all  truly, 卜 

都 看得眞  shang  teen  too  kan 

tih  chin. 

There  is  the  lord  heaven  who  sees  you, 

有 天老爺 看着你 p 

teen-laou-yay  kan  ch5  ne.  There 
is  the  high  heaven  looking,  ^ 上 
yew  shang  teen  kan  ch5. 

But  heaven  surveys  mankind,  ^ 

監 民 wei  teen  keen  hea  min. 


There  is  the  lord  heaven  to  decide  your 

_ 有 天老爺 定着你 

yew  teen-laou-yay  tiug  ch5  ne. 
Secret  whispers  amongst  men  are  heard 
like  thunder  in  heaven,  八間私 

語天 聞如雷 jin  kSen  sze 

yu^  teen  wan  joo  luy. 

Man  may  be  deceived,  but  the  lord 
heaven  cannot  be  deceived,  哄得 

八哄不 得老天 爺1-% 

tih  jin；  hung  puh  tih  laou-teen-yay. 
The  voice  is  heard  in  heaven, 
shing  wan  ya  teen. 

The  lord  heaven  endures  no  selfish 

•，老 天爺 不容情 

laou-teea-yay  puhjung  tsing. 
Above,  provoke  heaven's  anger,  上干 
shang  kan  teen  noo* 

Below  is  the  king’s  clear  intelligence; 
above  are  the  dazzling  glories  of 

明明在 下赫赫 

ming  mingtsae  hea,  hih  hih 
tsae  shang. 

For  him  who  has  sinned  against 
heaven；  there  is  none  to  whom  he 

= Pny， 蘀罪於 天麵所 

hwo  tsuy  ju  teen ; woo  so 

taou  yay. 

Heaven  will  not  suffet  pride， 不 
容傲  leert  puh  yung  gaou. 
Heaven^s  way  is  to  withdraw  from  the 
self  sufficient,  and  to  benefit  the  hum- 

咖天道 K 儘而 益謙 

teen  taou,  kwei  ying,  urh  yvh  keen. 
The  Lord  heaven  is  just, 

公道  laou  teen  yay  kung  taou. 
Heaven  is  most  just,  nothing  partial  or 

selfish,  天至 公無私 

che  kuog  woo  sze. 


Imperial  heaven,  has  do  kindred  to 
serve  ； and  will  assist  only  virtue, 

堊天 無親惟 德是輔 

hwang  teen  woo  tsin  ； wei  tih  she  foo. 
Let  the  lord  heaven  do  as  he  will, 

老灭部 ■籠 piDg  la<m4Sen-yay 

pa. 

I take  my  life  and  deliver  it  over  to 
the  care  of  the  lord  heaven,  把我 

的命 交苛老 天爺罷 

pa  wo  teihmiug  keaou  ke  laou-teen- 
yay  pa. 

It  is  no  other  than  the  decree  of  hea* 

， ven， 臭非  命 in5  fei  t 谷 en 

ming. 

A good  raan  listens  to  heaven,  君子 
keun  tsze  ting  teen. 

It  is  the  decree  of  heaven, 

命 ^ he  teen  che  ming. 

May  the  lord  heaven  pity  me, 

爺可憐 我罷1 a()U 

ko  leen  wo  pa. 

I hope  in  heaven’s  mercy， pj" 
wang  teen  ko  leen. 

Wept  and  called  upon  the  glorious 

heavcns ，號泣 于長天 haou 

keih  yu  min  teen. 

I pray  heaven  the  lord  to  spare  me, 

求 天老爺 鏡我罷 ^ 

teen-laou-yay  jaou  wo  pa. 

If  heaven  endures  a raan  it  is  then 
well,  5^.  § A pf  teea  jung 
jia  tsae  ko. 

With  grief  and  mourning  to  call  upon 
heaven,  ^ ^ ^ e gae  yu 
teen. 

Do  you  not  fear  the  lord  heaven  ? 

不怕老 天爺嘛 nePshPa 

laou- teen-yay  ma? 


208 


HEA 


HEL 


HEL 


Heavea  above  should  be  feared,  上 

天可畏  shang  teen  ko  wei. 

Fear  the  majesty  of  hc.aveu,  畏天 
之烕  wei  teen  che  wei. 

Man  canuot  uuderstaud  the  way  of 

the  lord  heaven,  八 不能彀 

知 道老天 爾之事 jin 

puh  oa.ng  kow  che  taou  laou-teen- 
\ay  che  sze. 

Heavea  directed  (Confucius  thought 
himself  so)  when  the  people  of 
Kwang  匡 surrounded  him,  he  said, 

灭之 未喪斯 文也匡 
八 其 如予 tSen  die  we 

sang  sze  win  yay  -9  kwang  jin  ke 
joo  yu  ho,  Uuless  it  is  heaven’s 
design  that  virtue’s  cause  should 
perish,  what  can  the  people  of  Kwang 
do,  to  me ! 

Many  of  the  above  quotations  are  from 
the  ancient  Classics  of  China  ： were 
the  text  addressed  to  the  mind  of  a 
Jew  or  Christian  it  would  call  up 
more  rational  views  of  God,  than  the 
Commentaries  of  the  Chinese  later 
writers  will  admit  of “ind  whatever 
may  be  the  usunge  in  some  nprlhern 
parts  of  China,  in  the  colloquaial 
phr  ise  Tten  laou  yay^  giving  a sort 
of  personality  to  Heaven,  it  is  not 
the  usage  in  the  south , their  usual 
phrase  is  天地  teen  te,  heaven 
and  earth,  which  united  bewilder 
the  mind,  and  leave  no  distinct  idea 
of  a Supreme  Bein^. 

HEAVEN  BORN, 天生的  ISensSng 

teih. 

HEAVENLY  enjoyment, 

用 teen  jen  show  jung. 


HEAVY,  weighty,  chung;.  Heavy 
and  light  are  opposites, 

對 * chung  king  seang  tuy. 

Heavy  sleepy,  tan  shwuy. 

The  figurative  use  of  heavy  in  Chinese, 
is  substantial ; faithful  ； liberally  kind, 
as  chung  how,  4 Heavy  and 

thick/  faithful  and  kind. 

Heavy  and  large  (like  our  weighty), 
重^  chung  ta,  denote  important. 
Heavy  interest,  chung  le. 

HEDGE, 灘爸  le  pa. 

HEDGE  HOG,  tseeu  choo. 

HEDYSARUMA,  or  French  Honey 
Suckle, 亞 婆 錢 ya  丨 k>  tsben. 
HEED,  notice,  observation,  listen  t：», 
^ ting.  To  notice,  ^ ke5.  To 
pay  attention  to, 理 le, 

Don't  heed  his  thn  atening,  ^ ^ 

嚇 呼的諸  pfih  le  ke  hlh  ho。 

teih  hwa. 

HEEL  of  the  foot, 跟 .kin ; 廊跟 

ke5  kan. 

HEEL  BONE,  ’ 踩骨  hwa  litih. 

HE1R ’嗣  tsze; 承繼者  ke 

chay  ; 承父業  ching  'foo.WS  ; 

繼父業 foo  nee.  Heir  to 
the.  throne,  or  the  heir  apparent  was 
by  the  Chinese  called  太子 加 
tszes  The  Tartar  family  〇n  the 
throne,  does  not  declare  who  is  to 
succeed,  but  leaves  the  name  in  a 
sealed  box. 

The  emperor  died  without  an  heir, 

帝崩無嗣^5叩_心- 

Heir  to  a rich  man, 富家郞  fuo 

kea  lang. 

HELIX,  or  the  snail,  kwa  new. 

HELL,  or  place  of  suflFeriug  after  death 


to  which  wicked  human  beings  are 
doomed,  is  called  generally  士也辕 
te  )5,  b irth's  prison/  There  are 
many  hells  spoken  of,  but  the  hell 
©f  etern  .1  suffering  is  so  called  by 
way  of  eminence. 

The  different  hells  are  called  y8，、 
or  prisons;  and  according  to 

間所 犯事項  yang  keen 

so  fan  sze  he;\ng,  the  sins  com- 

niitted  in  this  world；  the 

yin  sze,  presiding  ia  hades 

aeteemines， 該 人何歓 kaejiih 

ho  y5,  whicii  prison  the  sinner 
ought  to  enter. 

Hell  of  suffering；  the  stite  of  hungry 
demons；  and  cond  ion  of  beasts  ； 
are  by  the  Budhists  called  ^ 
san  too,  the  three  ways.  Thus  it 

h Said， 笞仗流 徒大辟 
生當五 等之誅 J 也獄 
鐡’ 畜生殁 受三途 

之^  者 1 che  chang,  lew  too,  ta 
p<  iht  sang  tang  woo  tang  che  cboo* 
Te  )5,  go  kwei,  chuh  sang,  miih 
vshow  san  too  die  koo：  i,  e. 
Flogg-in^,  bastinadiog,  transportation, 
banishmeut,  and  death,  are  the  five 
punishments  to  be  bom  in  this  life. 
Hell,  hungry  demous,  aud  the  state  of 
brutes,  are  three  ways  of  suffering 
after  ti eat b. 

Tlie  ten  J^ings  in  hades  have  each  a 
hell  to  punish  those  they  condemn; 
viz. 

1st,  Taou  shan  te  jo  刀 山地獄 

the  hell  in  which  are  hills  stuck  full 
of  knives. 

2d.  Hw5  tang  te  yS  錢 湯地獄 
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the  hell  with  an  iron  boiler  filled 
%'ith  scalding  water. 

3d， Han  ping  te  yS  寒 水地獄 

hell  of  cold  and  ice. 

4lh， K6en  sh。。 te  yS  劍 樹地獄 

the  hell  of  trees  stuck  full  of  swords. 

Slb， PS  shS  te  yS  拔 舌地獄 

the  hell  where  men's  tongues  are 
plucked  oul,  as  a punishment  for 
the  sins  of  the  tongue. 

6th,  Tfih  shay  te  0 毒 蛇地獄 

the  hell  of  poisonous  serpents. 

Wh， Tso  tuy  te  0 到滩地 獄 

the  hell  of  cutting  and  grinding  to 
pieces. 

8th， Keu  keae  te  yiS  錄 解地雜 

the  hell  uf  sawing  into  quarters. 

9th， TMcliwang  te y3 鐵 床地獄 

the  hell  with  (hot)  iron  beds. 

]0th， Hth  gan  teyiS  黑 闇地獄 

the  bell  of  blackuess  and  darkness. 

In  the  list  of  fast  days  given  at  the 
temples  of  Budh,  the  birth  days  of 
the  ten  kings  of  hades  are  amongst 
the  number,  and  a sentence  of  prayer 
is  given  to  be  recited  each  day.  For 
the  first  day  it  reads  thus,  南無 

阿彌 陀佛不 堕劁樹 

j； 也冬戒  O Amida  Budh， may  I not 

fall  into  the  hell  of  sword  trees  ! On 
the  other  days  other  divinities  are 
invoked；  thus  on  the  9th  it  reads, 

南無 藥王藥 上菩藤 
不 堕鐵床 地獄。 ! 

of  physic  j the  god  over  phjsic, 
may  I not  fall  into  the  iron-bed  hell. 
Beside  the  above  named,  there  are 
many  other  punishments  in  hell  ； 
those  who  kill  pigs  and  dogs,  will 
PART  ill,  2 H 


in  hell  be  猜 拉狗扯  ch。。 la 

kow  chay,  torn  to  pieces  by  pigs 
and  dogs. 

I n〇T7  lo  day  swear  that  if  I do  not 
persevere  to  the  last  in  virtue}  that 
if  after  leaving  home  (to  become 
a priest)  I again  think  of  the  world, 
I invoke  upon  myself  every  misery, 
and  when  I die  may  I sink  into  the 

deepest  hell ，涉今  H 誓 
倘有 爲善不 終到出 
家之 後再起 凡心者 
呌我 身遭惨 禍而死 
墮 落最深 的地獄 w。 

kin  jih  leih  she  tang  yew  wei  shen 
puh  chung,  taou  chuh  kea  che  how； 
tsae  ke  fan  sin  chaj  ； keaou  wo  shin 
tsaau  tsan  ho,  urh  sze  to  16  tsuy  shin 
teih  te  yt>. 

I have  never  believed  any  thing  about 
the  retributions  of  hell  j I have  said 
what  I liked  and  done  whatever  I 

pleased,  我從來 不信什 

麽陰司 地獄 報應的 
凴說 什麽事 我說要 
iX  fT  wo  tsun»  *ae  sin 

shih  nio  jin  sze  te  y6  paou  ying  teih  ； 
ping  shw5  shih  rao  sze,  wo  shw5  j 
)aou  hing  tsew  hin^. 

Hell  and  heaven  exist  only  in  the 

human  mind’ 地獄 耶天堂 
耶則 隹乎人 之一心 

te-y〇  yay  teen-tan^  yay,  tsih  tsae 
hoo  jin  che  yih  sin  urb. 

Hell,  in  the  language  of  the  Mahome- 
dans  seems  expressed  by 
火刑  how  she  ho  hing  ； the  pu- 
nishmeat  of  fire  in  a future  life. 


HEtUSH， 似 地獄的  S«  te 


teih. 


HELM  of  a boat  or  ship,  chuen 


to. 


Helm’s  man,  to  kung. 

HELMET, 盗 kwei. 

HELP,  to  assist,  助 ts。。; 幫助 
pang  tso〇j  相助  seang  tsoo. 

Help  him  up,  扶了 他起來 

foo  leaou  ta  ke  lae. 

When  helped  to  sit  up,  let  a person  be- 
hind support  him,  扶坐時 t 

後一 八捧隹 f。。 ts。。 she, 

pei  how  yih  jin  tsang  choo. 

To  afford  help  io  imminent  distress, 
tse  keih. 

Help  kindly  given,  pang  ko. 

Mutual  help  between  those  who  have, 
and  those  who  have  not,  有無 
相助  yew  woo  seang  tsoo. 

Help  men^  necessities,  and  rescue  them 

from  their  dangers,  濟 八之急 
救 八之危  tse  jin  che  kdh; 

kew  jin  che  wei. 

Mutual  help  is  thus  expressed,  As  we  go 
up  the  hill  do  you  hold  by  my  Foot; 
and  when  we  go  down  the  hill,  1MI 
lean  on  your  shoulder,  上山時 

你扶 f 脚下 山時我 

^/j\  shang  shan  she,  re  foo 
wo  keo^  hea  shan  she,  wo  kaou  ne 
keen. 

Thou  has  excited  the  silent  help  (of 

invisible  powers，) 爾感 應默 

urh  kan  ying  mih  yew. 
HELPER,  守 • pang  show. 

If  〇Qe  good  one  (maid  servant)  re- 
maius  stedfast  (unmarried),  I shall 
still  have  aa  arm  (or  helper), 
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有個 好的守 得住我 
到底 有個膊 霄了  j3  yew 

ko  haou  teih  show  tih  chooj  wo 
taou  te  yew  ko  p5  pe  leaou. 

She  is  «*\  most  excellent  in-door  helper, 

(said  of  a wife)  他 是個絕 
好 的內助  ta  she  ko  tseue 

haou  teih  nuy  tsoo. 

HEM  of  a garment， 衣 裳的貼 

e shang  teih  tee  peen. 

A small  hem,  j 曼 se  peen. 

Tsaou-tsaou  had  already  pressed  on  with 
a hundred  thousand  men  and  hem- 
nied  in  the  emperor,  曹操已 


Tsaou-tsaou  e yung  pih  wan  che 
chung  kea  teen  tsze. 
HEMEROCALLISJAPONICA, 玉餐 
yuh  tsan  ； there  are  two  varieties, 
pih,  white : and  糸 JQ  hung,  red. 
Hemerocallis  Grarainosa,  heuen 

tsaou. 

HEMIPTEROUS  insect}  body  red,  wing 
brown,  hung  neang  tsze. 

HEMISPHERE,  半球  pwan  kew. 
HEMP， 席本  raa. 

HEMPSEED, 麻合咖  jin. 

HEN， 鷄母 ke  ro。； 雌鐵 t 咖 

ke.  Cock,  heung  ke. 

Asa  hen  hatching  eg〇s；  if  it  hatch 
them  constantly  without  intermis- 
sion, no  doubt  the  hatching  will  be 

如鷄 之抱卵 常 
抱不 離自愁 抱得成 

joo  ke  che  paou  Iwaa,  chang  paou 
puh  le,  tsze  jea  paou  tih  ching. 
HEN-PECKED,  is  called  化鷄之 
pin  ke  che  shin,  a hen  crowing 
ia  the  raorjaing. 


HENCEFORTH, 從今 以该 ^ tsuug 

kin  e how. 

HER,  as  the  Chinese  pronouns  have  no 
case  nor  gender,  He  ； him ; she  ； her, 
are  all  expressed  by  ta；  pe; 
4 尹 e， and  the  other  pronouns;  where 
precision  is  wanted,  they  say 
kae  foo；  kae  neu. 

Her’s， 他的 U tdh  ; 該婦人 

^ kae  foo  jin  teih. 

HERB,  ^ tsae；  ^ leaou. 
HERBAGE,  pasture,  lj||J|  tsaou  ； tsoo. 

HERD  of  cows  or  buffalos,  — 

y lh  keun  new  ； a herd  of  sheep, 

一^  羣 学 keun  yang. 
HERDSMAN, 牧八  muh  jin;  a 

keeper  of  horses  and  cows， 馬 
kan  raa  new  teih  jin  ； 

a driver  of  cattle,  趕牛客 kan 

new  kih. 

HERE,  in  this  place,  ^ tsze  choo  ； 
f 里 chay  le.  Here  to-day  and 
there  to-morrow,  no  settled  place  of 

abode， 今 日在此 明日在 

彼没 有一定 的住居 

kia  jih  tsae  tsze,  mingjih  tsaepe^ 
muh  jew  ;ih  ting  feeth  choo  keu. 
HEREAFTER,  in  time  to  come, 
tseang  lae  ； how  lae. 

Must  occasion  trouble  hereafter,  ^ 

爲 後患― wei  h(>w  hw3n- 

HEREDITARY,  descending  from  father 
to  son, 世 sheseih.  Hereditary 
amongst  sons  aud  grandsons, 
tsze  sun  she  seih. 
Hereditary  o 伍 ce， -j^  s^e  chih. 

The  father’s  office  is  hereditary  in  the 

_， 子癃父 之官職 _ 

jin  fuo  che  kwaa  chih. 


The  descendants  of  Confucius  bear  the 
hereditary  title  Yen-shin^-kung  (or 

孔 夫子後 裔世襲 

公 Kunpfoo-tsze  how  e she 
seih  Yen-shing-kun^. 

To  possess  hereditary  right,  有襲 
yew  seih  ； 藤者  yinS  chay. 

To  receive  the  hereditary  right, 

了 chin^  seih  leaou. 

HERESIES  or  heterodox  opinions,  ia 
Chinese  estimation,  are  called  外 

道 wae  ta«u  ; 異端  e twan ; 邪 

scay  kcaou. 

HERETOFORE  committed  sins, 斗主 
营作惡  wang  sezh  ts5 
HERMETICALLY  closed,  closed  so  that 
the  air  cannot  get  out, 

不外透  kae  meih,  ke  pah  wae 

tow. 

HERMIT.  To  become  a hermit, 出 4^ 
人山林  chuh  she  juh  shan  lin. 
To  go  out  from  the  world  and  enter 
amongst  hills  and  woods.  The 
seen,  men  of  the  hills  are  supposed  a 
sort  of  super-human  hermits. 
HERO,  a man  eminent  for  bravery, 
丈夫  ta  chang  foo,  # 雄 ying 

heung. 

HERSE.  See  Hearse. 

HESITATION  in  giving  an  answer, 

諾 sH 

HETERODOX  sects,  ^ ^ seay 
keaou.  All  heterodox  sects,  索外 
) 曹 choo  wae  taou  ： the  language  of 
the  Budhists. 

HEW， tochop,tocut， 斷 ch8; 研 ch5; 

kan. 

To  hew  wood,  ^ ^ kaa  mdh；  ^|| 
to；  ^|j  cho  tso. 
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HEXAGON,  ^ ^ ^ ISli  kc5  hing. 
HIBISCUS  MUTAB1LIS,  ^ ^ f〇〇 
jung. 

HICCUP,  打咽 t〜h_ 

]0ID， 匿過了  nelh  kwo  丨 eaou  ; 藏 

tsang  neih  !eaou. 

To  conceal,  匿 tsang  neih. 

To  hide  one's  self,  to  neih. 

A hiding  place, 藤 匿之處  t<’ 

neih  che  choo. 

A house  that  receives  and  hides^  stolen 
goods,  ^ wo  kea. 

HIDE,  or  skin  of  an  animal， 皮 pe  ; the 

word  is  also  used  for  dressed  leather. 
Hide  with  the  hair  taken  off,  ^ kih. 
HIDEOUS,  horrible  and  ugly， 醜惡 
"pj  chow  g5  ko  pa. 

HIGH,  ^ kaou. 

High  and  low  are  opposites,  ^ y|^ 
^ kaou  te  scang  tuy. 

To  l)e  on  high， 在上  tsae  sliang。 
High  price， 高價錢  kaou  kea 

tseen  ； 慣 ll 高昂 kea  ts^n 

kaou  gang. 

If  there  were  not  high  and  low  (in 
society)  it  would  be  impossible  to 
form  the  present  state  of  the  world, 

考 無彼此 高低必 不 
成 兹世界 jS  w。。 lsze 

Icaou  te,  peth  pub  ching  tsze  she  keae. 
HIGH-MINDED,  said  of  students  who 
disregard  the  pursuits  of  the  rest  of 
mankind,  ^ kaou  shang  ； or 

High-minded,  lofty  and  proud, 自 商 
自 tsze  kaou  tsze  ta. 

HIGHER  ORDERS,  居上者 

shang  chay. 

HIGHEST,  most  high,  無上 w。。 


shang,  6 none  higher.*  Highest  (in- 
finite)  intelligence,  ^ Jt  ^ ^ 
woo  shang  che  hwuy. 

HIGH  WATER  in  a river,  ^ ^ 
"j7*  ho  shwuy  mwan  leaou  ； 

了 chauu  chang  leaou  ; 潮水滿 

chaou  shwd  j mwan  ； shwuy 

ta.  Opposite,  Low  water, 

了 ch; 丨。 u tuy  leaou  ; 落 
shwuy  15  ； shwQy  kan. 

HIGHWAY,  ^ gtataou；  ^ ^ 
kwan  loo. 

HIGHWAY  MAN， 截 路的小 

tsee  loo  teih  seaou  tsih. 

HILL,  an  elevation  ofgrouud, 山 shan; 

嶺 丨丨叩； 山嶽 sha 丨 丨55. 

A hill,  — ^ |J[|  yih  tso  shan  ； ^ 

架山  yih  kea  shan. 

A little  hill,  ^J\  jlj  seaou  shan  ; |Xj 
shan  tuy 

An  artificial  hill,  |X|  tuy  shan. 

Hills  and  rivers^  山川  shan,  chuen  ； 
hills  and  water  or  landscapes, 山 
shan  shwiij. 

Durable  or  eternal  as  the  hills,  ^JJ 

山河 之录也 j。。 shan  h。 

che  jung  yav. 

To  follow  virtue  is  like  ascending  a 
hill；  to  follow  vice,  is  like  rushing 
down  a mountain,  •女 p 

從恶如 崩 tsuns shen — tans 

tsung  g5  joo  paog. 

Heaven  made  the  lofty  hills  to  be  the 
abodes  of  gods  and  spirits, 

高山 神靈 之宅^  ts5 

kaou  shan  ■,  shin  ling  che  ts^h. 
HILLOCK,  tuy  i shan  tuy. 

HILT  of  a sword,  ^|J  keen  tow  5 

劍首 < k&n  shQW- 


HIM， 他 ta ; 彼 pe ; 該人  kae  jin. 

Take  him  and  his  son, 

1 尹 tseang  e， kelh  e tsze. 

HIMSELF， 他自已  tatszeke.  He 
said  to  himself,  他 心下遵 

ta  sin  hea  taou. 

He  himself  went  in  to  the  inner  apart- 
ments and  sat  down,  自家回 

進內 廳坐下 tszekeahwuy 

tsin  nuy  ting  tso  hea. 

The  run-away  will  himself  think  of 

_>•<， 逃者 自思歸 

taou  ebay  Isze  sze  kwei. 

HIND  or  doe,  female  of  deer,  yew. 

HINDER)  impede,  阻 tsoo  ; 租滞 

tsoo  che. 

You  don5t  hinder  my  affairs,  pray  sit 

down  a little， 你不 阻滞我 

的 事睛查 一 ^些 日秦 ne 

puh  tsoo  che  wo  teih  sze  > tsing  tso 
yih  seay  she. 

What  is  to  hinder  my  beating  you  ? 

杖你有 何妨掃  chang  Be 

yew  ho  fang  ga  e 

HINGE  of  a door,  門樞  mun  choo, 

A priest  of  Fish  and  a priest  of  Taou 
are  Ihe  hinges  on  which  this  book 

t_ ，一 僧一 道是此 

書樞紐  jih  s^ng  yih  taou,  she 

tsze  shoo  choo  new. 

For  example,  the  hinge  of  a door  never 

r_， 譬 如戶樞 終不朽 

pe  joo,  hoo  choo  chung  puh  hew  ； 
said  to  illustrate  the  benefit  of  ex- 
ercise. 

Hinges  of  heaven,  天 之樞紐 

teen  che  choo-vew  j are  the  poles  on 
which  the  heavens  move,  but  the 
south  and  north  poles  move  no^ 
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天勖 而南北 二極不 

teen  tung  urh  nan  pih,  urh  keih 
puh  tung 

HINT,  to  si 呢 est  to  a person, 易 ij  酉^ 
teih  sing  jin. 

To  obtain  a slight  intimation  of, 

得有端 倪 jS 仙 yeW  tWan 

ne. 

Hint  or  intimation  with  the  eye, 

個眼色  ta  k。 yen 

To  hint  or  give  a secret  sign  to, 十 了 

個賠號 tak()ganha°u- 

HIPPOCAMPUS,  hae  ma. 

HIPPURIS,  ^ ^mfihtsih. 

HIRE,  to  engage  for  pay， koo. 

To  be  hired,  j 雇 show  koo. 

HIRELING,  ZLyunS  ku〇g5  ^ 

丁 koo  kung. 

那 ，他的  ta  teih.  It  is  bis  inten- 

tion， 係他 的意思 he  ta 

teih  e sze  ： The  sign  of  the  posses- 
sive is  often  omitted. 

HISS,  pfl[j  -sze.  To  hiss  at  a peirson, 
人 sze  jin  kea  ; the  word 
Sze  also  means  the  Neighing  of  a 
horse. 

HISSING  caused  by  a hot  iron  thrust 
into  water， seems  referred  to  by  卒 
isuy,  which  denotes  that  act. 
HISTORIAN， 國史  kwS  she.  The 
Twentj-one  historians,  二十一 
Urh-shih-)ih  she. 

HISTORIOGRAPHER， 史 she; 史 
信1  she  kwan ; 國 史 kw3  she. 

A board  of  historiographers, 
kw5  she  kwan. 

HISTORY， 史書  she  sb。。 ； 史記 

sheke;  _ ^ kang  keen. 

JilT,  to  strike,  Jj*  ie^  ta  ch6  5 


To  hit  a mark, 中 chung;  打中 

ta  chung.  To  conjecture  rightly, 

^ t|3  chae  chung. 

HITHER,  towards  this  part, 

裡 taou  chay  le ; 到此處  taou 

tsze  choo. 

Come  hither, 到 j 里 來 taou 

chay  le  lae  ； 士頁  lae  chay  le. 
HITHERTO,  at  every  time  till  now, 

從來  tsung  lae; 向來  liang 

lae；  ke  seen. 

Hitherto,  I did  not  know  him, 

我不 認得他 tsu"s  iae  M 

piih  jin  tih  ta. 

HIVE  for  bees, 蜂 室 fung  sh!h  ; 蜂 
窝 fung  wo. 

HOARSE,  sha  ； sha  shiu^. 

HOE,  for  removing  weedsj  now. 

A hoe  to  weed  the  field, 

田 now  c yun  teen. 

HOG,  choo. 

Rub  it  With  hog’s  laid， 4 眷沒甶 矛發 

thoo  yew  cha  che. 

HOGSHEAD,^  ^ ^ ta  tsew  tun?. 
HOLD,  to  grasp  fast,  che  ting； 

] 主 na  choo. 

Then  ca 丨 led  him  to  let  go  his  hold, 

呌 他放手  peen  kcaou  ta  fang 

show. 

Gradually  let  go  his  hold, - 漸】 斬的 
放 鬆了手  tseen  tseeu  teih 

fang  sun  leaou  show. 

Hold  of  a ship,  j|^*  chuen  tsang. 
To  clear  the  hold,  tsing  ts.mg. 

HOLE  or  opening,  is  expressed  often 
by  口 kow  ‘ a roouth，’  and  戶 huo, 
‘ a door，’  目民  yen,  ‘an  eye.’ 

Hole  ot  a musical  iostrumeat  is  called 

孔 kung. 


Any  hole,  ^ kung  lung. 

There  was  a rent  in  it  which  made 
a hole  upwards  of  a cubit  long, 

了有 一尺來 長的一 

個口十  lee  leaou  yew  ) lh  chih 
lae  chang  teih,  yih  ko  kow  tsze. 

Hole  or  aperture  Keaou;  open  a 
small  hole  or  aperture  in  a clean  jar， 

净 S 工開 一小篆 tsbgkang 

kae  ) ih  scaou  keaou. 

HOLLOW, .空 心、 kung  si". 
HOLLY-LEAVED  ACANTHUS, 貫 

-花穷  laiig  hwalth. 

HOLY,  good  and  virtuous,  shea. 
Holy  or  good  and  pious  man,  巾 J 

且 敬祌之 •八、 hen  luil  tseay 

kin«  shio  che  j>n. 

Pure,  immaculate,  shing;  a holy 
au^  sacred  thing,  ^ ^ sbing  wdh. 
Ail  immaculate  and  wise  man, 

shm«  jin.  Holy  Spirit,  is  expressed 

by  聖触  shin， and  聖風 

-shinj;  fang  ; but  the  words  do  not 
convey  to  the  Chinese  the  Christian 
"idea. 

HOLYD AY,  a play-da， ， 放假臼 

fang  kea  jih  tsze. 

Holiday,  understood  as  a cessation 
From  kbour,  occurs  chiefly  at  the 
Chinese  new  year,  when  the  govern- 
ment  and  all  classes  of  the  com. 
munity  desist  from  their  usual  avo- 
cations, put  on  their  best  clothes,  and 
Tisit  each  other；  keeping  these  holi- 
days, they  call  kwo  neen  ； 

and  visiting  is  called  pae 

neeo. 

Religious  fasts  and  festivals  on  the 
new  and  full  moon， the  birth  days 
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of  many  of  the  god*?,  and  so  on  ； are 
more  or  less  observed  as  iadividuals 
please  ； and  but  rarely  by  a cessa- 
tion from  labour  and  the  usual  avo- 
cations of  life. 

On  the  birth-days  of  some  of  the  gods 
plays  are  performed  in  the  streets, 
and  before  the  temples,  to  which 
people  very  generally  resort  and 
neglect  their  labour  or  busiaess  dur- 
ing the  day ; and  lose  4he»r  sleep 
during  the  night.  In  Canton,  the 
27th  of  the9lh  moon  is  kept  \a  honor 
of  the  god  of  fire  called  ipB 

Hwa-kwai  g Ta  te  ； and  the 
pl«ys  are  very  generally  attended. 

What  are  called  the  kcih  jih, 

felicitous  da)s,  and  凶日  heun^ 
jih,  c infelicitous  da) s,J  are  observed 
by  many  in  all  the  ordinary  trails* 
actions  of  life. 

HOME,  one^  own  house,  kea  ； 
pmi  kea.  Native  plac〇\ 
pun  heang. 

He  is  gone  home?  {也  |〇J  hwuy 

kea. 

Is  he  at  Ihoint;? 他在 象不在 

ta  tsae  kea,  |>uh  tsiie  kea  ? 

Indeed  he  is  not  at  home,  直 

不在家  ta  kwo  chin  puli  tsae 

kea. 

The  old  saving  is,  although  a cool 
pavilion  be  good,  it  will  never  be 
like  lon«;wislieil  for  home, 

凉亭 雖好終 非久戀 

2 鄕 koo  yun,  leaug  tiog  suy 
haou  i chuog  fei  kew  Iwanche  henng. 

T.  e eminence  from  whence  home,  or 
oue’s  native  village,  is  viewed  b) 
fart  in.  2 i 


departed  spirits  after  death, 
wang  heang  tae. 

HONEST,  upright,  頁心的  leang 
sio  teih.  True,  sincere, 
chiag  shih  teih  ； ^ chung 

how  tejh. 

HONETj  the  saccharine  substance  pre- 
pared by  bees  ^ fung  me'h  ； 
it  is  called  meih  from  being  made 
la  secret,  in  allusion  ta  which  the 
character  is  composed  of  secret  and 
insect. 

Hone^  is  also  called  metli  tang  j 

and  fun^  tang.  Honey  pro- 

ducul  amongst  "mountain  rocks  is 
named  rock-honey,  ^ ^ 

fsin^  gan  shih  chay 
ming  shih  meili^  and 

e；  anti  * 雀 54U1  meih. 

There  is  a material  made  of  water, 
cow、 milk,  and  sugar， which  is  called 

rock  honey,  有以 水牛乳 

沙糖 作容亦 名石宴 

yew  e shwuy,  new  joo,  shi  taug  ts〇 
chuy,  yih  ming  shih-meih. 

The  honey  of  domestic  producli  >n  has 
many  additions  mijKed  with  it,  it  is 
improper  for  medicine,  J\^ 

@ 峯 多添襍 不可人 

jin  kea  yan«  leTh  meih,  to  tetM! 
tsa.,  puli  ko  j jli  ) 6. 

Houey  iii  Fuh-keeu  province  and  i!i 
Ca  iton,  is  exceeilingly  m.iture,  as 
in  Ihe  southerti  regions  thi*re  Is  little 
hoar  frost  or  siow,  and  all  the 

flowers  are  m :t’ 丨 IV， 丨齒 廣蜜極 

熟 g 南方少 i 雪諸 

花^  多留 t Miu  Kwang  radJ】》 kdh 


shub,  e nan  fang  shaou  shwang  seue； 
choo  hwa  to  shuh. 

HONEY-COMB,  ^ ^ fung  fang, 
HONEY  SUCKLE, 金銀花  ki”ia 

hwa.； 

HONG  MERCHANT， 洋行商  jang 

hang  sh  ing. 

HONOR,  dignity,  rank,  kwei； 
tsuii. 

A fulness  of  honors  leads  to  calamity, 

以貴 滿软災 e kwd  rawaa 

die  tsae 

Unjustly  acquired  riches  and  honors, 
are  to  me  as  a fleeting  cloud, 

_而 富且貴 於我如 

puh  e urh  foo  tseay  kwei, 
yu  wo  j〇〇  f〇w  jun. 

The  insult  to  Chioa  was  never  greatGr* 
and  after  this  China  iost  her  honor, 

其辱 中國莫 甚焉後 
中國失 其尊矣 ke 碑 

Chung-kwo  mS  shin  yenj  how  Chung 
kw5  shih  ke  tsun  e ： when  she  was 
compelled  to  give  her  princesses  as 
^vives  to  the  Tartar  chiefs. 

Hoiior  and  disgrace,  ^ yung, 
jtih， Regird  riches  ami  honors  as 

a d_， 閱富貴 in 夢有 

)uc.  foo  kvoei  joo  njung  yew. 
Honor  their  person,  give  them  the 
purchased  rank  and  dress,  俾以 

捐 職冠服 榮身 

chili,  kwau  iu^ij/ur/g  shin.  To  lose 
ftinale  honor,  shih  tsee. 

To  preserve  ei»t：rc  i wwnau’s  lionor 
is-  a twofoIJ  mare  meritorious  ac- 
tion,  than  Siivi.ig  a poor  ma：i's  life* 

全一婦 i: 節 者其功 
更倍 4 _ 一 貧八命 
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le^ou  to  sl.aou  kin<^  kun*^；  che  wang 
WO  tso  ko  haou  jin,  kwang  Isung 
yaoutsoo. 

HOOD,  worn  by  country  Chinese  in 
雪帽  seue  maou,  a snow 

cap. 

HOOF  of.an  animvl,  f 帝子  le  tsze. 
The  foot  «f  a beast, 獸足  sh〇w 

tsuh.  Horsed  hoof,  ^mole 
HOOK,  any  thing  bent  so  as  to  catch 
hold,  kow. 

Hook  yr  sickle,  leoa  kow. 


^ tseuen  y"ih  foo  neu  tsee  chay.  ke 
kung  kang  pei  yu  kew  31b  pin  jin 
ming  yay. 

Those  who  will  not  honor  tbe  true  Got1, 
-whom  will  thry  honor  ! jB. 

主®  尊誰  pfih  tsu" chm 

Choo,  ke&  tsim  shwfij!  (Maho- 
medan  phrase.) 

A sense  of  honor,  ashamed  of  what 
is  base, 恥心 v che  sin. 

To  reform  faults,  the  first  Ihinjy  is  to 
rouse  a sense  of  honor, 

第 一要發 和心  kie  kwo 

chay,  te  ) ill  yaou  fa  che  sin. 

To  lend  one's  countenance  to  an  infe- 
rior； lo  confer  an  honor, 
shang  leen. 

My  parents  who  bore  me,  how  mtirh 
pain  did  Ihey  take?  how  much  anxi- 
ety did  they  endure  in  the  hope  lhat 


Hook  for  fishing：  with, 約 魚的釣 

teaou  ya  leih  kow. 

Hook  to  pull  down  mulberries  wilh, 

採桑釣  tsne  sang;  kow. 

Boat  bock  of  the  Chiiirse,  kaou. 
HOOP  of  bani!)〇o,  ^ chuh  koo. 
An  iron  hoop,  tee  koo.  A 

copper  hoop ，飯箍  tui$  koo; 

they  are  also  n.acle  <f  nee, 

a sort  of  bamboo  ^ ai  d tang,  or 
rattan. 

In  Canton,  islets  that  nre  inhabiled, 

?.re  l:eil  小箍國  sea  oil  kuo 

wci. 

!10?〇11(川6化〇丨，獨购^谭匕以1<<：5 

teaou . 

HOPE,  lo  expert  some  good,  wang. 
A deep  feeling  of  hojie,  sliin 

wan». 

1 hope  it  will  he  well  Tvitli  you, 

你好  wo  uang  lie  haou. 

Now  there  is  no  hope；  and  he  forth- 
with cast  Itims,  If  into  llu*  sea  ai  tl 

k 今 無望矣 遂赴海 

而死 & woo  wang  ej  suy  foo 
hae  urh  sze. 

To  dccoct  medicines,  and  burn  the  phi- 
losopliei’s  stone,  is  '“111  the  hope  of 
obtaining  long  life,  and  never  <;row- 

―1*1， 雙藥燒 丹希覬 

長 生小老  leeu  v5,  shaou  tan, 

he  ke  chang  sang  puh  laou. 

HOPPO,  iin  Imjierial  comniissioner  of 
d iti<*s  derived  from  foreign  com- 
inerce,  is  al  Canton  so  calkd  ； the 
word  is  a misapplication  to  liim  of 
the  name  of  Ihe  board  of  Revenue,  or 

戶部  H 00- poo.  He  is  called  by 
the  Chiucse；  海_ 六人 Bae* 


kwan  ta-jin  ; 關部  kwan  p。。 ; 願 

kwan  heeQ  •,  and  keea 

tuh,  or  snperintendant. 

HOR1ZOX, 天邊反 en  jieen,  Ihe  edge 
of  hi*avcQ  ： 地平  te  pin《. 

Horizon  is  a sin«Ie  circle  on  the  Armil- 

Wy  sphm •，地 平軍環  tfpi"g 

tan  hwnn. 

HORIZONTAL  DIAL,  地 平日晷 

1c  pin^  jth  kwei. 

HORN  of  an)  animal  ^ ke5. 

Horn  iHensils,  keo  ke. 

HORN  lanterns,  ^ keo  lan〇;. 

HOKROH,a  feeling  <if  which  nffe*cts  the 
hair  and  the  b^nes, 
uiaou  kub  sung  jen. 

Cold  and  lrem!)lin^  with  horror, 質頁 

您四肢 寒掉也 chen  yueii, 

szc  die  luu  teaou  yay, 

HORSE,  ^ nia.  a horse,  ^ 

馬 3 讣 m 

To  mount  a horse,  上馬  Shans  ma. 
IT  )〇u  h ive  fallen  oft'  )〇ur  horse, 
m ike  haste  and  c.JI  for  a surgeon, 

墜了馬 伏請 太醫― T 

leaou  ma  kwac  tsii  g ta  e. 

To  neglect  the  exercise  of  government 

官馬 不調習 i-n 

ma  puli  leami  化. 

There  are  many  excellent  horses  in 

c_ ，高 麗國 多駿馬 

Kaou-Ie  kw〇  to  Is.  un  nn. 

Horse  four  ye  irs  old  is  called  taou, 
(Ompjrc  wilh  Cult.) 

Hors  age  is  distinguished  I>y  its 

twtli, 馬年以 齒別之 

ma  nct*n  e che  jiee  t he. 

Horses  from  the  n<  rth-wcst  are  superior, 

馬以 西北 者爲勝 ••… 

jjih  chay  wei  those  ou  Ihe 


nor 母少恐 光 I J 
nh( 父多 驚人 J J, 
Ml  了少好  I sin 
j I 費多個 l haou 
l my 來了做  J los 
J 2 我躭 我駔 j 
一一 下勤望 耀 H 
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soutl:，ast  rre  weak,  東南者 

lung  nan  ebay  leue  jow. 
The  names  of  horses  derived  from 
the  cclour  of  their  legs  and  olher 
parts,  are  very  numerous. 

To  ride  on  liorsd)ack，__^^  ke  m 


He  rode  on  horseback. 


went  on 


f<K“， 他騎 馬去 我步行 

ta  ke  nia  keu,  poo  hing. 

The  sail  t (or  prophet  Mahomet)  forbad 
women  to  ritle  on  horse I)  ck,  and  to 

driuk  marv，s  milk,  斧 帚 少 

乘馬钬 馬乳 sllil  S kin 

reu  sliing  yin  ma  j〇〇. 

BOR?E  KEEPER,  ^ ma  foo. 

EOR?E  MAN, 騎馬 的人  ke  ma 
te"h  jin.  A good  lu)rs(raan， 善 

於騎嗎  ” ke  ma- 

BORSE’S  TAIL,  or  nnre’sta^Equise- 

tum，  叙序丨  thae  ha,  oi •金叙 
角斗  kin  thae  h8. 

I]OSnTABT.E， 厚 待遠客  ll0W 

Ineyiieii  kv.h. 

HOSPITAL  i pl-^ce  for  the  reception  of 

thesuk， 醫館  e kv'an. 

Charitable  hospitals,  or  places  of  recep- 
tiou  for  t:ie  |)o、，r  and  deslitule  i “ 
Canton,  are  the  following； 

1st， Tsc  lt‘w  so  栈流所  a place  fur 

reception  of  w u.(Ierii；g  he^^r.rs,  and 
those  m ho  come  from  distant  provin- 
ces in  ct»nscqnence  of  inuudalions 
and  (/tl'.cr  calamities. 

Sd， Yfih  jins  ting  育聾堂  a 

fouiulling  hospital  for  female  cliil- 
dren.  Doctors  and  nurses  belong  to 
the  pslublishnient  j set  on  foot  ori^i- 
n«lly  1)J  ibe  sail  merchants. 

8d， Ma  fuug  yuen  麻孤院  for  Ihe 


reception  of  lepers,  instituted  by  go- 
vernment, the  sums  expended  procur- 
ed from  the  Poo-chi ng-sze^  office. 

4lh， Koo  nifih  yuen  ^ •目  ||完  for 

the  rece  ption  of  the  blind,  supported 
by  govermnent. 

.*:th,  Nan  poo  Ise  yuen 

fur  old  n、e"  who  have  110  chil- 
dren,  nor  kirulred  to  f-upport  them. 
Clh,  Neti  poo  Iso  yuen 

a j.Iace  like  the  prcct  ding  for  the 
ltxeplion  of  old  desliltile  women. 
HOSTAGE,  something  given  in  pledge, 
chili.  G ve  a man  as  a hostage, 

人爲質 

To  give  sons  as  a pledge,  is  c lied  〇iv- 
in^  mutual  hoslajjts, 

按扫 曰交質 e tsze  lsS  san> 

i”i"g kmu  c:  Kh. 

Gave  sons  ns  mul i:al  hostages  to  con- 
firm  Ihe  agrtement,  lit 

子以 堅 其 約 keaou  thlh  ke 

tsze,  e keen  ke  )〇. 

HOSTILITY,  st ：itc  of  nmtutil  war, 

seang  teih  Made  Ihe  incipient 

cause  oflwsliliMfs， 造 爲囊端 

Isaou  wei  hin  twan.  Cause  of  sul  se- 

querUho“Hities， 爲異 日興兵 
之^端 we •丨 e 丨“丨 丨劣 |，“、g  che  twa 丨 i. 

HOT  spring  of  waler,  ^ an  tseuen. 

Hot  uell,  Pb  je  che. 

HOVENIV  DULC1?， 萬字果  wan 

isze  kwo.  So  called  from  a fancied 
resemblance  of  the  pt-dimcle  of  the 
ripe  fruit  to  the  old  character  fj-j 
Wjn.  Seeds  much  resembling 

\euia  Dukis， but  largei •，酸 東 

swan  tsaou  jin. 

HOUND,  or  set  on  a dog,  ^ she 
keuea. 


HOUR,  the  twenty  fourlh  part  of  a 

natUMl  day， 半個 時辰  pwan 

ko  she  shin,  6 half  a she  shin  / or 
— ^ }ih  teen  chung,  *〇ne 

stroke  of  tlie  dock.’ 

The  Chinese  divide  the  twenty-four 
hours  into  twelve  she  shin  ； 

hence  the  above  expressions.  The 
European-Ch  nese  books  call  an  hour 
a /Jn  [J^  J^seaou  she  shin,  "little 
she  shin.’ 

Hour,  a particular  time；  we  must 

settle  a fixed  'hour, 我; 頁要約 
定時刻  wo  scti  yaou  ) 5 ling 

slie  kih. 

Hour  g 丨 ass  of  sand, 刻漏  kfh  low  s 
of  water,  滴 漏 _ w;  a s„rt 

of  clepsydra. 

Hour  glasses  of  amber,  琥珀沙 
y 扁 hoo-pTh， sha  low. 

HOURLY,  happening  frequently,  M 

刻 kth  kth ; 時刻  she  Idli. 

HOUSE,  a place  of  human  abode, 

; 房 j 至 fang  2 丨 1 ; kt.a  ; 住 

choo  kea. 

A large  house,  ^ ta  keen  \Sh. 
Houses  generally,  of  all  kinds,  from 
p jl  ices  to  cottages,  宮室 ku"g 
shlh. 

Your  house  or  mansion,  府上 (bo 
sh；mg.  My  house  or  collage, 

卜 sslmj  hca. 

Houses  built  close  to  each  olher, 

門逐尸  yae  mun  c 丨 iS  h(!o. 

The  whole  house  bnrst  out  a-laughing*, 

滿犀裡 都笑起 來…胃 

fill  le,  too  seaou  ke  lie. 

Not  only  should  e^erv  house  possess  thl§ 
book；  but  still  n»〇jre,  everj  umn 
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should  read  it, 不 獨尸戶 宜 

巧此 書更且 人八宜 

piih  tah  h〇o  h〇9  e tsang  tsze 
shoo,  kang  tseay,  jin  jin  e tuh. 
HOUSEHOLD,  a family,  ^ kea〇 
All  the  household,  kea； 

the  domestic  slaves,  keajin. 

Household  furniture  aiul  utensils， j 家 
kea  ho. 

Household  stuff,  kea  ho. 

HOUSETOP， 屋背  iih  pei; 屋脊 

uh  tseih. 

HOW,  to  what  degree,  ho  j 
ho  tang  y 俩其 hok 

In  what  manner,  ^ t3^°g 

mo  yangj  如何 >。 k 

How  many  or  much,  ^ A}  to  shaou  j 
ke  to?  As  an  exclamation 
impl^inj  the  opposite  or  negative 
of  the  proposition,  ke;  yen. 
How  quick! 何 等逃速 -hu  ting 
sin  suh  ! 

How  populous  it  has  become,  何其 

Z 生齒 之繁也 h*che 

sang  che  che  fail  yay. 

Huw  many  pencils? 多少枝 ;^； 

to  shaou  che  peih. 

How  many  m"nths, 幾 多個月 

ke  to  ko  yue. 

How  d ire  ! I dare  not,  ^rke  kan. 
H〇w  attain  to  filial  piely  « cannot 

attain  it， 焉得 爲孝乎 m 

till  wei  heaou  hoo  ! 

HOWEVER,  yet,  taou  te. 

HOWL,  the  dogs  throughout  the  whole 
market-place  howl， 一*  之多句 
皆嘷  )ih  she  che  kow  keae  haou. 

HOY， a large  passage  boat, 渡船 

ioo  cbueQ# 


HOYA  CARNOSA,  ^ ^ ^ juh 
sew  kevy. 

HUGE,  鴻大  hung  ta. 

HUMAN,  belonging  to  mao,  ^ 

_頁  sh“h  jin  liiy. 

Reckoned  amougst  (or  having  a place 
amongst)  tne  human  species,  列 

於八 類丨沾 yuj!nluy- 

It  is  human  nature,  to  apply  the  law 
indulgently  to  self；  and  the  line  with 
severity  to  others,  ^ 

律 e 而刻以 繩人* 

tsing,  kwaa  e leiih  ke,  urh  kih  e 
sbing  jia. 

There  is  no  human  action  greater  than 

an  act  of  filial  piety,  人之行 

莫 大於孝  j.m  che  m5  u 

yu  heaou. 

It  is  difficult  to  discover  the  work- 
ings of  the  human  heart, 

之 難測也  jin  tsing  che  nan 

tslh  jay. 

On  the  one  half  use  the  utmost  huraaa 
endeavour  ； and  the  other  half  resign 

to  heaven,  • ~ ^ 半 盡 人力 

一半聽 天罷了 抑 Pwan 

tsin  jia  leihj  }ih  pwan  ting  teen, 
pa  leaou. 

Humaa  uriue,  A 小便  jin  seaou 

peen. 

HUMANE  FEELING,  ji»  tsing. 

HUMBLE,  retiring,  modest,  ^ 
keen  sun. 

You  must  not  be  too  humble,  不必 
peih  kwo  keen 

Humble  u 丨丨 d meek, 謙 岸遥順 

keea  pe  sun  shun. 

Humble,  lowly,  retiring,  and  yielding, 

謙 卑退續 k〜n  p*  tuy  jaiis. 

Humble  one^  self,  descend  to  a lower 


place,  自卑 tsze  pe， or 降而 

_ heang  urh  tsze  pe  ； or  _ 
tsze  heang. 

To  humble  others,  fuh  che. 

HUMBLY,  keep  kung. 

HUMID， damp， 濕祕;  潮 S 
chaou  shih. 

Humid  air  or  vapour,  j 晨 shih  ke ; 

潮氣  chaou  ke- 

HUMILITY, 謙德  kiiea  Uh. 

A temper  or  dispositioa  of  humility， 

謙 遊性情 sun — tsin& 

Virtue  springs  from  humility,  德生 

於謙退 uh  yu  kgen  tuy. 

Respect  and  huroility  are  the  founda- 
tion  of  politeness，. 禮以 恭敬 

辭遜 爲木1 e e kunS  ki¥  tsz* 

sun  wei  pun. 

HUNDRED, 白 : pih.  Ten  times  ten 
make  a hundred,  十 十爲一 

^ shih  shiU  wei  yih  pih. 

HUNG  up,  heuen  ch$. 

HUNGER,  ke  ; 胃 ^ g〇.  Many 

died  hungei •，多 有餓 繁 

to  jew  go  pe. 

A great  many  persons  died  of  hunger, 

許多. 八俄死 heu  tu  jin  go 

sze. 

Hunger  hurts  the  stomach,  胃 

ke  shaog  wei. 

A man's  love  to  virtue,  should  be  like 
hunger  and  thirst  fur  drink  and  food, 

八之 好養要 如饑渴 

於 食 ju 丨 che  haou  sheu 

jaou  joo  ke  h6  che  )u  yin  shlh. 

To  die  of  hunger  is  a small  thin〇j,  to 
lose  female  honor  is  a great  one, 

死 事+失 節举大 w 

sze  sze  staou  •,  shih  tsc^  sze  t<i. 
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HUNGRY, 肚餓  t。。 g。； 饑了 

ke  Ieaou. 

HUNT  wild  beasts,  # 胃 ta  wei. 
HURRICANE,  or  typhon  of  the  Chi- 
nese  seas, 屈 g keu  fung. 

HURRY,  precipitation,  ^jji  tsang 
ts&h；  mang  keth. 

Alighted  from  his  horse  in  a g;reat 

hurry， 下了禺 梳慌張 

張 hea  Ieaou  in  i hwan^  hwang, 
€hung  change  Brother,  it  is  not 
necessary  that  yon  should  be  iu  a 

―， 兄 且不必 、着急 

heung  tseay  pyih  peiii  ch5  keili. 
HURT  his  hand,  他手  ta 

show. 

Don，t  for  the  dead  hurt  the  living， 缸 

以 死傷生  woo  e sze  shang 

sang. 

Huct  by  a blow,  ^ ^ shan^keth； 

撃 hwuy. 

Much  reading  hurts  the  eyes,  -ife 

多 丫碁  _ ) i】S  shoo  to  shang  nifih. 

Don’t  be  grieved  and  weep  too  much 
lest  you  hurt  vourself  (noble  body), 

不要過 於悲泣 恐傷 

puh  yaou  kwo  yu  pei  keih, 
kung  shang  kwei  te. 

Yang-yu-shc  already  felt  hurt  at  Soo- 
yu  she  forcing  a few  sentences  of 

explanation,  楊御 史被蘇 

御史 搶白了 幾句己 

Yang- j ii  she  pei  Soo- 
yu-she  tsang  pth  Ieaou  ke  keu#  e kcd 
paou  kwei. 


HUSBAND,  ^ ^clian^foo.  Hus> 
band  and  wife,  foo  tse. 

Mj  sister's  husband,  家 姐之丈 

kea  tseoy  che  chang.  Persons  dif- 
ferently rel.ited  use  different  terms 
for  the  husbands  of  Iheir  kindred. 
You  who  are  husbands,  how  cast  off  the 
affairs  of  your  family  ! 汝瑪丈 

夫豈 可以家 間事體 

joo  wei  chang-foo  ke  ko  e 
kea  keen  sze  te  ke  che. 

Husband  aiid  wife,  living  in  peaceful 

liarm"ny， 夫 婦和夷 /〇〇  f〇〇, 

ho  inei. 

Husbaud  casts  o(f  his  wife, 
foo  ke  ke  tse. 

Hush  uid  of  a princess,  公主之 
choo  che  gih-foo \ also 

called  J|||： 胃 fin>  ma. 

To^  husband  time,  愛 措光陰 

gae  seih  kw3n^  yin. 

My  husband  gets  a livelihood  bj  being* 

a ba^， 我男 八剃頭 i 

wo  nan  jin-^te  tow  wei  sang. 

HTbBATVDMAN， 農夫 nun^  foo  ； 

- 井田八 k5"gt— ip; 库稼 

chwang  kea  han  ，佃甲 _ 

hea. 

A husbandman  is  also  called  S^hf〇〇t 

田夫亦 f 胃 Z 嗇 •夫 _ 

foo  ' y vh<  wei  cl.e  sTh  fuo. 
Husbandmen,  gardeners,  doctors,  and 

diving 農圃醫 卜着 _g， 

poo,  e,  puh  chay. 


HUSBANDRY,  ti"aSe， 農家之 
寧 nung  kea  che  sze. 

HUSK  of  rice， 祿 kang.  Husking  ma， 
chine, lnng. 

To  husk  rice， ^^lungkeu  k<5  ； 
to  cleanse  from  an  inner  skin  or 
coat  for  boiling,  chung 

kea  pe. 

Husk  of  betelnut,  ta  fdh 

pe. 

HYDRANGEA  HORTENSIS, 详纖 

詞 ^ yang  sew^  ke'v. 

HYDRARGYRUS,  ^ ^shwdy  yin, 
* water  or  fluid  silver.  * The  time 
when  first  taken  inwardly  in  China 
not  known  ； famous  a thousaud  and 
seventy  five  years  ago  in  China.  In 
A.  D.  745,  thought  the  Elixir  of 
immortality,  or 
piih  sze  che  y8. 

HYDROCHARIS  morsus  ran£E,  ^ 
$ 奉 pwan  peeQ  leen. 

HYPERICUM  MONOGYNUM, 金 •, 綠 
J 每 kin  sze  hae  tang. 

HYPOCIUTE， 偽作 善様的 

八，  wei  tso  shen  yang  t^ihjin;  僞 I 

善者 m'i  shen  chay  ; 奸誅细 j 

^ keen  cha  shih  sheu  ieih 

HYPROCRIT1CAL  design, 虛-傳 
hew  wei  che  ei 

H.YSON..TEA,' 部春茶 'he  chun  叔 
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J,  as  pronounced  in  wine9  resembles  the 
northern  pronunciation  of  ae\ 
in  the  south  read  Gae. 

The  pronoun  I or  me  (for  in  Chinese 
there  is  no  distinction  of  case)  is 
made  by  various  porlic!es  of  less  or 
more  ceremony,  and  often  by  a peri- 
phrase expressive  of  what  one  is  i or 
by  an  affected  humility  would  be 
considered. 

The  simplest  and  most  unceremonious 
■word  for  I or  me,  is  or  go  ; 

other  words  are  吾 w ⑶； 予 yu; 

yu.  Some  of  the  periphrases 
are  te,  4 a younger  brother  ; J 

>u,  'asimpletoQ^  ^ pQh, 
s rvant. 9 

Words  expressive  of  what  one  is,  such 

as  學 生 heft  s5ng， ‘ a pupil ，， 巧 
/fr  nnun  sang, 4 a disciple  下官 
hea  kwan,  or  pei  chih,4  an 

inferior  officer  ^ shang,  4 a mer- 
chant ^ e,  or  yuen  jin, 

‘ a foreigner.  ’ 

The  Emperor  uses  for  I,  chin; 

寡八 kw  丨 ji”， &c. 

The  people  to  superiors  sa)  for  I,  yj、 
seaou  leih,  i a pett)  one  ； * and  in 
written  petitions  they  use  e,  * an 
ant,  or  pismire.  * 

Equals  s:iy， 漢 $ mow,  * certain  person.’ 
The  genius  of  the  Chinese  language 


in  averse  to  the  frequent  use  of  any 
pronoun. 

A young  person  uses, 日 免 少 wnn 
sang  i /j>  生 siaou  sang  ; /J'% 
seaou  ko. 

An  old  person,  ^ ^ laou  f〇o；  ^ 

laou  ban  j 老拙  laou  chue  ； 
老朽  laou  hew. 

When  officers  of  government  omit 
ceremony,  they  use,  instead  ( f I,  the 
oflice  which  the)'  hold  ； a Foo  raa- 

gist rate  says  木府 ka 

Heen  magistrate  |p^  pun  heen. 
Gavernors  of  provinces  use  本部 
堂 Pun  poo  tang. 

A reused  persons  use  犯人  fan  jin. 
Priests  of  the  Budh  sc*cl  say 

pin  s2ng; 小僧  s〇aou  s|ng:  〇f 
the  Ta  i 丨 sect， say  /j、 道 seaou  taou; 
貧道  pin  tam» ; and  山 八 shau 

jin.  Priestesses  or  nuns  say,  小尼 
«eaou  r.e；  貧尼丨 

Women  gei^erall^  to  their  husbands, 

奴 n(】o-m>o; 奴家 nookea; 妾 

t«eS  , tseeu  tsee. 

Old  wojnen,  老 身|_心; 老姻 

laou  keu  ； laou  neang. 

I in  youth  liked  to  read  but  two 

余童 _ 卩愛讀 

. ^ yu  tung  neen  tseih  gae  tSh 
urh  shoo. 

Tin  ashamed  of  myself  for  my  \7ant  of 


talent,  自 愧不才  tsze  kweiv 
pQh  tsae. 

I cr  me,  an  expression  for  one,sseIf, 

者 自謂也  wo  chay,  tsze  vei 

)ay. 

I (the  Emperor)  morning  and  night  am 
diligently  laborious,  ^ 

|||f  chiu  tsiou  yay  kin  pe. 

I there  fore  have  confidence  in  myself, 

予 蓋有以 自信矣 ^ 

kae  )ew  e tsze  sin  e ； for  none  can 

違灭 而害我 wei  tgen  mh 

hae  w »,  oppose  heaven  aud  hurt  me； 
«:iid  by  Confucius. 

JAILER,  or  Gaoler,  keeper  of  a prison, 

司獄官  sze  } 5 kwan. 

An  inferior  jailer,  - f kin  tsze. 

IBIS,  or  Tantalus,  a species  of  h5, 

^ ■鶴  hs. 

The,  ^ ^ seen  hd,  is  a bird  on 
which  spiritu.  1 gc*iiii,  ai  d the  spirits 
of  the  ^ood  fly  to  the  par  dise  of 
Budh.i  in  the  western  regions. 

ICE,  水丨1 inS; 氷片  I ing  Jjeen  ; 
凍水  tmig  p:ng.  I(e  and  suovf, 
永雪  ping  seuS. 

The  body  hot  «s  fire,  the  lieart  cold 

asice ，體 熱如 火心冷 

如氷  te  joo  ho  ； sin  lang  joo 

ping. 

ICHTHYOLOGY  \h  included  under 

鱗部 魚類1 in  p<)。 IU  luy- 
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It  treats  first  of  those  fish  with 

scales,  as  carp,  dace,  sword-fish ; 

bream.  Secondly  of  those  without 
scales,  as  eel,  sturgeon,  cat  fish, 
cultle  fish  ； syngnalhus,  or  sea-horse. 
Third  division， is  caHed  介 音}5  ke.ie 
poo,  .mid  treats  of  tortois  s,  tur 
tle»,  crabs,  &c.  Shell  fish  ; oyslers 
muscles；  limpets j echiiii,  cypraea  j 
hermit  crab. 

. _-iV- 

IDEA,  whal  ti.e  mind  perceives, 

^ e keen  Your  idea,  venerable, 

sir,  is  extremely  good， 老 先生 

所 見最高  laou  se^n  sajg  so 

ketn,  tsuy  kaou.  I had  the  same 

idea」 丨、 弟亦有 此意_1« 

te  yTh  yew  tsze  e. 

Foolish  idea,  0 ^ che  seang. 

IDIOT, 療子  che  tsze; 誅子  tae 

tsze. 

IDLE,  averse  from  labour， lan  ; 

懒惰 k tD_ 

Put  away  idle  ar.d  irregular  thought1?, 

去閑 思妄想 ksu  h&n  sz6 

wang  seaug. 

To  sit  idle  will  assuredly  occasion 

dis_， 懶坐必 、生病 lan 

iso  peih  sing  ping. 

On  the  〇ates  of  public  balls,  they 

鬨 雜人等 不宜 

^隹  Men  tsi  jin  ting  |u1h  e 

]wan  tsin  ; idle  lounging  promis- 
cuous persons,  mny  not  with  pro- 
priety confusedly  enter. 

A mon  in  Ihis  ^orld  should  not  indulge 
idleness ; the  man  who  indulges  (or 
is  fond  of)  idleness,  will  be  deficient 
both  in  talents  and  knowledge, 

八 在世莫 嗜鹘嗜 is 


之八 才智短 wei  jin 丨 sae  sh<‘， 

in d she  lap；  she  Ian  che  jin,  tsac 
che  twan. 

He  who  lives  ia  idleness  (who  does 
nothing)  has  no  merits  and  he  who 
does  nothing  that  is  meritorious 
should  not  eat,  ^ ^ 

無所 爲之功 則不當 

食 woo  sze,  tselh  woo  kung;  woo 

so  wei  che  kung,  tsih  puli  tan〇j  shih. 

IDLER， 聞手  heea  show  ； 間散 
的八  heen  san  teih  jin. 

ICOL， image  of  a g<)d， j 象 shin 
scang. 

塑像  soo  seangi  偶人 
批 自佛; 去成而 塑像遍 

天下  tsze  Full  fa  ching,  urh  soo 
se^ng  peen  teen  he  i,  from  the  estib- 
lishmerit  of  Budhisin,  idols  spread 
throughout  the  world  (or  Chinese 

— re)， 然塑僳 實不自 

4 弗家始  jen  soo  seang  shth  p£ih 
tsze  Ttth  kea  che  j But  idols  in  truth 
did  not  originate  with  Ihe  Budhists, 

帝乙® 偶人 以像天 

jjj^  Te-)  ih  wei  «ow  jin  e seang  teen 
shin,  the  en'p^ror  I'e-yTh  made  idols 
to  represent  heaveu's  »;ods.  (B.  C. 

1 144,) 

IDOLATER,  one  viho  worships  im«iges, 

拜偶 像的八 pae 

teih  jin,  worshiper  of  f?lse  gods, 

拜 # 的人  pae  kea  shil1 

teih  jin. 

IDOLATRY,  the  sin  of  worshipping 

images,  拜神 像的罪 ^ 

shin  scang  leih  tsuy. 

W。—  “爲 偶人 謂之天 

wei  gow  jin,  wei  che  teeu  shin, 


making  images  and  calling  them  the 
gods  of  heaven,  was  commenced  by 
yV  wo〇  taou  jm， men  void 
of  heavenly  reason,  under  the  reigo 
^ 武乙  Woo-yih.  B.  C.  1184. 

The  following  is  a rough  estimnte  by  a 
Chinese,  of  persons  who  benefit  by 
the  support  of  Idolatry  in  Canton 
province. 

^ 和尙約 四千眾  priests 

of  the  Budh  sect,  about  four  th〇u» 
sand. 

2nd ，造元 寶有二 千餘入 

makers  of  gilt  papers， called  Yuen。 
paou,  upwards  of  two  thousand  men., 

3d ，造神 龕有四 百餘八 

makers  of  shrines,  upwards  of  four 
hundred  persons. 

4th，g_ 燭工人 豹一萬 

有奇  makers  of  candles , about 
ten  thousand  and  odd  workmen. 

香柱 工人釣 一蓠有 

makers  of  incense  sticks  •,  about 
ten  thousand  or  more.  According  to 
this  eslimate,  if  extended  to  the  eigh- 
teen provinces  of  Chinn,  it  will  ap- 
jirar  that  there  is  about  half  a roillion 
of  people  who  derive  a direct  subsist 
teiice  from  the  existing  idolatry. 

IF,  a hypothetical  particle, 

苯 tangjS.  As  if, 猶 yew. 

If  you  g。， 你 若是去  ue  j3  she 
keu. 

If  is  sometimes  implied,  If  not  rich 

still  honorable,  非富卽 貴& 

foo  tseih  kwei. 

If  not  a beast,  what  then  ? 

而何  fe  kin  show  urh  ho  ? 

He  who  would  learn  the  odes  without 


220 


1GN 


ILL 


ILL 


regard  to  order,  is  as  if  he  wjshed  to 
enter  the  house  but  not  by  the  door, 

學詩 而不求 序猶欲 
人 室而不 由戶也 ^ 

she  urh  pQh  kew  seu,  yew  j8  juh 
shTh  iirh  piSh  yew  hoo  yay. 

If  without  a coinpa»s,  confusion  is  ine- 

htabk, 若無指 南必 、不 
兔于速 乱矣 j8  _ ^ 

nan,  peih  puli  meen  >u  me  lwan  e〇 

If  or  ⑴ less,  “ implied  in  the  fullowi“g 

sentence,  根本不 立則一 

切 事業皆 屬虛浮 … 

pun  pQhletb,  tsTh  yih  tsee  sze  nee 
keae  shuh  hen  fow  ； 1 If  the  root  be 
not  established,  then  the  whole  course 

of  affairs  will  be  unsubstantial,’-  said 

in  reference  to  filial  piety,  a radical 
'virtue； 

IGNITE,  to  kVndle  fire,  煞着火 
teeo  ch5  ho. 

Ignite,  in  water,  于水 中發火 

yu  shwdy  chung/a  ho  , said  of  Chi- 
nese camphor. 

IGNORANT,  wanting  knowledge, 無 

知 woo  the  ; 無 知識的 _ 

che  shih  teih. 

J ara  eali rely  ignorant  of  i 4 竟^ 

%知  wo  king  pbh  che  j 
不知  wo  pin^  pQh  che. 

Ignorant  of  the  nature  of  things  mis 
tukiiig  a fish^i；  eye  for  a pearl, 

豫目 混珠  e yu  mfih  hw^n 

choo  ； not  knowing  ^ood  fFonrevi!, 

不 知好歹  puli  che  hanu  tae. 
Ignorant  like,  侗 tuuS; 無知貌 

woo  che  ma〇u. 

Ignorant  of  the  times， 背時的 

pei  she  teih. 


Ignorant  of  Chinese^  不 識漢宇 

puh  shih  haa  tsze. 

Ignorant  men,  and  simple  women, 

匹 夫愚婦⑷11^5^^ 

Stupidly  ignorant  person, 

yiiloojm; 愚蠢八  yuduinjh. 

ILEX,  or  oak  tree,  seang  shoo. 

HX,  in  bad  health, 有 yew  ping. 
Been  long  ill,  病了 許久— 

leaou  heu  kew. 

Became  suddenly  rll,  忽 然害病 
hwQh  jen  Lae  ping. 

Became  ill  last  year,  舊 年病起 

kew  neen  ping  kc. 

Mencius  being  ill,  孟 子有疾 

Mang-tsze  yew  tselh. 

Feels  worse  than  usua 丨， 病覺得 

比往常 更重— S ^ «h 

pe  wang  chang  kaug  chung. 

Very  dangerously  ill，. 病 勢危險 
甚重  ping  she  wei.  hcen  shin 

chung. 

Managed  ill,  pao  tih 

pfih  haoui  _ 得不善 .pantlh 

pah  shen. 

ILLEGAL,  contrary  to  law,  不合 

法的 pQh  hi 不合例 

pQh  h5  le  teih. 

ILLEGAL  books， 不 法書本  puh 

fa  shoo  pun. 

Very  unjust  and  illegal,  有甚不 
公不法  yew  shin  pdhj  kung， 

pQh  fa. 

ILLEGALITY,  ^ ^ 

pah  fung  fa  che  twan. 

Illegitimate  or  bastard  child， 野子 

yny  tsze  ； ^4  ^ szc  lsze } ^j| 
^ tsa  chung；  bastard,  used  op- 

probriouslv,  忘 八羔子  wang 


pa  kaou  tsze ; 忘八蛋 

tan». 

ILLICIT  intercourse  of  the  sexes, 

^ kovr  h8,  sze  h6. 

Illicit  intercourse  with  men,  與八 

萄合 yu  jin  kuw  ha  ; 輿人私 

yu  jia  sze  keaou  ； 外遇 wae 
yu; 與 男子交  yu  iian  tsze 

keaou  i 矛人  sze  keatm. 

The  fruit  of  illicit  intercourse  cannot 
on  any  account  be  acknowledged  as 

a son. 私合而 生 固不得 
認之爲 子 sze  hs  urh  sinS 

koo  puli  tih  jin  che  wei  tsze. 
ILLNESS,  sickness*  ^ ping；  ^ ehiog« 
Caught  a severe  illness  and  died  in  a 

few  days,  得了一 個急症 
不數 日身故  tih  leaou  ylh 

ko  keih  chiug  ； puli  soo  j ih  shin  koo# 
ILLNATURE,  malevolence,  or  a bad 

disposition,  性楕 不好— 
Uhg  puh  haou  ; 惡性  gttsing. 

ILLTR/EAT,  behave  unkindly9 
簿相待  keen  p5  seang  tae. 

The  good  man  does  not,  on  accoaat 
of  so  small  a concern  as  the  wealth 
of  the  whole  world,  proceed  to  ill. 
tr^eat  his  parents,  君 子不因 

天下 財物之 細而致 
儉 薄其親 k<Mlu  tsze  _ yia 

teen  hea  tsae  wuh  che  se,  urh  che 
keen  |；5  k * tsin. 

ILLUMINE,  or  to  illuminate,  53 
kw.  n^  chaou  ； 發光 f*  kwan<r. 

To  shed  or  dart  forth  li^ht,  ^ 
shay  kn  ang. 

Whatever  the  sun  and  moon  illumine^ 
or  the  wind  and  rain  extend  to, 曰 
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月所 照風雨 所至抑 

yu^  so  chaou  ； fung  yu  so  che. 

To  illuminate  with  lanterns, 

^ ^ ta  fang  hwa  tang. 

To  illuminate  at  the  Chinese  annual 
mass,  p||  keen  tseaoii. 

ILL  IJSE， vex  and  annoy, 磨寺斤  mo 

che. 

Often  ill-used,  annoyed,  and  endea- 
voured to  compel  her  to  marry  again, 
(said  of  a father-in-law  who  wished 
to  debauch  his  deceased  soi^s  wife), 

屢向 磨折逼 令改嫁 

luy  heang  mo-che,  peih  ling  kae 
kea. 

ILLUSTRATE  or  explain  clearly, 分 
解 fun  keae; 發 日月伎 ming; 

申明 shin  raiiig; 解明白 

keae  ming  p'lh. 

Illustrate  the  meaning  of  the  classic, 

or  sacred  book, 發* 明 务蛋義 

fa  ming  king  e. 

ILLUSTRIOUS,  name  and  virtues, 

德顯聞  ming  tlh  ken  wSn. 
IMAGE,  statue ，{象  seang;  石像 

shih  seang. 

A wooden  image, 偶 mfih  gow. 
Molten  image, 塑 j 象 soo  seang. 

An  image,  一尊條 抑 Isun  seang. 

The  large  hall  is  finished,  and  the  three 
pure,  and  three  precious  ones  are  ail 
molten  in  the  roost  regular  order, 

大殿 已成連 三淸三 
寶的 法像都 塑得齊 

ta  teen  e chingj  leen 
9an  tsing  ； san  paou  teih  fa  seang, 
too  soo  tih  tse  tse  ching  chiu^. 
IMBIBE,  driok  in,  yin  bea 

keu. 


IMBODY,  to  invest  with  corporeal  fi- 
gure, 形容之  hing  yung  che. 
IMITATE,  to  endeavour  to  resem- 
ble, or  make  like,  chaou 

yan^. 

To  jjive  substantial  effect  to, 

之 ^ te  hing  che、 

Imitate  that  character  in  writing, 

様寫 那個字 eh_  yans 

seay  na  ko  tsze. 

IMMEASUREABLE,  infinite  in  extent, 
woo  hdcn  Icang, 

IMMEDIATELY, 立 |{1  Ieih  tseih； 

立刻  ldh  kTh ; 政 tsd 

If  he  come.  I'll  go  immediately,  ^j* 

他來我 要就去 tala〜 

w〇  yaou  tsew  keu. 

Immediately  become  hurried,  日 寺 

忙 將起來  tang  she  mang 

tseang  ke  lae. 

IMMINENT  danger, 危盒: weikeKh; 

危之極  wei  ehe  kdh‘ 

Imminent  danger,  or  distress  is  ex- 
pressed by  keih,  something  press- 
ing, urgent. 

You  are  willing  to  regard  other  people’s 
imminent  distress：  but  I fear  no  one 
will  regard  your  imminent  distress, 

爾 肯顧八 Z 急恐八 
不肯顧 爾之急 UI"h  k5ng 

koo  jin  che  keih  ； kung  jin  puh  kaog 
koo  urh  che  ke  h. 

Sorrowed  for  the  imminent  danger  of 

tht;  country， 餐 國傾危  yew 

kwo  king  wei. 

The  country  being  in  the  most  im- 
minent danger,  (a  minister  ) begged 
to  see  (the  sovereign)  on  business： 
but  the  sovereign  of  Tsin  was  then 


in  the  garden  playing  with  a hawk, 
an^d  he  declined  seeing  him,  以國 

家危 在旦夕 求見言 
事, 丰放在 苑中調 

爲 辛？、 e kea  wei  tsae 

tan  seih,  kew  keen  yen  sze；  Tsia 
choo  fang  tsae  juen  chung  teaou 
jin〇^,  tsze  puh  keen. 

Imminent  danger  of  dying,  垂死 
chuy  sze  chay. 

IMMODEST,  unchaste,  縱愁的 

tsung  y6  teih. 

Impure  and  without  shame,  邪而 
seay  urh  puh  che 

sew. 

Immodest  woman,  ^ 至女蒂  yin  foo. 
Immodest  picture,  春 公的畫 

chun  kung  teih  hwa. 

IMMORAL, 不善  pi3h  shen; 不 修 

德 pBh  sew  Hh ; 不 正經的 

pi3h  ching  king  teih. 

A meaa  immoral  man  does  not  attend 
to  the  cultivation  of  virtue,  nor  to 
personal  integrity,  and  what  then  can 
he  stand  in  awe  of!  /I、 八不 

f 身 誠已則 何畏之 

有^  seaou  jin  puh  woo  sew  shin, 
ching  ke  tsih  ho  wei  che  yew. 
IMMORALITY, 不善事 — shen 

sze; 惡鳩  g3  twan- 

IMMORTAL,  never  dying, 常 生_ 
chang  s2ng; 水 這不死  yung 

yuen  puh  sze. 

IMMORTALITY  of  the  soul  is  thus  ex- 

, pressed,  身落空 亡魂魄 

s^*n  ^ kung  wanj；  ； hwaa 
J ih  chung  tsae,  after  the  body  is 
annihilated  aud  forgotten,  the  soul 
and  spirit  always  exist. 
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Immortality  and  a freedom  from  fur- 
ther transmigrations  is  expressed  by 
5 呈般 ^ pwan,  which  are  foreign 
words  of  the  Budh  sect,  and  explained 

fcy  不生不 死 pi5bsang’  pi3h 

sze,  neither  to  be  born,  nor  to  die 
any  more. 

Those  who  deny  the  immortality  of  the 

S〇ulsay 丢下皮 囊無身 

何苦  tew  hea  pe  nan^,  woo  shin 
ho  koo,  when  the  skin  bag  is  cast 
off,  there  is  no  body  to  suffer； 

有活 人受罪  cbih  yew  bwi 

jin  »how  tsujf,  only  living  persons 
suffer  for  their  sins；  那見死 
鬼帶物 1 na  keen  sze  kwei  tae 

kea,  whoever  saw  a dead  ghost 
•wearing  the  cangue  ? 

To  hope  for,  «r  aim  at  immortality 

of  the  body,  希 圖長生 

chang  sang. 

Immortality  talked  of  by  the  Taou 

sect， 長 生不死  chang  sang 

puh  sze. 

Immortality,  the  niedicioe,  or  elixir 

which  confers  it,  不 死之藥 

puhszecheyS^  about  A.  D.  750, 
the  Chinese  hoped  to  find  this  in 
quicksilver.  Seu-she,  and  others,  pre- 
sented to  the  emperor,  a letter  re- 
questing  to  obtain  m ile  and  female 
\irgias  that  they  might  go  to  sea 
and  seek  for  the  three  divine  hills； 
the  angelic  s'eent  and  the  elixir  of 

immortaliljr， 徐市 等上書 

請得 以童男 女人海 
求三祌 山諸 倘八不 

夕 匕 Seu-she  tang  shan^  shoo, 

Using  tih  e lung  nan  neu  juh  bae> 


kew  san  shin  shan,  choo  seen  jin, 
puh  sze  } 

IMMORTALIZE  one's  name, 】貴 名 
於後世  e naing  yu  how  she. 
IMMOVEABLY  constant,  常而不 
pj  5^  chang  urh  puh  ko  e. 

IMMUTABLE,  不可 更易的 

puh  ko  kang  yih  teih. 

IMP， a devil， 鬼子  kwei  tsze. 
IMPARTIAL, 不偏愛  Pfih  p6en 
gae ; 正 中相待  chiag  chung 

seang  tae. 

IMPATIENS,  or  balsam, 急性子 
keih  sing  tsze  ； also  called  ^jlj 
fung  seen. 

Impatiens， species  of, 過瑭蛇  kwo 
taog  shay. 

IMPATIENT  temper,  不 耐煩的 
性情 Pah  nae  fan  teih  sing  tsing  ； 

不忍耐 的 p8h  jin  naet 拙； 

不 合容的  p8h  han  yung  t«h. 
IMPEACH,  to  accuse,  告狀 kaou 

chwang；  打官司  takwansze- 
To  impeach  falsely,  S 要 指平人 
woo  che  plug  jin. 

To  impeach  to  the  sovereign, 
tsan  hih. 

IMPEDE,  hindef,  _ tsoo lan 

tsoo ; 就換  tan  w。。; 成 擱 tan 

]i$.  To  impede  learning,  有懊 
yew  woo  hc5  nee. 

IMPEDIMENT, 阻隔  Isoo  k 讣； 妨 
^ fang  gae,  or  gae. 

IMPEL,  or  push  from  tuy  ； 

開 tuy  kae. 

IMPELLED  by  one  man,  a wheel  barrow 

which  is,  跨車子 一八椎 

者 kwa  chay  tsze,  jib  jiu  Ivy 
chay. 


IMPENETRABLY  hard,  堅不可 

人 kiien  p.tth  k。 j8h  ; 續之彌 

tswaa  che  rae  keen  ； used  figu- 
ratively for  that  which  is  hard  to  be 
understood. 

Impenetrably  dull,  竅不通 

yih  keaou  pdh  tung. 

IMPENITENT,  ^ '|§  p P^h 

che  hwuy  tsuy. 

IMPERFECT,  not  complete,  不全 
pdh  tseueaj  不十全 pfih  *hu» 

tseuen. 

Not  very  good,  不十 分好― 

shih  fun  haou. 

Imperfect  knowledge  of  letters,  is  ex- 

pressed  ^ 祖 能識字 

nang  sliih  tsze. 

IMPERFORABLE,  不能 鑽透的 

puh  nang  tswan  tow  teih. 
IMPERIAL,  pertaining  to  the  emperor, 

御 y u. 

Thel  aperial  throne,^!  ju  keih； 

龍位— wd. 

Imperial  family, 皇 hwang  kca. 
Imperial  inspection,  御覽 U«K 
The  Imperial  favour,  is  blasphemously 
called  ^ teen  gin,  heaven’s 

favor,  or  divine  grace. 

To  receive  the  Imperial  will,  g 
fung  che. 

Imperial  reply,  銜批 ppt 
Imperial  papers,  edicts,  orders,  and  ex- 
hortations contained  in  the  Peking 
gazette,  are  c .11  d lun-yin. 

Imperial  kindred,  ^ 室 tsung  shih, 
4 the  supreme  house, * this  term  is 

applied  to  皇 上本支 e»w 

or's  own  brunch  uf  the  family  the 

伯扨 兄弟之 支曰覺 
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branches  arising  from  uncles 
and  brolhers  are  called  Keo-lo^  which 
seems  merely  the  sound  of  some 
Tartar  word. 

IMPERTINENT,  abrupt  speech,  ^ 

突的  言語  tah  _ 

yen  yu. 

Impertinent,  obtrusive  in  act,  越分 
行事  yuS  fun  hing  sze;  in 
speech, 越分說 后舌， uS  fim 
shw5  hwa. 

IMPIOUS,  不畏祌 pahwi  sht 
不畏天 pBh  wci  tSen  ; ■不畏 

上帝  pdh  wei  shang  te. 
IMPLACABtE， 不 肯相和  Pfih 

kang  seang  ho. 

IMPLEMENT  »jr  tool, 器 h 器皿 
ke  ming. 

IMPLICATE  them， 交 渉他們 
keaou  she  ta  inun. 

You  are  by  no  means  implicated,  go 
away  and  mind  your  business, 

是並 無干涉 z 八回 

去安 分生理 ne  she  pins 

w〇〇kan  she  che  jin；  hwuy  keu  gaa 
fun  sing  le. 

IMPLICIT  obedience,  ^ ^^otsun. 
IMPLIED,  the  meaning  is,  not  expressed, 
专 言夕卜  e tsae  yen  wae;  tlie 
mtauing  is  outside  the  words. 
IMPLORE,  to  supplicate,  ^ kew}  ^ 
kan  kew. 

IMPLY.  What  meaning  does  h imply, 

內藏 何意思  nuy  tsan^  ho 


e sze. 


IMPORT,  to  bring  into  a harbour  by 
shipping  fro ra  alroad,  ^ 

搬帶進 P e ho  tsae  chuen 

tae  Isin  kow. 

Import car^o, p ^ tsiukowho. 


Duties  on  import  goods,  進口餉 
tsin  kow  heang. 

Expoit  goods  is,  ffi  口貨  chub 

kow  ho. 

IMPORTANT  is  expressed  by  cluing, 

heavy 9 ta,  greats 
An  itiporlant  affair,  sze 

tsing  cluing. 

Important  business,  要 絜之事 
yaou  kin  che  sze. 

Important  consequence, 
kwri  he  chung  ta. 

Of  no  importance，  不 相干响 

seang  kan  ； or  too  haou  ； all 

or  any  way  well. 

Being  thus  dressed  you  must  be  going 
about  grave  and  important  business, 

如 此衣冠 齊楚必 有 

正 事而往 j。。  tsze  e kwaa 

Use  tsoo,  peih  yew  ching  sze  urh 

Important  trust, 重 之 
chung  ta  che  jia;  1 壬 重 jin  chung. 
IMPORTUNATE  supplication •懇求 
kan  kew. 

Importunate  about  trifles， 
so  suy  ； P,p  ^ lo  so. 

IMPOSE  UFn)n ，欺瞒  ke  mwan. 

People  will  not  bear  to  impose  upon 

flhe  faithful  and  true,  忠信則 

八 不忍欺  chuaS  sin， tslh  jiu 

puh  jin  ke 

Discerning  and  decided,  and  then  peo- 
ple will  be  uoable  to  impose, 

決 則八不 能欺― keuS 

tsth  jin  puh  uang  ke. 

IMPOSSIBLE,  not  to  be  do»e,  做不 

得的  tso  puh  tih  teili,  做不 
來之事  t&o  pQh  lae  che  sze. 


Impossible  for  human  strength  to  effect, 

八力 傲不來 之事心 

leili  tso  puh  lae  che  sze. 

Impossible  for  language  to  represent  it, 

不可 以言語 形容也 

puh  ko  e yen  y\\  hiog  yung  yay, 
IMPOSSIBLE  (i.  e.  very  difficult)  to  tell 

the  whole, 難以 具說  nan  e 

keu  shw5. 

IMPOSTOR， 假圓名 色撞騸 

八的  kea  raaou  ming  sih,  chwang 
peen  jin  teih. 

IMPOVERISH  one's  family,  ^ ^ 
keung  kea  pae  tsan. 

IMPRACTICABLE,  that  cannot  be  done, 

做不 來之事 ts。 pi1h  lae 

che  sze. 

Otir  wish  to  borrow  is  impracticable, 

欲揭 借亦無 門路挪 

yS  kee  tseay  yih  woo  mua  loo 
no  e. 

IMPRECATE,  or  curse,  發咒炫 
dum; 貝智咒 ^ too  chow. 

Confucius  said  when  accused,  *If  I have 
done  th.t  which  is  wron5?  heaven 
renounce  me  (or  destroy  me),  hea- 
ven renounce  me  ! 予 所否者 

天厭之 天厭之 yus。^ 

chay,  teen  yea  che  ! teen  yen  che. 
Keen,  pointing  to  heaven  and  swearing 
said,  If  I indeed  have  this  gem,  and 
h.xve  concealed  it,  may  I on  another 
day,  not  die  a natural  death,  but 
die  by  a sword  or  an  arrow,  者旨 

穴爲 誓曰吾 若果得 
此 寶私自 f 匿異日 
不得 善終死 於刀箭 

Z 下 Keen  che.teeo  wei  she  juc, 
woo  j5  kwo  tih  tsze  paou,  sze  tsze 
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tsang  ncih  ； e jih  pQh  Lih  shea  chung, 
sze  yu  taoa  tseen  che  hea. 
IMPRESSION  or  stamp,  yin. 

Let  them  take  an  impression, 哥塞 十卜. 

刷印  ting  ke  shvta  yia0 
Obscure  bad  impression,  足亦 方夢 

糊 tsze  tseih  moo  hoo. 

IMPRISON, 監 ^ keen  kin. 

Do  not  kill,  but  imprison  him, 

T^f  , wiih  sh 泛 nae  tsew  clie. 

False  imprisonment, 宽獄  yuen 

Imprison  or  confine  many  persous  with- 
out  su 伍 cient  cause,  ^ iair 

kin. 

IMPROPER,  不當  pSh  tang； 
應當的  puh  ying  tang  teih  ; 

葬所宜 fes()e. 

Improper  to  enter  into  medicine, 

巧*  入^  puh  ko  juh  y5. 

IMPROPRIETY.  What  impropriety 

is  there  in  it,  有 何不可 P 

ho  puh  ko. 

IMPROVE,  to  raise  from  good  to  better, 

偷 得又好  tso  tih  yew  haou. 

To  improve  or  make  much  of  time, 

愛 今昔戈 J 陰 gaese Thkwangyin. 

IMPRUDENCE,  all  this  proceeds  from 
imprudence,  and  an  ignorance  of  the 
benefits  of  economy,  由 

不善 營生罔 知遵節 

j^T  tsze-keae  yew  puh  shen 
ying  siing^  wang  che  tsun  tseS  che  so 
che. 

IMPRUDENT；  ne^Ii^ent；  inconsider- 
ate  conduct,  ^ ^ hoo 

h'mg,  Iwan  tso. 

IMPULSE  of  animal  or  sensitive  ap- 
petite, 血 氣之使  heu 谷 ke 

cheshe; 血氣之 動 heue  ke 

che  tung. 


IN,  noling  the  place,  state,  or  time, 

於 >u  i 于 yu;  裡 ^ 

It  is  not  in  my  hand,  李 

手裡  puh  tsae  wo  show  le. 

In  the  mind,  ^ p^J  sin  nuy  ； ^ 

才里 sin  le. 

Died  in  prison, 死獄中  sze  y 8 

chung. 

Father  and  son  are  both  in  the  shop, 

父子都 在鋪中 ft)t)  tszf， 

too  tsae  poo  chung. 

It  is  very  hot  in  the  boat,  |:j| 
chow  chung  shoo  je. 

To  communicate  a letter  in  the  dark, 
日音果 ^ 養 ^ le  chucn  shoo  ; 

by  means  of  an  ink  that  appears 
on  applying  it  to  the  fire. 

In  the  evening,  wan  keen. 

Got  betler  ir.  two  days, 過 了 

条亀 女子  kwo  leaou  leang  Uiea 

tsae  haou. 

lu  former  times,  在昔心 

In  order,  or  regular  succession  ex- 

phinthem， 依次  g 主明  e tsze 

choo  ming. 

It  is  well  said  in  the  ancient  books, 

古書上 說的好 k()U  — 

shang  shw5  teih  haou. 

In  sleep  and  in  dreams  must  repeat 
incessantly  the  name  of  Budh, 

睡夢 中念佛 不斷二 

shwuy  mung  chung  neen  Fuh  piih 
twaa. 

In  the  fruit,  there  is  white  cotton, 

實 中白棉  shih  chung  pih 

naeen  : and  ia  the  cotton  there  is 
a seed. 

In  the  time  of  the  great  Sung  dynasty, 
men  were  high  minded  and  retired 

scholars,  大宋時 A 高尙 


隱士  ta  Sung  s/ze,  jin  kaou  shang 
yin  sze. 

In  life  for  every  sort  of  wickedness 
committed,  there  must  be  varieties 
of  retribution  after  death,  生前 

所作 重重之 悪死後 
必有重 重之報 ★ 

tseen  so  chung  chung  che  g5  ； 
sze  how  peih  yew  chung  chung 
che  paou. 

in  proper  season,  芡時  keth  She. 
Strive  to  leara  in  proper  season, 

及 時勉學  keih  she  meen  he5. 

INABILITY ，無會 g woo  旧叩； in- 

capacity,  ^ _ kung  kung  ; 無 
wo°  n^n»  raaou* 

A good  man  is  pained  in  considera- 
tion of  his  inability  to  do  more  or 

君子病 _ 能焉 

keun  tsze  ping  woo  nang  yen. 
INACTION  and  abstraction  from  all 

Uu^ht， 無 爲無思 


woo  sze. 


INADEQUATE  to  the  office  of  crimi- 
nal judse  of  a province,  不勝 
桌司之 任 _ shing  sze 

che  jin. 

INADVERTENTLY,  withont  intention 
or  design, 不覺] 的 P 仙 ke5 
tcih. 

Inadvertently  shed  tears,  不由的 

落 T 淚來  puh  yew  teih  15 

hea  luy  lae. 

INARTICULATE  tone,  cry  or  interjee- 

ti〇n， 口聲  shing  ; 口氣 

kow  ke. 

INATTENTION  to  a person,  不理 

八家 piih  k jin  kea ; 怠慢 

八 tae  man  yu  jin  kea. 
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INAUDIBLY,  ® tin- 

che  puh  wan  : not  to  b<5  found  by 
sound  or  voice,  H 

求 不可也  e yin  shing  seang 

kew  puh  ko  yay, 

INCARNATION,  or  transformation  of 
heaven’s  ruler,  天 帝化人 

teen  le  hwa  jin  ： an  expressija  of 
the  Budhists. 

INCAUTIOUS,  不小心 m li  scaou 

sin  ; 不忌擁  p5h  ke  tan. 
INCENDIARY， 放久 的人  ftng 

ho  lelh  jin. 

INCENSE,  ^ hean〇r. 

To  I 川 rn  it,  香 ^ f 丨 n l>e、ng;  to 

raise  it,  or  wave  il  thrice, — 卜 
s in  shnng  henng. 

Incense  perfumes  bad  smells,  and  can- 
dles illumine  man's  heart,  學 

汚昧燭 照八心 hea"s 

heun  woo  we  , chilh  chaou  jin  ski. 
Flace  the  incense  on  the  altar, 

排香案  gan  pae  heang  gan. 

OfiFer  up  morning  and  evening  three 

sticks  oHncer.se，  早 晚上香 

tsaouWan  shang  heamg  sau 

choo. 

INCENSED  or  enraged  against  a pe 卜 

_ ，恨 入家  han  jin  ken. 

There  are  persons  who  f el  incensed 
at  roe,  for  my  fove  to  him,  則人 

還只 抱怨我 疼哗⑷ 

jin  hwan  chth  pa<Mi  yuen  wo  lan^  ta. 
INCESSANT,  u 丨山 不曝 
pdh  dui 各： cons 丨 只 寺時 ^ 亥 ij 

^jj  she  she,  kih  ktli. 
INCESSANTLY,  rept  (<»r  l!v〇i-_- 
tally  ) the  name  of  Budh,  jijjj 
j^j  ^ full  woo  i ten  Ivcan, 
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Yu-soo-chia  incessantly  in  his  thoughts, 
was  either  cursing  him  that  he 
might  soon  die；  or  hoping  that  he 
would  soon  be  poor,  H^p  Bi  5)1 

刻把 盧素臣 放在心 
頭不 是咒他 速死就 
是 _ 他速窮 she  she  k〗h 

kih,  p^i  Yu-soo-chin  fangf  tsae  sin 
tow；  piih  she  chow  ta  suh  sze；  tsew 
she  wang  ta  siMi  keung. 
lacessrinlly  tiiinking  upon, 

/^\  n^en  n^ensin  piih  tseue» 
INCEST,  sexual  intercourse  amongst 

near  kindred， 親 屬相簽  isin 
shoh  seang  keen；  逆倫 淫姦 

neih  lun  jia  keen^ 

INCH,  the  Chin-.se  tsun,  or  punto, 
is  the  nearest  approximation  to  the 
English  inch.  ( See  Weights  and 
Measures. ) 

INCITE,  lo  stir  up,  ig  jay；  ||/j  lun^. 
To  incite  him  to  anger,  惹他生 

je  ta  sang  Jve. 

IXCLLVATiON,  wl)4t  the  heart  desires, 

心所慕 sin  stvm。。. 

Strong  ihclination^  心 所偏要 

sin  so  peen  yaou. 

To  overcome  one’s  own  inclination, 
克 &降心  k\h  ke  heang  sin. 
An  inclination  difficult  to  be  suppress- 

& 難 平之心  nan  pingchesin. 

INCLUDE,  pftj  nu)  paou  j kw5, 

栝抱  kw5  p;iou. 

Includes  all  the  affairs  of  human  life, 

birth  and  death,  栝八 世生死 

kw5  jin  she  sang  sze  che 
sze } this  is  said  to  be  the  meaning 
of  the  phrase,  ^ neih-pwan, 
of  the  Budh  sect 


Not  included  in  the  prohibition, 

在 禁 限 p8h  tsae  kin  hSen  i 

在所 禁之中 p8h  tsae  st> 

kin  che  chung. 

The  two  ideas  of  exciting  and  instruct- 
ing are  both  included  in  the  character 

^ 作字 內兼 感舆敎 

一 tsS  tsze  nuy,  keeo  kan  yu 
keaou,  urh  e. 

Keen  includes  ( covers  as  a cap ) the 
four  iV  characters， 賢者  四 

heen  chay  (a  \irtuous  per- 
son) k wan  sze  petsze；  viz.  辟世 
pe  she,  avoid  the  world  j j；^ 
pe  te,  avoid  a badly  governed  region  ； 
辟邑  pe  sih,  avoid  sensuality； 
jp 辛 pe  yen,  avoid  loquacity. 
INCOHERENT  and  incred.bletalk, 

語而 不足信  wang  yu  urh 

puh  tsQh  siu： 

INCOME.  Of  late  my  expense  ha8 
been  very  great?  and  ray  income  hr.s 
not  been  sufficient  for  my  expen- 

di_， 近 來用虔 浩繁所 

八不 供所出  kia  lae  yung 

too  haou  fan,  so  j jh  puh  kuag  so 
cS>d  • 

INCOMPARABLE, 無雙的  woo 
shwang  tHh; 無 所可比  woo 

so  ko  pe. 

INCOMPLETE,  not  perfect,  不全 
puh  tseuen；  Not  finished,  不成 
puh  ching. 

1NC0MP11EHEN-I3LE  to  mnn, 人 

所不能 盡知的 加 s(， _ 

nau^  lsin  che  teih  ； 知不透 ^ 

puh  tow. 

I:ic，’rehen、iMe， 非匕、 思可难 

氧 fea  sia  szo  ko  too  Icang, 
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The  unfathomable  or  incomprehensible 
in  the  Yin  and  Yanjr,  is  that  which 

，陰 陽不測 之 

■胃  Jjj 申 Yin  Yang  pfih  tsth  che  wei 

shin. 

INCONCEIVABLE,  ^ pj 
puh  ko  sze  e. 

INCONSIDERATF,  careless,  ^ H- 
kow  tseay.  Inconsiderate  about  one^ 


own  affairs， 3、 自 pQh  tsze  leaou. 


Do  not  ascend  to  the  lofty  ； do  not 
approach  the  profound,  do  not  rashly 
censure， do  not  be  forward  (o  laugh. 

不登 高不臨 深不荀 

訾 不苟笑  puh  lan〇：  kaou, 

puh  lin  shin,  puh  kow  tszej  j)Qh  kow 


seaou. 

INCONSOLABLE,  g ^ pf 

tsow  puh  ko  wei ; 愁的 了不 
今导  Isow  teth  Ieao«  puh  tih. 
INCONSTANT, 無常  woo  chang. 

Alas!  raaii^s  heart  is  inconslant；  now 
adhering  to,  and  now  relii  quishing 
virtue,  is  it  not  to  be  dreaded  ! 

呼八心 操舍 無常母 

不畏哉  woo  hoo  ! jin  sin  tsaou 
shay  woo  chang  j ko  piih  wei  tsae! 

INCONVENIENT, 不便  pflh  #en. 
INCORPOREAL,  _ ^ 身 W<H)  s1h 
shin.  State  of  incorporal  existeace, 

無色界  woo  sih  kcae. 


INCORRIGIBLY  bigoted， 抅泥不 

keu  ne  piih  kwa. 

INCREASE,  to  augirent,  tsang； 

加增 kea  ts5"g; 添 L _ ; 添 

^ teen  tsang. 

Increase  it  and  advance  onward  to  infi- 


nite ，大之 而遞進 絲無 

ta  che  urh  te  Urn  ju  woo  keuqg. 


IXCURABLE， 醫不 得的  e pfih 

tih  telh.  Already  became  a chronic 
obstinate  disease,  已 成痼疾 
e chibg  koo  tseih. 

INCURRED  his  anjjer, 

Isaou  ke  no。;  ■逢 彼之養 

fun-  pe  che  nou. 


INDEBTED  to,  八 kSen  jin 

kea; 該八的 銀両 kae'jin 

teth  yin  leantr. 

INDECENT,  ^ jgfele. 


At  that  which  is  indecent  do  not  look, 
nor  listen,  nor  speak  of  it,  nor  touch 

il ，非 禮勿視 非禮勿 
聽 非禮勿 t 非繚勿 

fe  le  wuh  she；  fe  le  wiih  ting; 
le  w fill  yen i fe  le  wdh  lung. 
Iiulccent  filthy  abuse,  S- wei  lej 

.污言  wo”ei1- 

Indecent  vulgar  la  iguage,  少 

tsun  wei.  che  keu. 

INP£CEMCY， 非 禮之事  fe  le 

che  sze. 

INDECISION,  no  determinate  view  in 

the  bre  ast， 胸 無定見  hming 


woo  ting  keen. 

Long  deliberating  without  deciding, 
and  the  thing  finally  not  done, 卩: 義 

久 不决事 竟不行 ekevv 

piih  ke.uei  sze  king  puh  hin^. 
INDEvOROUS  conduct,  行爲不 
hing  wei  piih  ya. 

INDEED,  in  reality,  kwo  jen； 

固然  koo  jen；  果眞  kwo  chin. 

INDEFATIGABLE, 無疲倦  woo 
pe  keueo. 

Indefatigable,  the  same  from  first  to 

last ，無 倦則始 終如一 

woo-keuen,  tsih  che  chung  joo  ^ih. 


Indefatigable  love  of  goodness, 
t，ze  tsze  haou  shen. 

INDELICATE  language， 非禮之 
言舌  fe  le  t he  h 巩 a ; 不 芷宗的 

piih  ching  tsung  teTh  hwa. 

If  there  be  any  indelicate  expression, 

倘有污 耳之詞 lans  jew 

woo  urh  ch〇»  tsze. 

INDENTURE  or  a^rceraeut  belween  a 
master  a»;d  an  apprentice,  投師 
帖 low  s7 乂 * 成 ’ 師約  sze  j 3. 
LNDEPEND.VNT  of  othtr  people  for 
one's  sup|  c»rt,  自食其 力^ 

shih  ke  leih.  Ind^pendaQt  of  con- 
troul,  自主  tsze  choo. 

Irtdependant  minded  man,  志士咖 
szej  one  who  has  principles  and  a will 
of  his  own. 


Iodependant  of  each  other,  every  one 
manages  its  own  affairs  and  there  is 
no  mutual  connexion  amongst  them 

as  a society,  彼此 谷自管 
理不 相關會  pe  tsze  k5  tsze 

kwan  le,  puh  seang  kwan  hwuy,  (said 
of  the  Mahomedans  in  China). 

INDESTRUCTIBLE, 無 可毀壞 

woo  ko  hwuy  hwae. 

IXOErERMlNATE,  不定  pfih  ling. 
INDEX,  or  table  of  conlenls, 目 
muh  lSh. 

INDIA  in  tl\e  r.li^ious  books  of  Budh 
is  called  斤々  tceu-chuh. 

Central  I:idia， 中天莲 chungte^n 

clmh. 

Indian  or  prU.kly  pear， I 丨丰 仙攀 

shii  seen  chang,  the  angePs  palm； 
called  ulso  ^|||  八 掌 sSenjin  chang, 
which  conveys  the  same  idea. 

Indian  camphor,  氷片  ping  peen. 
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夂名 w 香 yew  ming  lung 

heang,  otherwise  called  Lung-heang. 
INDIFFERENCE.  View  with  iiulif- 
ference,  ^ kan  tih  tan. 

To  have  a feeling  of  indifierence  or  dis- 
inclination, tan  sin. 

INDIFFEREN  r， \mct)iicerned, 不 J 里 
puh  le  sze. 

Indifferent  to  life  or  death, 
tsin  sze,  me*ih 

IudifferciJ  jnd  cold  manner  to  people, 

向八 形容淡 淡的不 
Si  1m  h®ang  ^ia  hins  yU〇S  tan 

tan  teih,  puli  tsin  ie. 
INDIGESTION,^  jfj  ^ p uh  seaou 

hwa; 不克化  puh  kih  hwa. 

INDIGNANT.  Felt  bolh  indignant  and 

ashamed,  心 + X 恨有愧 

sin  chung  yew  ban  yew  kwei. 
INDIGNATION,  心恨  sin  h5n. 
Cherished  indignation  and  made  light 
of  life  (committed  suicide  is  implied), 
产卜  piiou  fun  king  sang. 

Not  the  le^st  indignation,  目 i 

恨 hnou  woo  chin  liun. 

INDIGO,  Isitv^  tae. 

INDISCREET,  »|'£  ^ ^ tsoo  sin 
teih. 

A giddy  indiscreet  person  T\h〇  does 
tilin  gs  without  care, 爾跟心 小日 

的八做 事‘仔 卻 ike 

tsauu  shi  tsoo  tdh  jin;  Iso  sze  [uh 
ts7e  se. 

INDISCRIMINATELY,  without  any 
m«irk  of  distinc  tion,  . 

個 pfih  lun  na  心 ko; 不; 那 
~ * 個 keu  I »a)1hko. 

Greal  and  small  indiscriminately, 
論大小  puh  Iuq  ta  seaou. 


Any  day  indiscriminately,  不拘甚 
日 pfihkeushinmojih. 

INDISPENSABLE, 少 不得的 
shaou  puh  tih  teih  ; 免 不得的 

meeu  puh  tih  teih. 

INDISPOSED,  l.eilth  slightly  disordcr- 

ed， 1、 自 丨)行 丨1  tsze  tsae; 不 

shwang  kwae. 

1 have  been  indisposed  these  few  days, 

我 這幾天 不受用 

chay  ke  teen  |)uh  show  yung. 

I was  a little  indisposed  this  morninjr， 
and  therefore  rose  late,  我今早 

身孑 有些不 夾利故 

此起遲  wo  kin  tsaou  shin  tsze 

yew  seaj  puh  shwang  le  ； koo  tsze 
ke  che. 

INDISPOSITION,  slight  sickness, 

-'I 夹 pQh  shwang  kwae. 

Have  you  not  a slight  indisposition? 

你有些 貴恙麼 "e  yew 

seay  kwei  yang  mo? 

I have  hnppen/  d to  be  affected  wilh  a 

slight  im 丨― s.ition, 偶 泊賤恙 

gow  chen  Iseen  yau〇； 

To  decline  seeing  a person,  by  pleading 

indisposition、  稱 病不見 chin? 

ping  puh  keen. 

indiwable， 不可 辨駿之 

支里  pSh  ky  p 匕 " p〇  r|le  le. 
INDISTINCT,  confuse.),  P Jg  mung 
hwan. 

Indistinct  confused  view  of  the  road  to 
be  taken,  there  being  two,  ^ ^ 
^ 5^  m ing  maog  ke  loo  ： Used 
figuratively  for  uncerlaintj  and  in- 
decision. 

He  h:ard  indistinctly ，他聽 不凊 

ta  ting  puh  tsingts  〇〇, 


INDIVIDUAL,  one  only,  single,  F^t 

tan; 獨 tfih’  單一個  tan  )Th 

ko. 

There  is  but  a single  individual  there, 

獨有 一個八 狂那處 

tuh  yew  y\h  ko  jin  tsae  iia  choo. 
INDIVISIBLE,  a point  having  neilher 
length,  breadlh,  nor  thickness, 

無長 闊厚薄 其間苯 

能 夕卜  t 谷 tn  woo  chang， 

how  p5,  lie  keen  puh  nan^  i/ung  fun 
INDOLENT,  i|||  i|vfe  Ian  to. 
INDUBITABLY；  undoubtedly,  gj  ^ 

t_  jen; 果然  kwo  jen  ; — 翁 

koo  jen. 

INDUCE,  to  cause,  she ; 使令 

she  ling. 

To  induce  or  persuade  to  commit  a 

crime,  介犯罪  keaou  ling 

fan  tsuy. 

Induce  or  bring  upon  one*s  self  felicity, 

招吉  chaou  keih. 

INDULGE  one’s  self  iD  ease,  自從 
tsze  tsung  gan  yih. 

Iodulge,  allow  to  increase,  pride  must 

not  be  indulged,  敖 不可長 

gaou  pah  ko  chang. 

All  (moral)  diseases  arise  from  indulg- 

ing  the  heW， 諸病 皆起於 

絲^  心、 ch《>o  ping,  keae  ke  ) u tsung 
sin.  Don't  indulge  yourself, 
自放逸  woo  tsze  fang  j ih. 

INDULGENCE,  favor,  ^ gan 
kwan. 

Indulgence  in  wine  and  sexual  pleasure 

inj_  &， 縱酒 色傷生 

tsung  tsew  slh  shang  sing. 
Indulgence  ia  former  habits  and  in. 
ability  to  controul  self,  arises  from 
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心 h, 因 循不能 自克者 

息也  yin  seun  puh  naog  tsze  kih 
chay；  tae  yay. 

INDULGENT  to  self  and  severe  with 

others 寬以律 己而刻 

务 艰人  /(则/^  urh  kih 

e shingjin. 

INDUSTRY  and  frugality,  ^ 

kin  keen. 

INEFFABLE， _ 所不 能盡之 

理 yen  so  pQh  nan«f  tsio  che  le. 
INEFFICACIOUS,  ^ woo  heaou  ； 

’不靈  ptth  ling.  ,、 

INELEGANr， 不雅 响 ya; 俗 
suh  teih. 

INEQUAUTY， 不齊  p3h  tse;  4、 
pQh  pirg. 

INEVITABLE, 免 不得的  i^en 

ptih  nh  tSIh ; 無 条何的  woo 

nae  h。 dh; 不得 匕 的 P&1 

tih  e teih. 

INEXCUSABLE， 無何 辭咎  w«。 
ho  tsze  kew. 

INEXHAUSTIBLE, 無 可窮的 

*woo  ko  keung  leih； 
woo  ko  tsin  teih. 

INEXPRESSIBLE, 言之所 不 
能盡  ye.\  c*ie  so  puh  nang  tsin. 
INFAMOUS  character,  or  report  of  a 

person,  酿聲 fht>wshins; 名 聲 

臭 ming  shing  chow  ; 名聲不 
min^  shing  piih  haou. 

INFANT, 嬰孩  jing  hae. 

A new  bom  infant  not  cry,  小兒 

初生 不啼哭 seaou  urh  lst>u 

$ang  puh  te  kuh. 

Infant’s  affection  to  a tender  mother， 

赤子眷 戀慈母 tsze 

Ikeuen  Iwan  U 名 e muu. 


INFANTICIDE,  the  drowning  of  fe- 
niales,  ^ neih  neu  ； the  crime 
is  spoken  against  feelingly  in  Chinese 
moral  writings. 

The  wicked  custom  of  female  infanti- 

cide’  爾 女惡俗  ndh  neu  gS 

suh. 

INFANTRY, 步兵  poo  pin 客； 步 
甲的兵  poo  kea  teih  ping. 
INFECT  with  disease  ^ ^ 

ping  kwo  ) u jin  j j 專 i hueii  jen, 

INFECTIOUS  disease,  過 八的病 

kwo  jin  teih  ping  ； as  J^J  chilli 

^，。《 •灭花  teen  hwa,  the  sm  II 
pox；  ^ lae， the  itcli; 

wan  )th,  a pestilence  or 

plague. 

INFER,  or  induce  from  a former, 

論 dmy  lun. 

Infer  what  is  not  known  from  vrlnt  is 

k_n ，以 所知推 所不知 

e so  che  chuy  sp  piih  che. 
INFERRED,  the  rest  maybe, 其! 

可 類推矣 ke  yu  k。 心 e. 

INFERIOR.  Begin  With  the  inferior 

sorts  of  work,  從下 等工夫 
f 汝 tsung  hea  tang  knng  foo 

tso  ke. 

INFERNAL  or  hellish, 屬地獄  sbflh 
te  )5. 

The  infernal  punishments  are  detailed 
in  the  Books  of  the  Budh  sect  ； such 

as. 銅鐘局  fung  chung  kefih， 

a red  hot  copper  bell  covering  a 
criminal. 

1NFERNUS  or  hades,  ft  ^ yew 
mi"g  k&ii ， 地藏  le  Uang. 
INFESTED  with  tigers,  虎患 - 
hwaa,  the  islands  of  which  Macao 


forms  a part,  foraerly  suffered  much 
from  Iheni, 

INFINITE  in  extent， 無邊的  woo 

peen  teih  ： immeasurable, 
woo  leang  teih. 

Infinite  happiness， 细 ^ 贤 员' ^开屆 

woo  heen  che  fiih. 

Infinite  extent,  two  parallel  lines  al- 
though drawn  out  to,  it  is  impossible 
their  ends  can  meet,  平行二 

線 P 引至無 窮其端 
必不能 相合1 >ins  — udl 

seen  suj  ) m che  woo  keung  ke 
twan  peih  puh  nang  seang  16. 

l；ifiitile  comp  ission,  B 悲無已 

tsze  pe  woo  e. 

Mnite 、iMue， 無量 無邊功 

^ woo  lean^,  woo  peen  ki>ng  tlln 
INFIRM  weak, 軟弱  juen  j3; 疲 
pe. 

INFIX,  or  set  in  a head  dress,  嵌首 
kan  show  shih. 

INFLAME  the  passions  of  men， as  by 
sedition,  shea  hw5. 

Hearl  is  inflamed  with  passion,  心動 
sin  tung  ho  yen. 

INFLEXIBLE, 不能 ’霄的  piih 
nl"g  wan  tKh; 剛硬的  kang 

ka.ig  teih. 

INFLICT  punishment,  Jjp  ^]J  keabing. 
Inflict  severe  correction  and  restraint, 

嚴 加懲洽 釣束 _ *6a 

chingche  ) 5 shah；  a line  of  conduct 
recommended  to  the  emperor  Yun^- 
ching.  against  the  Mahumednns. 
INFLUENCE  in  society,  respcctubilitj 

體面 

To  avail  one’s  self  of  another  person’s 
favor,  strength  or  influence,  ^1 
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的力  tseay  jin  tSTh  leKh  ; 借 重 

tseay  chung. 

All  were  iufluenced  by  his  virtue,  and 

foll_d  him， 咸被 其德而 

從之 han  pe  ke  tlh  urh  tsung  che. 
Whose  influence  do  you  depend  on,  that 
you  act  thus  irregularly? 

着難 的勢這 等放肆 

e kaou  ch6  shwuy  teih  she,  chay 
tang  fang  sze. 

To  admit  a man’s  rank  to  induce  rnijusl 
favor  to  be  shewn  hiro,  chen 

seun. 

INFORM  or  announce  to, 通^  知 1 tung 
che; 知 che  hwuy. 

Kea-chin  first  went  into  the  garden  to 
inform  thera  all, 賈 ^ 

園中 知會籴 A Keachiu 

seen  keu  yuen  cluing,  che  Iiwuy 
chung,  jin. 

Inform  or  instruct  the  mind, 開 
kae  woo  ； 蘭示 
INFORMER  against  accomplices, 

show  kaou  ； ^ chSh  show. 

He  became  informer  against  his  accom- 
plices, 他 出首吿 他的同 

ta  chuh  show,  kaou  ta  teih 
tung  mowjin. 

INFUSION  of  Ginseng, 以八 參慶 
月文  y 十 e jin-s 这 n tsin  tseu  chKh. 

INGENIOUS  thought,  to  produce  an, 
出巧思  chuh  keaou  sze. 

INGOT  of  pure  silver,  — ^ 
yih  ting  wan  yin. 

INGRAFT  a tree,  tse6  p5 

shoo  i shen  shoo. 

INGRATITUDE, 忘恩 之罪刪 g 

gh  che  tSUy  ; 受 恩不感 

show  gSa  pfih  kau* 
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INHABIT， to  dwell, ， 居 * keu  ; j 丰 choo. 
That  place  is  inhabited  by  many  for- 
eigners, 其地多 崖 番人 

ke  te  to  keu  fan  jin. 

INHABITABLE  place,  人 可居之 
jin  ko  keu  che  so. 

INHABITANTS, 居民  keu  min  / 居 

木地 方的人 kea  pun  te 

fang  teih  jin. 

The  regular  inhabitants  of  a country 

are  said  to  食毛錢  土 shTh 

maou,  tseen  too,  Eat  its  hair  (vege- 
table  produce)  and  tread  its  soil. 
INHALE, 吸 heKh. 

To  inhale  the  air, 吸 ^ 進 

heih  ke  tsin  keu. 

INHERITANCE, 遺業  e nfcS ， •由 

祖 父承的 基業〗 ew  ts。。 

foo  ching  teih  ke  nee. 

Say  that  he  wastes  the  inheritance  of 
his  ancestors,  說他廢 f 且父 

i 貝. shw8  ta  fei  tsoo  foo  che 
e nee. 

INHERITOR,  ^ ^ 

ching  e neen  che  jin. 

INHUMAN,  cruel,  ^ tsan  kuhj 

狼毒丨 iah. 

INIftUirY,  ^ keen  g5. 
INIl'IATION  of  a Budh  priest,  is  per- 
formed by  burning  the  head  on  a spot 
by  a hot  iron,  they  call  it  炙 A 
chih  ho  show  taou. 

INJURE,  to  hurt,  sun  ； haej 
shang；  sliang  hae. 

Study  injures  the  animal  spirits  too 

_h ，思多 太損 |[i  sze  t。， 

tae  sun  shin. 

To  spoil  a thing， 壳 壤東西  lung 

hwae  tung  se. 


I fear  you  will  injure  him  by  blows, 

怕你 打損他 wu  lia  ta 

sun  ta. 

I try  to  injure  him,  and  he  tries  to 

— re  me, 我想害 他他想 

害我  wo  seang  hae  ta；  ta  seaog 
hae  wo. 

Injure  others,  or  act  injuriously, 
hing  kwei  hae  sze. 

Injure  the  blood， 傷氣  shang  ke， 
INJURIOUS  to  persons,  陷害八 
家 hSen  hae  jin  kea; 殘害人 

tsaa  hae  jin  kea.  To  injure 

things, 損 壞東西  sun  hwae 

tung  se. 

The  injury  to  the  people  is  great, 

害於民 爲;^ kehaeyumitl 

wei  ta. 

He  has  received  a slight  injury  of  no 

一 H 他受 微傷無 

ta  show  we  shang  woo  gae. 

Is  he  much  injured? 

ta  show  chung  shang  muh 

yew. 

Secretly  to  meditate  the  injury  of  a 

pe_ ，睹 計生害 gan  ke 

sang  hae. 

INJURY  done  by  intense  study， is 

greater  than  by  "wine  and  sexual 

pleasure;， 思慮之 害甚於 

^ 酉 芦‘  sze  leu  che  hae,  shin  y\i 
tsew  sih. 

INK  of  the  Chinese,  mih.  A square 

of  ink,  — ^ 方 墨 yih  fang  mih. 

Stone  on  which  the  Chinese  rub  the  ink, 

墨視  n^h  yen- 

When  you  rub  ink  use  newly  drawn 

wat% 磨 墨用新 、孜水 m。 

mih  yung  sin  keth  shwuy* 
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Liquid  ink  of  Europeans, 
mih  shwfiy. 

INLAY,  ^ seang  ； ^ ^ seang  cho. 
Inlay  with  horn  in  wood  ke5 

seang. 

Boxes  in 丨 aid  with  silver/ 
seang  yin  seang. 

INLAND,  內地  nn  j-  te. 

Inland  water  carriage  is  expensive, 

i 菅 蓮 費財 *sa°u  yun  &丨 tsae. 

INN,  or  temporary  lodging  for  travel- 

Iers ，寓館  yU  kwan* 

INNER,  le  iHteo.  Inner  apart- 

ment, 內房  nuy  fang. 

The  innermost,  其最 在丙者 

ke  tsuy  tsae  nuy  ch^iy. 

INNERMOST,  最裡面  tsuy  le 
nieeo. 

INNKEEPER,  one  供 ho  sells  wine, 】 酉 
店主家  tsew  teen  choo  kea. 

INNOCENT, 無 辜 woo  koo; 無 
罪 woo  tsuy. 

Innocent  recreation,  無 辜的解 
woo  koo  teih  keae  keuen. 

To  kill  an  innocent . person,  — * 

shS  yih  puh  koo. 

So.  that  the  innocent  submit  to  a false 

a_atU}n ，致無 辜枉服 

che  woo  ko  wang  fdh. 

Rather  than  kill  the  innocent  better 
fail  in  the  execution  of  strict  ju«- 

其殺 不辜寧 

失 小 經 ju  ke 邮 卩此 koo, 

ning  shih  ptih  king. 

INNOCUOUS,  無毒的  wootuhteihj 

無可 使害的  woo  ko  she  bae 

tetb. 

INNOVATION,  新設 的事^  h£ 

teih  flze. 


Generally  bad  men  are  fond  of  altera- 
tions and  innovations；  in  the  midst 
of  which  they  have  something  to 
hope  for  ； but  if  your  majesty  re- 
main still,  and  affairs  go  onaccord'mg 
to  the  ordinary  course  of  law；  what 
.have  bad  men  to  hope  for? 

小人惟 、喜 ii 作生 i 
則其 間有所 希覬若 
朝廷 守靜則 事有常 
法小人 何望哉  ta  terseaou 

jin  wei  he  tung  ts5  s 签 ng  sze,  tdh 
ke  keen  yew  so  he  kae：  j5  chaou 
ting  show  Uing,  tslbsze  jew  cbang 
fa,  seuou  jia  bo  wang  tsae! 

INNOXIOUS, 無生害 . ^ woo  sing 
hae  teih；  無毒的  woo  tuh  tetb. 
INNUMERABLE,  不可勝 t — 
ko  shing  ke；  無數的 _s。。 

tc\h. 

Innumerable,  W〇°  S〇°* 

A great  many  resolutions  and  innume- 

rabMhouShts， 許多 主意無 

數的念 _ heu  to  choo  ej 

\yoo  soo  teih  neen  tow. 
INOCULATE,  I 重痕  chung  tow; 種 

chuug  teen  hwa. 

INOFFENSIVE,  ^ fwj*  § woo 
she  ho  hae. 

INQUIRY  not  profund  or  strict, 

pfih  sliin  kew,  * truth  and 
goodness  do  not  fear  inquiry,’  is 

expressed  by  眞金 不怕火 

chin  kin  puh  pa  ho^  true  gold  does 
not  fear  the  fire. 

A fondness  for  inquiry  is  nearly  allied 

to  knowledge,  好 問近乎 

haou  wia  kin  hoo  che. 
INQUISITORIAL)  and  oppressively  rai- 


mrte  government， 苛亥 |J  ho  Idfa; 

刻意苛 求 klIh  e h>。 kew. 

INSCRIBE  or  write  on  any  thin^,  ^ 

寫 ke  seay. 

INSCRIPTION  engraven  on  any  thing, 
5 min^  yen.  Inscription  on  a 
stone  tablet,  pei  *wan. 

INSCRUTABLE， 無稽考  woo  kc 

kaou. 

INSECT,  chung,  or  ^-cbung. 

< Insects  are  treated  of  in  Chinese  na- 
tural history,  uuder  ^ ^ chung 
,p〇o. 

Not  breed  insects， 不生蟲 
4sSn»  chung. 

INSENSIBLE  or  ignorant  as  wood 

w ，似 木石 之無知 

sze  muh  shih  che  >woo  che  yay. 
Insensible,  from  being  in  a fit,  不省 
si»g  jin  sze. 

-INSERT  in  a book  〇;f  accounts, 

^ tang  p〇〇. 

To  insert  into  an  orifice,  頂人叫 
j«h, 

最 SIDE  of, 內 miy; 裡面  le  mcfen, 
loside  surface  of  cloth,  反面& 
meen  the  opposite  of  which  is  正 

面 diing  n^en. 

Inside  the  door,  於戶內 yU  k 

nuy. 

Inside  the  cotton-wool  is  a seed^ 
中有子  meen  chung  jew  tsze. 
INSINCERE,  puh  chingj 

老實  pfih  laou  shYh. 

INSIPID,  tasteless,  淡— 淡薄 

， f>3  ; 味溥 we  p«  ; 無味 

道 woo  we  h(ui.  • 

INSIST  on  a persons  sitting  down, 

^ koo  Uing  tso. 


INS 


INS 


INS 
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INSOLENTLY,  rude 丨 y， 無禮的 

woo  le  teih. 

To  speak  insolently  or  abruptly, 

言擴突 kae  yen  tans  tiSh_ 

INSOLVENT,  to  become  bankrupt  or 
to  fail, 倒行  taou  hang. 
INSTALMENT  or  first  period  of  pay- 
ment, 初外  tsoo  maou  ； 初限 

tsoo  heen 

INSTANCE,  for  example, 譬如  pe 

joo  ; 候如  kea  joo  i 设如  shS 
j〇〇; 比方 Pefa 叩 

INSTANT  of  time,  — - ^i]  yih  kTh  } 

須 與之間  seu  yu  che  kgen. 
INSTANTLY;  immedlitely, 立刻 

leih  kth;  _[) 刻 Ueih  kKh; 命 _ 

tseih  she. 

I’ll  d。 it  instantly， 我 即爲之  w。 

tseih  wei  che. 

INSTIGATE  or  excite  to, 桃唆  teaou 
so. 

Instigated  the  younger  brother  to  pro- 
secute the  elder  one,  ^ 
so  te  sung  heung. 

INSTINCT  of  animals,  ^ ^ ^ ^ 
>味  kin  show  che  pun  sing. 
INSTITUTE  or  establish, 立 lelh ; 設 
she. 

INSTRUCT, 訓 heun  ; 敎訓  keaou 

heun. 

T。 inSUiKt  youths， 敎訓 子弟 

keaou  heun  tsze  te. 

Not  fully  instructed  in,  =j|| 
beun  leen  pdh  Ising. 
INSTRUCTOR,  a teacher,  師…; 先 
^ seen  sang. 

INSTRUCTION,  precepU  conveying 
knowledge,  =|||  keaou  heun. 
Valuable  inslruclions， 寶訓  paou  beuD. 


Not  listea  to  instructions, 

募鲁 相 ^ keaou  taou  p8h  ting  tsung， 
Instruction  was  diffused  every  where, 
as  far  as  the  sud  extended, 

四瘗流 被日遠 * … 

sze  ti,  lew  pei  jih  yuen. 

Instructions  of  a master,  師之指 
sze  che  che  she. 

None  of  the  concerns  of  the  world  can 
be  effected  without  instruction, 

下 之事非 敎無成 

hea  che  sze,  fe  keaou  woo  thing. 
Living  in  ease  without  instruction  is  a 
stale  near  to  that  of  the  brutes, 

届而 無敎則 近於禽 

keu  urh  woo  keaou；  tsih 
kin  yu  kin  show. 

Full  fed  and  warmly  clothed  and  with- 
out instruction  is  a state  near  to  that 

of  the  beasts， 飽食 暖农而 

無敎 則近於 禽獸 Pa°u 

sbih  nwan  e urh  woo  keaou  tsih  kin 
yu  kin  show. 

Instruction  is  a most  pressing  concern 
of  (a  government  or)  a country， 

化 國家之 急務也 kea<>u 

hwa  kwS  kea  che  keih  woo  yay. 

INSTRUMENT  of  any  kind, 器 ke. 

Instrument  of  music,  jo  ke. 

INSUFFERABLE, 不堪  piih  kan 

te?h；  不可 忍耐的 Pfihk。 

jio  nae  teih. 

INSUFFICIENT,  not  enough, 不殼 

pQh  kow; 不 足 pQh  tsfih. 

Insu 伍 cient  for  the  expences，  不敷 
用 piSh  foo  «he  juDg. 
losufficient  to  prove  my  words, 

吾 言 jpii/i  軺尨/t  chiDg 

yea. 


When  the  passions  are  inwardly  moved； 

it  appears  in  words  ; when  words  are 
insufficient,  the  thought  is  expressed 
in  exclamations;  when  exclamations 
are  insufficient  to  express  the  feel- 
bgs,  song  is  had  recourse  lo；  when 
songs  are  insufficient,  raan  incon- 
sciously  brandishes  with  his  hands 
and  stamps  with  his  feet, 

於中 而行於 言言乏 
不足 故嗟歎 之嗟歎 
之不 足故咏 歌之咏 
歌之 不足不 知手之 
舞之足 之蹈艺 tsinStu"S 

yu  chung  urh  fling  yu  yen  j yen  che 
puh  tsuh,  koo  tseay  ftan  che  ； tseay 
tan  che  puh  tsuh,  koo  yung  ko  chej 
yung  ko  che  pSh  tsuh,  puh  che  show 
che  woo  che^  tsQh  che  taou  che. 
INSULT  by  words,  ^ ling  suy. 
By  words  or  act, 凌辱丨 ing  jilh  ’ •幾^ 
ke  foo. 

To  be  insulted  by  a man  is  called  Ke- 

f%， 見 凌於人 爲欺貿 

keen  ling  yu  jin  wei  kefoo. 

To  insult  by  striking,  ta  juh. 

Presume  on  power  and  insult  the  weak, 

恃強 而凌弱 shekeanglKh 

ling  jdh.  To  submit  to  an  insult, 

肯吃腐  kSng  kdh  kwei. 

He  T^ho  can  bear  an  insult  is  a good 

Chinese， 吃得磨 是好漢 

keih  tih  kwei,  she  haou  hau  tsze. 
He  who  hears  an  insult,  gains  ( a com- 
parative) advantage, 

占便宜  keih  kwei  she  cben 

peen  e. 

INSUPERABLE  difficulty, 不勝之 
pub  shing  che  Dan, 
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Insupportable,  不當 得起的 

puh  tan〇j  tih  ke  teih. 

Xusupportable  misery,  當不起 

j((^  tang  puh  ke  che  ho. 
INSURGENT,  one  who  heads  an  insur- 
rection against  government, 

的賊首  ts5  lwan  teih  tsih  show. 
INSURRECTION， or  rebellion, 作亂 

tS8  lwaru 棒逆 爭鬪之 ^ 

pei  neih  tsang  tow  che  sze. 

A petty  insurrection,  /J、 _匕  seaou 
lwan. 

To  plot  a great  insurrection,  謀大 
mow  ta  nelh. 

INTELLECT  dull  and  idle,  |l|} 

昏 J 隋 shin  che  hwan  to. 
INTELLIGENCE  perfect  or  complete, 
without  any  defeclvis  at  first  possess- 
ed by  lTian,  圓明 洞徹初 

4^-  yuen  ming  tung  che, 

tsoo  woo  shaou  keen. 

The  tittle  of  spiritual  intelligeoce  in 
the  heart  or  mind,  is  that  which 
distinguishes  man  from  the  beast, 

心中一 黠靈 明是八 
禽異處  sin  diungWfc  ling 

ming,  she  jin  kin  e choo. 
INTELLIGENT  good  man,. 達人君 
子 ta  jm  keun  tsze  ： discerning 

man， 達 理的人 ta 丨 e Wfh 
達的八 KwhwS 

ta  tein  jia. 

Intelligent  and  experienced,  ) 幸 

leen  ta.  Divinely  intelligent^ 

十吾  shin  woo. 

Intelligent  reasonable  man，  明白道 
理的八  ming  ptb  taou  le  teih 
jin. 

Intelligent  sensib 丨 e roan， 達理通 


情的人  ta  le  tung  tsing  teih 
jin. 

He  is  an  intelligent  person,  how  can  he 
ever  indulge  such  a foolish  thought, 

他是 個達八 那裡肯 

赛 ta  she  kotajinna  le 
kang  tso  che  seang. 

Intelligent  eyes  look  at  them,  目艮 
觀 z hwuy  yen  kwan  che. 

Dare  not  say  it  (the  book)  will  be 
useful  to  the  highly  intelligent, 

敢謂有 备于高 明 fci 

kan  wei  yew  pe  yu  kaou  ming. 

INTELLIGENT  being, 有靈聲 之 
才勿  yew  ling  che  wfih. 

That  which  is  intelligent  is  called  spirit, 
that  which  circulates  is  called  aura, 

靈者 _ 之祌運 者香胃 

ling  chay  wei  che  shin ; yun 
chay  wei  che  ke. 

IjVTELLLGLBLE,  ^ @ ko 
tung  tih  teih. 

His  discourse  is  not  intelligible, 他 

的話 是不可 通得的 

ta  teih  hwa  she  puh  ko  tung  lih  teih, 
INTEND.  I don't,  know  what  you 

intend,  不 知你心 下如 

pfih  che  ne  sia  hea  joo  ho. 
INTENSE  application  to  study,  ^ 

書 chuen  sin  ngen  shoo. 
INTENTION,  design,  purpose,  e. 

^Sesze' ®che- 

A fixed  intention  or  determination, 

立 定主意  leih  ting  choo  e. 

Intention  and  aim  to  make  it  com- 

Plete ，意 狂求全  e tsae  kew 

tseuea. 

What  the  thoughts  are  mainly  directed 
to,  is  called  the  intention  ^ when  the 


intention  takes  a fixed  direction,  it  is 

called  the  purpose ; to  be  able  to 

carry  the  purpose  into  effect,  ig 

talent， 念之專 注者乃 

意 也意之 定向者 乃 
志也 志之能 遂者乃 

才也  neen  che  chuen  choo  chay, 
nae  e yay,  c che  ting  heang  chaj,  nae 
che  yay,  che  che  naug  suy  chay ; nae 
tsae  yay. 

INTENTIONAL,  what  is  done  from 

design  j 立意做 

有心 做的  yew  sin  tso 
teih ; ^ 寺 志做的 仙 Che  tso 
teTh ; 固葛 做的 k。。 e tso 

teih. 

INTERCALLARY  nu>on， 閏月加 

ynS. 

INTERCEDE,  or  beg  for,  (ae 

kew；  to  solicit  personal  kindness, 

說惰  shwS  tsing. 

INTERCEPT,  to  stop  and  seize  in  the 

way’ 攔阻 lants。。; 截其路 

tsee  ke  Joo. 

INTERCHANGE  or  barter,  交易 
keaou  jih. 

INTERCOURSE,  passage  or  visiting 
between,  waog  lae. 

Very  little  intercourse  between, 

來却 甚疎淡  wang  lae  ke5 

shin  soo  tan. 

Break  offal!  intercourse  with,  絶不 
往來  tseuc  puh  wang^lae. 

Shut  the  door  and  cut  off  all  inter- 
course with  friends,  閉門 _ 
pe  mun  twan  kTh.  Criminal 
intercourse  of  the  sexes,  通姦 
tung  keen  ； fan  keeu. 

Oa  holding  intercourse  with  different 
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classes  of  persons,  the  Chinese  have 
4he  following  proverb,  一吕身 j 

交客 富交和 倚得個 

p*P  keaou  kwan  keung；  keaou 
kih  foo  ; keaou  ho-shang  tih  ko  j uen 
poo  ； intercourse  with  raandarins 
induces  poverty,  with  merchants 
wealth  ; by  intercourse  with  priests 
one  gets  a subscription  poper；  with 
the  mandarins  aad  priests  also,  thick 
presents  go,  and  thin  ones  come, 

牙 主薄來  how  wang  p5  lae. 
INTERDICT,  _ 止 kin  che. 
INTEREST  on  money  lent,  利息 
seih；  7j;|J  letseen. 

Ten  per  cent  per  aonurn,  週年加 
矛 ij  — k chow  neen  kea  le  yih 

fun.  To  lend  on  interest， 放 
fang  chae  ^ 放賬  fang  chaog. 

To  borrow  on  interest,  tseaj 

chae ; 借顔  tseay  cliang. 

Interest  of  10,000  for  1,  一本萬 
禾 |J  yth  pun  wan  le. 

INTERFERE  with  other  people's  private 

affairs, 理人 家間事 le  jm 

kea  heea  sze. 

Not  interfere  with  the  aflfeirs  of  other 

nat'_ ，並 非千預 别國之 

piog  fe  kan  ) u pee  kw5  che  sze. 
Declining  to  interfere  is  often  expressed 
in  the  words  of  Confucius,  不在 

其位不 謀其政 _ tsae  ke 

wei,  puh  mow  ke  ching,  4 Not  fill- 
ing the>  place,  not  plan  the  rule  5 
i.  e.  not  contrive  measures  for  a 
place  〇□€  does  not  fill, 
INTERJECTION,  words  expressive  of 
a sudden  emotion  of  the  mind, 
tan  tsze. 

part  hi.  2 o 


Interjections  expressive  of  pain, 

shang  tung  shing  : as  p 寧 
e,  or  oh  ! P 鳥 woo'hoo， alas  ! 

Interjection,  tone  or  cry,  expressive 
of  excess,  surprize  and  admiration, 

太過 太甚奇 誘口聲 

tae  kwo,  tae  shin,  ke  ya  kow  shirty. 
INTERIOR,  j|q  nuy  ; 裡面  le  meen. 
INTERLINED  explanations,  ^||| 

pang  heun ; 旁 批 pans  pe. 
INTERMISSION,  without, 無間斷 

woo  keen  fcwan. 

There  should  be  no  intermissions， 不^ 

可間麴 — ko  keen  t wan. 

If  there  be  intermissions  the  eggs 

wi 丨 1 become  cold’ 若 間斷其 
卵便 喰了  j5  keen  twan  ke 

lwan  peen  lang  leaou. 

Do  so  without  intermission, 

做去  meen  meen  tso  keu. 
INTERMITTENT  fever,  ^ 
haa  je  wang  lae. 

INTERNAL, 內 nuy; 裡面  le  meen; 
内:邊  nuy  pBen. 

INTERPRET,  chuen  hwa； 

譯百  yih  yen. 

INTERPRETER,  or  as-they  are  called 
in  Canton  Linguists,  通事 tung 
sze  j a communicator  of  business. 
Interpreter  in  courts  of  justice,  {事 

口 供之八  chuea  kow  kung 

che  j in  j or  "jlL  chuea  kung. 
Interpreter  of  dreams,  圚夢先 
yiien  raung  $een  sang  ^ ^ 

夢的人 t_g  keae  raung  leih 
j— 

INTERROGATE,  question^  wanf 
=j^sin.  Forthwith  interrogated  him, 

遂 向盤問  su.y  heang.pwan  Wd. 


Not  allow  to  interrogate,  4、  許勾 

puh  heu  kow  wan. 

INTERROGATION,  IJ1  ^an  hwa； 
it  is  closed  by  麼 mo  ; 否 fow ; 耶 
yay， or  呢的. 

Is  he  come  ? 了 lae  leaou  mo  ? 

Is  it  not  good  ? 豈 不好嗎 k。 

puh  haou  raa  ? 

INTERRUPT  or  stop,  且 tsoo.  Met 
with  something  to  interrupt  and 
could  not  fulfil  the  appointment， 

遇有 所阻未 及釦約 

yuyewsotsoo;  we  kelhjooyS. 
INTERSTICE,  or  opening  between  the 
folds  of  the  door,  mun  fang. 

Take  the  card  and  put  it  into  the  inter- 
stice of  the  door{  把 帖子放 

在門 鏠裡 插進去 pa 

tee  tsze  fang  tsae  mun  fung  le,  cha 
tsin  keu. 

INTESTINES,  greats  ta  chang  ； 

small  intestines,  腸 seaou  cliang. 
Viscera, 臟 脑 tsang  foo;  includ- 

— 腎 C 肺 脾肝心 n，Sin， 

fe， pe， Jkan,  Kidneys， heart, 丨 uDgs， 
stomach,  and  liver. 

INTIMATE  acquaintance,  ^ 
seang  haou. 

Very  intimate  friend,  極 栢契厚 

的朋友  kdh  seanS  ke  h()W  旧11 
pang  yew；  極 相熟的 keTh 

seang  shuh  teih. 

INTIMATION,  slight  hiDt  of,  as  ob- 
taining the  end  of  a ball  of  thread  or 

dew  t。， 如 得端儉 j。。 tih 

twao  ne. 

INTIMIDATE  people  by  power  and 

strength， 迫會以 威力恐 

pih  hee  e wei  leih  kung  jin. 
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INTO,  entrance  into  a place, 進去 
tsin  keu. 

Went  into  the  shop,  走 進店去 

tsow  tsin  teen  keu. 

A white  rat  crept  into  the  ground, 

白老 鼠入鏆 地中 pth 

laou  shoo  juh  tswau  te  chung. 

INTOLERABLE, 不 能 忍的 

puh  nang  yang  jin  teih  ; ^ 

puh  kan  teih* 

Intolerable  stink,  真 不可聞 
chow  puh  ko  wan  ； 臬 不堪的 

cbow  piih  kao  teih. 

INTOXICATED, 像 酒醉辭  yin 
tsew  ming  ting. 

Quite  intoxicated,  tsin  tsuy. 

INTRIGUE， I 贊弄  Iswan  lung.  To 
bore  or  worm  into  tswaa 


teaou. 


Intrigues  produce  couuter  intrigues, 

此機生 彼機應 矣^ 

ke  sang,  pe  ke  yiug  e. 

INTRODUCE  or  recommend  to  a friend, 
keu  tseen；  on  doiug  so 
one  plea  is  pj-  ko  e 

shang  leen  ; confer  face  or  honor 


on  me. 


Not  expedient  for  me  to  introduce 

the  subject,  未便啓 齒 we 
peen  ke  che  open  my  teeth.’ 

.IN  rRODUCTION  to  a book  is  some- 
times called  小引  seaou  jin,  < a 
little  guide.* 

Introduction  to  astronomy,  X 
入門  teen  heo  juh  mun. 

INTRUST  or  commit  to  the  care  of, 

托 ke  tS. 

INVADE  or  encroach  upon, 蜀 ^ 
pa  tsio. 


INVEIGLE  a thing  frora， 去 peea 
keu  i 馬扁  f peen  ieaou  keu. 

服爾， ^ 作 che  tsS; 原制 

作新様 yueu  che  ts5  sin  yang. 

To  invent  a storj  against  a person, 

冒 捏假詞  maou  nee  kea  tsze. 

They  were  invented  anaon^st  the  for- 
eign nations  of  the  west, *^lj 

於 西洋誉 國 ke  che  chfib 

ju  se  yang  fan  kw〇. 

INVENTER， 始作 {^八  che  tS3 
teih  jin  ； 原造 意之八  yuen 

tsaou  e che  jin. 

INVERT,  to  turn  upside  down, 倒 taou ; 

顚倒 ta〇U> •倒 過來 

taou  kwo  lae. 

INVERTED,  hung  upside  down,  /^|J 
taou  heuen. 

JLli、 

Invert  the  expression,  口: -目. 
taou  ke  yen  chay. 

Chung  kUh， is  an  inverted  phrase  j the 
spoken  language  of  the  ancients  was 
entirely  in  this  manner;  and  in  their 
poetry  and  writing  a great  deal  was 

of  this  sort, 中祕隹 1! 巨古 

八語 皆然詩 文务類 

chu7tg-/cuh,  taou  ye  n koo  jiu 
yu  keaejen;  she  wan  to  luj  tsze. 
INVESTIGATE,  to  search  out,  ^ 

kew; 追究 ehuy  kew; 査察 

cha  cha. 

To  investigate  strictly,  yen 

kew. 

To  manage  without  investigating；  not 
asking  whether  crooked  or  straight, 

不 問屈直  pnh  wan  keuh  chih. 

INVESTIGATION  of  right  principles,  and 
the  cuhivution  of  personal  virtue；  一 
theseare  the  great  things  of  learning, 


窮理 修身此 學之大 

keung  te  sew  shin,  sze  he5  che  ta. 
Investigations  should  be  conducted 
deliberately  not  with  vehement  urg- 

<， 究 以從容 不迪爲 

kew  e tsung  yung  puh  peih  wei 
kwei. 

lNVIDlOUi,  envious,  tseih 

too  teth. 

INVINCIBLE， 勝 不得的  shing 
ptih  Lih  teih. 

INVIOLABLE,  not  to  be  forced, 

可強的  puh  ko  keang  teih. 

Not  to  be  offended  against,  不可犯 
puli  ko  fail  leth. 

INVISIBLE， 視之 不見， he  che 

puli  keea. 

Not  to  be  seen  as  to  figure  or  colour， 

以 形色相 見不可 

也』 e hing  sih  seaug  keen  puh  ko 

yay- 

To  make  one’s  self  invisible,  p 馨形 
yiu  hingj  to  conceal  oae^s  figure. 

Invisible,  in  the  language  of  the  Bud- 
hists,  is  that  which  has  no  figure, 

無 有形相  woo  yew  hing  seangi 

非岡 眼能見 fei  _ yen 

na.i^  keen,  not  visible  to  fleshly 
ey^s. 

What  they  call  the 

shiu; 卽有相  tseih  yew  seang, 

is  that  which  has  visible  figure；  but 
their  |p  ^11  fS  shio 

tseih  woo  seang,  legal  ( religious  ) or 
spiritual  bo^y  is  that  which  has  no 

visib 丨 e figure;  however， 慧眼能 
見之 hwuy  yen  uang  keen  che, 
intelligent  eyes  can  see  them. 

On  the  limits  of  the  visible  and  iori- 
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sible  worlds, 陽 _ 界 yin  yang 
keae. 

INVITATION  card, 請帖  tsing  t 说. 
Form  of  an  invitation  card  to  a play  and 

banquet  of  wine， 請 戯酒歎 

tsing  he  tsew  kwan  tee  shih. 
From  of  an  invitation  cf»rd  to  aBudh 
priest,  fg-  ^ lU  ^ t^S 
sang  j*u»  tee  shih. 

Wang-yun  refused  the  invitation,  and 
did  not  go  to  the  entertaioment^ 

雲辭 了也不 曾赴式 

Wang-yun  tsze  leaou,  yay  puh  tsang' 
foo  seih. 

INUNDATION,  or  over-flowing  of  wa- 

ters ，泛  i 監 fan  lan- 

At  L〇-yang  there  was  an  earthquake  and 
an  inundation  from  the  sea；  by  the 
great  waves  of  which,  the  people  liv- 
ing on  the  coast,  were  entirely  swept 

int。 the  sea， 洛陽地 震又 

诲水 泛獐沿 海居民 
蠢輪大 浪海 入海中 

Lo-yang  te  chin  ； )ew  hne  shwuy  taa 
yih,  yuen  hae  ken  mio,  tsin  pei  la 气 
Jang  keuen  juh  hae  chung.  In 
the  whole  there  Tvere  four  keun 
districts  and  tharty  two  heen,  inun- 
dated with  water,  凡 灌四郡 

'■ ^ »•  — J-^  fail  kwaa  sze  keuu 

san  shih  urh  heen. 

INVOKE, 求 kew;  呼求  hoo  kew. 
INVOLVE,  or  implicate  others, 

kan  Ken  ; 連累  ken  luy  ; 牽 累 

keen  luy  ; 牵連  keen  leen  ； 

累 人^〇  luv  jin.  To  involve  ia 
distress, 苦累  koo  luy. 

Only  apprehensive  of  being  involved, 

惟 恐累及  wei  kung  luy  kdb. 


After  ail  it  is  you  that  injures  him； 
not  he  that  involves  you, 

是你害 他非是 他累 

kew  king  she  ne  hae  ta  j fe  she 
ta  luy  ne. 

Involve  the  innocent,  ^ 
pan  luy  woo  koo, 

INVOLUNTARILY.  As  soon  as  I Ihink 
of  this,  the  heart’s  fire  involuntarily 
flames  up,  and  the  perspiration  runs 
down  my  whole  body,  — * 

此不覺 心火 上矣通 

身汗下 yih  neen  keih  tsze,  puh 

keo  sin  ho  shang  yen,  tung  shin  hem 
hea. 

Involuntarily  burst  iiito  tears,  由 

的流 1 下决來 pah  ?ew  t 拙 

lew  hea  lu)， lae. 

INURE,  to  habituate,  kwan  seih. 

Inured  to  hardships,  and  watchful  a- 
gainst  the  indulgence  of  ease, 

勞 seih  laoii， keae  yTh. 

INWARDS,  walk,  向內走  heang 
nuy  tsow. 

IPOMEA  TUBEROSA,  seeds  of, 牽 
斗- 仁 ^ keen  new  jin. 

IRON,  ^ fee 
Iron  filings,  tee  se^. 

Iron  wood,  or  Fagara5  山介樹 Shan 
keae  shoo. 

Iron  pear  wood, 鐵梨木  t 段 le 
raiih；  muhi  ^7  yjs： 

leih  mfih, 

IRREGULAR,  vain,  worldly  thoughts, 

妄 念 ; 妄想  wang 

seang. 

Irregular  and  wandering  thoughts, 

念 遊思獅 g ” eW  SZe. 

Irregular  thoughts,  妄念  wang 


neen  ； is  otherwise  expressed  in  the 
books  of  the  Budhists  by 
we  chin,  minute  dust. 

Common  men’s  minds  are  crowded  with 
irregular  desires,  凡 夫妄念 

fan  wang  neen  fun  yun.， 

Irregular  motions  of  the  heart  (morally) 

心 之妄動  sin  che  wang  tung。 

Irregular  behaviour  and  a fondness  for 
amusement,  ^ 

twao  fang,  gae  wan 

shwa  teih. 

Whenever  irregular  thoughts  arise, 
repress  them  by  the  sayings  of  holy 
and  good  men  recorded  in  the  sacred 

%kS ，心每 有妄發 以經 
書聖 賢之言 制之& 

mei  yew  wang  fa,  e king  shoo  shing 
heen  che  yen  che  che. 

The  heart  dares  not  cherish  irregular 

thoughts,  心不 敢亂想 sin 

puh  kaa  lwan  seang. 

The  hands  and  feet  dare  not  act  irre- 

gula! •，手 足不 敢妄動 

show  tsdh  puh  kan  wang  tung. 
Extravagant  irregular  cooduct， 各昌 
chang  kwang. 

Irregular,  said  of  placing  things, 

^ tsau  cha  puh  tuy. 

IRRIGATE  the  parched  fields,  灌其 
旱田  kwan  ke  hau  leen. 
IRRIGATION  is  treated  of  io  topogra- 
phical books,  under  the  head  水利 
shwQy  !e  ： it  is  by  goverument  made 
the  duty  of  local  magistrates  to  give 
a directioo  to  the  rivulets  and  streams 
which  shall  benefit  agriculture. 
IRRELIGIOUS,  no  respect  for,  nor  fear 

of  god»  or  heaven>  無 敬畏神 
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天的  woo  king  wei  shin  teen 
teih. 

IRREMEDIABLE,  了不得  leaou 
pfih  tih  ; 救不 過的  kew  pfih 

kwo  teih. 

IRREMISSIBLE, 赦不得  shay  pQh 
tih. 

IRREPARABLE， 不得 挽回的 

pul)  tih  wan  hwuj  teih. 
IRRESISTIBLE, 住不得  choo  ptih 

tih; 担不揭 t keu  pdh  H 

IRRESOLUTE,  want  of  firmness  of  heart, 

不 堅 心 # sm- 

IRREVERENT, 輕 king  man； 

light  careless,  心 不恭敬 sin 
puh  kung  king  ； 心不虔 sin 

pilh  keen. 

IRRITATE,  provoke, 患 jay ; 激八 

之怒 keKhjin  chen。。; 衝激 

chung  keih  5 含壺  chung  chwang. 
Did  not  know  how  to  speak,  and 
therefore  bounced  against  him  (irri- 

tated  _， 不會 說詰故 
此冲 攆了他  puh  hwuy 

shwS  hwa,  koo  tsze  chung  chwang 
leaou  ta. 

IS,  to  be,  she ; is  in  a place, tsae. 

iththUS ，是 如此  she  j oo  tsze. 

Is  it  not?  不麽 p0hm〇p 
Where  is  it  ? 男 辛里  tsae  na  le  ? 
Peking  dialect  is  loud,  北京話 

Pih-kiDg  hwa  tae  heang. 

Is  it  advantageous  or  not  ? 是否有 
命 she  fow  yew  y ih. 


ISINGLASS, 黃 魚廳膠  hwang  yu 

peaou  keaou  ^ ^ ^ yu  keaou. 

ISLAMISM  is  sometimes  called  今 害 

Il4 

软 tsiDg  chin  keaou/ the  pure  uiid 
holy  religion  / usually  called  |p| 
(fiJ^  hwuy  keaou. 

ISLAND  of  the  sea,  ^ ^ hea  taou  ； 
洲 cbow;  island  in  a river， 河 
讲 j ho  chow. 

Chow  is  a habitable  place  in  the  midst 

of  water,  水中可 届之地 

曰洲  shwiiy  chung  ko  keu  che 
te,  yue  chow. 

Island  of  Sumatra， 蘇門菩  _ 
^ Soo-raun-ta-la  taou. 

ISLANDER,  居海 島之人 ^ 

hae  taou  ehejio. 

ISOSCELES  triangle,  has  two  sides 

Mai, 兩 等邊三 角形有 

兩邊 線度等  leang  tiing  p'^en 

san  keo  hing,  yew  leang  peen  seea 
loo  tang. 

ISSUE  from,  發 f5; 發出來 0 

chQh  lae. 

Issue  from  the  nose  and  mouth, 自 舅^ 
卩中出  tsze  pe  kow  chung  chQh, 

Issue  a proclamation,  街 了一張 
告示  chuh  leaou  jih  chang  kaou 
she. 

Issue  an  iroperial  edict  or  order,  P^： 
heang  yu  j send  it  down  to  a 
lower  pi  ice. 

IT,  is  made  by  the  same  pronouns  as  He 

and  she， 相 ^ ta;  ke  之 


ITCH,  to  be  tickled,  yaag.  A large 
species  of  itch,^^  lae  chwang. 

ITINERATE.  Confucius  having  lost 
his  office,  itinerated  in  every  direc- 
tion to  promulge  his  doctrines：  as 
the  government  bell-man  patroled 

w«d， 夫 子失位 周流 
四方以 行其 被如 籴 
鐸之狗 于道路 F<)<)-tsze 

shth  wei  chow  lew  sze  fan 客， e hing 
ke  keaou  ; joo  muh  to  che  seun  yu 
taou  loo. 

To  itinerate  and  teach,  yew 

shw5, 

ITSELF,  已^ 自己 tsze  ke: 
alone， 單^  tan  tsae;  bj  itself, 冬蜀 

tuh  tsae. 

IVORY， 象矛 

seang  ya. 

Ivory  ware,  ya  ke. 

Ivory  pagoda,  牙塔 

Ivory  balls,  牙鸾 _• 

Ivory  fans,  ya  shen. 

Ivory  screens,  牙月扇 
shen. 

Ivory  card  racks,  ya  sin 

tung. 

Ivory  work  boxes,  牙 工夫箱 

ya  kung  foo  seang. 

Ivory  camp  baskets, 牙藤藍  ya 
ma  lan. 
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JINGLING  noise,  ^ keen  hwang. 
Jingling  mixed  noise  of  bells  and  drums, 

鐘鼓 聲相雜 k。。 

shing  seang  tsa. 

JOB,  piece  of  chance  work, 零不宰 
X ^ ling  suy  kung  foo  ; /]\  X 
seaou  kung  f〇〇« 

Job's  tears， e me# 

JOCOSE, 打趨  ta  tseu. 

JOG,  or  push  lightly  the  foot,  as  a hint 

to  a person,  躡足 
JOIN,  or  connect  together,  tse^ 


JACK  FRUIT, 获蘿蜜  po  lo 

meih. 

JACKET,  a short  coat  for  the  waist, 

中衫  chung  shan. 

JADED,  weary, 困 kwan  fa. 

JAIL,  a prison， 獄 ys; 監牢  l^en 

laou  5 a wooden  cage  for  an  offender, 

四 籠186\¥1111^. 

JAPAN,  the  country  of,  日木國 
Jih-pun  kw5. 

Japan  ware， 漆^器 •tsdh  ke. 

Japan  and  China  ware  inlaid  with  shells, 

螺峋器  lo  teen  ke. 

JAR,  or  earthen  ware  vessel  for  contain- 
ing wine,  壜 tan， 。1 •琿  tan- 
A large 丨丨。 rcelai 丨 i jar， 大磁 隹工 

ta  tsze  kang. 

Large  water  jar， 大水裏  ta  shwfiy 

yung. 

Receive  it  ioto  an  empty  jar,  以空 
^ ^ e kuug  kang  tsee 

che. 

JASMINE,  soo  hing  hwa. 

Wild  jasmine,  山 素馨花 shan 

soo  hing  hwa. 

JASPER,  of  a green  colour,  ^ 
tsing  peih  ； peih  yuh 

shih.  • 

High  hills  contain  a great  deal  of  green 

jasper,  咼山 多青碧 kaou 

shan  to  tsm^  peih. 

JAUNDICE, hwaog  chiog. 

2 f 


To  be  attacked  by  jaundice, 
fa  hwaog  ching, 

JAW， locked， 口 襟 kow  kin  ； 

關萦閉  yakwankiupe- 

The  bone  in  which  the  teeth  are  fixed, 

牙1  彰 ^ ya  keaou. 

JEALOUS  husband,  己 妻 

之夫 e hw5  ke  tse  che  foo. 
JELLY  made  from  elephants  skin, 

舊 *seang  pe  kaou. 

JEOPARDY,  danger, 危險  wei 
heen. 

JEST,  joke,  merriment,  ^ ^ 
shw5  tseu  hwa. 

Let  him  jest  now,  his  day  will  come 

afterwards,  由他說 趣話他 

的日子 在後邊 yew  ta 

shwo  tseu  hwa,  ta  teih  jih  tsze  tsae 
how  peen. 

When  there  is  death  in  a family,  it  is 
not  the  time  for  jesting  (or  raerri- 

nienU 八家有 了喪事 

不是 頑意兒 的時候 

jin  kea  yew  Jeaou  saDg  sze,  puh 
she  wan  e urh  teth  she  how. 
JEW’S  fish,  or  Pipe  fish，  針魚^ 

yu; 〇| •鱲魚 ch— u. 

JESUITS  called  themselves  ia  Chinese, 

耶 龢會士  Ya-soo  hwuy  sze. 

The  following  is  the  inscription  on  the 
tomb  of  St.  Francis  Xavier^  at 
St.  John’s  island, 


耶 稣會士 泰西聖 A 籤濟各 
夂 汐 未爾於 

爿嘉靖 三十， 一年壬 之 冬升天 
眞蹟 

崇賴 十二年 E 卯取會 衣立碑 
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leen  ； 相連  seang  leea  ； h6. 

Cochinchina  joins  onto  China, 

接 聯中國  Gaa-nan  tsee  leea 

Chung-kw5. 

Join  and  connect  them  by  the  word 

_， 以及 字聯屬 Z6 

keih  tsze  leen  shuh  che. 

Join  and  reckon  them,  合而計 
^ h5  urh  ke  che. 

All  the  barbarians  joined,  or  attached 
themselves  to  the  Yuen  dynasty, 

諸蠻皆 附于元 du>°_， 

keae  foo  yu  Yuen. 

JOINING  the  hiinds  raised  before  the 
breast  in  prayer,  as  the  Budhists  do, 
合掌  h5  chang ; is  to  intimate 

that. 心 合於道 道合於 

sin  hS  yu  taou；  taou  h〇  yu  sin, 

the  heart 沒 or  unites  with  the 

eternal  reason；  and  the  eternal 
reason  unites  with  the  heart. 

JOINT  of  the  Nymphoea  Nelumbo, 

"pp  gow  tseS.  Joints  of  bones, 
kuh  tsee. 

邛1呢】邙丨，耍言8!1^^11;戯言' 

he  yen  ； ^ seaou  hwa. 

T—ke， 說玩笑 的話― 

wan  seaou  teih  hwa. 

Coarsg  jpke, 半且話  tsao  hwa. 
JOURNAL  or  diary, 曰 .知錄 沖 che 


lQh. 
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JOURNEY,  the  travel  of  a day, 

^ eheloo. 

A long  journey, 長行  chang  hing. 
When  do  you  begin  your  journey, 

幾: B ‘起程  ne  ke  she  ke 

ching  ; or  勘身  tung  shin. 

About  a months  journey,  約一月 
yS  Jib  yue  ching. 


Anxious  to  proceed  on  one’s  journe), 

食走路  tan  tsow  loo. 

I have  long  wished  to  take  a journey 
(or  ramble)  to  See-hoo,  but  it  has 
ne,Yer  yet  been  convenient,  我久 

锬到西 1 一遊未 

其便 w。  kew  yo  taou  See-hoo 

yih  yew,  we  tih  ke  peen. 

I wish  you  a tranquil  journey, 

平安  lop  ping  gan. 

I wish  a happy  star  raay  accompany 
you  on  your  journey,  一路福 
) ih  loo  fuh  sing. 

JOURNEYMAN,  employed  for  a time, 

f 散 工的人  tso  san  kuog 

teih  jin. 

A person  who  eats  and  lives  with  his 
masler， 長 chang  kung. 

To  do  work  l)y  the  day， 論日做 
lim  jf h tso ; by  the  piece,  諭件 
lun  keen  tso. 

JOY,  gladness， 喜 he  ; 樂 15. 

Heart  full  of  joy  said,  this  may  he 
called  heaven、  complying  with 
human  wishes,  ^ ^ ^ ^ 

可 _ 天從八 願 mwan  sin 

h wan  he,  taou,  ko  wei  teen  tsimg 

■ 

jin  yijen. 

j°y»  flourished  with  the  hands 
and  stamped  with  the  feet,  (skipped 

about  喜得 手舞足 
蹈&來  he  tih  show  woo， 

tsuh  taou  ke  lae. 

Empty  joy, 空喜  kung  he. 

JUDGE,  to  distinguish,  ^ shin. 

To  pass  sentence,  shin  pwan  ； 

Pwan  twan. 

A judge  in  criminal  cases,  ^}J 
^ shin  pwaa  kwan. 


The  judge  detained  the  witnesses, 

同 官留下 見証人 pwaa 

sze  kwan  lew  hea  keen  ching  jin. 
The  judge  of  a province  is  called 
"pj  gan-cha  sze  ； and  臬 
nee  tae.  Judge  in  hades,  is  called 

閻 魔法王  yen  in。 wans; 

others  are  called  閥 yen  wang, 
of  these  there  are  ten. 
JUDGEMENT  or  decision  in  iaw>  換至 
e; 智:斷  shin  twan. 

To  clear  up  and  reverse  a false  judge- 

麵 t， 辯 明宽枉  peen  ming 

yuen  wang. 

Day  of  judgment,  is  called  by  the  Ma- 

homedans,  後 世公判 z 曰 

how  she  kan^  pwau  che  y Th. 
JUDICIOUS,  discerning  clearly, 
白的  ming  plh,  teih* 

He  is  not  only  externally  plaio  and 
steady,  but  in  his  heart  calculates, 

(is  judicious,)  可不 是外頭 

老實心 裡有數 k。 pfih 

she  wae  tow  laou  shTh,  sin  lcyew  soo. 

JU6CLEK， 變戯法 的八 — n 

he  fa  teih  jin. 

JUICE,  汁 chTh. 

Juice  of  a species  of  maple,  seems  in- 
tended by  楓香腊 fung  heang 

che  ； called  also  白 考 ^ P 化 

keaou  heang. 

JUMBLE,  or  mix  in  confusion, 
kcuou  tsl 
JUMP,  ^ teaou. 

To  jump  over,  跳過去 teaou  kwo 

keu. 

JUNIOR  brother,  te  ： any  person 
younger  than  another,  較八年 
輕 keaou  jin  neen  king. 
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JUNK, 白 希曹船  pih  tsaou  chuen  ; 
白 I 曹痒船  p~ih  tsaou  yang 

chuen. 

JUPITER,  the  planet,  木星 — 
sing  ； otherwise  called  svy 

sing. 

JURY.  The  Chinese  have  none：  the 
sitting  magistrate  decides  as^  he 
pleases：  it  is  said  that  sometimes  the 
heang  shin,  or  country  gen- 
tlemeu  are  called  in  to  advise. 

JUST,  equitable,  j 直 kung  taou  j 

公平  kung  ping. 

Most  just  and  void  of  selfishness,  and 
hence  was  able  to  ra：»ke  the  heart  of 
the  world  submit,  /\  ^cA 

故能服 天下之 5 … 

kung  woo  sze,  koo  nang  fdli  teen 
hea  chesin.  Very  just  and  equitable, 
by  no  means  partial  or  corrupt, 

爲公 平並無 偏坫心 

wei  kung  ping,  piog  woo  peon  koo. 


Extremely  right  and  j ust， 極是極 

keih  she,  keih  kmig. 

The  true  God  is  most  just, 道^ 
至公  chin  Choo  che  kung.  (Ma- 
"horaediin  expression). 

Just,  acciiFatelyp  just  like  a hungry  ti- 
ger seizing  its  prey,  便如铖 

虎撲 食一般 _ j。。 S。 

hoo  \)6  sluh  jih  pan. 

Just、 almost  befere  the  face, 岡 |J  罕 
面前  k ing  che  meen  tseen. 

Just  like  an  iron  post；  not  like  a person 

% 猶如鉄 柱一 般不像 

個有 ■病的  yewj。。 ch。。 

yihpan  j puh  seangkoyew  piiig  teih. 
Just  thirteen  ^ears  of  age,  4^  -p 
_ — ^ ^ neen  foo  shih  san. 

Just  so, 便 ^是了  pSen  she  kaou. 

JUSTICE,  agreeableness  to  right； 
righteousness,  ^ kung ; 

乂 曽 kung  taou,  the  opposite  of  all 
selfish  feeling. 


Justice  is  to  be  preferred  to  life, 

虽 生 e chung  yu  saug. 
Justice  of  the  peace  or  local  raagistrate, 
地方官  te  fang  kwan. 

He  is  a vile  thief,  you  cannot  speak  to 
him  of  justice  or  righteousness, 

他秀丨 固殘賊 不可以 

仁義說  ta  she  ko  tsan  tsTh,  pSh 

ko  e jin  e shw〇. 

JUSTLY  and-  strictly  try,  and  pass  sen- 

，秉公 嚴_ 定擬 —S 

kung  yea  shin  tingej  ZJS. 

貌 kung  ping  die  maou  i 公道 

^ kung  taou  teih. 

He  transacts  business  justly, 他辨 

事情 公道的 ta  pan  sze  tsiug 

kung  taou  teih. 

Very  justly， 公公 道道的 kung 

kung  taou  taou  teih. 


KAEMPFERIA  ROTUNDA,  山奈 
shan  uae；  called  also  in  the  Pun- 
tsaou  |1|  shan  la； 三^ 
san  nae,  and  — * 敕 | sail  lae. 
KALEIDOSCOPE,  萬花鏡 wan 

hwa  king 

KALENDAR  is  commonly  called  j 甫 
tung  shoo  ： that  published  by 

imperial  authority  is  called  時憲 
書 she  hSeu  sh。。;  and  皇 曆 

twang  leih. 


There  are  several  Kalendars  printed 
by  private  individuals， Wich  are 
generally  consulted  by  all  Chinese 
in  the  ordinary  affairs  of. life.  Be- 
sides the  list  of  the  days  of  the  month, 
they  contain  lucky  am!  unluckj  days； 
birth-days  of  the  gods  j the  days  on 
which  Uie  emperors  and  empresses 
of  the  reigning  family  died,  &c.  &c. 
The  following  is  a specimen  of  the 

Chinese  Kaleadar  道光元 


Taou-kwang?s  first  year,  which 
began  〇»  Feb.  3d.  1821. 

正月小  the  first  moon  is  a little 
one,  containing  29  days.  The  first 
. day  is  called  韧一  ts。。 押， or 

兀旦  juen-tan.  This  is  天臘 

ZMm  the  birth  day  of  Teen- 

12;.  and  is  also  彌 勒佛聖 

旦 the  sacred  birth  Jiy  ofMelih 

Eudh  ； and  of  車 大元帥 w 

great  general  Chay.  Some  lists  of 
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birth  days  place  Melih  Budh^  on 
the  3d  of  the  first  moon. 

Ghaj».ta*yuen-shwae  車 大元師 

is  an  idol -worshipped  by  Shopmen. 
When  a shop  is  prosperous,  it  some- 
times happens  that  people  steal  their 
god,  to  give  jt  to  some  friend  that 
he  also  ruay  prosper. 

畜神 彺東南 the  — °f  j°y 

is  on  the  south-west.  When  a 
person  first  sets  his  foot  on  the  floor, 
after  rising  out  of  bed  on  the  first 
day  of  the  new  year,  he  should. walk 
towards  the  god  of  joy. 

在正南  the  god  of  wealth  is 

directly  south,  aud  should  be  met  by 
those  who  wish  to  be  rich. 

徉東牝  h5  shin  tsae  lung  pih, 

The  god  of  mischief  is  on  the  north 
east,  arid  should  be  avoided. 出 

門姓香 卯時吉 wheu  S。- 

ing  out  of  the  door,  burn  incense 
from  five  to  seven  .o'clock  in  the 
morning,  it  will  be  felicitous； 
堦空亡  if  between  eleven  and 
twelve  at  night  it  wjll  be  ruinous. 
Another  kalendar  says,  that  the  god 
of  Joy  and  of  wealth  are  both  in  the 
south-east,  and  that  incense  may  be 
-.burnt；  from  the  hour  of  three  till 
seven  o'clock  ： and  that  when  going 
out  a person  must  walk  towards  the 
•south. 

r Ob^hjls  first  day  of  the  year,  =pj 
71^1  shun  litigations；  the 
capping  of  young  men , and  the  braid- 
ing of  j(uin^  womens  hair  before 

marriage,.  茸安床 牧養交 

^ this  day  js  proper  to  place  a bed ; 


'to  begin  to  rear  animals；  and  to 
tra  伍 c. 

The  placing  of  a bed  in  a lucky  posi- 
tion, is  intended  to  procure  pos- 
terity, or  sound  sleep,  and  so  onj 
the  compass  and  the  position  of  the 
door,-  must  decide  the  place  io  "which 
the  bed  is  to  stand. 

On  this  day  pregnant  women  must  make 
no  change  in  jp]|  the  room, 

the  bed,  nor  the  close  stool；  and 

according  to  the  立 命功過 
si  husband  and  wife9®,  cohabiting  on 
the  night  of  the  first,  or  any  other 
new  moon,  is  criminal. 

〇pe  of  the  kalendars  says,  that  on  this 
day  it  is  proper  to  meet 

friends. 

This  day  is^alled  上兀  shang  wfih; 

. <?n  it  no  boy  should  enter  a school. 
韧二  tsoo  urh5  .the  2nd  day  of  the 
first  moon,  is  Jeih  chun, 

‘ established  spring,  ’ or  the  day  on 
which  the  sua  enters  the  15th  degree 
of  Aquarius.  The  nearest  new  moon, 
to  this  day  either  before  or  after  it, 
commences  the  Chinese  new  year. 

• On  this  day 宜結辱 會友上 
笮冠莽 嫁娶安 ，床 ^ i* 

proper  to  contract  marriages；  to 
meet  friends  j to  enter  on  public  of- 
fices j to  cap  and  braid  yjoung  iiicq 

and  yonng  women  ； • to  marry  ； and 
to  place  beds  j the  proper  time  for 
these  acts  is  午時  noon. 

初三  ts。。 san,  the  Sd, 孫危 
人聖旦  the  sacred  birth  day 
of  Sun-chin-jin. 

The  list  of  anniversary  days  of  mourn- 


ing for  deceased  emperors  and  era- 

presses  is  called  國 家忌辰 

禁忌 作樂嫁 _ b_ 

shunned  with  horror  by  the  national 
\ family,  on  which  it  is  prohibited  to 
play  on  musical  instruments  and  to 
jnarry. 

The  third  day  of  the  first  raoon 

contains  高宗純 皇帝恳 

辰 the  hours  to  be  shunned  with 
horror  when  the  eminent, illustrious, . 
and  pure  emperor  (Keen-lung)  died. 

■ 宜沐浴 剃頭洽 
病入 學結婚 會友嫁 
娶八口 安床栽 衣―。- 

per  for  bathing  j shaving  the  head^ 
curing  disease；  entering  a school^ 
betrothing  persons  ； meeting  friends； 
marrying；  buying  a slaye  or  hiring 
a servant；  placing  a bed;  cutting  out 
clothes. 

This  is  ^ too  k〇w,  4 Rabbit 
mouth  ? day,  and  大敗 ta  pae， 

6 very  ruinous,  ifanj  dispute  or  litiga- 
tion be  entered  into  j or  auy  other 
affairs  than  those  already  specified. 

栽植開 #shua 

planting  trees  and  opening  a well. 

五 月初一  the  first  of  the  fifth 
‘_n  is  the  北 極帝旦  birth 

day  of  Pih-keTh-te,  the  north  pole 
emperor.  From  this  day  to  the  fifth, 
many  persons  ornamei,  t their 
shin  kao,  or  domestic  altars  with 
Acorus  Calamus,  and  a species  of 
Artemisia,  the  first  to  represent  a 
sword,  and  Ibe  other  a waving  banner. 
This  sentence  forms  a part  of  the 
•cereraooy. 
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蒲劍 斬千邪 
艾旗 招百福 

Poo  keen  tsan  tseen  seay， gae  ke  chaou 
pih  fuh. 

A calamus  sword  cuts  off  a thousand 
curses. 

An  artcmisia  flag  iny  ites  a hundred  bless- 
ings. 

月 :/?: 日 fifth  day  of  the  fif 丨 b 
moon  is  the  雷 霆 帝 曰 birth 

day  of  the  thunder  palace  emperor, 
or  Luy-ting-te. 

It  is  also  a term  called  端陽節 
twan  yang  tsee,  one  of  the  greatest 
holidays  amongst  the  Chinese,  It 
is  also  thought  to  be  a period  ex- 
tremely lucky.  At  noon  on  this  day 
a charm  is  written  on  paper  and  past- 
ed up  generally  in  different  parts 
of  the  house. 

五 月五日 午時書 
官 非口舌 盡消除 
蛇 虫鼠蟻 逃潛去 
百 病干災 一切驅 

Woo  yue  wo  jih  woo  she  shoo, 
Kwan  fe  kow  she  tsin  seaou  choo  ; 
Shay  chung  shoo  e taou  tseen  keu, 
Pih  ping  tseen  tsae  yih  tse  keu. 

On  the  fifth  day  of  the  fifth  moon 


Workmen,  shopkeepers,  and  boys  at 
school  all  放假  fang-kea,  have 
holiday  ; and  go  to  see  the  dragon 
boats  instituted  to  commemorate  the 


suicide,  by  drowning， of 


Keuh-yuen-ping.  (See  1st  vol.  of 


this  Dictionary,  page  686.) 

On  lhiS  day， 忌作 灶哭泣 

shun  the  building  of  a furnace；  weep- 
ing and  crying.  The  day  is  宜祭 

祀上 表章上 官出行 

proper  for  offering  sacrifice  ; pre- 
senting a memorial  to  the  emperor； 
entering  on  an  official  situation  ; 
and  going  from  home.  Another 
almanack  says,  on  this  da^  avoid 


shaving  your  head.  For  the  above 
named  things  that  are  proper  to  be 
done,  the  宜 辰時  fit  hours  are 
from  seven  to  nine  in  the  morning. 

This  day  is  二 ▲ san  sang,  three- 

fold death  day.  If  one  death  take 
place,  other  two  funerals  will  be 
sure  to  succeed  in  the  family.  To 
avoid  this  evil,  the  deceased  person 
is  left  to  lie  unshrowded  that  day, 
and  a party  of  南 Nan- 

mo  seen-sang,  or  Taou  priests  are 
called  to  perform  certain  rites,  and 
to  offer  a fowl,  an  egg,  and  a piece 


Kwan  yin  poo  sa,  A most  merciful 
goddess. 

3d  moon,  15th  day, 醫 靈大帝 

e ling  ta  tc,  The  great  emperor,  the 
efficacious  physician  worshipped  for 
the  recovery  of  heaHh. 

3d  m_， 23d  day， 天 后痕娘 

teen  how  neang  neang,  her  ladyship 
the  queen  of  heayen. 

4th  moon,  17th  day， 金 花夫八 

kin  hwafoo  jin,  worshipped  by  those 
who  desire  children. 

5th  moon,  13th  day,  kwan  te, 

the  god  of  righteous  war.  Small 
bands  of  men  form  themselves  into 
brotherhoods  and  worship  this  divi- 
nity as  a patron  god,  yowing  attach- 
ment to  each  other,  from  which  they 

are  called 拜 案兄弟  pac  gaa 

heung  te,  swora  brothers. 

7th  moon’  23d  day， 城 隍菩薩 

ching  hwang  poo  sa,  the  god  of  the 
district  called  Kwang-chow-foo. 

9th  moon,  27th  day,  華 光大帝 

hwa  kwang  ta  te， the  god  of  fire, 
much  feared,  and  much  adored. 
Besides  these  diYinities  there  are  Ta- 
rious  gods  of  hills,  rivers,  &c.,  wor- 
shipped by  the  local  government 
officers  in  spring  and  autumn. 


I write  this  at  noon. 

May  all  litigations  and  altercations  be 
quite  excluded. 


May  snakes,  and  insects,  and  rats， and 
ants  all  run  away  ； 

May  a hundred  diseases,  and  a thousand 
calamities  be  every  one  expelled. 


To  this  are  added  from  the  Yih-king*, 
the  four  lucky  words,  和 J 

yuen,  hang,le,  ching. 


PART  HI.  2 Q 


of  pork  at  the  gate-,  all  of  which 
they  take  a\^ay  with  them/  This 
procedure  is  supposed  to  avert  the 
dreaded  evil. 


In  Canton  the  birth  days  of  the  gods 
most  noticed,  are  on 

2d  mo〇D,  3d  dny,  交昌 帝君* 
chang  tekeun,  this  divinity  assists 
worshippers  to  write  an  elegant  style. 

2nd  reoon， 19th  day,  _ f _ 


KALPAS  of  India  are  called  kee. 

The  work  指月錄  che  jug 

liih  reckons  seven  kalpas,  making 


300,000  years：  the  present  era  is  the 
7th  o^er  which  Kalpa  the  Budh 
迦牟尼  SMh-kea-mow  ne  pre- 
sides. 


K，H AN， Tartar  title,  is  often  writea 
汗 Han. 

KAO-LIN,  ^ Kaou-ling.  See  Por- 
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celain,  of  which  Ihe  Kaou-ling  earth 
is  one  of  the  ingredients. 

KEEN",  sharp，  利的  Ic  teih.  A keen 

edge  of  a knifj,  利刀口 
kow. 

KEEP,  to  guard  or  take  care  of, 

kan  show,  |>  tsun  hea. 

Til  trouble  you  to  keep  these  goods 
for  me  till  I return,  and  then  return 

t。 me， 我多 煩你代 

笔 J 尽 貨伺 我回來 

交還我  wo  to  fan  ne  tae  wo 
tsun  tsze  ho；  sze  wo  hwuy  Jae； 
keaou  hwan  wo. 

Keep  the  coromaudments  and  not  com- 

二：— SS ’持 戒諸惡 

^ Jp  che  keae  choo  gd  mo  tsS. 

Keepoffthesun， 蔽曰  pejYh. 

KEPT  a long  time,  ^ g kew  lew. 
He  merely  kept  up  an  appearance, 

and  assented  to  what  was  (lone, 他 

不過 備名也 唯諾而 

^ ta  pdh  k wo  pe  ming  yaj  ; we  u6 
urh  c. 

KEEPER,  one  that  has  the  superioten- 

dance  of  any  thing, 看守的  kail 

show  teih. 

Keeper  of  animals， 看守牲  p 

kan  show  sang  kow  teih. 

Keeper  of  a gate， 看守 門戶之 

kan  show  mun  hoo  che  jin. 
Keepers  of  government  property  rob- 
hinS  心 監 盜 kSen  show  taou. 
KEEPSAKE， 表記 

peaou  ke. 

KERCHIEF,  "J  kin.  Handkerchief, 
手巾  show  kin. 

Neckerchief, 頌巾  king  kin. 
KENNEL  for  a dog,  ^ kow  tung. 
KERNEL,  jia  tsze  5 ^ 


hih  tsze.  Kernels  of  peaches,  bit. 

ter,  taou  jin. 

Kernels  should  be  arranged  or  planted 
with  the  hand  ； seeds  should  be 

scattered， 核宜排 子宜撒 

hth  e pae；  tszeesa。 

KERSYMEHE,  条喪  seaou  jung  ; 
小呢  seaou  ne. 

KETTLE-DRUM,  species  of, 蘇鼓 
soo  koo,  a Soo-chow  drum,  covered 

with  牛皮  cow’s  skim 

KEY,  she;^g^soshe. 

Take  several  large  and  small  keys, 

拿了 幾把大 小鑰匙 

na  leaou  ke  pa  ta  seaou  she. 

KEYHOLE， 鑰匙眼  yasheyen. 

KICK,  to  strike  with  the  foot,  teih  j 

踢一脚  teih  yih  ke5. 
KID,  the  young  of  a goat,  山羊羔 
shaa  yang  kaou  tsze, 

KIDNAP,  ^ kwae  keu  ； ^ 

小 j 突- kjwae  ken  seaou  hae  tsze. 

KIDNAPPER/, 拐子  kwae  tsze. 
KIDNEY,  內腎 wshh. 

KILL,  to  deprive  of  life,  sha  ： 

死 sh5sze; 打死 ta  sze.  First 

killed  his  wife  and  then  killed 

himwlf; 先殺妻 而後自 

seen  sh^L  tse,  urh  how  tsze  sha. 
Forthwith  killed  him, 
suy  sze  che. 

To  kill  men  according  to  the  king's 
law,  is  like  a boat  in  its  passage 
crushing  to  death  cockles  or  mus- 
cles, it  is  without  design,  王 

法殺 人知舟 行壓死 
螺 蚌自出 無心  e wang  fa 

sha  jin,  joo  chow  hing  ya  sze  lo 
pang,  tsze  chuh  woo  Mn, 


Killed  by  tliunder,  _ 胃 _ 0 
fung  lung  keih  ming. 

Kill  beef,  tsae  new  chih. 

This  is  sometimes  prohibited  to  the 
Mahomedans,  and  they  私自 
sze  tsze  too  tsae,  kill  it 
clandestinely. 

Kill  animals,  without  some  (great) 
cause,  (is  considered  immoral ，） 
故殺生  woo  koo  shd  sang. 

Kill  two  birds  with  one  stone,  — * 
舉兩便  y\h  keu  leang  peeo  ； 

by  one  act,  two  convenient  results. 
KIND,  benevolent,  ^ jin  ； ^ 

的 Wn  ho  ■ ; 有慈心 )ew 

tsze  sinj  kiiid  countenance,/^ 

}ew  raeea  tsing. 

A kind  compassionate 

悲之人  wan  ho  tsze  pe  che  jio. 

1 would  be  kind  to  him；  but  he  is 
determined  to  be  cold  to  me, 

熱他他 偏要冷 

wo  yaou  tsin  je  ta：  ta 
peen  yaou  laog  \6  wo. 

Kind  regard  to,  said  of  Budh  viewing 
the  virtuous,  ^ keuen  koo. 

Kind’  hitherto， 知 愛有素  che 

gae  yew  soo. 

Kind,  sort, 類 luy ; 等 tSng. 

The  best  kind,  上等  shang  tSog. 
Every  kiud  of  pencil,  各色荦 

ko  sih  peth. 

Every  kind’ 名 ►等  kd  t 彡 ng; 各項 

ko  heang  k5  chung. 

Kinds  of  insects  are  very  trouble- 

somely  numerous， 蟲類 甚 繁 

chung  luy  shin  fan. 

KINDLE, 黯着久  hen  chS  ho; 

shaou  cb5  ho. 
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KINDNESS,  so  great,  如 此深恩 
joo  tsze  shin  gan. 

Kindness,  tsze  hwuy. 

Do  a kindness  and  never  think  of  it 
afterwards；  but  never  forget  a favor 

，施 惠無 念受恩 

莫忘  she  hwuy  w©o  neen  f show 
gaa  m〇  wang. 

Great  kindness  is  expressed  by  giving 
life  to  the  dead,  and  givirs^  flesh  to 
bones,  or  raising  and  putting  flesh  on 

the  white  bones， 大恩謂 生 

死 而骨肉 也節 起死 
八而肉 白骨也 ta 心1  wei 

sang  sze  urh  kuh  jow  yay；  tseih  ke 
sze  jin,  urh  jow  pih  kuh  yay. 

KINDRED^  persons  related  by  birth  or 

mairiage， 親戚  tsia  tsd— lu  親 
方矣  tsin  tstih. 

KING, 不 國 干 kwS  wang  ； 
帝王  te  wang. 

A general  term  for  a monarch,  is  j^ 

keuu,  and  國 ~l[ir  kwS 

choo. 

King  of  heaven, 天^  teen  wang, 
title  of  several  of  the  Budh  sect. 

Foreign  kings  and  embassadors  come 
to  an  imperial  audience  to  return 
thanks  for  favors  received,  外國 

王子 使者來 朝謝恩 

wae  kwN  wang  tsze,  sze  cha),  lae 
chaou  seay  gaa. 

Th«  sages  learned  from  the  bee  to  insti- 
tute a government  by  king  and  mini- 

sters， — 八師 _ 立君臣 

shing  jin  sze  fun^,  leih  keun  chin〇 

King  crab， 龜 ’ how. 

King  crab  is  also  called  表禽 镜 
hae  yaou  yu,  and  sbaou 


yang  yu.  The  mouth  is  in  the  belly, 

口彺腹  kow  tsac  fiih. 

King  fisher, 魚方句  yu  kovr.  Vulgarly 
called  釣魚郞  teaoti  yu  lang. 
KINGDOM， 王國  wang  kwS; 邦 
pang ; 邦國  pang  kw 心 
KISS,  to  touch  with  the  lips> 
tsin  tsuy^  乖 chu 各 kwae  ； 

^ tuy  tsuy.  Kiss  the  infant, 

_ 孩親嘴  yu  yinghae  tsintSUy. 

KITCHEN  for  dressias：  food, 
choo  fting：  for  preparing  tea, 
cha  fang. 

Kitchen  garden,  tsae  yuen. 

KITES, 風箏  fu"g  tslng  ; 風紙 
fung  che  ; 紙揺  che  yami. 
KITTEN,  貓兒  maou  urh ; 猫仔 

maou  tsae. 

To  kitten,  sang  mao u<tsae. 

KNAVE, a petty  thief, , 卜賊  seaou  tsth. 
KNEAD  the  paste  (for  porcelain), 
leen  ne. 

To  knead  dough,  taou  raeen. 

KNEE,  seih  5 ^ ^ seih  tow. 

T6  bend  the  knee*,  keuh  seih. 

Right  knee  uj>o»  the  ground,, 

着 "地 ^ yew  setii  ch5  te. 

Children  around  the  knees,  兒童 
繞膝  urh  tung  jaou  sdh_ 
KNEEPAN， 膝頭  seih  tow. 

KNEEL,  kwei.  To  bend  one  knee, 

忻膝 cn; 打半膝 

ta  pwan  seih. 

To  kneel  and  put  the  forehead  to  the 

ground,  跪叩  kwci  kowi 

The  great  ceremony  of  thrice  kneeling 
and  nine  times  putting  the  forehead 

to  the  ground,  S 跪九叩 san 
kwei  kew  kow. 


KNEELING  report  to  the  emperor, 
跪 kwei  tsow。 

KNEW.  Big  and  little,  all  without  ex- 
ceptioQ  knew  him,  大 大小小 

没 一個不 認得他 ta  ta 

seaou.seaou,rauh  yih  ko  pdh  jin  tih  ta. 
He  knew  letters  very  slightly,  H 

舉 L 字^  ta  Ie〇  le5  shih  tsze. 

KNIFE, 刀 taou ; a knife,  * ~ ^ 把刀 
ylh  pa  taou. 

Never  without  a knife  (or  sword), 

不離刀  shia  pfih  & taUU. 

Knives  and  forks,  刀叉_ 咖. 
Knife  of  copper  used  by  apothecaries, 

銅刀 tungtaou. 

Knife  moving  on  a pivot  to  slice  drugs 

with， 藥銀  si  or  chi 

KNIT  the  eyebrows, 考賛眉  tswan  mei. 
Knit  his  eyebrows  and  said,  this  water 
is  really  so  dirty  how  shall  I drink  it? 

皺眉道 S/R 笼彺腌 
臜怎麼 喝得 l^^h°w 

mei  taou,  cha^  shwuy  shih  tsae  gan 
tsaug,  tsangmo  tih  hea  keu, 

KNOB  on  the  top  of  Chinese  caps  to 
distinguished  rank,  [||g  maoa 
ting. 

KNOCK,  to  strike,  打 ta.  Knocked 
on  the  table  and  cried  out  admirable, 

_ 案 , P 斗 .妙  gau  keaou 

meaou.  There  is  somebody  outside 

knocking  at  the  door,  有八在 
外扣門  yew  jin  tsae  wae  kow 

niun.  Knocking  constantly  at  the 

dw， 剝剝啄 啄在門 P3 

p5  ch5  cho  tsae  mun. 

Knock  at  the  door  is  also  expressed 

by 拷門  k.a〇Li  raun. 

Yet  I had  a hole  knocked  iamj  head 


344 


KNO 


KNO 


KUL 


by  that  wood  nail,  到 底被那 

木釘繃 破了頭 ta°u  te 

pe  na  radh  ting  p^ng  p〇  leaou  tow. 

To  knock  a person  down  by  a blow  of 

the  fist， 一 4 拳打 倒八下 

地 yili  keuen  fi  tnou  jin  hea  te. 
KNOT  in  wood,  ^ muh  tsee. 
Knot  made  with  a string：,  ^ ^ ^ee 

結頭  kee  tow. 

To  knot,  takee.  Knot-wood, 

洋影木 yang  yins.mfih- 

KNOTCHED  wood  form  their  bonds, 

以木 刻爲信 e mfih  wd 

sin. 

KNOW,  to  perceive  with  certainty, 

知 che  i 知道  dw  taou. 

To  know  thoroughly, 識透  shKh 

t()W ，•識 到透徹  sh1h  ta()U 

tow  che；  che  shih.  To 

recognise， 認 jin. 

D。 you  kncm  him  ? 你認 得他 

ne  jin  tth  ta  rao  ? 

It  is  indeed  difficult  to  know  man, 

八 固難知  jin  koo  nan  che. 

You  know  them  all， 都 是你遗 
j 导的  too  she  ne  j in  Uh 
Through  life  let  no  one  know  it, 

身不， 使八知  chung  shiu 

puh  shejin  che.  Heaven  knows  it, 
the  gods  know  it,  I know  it,  and 
you  know  it.  how  can  you  say  no 

one  knows  it,  天知 神知我 

知 子知何 謂無知 

che ； shin  che；  wo  chej  tsze  che； 
ho  wei  woo  che. 

Does  not  himself  know  that  he  is  sick, 

不自知 其有病 — tSM 

che  ke  yew  pin^ 

Know  only  one  Lord,  no  other  gods 


or  Budhs  are  worshipped  by  them 
( the  Mahomedans,)  止知一 

主其 他神佛 皆不奉 

che  che  yih  Chou,  ke  ta  shin,  Fub, 
kcae  puh  fun^.  Gods  and  Bndhs 

皆 是主造  keae 、she  choo 

tsaou,  are  all  made  by  the  Lord. 
Whether  real  or  not  real,  is  what  can- 
not be  known  to  another  person  ； 
but  known  only  to  one's  self,  ~M" 

實輿 不實蓋 有他人 
所不 及知而 已獨知 

ke  shih  ju  puh  shih,  kae  yew  ta 
jio  so  puh  keih  che,  urh  ke  tuh  che 
che. 

Whenever  a man  knows  the  true  God 
his  Creator,  he  begins  to  know  him- 

self， 凡 人認得 化生已 
身之 萁主始 認得自 

dj  fan  jin,  jin  tTh  hwa  dng 
ke  shin  che  chiu  Choo,  che  jin  tih 
tszc  ke  yay,  (Mahomedan  expres- 
sion.) 

Know  the  vices  of  those  beloved,  and 
the  virtues  of  those  hated, 

知 惡 gae  urh  ehe  ke  g8  ; 今曾 

而知其 善 ts5ns  UI>h  the  ke 

shen. 

KNOWLEDGE,  ^ ^ keen  shih. 
By  daily  reading*  knowledge  is  in- 

creased， 日日讀 書以增 

見 g 哉 jTh  jTh  tfih  shoo,  e ts 这 ng 

keen  shih.  To  add  to  ( or  supply 

the  defects  of)  one’s  own  knowledge， 

補自己 的見識 w tsze 

ke  teih  keen  shih. 

Defective  in  knowledge,  少智力 

shaon  che  leih.  In  knowledge  and 
stratagems  he  surpassed  others, 


智 謀過人  ta  che  mow  kv;o 

jin. 

Knowledge  oflhe  world,  見過世 

keen  kwo  she  meen. 

Of  the  diffusion  of  knowledge  they  say, 

知之 而不言 非也聞 
之而 不傳 亦非也 I。 

know  ( ^>hat  is  good  ) and  not  speak 
of  it,  is  wiongj  to  hear  it,  ar.d 
not  transmit  it  to  others,  is  also 
wrong. 

One  of  their  precepts  is, 多講塞 

-目多 刻好書 utlermany  vir- 
tuous speeches;  print  raan^  good 
books. 

Knowledge,  general  or  universal, 

學 p5  學之傅 che 

Knowledge  but  limited， 見聞 

除 keen  wan  tseen  yae.  I possess 

knowledge! 吾有矢 p 乎 哉 

woo  yew  che  hoo  tsae!  I have  no 

knowledge,  無知也 _ * 

yay,  (said  by  Confucius. ) 

KNUCKLE,  ^ cbe  tsee  ： ^ 
keuen  kuh. 

KORAN^,  seems  referred  to  under  the 

_ 天 方至聖 實錄- 

fang  che  shing  shih  lull. 

It  is  not  in  the  Koran, 

r|^  wc  tsaet 谷 en  king  chung. 
Koran  was  called  by  the  emperor 

Hung  woo,  the  Celestial  book, 
leen  king， consisting  of  二^ 

十部册  san  shih  poo  tsih9  30 

•vols. 

KULPA  of  the  Budhists  劫 kge;  ■ — 
千劫  )ib  tseeo  kee,  a thousand 
kulpas.  See  Kal^a. 
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As  an  initial  sound  occurs  in  many  Chinese  syllables  ^ but  as  a final  sound  it  does  not  exist  in  that  language. 


LABIAL  sounds, 辱音  shin  ying. 
They  distinguish, 重 ^ ^ chung 
shin  yin,  * heavy  lip  sounds/  and 

蜃音  king  shin  yin， ‘ light  lip 

sounds/ 

LABORIOUS, 勞苦 的丨 aou  k。。 ⑵ li. 

Why  should  we  attend  to  this  laborious 

bUSl_ ，我 們綠 甚麽做 

這勞 苦的事 mun  wei 

shin  mo  tsi>  chay  laou  koo  teth  sze. 

Laboriously  diligent, 寒 fj^^；  kin  pe; 

kin  laou. 

LABOUR,  or  work  for  a subsistence, 

做 工良曰  tso  kun〇：  too  jib- 

To  toil  with  painful  effort, 

heaou  laou  ； 辛苦 Sinu。。 

It  cost  him  a great  deal  of  heart  s blood 
(labour  and  toil),  ^ ^ 
多心血  ta  fei  leaou  haou  to  sin 
heue. 

The  division  of  labour  is  intended,  — ^ 

其乎不 分其心 # ke  show 

pdh  fun  ke  sin  , to  one  a man’s 
hands,  and  leave  bis  min^l  undivided. 
Labour  or  toil  being  the  lot  of  the 
people  induces  virtuous  thoughls； 

ease  or  indulgence  induces  licentious 

thoughts， 民勞則 思善逸 • 

則思 、建  min  laim  tslh  sze  shen; 

jih  tsih  szc  yin. 

Labour,  preternatural,  where  the  su- 

tarx  hi.  2 R 


perior  extremities  are  presented,  I； 貧 
牛 hung  sangi  ^ 產 neih  tsan, 
where  the  feet  are  presented. 

Woman  in  labour, 產婦  tsan  foo; 

tsan  moo. 

Di 伍 cult  labour, 抄^間 J 舞^  産^  tsih 

fuh  nan  tsan；  nan  tsan. 

There  is  a volume  on  difficult  la- 

b_， calkd 達生編  ta-sang 

peen. 

LABOURER,  one  who  acts  as  porter 
in  warehouses,  &c.  ^ kwau 

teen  ； some  write, 管 •店*  k wan 
teen. 

Porter  wlio  carries  burdens, 挑夫 

teaou  foo. 

Labourer  who  assists  bricklayers,  &c. 
/ 卜 丁,  seaou  kun〇：,  or  幫工 
p;mg  kung.  They  get  half  the  wages 
of  the  ^ 丁 ta  kung,  or  principal 
workmen,  which  amounts  to  five 
or  six  candareens  a-day,  nearl}  five 
or  six  pence. 

LAC  GUM,  or  Lacca,  tsze  kang', 

the  red  coloured  matter  formed  by 
the  Coccus  Lacca， and  ruo  into 
lumps  or  cakes,  hence  called  cake 
lac. 

LACE， gold  and  佥 銀線帶 

kin  yin  seen  tae. 

Lace-bark  tree,  perhaps  same  as  the 


tsung  shoo  pe,  bark  of 
the  Tsung- shoo,  which  appears  as 
if  woven. 

LACERTA  ALLIGATOR ，最龍  to 
Jung. 

Lacerta  Gecko,  蛤蚧  kea  keae  ? 
Species  of  lacerta,  蛤蚧  kea  keae  ； 
male  spotted  with  reddish  spots  on 
the  back  and  red  streaks  along  the 
side.  The  female  m uch  paler,  no  red. 

LACKER ，漆  tsrfh. 

A lackered  box,  漆金子 tse]ihhs 
tsze. 

Lackered  ware,  tseih  ke. 

Lackered  screens,  圍 tseih 
wei  ping. 

LACONIC  phrase,  and  perspicuous  idea, 

詞簡意 顯 tsze  k=， e h&n- 

LAD,  or  school  boy， 蒙 ^J\ 
mung  tung  seaou  tsze. 

LADDER, 讯 ooden  steps，  梯木階 
^ te  muh  keae  yay；  or  梯子 
te  tsze. 

Ladder  going  up  to  loft,  檫梯 low 
tej  cloud  ladder,  丰弟  yuo  te. 
Ladder  w th  steps,  keae  te. 

This  ladder  has  twelve  steps,  ^ 

個樓 梯有十 二級— 

ko  low  te  yew  shth  urh  keih. 

Went  up  the  ladder, 登 梯 上 去 

tan^  te  shang  keu. 
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Go  down  by  the  ladder, 
nee  le  hea  keu. 

Ladder  and  ship,  te,  hang,  are 

used  metaphorically  for  sacred  books, 
which  raise  men  from  vice,  and  carry 
them  across  a 舊 : koohae,  bittec 
sea  of  troubles. 

LADLE  of  copper,  used  in  preparing 
drugs, 銅殼  tung  k8. 

LADY,  the  terms  by  which  femr.les  of 
rank  are  designated  vary， as  奶奶 
nae-nae；  太太 ktae. 

An  old  lady, 老太太  laou  tae  tae. 

A young  lady， 姑女良  koo  neang ; /j、 

且 seaoutseay;  j( 艮 ueang  tsze， 
is  a general  term  for  married  women. 
Your  lady  or  wife， 尊夫八  tsun 
foo  jin. 

Are  all  the  ladies  well  ? 衆位奶 

奶小 姐納福 

nae,  seaou  tseay,  na  fuh. 

Lady  bug,  species  of  Cocinella,  14 
spotted,  金 龜 hwa  kin  kwei. 
LAGERSTROEM1A  Indica, 紫薇 
tsze  we. 

LAID,  fang.  Having  said  this  he 
laid  down  the  card  and  went  off, 

罷便 放下帖 f 去了 

shwS  pa,  peen  fang  hea  tee  tsze,  keu 
leaou. 

LAKE, 湖 hoo.  A smaller  collec- 
tion of  inland  water,  che. 

The  Po-jang lake， 挪陽湖  Po_jang 
hoo. 

The  ground  on  the  south  of  the  street 
was  suddenly  converted  into  a lake, 

坊南 之地忽 變爲池 

fang  nan  che  te,  hwQh  peen  we»  che. 
Lake  of  filthy  blood, 血 ^^池  heu 谷 


woo  che  to  be  immersed  in  it  is  one 
of  the  punishments  in  hell. 

LAMB,  the  young  of  a sheep,  kaou； 
jfc  kaou  yang. 

LAME  foot, 原^购 ^ pe  ke6. 

Lame  hand,  pe  show. 

Lame  mao,  跛 A pe  jin. 
LAMENTABLE, 可憐  ko  leen. 

Really  lamentable， _ 可情哉 

ching  ko  seih  tsae. 

Very  lamentable， 殊 堪憫惻  shoo 

kan  rain  tsih. 

LAMP,  tang. 

One  lamp,  一 ^ yih  tsan  tang. 

To  light  a lamp,  ^ teen  tang. 

To  blow  out  a lamp， j 威 火登  chuy 

niee  ting. 

Under  or  by  its  light,  |\  tang  hea. 
Cannot  see  the  characters  in  day 
light；  but  they  will  immediately 

appear  with  the  light  of  a lamp， 字 

白 日不見 燈下焙 之 

卽見  tsze  pih  jih  puh  keen  ； tan^ 
hea  chaou  che  tseih  keea. 

LANCE  or  lancet  of  a surgeon, 夕 1、 
科小刀  wae  ko  seaou  taou. 

Point  of  a lancet,  taou  tseen. 

Lance,  or  open  chirurgically,  ^|J 
tsze  po. 

Lances  of  the  military,  of  different 
shapes  are  called  keuh  taou^ 

偃月刀  yen  yue  taou；  戟刀 
keih  taou；  眉关刀  mei  tseen 

鳳嘴刀 funs  tsuy  taou  j 

yj  pelh  taou,  &c. 

LAND， a country  or  region， 地 ^ te; 
fields, 田 teen  te. 

Government  lauds,  官田  kwan  teen. 


Poor  land,  sow  te.  Rich  land* 

肥地 w te. 

After  the  civil  wars  of  the  五代 
woo-tae  period,  about  A.  D.  1000， 
a great  part  of  China  was  left  with- 
out cultiyntors  of  the  land,  and  then 
arose  the  government  and  mili- 
tary lands  called  ^ kwan 

teen；  p]J  tun  teen；  and 
ppj  ying  teen  ： the  Tua-teen  were  cul- 
tivated by  the  soldiers  themselves  ； 
and  the  Ying-teen,  seem  to  have  been 
let  out  by  the  army.  The  圭田 
kwei  teen， were  ancient  grants  of 
land  to  great  officers  of  state. 
Somethiug  similar  to  church  lands， 

was  denoted  by  僧 寺常住 

|JJ  sang  sze  chang  cboo  teen,  ‘ the 
lands  where  the  priests  of  the  Budh 
temples  constantly  resided/  with 
these  the  government  of  the  Sang 
dynasty  iaterfered,  and  took  from 
the  priests  all  that  was  more  than 
necessary  for  their  support. 

LAND,  to  come  onshore, 
tang  gao  ； 上岸  shaag  gaa. 

Small  landing  place,  poo  tow ; 

larger  landing  place,  ma  tow 

LAND  MESUARE, 太 量田地 

chang  leang  teeu  te. 

A newly  invented  wheel  for  land  mea- 
sure, 新制丈 量歩車 sia 

che  chang  ieaug  poo  ebay, 

LANDHOLDER,  田畆主 ^ 

mow  choo. 

X«ANDLOR.D,  the  o>woer  of  a house, 
屋 丰 uh  choo  ： of  a tavern, 
店主  tsew  teea  choo.  Owner 
of  land,  田主  teen  choo. 
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LANDSCAPE, 山川  shan  chuen;^j 
shan  shwuy ; a representation  of 
a landscape  oil  paper,  士也方 ^ 
te  fang  too. 

General  appearance  of  a landscape,  lJLj 

水形勢  shan  shwuj  hing  she. 

Exceedingly  appropriate  to  the  general 
appearance  of  the  landscape， jJL| 

水 形勢甚 爲相宜 ^ 

shan  shwuy  hing  she  shin  wei  seaii^;  e. 

Beautiful  landscapes,  山 川秀麗 

shan  chuen  sew  le. 

LAND-TAX, 田賦 （Sen  foo;  or  賦 
稅 foo  shwuy  i ^3  ^ teen  leang. 
It  is  sometimes  called  涵 ^隹良  tsoo 
yin,  <reut；>  from  "which  it  would 
appear  that  the  whole  land  ofthe 
country  is  considered  the  property 
of  the  sovereign : thus  it  is  said  to 
the  people,  6 It  as  wilh  jour  rent 
money  that  the  one  man,  the  father 
of  ten  thousand  years  (the  emperor) 

— 萬歲爺 —侖八 
穿的 农服是 你們租 

銀 wan  suy  yay,  yih  ko  jia  chue  t 
teih  e fuh,  she  ne  mun  tsoo  yin. 
MNE,  hang ; keae  hang, 

in  Peking  called  hoo-tung. 

3LANGUAGE,  human  speech, 百語 
jenyu；  hwa.  Chinese  language, 

中 國的諸  chung  kw5  teth 

hwa  ； or  ban  hwa.  The 

Man-chow  Tartar  language,  ^ 
Twng  yu  : The  Chinese  writtea  cha- 
racter, han  tsze；  the  Tar- 

Har,  tsin^  wan.  The  English 

language， 英吉 利國話 

Ying-keih-le  kw5  hwa. 

Iianguage  ea&ily  understood  both  to 


men  and  women,  男 女易知 

^ nan  neu  e che  che  yen. 

I am  afraid  this  language  is  too  strong, 

這 話只怕 太重了 

hwa  chih  pa  tae  chung  !eaou. 

Soft  language  but  strenuous  thougbfc, 

詞叙 而意絜 tszesung  UFh 

e kiu. 

What  language  cannot  fully  express, 

言之所 不能盡 yen  che  s。 

pqh  tsia. 

What  neither  words  nor  the  pencil  can 

ft%  express， 非言 輿筆所 
肯 g fe  yen  yu  pdh  so  nang  tsin. 

Language  the  same,  but  meaning  dif- 

ferent， 語同而 意則一 ng， 

urh  e peS. 

Although  the  meaning  be  remote,  the 
language  is  easy  and  repeated  over 

and  tm>! •，其 意雖 遠其言 

淺 近重複 ^ suy  yuen,  ke 

yen  tseeo  kin  chung  fuh〇 

LANGUID, 倦乏 1 麵 n 坻 
LANGUOR  困 keuen  kwao, 
LANTERN,ig^  tan^  lung. 

Lantern  flower,  炫 ng  lung 

hw^.  Lanterns  to  carry  in  the  hand, 
手 show  tang. 

Lunttrns  made  of  Chinese  glas&, 

too  lew  le  tang.  Lanterns 
mide  of  talc,  or  moscovy  glass, 

層紙燈  ts&n  4s5nS  W t3nk 

LAP,  on  the  knees,  膝上  seih  shan<^. 
LAPIS  LAZULT,  tstng  kin. 

LARES  and  Penates,  are  called  土地 
善藤  too  te  poo.sS.  There  are 

楊 頭土地  keae  t()W  tDQ 

te,  gods  at  the  heads  of  streets  j 

門 官土地  muo  kwaa  to  te; 


and  樓 土 地 man  low  too 
te,  ^ods  of  doors  and  gates  ； 

土地  gods, of  the  pigsty.  The 
Chinese  idols  on  these  occasions 
represent  an  old  man,  and  an  old 
woman  sitting  together. 

LARGE, 大 ta.  Very  large, 
hung  ta. 

How  large? 多少大  to  shaoii  ta? 

有多夫 yew  t。 ta? 何大 

ho  ta  ? 

Whwfom  s〇  Wge， 爲甚 麼這 

才隶  wei  shin  nio  chay  yaug  ta  ? 

Large  and  small  boxes,  大小箱 

seaou  seang. 

large  as  a peach,  -^p  ^ ta  joo 
taou. 

MST  year, 舊年  kew  nSen ; 表年. 

keuneen；  g：  ^ kih  suy. 

Year  before  last,  前年  tseeo  neen. 
The  last  day  of  the  year,  Q choo 
j 仇 

1 have  dow  arrived  at  the  last  stage； 
my  whole  body  is  diseased；  I Cannot 
remain  in  the  world  long,  我今 

已到 盡頭之 處一身 
是病在 世不久 w。 kin  e 

taou  tsin  tow  che  choo；  yih  shin 
she  ping,  tsae  she  piih  kew. 

Heaven  has  eyes,  thefalselj  accused  will 

at  last  be  cleared, 皇 有4  眼 

貉久 受屈的 有個伸 

hwang  teen  yew  jen^  chung  kew 
show  keue  teih  jew  ko  shin  chen. 

Last  section,  ^ ^ mo  twaa. 

LARK  crested^  keS  lingj  i.  e. 

the  horned  l.^rk.  Common  lark, 
pth  ling,  hundred  intelligences/ 
io  allusion  to  tbe  sagacity  of  the  lark. 
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LARVA  CICADAE, 虫單退  shen  t"y. 
LARYNX,  吸門 __• 

LARD, 骨 kaou.  Hog’s  lard, 猎膏 
choo  kaou. 

LASCIVIOUS,  lewd,  lustful,  邪裡的 

seay  yin  teth  ； tan  hwa 

t 印 I ; 食色的 Ua  sih  t 甜 i ; 淫 
蕩的  yif*  tang  旧11， 

Lasciviousness  is  the  greatest  of  all 

萬惡以 淫爲第 

— wan  g?  e yin  wei  te  yih. 

IASH,  ^ peen.  To  lasb, 打鞭  ta 
peen. 

IASS’  a yDung  girl， 小女免  Ka〇u 
neUU 〜小妲  seaou  tseay. 
XASSITUDE,  2 kwan  fa  ； 

iS>  keuen  keuen> tae  tae- 
LAST,  hindmost,  尾後 

From  first  to  last,  本未 
From  first  t。 丨 a’t  the  same， 始終 
如一  che  chung  jooylfh.  The  last 
time  he  came,  他後 次來那 

ta  how  tsze  lae  na  she. 

He  came  last,  他 尾後來*^6 

how  lae;  *>i •收尾  shcjw 

What  are  the  ftiur  List  things?  ^[|  ^ 

者何 m m5  chay  ho?  They  are 
death  ; judgement；  eternakewardsor 
eternal  punishment,  JSp  pi 

審判 曰录賞 曰永罰 

yue,  shin  sze；  yuc  shin  |man；  yue 
jungshang；,  yu^yung  fa.  (The  sub- 
ject of  a Roman  Catholic  work  in 
China.) 

LASTING  or  durable,  ^ chang 

kew  chay  ； 可久俘 的心1^ 

tsun  teih.  Not  lasting,  puh 

nae,  said  of  an  j manufacture. 
RATCHET  of  a shoe,  鞋帶  heae  tae. 


LATE,  c^fter  the  proper  time  is  past, 
J che  leaou. 

You  have  come  late,  你 來遲了 
ne  lae  che  leaou. 

When  tilings  have  come  to  this  state 
repentance  will  be  t<；o  late,  ^|j 

個田 地後悔 也是遲 

了 taou  chay  ko  teen  te,  how 
hwuy  yaj  she  che  leaou. 

RepeDtance  is  called  already  too  late, 

悔 之已晚  hwuy  the  e wan. 

Late  rise  and  go  to  bed  earl^, 

眼早  ke  che  meen  tsaou. 

Liite  at  night, 夜深了  jay  shin 

leaou. 

Yesterday  lie  was  drinking,  and  came 
home  late  in  the  evening ^ 

P 乞了 酒回來 的晚了 

is5  urh  keih  leaou  tsew,  hwuj  lae 
teih  wan  leaou. 

Late  majesty,  大行皇 帝 ta 

hing  hwang  te. 

-Late  emperor, 阜秀 r hwang kaou. 

LATELY,  not  long  ago,  新近的 
sin  kin  teih. 

He  came  lately’ 他新 近來到 

ta  sin  kin  lae  taou. 

He  is  lately  removed  there,  他是新 
搬米的 she  sin  pwau  lae  teih. 
Laid),  a few  minutes  aS<»， 續剛 

tsae  kangi  fang  tsae. 

Nut.a  loiig  whileagu， 未有 多久 

we  yew  to  kew.  Not  i^ore  than  a 

few  dnjs， 不多幾 日 pfih  lo 

ke  jih. 

LATENT  state  of  a principle,  as  fire  in 

the  st。％ 如石 中之火 — 

shih  chung  che  ho. 

LATER AL， 旁 的 pang  i^en  t 爸 ih. 


LATHE,  to  turn  with,  車床  chay 
chwang; 車盤  chay  pwan; 輪 

lun  chay.  To  turn  or  form  upoa 

a hlhe’  輪車拉 ； 成 lun  chay 

la  ching。 

Lathe  used  by  potters,  拉坏車 

la  pei  ch.iy. 

LATITUDE,  lines  of,  ^ wei  seen. 
South,  and  north  decrees  of  latitude, 

南北 之緯备 nan  p h che 


wei  too. 


The  north  pole  is  above  the  horizon, 

43  degrees  (at  Peking)， 北極出 
地 四 十 二 p 化 keih  chiib 

te,  sze  shih  san  too. 

LATTER, 其 j 灸 者 ke  how  chay  ； 
衽後的  tsae  how  teih. 
LATTERLY, 近來  kin  lae; 近時 

kin  sbe. 

LATTICE  window,  keaou 

chwang. 

Worked  a hole  in  the  wall  and  with 
wood  made  a lattice  window,  穿 

壁以 木爲交 

/work  partition,  seang 

jen  le；  in  pleasure  grounds,  the  Chi- 
nese connect  with  it,  jj^l 

fun*;  yaou  loo,  ‘ A bee  waist  path  ;• 
a narrow  p：ith. 

LAUDABLE,  Pf  ^ ^ ko)u  ^th. 
LAUGH,  seaou.  To  burst  out  a 

laughii’g, 發笑丨 “eaoiu 

Every  bud)  in  the  lunise  hurst  out 

a laugh— 滿屋裡 都笑起 

mwau  uh  Ic  too  seaou  kelae. 

A loudUush， 大笑  l:i  seaou. 

A Jittle  laugh  i a smile,  wc 

seaou. 

To  raise  a laugh， 取笑  tseu  seaou. 
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Make  people  laugh  at  your  weakness, 

呌八笑 誥你軟 弱》^_ 

jin  seaou  hwanejuenj5.^ 

Laughino;  and  joking  together,  ^ 
seang  teaou  seaou. 

Not  fond  of  laughing  and  jesting, 

喜笑謔 p0hh6  seaou  he5. 

Laughing  without  spoiling  the  coun- 
tenance,^^^t^g  seaou  puh 
hwae  yen. 

Sad  iu  the  midst  of  joy,  and  grieved  in 

Uie  midst  of  laughter,  喜中帶 

缚笑 裡含愁 he  chuns  fae 

tseih,  seaou  le  han  tsew. 

They  all  laughed  in  his  face， 看 |J 
面笑他  too  tang  meen  seaou  ta. 

To  talk  and  laugh， 說 說笑笑 

*hw5  shw5,  seaou  seaou. 

To  join  in  a laugh,  pei  seaou. 

They  were  all  so  glad,  lhat  their  eye- 
brows opened  and  their  eyes  laughed, 

都喜; 的眉 開眼笑 t。。116 

teih  mei  kae9  ^eo  seaou. 

Seeing  a child  laugh, 見兒 瞎笑 
keen  urh  be  seaou. 

LAUGHABLE, 可笑  ko  seaou  i 好 
haou  seaou. 

LAVE,  or  lade  in  water,  戽水人 
hoo  shwdy  juh, 

LAVENDER  water, 花 露水  hwa 

loo  shwuy. 

LAW  to  which  penalties  are  annexed, 
or  a rule  of  action,  fa； 

ft  le&hi  法度 伐 too. 

laws  which  have  existed  in  Chim 
during  rainy  successive  dynasties 
are  called  leQh  waa  ; they 

amounted  to  four  huudred  and  fifty 
seven：  additional  inodifjiog  laws 
part  jxi.  2» 


framed  by  successive  emperors  are 
’ called  條例  teaou  le,  of  which 
there  are  1573,  and  these  united  are 

called  f 聿 例 一 • 書 leGh  丨 e y!h 

shoo : 4tThe  Book  of  laws. Ac- 
cording to  this,  the  laws  of  China 
are  upwards  of  two  thousand.  The 
latest  edition  of  the  laws  arranges 
the  whole  tinder  436  heads.  The 
lefih,  are  attributed  to  Seaou* 

ho,  about  200  years  C. 

Laws  of  China,  are  contained  in  the 

大 淸律例  ta  tsing  leuh  le; 

la^s  fiiunded  on  recent  decrees  of 
the  despot,  whose  will  is  law,  are 
not  contained  in  any  copies,  but  the 
most  recent  editions. 

To  violate  the  law,  ^[1  fan  fa； 

犯罪  fan  tsuy- 

Consult  and  determine  according  to 

law， 依 律擬議 e ledh  e e. 

Not  agreeably  to  law,  不如法 
puh  joo  fa. 

Immediately  carry  the  law  into  effect： 
that  is  punish  capitally,  卽正法 
tseih  chiogfa* 

To  punish  to  the  utmost  extent  of  the 

law， 盡 法懲治 ， tsin  K chiDS 

che. 

Punishment,  or  tortures  beyond  the 

law’ 法夕 卜之开 J fa  wae  che 

hing. 

Write  out  this  law  and  hang  it  up  at 
gates  of  every  city,  杷這 te 法 

律寫出 來懸掛 在谷城 

門上  pa  chu^  ko  fa  leuh,  seay 
chuh  lae,  heuen  kwa  tsae  k5  chiu^ 
mun  shang. 

The  old  proverb  sajs,  In  enacting  the 


law  it  is  necessary  to  be  severe,  but 
in  executing  the  law  it  is  necessary 

t。 be  lenient ，古 語云立  士 
不可 不嚴行 法不可 

不恕  koo  ju  yua；  leih  fa  puh 

ko  pdh  jenj  hing  fS.  pfih  ko  piih 
shoo. 

For  every  law  that  is  made,  a base 
evasion  springs  up, — 法立一 
樊生  y ih  fa  leih  ； y lb  pe  s^ng, 

A perversion  of  the  law  by  ils  officer^ 
waDg  fa. 

Exercise  benevolence  beyond  the  laws, 

于法 外施 _ yu  fa  wae  she 

jin. 

Let  him  according  to  law  be  eraplojed 
a$  a Cbe-b&n  (or  magistrate  of  s& 

heen  district,)  照例 以知縣 

chaou  le  e che  heen  jung. 

Aa  eminently  good  man  whose  words 
and  actions  are  fit  to  be  a law  or 

rule  to  others,  君子 其言行 
可 以爲法 則者;  keuen  lsze9 

ke  yen  hing  ko  e wei  fa  tsih  chay. 

LAWGIVER, 設 律 者 shS  leSh 
chay;  立法的  leihfateih. 
LAWLESS  baodilti^  不 法之徒 

pfih  fi  che  too.  •， 

Viewing  the  law  with  disregard^  Q 

無法 祀 mfih  wu。 ke- 

LAWSUIT, 官訟  kwan  sung; 爭 

ls^n€sung  cbe  sze. 

To  engage  in  a lawsuit,  kec 

sung;  打官司  ta  kwan  sze. 

The  affairs'  of  a lawsuit,  告狀事 
體 ka〇U  chwang  sze  te. 

To  lose  a lawsuit， 丰翁  shoo  leaou。 
T〇Lainalawsuit，^^  了 yingleaoii. 
Whenever  a lawsuit  occurs  it  is  neces- 
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sary  at  the  commencement  to  con- 
sider fully  \^hat  will  be  the  state  of 
things  at  the  close,  when  the  oars 
are  taken  in  and  the  fruit  formed, 

但凡 遇有吿 狀事起 
初頭 須要把 收梢結 
果的 光景都 有想到 

tan  fan  yu  yew  kaou  chwang  sze；  ke 
tsoo  tow  seu  yaou  pa  show  shaou, 
kee  kwo  teih  kwang  king,  too  jew 
seang  taou. 

LAWYERS  of  China  are  the  書辦 
shoo  pan,  or  copying  clerks： 
sung  sze,  and  狀師  chwans  sze ’ 

are  wrilers  of  documentary  evidence, 
pro  and  con.  Paou  lan  tsze  sung  ^ 
胃 司 g 公 wholesale  undertakers 
of  a litigation  ； who  profess  to  obtain 
the  victory  for  a certain  sum,  and 
if  foiled  ask  for  nothing；  but  they 
generally  contrive  to  make  it  appear 
that  a certain  sum  is  necessary  to  their 
success,  which  if  they  fail  is  never 
returned.  All  such  persons  are  disal- 
lowed by  law.  These  shoo-pau,  &c. 
worship  ^ Seaou  ho,  who 

made  the  first  digest  of  Chinese  law, 
B.  C.  200  years. 

L\X,  ^ tsung. 

LAY,  to  place  or  lay  down,  放下 
fang  hea；  fang  cho. 

To  lay  by， 收 show; 收藏  show 
tsang.  To  lay  up  on  a high  place 

To  lay  out  or  put  to  rights  bed  linen 

and  clothes,  打點 鋪蓋衣 

月艮  ta  tiien  poo  kae， e ffih. 

Laj  it  on  the  ground,  置: 土地上 

che  too  te  shaog. 


LAY  on  a coat  of  white  glaze,  以 
内 chaou  e pth  yew. 

Lay  on  ptare  alum  water,  上清礬 
shang  tsing  fan  shwuy. 

Lay  or  rub  on  with  the  hand, 
ta  md. 

Lay  the  hand  on  a sword  and  stare  fu- 

riomly， 按劍怒 目而視 

gan  keen,  noo  iuuh  urh  she. 

Lay  aside  a paper  for  a time  and  delay 

presenting  it,  延 濶不投 ^ 

k5  puh  tow. 

Lay  it  by  in  a house  that  is  not  dean, 

收® 不於 淨率 8huw 

tsang  puh  yu  tsing  shih. 

To  lay  eggs,  下蛋  healan- 
LAZULITE,  or  Lapis  lazule, 
tsing  k4n. 

LAZY， 丨赐惰 lan  to; 懈 丨 j 曼 keae 

man. 

LEAD,  to  guide,  引— 携引 ^ 
yin  ; 帶着  lae  ch3. 

To  lead  in  great  concerns,  僞率 
chang  silh. 

To  lead  in  that  which  is  bad， ^昌 兩爵 

chaog  ho. 

Himself  led  a great  army,  自率大 
tsze  suh  ta  keun. 

Lead  the  deceived  back  to  the  truth, 

引 迷歸眞  yiu  me  kwei  Chiu. 

Lead  on  by  soft  language, 
juen  urh  taou  cbe. 

Lead,  a child  when  walking, 

子 jp  走 > he  bing  tsow. 

LEAD  is  ia  China  called  according  to 
Pliny’s  name，  黑錄  bib  juen, 
“black  lead.” 

LEADER, 倡 申的人  chang  siih 
teihjipi  sdh  linj  chayj 


首領 show  ling; 表率  peaou 

dh; 指引者 也 che  yin  chay 

yay  ; 引導的 — taou  tHh. 

Leader,  or  example,  none  araongst 

superiors,  由上無 以倡之 
yew  sbang  woo  e chang  che. 

LEAF  of  a book,  shoo  peenj 

leaf  of  a tree， 树葉  sh〇〇 

The  falling  of  a leaf  or  flower, 
teaou. 

The  leaves  ail  fell  from  the  trees  a- 

inongst  the  hills,  山 中樹葉 

盡 ^ shan  Chung  shoo  } e tsin  15. 
Leaf  classes  \i  ith,  or  is  of  the  same  sort 

as ⑷ peath， 葉類桃 # Iuy 

taou. 

LEAGUE,  or  covenant,  yd  j 妻之  ke. 
LEAK, 船漏  chtien  low. 

To  leak  out,  low. 

LEAKY， 滲鮝_|。％ 

LEAN,  to  rest  against,  ^ jae  ch«  ； 
着 * kaou  chS. 

There  were  also  some  leaning  against 

thetrce ，也有 靠着梪 i 的 

yay  jew  kaou  ch5  shoo  teih. 

Lean  against  the  door  and  look  anxi- 
ously for  a persons  coming, 

門懸  e mua  heuen  wang. 
Lean,  meager,  sow. 

LEAP， to  jump， 跳 teaou. 

To  leap  up,  跳起來  teaou  ke  lae. 
To  leap  over, 跳過去  teaou  kw5 

keu. 

Alas  ! he  leapt  into  the  river  and  was 

drowned ，可  If  他! ^ M 

了 ko  seYh  ta  teaou  ho  sze  leaou. 
LEARN,  to  gain  the  knowledge  of, 學 
he§.  • 

To  learn  by  heart， 背書  pei  shoo. 
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To  learn  and  not  study  is  in  vain；  to 
study  and  not  learn  is  dangerous, 

學而 不思則 罔思而 

不 學 則殆 heS  urh  pfih  sze 

tsih  wang；  sze  urh  piih  he〇  tsih  tae. 
Learn  without  finally  succeeding, 

而 不至於 m p! 

che  yu  ching  j is  like  苗而不 

raeaou  urh  piih  sew  ； the  blade 
never  corning  to  a blossom ; and 

^ Ifo  ^ sew  urh  sh*h, 

the  blossom  never  bearing  fruit. 

To  learn  alone  without  a friend  will 
induce  an  orphan-like  meanness 
aud  little  knowledge,  j|jj 

無友 則孤陋 而寡聞 

tuh  he5  urh  woo  yew  j tsih  koo 
low  urh  kwa  wan. 

I the  emperor  learn  or  study  only 
the  principles  of  Yaou， Shun,  and 
Confucius  of  the  Chow  dynasty  ； 
they  are  to  me  like  wings  to  the 
bird,  or  water  to  the  fish,  if  they 
lose  these  they  die ; they  cannot 
want  them  even  for  a short  time, 

朕所 學者惟 堯舜周 
孔之 道如鳥 之有翼 
魚之 有水失 之則死 

不 可暫無  chin  so  he5  chay 

wei  Yaou,  Shun,  Chow  Rung  che 
taou  ； joo  oeaou  che  yew  yih,  yu 
che  yew  shwuy,  shih  che  tsih  sze, 
pnh  ko  tsan  woo. 

LEARNED  man,  ^ ^ i P5 
he5  che  sze. 

Learned  professions,  doctors,  astro- 
noraers,  calculators  of  fortunes,  &c. 

_ 家 shfih  kea. 

LEARNER.  To  a learner  it  cannot 


fail  to  be  a little  help, 

未必 無小補 yu  tsoo  heei 

we  peih  woo  seaou  poo. 

LEARNING， 學問  he5  wan  j 
tsae  he5. 

Superior  learning，. 學 間出八 

heS  wan  chdh  jin  tow. 

His  learning  spread  across  the  earth} 
and  extended  the  length  of  the 

，他 才學 緯地經 

ta  tsae  he5  wei  te,  king  teen. 
The  way  in  which  the  learning  of  the 
west  originated  is  this,  辱； 

之所以 有木也 tszeseht；s 

che  so  e ^ew  uun  yaj. 

LEAST,  至小  che  seaou. 

Least  possible  degree  or  quantity  is 
often  expressed  by  sze 

haou  ; and  by  haou  fa. 

Sages'  hearts  have  not  the  least  con- 
fusion of  thought,  聖 八之心 

無一毫 之雜念 shing  jin 

che  sin  woo  yih  haou  che  tsa  neen. 
Not  the  least  possible  ability, 谢？ 無^ 

黯敷 矛能 p'ns  w°°  _ 

teen  tsae  nang. 

Not  the  least  illicit  conduct  ； what 
objection  to  speak  out,  並無 

半黙 私情何 妨直說 

ping  woo  pwao  teen  sze  tsing,  ho 
fang  chih  shwo. 

LEATHER  or  skin, 皮 pe；  dressed 

leather,  熟皮 Shfih  p6i 硝皮 

seaou  pe. 

Leather  trunks,  pe  seang. 

LEAVE,  or  grant  of  liberty,  告# 
kaou  kea.  0 

When  going  out  ^ou  must  beg  ieave, 
and  when  returning  you  must  sbe^? 


yourself,  出必、 吿反必 面 

chQh  peih  kaou；  fan  peih  meen. 
Give  me  leave,  let  me,  由得我 
yew  tih  wo.  He  immediately  arose 

to  take  leave,  他釋卩 起身吿 

^ij  ta  tseih  ke  shin  kaou  pee. 

I am  loath  to  leave  him,  捨不得 

day  pfih  tTh  ta.  To  leave  for 

a short  time,  暂別 tsan 畔心 
a long  time,  久別 kewpK 

To  leave,  forsake,  or  abandon,  ke. 

To  leave  behind  one, 遺下  e hea. 
To  leave  in  the  care  off,  留下 ^ 
bea.  Leaving  it  out,  exclusive  of 
^ 除之外  choo  che  wae. 

Leave  off  the  use  of  opium,  a prescrip- 
tion to  enable  a person  to  do  it, 

義 I 片方 ya-pten  fan& 

Leave  off  a habit  of  drinking,  酉 

twan  tsew.  _ 

LEAYEN,  or  raise  with  fermenting  sub- 

stance’  發 _ keaou ; 起 酵 

ke  keaou.  Leavened  wheaten  bread, 

酵麵餅 k6_  meen  ping. 

LE-CHE,  or  Lichi  Dimocarpus, 
le  che. 

LECHEROUS  debauchee, 貪花浪 

tan  hwa  lang  tsze. 

LED， 弓 1 yin; 導弓 | taou  yin. 

He  went  before  and  led  them  all, 

在前導 引衆人 ta  tsa6 

tseen  taou  )in  chuog  jin. 

LEECH,  nia  hwang. 

Clamp  nails  used  by  the  Chinese  are 

called  4竭 鎮 Ma-hwang, 產了  tiDg, 

* leech  nails, 9 from  their  fastening  at 
each  end.  The  leech  is  also  called 

蛭 shwfly  chib  j 牛蜞  new  kej 
■vulgarly,  蜞乸 kena’ 
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LEEK,  kew  ； leeks  for  the  table, 
kew  tsae. 

Three  leeks, ^ swan  san  raei. 
LEFT,  remaining  over  and  above,  ^|j 
|\  shing  hea. 

Formerly  there  were  four  of  us  servant 
girls  in  company  ； one  has  died,  some 
hare  gone  away,  and  I alone  am 
left  a poor  solitary  imp,  Flrjp  1^ 

了四 丫頭來 死的個 
死去 的去只 剩下我 
一個孤 鬼兒了  sSen  she 

pei  leaou  sze  ya  tow  lae,  sze  teih  ko 
sze；  keu  teih  keu  •,  cbih  shing  hea 
wo  jih  ko  koo  kwei  urh  leaou. 

Left  side,  左 tso; 左邊 ts。 pSen. 

Left  band,  tso  show. 

Left  handed  person,  用 左乎的 

yung  tso  show  teih. 

Left  little  property  at  death, 
j(W  e tsze  p5. 

1>£G,  tuy,  is  also  used  for  the  thigh  ; 
/J\  seaou  tuy.  Calf  of  the  leg, 

私 肚 tuy  t〇D ; 脚肚  keS  tD〇. 

Arms  and  legs  collectively  are  called 
四 sze  che. 

To  fall  and  break  the  leg, 龄^斤 
tee  che  ke5. 

Legs  of  an  angle， 角 之二線  ke8 

che  urh  seen；  of  a right  angle,  >^| 
kow  koo. 

The  two  legs  of  a square,  饪之二 
keu  che  urh  koo. 

LEGAL,  according  to  law,  照例的 
chaou  le  teih；  合法心 
LEGEND,  a memorial  of  ancient  occur- 
rences, koo  teen. 

1AGENDARY  tales,  kwae  tan. 

Manj  of  these  in  Cbiua；  as  io  Europe, 


appear  to  be  well*roeant  false  stories 
to  alarm  the  vicious；  sometimes 
called  6 pious  frauds.9 
LEGERDEMAIN,  or  sleight  of  hand 

tricks， 頑把戯  wan  pa  he ; 變 
戯法  P—  be  fS. 

LEGION.  Although  there  were  a hun- 
dred thousand  legions  of  devils  cir- 
cumambulating all  around,  what  is 

there  to  be  feared,  雖 有十萬 

魔軍周 匝 圍 繞何權 

之有  suy  yew  shih  wan  mo  keim 
chow  tsa  wei  jaou,  ho  keu  che  yew. 
LEGITIMATE  child,  by  the  wife,  not 
by  a concubine,  嫡子 _SZ6; 

正 牛艮纪 / 子" ching  kSu  tdh  tsze; 

正 苗的子  ching  raeaou  teih 
tsze.  The  opposite,  an  illegitimate, 

or  clandestine  child, 矛人 子^  sze 


tsze. 


Legitimate  or  regular  dynasty  and  the 
spurious  or  pretended  one,  not  yet 
able  to  distinguish  clear! j,  Jp 

尙 未能明  chins， wei， sbang 

we  n^ng  ming. 

LEISURE,  freedom  from  business, 

間 t«i  hSen ; 清閑  ts—  hdei/; 

tth  kupg.  A leisure  day, 

without  business,  [J 廣日  kwangjth. 

Living  at  leisure  having  nothing  to  do, 

居 閑無事  keu  heea  woo  sze. 
A little  leisure  during  the  day,  曰中 
稍暇  j 了1 1 chungshaou  hea. 
Always  when  at  leisure,  I selected  some 
and  conned  them  over, 每 乘 0 戾 
檢取 玩味  mei  shing  hea, 

keen  tseu  wan  we. 

LEISURELY,  done  without  hurry, 

慢慢的  man  mau  iSTh. 


Leisurely  walked  fifty  or  sixty  pacesp 

徐行五 六十步 seu  bins 

woo  lew  shih  poo. 

LEMON， ning  mung. 

Lemon  juice, 棒檬水  Ning-raung 

ghwiiy,  or  ^ ^ ning-mung 
chih. 

LEND,  to  supply  on  condition  of  re- 
payment, 借去  Iseay  keu. 

To  lend  money  oa  interest,  放賬 
fang  chan. 

LENGTH,  ^^ebang. 

What  丨 ength? 參 ^ to  shaou 

chang  ? 

LENGTHEN  the  hair,  to,  chang 

fl 

LENITY， 寬貸  kwan  tae. 

LENT,  by  the  Ronaaoists,  is  called 

灰禮儀 sh— 

LEONINE  verses,  viz.  such  as  read 
backwards  or  forwards,  or  in  a circle, 
are  by  the  Chinese  called  jpj  ^ 
hwuj  win,  4 circular  verses,  9 or 
composition.  They  were  invented 

bj  ^ M So〇-suJ»  a geaerars 
wife,  B.  C.  2〇〇. 

LEOPARD, 的 paou; 辕 色 白 

mih  sih  pth；  the  leopard  called  m!b, 
is  of  a white  colour. 

LEPROSY,  ^ ma-fung. 

LESS,  not  so  much, 更小  kSng 

seaou  ； 小過  8eaou  kwo. 

Less  in  number,  少過  shaou  kwo* 
Neither  more  nor  less；  just  enough, 

不 多不少  puh  to  pQh  shaou； 

剛彀 kal^k。％ 僅彀 kin 

僅足  kin  tsi5h. 

LESSEN,  keenj  ^ shaou  che; 
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LE5S0N,  to  read  a portion  of  a book, 

念 一回書  neea  yih  hwuy 

shoo. 

LEST,  apprehensive  that,  kang. 
Converse  little  oq  trivial  subjects 
lest  you  waste  the  time,  /]/ 

間 話恐廢 光陰― 

shwSheen  hwa,  kung  fei  kwang  yin. 
LET  or  permit， 任 jin; 講 heu; 憑 
ping;  chun  ； 由 yew,  and  other 
particles. 

Let  him  do  it,  ^ heu  ta  tso. 
In  this  let  him  do  as  he  likes,  且 
由他  chay  tseay  yew  ta. 

Let  me  act  as  a master,  容我儉 

個 東道主 /y ung  w°  ts° 

ko  tung  taou  choo  jin. 

let  nre  讓我 打扮你 

jang  wo  ta  pan  ne. 

Let  roe  d。 it  then， 你緩 我做罷 

ne  jang  wo  tso  pa. 

What  have  you  come  out  again  to  do, 
madam?  let  us  also  enjoy  ourselves 

a while,  奶 奶又出 來做' 

什麽 f 我們 也受用 

一會子  nae  nae  yew  chuh  lae 
tso  shih  mo  ; jaDg  w〇  mun  yay  show 
yung  yih  hwuy  tsze. 

IMI  mention  it  and  let  you  hear, 

說給你 II 着1 

ne  tingcho. 

St>me  body  has  opened  the  gate  and 
let  the  rebel  troops  into  the  city, 

有人開 W 放 賊兵進 

^ yew  jin  kae  man  fang  tsib  ping 
tsin  ching. 

let  them  kill  each  other,  (in  the  con- 
fusion,) 任 他自彳 目殘殺 

jin  ta  tsze  seang  tsan  sha. 


taut  131. 
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Let  the  air  get  out,  令 其透氣 

ling  ke  tow  ke. 

Let  (or  cause)  every  one  knaw  what 
they  are  to  respect  and  adhere  to, 

俾各知 所遵守 

so  tsua  show. 

Let  not  a spot  of  ink  remain, 

黯墨 :不留  wao  she  tSen 

piih  lew. 

Let  me  see  it,  confer  the  favor  upon  me, 
shang  keen. 

Let  it  be  done  as  is  requested, 

言靑  cl 丨 3 chaou  so  tsing. 

Let  down  the  sail, 落 下蓬來  15 

hea  pung  lae. 

Let  down  from  the  top  of  the  hill  in  a 

basket,  從山 S 以籃 擧懸 

tsung  shan  ting  e lan  yu  heueti 

hea. 

Let  it  go  into  the  pond,  放池中 

fang,  che  chung-. 

Let  them  print  off  copies  to  extend  the 

circulation  of  them, 聽其渾 印 
以 廣流傳  ting  ke  sbwa  yin  e 

kwaDg  lew  chuea. 

Let,  to  rent  out  a house,  租 ts。。; 租 
出房子  tsoo  chuh  fang  tsze. 
LETHE,  draught  of  oblivion,  the  emi- 
nence whence  it  is  taken  after  death, 

11  ^ wan^ tae- 
LETTER,  alphabeticr  or  rather  syllabic 
lelters  are  called  by  the  Tartars, 

tan  tsze,  single  letters  ； to  join 
them， or  spell  words  is  called  連字 
leen  tsze.  The  elements  of  Syllables 
may  be  called  碎字  suy  tsze. 

Iq  the  syllabic  spelling  of  the  Chinese, 
the  parts  <of  a syllable  are  called  ^/J' 
tsee  tsze. 


He  does  not  know  a letter,  他 T — * 

字不識  ta  jth  tsze  puh  shih. 

Letters  which  form  books,  could  nut 
be  alone  the  work  of  man,  but  seem 
also  to  have  been  given  by  heaven, 

字成 書豈但 人功亦 

幸受  tsze  ching  shoo,  ke  lan 
jin  kung；  yih  yew  teen  show. 

A written  message,  shoo  sin  ； 

一4  封書信  yKh  fung  shoo  sin ; 
or  — ^ •養 ^ y!h  fung  shoo. 

Wrote  a letter  and  sent  a raan  to  Pe- 
king with  the  news,  ^ 

上 京報信  sew  shoo  chae  jin 

shang  king  paou  sin. 

I have  yet  a few  letters  of  introduction, 

我 還有幾 封薦書 w〇 

hwan  yew  ke  fuDg  tseen  shoo. 

A nalional  letter, 國 kwo  shoo. 
Letter  from  the  Manshur  Tartar  em- 
peror, to  the  emperor  of  China  of 

the  Ming  dynasty, 大淸 國 皇 

帝 致書明 國皇帝^ 

tsing  kw5  hwang-te  che  shoo  Ming 
kw5  hwang-te. 

To  letter  or  mark  a book, 
haou  shoo. 

Letter  or  mark  on  boxes,  字號 ^ 
haou  ; 記號  ke  haou. 

The  title  of  a letter  writer  and  pocket 

dictionary  is  讧湖 K 牘分 

keang-hoo  chih  tuh  fuo  yun. 

LEUCORRCEA,  帶下 
蜀 tae  chfih. 

LEVEE  of  his  Imperial  majesty,  to  be 
presented,  yin  keen；  to  be 

summoned  to, 名 {見  chaou  keen : 
to*  appear  at  court,  朝見  chaou 
keen. 
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LEVEL,  平的 PinS 
Level  plain  road,  坦 夷之路 

tan  e che  loo. 

A water  level  anciently  placed  under 
the  feet  of  the  Chinese  arm  illary 

sphere, 水平  shwfivping; 水槽 

shwdy  tsaou  ； chun- 

See  the  Imperial  edition  of  the 
Woo-king. 

Above  the  level  of  the  Wan  waters 
(where  the  grand  canal  commences), 
请 i kaou  yu  wSn  shwfiy. 

Raised  higher  the  waters  of  the  Wan 
to  oppose  the  Wei  river,  蓄高 

汶永以 銥衛河 fhi3hkacm 

wan  shwuy  e teth  wei  ho. 

LEVITY， trifling  gaiety， 浮陳的 

fow  tsaou  tHh  ; 々喜笑 無 

he  seaou  woo  too. 

Levity  in  language  induces  blame, 
levity  in  conduct  induces  misery, 

言輕 則招辜 行輕則 

招 商 晶 yen  king  tslh  chaou  koo; 

hingking  tsih  chaou  ho. 

LEVY,  or  raise  soldiers,  to  call  them 
out  to  actual  service,  ^ _EL  ke  ping； 

興兵 hing  ping  ; 發兵 炫 丨—. 
To  levy  taxes  on  land,  征收錢 

ching  show  tseea  leang. 

LEWD  idea,  seay  e. 

Lewd  fedhg, 有惰  yew  ts;ng ; 有 

淫 yew  yin. 

Lewd  woman,  ^ yin  foo. 

To  endeavour  to  seduce  by  lewd  dis- 

course,  is  a crime  of  fifty  de 芘 rees  of 

#， 以言 色調戯 k 十 

過 e jeii  sTh  teaou  he,  woo  shTh  kwo. 
tEWDNESS’ 耶淫 之事― Jin 

che  sze. 


LEXICOGRAPHER, 作字 典之 

ts5  tsze  teen  che  sze. 

LEXICON,  宇典  tsze  An ; 字橐 

tsze  wei. 

UAR， 撒謙的  sa  h_g  tdh  ; 講 

^ keang  ta  h\^a  teih. 
LIBELLULA,  species  of,  p：  ^ 
hung  ting  tsze. 

Libellula  species,  large  size,  大靑 
^ ta  tsiog  ting. 

LIBERAL  reward,  chun〇;shan^. 

Man  of  a liberal  manner  and  easy  of 

access，E 人四海 好相舆 

wei  jin  sze  hae  ； haou  seang  yu. 
Liberally  educated,  p5  heS. 

liberal  minded  man,  有 大量的 

jew  ta  leang  teihjin. 

Liberal  benevolent  person,  is  sometimes 

called  尙義 之^  shang  e che 

jin. 

LIBERALITY， munificence  or  giving  a 
part  of  what  v/e  possess  to  others, 

解 推之德  keae  tuy  che  tih. 

Liberality  of  mind  becoming  a sove- 
reign, 有帝 王之量 

wang  che  leang. 

JL1BERTINE,  licentious  person, 

您的八 fang  tszetgTh  jin ，•放 
肆的八 fang  sze 咖 j.in. 

LIBERTY  not  under  the  controul  of 
anynne， 自 主之理  tsze  choo 

nche  le. 

Liberty  or  a mild  government  that 
gives  repose  to  the  people,  ^ 

政乃 以民安  hing  kwan 

ching,  nae  e rain  gan. 

LIBIDINOUS， 淫愁的  } in  y5  teih. 
LIBRARIAN,  ^ ^ ^ kwan 
shoo  fang  teih. 


LIBRARY, 書房  shoo  fanS; 書室 

shoo  shih. 

Great  imperial  library,  弘交館 
hung  wan  kwan. 

The  emperor  Tae-tsung  of  the  Tang 
dynasty,  (A.  D.  654)  founded  in  the 
palace  the  library  Hung-wan-kwan, 
in  which  he  collected  all  books,  up- 
wards of  two  hundred  thousand 

vdum6S， 唐太宗 置弘文 
館淤 殿聚四 庫書二 

十 餘萬卷  Tang  Tae-tsung 

,xhe  Hung-^an-kwaa  yu  teen,  tseu 
sze  koo  shoo,  urh  shih  yu  wan  keuen, 
LICENSE,  document  giving  legal  per- 
rtiission,  牌 p- 

license  of  a priest,  ^ ||^  too  pae. 
To  give  or  grant  a license,  出牌 
(•huh  pae. 

LICENTIOUS,  ^ seay  peTli. 

Daily  sink  lower  in  licentious  depra- 
vity, 曰流 匪僻沖 lewfe 

peih. 

Licentious  person,  放 恣的八 

fang  tsze  teih  jin. 

LICTOR,  who  flogs  or  bastinades, 

Jjj£  tsaou  pan. 

LICK,  to  pass  over  with  the  tongue, 
she. 

To  give  a blow,  ‘ 下 ta  y ih  hea. 

LID,  kae.  Lid  of  a chest,  箱蓋 
seang  kae. 

Take  off  the  lid  of  the  chest, 

箱蓋 “ - sejng  kae. 

Bring  the  lid  and  put  it  on, 

蓋起來  na  kae,  kae  ke  lae. 

LIE,  or  to  speak  an  untruth， 說言荒 
shw5  hwang; 説假适  shw&kea 

hwa; 撒識  sa  blTanP 


LIF 

He  was  obliged  to  come  back  and  to 

tdi  a Ik， 他只得 回來打 

花兒  ta  cMh  tlh  hwuy  lae,  ta  hwa 
urh. 

Never  knew  how  to  tell  a lie, 

磽得說 謊 tsungpah 二0 u 

tih  shw5  hwang;. 

It  will  be  better  to  make  up  a lie  and 
say  that  Miss  Pih  is  dead,  and  so 
make  an  end  of  his  thinking  any  more 

about  her, 奠若調 一個故 

只說 白小姐 死了絕 
了他的 念頭 j5  _U 

yih  ko  hwang,  chih  shwo  Pih  Seaou- 
tseay  sze  leaou  ； tseue'  leaou  ta  telh 
neen  tow. 

Lie  down,  卧倒 

To  lie  on  the  back,  仰卧  yang  go. 

To  lie  on  the  side, 卧側  g。 tsth ; 

.側 偏卧_，以 

To  lie  with,  [^]  tung：  shwuy,  £to 
sleep  with.  * 

Macao  on  the  north  lies  towards  Tsin^- 

cbow  hill,  癦門牝 恍靑州 

j [ I Gaou-mun  pih  chin  Tsing-chow 
shan. 

LYING  amidst  the  fire,  臥夂中 ^ 

ho  cluing. 

LIFE,  vitality,  生命  s5ng  ming  ； 
human  affairs,  世事— & 

A written  account  of,  as  the  life  of 

Confucius,  孔 子世家  kung 

tsze  she  kea. 

Now  advanced  in  life,  今上了 
年紀  kin  shang  leaou  neen  ke. 
The  circumstances  of  your  whole  life 
depend  on  this  day, 

事 盡狂於 冗 日 chuns 

shia  che  sze,  tsiu  tsae  yu  tszejih. 


LIF 

I dare  not  be  careless  in  an  affair  that 
is  of  importance  through  the  whole 

◎fUfa， 終 身大事 不敢笱 

且 chung  shin  ta  sze,  puh  kan  kow 
tseay. 

Husband  and  wife  were  now  in  the 
evening  of  life  and  had  no  son, 

妻 foo  tse  wan 

neen  woo  tsze. 

To  save  life,  尤仁  kew  sang 
ming.  To  have  seen  life, 

世面  keen  kwo  she  meen. 
What  pleasure  has  a man  of  his  life, 

人在 世有甚 麽趣兒 

jin  tsae  she  yew  shin  mo  tseu  urh. 
To  desire  something  more  than  life, 

所欲有 甚於生 者8。％ 

yew  shin  yu  sang  chay, 

Man’s  passage  through  life  is  swift  as 
the  course  of  a fleet  white  horse  seen 
through  a crevice,  人生在 

世如白 駒過隙 > — 

tsae  she  joo  pih  keu  kwo  keih. 
Man’s  life  is  like  tlie  lightning’s  flash， 
or  a spark  struck  from  a stone  ； 
making  all  possible  haste  to  do  good, 
there  is  reason  to  fear  it  will  not  be 
accomplished  ； how  much  less  should 
there  be  time  for  vice  ? 八生世 

上如 電光石 k 急急 
行善 猶恐不 及况爲 

jin  sSng  she  sban^  joo  teen 
kwang,  shih  ho,  keih  keih  hing 
shen,  yew  kun^  puh  keih,  hwang 
wei  g5  hoo. 

Although  roar  and  weep  cannot  restore 

U)  life， 雖號泣 不能復 

/if.  suy  haou  keih  puh  nang  fuh 
sang.  Inserted  in  the  book  of  life, 
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錄命  luh  ming.  Spare  his  life, 
鏡他 一 ■死  jaou  ta  yth  sze  : 
w 恕 其一宛  shoo  ke  yih 

sze.  To  spare  the  Jife  of  animal^ 
放生  faDg  sang.  I’ll  take  your 

Iife ，我要 你的命 W°  Ja°u 

ne  teTh  ming. 

As  to  the  period  of  life  or  death, 

至 淤生死 之際。 he  P 

sang  sze  che  tse.  Life  shortened 
one  year,  ^ ^ ^ keen 

show  yih  neen.  Man’s  life  what  is 
it?  a hundred  years  is  as  the 

twinkling  of  an  eye, 八^  寒 
何百年  ■ ~ ^瞬 如 show  ke 

ho  ? pTh  neen  yih  shun. 

The  state  of  man’s  life  is  laughable; 
one  idle  dream  is  no  sooner  past 
than  he  begins  another  ； when  the 
wheels  of  providence  impede,  the 
sharp  instrument  becomes  blunt  ： 
and  the  wild  horse  stops  without 

a rdn， 人生可 笑舂夢 
做完 猶相續 天檄有 
礙尖 還鈍野 馬無繮 

怏已遲  jin  sang  ko  seaou  j 

chun  mung  tso  wan,  yew  seang 
silh；  teen  ke  yew  gae^  tseea  hwan 
tun  ： yay  ma  woo  kean 孟， kwae  e 
che. 

Nothing  more  desired  than  life  by 

_ ，八之 所欲 無甚於 

jin  che  so  y〇  woo  shin  ju  sang. 
To  resign  life  and  adhere  to  righteous- 

ness， 舍生 而取義 Shay  sSng 

urh  tseu  e. 

It  will  be  hard  to  secure  the  lives  of 

m tw。， 我二人 性命難 

wo  urh  jin  sing  ming  nan  paou. 
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Life  is  the  gift  of  heaven,  性命 
是 天與的  sing  ming  she  teen 

yu  teih.  If  I cannot  recompense 
jou  in  this  life,  I must  just  hope  to 
recompense  you  in  the  next  life, 

今生 若不能 報只好 
再生以 圖報答 k — 

j5  pnh  nang  paou,  chih  haou  tsae 
sang  e too  paou  ta. 

In  the  present  life  all  we  want  is  mo- 
ney； after  death  never  mind  people's 
spitting  and  railing,  /jr  前只要 

有錢 財死後 那管八 

睡羈  sang  tseen  c.hih  yaou  yew 
tseen  tsae  y sze  how  na  kwan  jin  to 


ma. 


No  principle  of  life  (in  seeds,)  年 
理^  woo  sang  le. 

LIFEGUARD  of  the  emperor, 義衞 
hoo  wei  keun  j 時軍  she  keun  j 

咖林箄  yu  lin  keun. 

LIFT,  to  raise  up,  ^ heen  ke  ； 

抽起 duw  ke. 

To  lift  or  raise  up  a person, 
tsan  foo. 

To  lift  off  a lid,  ^ kee  kae. 

Scolding  said,  you  little  hoofs,  why 
don’t  you  help  her  up,  but  stand 
there  laughing,  ^ ^ /J>  ^ 

們還 不攙起 來只站 

着 raa  taou,  seaou  te  tsze 

niun；  hwaa  puh  tsan  ke  lae?  chih 
chan  cho  seaou. 

Lift  the  stone,  a martial  exercise, 

掇石  chue,  shih. 

FLIGHT  the  medium  of  sight, 
kwang.  Day  light,  ^ QpUyU 

To  light  a candle， 黯鱲燭  Wen 

la  chC  ； teea  ho. 


To  light  a lamp， i 燃 i 燈 jen  ting. 

To  light  a powder  match, 
jen  seen. 

The  moon  is  originally  destitute  of 
light,  but  always  borrows  her  light 

from  the  sun,  月 木無光 k 

借太 陽光以 爲光— 

pun  woo  kwang^  hang  tseay  Tae-yang 
kwang  e wei  kwang. 

Light  is  shed  abroad,  有 光外注 

yew  kwang  wae  choo. 

Light  of  the  eye, 目光  mfih  kwang. 
Reflected  light,  ^ fan  chaou. 
The  Budhists  speak  of  a light  with- 
in； thus  of  the  principles  contain, 
ed  in  the  kang 

king， they  say  此一 卷經取 
生性 中木有  tsze  yih  keuen 

king,  chung  sang,  sing  chung  pun 
yew,  this  sacred  book  is  originally 
possessed  by  all  mankind  in  their 

own  nature,  不自’ 見者卿 
tsze  keen  chay  ； un perceived  by 
themselves：  When  they  悟本 
woo  pun  sin,  are  awakened  to 
know  tbeir  own  hearts；  they  are 
assured  of  the  內經  nuy  king, 
internal  scripture.  Having  the  light 
within,  they  do  not,  like  世八 
身 外竟佛 she  jin  sWn  wae 

meih  FQh,  the  men  of  the  world, 
seek  for  Budh  outside  their  own 

persons ; nor  向 外求經  heang 
wae  kew  kuig,  seek  for  a scripture 
externally}  but  fa  nuy 

sin,  rouse  the  internal  mind,  and 

持內 心經  che  nuy  sin  king, 

adhere  to  the  internal  mental  scrip， 
ture.  Does  not  this  language  re- 


semble that  of  the  Frieads,  called 
Quakers? 

Light,  the  opposite  of  heavy,  king. 

To  make  light  of， 看輕了  k 叫 

king  leaou. 

He  whose  exterior  deportment  is  light 
cannot  be  very  stable  within, 

乎外 者必不 能堅乎 

king  hoo  wae  chay,  peih  puh 
nang  keen  hoo  nuy. 

The  people  of  Nan，tsoo  are  fond  of 
talk  ； their  language  is  specious  but 
they  have  little  truth；  their  dispo- 
sitions are  light  and  volatile, 

整好 詞巧說 少信其 

性輕揚 也^  nan  ts。。 baou 

tsze  keaou  shwo  ； shaou  sin;  ke  sin 広 
king  yang  yay. 

Light  clothing， 灰簿  e p5. 

Light  colour， 彥頁  ^ yea  sTh 
tseen  ； 芭淡 m k 
Light  loose  earth,  細土 
LIGHTER  a boat  by  which  ships  are 

unloaded,  爵 瓜扁船 

peen  chuen. 

LIGHTLY,  smear  it  over,  ’降、 

king  king  too  kwo, 
LIGHTNING,  ^ teeu.  Thunder  and 
lightning, 雷電  luytten. 

It  lightens,  ^ ^ sben  teen. 

It  thunders  and  lightens,  ^-y  网 

電^  hing  luy  shen  teen. 

The  goddess  of  lightning, 電母神 
teen  moo  sin. 

LIGNUM  aloes,  南沉香 nau  dTm 

heang  ； or  the  last  two  syllables  only 
Chin-heang. 

LIKE， resembling， 如 joo; 像 seang. 

To  do  like  him? 學 他未做 ⑷ 
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la  keu  tsD ; 依 他去做 e ta 

Iveu  tso.  To  make  like,  照様 

chaou  yang  tso. 

Extremely  like,  not  any  difference, 

狠像 一樣没 有異處 

h^n  seang  y lh  yang  ； muh  yew  e choo. 
Something  like  his  daughter^  infant 

n_ ，彷 彿像 他令愛 

的乳名  fang  fuh  seang  ta  ling 

gae  teih  joo  ming. 

Like  wandering  in  a barbarous  region, 
where  what  is  said  cannot  be  discri- 

mit^d， 如遊蠻 邦莫辨 

何言  joo  yew  man  pang,  ra5  peen 
ho  yen. 

Like,  to  choose  or  be  pleased  with, 

中意  diunge. 

I don’t  know  which  you  like,  不知 

你中意 那一個 pSh  che 

ne  cluing  e na  yih  ko. 

Would  you  like  or  not?  你可倩 
ne  ko  tsing  yuen  fow. 

Wherever  you  like  to  go  ； thither  forth- 
with go,  你愛過 H 摆去 

re  gae  kwo  na  le  keu  男 P 

裡去  tsew  kwo  na  le  keu. 

You  ipay  go  or  not,  just  as  you  likej 
you  have  no  reason  to  be  angry  with 

roe， 你去 小 去 由你犯 
不上惱 我 ne  keu  pfih  k<：11 

yew  ne；  fan  puh  shang  naou  wo, 
LIKENESS  or  resemblance  to, 
seang  sze. 

Likeness  of  a face,  面容  raeen 
5«ng；  ^ yun8  maou- 
L1LIUM  JAPONICUM,  root  of,  ^ 
合 ho.  Liliura  Concolor,  ^ 
蘭 clioo  ting  Ian.  Liliura 
Tigridum,  捲丹  keuen  tan. 


The  water  lily,  leen  hwa. 

LIMAX,  the  slug,  or  naked  snail, 

蝓 kw8  yu_ 

LIMB  of  a human  body,  J^^che.  De- 
prived of  a limb,  che 

yih  che. 

Limbs  of  a pair  of  compasses,  規 z 
兩肢 kwi  che  leang  koo. 

LIME,  unslaked,  ^ ^ shih  hwuy. 
Lime  prepared  for  building,  P 

chuen  kow  hwuy, 

Lirae， a fruit，:| 寧樣  ning  rnung. 

LIMIT,  bound,  or  border， 界 keae ; 

疆 keang  ; 域 咖 
Limited  time,  限期… 

Past  the  limited  time,  過限期 

kwo  heen  ke. 

Need  not  limit  by  any  time  or  day, 

不必限 以 _ 日 pfih  pdh 

heen  e she  jih. 

Limit  or  proper  time  to  stop,  is  when 

it  becomes  white,  白 色爲度 

pih  sih  wei  too. 

LIMODORUM， (Bletia)  Tankervilla, 

鶴頂蘭  h5  tinS  〗an.  Bletia 

Hyacrnthyna,  j^j  tsze  lan. 

A species  of  Limodorum  that  grows 
without  earth,  ^ keen  Ian. 

LINE  drawn  by  the  hand,  — yih 
hwa. 

A black  line  drawn  with  ink, 墨 
rath  seen. 

To  draw  a line, 書 一 ^Jhwa  jih 
hwa. 

A straight  line,  chih  hwa. 

A curved  line,  曲霱 keShhA 
Lines  drawn  with  the  pencil  in  forming 
the  character,  peih  loo^ 

字跡  tsze  tseih. 


Line  is  lenglh  without  breadth, 冷 

長而 無闊者 謂之線 

yew  chang  urh  woo  kwo  chay  wei 
che  seen. 

Line,  a point  drawn  out  or  extended 

f_sit， 自黠引 之而爲 

tsze  teen  yin  che  urh  wei  seen. 
The  two  ends  of  a line  or  its  extremi- 
ties are  points,  線之 兩端师 

^5  seen  che  leang  twan  tseih  teen 
Line  which  marks  the  horizon.  地 
2J5.  te  ping  seen. 

Line  for  marking,  used  by  carpenters, 

墨斗線 m、h  ti>w  ; 準繩 

chin  shing  5 they  wind  it  on  a roller 
in  a litlle  box,  which  contains  ink 
to  mark  the  line. 

To  strike  a line  with  this  instrument, 

彈 墨 $泉 tan  m 彳 b sben. 

Fishing  line,  teaou  ju 

seen. 

Lines  are  of  two  sorts,  straight  and 

c_cl， 線有直 曲兩種 

seen  yew  chih  keiih  leang  chung. 
LINEN  cloth,  raa  poo. 

Linen  handkerchiefs,  痲 布手巾 

ma  poo  show  kin. 

Irish  linen,  they  sometimes  call 
chiih  poo. 

LINGER  about  and  not  go  away, 
tow  low. 

lingecing  disease ，病淹 淹纏繼 

ping  gan  gaa  cheo  chen. 

LINGUAL  sounds,  she  yin. 

They  distinguish  such  sounds  by  the 
following  expressions,  舌上音 
she  shang  yin  5 sounds  modified  by 

the  lop  of  the  tongue,  半舌半 
pwan  she  pwan  che,  half  lingual 
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and  half  dental,  she  tow 

yin,  sounds  made  by  the  end  of  the 
tougue. 

LINTEL  of  a door,  門楣 _ ^ 
1INTSEED,  seed  much  resembling, 
Bho〇ma. 

11。〜 獅 sze  ; 獅子  tsze  tsze. 

LIP,  the  outer  part  of  the  mouth,  /^； 
shin  ； tsuy. 

Lips  parched  and  cracked,  口 J^；  ^ 澡 
kow  shin  tsaou  lee. 

Merely  lip  service  whilst  the  heart  is 

disengaged,  口誦 心不行 

kow  sung  sin  puh  hing. 

Lip-labour,  Not  merely^  mouth  an^  ear 

writ， 非但 爲口 耳之功 

fei  tan  wei  kow  urh  che  kung；  said 
of  reciting  the  prayers  of  Budh. 
LIQUOR,  all  inebriating  fluids  are  called 
7 酉 tsew. 

LIQUORICE,  甘艸 •一  tsaou. 
•Liquorice  root,  ^ ta  tsaou  ； small 
sort,  teaou  tsaou. 

LIST,  a catalogue  of,  目 soo  milh; 

單 tan. 

To  raake  outalist， 開 明數目 
kae  raing  s。。 rotih ; 開列淸 單 

kae  lee  tsing  tan. 

LISTEN,  to  hearken,  ta  ting. 

To  listen  by  stealth, 偷聽  tow  ting  ; 

潛聽  ts&n  ting- 

Listen  carefully,  f 帝聽  te  ting; 仔 
tsze  se  ting.  Tn  empt^ 
the  miod,  and  lend  the  ear, 

個 j 耳 ^ king  sin  tslh  urh. 

LISTENING,  manner,  ^ 

tseaou  ting  keae. 

LITHARGE^ 它僧  to  sing; 密佗 

rartli  to  sang. 


LITERAL,  meaning  on  the  face  of  the 

letters,  字 面的意  tsze  meea 

teih  e. 

Literal  explanation,  keae  sze. 

Free  explanation,  活 ^keaehwa. 

LITERARY  man,  有 文墨的 
yew  wan  mih  teih  jin  ; 文八 

wan  jin. 

Every  hill  and  stream  in  nature  is 
sufficient  to  aid  the  ingenious  raus- 

iDgs  of  a literary  raan,  凡海內 

山川 皆足以 助文八 

fan  bae  nuy  shan  chuen 
keae  tsuh  e tsoo  wan  jin  tsae  sze. 

Bose  by  literary  merit, 八股 尚 

pa  koo  chuh  shin.  The  phrase 
Pa-koo  is  explained  in  Part  I,  p 
780,  781. 

Literary  degrees  are  秀才 _tsae; 
舉人  keu  jin  ; 進士  tsin  sze; 
翁林  han  lin  ; 學士  heS.  sze. 

The  three  highest  individuals  are  called 

三及第 san  keTh  te;  viz .狀 

yj^  chwang  yuen  ； 榜眼 pw 
yen  i and  矛累  j 乞 tan  hwa. 

A literary  raan  of  resolution  rambles 
amongst  the  literature  of  modern 
times  and  penetrates  the  ancient, 

志士游 今洞古 ehe  sze 

yew  kin  tung  ko. 

LITERATI  of  China  are  called  |^j〇〇, 
as  a philosophical  sect,  they  are  called 
keaou  ； vulgarly  they 
are  designated,  tuh  shoo 

jin. 

AH  the  literati  from  the  Han  to  the 

ML»g  dynasty， 自漢 迄明諸 

tsze  Hao  heih  Miug  choo  joo. 
LITERATURE, 學 文 he3 


Fond  of  attacking,  (i.  e.  studying) 

ancieut  literature,  好 玫古丈 

haou  kung  koo  waa. 

LITIGATE,  to  contest  in  law,  打官 
^ ta  kwan  szej  -^1*  tsang 
sung. 

LITIGATION,  I 司 I 公 tsze  sung. 

To  excite  to  litigations,  |1^ 

診 keaou  so  tsze  sung. 

There  is  uothing  in  the  world,  more 
than  litigations  waste  property,  raia 
families,  form  enmities,  and  bring 
about  keen  resentments,  世間損 

財 破家結 t 成怨莫 

甚 於爭訟  she  kiien  sun  tsae ; 

po  kea；  keS  chow,  chiog  yuen,  m5 
shin  yu  tsang  tsung. 

LITIGIOUS,  foad  of  law  suits, 

^aou  ts^ng  sung  teth  ； 

^ haou  la  kwan  sze 

teih. 

LITTLE,  small  io  extent, seaou  j ia 
quantity,  shaou  ; seay. 

A little  man， 小 體之人  seaou  te 
che  j in  j 矮人  yaejio. 

An  accumulation  oflittles  makes  ranch, 

積 少成多 tselh  sha°u  ch々 

to. 

A little,  一 ^ 些兒  ythseny  urh;  一 
热 yih  teen. 

Bring  that  thing  and  give  me  a little  of 

拿那® I 東西 來給一 

些我  na  na  ko  tuog  se  lae,  keih 
yih  seay  wo. 

Give  me  a liltle  rice,  與 我一些 

yu  wo  seay  me. 

Little  stronger,  畧 強壯些 ^ 

keang  chwang  seay. 

Little  children  should  be  still  more 
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guarded  against  it  (the  too  free  use  of 

honey),  小兒尤 當戒之 

seaou  urh  yew  tang;  kae  che. 

A little  higher， 客筒 堅 Ie5  kaoii 

seay. 

A little  Kke  or  similiar  to,  畧似 
Ie5  sze；  J^J  Ie5  tung. 

Little  virtues  or  Tices>  not  to  be  de- 

s_d， 勿以 善小 而不爲 

wuh  e shen  seaou  urh  puh  wei. 
Dod*!  reckon  any  yirtue  little  and 
neglect  to  perform  it,  j^J  SS. 

小而爲 2 wuh  e g<1  seaou  urh 
"wei  che.  Don’t  reckon  any  vice 
small,  and  presume  to  do  it。  This 
sentence  was  first  uttered  by  ^ 
烈帝  the  emperor  Chaou-lee,  A. 
D.  226. 

LITURGY,  or  forms  of  prayer,  recited 
by  the  Budh  and  other  priests  are  cal- 

Ied  / 經 king.  To  read  liturgical 
compositions, 念經  ngen  king. 

LIVE^  to  be  in  a state  of  animation, 

活 hwa; 生活 

san^  hwa.  To 
live  in  a place,  ^ keu  ； ^ choo. 
Live  near  the  water,  3^  7]C  j^j  ^ 
kin  shwuy  urh  keu.  To  live  or 
eat  and  drink,  moderately； 
tsee  yin  shTh. 

Uve  in  a dark  ag?， 遭暗世  tsaou 

gan  shej  i.  e.  to  meet  with  it. 

Insects  are  the  smallest  of  livio 茗 crea- 

t_ ，蟲 乃生物 之徽者 

chung  nae  sang  wuh  che  we  chaj. 

llVINGv  all  mankind, 羣 生 keun 

sang. 

Amongst  living， 全人間  sSng 
jin  kSen  ; or  , 陽間声 g k:gen. 
AmoDgst  the  dead, 陰 .間  jin  i^en. 


LITELIHOOD.  To  get  one's  livelihood 
by  planting  the  ground, 種地度 

曰 chung  te  too  j 111.  To  do  some- 
thing for  a livelihood, 
y\ng  sang  mow  shth. 

Gaia  a livelihood  by  shooting  and 

hunti 叩 ，以射 •. 被爲生 e sbay 

lee  wei  sahg. 

Endeavour  to  get  a livelihood  by  dili- 

g_;ande〇)n(jmy， 勤 像謀生 

kin  keen  mow  sang. 

I came  with  my  husband  to  Peking  to 
try  to  get  a livelihood’  我同男 

八來 京謀食 w° tung  nan 

jin  lae  king  mow  shih. 

LIVELINESS,  chearfulnes,  快箔的 

kwae  hwa  teih. 

LIZARD  that  frequents  the  walls  of 
houses,  守宮  show  kung  f 巧辛 
虎 pelh  hoo. 

Lizard,  species  of;  蛤蚧  k5  keae. 
LIXLYIUM,  or  a lje  to  wash  with5 
keen  shwuy. 

LOAD  taken  on  the  back,  所貢之 
物 so  foo  che  wfih. 

LOADSTONE, 攝 ，石  shS.shth. 

Loadstone  is,  also  called, 磁石  _ 
shih  ； some  write  ^ ^ tsze  shih. 
LOAF  of  wheaten  bread,  一^ 

個 meen  paou  yih  k〇^ 

LOAM  or  fat  earth,  肥地  fei  te}  to 
work  it  up  and  break  down  all  the 

dcKh， 熟劚 成細土 祕 

chuj  ching  se  too. 

LOAN,  j 首 tseay  chae. 

LOBSTER,  or  rather  craw  fish, 
lung  hea. 

LO(^L ，e， — 處 一處的 

choo  y〗 丨 1 choo  tdli  fu 卩 g 


suh.  Local  apptied  to  productions  is 
expressed  by  loo ^ as  ia  Canton, 
too  ts2e  ke， denotes 
? the  porcelain  manufactured  there. 
Local  phraseology  of  places  beyond 

seas,  y 每 夕卜方 言 hae  wae  fang 

yen.  Local  manner  of  speech,  + 

’炎  too  tan. 

LOCK,g  so.  A lock,— |£|| 
yih  pa  so. 

Lock  or  flood-gate  on  a riverj  cha. 
That  part  of  the  great  canal  which  runs 
through  Sh^Q-tung  is  called 
cha  ho,  the  river  of  locks  with  which 
it  abounds.  To  lock,  ^ ^ 

so  kelae. 

Then  came  down  and  afterwards  lacked 

thedcKMV 便下來 了然後 

鎖上 PJ  peea  hea  laeJeaou,  jea 
how  so  shang  mun. 

LOCKED  jaw, 牙4  ya  km  ； |^J 
kow  kin.  No  passage  to  admit  me- 
dicine, 無 H 下藥 _ mua 

hea  yS. 

LOCUST, 蟲 蟲 • fow  ehung; 離 猛 

cha  mang. 

The  flying  locusts  obscured  the  sun, 

飛 蝗蔽日  fei  hwang  pejih. 
Locust,  Grjllus  Migratorius,  ^ 
tsing  kwei  maag. 

LODGE,  to  reside  fen*  a time, 竒寓 

ke  yu,  " 

To  lodge?  in  a certain  place, 省貧方 ^ 
某處 kwan  yu  mow  choo. 

To  lodge  for  a night， 脊宿 .kesfih  ; 

the  Budh  priests  express  il  by 
kwa  tan. 

LODGING, 寓所  yu  s。 ; 客寓 

kih  yu. 
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To  lodge  for  a night,  歇宿  hee  suh. 
Seek  for  a clean  lodging,  — 4 

潔 淨寓處 tsin 抑 kn  keTh 

tsing  yu  choo. 

Where  is  your  lodcring,  sir? 

辛爭  tsu"  ) u 丨 sae  na  le? 

LOFT,  a room  on  high, 寺宴  low. 

To  raise  lofls  over  upper  rooms, 

樓 豎 閣 ke  low  sh。。 k5. 

LOFTY,  very  high,  高高的  kaou 
太高  tae  kaou. 

Lofty  hills,  高山  kaou  sban  ； they 
are  said  to  be  ^ shin 

ling  che  tsih,  the  abodes  of  gods. 

Lofty  proud  man,  ^ A 

kaou  gaou  keaou  jin. 

Lofty  and  great  appearance,  高大 
貌 kauu  ta  die  maou  ; 巍巍 
乎 wei  ^vei  hoo,  said  in  admiration 
of  great  men. 

LOGARITHMS,  are  called  對數闡 
貌女  tuy  soo  chen  we.  (See  數理 
才善  vols.  8,  9,  10,  &c. 

Logarithms  were  invented  by  a scholar 
of  the  west,  John  Napier, 

比例 乃西士 若往訥 

白 爾所作  tuy-soo  pe-Ie  nae 
se  sze  Jd-wang  Nd-pHurh  so  ts6. 
Tables  of  logarithms, 翻" 隻^  tuy 

soo  peaou. 

LOGOS,  or  tbe  eternal  reason  resembles 
the  Taou  of  the  Taou  sect.  In 
the  language  of  that  school  it  is  said 

^首 始無名  taou  at  first  had 

no  name ; Fo-bi  and  other  ancient 

worthies,  皆存 而不名 a11 

preserved  the  reality,  but  employed 

no  name,  till  老子 始強名 

^ Laou-tsze  began  to  force 


upon  it  a name,  and  called  it  Taou. 
Taou  is  represented  as  an  universally 
pervading  principle  that  existed  be- 
fore heaven  and  earth  ； some  think 
that  Taou  may  be  used  for  the 
Deity. 

LOINS, 腰子  yaou  tsze. 

Occasion  pain  in  the  loins, 發只要 
H yaou  tung. 

Loiter  about  without  going  away, 

义留  tow  low. 

LONELY.  This  road  or  way  is  rather 
lonely  nnd  cannot  be  travelled  at 

«這 一條路 還平靜 
些 夜裡却 走不得 _ 

ylh  teaou  loo；  hwan  ping  tsing  seay  ； 
yay  le  ke5  tsow  puh  tih. 

LONESOME,  冷淡 心 tan. 

LONG,  the  opposite  of  short,  chan^. 
Long  time  or  very  distant,  長遠 
chang  yuen  ； 好久  haou  kew. 
How  long  a time  ? ke  kew  ? 

how  long  in  extent?  多少長 

to  shaou  chang. 

Kot  a long  time,  we  ke  ； 

多時 Pah  to  she; 無幾八 

woo  ke  kew；  不 多一會 pah 

to  yTh  hwuy. 

Three  cubits  long,  長三 K chans 
san  chih. 

May  be  used  a long  time,  長久可 
chang  kew  ko  yung. 

Long  continuance  of  prosperity  and 

life ，福 壽綿長 fah  sh°w  m 扣 n 

chang. 

LONG-ELLS,  up  pH  peih  ke. 

Long-ell  satin,  嗶 P 几緞  pe'th-Jcc 
twan. 

Long  measure,  that  by  which  the 


length  or  shortness  of  things  are 

de_i_d， 所以 度長短 

也 so  e t5  chang  twan  yay. 

The  measures  are  分寸 尺丈引 

fuD,  tsun，  chih,  chang,  yin  ： chzh 
is  the  cubit,  and  the  other  terms 
below  and  above,  decrease  and  in- 
crease in  a decimal  ratio. 

Long  measure,  dry  measure,  and 

weiglUs， 度 量權衡  toojeang， 

keuen  hang. 

LONGAN， a Chinese  fruit, 籠眼 
lung  jen,  * the  dragon’s  eyes/ 
LONGINGS,  satisfy  ray  thirsty  regards, 

慰我渴 懷 ”。 hs  hwae， 

said  to  a friend. 

LONICERAJAPONICA  flower, 金銀 
kin  yin  hwa. 

LONGITUDE,  lines  吡 緯線  wei 
seen；  seven  degrees  of  east  longi- 

tude,  fi  K pBen  luns 

tselh  too. 

LOOK,  to  direct  the  eje  to,  kan； 
看 一 ■看  kan  ylh  kan. 

Took  the  handkerchief  and  looked 
at  it,  first  on  one  side  and  then  on 

& «th% 將帕子 ■來覆 

tseang  pa  tsze  fan  lae, 
fiih  keu,  kaa  ch5.  Does  that  thing 

look  well  or  ill?  那 個東西 
好看 不好看  na  ko  tung  se 

haou  kan,  pfih  haou  kan? 

Came  softly  and  stole  a look,  悄悄 
ffit  tseaou  tseaou  lae  tow 

kan. 

How  does  she  look  ? 你看 他是: 
怎^  ne  kan  ta  she  tsing  mo 

yang* 

Old  woman,  do  you  go  up  also  and 
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look  about  you,  老老 也上去 

la〇u  laou,  yay  shang  keu 
tseaou  tseaou. 

Looked  a seay  ch§  yen， 

Still  it  does  not  look  well  made  up 

iDt。 doth”， 倒是 做衣裳 

不好看  taou  she  tso  e shang 

puh  haou  kan. 

WeMl  stand  behind  them  and  steal  a 

1<K)k， 我背 着他 們偸看 

wo  pei  cho  ta  mun  tow  kan. 

To  stand  by  and  look  on,  ^ 
pang  kwan. 

The  king  looked  on  the  right  and 
left  and  tailed  of  something  else, 

王 顚左右 而言他  wang 

koo  tso  yew  urh  yen  ta. 

Husband  and  wife  looked  at  each  other 
with  anger  or  dislike, 

目 foo  tse  fan  muh, 

Look  _•  ali  b〇Dks， 披 覽家籍 

pe  lan  chung  tseih. 

Look  on  the  external  appearance  in 

、ain， 徒 觀外貌  too  kwan 

wae.  raaou. 

You  may  look  at  it,  你 便瞧去 

ne  peen  tseaou  keu. 

LOOKING  up  to  heaven  and  sighing, 

仰天 嘆息》 哪 ⑷11  tan  Mb’ 

Looking  glass  or  mirror,  备竟 
raeen  kin 劣. 

A looking  ，一 架破 璃鏡 

^ih  kea  po  le  king. 

Looking  glass  stands,  -^9  king 
kea. 

Rous  d looking-glass,  held  in  the  hand, 

圓 戶 鏡 yUen  shuW 

Look  out,  of  turret,  /j^  Tvang 

望臺  wang  tae. 


part  in. 


2 x 


LOOM. for  weaving,  ^ry*  kechoo. 

Loom  used  to  weave  clotlv 

用的 一張機  ehih  poo  yung 

teih  yih  chang  ke. 

LOOP-HOLE,  to  get  out  at,  in  case  of 

fault， is  talkd ‘自 新之路 

tsze  sin  che  loo,  a path  of  self  re- 
novation. 

LOORY,  or  Parroquet， 了歌  lea0U- 

ko,  or  八厭 ^ p!  ko. 

LOOSE,  or  untie  a knot,  ^ keae 
kee. 

Ordered  to  loosen  Poo，s  bonds, 命 

/fjl  raing  hwan  Poo  f5. 

Loose  and  tight, 鬆綮 训叫  kin， 
Fill  it  with  loose  earth,  j-- 

e sung  too  teen  inwan. 
Loose  or  dissipated,  fung 

1 w;  * wind  floating;  ’ 快活  kwae 

bwa,  4 lively  and  gay/ 

Never  for  a moment  gi  ve  loose  tathe 

heart  or  mind, 刻刻 放心 
不過  kih  kih  fang  sin  puh  kwo. 
LQP,  to  cut  off  branches,  jj^ 

fa  ke  teaou* 

L©p  or  flea,  ^ ^ teaou  chung  j 
霉 ► tsaou. 

LOPHIUS,  ^ hoo  yu,  tigier  fish. 
Lophius  Mil ricatus， spinous  pale， 

^ kin  pa  foo；  Mhe  fiddle  fish/ 

LOQUA CIOUS,  talkative,*  矛卓 舌1^  chaou 
响好 口嘴-  haou  kow  isuy. 
LqqMacious， person,  口 舌之八 

kow  she  che  jin  urh； 

舌的八  haou  chaou  she  teih 
多 嘴的人  to  tsuy  teih 


jm. 


LOQUAT,  or  Mespilus  Japonica,  Jut 
^ loo  kuh  ； ^ ^ ^ pe  pa  kwo. 


LORD,  choo.  A master；  supreme 
person,  the  Mahomedan  term  for 
the  Deity.  To  be  a lord,  中^ 
wei  choo.  To  lord  over,  主之 
choo  che. 

They  (the  Mahoraedans)  venerate  only 
the  Lord；  are  faithful  to  the  prince, 
and  serve  their  parents  ； besides  these 

they  honor  no  one,  彼 惟敬主 

忠 君事親 z 外一無 

所宗  pe  wei  kinr  choo,  chung 

keun,  sze  tsin  che  wae,  woo  so 
tsung. 

LOSE,  to  possess  no  longer,  sluh  ； 

失去 —kmi; 失漏  shih  low. 

To  lose  in  trade,  shih  pun  ； 

折本 W pun.  To  lose  a battle, 

It 仗輸 了一陣  ta  chang 

shoo  leaou  yih  chin  ; 敗了  >e 
leaou.  To  lose  a wager, 賭錢輸 
了 too  tseen  shoo  leaou.  To  lose 

in  argument， 說道 理輸了 

shwo  taou  le  shoo  leaou.  To  lose 

time,  夫 却光陰 sMhk65 

kwang  yin.  If  l did  not  read,.! 
should  lose  my  time, 

讀 f 則失却 我的光 

|4^  j〇  wo  puh  tuh  shoo,  tsih  shih, 
keo  wo  teih  kwang  yin. 

Lose  the  truth,  c^lQ* 

Lose  one，s  pains,  labour  to  no  pur- 

pose,  J^S  ^ X ^ Pth  fei  kun» 
foo  or  年王  工 wang  fei 
kua^  foo.  To  lose  at  once  all  tl>c 
pleasure  or  siitisfaction  one  took  in 

doing  any  掃 興 sa〇n  hing. 

To  lose  all  courage  in  the  pursuit  of 

an  object,  灰了 心了  hwu)i 

leaou  sin  leaou.  A good  man  will 
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obtain  it,  and  a bad  raan  lose  it, 

子 得之小 人喪之 keun 

tsze  tih  che；  seaou  jin  sang  che. 
Loss  on  long.ells,  _[] 蝶齡独 
peih  ke  kwei  shih. 

LOST,  失了  shth  leaou.  When  he 
took  account  of  his  men  and  horses, 
he  found  that  he  had  not  lost  one, 

查勲 兵馬却 未曾少 

了 — * cha  teen  ping  ma， ke5 

■we  tsang  shaou  leaou  yih  ko. 

Lost,  said  of  any  book  or  doctrine 
that  ceases  to  be  handed  down  to 
posterity,  | 専 shih  chuen. 

*The  science  of  iiinnhers  has  been  lost 
along  time,  Jjr  ^ ^ 

//^  soo  he5  che  shih  chuen 
kew  e.  Lost  to  a sense  of  shame, 
utterly  shameless， 喪心 滅恥 
sang  sin  mee  che. 

Abide  in  your  owq  sphere  and  be  con- 
tented with  your  lot, 

命 show  fan,  gan  ming. 

LOTOS,  leen  hwa, 

LOUD  sound,  as  of  a bell,  大鳴 ta 

mingi  ^ ^ tashing. 

Very  loud  sounding’  實 隹 響 shth 
tsae  heang. 

He  replied  in  a loud  voice,  and  said, 
you,  I suppose  have  no  ears,  ^ 

答道 你們想 是衩有 

耳朶的  le  shing  ta  taou  ； ne 
mun  seang  she  mfih  yew  urh  to  teTh. 

. — i— 

Loud  voice  and  harmonious  tone, 局 
諧 kaou  shing  heae  yin. 
Loud  conversation,  "g-  ^ 

yen  ya  ta  shing. 

LOUNGE  about, 鎮 然自放  twan 
jen  tsze  fang. 


LOUNGING  idly,  is  expressed  by 

sew  show  pang  kwan  j 
putting  the  hands  into  the  cuflFs  of 
one^  garment,  and  staring  about  on 
each  side. 

LOVE,  to  regard  with  affection,  gae. 
To  love  ardently,  gae  moo  ； 

愛 |兹  gae  lwaa  ; 切愛  tsM  gae ; 
像戀 he  眷戀 keuen 

lwanj  了 gac  kdh  leaou. 

Men’s  love  of  wealth  is  very  strong， 

4 的 愛財帛 甚重加 

teth  gae  tsae  pih  shin  chung. 

Divide  his  love  or  affection,  分他 
白令 箸^餐 ^ fun  ta  tdth  chung  gae. 

No  doubt  he  loves  aud  respects  you, 

他自然 愛敬你  ta  tsze  jen 

gae  king  ne. 

Love  or  natural  affection  is  often  ex- 
pressed by  tsing；  thus 

之 樯深如 A 海 f。。 

che  tsing  shin  joo  shan  hae,  the 
love  of  husband  and  wife  is  deep 
as  the  mountains  base  or  the  sea. 
The  word  tsing^  like  the  English 
word  love,  is  also  used  in  a dissolute 
sense. 

Fix  the  love  on  one  person,  定情 
于一八  ting  tsing  yu  yih  jin. 

There  is  no  person  in  the  world  who 
does  not  love  his  own  bod);,  世間 

未有 一八不 自愛其 

身者  she  keen  we  yew  yih  jin  puh 
tsze  gae  ke  shin  chay. 

I have  loved  nothing  in  life  but  books 

and  fl。 胃 s， 余生 無所好 

惟嗜 書與花 yu  s5uS  w。。 

so  haou,  wei  she  shoo  ju  hwa. 

On  seeing  men’s  eminent  sa 容 e-like 


virtues,  the  heart  must  sincerely 

love  them， 見人彥 聖之德 
則心 誠好之 kgen  * 

shing  che  tihr*  tsih  sin  thing  haou 
che. 

In  all  affairs  under  heaven  where  there 
is  true  love  to  a work  it  will  cer- 

tainly  be  don~ 天下 事惟眞 
好之 則必 、行 z 矣 

hea  sze,  wei  chin  haou  che,  Isih  peih 
hing  che  e. 

If  the  heart’s  love  be  set  on  virtue, 
it  will  delight  in  cultivating  it  and 

be  indefatigable,  若 心之好 

隹善 亦樂以 修而不 

^ sin  che  haou  tsae  shen, 
yj lh  \6  e sew,  urh  puh  keuen  e. 
LOVELY， 可愛  ko  gae. 

Very  lovely,  甚可愛  shin  k。 gac. 

Lovely  oddity,  and  antiquity  in  verses, 

奇古 可愛 ke  koo  ko  gae。 

LOVESICK.  What  occasion  for  hank- 
ering atteution  in  the  manner  of  a 
foolish  lovesick  girl,  by  which  the 
affairs  of  a great  raan  are  ruined, 

必 、&汲 作兒女 情痴之 
態以 愰犬 夫事業 b°pdb 

keih  keih  ts5  urh  neu  tsing  che  che 
tae  ； e woo  chang  foo  sze  nee. 
LOUSE， g: 子 STh  tsze; 蝶騷  kc 
sih；  also  written  虱子  S!htSZe， 
To  louse,  捉軋子  tsSsKhtsze. 
LOW,  hea  j ^ ~|>  tsae  hea. 

Hi^h  and  lower,  高俾 kaou  te- 
Still  lower,  king  te. 

Low  in  price,  價錢低 keats&nU:- 

Low  in  stature,  yae  jin. 

Low  in  behaviour,  品 格俾# 
kth  te. 
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Low  language,  |E  she  yu. 

Low  water,  the  tide  out, 退^了 

chaou  tuy  leaou  } ^ ^ shwuy  15. 
The  water  fallen,  shwuy  kan, 

•the  water  dry. ' 

LOWER  orders  of  people,  jjjjj 

keu  hea  lew  chi\y  ： rather  con- 
temptuous, like  the  word  rabble、 

下民 hea  min ; 小民  seaou 
心; 百姓  pih  sing. 

lowly , humble,  and  watchful  over  one’s 

謙 岸自收  k—  pe  tsze 

mdh. 

LOYAL  statesman,  true  to  the  prince, 
忠臣  chung  chin.  Bearing  an 
affection  to  the  sovereign,  國 
主的  gae  kw5  choo  teih. 

LUCK,  good,  jjj  jg  ^ haou  tsaou 
h wa  ； applied  to  a place,  y}^ 
fung  shway  haou. 

LUCKILY,  by  good  hap,  恰好的 

kea  haou  teih. 

Just  as  that  officer  was  bound  and 
going  to  execution,  Tee-kung-tsze 

luckily  saw  him ，正綁 那貢 

办 將去 :斬恰 好鈇公 

+ 撞見 Chmg  P 叩 脱 Pen  U 

tseang  keu  tsan,  kea  haou  Tee-kung- 
tsze  chwang  keen. 

LUCKY  day,  吉日  keih  jih. 

Unlucky  day, 凶 Q heung  jih. 
Lucky  occurrence, 女子  haou  tsae 5 


好蓮 haou  yun; 好時蓮 

haou  she  yun;  好際遇 ha<m 

tse  yu  j haou  ke  hwuy. 

When  a place  is  supposed  to  be  lucky 
it  is  said  to  have  haou 

fung  shwuj. 

Lucky  concurrence  of  fortuitous  cir- 
cumstances giving  success ^ neither 

right  nor  talent ，儀伴  keaou  hing. 
LUDICROUS,  laughable,  可笑 k。 
seaou. 

A ludicrous  affair,  可 笑之事 
ko  seaou  che  sze. 

LUMP.  The  heart  is  a luirp  of  flesh, 
in  which  no  doubt  there  is  an  intel- 
ligent principle,  心 乃肉圑 

也其 中自然 有靈明 

洛’  sin  nae  jow  twari  jay,  ke  chung 
tsze  jen  yew  ling  raing  chay.  Don’t 
let  it  form  into  lumps,  勿令 
成塊  wdh  ling  thing  kwae. 
LUNCH  or  titfin,  teen  siQ. 

He  immediately  called  the  servants  to 

bring  out  a lunch,  他 就呌家 
八取 出黠心  ta  tsew  keaou 

kea  jin  tseu  chuh  teen  sin. 

LUNGS， 肺 fe， or  fei. 

LUSCIOUS,  甚甘的  shin  kan  teih. 
LUST,  ho,  1 the  fire  of 

desire.’ 

Lust， bl,rni 叩 ，愁意 微盛 y “ 

shaou  shing. 


Has  a wife  and  concubine  which  should 
be  enough  to  satisfy  his  lust, 

妻 妾已可 供其慾 ^ 

tse  tsee  e ko  kung  kei/o. 

Lust  is  a poisonous  drug， j 里 老* 
tan  yin  chay  she  tuh 
y5.  Lust  is  most  fitted  to  drown 
men  and  sink  them  into  brutes, 

最能溺 八陷於 

she  yo  tsuy  nangaeihjini 
heen  yu  kia  show. 

LUSTFUL,  ^ ^ ^ haou  sth 

kwD  t。。 ; 縱 慾久的 tSUDS 

j5  ho  teih. 

LUXURIANT,  or  free-growing  trees, 
kwau  mdh. 

LUXURY,  addictedness  to  sensuality, 

那淫 wy  yin; 簽淮 

yin.  Pride  and  luxury,  j| 喬樂 
keaou  15. 

LYCHNIS  CORONATA,  ^ ^ 

yu  raei  jin. 

LYCOPODIUM,  or  wolPs  claw  moss, 
萬年枒  wan  neen  sung  ： called 
also  卷栖  keuen  p!h. 

LYING-IN  woman,  tsan  foo. 

LYRE,  a sort  of,  in  ancient  use,  now 
deemed  a kind  of  sacred  instrument, 
tseih  heen  kin.  Re。 
sembles  ia  appearance  the  modern 

攀 
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This  letter  does  not  occur  as  a final  sound  in  the  Mandarin  Dialect,  but  is  common  ia  the  Cantoo  Dialect  in  syllables  which 
according  to  the  other  dialect  terminate  ia  N ； thus  JV'an  becomes  Nam  5 aod  Lan  is  changed  to  Lam. 


MACE,  a spice, 豈 楚 获 tow  k〇w 

hwa. 

Mace,  an  European  denomination  of 

a Chinese  weight,  tseen. 

MAD, 狂 kwang ; 癲狂 如丨  kwang. 
To  become  mad,  teen； 

瘋了  fung  leaou. 

Mad  blundering  and  monstrous  non- 
sense, 往讓怪 誕 mew， 

kwae  tan. 

Mad  barking,  狂吠  kwang  fei;  is 
said  contemptuously  of  the  remon- 
strances made  by  other  people. 
MADDER,  a species  of,  -^^.tansan. 
MADE,  做了  tso  leaou  ； 弄了 
lung  leaou ; 成了  chiiig  leaou. 

How  is  it  made  •> 是甚 麼做法 

she  shin  mo  tso  fa. 

It  is  not  Yang  wood,  it  is  certainry 
made  of  the  yellow  sun^, 

楊木 一定是 黃松做 

puh  she  yang  muh  ； yih  ting 
she  hwang  snng  tso  teih. 

Tell  me  how  it  is  made,  and  I also  will 
make  some  to  eat,  pjf 

什麽 法子弄 的我也 

吃 kaou  soo  wo  she 
shih  mo  fa  tsze  lung  teih,  wo  yay 
lung  ch5  keih  keu. 

Bows  are  made  of  a soft  flexible  wood, 

弓用 柔軟之 木爲之 


kung,  yung  jow  juenche  raiih  wei 
che. 

MADNESS.  Ke-tsze  feigned  madness 
and  submitted  to  insult, 

夺王  jj^jj  Ke-tsze  yang  kwa ag 

urh  show  juh. 

MADREPORE,  fow  shih. 

MAGGOTS,  or  larvae  of  wasps, 黄 ^ 

之 子*  hwang  fung  che  tsze;  these 
are  eaten  by  the  Chinese. 
MAGISTRATE,  官庥  kwang  fooj 
heen. 

To  petition  or  address  the  magistrate, 
Mi  pin  kwan  foo. 

To  petition  the  superior  magistrate, 
ML  pin  ta  heen. 

To  go  to  law  before  the  magistrate, 

打官司  ta  kwan  sze. 
MAGNANIMOUS, 大量的  ta  leang 
tHh  ; 寬容的  kwan  yung  iHh  ; 

寛格的  k_  yU 

MAGNATE,  or  grandee,  大人 ta 
jin,  a great  man  ： this  is  a coraroon 
title  of  the  higher  officers  of  govern- 
ment： also  大臣  ta  chin. 
MAGNET,  pg  I j heih  tee  shih. 

See  loadstone. 

MAGNIFYING  glasses  or  microscopes, 

顯微鏡 h&n  wd  kil' 

MAGNOLIA  YU  LAN, 玉 yuh 

la"; 自玉蘭  yu  lan. 


Magnolia  Purpurea,  ^ hung 

yuh  lan;  or  ^ sin  e. 
Magnolia  Pamila,  yay  h5. 

Magnolia  Fuscata,  han  seaou. 

MAGPIE,  四喜鵲 sz^tse3,  & 

ever  joyful  bird, 

MAHOMED, 穆 牢黙德  MS-han- 

mih-tih. 

MAHOMEDAN.  In  all  the  provinces 
Mahoraedan  subjects  have  dwelt  for 

a long  tirae  past’  各 省皆有 

回民 居住由 來匕久 

ko  sang  keae  yew  hwuy  min  keu 
cboo  yew  lae  e kew. 

The  Mahomedans  are  of  a religion 
peculiar  to  themselves,  回民自 
hwuy  min  tsze  wei  y lh 
keaou  j have  a different  laa^uage 
and  a different  dress  from  other 

Chinese) 異 言異服  e yen， e 

fuh,  are  violent,  ungovernable,  and 
disobedient  to  the  laws, 

_ 肆爲不  keailS  hau， 

teaou  wan,  sze  wei  pub  fa. 
Mahomedamsm,  tlie  true  religion；  from 
the  time  that  it  entered  the  eastern 
re〇ions,  during  the  Tang  dynasty 
till  now  is  upwards  of  1,100  yearg, 

回回正 敎自唐 而入’ 
朿土迄 今千 目餘午 

hwuy  hwuy  ching  keaou,  tsze  Tang 
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urh  j8h  tung  too,  heih  kin  tseen 
pih  ju  neen. 

MAID,  MAIDEN,  or  virgin, 

kwei  neu  ； 1^*  tung  neu； 貞^ 

ching  neu.  Ser?ant  maid,  ^ 

頭 ya  tuw ; 了環  ya  hwan ; 知 

noo  pei.  A chaste  woman, 

禱 tsSS  貞婦  ehing  foo. 

Ordered  the  maid  to  boil  and  dress  it, 

令婶 烹治  ling  pei  pang  che. 
MAJESTIC’  august， 威 wei; 威嚴 

wei  yen.  A man  of  raajeslic  ap- 
pearance, with  fine  beard  and  eye- 

l>rows’ 堂堂 鬚^肩  tang  tang  sen 

iBpi. 

MAJESTY,  title  of  the  emperor  of 
China,  is  various!^  expressed  HisMa- 

jestj’ 朝廷 eha 。丨丨 ting; 萬歲 

爺 WanS”  Py; 皇上  hwang 

sliang.  Not  onl^  unable  lo  serve  his 
majestv,  i>ut  also  incompetent  to 
preserve  my  own  person,  不但 

不能 報効朝 廷亦且 

自 身不保  pdh  lan  puh  nang 

paou  heaou  chaou  ting  yih  tseay 
tsze  shin  puh  paou. 

Your  majesty,  JJ^  pe  hea.  Your 
majesty  is  most  just,  and  should  not 
from  private  considerations  give 

extravagant  gifts, 陛 下 至 公 

不可 以私 思襤與 

hea  che  kung  puh  ko  e sze  sze  lan 
yu. 

MAIM,  to  wound  a person,  /|^ 

shan^  jin  kea.  Maimed,  as  blind  of 
one  eye,  or  having  lost  a liml>， 簽务 

疾 如瞎一 H 析一戚 

fei  tselh  joo  heS  yYh  mdh;  che 
che. 


MAINTAIN  or  feed  a person,  yang. 
To  maintain  one’s  parents， 
yang  foo  raoo. 

Maintain  one’s  resolution  firm】y， 自 
守之意  tsze  show  che  e 

keen. 

MAGIC  LANTERNS,  glass,  ^ ^ 

書鏡 P〜le 々g  hwa  king. 

MAKE,  to  form  of  materials,  tsaou  ； 

做 ts。 ; 作 ts& 

Method  by  which  to  make  red  paper, 

造紅 朱箋 法 hung 

choo  tseen  fa. 

Make  gunpowder*， 製 造 che 

tsaou  ho 

Make  pretexts,  口 tsellikow. 

Make  the  m afi  aid’ 使知 畏核墓 

she  che  wei  keu.  To  make  out  a 

bill  or  list, 開 單 ―户  kae  tan  tsze; 
做 出 — 單 tso  chuh  }th  fan. 

To  make  out  a recipe  for  naedicine, 

方子 kae  fang  Uze ; 開 藥 方 

kae  y6  fan^. 

Make  them  of  the  Yuh  stone,  以玉 

爲之  e yi5h  che. 

MALACHITE  copper,  shih  luh. 

MALAXIS,  ^ tse5  she  lan. 
MALE,  of  the  human  species^  nan  ； 
of  brutes， kung  j 玲土  raow_ 

Male  of  birds,  heung. 
MALEVOLENT, 凶心的  heung  sin 
腳; 惡心的  g6  sin  tejh. 

It  is  truly  malevolent  to  trouble  and 

annoy  others, 勢擾 待八眞 
不仁也  laou  jaou  tae  jin,  chin 

puhjV//  yay. 

Malevolent  feeling  of  a petty  man,  /J\ 

八 刻薄心 腸 也 s_  jin 

kih  pS  sin  chang  jay. 


MALICE， 怨恨  yuen  hSn. 
MALICIOUS， 不仁  pfih  jm ; 不善 

puh  shen；]]^  ^ puh  leang. 
Malicious  injurious  man  is  called 

s5ng  yTh  hoo， a tiger  with 

wings. 

MALIGNANT, 害 入的心  hae  jin 

teih  sin. 

M ALVA， species  of， 欠 子 tung 

kwei  tsze. 

MAMMA， 媽姻  mama. 

MAMMON,  財 帛之屬 _ 心 

che  shdh. 

MAN,  a human  bein^,  人 jin.  A or 

one  man, {固  yih  ko  jin. 

A man  and  a woman,  — • 
yih  nan  jih  neu  ： or 
人 nan  jin,  neu  jin. 

Heaven  has  made  me  a man  and  not  a 
beast  ； I ought  to  act  like  a man  and 

not  like  a beast,  天 生下我 

來得 做個八 不做禽 
獸莪 也該做 入的秦 
f 做那龠 獸的事 — 

sang  hea  wo  lae  tih  tso  ko  jin,  puh 
tso  kin  show；  wo  yay  kae  tso  jin 
teih  sze,  puh  tso  na  kin  show  teih 
sze. 

Man  of  bad  conduct,  爲非之 A 

wei  fei  che  j ia. 

A correct  man, 正 派的八  ching 
pae  teih  jin  ； 正 經的八  ching 

king  teih  jin. 

He  does  not  act  like  a man,  他不 

成 個八 ^ ta  pfih  diing  yih  kc> 

jin. 

If  he  be  a roan,  he  will  be  ashamed  to 
death  ^hen  he  sees  my  enlarged  and 

liberal  conduct， 他若成 
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個人 見我這 等寬洪 
大量 的也就 羞死了 

ta  j<5  ching  y ih  ko  jin,  keen  wo  chay 
tang  kwan  hung  ta  leang  teih,  yay 
tsew  sew  sze  leaou. 

He  who  has  faults  which  he  will  not  re- 
form ； who  know  virtuous  men  whom 
he  will  not  approach  ； although  be 
has  a place  in  the  world,  is  not 
worthy  the  name  of  a man^ 

過不 能改知 賢不肯 
親雖 生人世 上未得 

謂之八  yew  kwo  pQh  nang  kae 
chft  been  piih  kang  tsin  ； suy  sing 
jin  she  shang,  we  t\h  wci  c^ejin. 

Man  caruiot  be  known  hy  his  f'R'e,  nor 

the  sea  measured  by  a bucket, 

不可 貌相水 不可斗 

jin  puli  ko  n\aou  seang  i shwuy 
puh  ko  tow  leang. 

Of  mai^s  life  in.  the  world,  the  time 
passes  like  a snnp  of  the  fi  ^er,  J\^ 

生 於世光 陰彈指 w 

^^jin  sang  yu  she,  kwang  yin  tan 
che  tseih  kwo. 

The  first  requisite  for  a man  (who 
would  be  virtuous)  is  to  have  a cold 
heart  towards  all  lusls  and  passions, 

+於 嗜慾須 先有淡 

j^jin  yu  she  yo,seu  seen  yew  tan 
sin  ： Tan  means  cold  thrown 

on  a flame. 

Man  should  think  that  when  he  comes 
to  die  and  go  away,  there  is  not  one 
thin^  that  he  caa  possess, 

到死 去一‘ 無有 > 

seang  taou  sze  keu,  y\h  wiih  woo 

jew. 

The  men  of  the  ^?orld  are  all  ia  con- 


fusion and  agitation^  like  hundreds  of 
thousands  of  insects  buzzing  in  raad 

up_ ，性 八紛 紛擾擾 
如百 千蚁蠅 鼓發狂 

^ she  jin  fan  fun  jaon  jaou  joo  pth 
tseren  wao  ying  koo  fa,  kwang  naou. 
Man  whose  heart  is  wicked,  is  himself  a 
〇;reat  devil  chief；  his  thoughts  and 
his  knowledge  are  devil-captains  and 

devil-soldiers,  人心 恶自己 

便是 一大魔 頭意念 
知識 俱是魔 將魔兵 

jin  sin  g5,  tsze  ke  peeir  she  jih  ta 
mo  tow  i e neen,  che  slnh,  keu  she 
mo  tseang,  rao  ping. 

MANAGE,  to  superintend,  kwan； 
理 kwan  le. 

To  manage  the  affairs  ofa  family, 

理 家子爹 kwan  le  kea  w。。 
iMl  manage  for  you,  我替 你張 

woo  te  ne  cliang  lo. 

You  are  not  accustomed  to  manage； 
do  you  go  and  eat  your  own, 

慣 張羅你 吃你的 去 

ne  puh  kwaa  chang  lo  ； ne  kevh  ne 
teih  keu, 

Hung-yuh  managed  every  thiirg  inside, 

both  great  and  small,  內中大 

小事 俱是紅 玉主持 

nuy  chung  ta  seaou  sze,  keu  she 
Hun^-yuh  choo  che, 

Manage  afFiirs  with  diligence  and  iutel- 

ligence, 辦事 勤明^ -〒 

kio  ming  ； v^ith  safety,  wau 

to. 

To  manage  carelessly， 忽略  _ 事 
hwuh  Jc5  pan  sze. 

To  manage  to  bring*  about  an  affair, 

週全  chow  tseuen. 


In  the  management  of  a family,  be 
diligent  and  economical, 

克 勤充儉 ★ ke3,  g kin. 

kih  keen. 

MANDARIN,  a word  applied  bj  the 
Portugueze  to  the  Chinese  officers 
of  government  called  kwan； 

官庥  kwan  foo. 

All  the  mandarins,  ^ kcSheeo. 
All  the  civil  and  military  mandarins, 

文武谷 官 _ k5 

kwan. 

Mandarin  orange,  or  Citrus  Nabilis, 

硃砂桔  choo  sha  keih. 

These  avaricious  mandarins,  where  is 
there  one  of  them  that  does  not  joia 
in  defending  one  another,  j 喜 

貪赃 官府那 一個不 

是官 官相護  chay  seay  tan 

tsin^  kwan  f〇〇,  nayih  ko  puh  nhe 
kwan  kwan  seang  hoo. 

Originally  the  Han  dyna3ty，s  method 

of  obtaining  officers,  was  net  like 
that  of  the  present  time^  it  did  not 
take  them  by  regard  to  literary  es- 
says； but  relied  on  the  various  dis* 
tricU  recommending  persons,  and 
hence  they  were  called  Keu-jin, 
^ecommeoded  nien/  jj^ 

朝取士  2： 法女 比兮 
時他 不以抖 目取士 
惟憑州 邵選 擧則吟 

yuen  lae  Han  chaou  tseu 
sze  che  fa,  puh  pe  kin  she , ta  puh 
e ko  mdh  tseu  sze；  wei  pin^  chow 
keun  seuen  keu,  tsih.  keaou  Keu- 
jin. 

MANDATE  of  the  emperor  of  China, 

阜 命 hwaiig  miug; 欽命  kia 
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minS， 上 輸 shaiag:  yu  ; 聖旨 

shin 客 die。 


MANE  of  a horse,  J|^  ke,  also  written 
keA  or  it  may  ref.r  to  the  tuft 


of  hair  on  the  top  of  the  liead. 
The  mane  is  otherwise  called  馬駿 
ma  Isung; 馬冠  ma  kwan; 馬 

鬣 ma 丨 gg; 馬領毛 roa  li"S 

maou. 

MA1NGER,  ma  tsaoiu 

MANGO, 芒果  inan^  kwo 
A small,  sort  is  called  親家 

kin  h H aiu 丨香芒  hean^ 


mang.  For  (he  Mango  some  write 


橡菓_《 


kwo  ： the 


character 


does  not  seem  decided  by  any  compe- 
tent an  Ihorily. 

Mango  stone,  瑪權不 mana〇„ 


shih,  some  call  this  Cornelian  stone. 


MANHOOD,  成丁  ching  tin<^. 

I h(rve  a son  not  yet  arrived  at  man- 

hood， 我 有一子 未及成 

人 wo  yew  ph  tsze,  we  kdh  chiug 
jin. 

MANIFEST,  to  make  appear  clearly, 

顯 hSern; 顯著 h^ch。。; 顯 
朗 Men  ming ; 表著  peauu  ch。。 ; 
甑達 

Manifest  and  easily  seen  without  farther 

頁明 易見不 

俟再計  been  raing  e keen  puh 

sze  tsae  ke. 

Manifest  retribution,  or  visible  judge- 

nnent， 顯報  Wen  paou. 

Ship’s  manifest,  船婢  chim 萁. pae. 
Shij^s  manifest,  or  ralher  port  clear- 
ance from  any  given  country, 

洛國船 的仳照 k3  kw5 

chtiea  teih  pe  chaoa. 


Manifestly  is  so,  heen  she. 

MANIFESTO,  public  prorlirnation, 

吿 示與衆 ka(>u  ahe  5U 

chiingi 

The  emperor  of  China  frequently  issues 

an 論 中 外知之 P chunS 

wae  die  che,  Edict  for  those  inside 
and  outside  (of  China  proper)  re- 
quiring them  to  make  themselves 
acquainted  therewith；  which  edict 


resembles  an  European  manifesto. 

MANIFOLD, 多倍的  to  [>ei  t 抑. 

MAN15,  species  of,  ^ ling  le  ; 
穿 |1|  chuen  sh^n  kea. 

MANIPULUS,  or  an  handful,  is  called 

)fh， 一手之 盛謂之  '躁 

)ih  show  che  shin^  wei  che  yih. 
Two  or  both  handfuls  are  called  keiih, 

兩手 謂之掬 1<jang  sl_  wd 

che  keuh. 

MANKIND,  普 天下之 A p。。 

teen  hea  che  jin. 

All  mankind,  — ^ 切衆生 ，thtse 

chung  s5ng. 

I desire  that  all  mankind  may  have  their 
understandings  opened,  ^ 

悉蒙開 嘵 yuen  chung  sillg 

«eih  mung  k.ae  heaou. 

I dtsire  to  raise  all  rnankirrd  to  a happier 

state  of  existence,  我 欲超度 

wo  ) 5 chaou-too  chung  sang, 

_ by 地藏王  te  tsang  wang, 

the  king  of  Inferuus. 

MANNER,  form,  method,  yang. 

In  this  manner,  乂言  chan〇：  yang. 

A person's  manner  or  de|>orJraent, 

容 7linS;  容貌  yung  maou? 
八容  jiuyung. 

A persou’s  particular  manner, 


八 的氣度  yih  kojinteihke 


too. 


A person’s  general  manner,  通身 
的氣派  tunc：  shin  teih  ke  pae. 

He  has  a very  good  manner,  ^ 
Sjy  ta  yew  haou  sze  waa. 
Manner,  general  behaviour  of  a per- 
son, 容貌 yuns  maou  ; 擧一 
身 的容貌  keu  ylh  shin  tHh 

yang  maou.  Boisterous  disorderly 
manner,  paou  man.  Boister- 

ous and  rude, 相 tsoo  Le. 
Disorderly,  fang-sze. 

To  enquire  and  select  manners；  i.  e.  a 
place  where  ^ood  manners  prevail. 


釆 風問俗  tsae  funs：， 狎这 n stih。 

The  public  manners,  fung 

世俗  she  siih.  Manners  or 
polite  beh.aviou.1 •，禮  le; 禮 .貌 le 

maou. 


His  majesty  wishing  your  manners  to 
be  substantially  good,  is  very  part •卜 
cularly  carefu 丨丨 o instruct  you， 

歲爺 要呌你 們風俗 
醇厚 特特的 敎訓你 

們 wn t siiy  yay,  jaou  keaou  ne 
mun  fung  suh  shun  how,  trh  Uh 
teth  keawi  heun  ne  num. 

MANNERLY，. 有 禮貌的  yew  !e 

maou  teili. 

MAN-OF-WAR,  ^ f J chen  chuen； 

兵船丨 >inS  cluiei1- 

MANSION,  ^ kea ； f〇〇. 
MANSLAUGHTER,^^  woo  sha  5 

過 失傻人 — shili  sh5  jin- 

MANSHUH  -Tartar  I 獅 ks, 淸書  Ising 
shoo.  The  Manshur  Tartir  letters 
must  be  joined  together  to  form 
the  Tartar  language, 
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相連書 以成滿 語1^311 

isze  peih  seang  leen  shoo  e ching 
mwan  yuv 

MANSION,  庥 foo  j mansions  of  an- 
gels in  heaven,  end  the  houses  of 
statesmen  on  earth  (or  amongst  men) 

天上神 仙府 八間宰 

相家  teen  shang  shin  seen  foo  i 
jin  keen  tsae  seang  kea, 

MANTIS  ORATORIA,  ^ tang 
lang. 

MANUFACTURE,  or  make  gun  powder, 
火 che  tsaou  ho  .y8. 
MANURE, 掌 fun. 

JVIanure  pit,  in  the  manner  of  the 
Chinese,  ^ i ^tfun  too  kan<r. 
Manure  in  a liquid  state,  laid  on  them, 

以糞 沃其上 e fuu  ”ah  ke 

shang. 

Manure  rice  with  a fluid  manure, 

yu  yin.  To  lay  on  manure 

generally, 下 月巴田  bea  fei  t 谷 en  i 
田 fun  t€en  mow. 

MANY,  ^ to.  A great  many,  §2^  ^ 
heu  to ; 多 chung  lo. 

Not  many, 不多  p8b  l。； 有限 

yew  been. 

Many  people  employ  this  method,  ^ 

多 用此法 jint°  JunS  tsze  fa. 

In  many  things  not  equal  to  other  men, 

多 不及人  to  puh  keih  jin. 

Many  days,  Q jih  ch.ang. 

Many  changes,  — * peen 

\^ngpuhyih  j *001006/  i.  e.  vari- 
ous, many. 

Many  times,  ^ to  tszc. 

MAP， 地理圖  te  le  too. 

Map  of  the  world,  天下 地輿全 
圖 leen  hea  te  yu  tseuen  too.  The 


Chinese  have  two  very  large  maps, 
one  of  the  world  and  the  other  of 
the  stars,  made  by  an  European  who 
came  to  China  in  the  16th  year  of 
順治  Shun-che,  (A.  D.  1659). 
The  name  he  adopted  in  China  was 
南 i 懷 Nan-hwae-jin. 

MAPLE  TREE,  or  the  scarlet  map!e,^[ 
fang  shoo9  it  seems  confound- 
ed with  some  olber  species  of  Acer 
which  have  long  been  deemed  orna- 
mental to  the  imperial  plantations, 

至 霜後葉 丹可愛 ^ 

shwang  how,  ) ^ tan  ko  gae  j after 
a fall  of  hoar  frost,  the  leaves  assume 
a lovely  red  colour. 

The  sugar  of  the  Maple  or  Acer  Sacch：i- 
rinum,  appears  intended  by  Jj^ 

脂 fung  hean  che;  and  白修香 

pih  keaou  heang  ； or  it  may  be  the 
juice  of  the  Acer  Pseudo^ldtanus, 
or  great  maple. 

MAR,  or  spoil,  ^^hwae. 

MARBLE  stone,  hwa  shih. 

Little  balls  kicked  by  Chinese  chil- 
dren in  play,  ^ teih  kew. 
Marble  is  also  called  /^j  hwa 

juy  slnh. 

Marble,  with  flesh  colou red  ^eins  of 
which  the  Chinese  make  stamps  and 
seals,  show  shan  slnh. 

MARCH  boldly,  straight  forward,  S 

^ 主直 前 yuus  wans chth  tsgen. 

Oa  the  march  a great  storm  of  snow 
occurred,  and  the  troops  died  of  cold, 

行遇 大雪兵 士寒凍 

歹&歹 hing  yu  la  seue  ping  sze 
hao  iung  tae  sze. 

MARE， the  female  of  a horse  is  called 


shay， 牧 馬曰驗  pia  ma  yuS 
sbay  ； and  尊 馬 tsaou  ma， * a 
grass  horse.5  Vulgarly  called  ^ 


ma  moo. 


MARE，S  TAIL， 木澤  mfih  tsYh; 

some  write  ^ se'ih. 

MARG 丨 N of  a book， 書傍邊  shoo 
pan 炙 peen  ； 書頭 shoo  tow ; 書 
烟 J shoo  ke 3. 

Margin  of  a stream,  河畔  pwan- 
MARINER,  or  sailor,  水手  shwuy 
show  ； 梢子 sbami  tsze ; 稍夫 

shaou  (oo  ； ^}p  chuen  kea. 
MARK,  stamp  or  token  by  which  a thing 

is  ki 丨 ow"， 號 hauiii  字 tsze 
haou  ; 名號丨 ning  haou. 

M »rk  or  raLher  signal  by  a flag, 

多虎  ke  liiou.  To  point  out  and 
m.rk,  ^ ta  teen. 

M .rk  carefully  the  transiclions  of 

〇ne’s  hfe， 檢黙平 生之事 

keen  teen  ping  sang  che  sze. 

Mark  on  the  back  of  the  circle  the 
decrees  of  the  iquit.octial,  ^ 

刻赤 道度數 hwan  pd 

chih  laou  too  soo. 

Marks  of  being  opened,  said  of  origi- 
nally closed  documents,  拆動痕 
tsih  t u ng  ha ：i  tseih. 

Marked  off,  勾到  kow  taou  ； also 
denotes  being  marked  to  undergo 
some  decisive  or  final  sentence,  the 
signing  of  a death  warrant. 

Marking  line,  chin  shing; 謂 

hih  seen. 

Mark  upon  the  forehead  is  a 伍 xed  bj 

巧命 杜紳  sze  ming  tsaou  ahiD， 

the  ruler  of  destinies,  the  god  of  the 
domestic  furnace. 
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MARKET, 市 she  ; 市頭  she  tow. 
The  market  and  the  well,  市井& 
tsing. 

To  go  to  market,  chin  heu. 

Market  day,  日 lieujlh. 

Bad  market,  n©  sale, 
she  taou  lang  tan. 

Cannot  find  a market,  cannot  seH, 

能行銷  pfih  n—  hing  seaou. 
MARRIAGE, 嫁 娶之事  kea  tseu 

dre  sze  ; 結婚 的事  hwan 

teih  sze；  |^J  tung  hwan. 

To  consult  about  a marriage  alliance, 

議親 

Marriage  card  or  bond， hw 泛 n 

tee.  Providential  reasons  for  a 
marriage,  ^ yin  yuen. 

To  contract  a marriage  without. due 

care ，造次 成婿  tsatm  tsze 

ching  hwan, 

People  carae  and  wanted  him  to  con- 
tract a marriage  ； but  he  resolutely 
refused  them  all, 人 豕來要 

他結 親他灰 意都辭 

jin  kea  lae  yaou  ta  kee  tsin 
ta  keue  e too  tsze  leaou. 

He  also  said  to  himself,  marriage  is 
an  affair  that  is  for  life,  and  should 

not  be  done  rashly,  又想道 

婚 g 及終身 之事非 

草 率可爲  yew  sean_g  taou  ; 

hwan  yin  nae  cluing  shin  che  sze， fe 
tsaou  sfibjkowei. 

To  consummate  carriage,  成親 
ching  tsin. 

Marriage  ceremony  that  parades  the 

_t ，迎 親文狀  — g tsiu 

Tvao  chwang. 

In  marrying  a daughter  select  a worthy 
PART  I Hi  2 z 


son-in-law,  and  do  not  exact  a large 

mariiage;  porUtm， 嫁 女擇隹 
壻#  索重  _ kea  neu， tslh 

kea  se， woo  s5  chung  pin. 

In  maruying  a son,  seek  for  a virtuous 

woman,  and  do  not  plot  to  obtain 
a large  marriage  portion, 娶媳 

求淑 女郝計 厚奩 _ 

selh,  kewshiih  neu,  fuh  ke  how  leen. 
MARRIGEABLE  years,  my  daughter 

has  now  arrived  at,  小 女年已 
及笄  seaou  neu,  n'etn  e keib  ke. 
MARROW,  g|  suy, 

MARRY  a wife’ 娶親  tseu  tsin; 娶 
tseu  tse. 

To  marry  a husband,  kea  ; 女家 

v 夫 kea  foo.  To  marry,  a gene- 
ral expression,  嫁娶 
Married  again,  ^ kang  kea. 

To  urge  a bridegroom  to  enter  the 
family  of  the  bride’s  father,  said  to 
be  a custom  wiih  rich  men  in  sorpe 
of  tlie  northern  provinces, 
juh  chuy.  To  go  to  receive  the 

bride  迎親  ying  tsin. 

Maou-hee  (a  Tartar)  killed  his  father  and 
married  his  mother,  _ 頓殺父 
妻母  Maou-hee,  sha  foo  tse  moo. 

Only  fenr  his  datig：hter  get  marri- 

ed all  her  life,  只怕 他令愛 
今生櫞 不成了  Wh  pa  ta 

ling  gae,  kin  sang  kea  puh  chiDg 
leaou. 

After  marrying,  daughters  are  consider- 
ed mere  visitors  at  their  parent’s， 

hence  it  is  said  食愛. 做人客 

^ linggaetsojinkiliwetsang； 
has  your  daughter  become  a visitor 
yet?  i.  e.  is  she  married? 


A daughter  married  out,  is  water  thrown 

，嫘出 的女 孩兒潑 

出去 的水兒  kea  chuh  leih 

neu  hae  urb  ■,  pd  chuh  keu  leih  shwuy 
urh. 

MARRY  a princess,  shang 

kung  choo. 

Then  they  may  be  married, 

得過  faug  pei  nh  kwo. 

She  has  been  married  more  than  two 

monlhs,  他嫁了 兩個多 ^ 

月了  ta  kea  leaou  leang: ko  to  yue 
leaou.  Unexpecledl)1  she  died-  be- 
fore she  was  actually  married,  /|% 

斜 未過門 就死了  P«h 

leaou  we  kwo  mun,  tsew  sze  leaou. 

I am  twenty-three  years  of  age^  and 
have  been  marri ed  to  be  wife  to 

Poo- urh  ten  years,  我 年二十 

三歲 嫁舆部 二爲妻 

有十年 7 wo  neen  urh  shill 

saa  suy j kea  yu  Poo-urh  wei  tse 
yew  shih  neea  Seaou. 

MfARS,  the  planet,  ^ 星 hosing, also 
called  榮惑  yung  hwGli. 
MARSHY  ground,  A 間 陷泥地 

shan  keen  heen  ne  te. 

Plants  growing  in  marshy  places, 
seih  tsaou. 

MARTIAL,  appearance,  woo 


nraou. 


MARTYR  to  the  love  of  esteemed  prin- 
ciples, 守 道 show  sze  shen 

taou; 致 命的八 che  raing 

teih  jin；  ^ ^ sze  ts©e. 

Martyr  to  virtue,  ^ ^ f— 

sha  shin  e ching  jin. 

MARVEL  of  Peru, 胭脂花  yen  che 
hwa. 
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MARVELLOUS.  A lover  of  antiquity 
and  foud  of  the  marvellous, 

|1 耆 竒 haou  koo  she  ke. 
MARYGOLD,  or  Calendula, 萬 
wan  show  keiih. 

MASK  worn  on  the  lace, 
kwei  Seen  k5. 

MASON,  石匠  shih  tseang. 

MASSES  for  the  dead,  of  which,  or 
something  similar,  the  Chinese  have 
several,  one  is  called  _ 方 紅 
chaou  yew  she  shih,  in  v\hich 
hungry  demons  are  fed  with  cakes, 
and  various  mysteries  are  performed 
by  the  presiding  Budh  priest. 

Mass,  or  superstitious  service  in  behalf 
of  souls  departed,  performed  by  the 
Budh  priests, 才丁  画焦  ta  tseaou  : the 
temporary  mat  and  paper  temples 
raised  to  perform  these  services  in, 
are  called  lung  teen,  * dragon 

palaces/  Mass,  the  Chinese 
manists  call  弓爾! 散 ilfe- 说 
MASSACRE,  butchering  of  the  people, 

屠其民  too  ke  min. 

MAST  of  a ship, 跪 wei ; 船植  chuen 

wei. 

MASTER,  主八  choo  jin. 

Servant,  ^ari  pan. 

Master  and  mistress,  主 公主婆 

choo  kunj;,  choo  po. 

Master  of  a family,  ^ ^ kea  choo. 
The  master  and  servant  went  on  shore, 

主僕二 A 登岸 • eh〇〇  ps 

urh  jin  tang  gan. 

Respect  the  master  in  the  person  of  his 

messenger,  敬其主 以及其 
使也  kmS  ke  ch〇〇,  e ke 化 ke  sze 
yay- 


Master^  letter  to  a servant,  主家 
choo  kca  ke  puh. 

Master  or  teacher,  seen  sang； 

老師丨 sze. 

Master  mechanic,  ^ sze  tow 

kung. 

Teachers,  master  workmen,  and  the 
workmen  are  all  called  師傅… 
foo. 

Master  of  a ship,  chuen  choo  ； 

船戶  chuen  hoo. 

MAT,  a texture  of  sedge,  &c.  seTh  ; 

tang  seih.  Malacca  mats, 
^{r  kea  wan  seih. 

MATS  of  ivory， 象牙廣  seang  ya 
seih,  for  sleeping  on.  Mats  of  grass, 
tsaou  seih.  Mats  of  bamboo, 
竹蓆  chuh  seih.  Mats  of  rush, 
^ ^ P〇°  St^h，  A tliick  soi  t of 
under  mat,  tsaou  tseeu. 

Mats  that  are  variegated,  wan 

seih  ^ hwa  tang  seih. 

Mat  shed,  leaou  pung. 

MATCH  to  catch  fire,  made  of  paper 
dipped  in  oil,  chejen. 

To  make  a match  of  this  kind, 

一 條紙撤  ta  te_  che 

jen. 

A match  for  a gun,  yo  seen. 

Match,  or  to  pair,  pei.  He  said, 

I ought  by  rights  to  comply  with 
your  commands;  but,  in  the  first 
place,  your  sod  is  a person  of  exalt- 
ed talents,  my  weak  little  daughter 
is  not  at  all  fit  to  be  a match, 

說道本 當從命 一 •者 
食郯 高才柔 弱小娃 

豈 堪作酉 e ta  shwS  taou,  pun 

tang  tsung  mingj  yih  chay,  ling-lang 


kaou  tsae  j jow  jiih  seaou  wa,  ke 
kan  tso  pei. 

MATCHLESS,  unequalled,  ^|L  ^ 

woo  shwang  tcih. 

MATE,  as  of  a ship, 果多長  ho  chang ; 
First  mate, 夫 ^ ta  ho;  second 

mate,  ^ urh  h〇j  third  mate, 

三 夥 .san  hu. 

MATERIALS  of  which  any  thing  is 
made,  tsae  teaou.  Materials 

(for  porcelain,)^"  chili  leaou. 
MATHEMATICS,  or  the  science  of  nam- 

bers, 箅 學 swan  he3  ; 算法 

swan  fa. 


Mathematics,  there  is  a work  in  49 
volumes  called  理) 晴 鐵 soo 

le  tsing  yun,  which  contains  the 
mathematical  science  of  Europe  at 
the  beginning  of  the  I8th  century. 


MATHEMATICAL  instruments, foreign, 

’洋 璘瑯 規雉 yang 

fa  Jang  kwei  ktu.  Corrected  mathe- 


matical tables  for  astronomical  pur- 
poses, 曆象考 成 ldh  _s 

kaou  ching. 

MATHEMATICIAN,  imperial, 

監 kin  Wen  kfe’en  ; 天師 

teeu 

sze;  the  epithet  is  understood  in 

relation  to  astronomy. 


W\  IP  tsaou  shin  l^h  ke  taou. 


MATTER， body  or  substance， 晉豊 

szete. 

The  matter  of  which  it  is  formed, 
作之體  che  ts5  che  te. 


Business  or  affair. 


事體 


製 


Purulent  matter,  ^ 血 nung  heu^. 

MATTRESS, 姻棒  yin  jdh; 権子 

jdh  tsze. 

MATURE,  ripe,  shuh. 


MEA 


MEA 


MEA 
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MATURITY,  arrived  at  the  years  of, 
成丁  ching  ting. 

A person  not  arrived  at  the  years  of 

maturity,  不成丁  puh  ching 

ting. 

MAUSOLEUM  for  the  relics  of  Budh, 

舍利塔 shay le  l5- 

MAXIMS,  standard  sayings,  = 

kth  yen;  as 近善 八如近 

kin  shen  jin  joo  Kin  che  lan. 

To  approach  a good  man  is  like  ap- 
proaching the  fragrant  Lan  flower; 

近 悪八如 近荆棘 kin 

g6  jin  joo  kin  king  keth,  To  ap- 
proach  a bad  man  is  like  approaching 
brambles  and  thorns. 

An  important  maxim,  ^ ^ yaou 

kefih;  iS， that 先難 後蘀 

seen  nan  how  hw5,  difficulties  come 
first,  and  success  afterwards. 

MAY,  to  be  possible,  to  have  power, 

可 ko. 

It  may  be  seen  that  it  is  by  no  means 
wished  that  people  should  not  reform, 

可見 無非要 八改過 

ko  keen  woo  fe  yaou  jin  kae  kwo. 
May  be  made  into  cloth,  可作布 
ko  tso  poo. 

May  diminish  it  a little， 可 羽勺 
ko  shaou  keen. 

May,  or  may  not  be  done,  not  much 

for  or  against,  可 否之間 

fow  che  keen. 

It  may  be  so,  but  still  it  is  uncertain, 

或 者是亦 未可年 _ 

chay  she  j y ih  we  ko  ting. 

MEAL,  a repast, 餐 Usan;  _ ^ 頓 飯 

yih  tun  fan. 

The  morning  meal， 早餐  tsaou  tsan : 


The  evening  meal,  wan  tsan. 

In  less  time  than  you  could  take  a meal, 
the  twelve  themes  were  finished,  没 

有一 頓飯的 工夫十 
二題已 全 tun 

fan  teih  kung  foo,  shih  urh  te  e 
tseuen. 

The  morning  and  evening  meals  of  tea 
and  rice,  are  an  established  custom, 

早晚 兩餐茶 镢這是 
一定 的規矩 tsa()u  _ 

leang  tsan  cha  fan  ； chay  she  yih  ting 
teih  kwei  kea, 

MEAN,  wanting  dignity,  tseen  ； 

寿 Pe; 敝 pe， 

Mean  immoral  conduct,  下作 hea 
ts5# 

A raean  immoral  person,  /J\  八 
seaou  jin. 

It  is  very  mean  to  eat  our  things, 

役臉 屹我們 的東西 

haou  muh  leen  keih  wo  mun  teih 
tung  se. 

Not  reject  the  mean  *m  condition  and  fol- 

Jow  the  ennobled, 不舍 賤而從 

piih  sliay  tseen  urh  tsung  kwei. 
In  the  mean  time,  interim,  日寺 
tsan  she  ； 稍养曰  keuen  tseay. 
Means,  instrument  to  effect  an  end, 

方法  fang  ; 法子  fa  tsze. 

No  means  of  acquiring,  4^  從入 
woo  tsun^  juh  show  ； 由 
头 口 woo  yew  che  selfh. 

To  use  means, 弄《  個|  乎胸 J lung 

ko  show  ke5. 

Being  destitute  of  means  is  expressed 
by 空手  kung  show,  a vacant 
hand  j and  chih  show,  a 

naked  hand. 


Means  of  beconrting  rich, 
che  foo. 

The  employment  of  means  not  fitted 
to  the  end,  is  compared  to  系条 
求魚  yuem  niiih  kew  yu， climbing 
a tree  to  seek  for  fish. 

To  purpose,  as,  I mean  to  go,  我想 
wo  seang  keu . 

MEANING  more  than  meets  the  eye, 
夕卜  e tsae  yen  wae; 
i.  e.  more  than  the  simple  words 
express. 

The  meaning  of  this  chapter  is  doubt- 
ful, and  it  should  not  be  explained 
by  a forced  construction,  此章 

—疑不 可强解 tszechans 

e e,  puh  ko  keatig  keae. 

My  meaning  is,  我的 意思是 

wo  teih  e sze  she. 

Meaning  is  wanting,  keue  e. 

I don’t  know  your  meaning,  我不 

磽得你 的意思 如何 

wo  puh  heaou  tth  ne  teih  e sze  joo  ho. 

Full  of  meaning,  狠 有意思 、的 

han  yew  esze  teih. 

Double  meaning, 疼 脣 shwang  kwan. 
To  force  two  different  characters  into 
the  same  meaning  is  wrong,  兩字 

強合 爲一非  leang  tsze 

keang  h5  wei  yih,  fei. 

MEANLY,  J^.^pe  teih. 

Meanly  clothed  and  sparingly  fed, 

衣疏食  Pe  e s°°  sMh. 

MEASLES,  ^ raa-ching. 

A circumstance  often  fatal  is  called 
ma  chin. 

MEASURE,  as  to  quantity,  generally  is 
expressed  by  尺寸減 丨叫 a 
cubit  and  a tenth. 
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To  measure  by  a containing  vessel， 
lean。 

To  measure  the  superficies,  to. 
To  measure  ships, 丈量愈 隻 

cliang  lean"；  chuen  chih. 

To  measure  the  hold,  ^ j|^  ^ 
t5  tsang  wei. 

What  does  this  room  measure  in  length  ? 

這間房 子的度 數¥ 

幾尺長  chay  keen  fang  tsze 
teih  too  soo  yew  ke  chih  chang. 
Measure,  dry, 量 ^ lean^  fa. 

Measures  and  weights,  ^ 胃 權 
^|y  too  leang  keuen  hang.  For 
a list  of  these  carried  to  incon- 
ceivable and  infinite,  see 

s0°  ts*n&  2n(^  vo- 
lume j or  in  this  Dictionary  under 
Weights  and  Measures. 

Measure,  long,  or  ofsuperficies,  ^ 
too  fa. 

Measure  of  heights  and  distances  by 

angles,  句 股测量 kim  k。。 

tsth  Ieang  j by  triangles,  j-£  ‘删 
甲 san  keo  tsih  leang. 

Measure  the  height  of  a flagstaff, 》 則 

旗杆之 高幾何 

kan  che  kaou  ke  h©. 


Measure  for  grain,  in  common  use  is 
called  towj  it  contains  ten  cat- 
ties  weight  of  good  rice,  or  thirteen 
pounds  and  a third.  In  Macao,  the 
tow  is  said  to  contain  only  seven 
catties.  The  filler  is  called 
fuh  tow. 

Measure  of  an  angle,  ^ 

ke5  che  too  yaj. 

Measure  of  grain,  y|^  me  fun  j 
weighing  4 taels  and  a quarter,  or  a 


shing  ; 2 为、 fun  make  a 筒 

tung；  2 tung  make  a shingj 
10  shing,  make  a tow.  A 
shing  is  a otty  or  16  taels；  a Tung 
is  8 taels,  and  a fun  4 taels. 

Measure  of  grain  containing  five  二 
tow,  or  50  catties  is  called  h5. 
Aq  inverted  right  angle  to  measure 
depth  or  perpendicular,  矢 fj  J/J^ 

Jj^lj  ^ fow  keu  e tsth  shin. 
Measure  of  grain  called  shih,  or 
米石  me  shih,  a stone；  much 
used,  contains  ten  3^  tow  j weighs 
133^11). 

Measure  of  containing  space  like  the 
hold  of  a ship  or  boat,  量^  食 

pwan  leang  tsang  kaou. 
MEASUREMENT  of  a ship,  the  money 
paid  to  the  Chinese  government  is 
called  chuen  chaou  yin. 

The  present  to  the  Hoppo  or  com- 
missioner of  customs  connected  with 
the  measurement  is  called,  J] 

禮叙 j ⑴1  kow  le ，丨 n. 

MEAT,  flesh  to  be  eaten, 肉 jo w. 

Food  in  general,  ^ ^ shih  wall. 
Take  up  the  broken  meat  and  lay 

仙。— e°_ ，將 殘席收 4 

了另攏  tseang  tsan  seih  show 
shih  leaou,  ling  pae. 


MEATUS  URINARIUS  in  the  medical 
books,  is  called  馬 Q ma  kow. 
MECCA, 黙 克國顧 i.kTli  kW5,  is 
also  called  天方國  teen  fang 
kW3，and  天房  teen  fang. 

MECHANICK,  E 人 tseangjin  丁 
\ kung  jin. 

MECHANICAL  profession,  ke  e. 

Mechanical  boxes  that  move  about, 


銅自彳 于 珠箱 tunS 


choo  seangi  self-moving  boxes. 
MECHANISM  or  machinery  to  operate 
by  contact  with  a spring  or  any  small 


part  is  called  木幾 


ke. 


MEDDLE,  or  be  busy  and  raake  a work 
about  what  does  not  concern  one, 

^ chaou  yaou  ; j||  ^ pae  luug. 
Don’t  meddle  with  me,  don’t  rule  me, 

你 別骨我 ne  pK  kwin  wo. 

Let  a man  sweep  the  snow  from  his 


own  door ; and  cease  to  meddle 
with  the  hoar  frost  on  the  top  of  his 

neighbour's  bouse,  自 家打掃 

門前 雪休骨 他人屋 

" tsze  kea  ta  saou  mun  tseen 
seue  i hew  kwan  ta  jia  uh  shao^ 
shwang. 

MEDDLESOME,  officious, 好理間 
4^}-  haou  le  heen  sze  j /j^  -^|j| 

八的事  gae  kwa,n  pee  jin  teih 
sze. 

MEDIASTINUM,^  kih  mo. 
MEDIATE,  between  two  ； persuade 

both  to  peace,  在中 間勸和 

tsae  chung  keen  keuen  ho. 


MEDIATOR,  one  that  intervenes  be- 
tween two  parties,  chung  jin. 

A mediator  to  reconcile  two  parties^ 

衣兩人 中勸和 tsael6ans 

jin  chun^  keuen  ho. 

MEDICAL  profession,  e nee. 

Medical  mun, 醫 e jin  ; or 
士 e sze  ; 醫 4 e sang ; and  醫 
師 e sze. 

Four  celebnited  Medical  writers,  ^T-|l 

景張機 Clums  kil>g  (十⑴屯 ke; 

守眞 劉元素 show  lew 

yuen  soo  j 東 垣李杲 tung 
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yuen  le  gw 丹溪 朱震享 

tan  ke  choo  chin  hean^. 

MEDLAR,  said  to  be,  构祀子 - 

ke  tsze. 

MEDICINES， 藥材  tsae. 

The  profession  of  medicine， 醫學  e 

he5. 

Good  medicine,  leang  yS. 

One  asked,  will  medicine  do  injury? 

問用藥 有損否 hwSw5"， 

yung  5^  yew  sun  fow  ? 

What  occasion  for  the  use  of  medicine  ? 

俩 須用藥  ho  seu  yung  y5. 

A thousand  families  take  medicine  and 
one  (rich)  family  pi)s  the  doctor, 

千家 食藥一 家還錢 

tseen  kea  shtl)  y 5 j v il»  hwan  Ueon. 
Cannot  be  used  in  medicine,  不可 

八藥用  pfih  ku  呕. 

The  theory  ot  Chinese  medicine  hinges 
upon  llie  notion  of  man's  being 

天地  seaou  teen  tc,  ca  little  hea- 
ven and  earth:'  and  on  the  dual 
powers,  I 尝 ) ’m  and  p 參 yang  ; ()r  a 
4 vis  inertia  and  a vis  mobile*  exist- 
ing in  every  animal  body.  (The 
Chinese  opini(»ns  in  detail,  may  be 
seen  in  the  Indo-Chinese  Gleaner, 
for  January,  1821.) 

MEDINA， 默 底那國  MTh-t_ 

kw5. 

MEDITATE  in  silence,  默想 ml!h 

_s; 暗想  gan  seang. 
AiEDL.EY,  mixed, 雜 tsl 
MEEK， 遜順  sun  Slnm. 

Humble  and  meek,  |f  JIH 

keen  pe  sun  shun. 

MEET,  to  move  towards,  迎面 — S 
raeen  j yu. 


PART  III. 


Suddenly  they  saw  a company  of  per- 
sons coming  towards,  or  meeting 

them ，忽 兔迎面 進來一 

起人  hwuh  keen  jin  nieen  tsin 

lae  )ih  ke  jio. 

T。 meet  on 丨 he  road’ 相 逢道路 
之中  seang  fuug  taou  loo  che 
chung. 

After  ibis  separation  it  cannot  be  divin- 
ed when  we  shall  meet  again,  此 

別去 後會期 未卜吣 

pee  keu,  how  hwuy  ke  we  puh. 
When  you  meet  with  diflficqlties  you 
should  examine  yourself,  and  nol 
indulge  the  least  repining  against 
heaven,  nor  resentment  towards  ruan, 

遇艱 阻則必 自省其 
身無 一毫怨 尤之心 

yn  keen  Isoo,  tsih  peih  tsze  sin^  ke 
shin  woo  n ih  haou  yuen  yew  che  sin. 
M.et  wilh  a thing  contrary  to  your 
wishes,  try  to  thmk  of  something 
worse  to  comj;arc  with  it,  and  your 
mind  will  no  duubl  he  soothed, -课 j 

不得 意之爭 試取其 
更甚 者比之 心地自 

然淸爽  P I’tih  t:h  e die  sZt’’ 

slit*  tseu  ke  kan^;  shin  chayr  pe  che, 
sin  te  tsze  jen  tsing  shwang. 

Meet  one's  wishes,  very  agreeable  lo 

one?s  mind,  深旮 我心 shi" 

ho  wo  sin. 

MELANCHOLY  mood, 銳 齒屋的 

lili  tsiih  teih. 

MELASTOMA， 鷄芝枯  ke  die 

neeu. 

MELIA,  or  bead-tree,  yjv*  too  muh. 
Melia  Azedarach,  koo  leen  ,* 

also  called,  ^j*  sin  shoo  9 and 


sin  muh } hence  the  word  used  in 
Canton,  4 Sham  wood,*  from  the 
provincial  pronuncialioa  Shiim， or 
Shum. 

MELODINUS,  |1|  /J^  shan  tsang. 

MELODY,  和音 h。 yin- 
MELO.V,  瓜 kwa. 

Melon  seeds,  kwa  tsze. 

Melon  shell,  variety  of,  由零  heuug 
lo. 

MELT,  dissolve,  consume  away, 
seaou  hwa. 

T。 melt  as  metal， 錯 yungi  錄化 

yung  hwa. 

Melt  down  silver,  ^ ^ king  yin. 
Melt  and  refine,  )un^leen# 

Molt  hy  immersing  io  boiling  water, 

滚 水泡化  kwan  shwSy  paou 

hwa. 

Melts  or  flows,  as  soon  as  it  conies  in 

contact  wi lli  heat， 即 
tsaou  je  tseTli  lew. 

To  melt  in  a ffjrnace  is  expressed  by 

py ’爐 _ 之冶丨 ou  chu〇 

wei  che  yay. 

MEMBERS  of  the  human  body, 月支 

die；  hae. 

To  be  the  servant  or  slave  of  the  raera- 

bers  of  the  b— ， 形 體之役 

hin^  heae  che  )ruli. 

MEMORANDUM, 記 事系氏  ke  sze 

che. 

Memorandum  of  daily  occurrences, 

日知錄训如丨亂 

MEMORIAL  presented  to  the  emperor, 

木章  puD  cliang; 奏章  tsow 

chang；  ^ 7|S：  tsow  sze 
pun  chang. 

Memorial  stating  one’s  case  and  ser- 
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vices  to  the  sovereign,  jj|^ 
chin  tsin^  peaou  : one  presented  by 
亨 ^5  Le-meih,  is  much  esteemed. 
To  present  a memorial, 卜 shang 
pun；  tsow. 

MEMORY,  I 巳个生  ke  sing. 

Bad  memory,  keen  wang. 

To  be  c ireful  to  relain  in  memory, 胃 

心記得  lew  sin  ke  Uh. 

MEN, 八#  jia  ta  .g; 人類  jm 

luy. 

Men  in  contridistiuction  from  women, 
男人  nan  jin. 

At  this  time  all  the  men  (?he  soldiers) 
were  every  one  of  them  thrown  in- 
to confusion,  此時 衆兵丁 

八人慌 亂之際 “ze  she 

chun〇;  ping  ting,  jiu  jin  hwang  Iwan 
che  tse. 

There  is  now  a sort  of  men  who  cannot 
be  content  in  poverty, 

様人不 能安貧 kin  yew 

yih  yang  jin,  puh  nang  gan  pin. 
Men  stupidly  sleep  on,  and  awake  not 
till  after  death}  but  in  that  state, 
what  place  is  therefor  repentance! 

世人 昏睡死 而後覺 
到此 田地悔 之何及 

she  jin  hwan  shwdy,  sze  urh  how 
keS；  taou  tsze  teen  te,  hwuy  che 
ho  keih. 

Men  of  the  world  live  drunk  and  die 
dreamin-,  A ^ 
she  jin  tsuy  sauir  n)un^  sze* 

Men  and  women  who  reform  and  re- 
pent of  their  former  iniquities^ 

婦改 悔前非 _ foo  k；ie 

hwuy  tsecn  fei . 

Mea  turned  iuto  women,  as  a punish- 


ment， 男轉 爲女細 chuen 

wei  neuj  it  is  said  in  reference  to 
the  metempsychosis. 

MENAGERIE,  yang  show 


so. 


MEND  or  repair, 補 poo  ; 補 一 ^補 

poo  yih  poo;  sew  ching. 

To  mend  clothes,  p<)〇  e 

fuh. 

MENDICANT,  a be〇：2：ar  for  food, 

taou  shih  i 丐子  kae  tsze. 
Mendicant  priest  of  the  Budh  sect,  ^ 

邱 f,e  kew  ； 乞士  kah  sze. 
Mendicants,  or  the  乞士  keih  sze, 

上乞 法於諸 怫菩薩 

shang  keih  ta  yu  choo  Fuh  p〇〇  Sa, 
who  beg  rules  of  holy  Jiving  from 
the  Budhs  and  god<  above  them  ； 

乞食於 善信者 h(：s  B 

shih  yit  sheu  sin  chaj  ； and  below 
beg  food  from  virtuou.s  believers. 
MENIAL  servant,  ^ kati  pan  ； 

服役使 喚的八 fah 抑 

she  hwan  teih  jin. 

MENSTRUAL  discharge  is  called,  on  its 
commencement， shin. 
MENSTRUOUS,  有 經水的 ^ 

kingshwuy  teihi^  )ue  shwuy. 
MENSURATION,  generally， 太 量 
之怯  cluing  Jean^  che  fa. 
Mensuration  of  land,  丈 量田地 

chang  leang  teen  it  y or 
mow. 

The  principle  of  mensuration  or  qnan- 

出 幾何原 本 ke  h”uen 

pun. 

MENTION",  to  stnte  to,  ^ kaou 
soo.  I would  mention  respectfully 

t。 J〇u， 我奉 禀你知 w。 


fung  pin  ne  che.  Cannot  mention 
the  whole,  气铸  shw5  puh 

tsin.  Unworthy  of  being  ineationed, 
puh  tsuli  taou. 

Not  necessary  to  mention  it  particular- 

Iy ，不須 細就 _ seuseshw& 

Don't  mention  it  again, :阵 健 ^ 薄 

tsae  mo  keang  ke  . If  any  one 
mention  this  anain  ; come  directly 

and  tell  m<% 有一 個再提 
此話 _ A! 來回 ft  JeW 

yih  ko,  tsae  te  tsze  hwa  tseih  kth  lae 
hwuj  wo.  This  must  not  be  men- 

ti_d， 此話是 聲張不 

J^J  tsze  hwa  she  shing  chang 
pah  tih  teih. 

MERCANTILE  house,  shang 

lii"f 

Mercantile  warehouse,  Jj;^  chaa 
fa  丨， g. 

Mercantile  affairs,  ^ 
sang  e che  sze. 

A great  irvultiplicify  of  mercantile  con- 

^ns， 生理事 務紛繁 

sang  le  sze  woo  fun  fan. 

MERCENARY  wretch, 利徒  le  too. 
MERCHANDISE, 貨 ho; 貨物  |l〇 

wuh. 

MERCHANT， 商八  shang  jin; 傲 
買 買的八  tso  mae  mae  teTh 

A travelling  merchant,  客商 ^ 
shan〇;；  a foreiga  merchanl,  夷商 
e shang；  a private  merchai.l, 私 | 
sze  kih. 

A h(，iig  merchant,  1 了 hang  shang; 

】羊  商 hang  shang.  The 

appointmcMit  of  hong  merchants  was 
not  only  for  the  sake  of  commerce, 
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設： 苘不 特專爲 

貿易  she  leih  yang  shang ; puh 
tih  chuen  wei  mow  yih,  said  by  the 
■viceroy  of  Canton , 1818* 

Merchants  are  of  a low  class, 冒 

八爲低  p^i  mae  mae  j_iu  wei 

te  pin. 

MERCIFUL,  ^ ^ tsze  pei  teih  ； 

哀憐的 邱11. 

The  true  God  is  most  merciful, 直 
辛 chin  choo  che  tsze^  by 
the  difficulties  of  life  and  (ie  :th  he 

triesjmn， 以生 死之雄 

而 _ 人 e s^ig  sze  che  仙 ii  urh 

she  jin. 

.MERCILESS, 他举 悲的  woo  lsze 
PW， 兇的  heun»  ieih；  1^1 
惡的  heunS  giS  Idh. 

MERCURY  or  quicksilver,  水銀 

shvvuy  jin. 

A sublimate  of  mercury  in  powder  is 

called  車至粉 ► king  fun. 

Whoever  is  poisoned  by  mercury， 

中水銀 毒 fan  chuns  shwQy 

yin  tuh. 

The  planet  mercury, 水 shwuy 

siogj  otherwise  called  ^|J  ^ 
pee  ming  shin  sing. 

MERELY, 不過  pdh  kwo; 止 是 
che  she  ； 只是 tUhe; 獨是 
«hshei 聯且  leen  ts^ay. 

Merely  to  shew  a liitle  «ood  will, 

表徽意  leen  peaou  we  e. 

Merely,  or  b irel^  is,  kwang 

kwaag  she. 

Merely  the  ordinnry  pr.nyers  and  wor- 

―， 不 過尋常 念經禮 

puh  kwo  tsiu  chang  neen  king 
le  pae. 


MERIDIAN  LINE,  woo  seen. 

Double  meridian  circles  on  the  armii- 

Wy  sphere， 天 輕雙環  tiien 

king  shwang  hwan. 

The  meridiau  circle  with  decrees  gra- 
duated on  it,  tsze  woo 

keuen,  midnight  and  noon  circle. 
MERIT,  d^servin«r  honor  or  reward, 
kung  laou. 

Great  merit, 大功勞  ta  kung  laou. 

Secrel  UK  rit  of  good  actions  unknown 

to  others,  入功  )iii  kung; 陰 

JTtj  yin  chih. 

lou  will  doubtless  accirmulate  the 
merit  of  good  actions  not  known  to 

— 二你 豈不 也積了 

PJ  ae  ke  puh  yay  tseih  leaou 
>in  cl“h. 

Merits  and  demerits  equal,  j^|| 

2J5,  kung  kwo  le  ng  ping. 

To  rob  another  of  his  merit  and  nppro. 
priate  it  to  one^  self,  A 

之功以 有者 

ta  jin  che  kung  e wei  ke  jew  chay. 
MERITORIOUS  works  are  the  meins 
of  ascending  to  Ihe  angelic  state,  Xjj 

行乃昇 仙之津 kuns  hius 

nae  shin^seen  che  tsia. 

MERRY ，欣嵆  liin  jen. 

Rather  merry,  ^ ^ ^ ^ po 
ke5  hid  jen. 

MESP1LUS  JAPONICA， or  loquat， 盧 
loo  kiah  ： called  also  枇杷 

pe  pa. 

MESSAGE,  the  word  told  to  a third 

報 信的話  paou  sin 

teih  hwa. 

MESSENGER^^^  chae  jin； 

/V  she  jiuj  one  seat  with  iuforma- 


tion， 報 — Jfi  paou  tm; 報信 

的人  paou  sin  teih  jin. 
Messenger  of  the  police, 差 人 chae 
j,n  ； yuen  chae. 

Royal  massenger  or  envoy, 
wang  chae. 

Messenger  or  envoy  of  the  emperor 
of  China, 叙: kin  chae. 
Beheaded  his  messenger  and  drew  out 
the  arrqv  to  wait  for  him,  ^|| 

使 列陳似 待之 tsan  kesze， 

lee  chin  e tae  che 
Saw  Wang- foo. jin  wilh  her  brother’s 
wife's  messenger,  見 王夫人 

普 f 嫂處的 來事計 
禱家務  k&n  Wa"s.f—in,yu 

heun^saou  choo  teih  lae  sze  ke  e kea 
woo. 

MET  w.th  sorrow  and  afflictions, 

|2^J  tsaou  min  heung. 

METAL,  the  generic  word  is  kin, 
>vhich  is  often  used  for  gold. 

To  revive  metals,  JpJ  tsang  hwuy. 

Quicksilver  may,  the  operation  of 

heat  be  converted  into  vermilion； 
and  from  the  vermilion,  the  metal 
may  be  revived. 

From  the  ashes  of  gilt  papers  called 
Yuen-paou  tin  may  he  revived,  yQ 

寶 灰觀回 ® ”ea  paou 

hwuy,  tsan〇  hwuy  seih. 

METAMORPHOSIS, 變化  pgen  bwa. 
METAPHOR,  a borrowed  comparison, 

借喻  tseay  y u ; 喩言  y u yen  -• 
譬晚 的言諭 PW1  Bye11 
yu; 形容之 辭 hi"gyunSche 

t»ze. 

METAPHYSICS,  a sort  of,  is  contained 

ia 灭地 鬼祌 之諭 
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te  kwei  shin  che  Inn；  discourse  on 

METHODICAL， 有規條  yen  kwei 

Middle  finger,  chung  che. 

heaven,  earth,  spirits  and 

teao'.i. 

Middle  quality  of  porcelain, 中 

METEMPSYCHOSIS, 輪回  lunhwuy; 

METROPOLIS  of  a nation, 京城 

器: chung  Isze  ke. 

串 專牵命  chuen  lun， or  reversed， Lun 

king  chin 客； hence  _ 匕月 ^ plh-kin 史， 

Middling  sort,  l|j  chung  yih 

chuen. 

the  northern  capital,  and 

^ng. 

The  seed  of  the  metempsycliosis, 

nan-king,  the  southern  capital. 

Three  sorts,  best,  middling,  and  inferior, 

徊 ■^挿  lun  hwuy  che  chunS， 

Metropolis  of  a province, 省；^ 

— 卜 卜 sau  tang,  shang, 

which  preserves  identity  ihron^h 

sang  chiug. 

chung,  hea. 

myriads  of  ages,  is  the  JS_  今生  chin 

MICA  FRIABLE, 全星石  kin 

Not  very  good,  常 * ping  chang. 

sing,  * the  true  nature；  * the 

sing  shill. 

MIDNIGHT， /^吏  pwan  yay. 

pun  ying  jin,  originally  coagu- 

MICA,  or  muscovy  〇：lass, 

MIDST,  in  the  middle,  闇 j chung 

lated  man  ； called  also 

tseea  tsang^  che,  4 the  thousand  fold 

keen. 

the  original  man  ； meaning  probably 

paper，’ nank?  from  its  numerous  la- 

In  the  midst  of,  or  amongst  men, 

the  germ  from  which  man  evolves： 

miu a.  The  Chinese  have  a manufac- 

間 jin  keen. 

an  idea  which  some  h:ive  expressed 

ture  of  <：lue  which  is  transparent  like 

MIDWIFE’  穩婆  wnp。; 生婆 

in  reference  to  the  resurrection. 

Mica,  and  called  by  the  same  name. 

〜 P〇; 接味  | 臂 UH  s5nS  ma; 

METEOR, 景星  king  sing; 流 星 

MICHELIA， 洋拘牙  yans  kow  j.a. 

收生之 婦 show  s5nS  che 

lew  sing. 

MICROCOSM,  i\  littl?  heaven  and  eartK, 

foo. 

METHOD,  manner  of  doing  a thing, 

/j、 seaou  leeu  te. 

MILD,  cordial,  disposition,  ^ ^ |,〇 

The  Chinese  say  man  is  a microcosm, 

ke; 和1  順 h〇shun •则 *1  and  s:n- 

An  excellent  method,  shen 

人是個 小天地 > she 

cere ，溫 良敦厚 ''a"l<nnsllin 

faj  j/^p  meaou  fa. 

ko  seaou  teen  tej  i.  e.  man  is  a little 

liow.  Mill!  pleasing  rounlenanco, 

None  of  the  affairs  of  the  world  can 

heaven  and  earlh. 

婉容  wan  愉 色，’ u slh. 

be  conducted  without  method,  ^ 

MICROSCOPE,  ^ heea  we 

MILITARY  men,  soldiers,  Ffi  J f pin^ 

下事 皆不可 無法_ 

king. 

iin^.  Military  profession,  -qx* 

hea  sze,  keae  puh  ko  woo  fa. 

Microscopes  on  brass  stands, 

woo  ii 说 Military  officer,  Ttf 

They  say,  without  a square  and  com- 

顯微鏡  lung  kea,  hden  wei  king- 

J **-  \ |=i 

woo  kwan.  Military  station  consist- 

passes,  the  square  and  circle  cannot 

MIDDLE,  equally  distant  from  two 

ing  of  a small  company  placed  at 

be  formed， 小以規 灰巨不 

extremes, 中 chung  ； interveninjr, 

short  distances  on  the  hi^h  road  in 

能成 方圓— e kwei  ke"， 

(ijl  chunj;  keen.  In  the  middle, 

China,  ying  sin. 

puh  nSng  ching  fang  yuen. 

fjj  tan〇;  chung；  equidistant 

Military  affair*,  I have  not  studied, 

Method  of  washing  ink-stone, 

from  the  verge, 中心、 chung  sin. 

旅之事 未之學 也 kpun 

teTh  yen  fa. 

In  the  middle  of  the  table, 

leu  che  sze,  we  che  he5  yay.  (Con* 

Method  of  writing  on  silk, 

tsae  chi5  Isze  chung  sin. 

fucius  ) 

*yr) 

h keuen  poo  shang  seay 

Since  you  have  manifested  \irluous 

Military  regulation,  ^jjj  ping  che. 

fa.  、 

dispositions,  you  should  not  stop  in 

MILE,  or  the  measure  of  Chinese  roads, 

Method  of  making  horozontal  dials, 

the  mid. 旣 發善心 不 

电 le， about  3|  Chinese  make  an 

作地平 目暑法 ts3lePinS 

p|?  ke  f5  shea  sia；  pfih 

English  mile.  Throughout  China, 

jih  kew  fa. 

tang  chung  che. 

iQ  many  parts  there  is  a small 
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military  stations  at  the  distance  of 
every  ten  le. 

MILITIA,  a sort  of,  an  armed  police, 

鄕勇  heang  yung- 

Killed  sixty  or  seventy  of  the  militia, 

殺死 鄉勇六 七十人 

sha  sze  heang  yung,  lilh  tseih  slnh 
jin.  Cut  off  their  hands  to  avoid 
being  enrolled  for  the  militia,  or 

military  service， 截乎以 避 
丁者  ise^  show  e pe  ting  chay. 

MILK， 乳 joo.  Cow’s  milk，  牛乳 

new  j oo. 

To  milk  a cow， 争隹 斗娟^  cha  new 

nae,  or  ^ ts5  new  joo 

MILKY  WAY,  漢 teen  han  ； 
teen  ho. 

MILL  turned  with  the  hand, ，讓 磨 
lung  mo.  Horse  mill  that  turns  a 
stone  round  on  its  edge, 石 
shTh  chen. 

Water  mill,  shwuy  lung； 

吞隹  shwiiy  tuy. 

MILLSTONF， 磨米 的石  me 

teihshihj^.^  lung  shth. 
MIMOSA  species,  ^ ^ fei  tsaot,^ 
pod  short,  thick  and  fleshy. 

MINCE  or  cut  small,  切 ts 巧; 切碎 
tsee  sny.  M.rnce  meat， 士 7|  不平 

J^J  tsee  s!iy  teihjow；  kwae. 
MIND  the  intelligent  power  is  expressed 
by  sin,  4 the  heart  j } sonielimes 

by  肝 t»。， Mhebt  lly;’  as  肚裡 

明白  too  le  ming  pth， c a clear- 
thinkin^.  mind. 9 

The  inclination,  yuen  j the  deter- 
niinating  power  of  the  mind, che； 
the  opinion,  e.  To  mind  or 
superintend,  】e. 


3 b 


The  ancients  always  said， men’s  minds 
are  as  different  as  their  faces，  古八 

常云 人心之 不同如 
其面焉  k°°  jin  chans  -vun， j'm 

sin  che  puh  tung；  joo  ke  meen  yen. 
He  has  something  on  his  mind,  他有 
ta  yew  seay  sin  sze. 
Men?s  minds  are  various, 

^ jin  sin  puh  tse.  The  human 
mind  is  never  without  some  know- 

1 ♦，八 心之靈 莫不有 

知 jin  sin  che  ling， m5  pfih  yew  che. 
Now  man’s  mind  if  not  intent  on  this， 
is  sure  \o  wander  to  that,  夫 A 

之心 志不專 于此必 

f〇〇  jin  che  sin  che  puh 
chuen  yu  tsze  ； peih  e yu  pe. 

Enlarged  mi”d， 夭志  u che.  An 
elevated  niind， 高志  kaou  che ; 

商志 意的人 k_  chee 

teih  jin.  Strong  mind, 
chwnng  e. 

Having  previously  made  up  his  mind, 

志先定 che  sSen  tins. 

His  n\\m\  l»ein^  now  made  up,  -卜 

意定了  ta  choo  e ting  leaou. 

N »rrow  minded,  ^ sin  tsih  j ^ 

^j||：  se.tou  ke  ； 量笮  IsTh. 
According  to  his  mind,  如他心 
原頁  joo  ta  sin  yuen；  合他的 

h5  ta  teih  e.  To  put  in  mind 

(’f， 提醒丨 e sing •’ 

It  is  she  that  puts  her  mistress  in  mind 
of  every  thin 客 that  is  to  be  done, 

凡一 應事都 是他提 
着太夫 行 fan  M ying  sze 

too  she  ta  te  ch5  tae-lae  hrn^. 

A narrow-minded  man  is  always  bigot- 

ed  to  one  side’ 量 窄的八 


常 k leang  tsih  teih  jin, 

chang  chih  yih. 

I felt  that  I had  something  on  my  mind, 
but  I could  n^t  recollect  what  ； I am 
indebted  to  you  for  putting  me  in 

mind  of  it， 我 自覺心 裡有 

件事 只是想 ^ 起來 虧 

你 指起來  w。 tsze  sin  le 

jew  keen  sze,  chih  she  seang  pith  ke 
lae,  kwei  ne  te  ke  lae. 

I have  something  on  my  mind  which 
by  rights  I should  not  mention  to 

you,  brother,  學生 有一心 

事 _ 不當輿 兄面言 

he5  sang  yew  jih  sin  sze,  pun  pnh 
tang  yu  heung  meen  yen. 

Mind  unsettled  and  perplexed, 

綱蹰 不定 sin  hea  chow  cho° 

pdh  ting.  You  should,  sir,  make 

up  your  mind， 老爺 便該拿 

意: laou  yay  peen  kae  na 
ting  choo  e. 

Mind  compares  and  distinguishes 

m_， 心 之較 量分別 

^ sin  chekeaou  leaner,  fun 
pee  yu  ke  fa.  Mind  is  the  ruler  of 

the  body,  心 t— 身之主 

sin  chay,  yih  shin  che  choo  tsae. 
Mind  is  the  master：  the  blood,  and 
breath,  and  figure,  and  substance, 
are  slaves  or  servants,  心是主 

入血氣 形質恳 奴寧 

sin  she  choo  jin  j beu^  ke  hing  cluh 
she  coo  puh.  Now  because  of  the 
lusts  of  these,  the  mind  is  caused  to 

serve， 今 因嗜感 而心爲 

之用  kin  yin  she  )5,  urh  sin  wei 
che  yun 芪： but  when  # 吳 

權而役 主 Aslaves 
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vants  usurp  the  authority,  and  make 
the  mister  serve,  (that  family  will 
inevitably  be  ruined.) 

Mi：nl  al：)*»e  constitutes  the  difference 
between  one  man  and  another, 

之所 f 異乎 人者心 

而已矣  jin  che  so  e e hoo  jin 

cbav»  sin  urh  e e. 

Man  should  employ  his  mind,  •當 

用其也 、 jin  tang  yunS  ke  sin. 

A raan  should  not  be  with  his  mind 

unemployed,  人 z 不可無 

所 用心也  jin  che  PBh  k。 w°。 

so  yang  sin  yay. 

Depend  on  men  of  the  same  mind, 
— 同志者  lae  tung  che  chaj. 

Subtle  and  ingenious  workings  of,  the 
mind  unattained  by  the  ancients, 

意之精 巧細密 有昔八 

所 未及者  yung  e che  tsing 

keaou  se  meih,  yewseihjin  so  we 
keih  chay.  Mind  one's  own  business, 
is  expressed  by  安分  gan  fun. 
MINE,  a cavern  which  contains  metals, 

礦 kwang; 鑛厭  kwangdiang. 

Gold  mine,  kin  kwang.  A 

mine  of  iron  ore,  tee  kwang. 

Mine  of  copper,  tung  kwang. 

Silver  mine, 袭畏礦  yin  kwang;  some 
say,  山 yin  shan,  silver  hills. 
MINERALOGY.  In  a loose  sense, 
meaning  the  inanimate  parts  of  our 
〇lobe,  liquid  as  well  as  solid.  A 
sketch  of  Chinese  mineralogy  ia  re- 
ference to  medicine  may  be  seen  in 

the  本 荜綱目  Pun.tsaou- 

kang-rauh.  The  classes  are  four. 

I,  ^j^^j^shwdy  poo,  water,  or  liquid 
parts  of  the  earth,  hydrography. 


II,  ho  P00»  or  *n^anci* 

mable  substances. 

# 土部  too  poo,  earths. 

IV,  kin  shih  poo,  raetals 

and  stones；  under  which  are  ar- 
ranged, 

1st,  kin,  metals. 

2nd,  yGh,  precious  stones. 

3rd, 石 sMh,  stones. 

4th,  _ ^ loo  shlh,  * salt  stones/ 
or  saline  bodies. 

I Class,  of  the  liquid  parts  of  the  earth, 
contains  water  from  the  atmosphere, 
rain,  hail,  snow,  dew,  &c.  Water 

from  the  earth， spring  water， well 

water,  running  water,  &c. 

II  Class,  includes  coals,  mufterry- 
wood,  lamps,  candles,  &c. 

III  Class,  includes  boles  of  varrous 
colours,  dung,  bricks,  &c. 

IV  Class,  includes, 

1st,  Gold,  silver,  lead,  mercurj,  iron, 
tin ; also  some  of  the  oxids,  and 
ochres. 

2nd,  Coral,  agate,  corundum,  glass, 
talc,  and  chrystak. 

Sd,  Cinnabar,  mercury,  orpiment, 
stalactites,  &c.,  Magnet,  mica,  dia- 
mond, petrifactions  of  crabs,  &c. 
4th,  Rock  salt,  table  salt,  saltpetre, 
borax,  alum,  brimstone,  &c. 

MINISTER,  one  who  is  employed  in 
the  administration  of  a government 
under  a king  or  emperor,  chin. 

The  ministers  of  China  are  called 
相 tsae-seang,  and  丞相  ching 
seang. 

By  compliment  called  k5 

leaou, ( ancients  of  the  council  cham- 


ber/ hence  the  term  Colao,  io  Por- 
tuguese orthography. 

The  prince  is  the  style,  the  minister 
is  the  shadow,  when  the  stile  moves 
the  shadow  follows,  表苗 

表動 則影隨 keun  p_， 

chin  ying,  peaou  tung,  tsib  ying  suy. 
The  muiister  who  grasps  right  princi- 
ples and  does  not  bend，  is  called  an 
upright  minister  ； he  who  is  afraid 
of  majesty  and  bends  to  the  Imperial 
will， is  a sychophanl:， 亞 執揮 

不屈 者直臣 也畏咸 
順旨者 依臣也 chindnh 

le  puh  keuh  chay,  chih  chin  yay  -9 
wei  wei  shun  che  chay,  ning  chin 

yay- 

Minister  to  fraud, 々臨  tsze  keeQ. 
To  guard  against  it.  防奸 fanS 
keen. 

MINIUM,  or  red-lead,  yuehtan. 

MINT  for  the  coining  of  money, 
tseea  keuh. 

A mint, 錢法堂 fi  taag. 

Herb  mint,  ^ p5  ho- 

MINUTE， 細 A 細細… e; 細 

微 Se  wei ; 精細  t— 

Very,  minute， 極細  ke!h  se ; 至細 
che  se. 

Minute  causes  must  be  guarded  against, 
腹女  kin  ke  wei ; one  who  is 
skilled  in  perceiving  them, 

^ shtli  wei  keen  ke 

che  sze. 

Minute,  the  sixtieth  part  of  a degree, 
or  of  an  hour,  fun. 

Signs,  degrees,  minutes,  seconds, 

kung,  too,  fun,  chaou. 
MINUS  and  plus,  or  addition  aod  sub- 
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traction  are  sometimes  expressed  by 

損益  sim， jTh. 

MIRABILIS,  or  marvel  of  Peril, 
脂花  jen  che  hwa. 

MIRACLE,  wonder,  extraordinary  ap- 

pearance， 奇表  ke  peaou  ; 異跡 

e tseih. 

An  effect  above  human  power  j the 
footsteps  of  divinity,  神跡 shiu 
tseih  ； 足亦  ling  tseTh. 

One  principle  pervades  the  affairs  of 
the  world  ； but  there  is  this  diffe- 
rence, an  ordinary  and  an  extra- 
ordinary, or  common  and  miracu- 

，天下 之埋 一而已 
有常變 之不同 hea 

che  le,  } ih  urh  e ,•  yew  chang,  peen 
che  puh  lung. 

Tseih  and  See  were  both  born  without 
the  intervention  of  human  means, 
and  therefore  their  cases  cannot  be 
discussed  according  to  ordinary  prin- 

ciples， 稷 契皆天 生之耳 
非有 八道之 感知可 

以常 理論也 Tseth  SSg,  keae 

teen  sang  che  urh  ； fe  yew  jin  taou 
che  kan  j fe  ko  e chang  le  lun  yay. 
As  to  the  prognostics  of  conception, 
what  heaven  gives,  man  cannot 

reject ，受 孕之驊 灭之所 
舆人固 有不能 棄者也 

show  yin  che  tseang,  teen  che  so 
>u  j jin  koo  yew  puh  nang  ke  chay 
yay  ? 

The  birth  of  divooe  personages  is  dif- 
ferent from  lhat  ofcoramon  men, 

八之 生而有 以異於 

shin  j.ia  che  saug,  urh  yew  e e 
jin. 


MIRACULOUS  nature,  this  manifests, 

是顯其 璺興也 she  hSen 

ke  ling  e yay. 

Miraculous  conception,  without  know- 

ing  man， 未有八 事而生 

we  yew  jin  sze  urh  sang  teih  j 

_ 人道而 生 fe  •無— 

jio  taou  urh  sang. 

MIRE,  ^ne；  泥水  ne  shwuy  j 呢 
逢 ne  too. 

MIRROR  or  glass,  connected  with 
vision,  are  generjilly  called  king  j 
and  ^ ^ king  keen,  as  inagnifyiug 

glasses  ; 顯微鏡  hSen  wei  king. 
Spectacles, 眼隹竟  yen  king. 

Mirror  of  metal, 面^  蛋竟  inden  king; 
it  is  now  used  for  a Ibokiog  glass. 

明鏡可 以察形 
往古所 知今 

Ming  king  ko  e cba  hing, 

Wang  koo  so  e che  kin. 

In  a bright  mirror  may  be  examhied 
the  figure  of  a thing. 

Ancient  past  occurrences,  are  the 

means  of  knowing  the  present. 

(Confucius.) 

Copper  mirror,  tu«g  king. 

Glass  mirror, 玻璃鏡  po  le  king. 
The  whole  mind  must  be  vacant  and 
intellectual  (unprejudiced)  without 
obscurity,  like  a bright  mirror  free 
from  dust,  or  still  water  without 

a ripple， 一心虛 靈不昧 

如明 鏡之無 麈止水 

ylh  &iu  heu  ling  pSh 
mei,  joo  ming  king  che  woo  chin  j 
che  sbwCy  che  woo  po. 

MISCELLANEOUS  phrases,  tsa 

hwa. 


Miscellaneous  play,  ^lj  ^cih. 
MISCHIEF,  harm, 害 hae. 

To  do  mischief  to  a person, 

hae  jin  kea  j |5jj^  heen  hae. 
Intent  on  doing  an  underhand  mischief, 
choo  ho,  to  superintend  the 
fice,  designed  to  burn  the  person  re- 
ferred to. 

MISDEMEANOUR,  or  petty  offence, 
^ kwo  shih. 

MISER,  oncwho  hoards  money, 
chuh  tsae  teih  jin. 

A miserable  fool  who  becomes  a mere 
watchman  of  money,  守錢愚 
show  tseen  yu；  怿吝 漢 

lin  han. 

MISERY,  calamity, 禍 h。'; 禍患 
ho  hwan；  miseries  inflicted  by  heaven, 

災禍  tSae  h(K  __ 

To  provoke  or  excite  misery, 
jay  ho  } ^ |jH  chaou  ho. 

To  inflict  miseries  on  others,  加禍 
kea  ho. 

A leader  or  inducer  of  misery,  { 昌 jjj 尚 
chang  ho. 

Bring  misery  on  one's  self, 幽 ! 奢 
|j|^  tsze  c^wang  hea  hp 
lae. 

Is  not  this  impregnating  a womb  of  mU 
v sery  for  one’s  self  ? _ 

己種的 禍胎麼 thay  pah 

she  tsze  ke  chung  teih  ho  tae  mo? 
Misery  suffered  in  hades  after  death, 

死 遭冥禍  sze  tsa°u  ming  h°* 

MISFORTUNE,  ill-luck, 不幸; 

事 pSh  hing  ehe  sze  ; 不好造 
化 puh  haon  tsaou  hwa; 不好 
命連  m'ih  liaou  roing  yun  ; 不好 

puli  haou  she  yuru 
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My  parents  having  died  is  my  misfor- 

t， 先 y 母去 世是弟 

|J|^  seen  foo  moo  keu  she, 

she  te  fuh  che  p5. 

MISLETOE-LIKE  substance,  賴 
shih  h5. 

MISPEND  time,  錯 過光陰 ts。 

kwo  kwang  yin. 

You  ought  not  to  mispend  the  time, 

你光陰 不可錯 過 ne 

kwang  yin  pfih  ko  tso  kwo. 

To  mispend  money,  浪費1 apg  fei ; 

浪 使錢丨 ansshetsSenii 真用 

lang  yung. 

MISLEAD, 引 了 yin  tso  leaou. 

MISS,  or  mistake  the  road, 
me  loo. 

Not  to  hit,  中 pSli  chung. 

To  lose,  shih. 

Miss,  title  of  honor  to  a youn^  girl, 

姑娘 koo  nea 丨丨 g ; 子 金 tsSen  kin. 

Miss  Lin, 女占 表艮  Lin  koo-nean 客. 

MIST,  煙 yen  ; 雲煙， yen ， •煙 
霧 yen  woo. 

MISTAKE  in  thought， 备音  tso  n 各 en; 

想 錯 

Mistake  in  speaking,  shw5  tso  j 

shih  yen  ； ^ ^ yen  tso. 
To  mistake  one  thing  for  another, 

jin  tso；  or  reversed,  Tso  jin； 

誤認  w°°jin‘ 

Sister,  you  are  mistaken  ； you  see  it  er- 

roneoiisly， 妲姐你 見差矣 

tseay  tseay  ne  keen  cha  e.  To  take 
offence  by  mistake,  陸 tso  kwae. 
MISTAKE  in  writing,  蛋音  seay  tso. 
Mistake  in  nction,  ls5  tso  j 

錯乎  tso  show  ; 失手  shT  1) 

show;  & $sh 化 woo. 


Not  the  least  mistake,  — k ^0 

yih  sze  piih  tso. 

Mistake  a road,  路 行外錯 》。。 

hing  chuen  ts5. 

MISTRESS  of  a family  is  called  家母 
kea  moo  ； 主母  choo  moo.  The 
complimentary  terra  is  according  to 
the  rank  of  the  person,  as  奶奶 
nae-nae;  ta  nae； 

gan  ji ■”太 太 tae-tae  ； 夫八 

foo  jin. 

Mrs  Wang,  wang  foo-jin. 

Our  mistress,  said  by  servants,  我們 
奶奶  wo  muu  nae-nae；  vulgarly 

家婆  kea  po ; 主 婆 ch«o  po. 

MISTY,  ^ ^ )en  ke  teih. 
MISUNDERSTAND.  You  misunder- 
stand my  meaning,  你 懊會我 

ne  woo  hwuy  go  e. 

MIX,  to  unite  iq  one  mass, 家隹  ts2  ; 
慘雜  tsan  tsa. 

The  proverb  says  well；  of  the  dragon 
there  are  nine  sorts,  and  all  the 
sorts  are  different  ； it  is  unavoidable 
when  many  men  are  collected  toge- 
ther, that  dragons  and  serpents 

should  be  mixed， 俗 語說得 

好一 龍九種 種谷别 
未免 八多了 就有龍 

蛇渑雜  suh  ju  shw5  tih  haou  ； 

yTh  lun^  kew  chun^；  chung  k5  pee^ 
we  meeu  jin  to  leaou；  tsew  yew 
lung  shay  hwan  tsa. 

MOAN,  to  lament^  p 中吟 — 

夢欠琴 tan  Shingi  p 意嘻 e he; 

^ tsze  tseay. 

MOAT  around  the  wall  of  a city, 城 

他 chinS  che. 

MOB,  in  a clamorous  6tate， 百 


姓亂鬧 chung 丨他 sing  Iwan 

naou. 

MOCK,  to  deride,  he  seaou  ； 

戯弄 he  lunP 

Mock  father  and  mother, 
he  keih  foo  moo. 

Mock,  in  the  sense  of  ancient  scrip- 
tures ； to  endeavour  to  seduce  a 

_K‘n， 調戯  leaou  he. 

MODE,  present  fashion,  時様 sh6 
yang.  His  dress  is  according  to  the 

nmde， 他 的裝扮 依時様 

ta  teih  < h^ang  pan  e she  yang. 

MODEL， 樣子 ）ang  tSZei  你式 

kih  shih. 

MODERATE  use  of  any  thing,  not 
excessive,  節用  tsee  yung. 
Moderate  quantity  of  drinking  and 

eating,  钦食 調用— sMh 

teaou  yung.  Moderate  rain,  pj^ 

水調用 shwi3y  teac)u  ”丨丨屯* 

MODERATION  in  the  use  of  any  thing, 

制節 謹 度 & kin  too. 

Moderation  is  the  means  of  long  pre- 

serving  riches ，制節 謹逢所 

以 •^富 也 che  tsM  ki 丨 1 too  so 

e chang  foo  yay. 

MODERN,  or  preseut  fashion,  ^ 
she  yang. 

Modern  style  of  ^ritin〇：,Q^  ^ she  wan. 
Ancient  and  modern,  koo  kin. 

MODEST  woman,  not  unchaste, 
chii.o;  tiitie  ； tsee  foo. 

Diffident,  面 皮薄的  meen  pe 

p5  teih；  臉 有血的 

htMie  teih 

MODESTY,  the  opposite  of  impxidencc, 
leen  che.  Modesty  is  lost， 

廉职喪  leen  che  sang. 


MOM 


MON 


MON 


MOHAMMEDAN。  See  Mahoraedan. 
The  Chinese  say  that  heaven  has  pro- 
duced five  tsze,  f sons/  a word 
that  terminates  various  syllables,  as 
回子  hwuy-tsze,  the  Mahome- 
daiis;  man  tsze,  the  barba- 
rians； ta  tsze,  the  Tartars； 

raeaou  tsze,  the  mountaineers; 
{委  wo  tsze,  the  Japanese. 
MOISTEN， make  juicy,  succulent, 》 围 

juni  滋潤  tszejun; 濕潤  shlh 

jun. 

MOLASSES,  tang  shwuj. 

MOLE, 田 鼠 t Sen  shoo. 
MGLE-CRIKET,  too  k6wj  虫吏 

low  koo. 

MOLLIFY  what  is  parched, 潤燦 

jun  tsaou. 

MOM  ENT,  a very  small  portion  of 

time, 刻 lOh. 

The  very  moment,  ^jf  ^|J  leih  kih ; 

,[J  刻 tse?h  k 讣- 

Come  this  moment,  亥 |j  tselh 

kih  lae. 

Bat  a moment  ago,  fangtsae； 

續 _ tue  kang; 剛縫  kang 

tsae. 

The  occurrence  took  place  in  a mo- 

_t ，事 在傾刻  sze  tsae  king 

kih. 

Not  a moment’s  peace  of  mind, 滿 

心中无 一 * 刻 /Z 安 m_ 

sin  chang  woo  yih  kih  che  gau. 

Wait  half  a moment,  :半刻 

le5  tae  pwan  kih. 

Merely  a raomenlary  joy,  不過傾 
刻 z 歡 puh  kwo  king  kih  che 

bwan. 

Moraen  t before,  客先一 息 leS 

PART  III,  3 O 


seen  yib  seth : moment  after, 

令麦 — ►歷、 Ie3  how  yth  seth. 

Moment  is  also  expressed  by 

耳 seu  yu  urli ; 瞬息耳  shim 

seth  urh;  “twinkling  of  an  eye*’’ 
Moment  of  folly  and  irregular  conduct, 

一 ^辛糊 塗 关爲 W she  hoo 

too  wang  wei. 

All  who  without  cause  enter  a person^ 
house  at  night,  if  killed  at  the  moment 
it  is  considered  no  crime,  凡夜無 

故人 人家登 胯殺死 

言命  fan  yay  woo  koo  jfih  jin  kea; 
tang  she  sha  sze,  wuh  lun. 

MOMENTARY  pleasure,  俄傾之 

go  king  che  hwan. 

MONARCH,  an  absolute  or  other  sove- 
reign, 國主  kw5  chooj  國君 

kw5  keun ; hwang  shaog  ； 

皇 帝 hwang  te; 王 wang; 國 
王 kw6  wang. 

MONASTERY  or  place  of  abode  for 
the  Budh  priests,  sze；  of  the 

Taou  sect， 觀 kwan; 海幢寺 

hae  chwang  sze；  a monastery  at 
Canton,  commonly  called  the  Ho  nan 
Jos-house.  A sort  of  nunnery  for 
women  is  called  gan. 

MONDAY,  where  the  division  of  tlie 
week  is  known,  is  called  |j 豊 
— A le  pae  jlh. 

MONEY,  or  coin,  tseen.  Silver 

money,  銀錢  yia  tsSen;  or  銀 

y 丨 eang. 

Copper  money,  tung  tseen. 

Dollars  they  call  ^ kwei 

tow  tseen  ； yang  tseen. 

Broken  dollars,  or  bits  of  silver， 石辛 

^ SU^  ymtsze, 
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A whole  dollar,  圈 J ching  yuen. 

He  who  has  money  caii  make  the  devil 

公 rind  at  the  mi 丨丨 ，有 錢使得 
鬼推磨  jew  tseeu  she  tih  kwei 

tuy  rao.  He  is  a mercenary  wretch  : 
we  raust  spend  a little  money  and 

then  we  shall  get  it  well  arranged, 

他是 個利徒 須要破 
些錢方 纔得妥 tashek(> 

le  too  ； seu  ^aou  po  seay  tseen  fang 
tsae  tih  to. 

Money  is  already  spent  ； from  whence 

is  the  means  of  repaying  it  to  come, 

銀£ 花消從 何籌- 

夕 e hwa  seaou,  tsuug  ho  chow  hwiiu。 
Money  lenders’  放 擴人等  fans 

chang  jin  tang. 

Spends  money  as  if  it  were  dirt, 

錢如土  she  tseen  j oo  too. 
Money  could  not  be  obtained  (or  corne 

to  hand)  immediate 丨 y, 銀錢一 
時不 凑手—  tseea  yih  she 

puh  tsow  show. 

Plenty  of  money  can  doubtless  open  a 

way  to  the  gods， 廣 錢固可 
以通祌  kwang  ts 谷 en  koo  ko  e 

tung  shin. 

Families  that  have  wealth,  or  money, 
know  how  to  open  a path  to  Ihe 

g0ds ，家裡 着財 會通神 

kea  le  )ew  tsae,  hwuy  tang  shin. 
MONEY-CHANGER,  ^ ® ^ 

的人  hwaa  tseen  yin  poo  teth 
jin.  • 

MONEYLESS,  M woo  tseen；  ^ 
ta  woo  tsGen  yuDg, 

MONKEY,  (see  Simia,)  how 

tsze ; vulgarly  raa  low, 

MONOCULUS  POLYPHEMUS,^ how. 
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MONOPOLIST， 包撞 生意的 

^ paou  Ian  san«r  e ^ih  jin. 
MONOPOLIZE,  or  forestall,  ^ 

paou  lan  j 把持 pa  die  ; 壟 gf 
lung  twan; 到 盤生意 —g 

pan  sang  e. 

To  be  the  sole  possessor  of  a commo- 

*%， 獨 市生意 tahshes 心 

e. 

MONS  veneris,  region,  immediately  a- 

bove  the  毛際 m 咖 机 
MONSOON.  When  the  S.  W.  monsoon 
(summer  south  wind)  began  to  blow, 

±夏 南風發 起之時 

leih  hea  nan  fung  fa  ke  che  she. 
MONSTER,  a being  out  of  the  common 
course  of  nature,  tsingkwae. 

A monster  was  born  on  the  island  of 

Macao， on  Ihe  6lh  day  of  the  8lh 

moon  of  A.  D.  1652,  which  is  de- 
scribed thus  in  the  topography  of 

that  place,  猎生 子〃。 w 

brought  forth  a living  animal,  that 

liad  人^頁  ahuman  head,  眼 

with  one  eye；  生^  ^角 

on  the  head  was  a horn  ； 
the  body  was  human,  ftf. 

^0*  and  it  had  a pig's  legs,  but  with- 
out hair. 

MONSTROUS,  strange,  wonderful, 

怪的 e kwae  dh ; 苛 怪合勺 

ke  kwae  leih  ； 古 怪纪 | koo 

kwae  t€ih. 

MONTGOLriER^  balloon,  exists  a- 
raongst  the  Chinese  of  Canton  under 
the  name  of  吃奢  ho  lang  ； it  is 
also  called  yang  tang,  which 

indicates  that  it  was  brought  from 
foreign  countries.  This  lamp  bal- 


loon is  sent  up  at  nights,  and  emits 
a light  when  in  the  air. 

MONTH,  a lunar  month, 月 yue  a 
month,  -• ~ - 個月  jih  ko  yue, 
first  month  of  the  year,  正月 
ching  yuGj  the  remainder  of  the 
months  are  distinguished  by  second, 
third,  &c.  They  have  also  poetical 
names.  Each  month,  每月- 
yu 各； 月月  yuSyu 吝； anintercal- 
lary  month ，閏月  jun  yu 爸. The 
first  day  of  the  month,  初一曰 
tsoo  jih  jih  ； 朔日  s5  jih.  The 
last  day  of  the  month,  0 ^ yue 
hwuy. 

The  beginning  of  the  month, 

yue  tow  ； the  end  of  the  month,  ^ 
yue  we.  What  day  of  the  month 

iS  ti“ 〃這 是甚 麽日子 

chay  she  shin  roo  jih  tsze  ? In  each 
of  the  four  seasons,  the  1st,  2nd, 
and  3rd  rnonlhs,  are  called 

mang,  chung,  ke  j seun,  and 
hwan,  denote  a decade  or  ten 
days  i the  1st,  2nd,  and  3rd  decade 
are  distinguished  by  上中下 
shang,  chung,  hea,  preceding  either 
of  these  words. 

MONUMENT,  or  stone  with  an  inscrip- 

tion  on  it, 碑 pe，or  pei; 石； p 卑 

shlh  pej  碑記 

Monuments  of  antiquity,  koo 

tseih  ： under  this  head  notices  of 
ancient  buildings,  &c”  are  given  iu 
topographical  books. 

MONUMENTAL  inscriptions  on  wood, 
given  to  persons  for  real  or  supposed 
merit， 牌 pae; 牌扁  paepSen* 

扁顔 — ngl 


MOON,  yue.  New  moon,  月朔 
yuS  ; _斤 月 sin  yu 吝. First 
quarter  of  the  moon, 卜 弓 g shang 

heen；  abbreviated  thus.  Full 

moon’  月 望 yuS  wang; 月 圓 

yue  yuen.  Last  quarter, 
hea  been. 

First  day  of  the  moon  or  lunar  month, 

初 一 日 ts 。― hjTh; 朔日 
S5jTfh，w 月 之首日 

yu 谷 chc 

show  jih.  The  1 5th  day,  ^ ^ 
Wang：jih.  24th  day  of  the  12lh  moon 
is  called  除日  choo  jih. 

The  3d  and  4th  days  present  an  ejc- 
brow-like  moon  } 

The  14th  and  the  15th  present  the  ap- 
pearance of  a round  moon, 

韧 三初四 蛾眉月 
十 四十五 月團圚 

Tsoo  san  tsoo  sze,  go  mei  yue； 

Shih  sze,  shih  woo,  yue  twan  yuen. 

Moon's  course  in  its  orbit  is  daily  from 
west  to  east,  about  13  degrees  and 

odd， 月 輸每日 自西而 
東約 行三十 度有奇 

jue  lun  mei  jih  tsze  se  urh  tua^,  yS 
hing  san  shih  too  yew  ke. 

Moon  in  conjunction  with  the  sun 
makes  new  moon；  distant  from  it 
makes  the  mooi^s  quarters；  opposite 
to  it,  makes  full  moon,  月與日 

合則 爲朔遠 則爲弦 
對則 舄望#  yuj1hh5，ts1h 

weisS,  yueu  tsih  wei  heen,  tuy  tsih 
wei  wang. 

MOONLIGHT, 月光  yuS  kwang. 

To  wander  or  ramble  by  moonlight, 
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玩月  wan  jug; 賞月  shang 

yue. 

MOONSHINE,  ^ ^ kwanS- 
MOOR,  or  anchor  a ship,  ^ wan  p8. 
HOORS  and  Perses  in  Canton,  are  called 

白頭八 pthtowjin. 

MORAL  writings,  ||jfj  ^\r  keuen 
she  wan.  The  phrase  for  moral  wri- 
tings expresses,  rousing  the  heaven- 
derived  good  principles  in  man’s 
mind,  and  opening  his  mind  to  a 
clear  and  awakening  view  of  things, 

-世 文爲發 八天罠 
啓八迷 丨 吳所謂 keuen  she 

wan  wei  fa  jin  teen  leang  j ke  jin  me 
woo  so  wei. 

Moral  and  religiousstudiesandendea- 
vours,  are  called 

sew  hing,  leih  che,  adorning  conduct, 
and  establishing  resolution. 

Morals  are  commonly  inculcated  in 
reference  to  the  happiness  of  virtue, 
and  misery  of  vice,  ^0  Tung-tsze 
opposed  this  principle,  and  said, 正 

其誼不 謀其利 

e puli  mow  ke  le；  ascertain  correctly 
what  is  right,  -without  regard  to  ad- 

vantage;  明其道 不計其 

ming  ketaou  puhkekekung, 
illustrate  right  principles  without 
aiming  at  the  merit  of  doin^  it.  In 
these  opinions,  he  was  followed  by 
the  philosophers  程子  Ching  tsze 
and  雄 2 子 * Choo-tsze,  who  said  that 

其 敎人以 S 善去惡 
必先 奪其禍 福之見 

in  teaching  people  to  practice  virtue 
and  reject  vice,  it  is  necessary  to 
deprive  them  of  motives  that  regard 


misery  or  happiness,  hence 

勸 善之書 主於事 i 
者多 爲學者 所桃擯 

in  modern  times,  moral  writings 
founded  on  the  principle  of  retribu- 
tion are  many  of  them  rejected  by 
students. 

MOR  ALITY,  the  study  of  it,  ^ 
sew  shin,  14  cultus  corporis；  n 
hing  shen  chc  taou, 

MORALIZE,  ^ H ^ -g*  to  keang 
shen  yen  ； ^ fl*  ^ keuen 
she  hing  shen. 

MORE,  in  greater  quantity, 
to  seny. 

Add  a little  more,  teen 

to  seay, 

I want  a little  more, 寻戈要 [多 幽 
wo  yaou  to  seay  ; 要些添  yaou 

tseay  teen. 

Put  a little  more,  jttl  teen 

)Th  seay. 

A little  more  still,  更 多一些 

kang  to  jih  seay. 

Still  more,  越發多 w s t。; 

發多  yTh  H tQ. 

He  is  now  more  than  seventy  years  of 

ase ’伊 E 逾七旬 e e 糾 

tseih  seun. 

More  than  ten  years,  ^ shih 

yu  neen. 

What  more  does  he  say  ? 

什麼來  ta  hwan  shwS  shih  mo 

lae? 

More  difficult, 尤露 f jew  nan. 

This  is  still  more  easy,  f 固— 》 

發容易  chay  ko  yth  yuDg  e. 

More  Mahoniedans  in  Shcn-se  than  in 

other  provinces  陝西之 回 


民較他 省尤多 Shen  se 

che  hwuy  rain  keaou  ta  sarng  yew  to. 
MOREOVER,  X 且 yew  tseay  j 
夕卜  ling  wae; 另有  8.mg  yew; 
逗有 h 襲 yew. 

MORNING,  tsaou  j tsaou 

shin  ； 日 tan. 

This  morning,  今早  kin  tsaou. 
Morning  diligent,  and  in  the  evening 
solicitously  careful,  ^ 

chaou  kin  seih  t'eih. 

Morning  and  evening  religious  service, 

晨夕敬 禮 shin  sdh  king 

Morning  and  evening  looking  about  ； 
but  not  findinr  any  opportunity  to 
see  the  young  lady’s  face,  夕 

盼 f 並無空 隙能見 
小娘 子之面 ch_  selh  Pan 

wang,  ping  woo  kung  keih  nan^ 
keen  seaou  neang  tsze  che  meen. 
Morning  bellj  shin  chung. 

MOROSE  fierce  countenance,  j 

展 leen  shang  paou  le. 
MORROW,  明 B ming  jih  ; 明天 
ming  teen ; 明兒  ming  urh. 

You  may  come  to-morrow,  你明 
天來  ne  ming  teen  lae. 

MORSEL,  — f\h  teen. 

A morsel  of  bread,  — * 3^^?  yih 

teen  ping. 

MORTAL,  liable  to  death,  ^ 

hwuy  sze  teth. 

MORTALLY  wounded,  szc 

shang. 

MORTAR, 白 kew. 

Mortar  of  iron, 鐵坎 阳 kan, 用 

used  to  pound  medi- 
cines. 

Mortar  for  drugs,  made  of  TFhite  stont 
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from  Shaou-king,  is  called 

石檠坎  shlh  y5  kan. 

MORTGAGE， land  and  houses  典賣 
JJj  teen  mae  teen  tseth. 

A deed  by  which  to  mortgage  a house, 
油 障 teen  iih  shang  ke. 

To  borrow  and  give  something：  as  a 
mortgage  or  pledge’  押 4 昔 # 
tseay. 

MOSQUE,  or  temple  of  Mahoraedans  in 

China’  禮拜寺  le  pae  sze. 

In  the  Metropolis  of  Se-g^an  province 
there  are  in  all  seven  mosques, 

安省 城中蘼 拜寺共 

j^Se-gan  sang  ehing  chung 
le-pae  sze  kung  yew  tsth  tso.  The 
largest  was  buitt  during  the  Tang 

dynasty，  其最大 者係唐 
時建立  ke  tsuy  ta  chay， he 

Tang-shc  keen  leih. 

Each  mosque  has  one  two  or  more 

經掌 敎之人 men  who  teach 

Ihe  sacred  books  and  manage  the  af- 
fairs  of  religion  ; these  they  call  JJpJ 
供 O-hung,  and  師傅  Sze-foo. 
They  are  not  connected  as  one  body, 

不祺 絲屬—  seang  tung 

«huhj  nor  is  there  any  person  who 
has  a general  controul  of  the  religion, 

並 無總掌 敎之人 —s 

woo  tsung  cbang  keaou  che  jin. 

MOSES  is  called  by  the  Mahomedans, 
^oo  s^ : be  is  styled 
shio^jin,  a saint  or  sage. 

MOSSES  and  Lichens,  tae  luy. 

A moss  grown  wall,  ^ ^ seen  peih. 
MOST,  greatest  number  or  quantity, 

多 ehe  t。 ; 最多  tsuy  to ; 

m tseue  to. 


Most  extraordinary  6gure, 

甚異 chwang  roaou  sbia  e» 

MOTHER,  moo  ； 母 moo  tsin. 
Mother-in-law,  or  step-mother, 

母 ke  moo; 續娶母 dhtseu 

moo. 

The  wife  and  concubines  are  in  Chinese 
families  all  called  mother,  with  epi- 
thets to  distinguish^  as  生母— 
moor  the  mother  that  bore  me； 庶 
母 * shoo  moo,  my  father^  concu- 
bines j aH  the  children  call  the  wife 
by  the  name  主母  choo-moo, 
luistress-raother. 

Mother,  in  the  language  of  infants,  is 

媽媽 ma-ma- 

* Your  mother, ? is  expressed  after  her 

death  in  these  words,  令先母 
ling  seen  moo ; 令先妣 linssgen 

pe. 

Married  a step-mother,  了 
位繼吁 t8eu  leaou  ;ih  wei  ke 

moo. 

Like  a tender  hearted  mother  rearing 

a£hudi 如慈 母育子  joo  tsze 

moo  yQh  tsze.  Although  the  child 
be  depraved,  can  she  bear  all  at 
once  to  cast  it  oflF? 

肯萁 忍遽棄 絕之耶 

tsze  suy  puh  seaou,  ke  jin  ken  ke 
tseue  che  yay. 

Can  an  infant  be  affectionate  to  a ten- 
der mother,  and  a tender  mother 
neglect  and  disregard  it!  ^ 7^ 

赤子 眷戀慈 母而慈 
母 謾不爲 顧之理 

yew  ebih  tsze  keuen  lwan  tsze  moo； 
urh  tsze  raoo  man  pQhwei  koo  che 
lei  This  is  said  by  the  T^oasect,  when 


they  remark  that  上 直 J|j 見 學 

道之 士知慈 SZ 愛 

其赤  the  supreme  trulh  views 

the  student  of  reason  as  a tender  mo- 
ther the  infant  whom  »he  loves. 
Mother  of  pearl  shell, 
jun  moo  k5. 

Shell  inlaid  fan?,  螺峋扇 & 

teen  shen. 

MOTHERLESS  child,  gae  tsze. 

Mother  being  dead  and  father  alive, 
4^  nioo  sze  foo  tsun# 

MOTION,  or  to  put  in  motion， 窗 I tung. 
They  were  very  attentive  to  observe 

all  his  motions,  他 們留心 

看他舉 止動靜 ta  mua 

lew  sin,  kau  ta  keu  che,  tung  tsing. 
To-raorrow  whea  I see  hira,  Fll  ob- 
serve leisurely  his  motions,  0^  Q 

相見 時我謾 謾觀見 

他勖靜  raing  jih  seang  keen 
she } wo  man  man  kwan  keen  ta  tung 
tsinj. 

Two  motions,  produced  seemingly  con-» 

t—， 發二動 似乎; ^反 

fa  urh  tung  sze  hoo  seang  fan: 
like  a ship  sailing  to  the  east  with  a 
fair  wiud， on  board  of  which  a 
man  walks  from  the  head  the 
stern  and  goes  west,  j^p  J|^ 

風東 行人在 船內- 
船- 走往船 尾却是 

西 行 1 chuen  shun  fung  tung 

hiog,  jin  tsae  cfauen  nuy,  tsze  chuen 
tow,  tsow  waug  chuen  wei,  ked  she 
se  hing.  The  one  motion  is  called 
帶動  tae  tung  j and  the  other  自 
tsze  tuDg  ： each  has  that  which 
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controulsit,^^  k5  yew 

a 

so  sze. 

MOTIVE,  that  which  in  the  miod  deter- 
mines the  action,  意見  e keen. 

His  motive  or  object  in  view  was  to 

purchase  a name,  他 以買名 
爲 Aj、  ta  e mae  ming  wei  sin. 
MOTLEY  coloured,  ^ tsa  sih. 
MOVE,  to  give  an  impulse  to,  tung. 
To  put  out  of  one  place  into  another, 

移 6 K 

Move  one5.*}  pers6n  near  to  him, 

身遼他  e shin  kin  ta. 

To  move  the  mind  or  passions,  ^ 
kan  tung. 

Poetry  moves  heaven  and  earth,  and  ex- 

dtes  the  gods ，諍動 天地感 

^ she  tung  teen  te,  kan  kwei 
shin. 

To  move  or  transfer  goods •摘 ^ pan  ; 

移 e. 

Cannot  move  or  agitate  it， 拉不動 
la  puh  tung；  推不動 叫 pfih 

tung; 不 能榣動 P0h  —g 

yaou  tung. 

MOVEABLE,  ^ ko  tung  teih. 

MOVEABLES,  U % 

tung  yung  teTh  she  wuh^ 
kea  ho. 

MOULD， soil, 泥 ne ，•  土^  ne  too. 

Mould  taken  from  the  bottom  of  ponds, 

塘泥  tan  ne，。! ■泥  ne. 

Exhausted  mould,  死坭 szene. 
Mould  in  which  to  cast  metals,  '^j) 
hing. 

Mould  for  casting  sysee  silver  in, 

链模  5in 

MOUNT,  ascend, 卜 shing  shang. 
To  mount  a horse, 上 馬 sbaug  raa. 


Having  said  this  he  mounted  his  horse 
by  laying  hold  of  the  saddle, 

攀 鞍上馬  shw5  eh5  pan  gan 

shang  ma. 

MOURN,  to  be  sorry,  na  mun. 

To  mourn  with  tears,  gae  kuh. 

To  be  clothed  with  mourning,  居喪 
ken  sang. 

MOURNFUL  thoughts, 愁思  tsow 
sze. 

With  mournful  thoughts  wandering 

alone， 愁 思獨遊  tsow  sze  tfih 

yew. 

MOUNRFULLY,  in  an  afflicted  distressed 

manner,  京哀 苦苦的 ^ 

gae  koo  koo  teih. 

MOURNING,  lamentation,  sorrow, 
gae  tseih. 

In  life  serve  (parents)  with  love  and  re- 
spect ； when  dead  with  raourningand 

mgret， 生 事愛敬 死事哀 

^ sang  sze  gae  king,  sze  sze  gae 
tseih. 

Mourning  garments,  sange； 

居喪 sang. 

T。 put  on  mourning， 穿 着孝衣 

孝巾  chuen  cho  heaou  e heaou  kin. 
The  three  year's  mourning  for  parents 
is  called  J"  ting  yew. 

National  mourning, 國 kw〇  fuh. 
To  put  off  mourning,  shth  fuh. 

MOUSE,  小老鼠  seaou  la〇u  shoo  ； 

vulgarly，^1  鼠 f 子 laou  shoo  tsae. 
MOUTH,  in  the  head  of  any  animal,  p 
kow ; used  figuratively  for  any  en- 
trance, or  aperture. 

I did  not  see  him  open  his  mouth  to 

awoni， 不見他 開卩說 

puh  keen  ta  kae  kow  shw5  hwa. 


Put  it  to  the  side  of  her  mouth, 
到他卩  sung  taou  ta  kow 
peen. 

To  put  into  the  mouth  of  a patient, 
入卩  kwan  juh  kow. 

When  the  mouth  (of  a patient)  is  closed, 
force  it  open  and  pour  in  the  medi- 

d%  口 噤者抉 開灌之 

kow  kin  chay,  keue  kae,  kwan  che. 
Mouth,  at  the  external  aperture,  is 
called  in  anatomical  language, 

^ fei  mun.  To  stop  the  mouth, 
silence  a person,  yU  sth. 

Ching-ke  had  his  mouth  stopped  by 
the  reasonings  of  Ping,  the  She-lang, 

成 杳被氷 备 郞一 秦 
議論 說得頓 口無言 

Ching-ke  pe  Ping  She-lang,  y lh  fan 
e lun,  shw〇  tih  tun  kow  woo  yen. 

MOUTHFUL， 滿 口之多  mwan 

kow  che  to. 

MOUTHPIECE  of  a musical  instrument 
is  called  p 興 [ tsuy， ‘ the  lip.  ’ 

MOW,  or  cut  grass,  別单  e tsaou. 

To  mow  grass  is  expressed  by  e ； to 
reap  grain  is  expressed  by  hw<3, 辱 1 

曰 >〇] 穀曰穫1__~ 

kuh  yu^  hw5. 

MOXA,  亨 gae  tsaou. 

MUCH， 多 to.  Not  much, 不多 
puh  to.  Not  very  much,  未有 

幾多  we  yew  ke  t。 ; 有限  jew 

heen.  Too  much,  ^ tae  to. 
How  much  more?  ho  hwang. 

Not  much  acquainted  with  him, 

大 認得他  Pfih  ta  jin  Uh  ta. 

In  reason,  a year  is  not  loo  mucb, 

理一年 也不多 lun  le， jlfh 

neen  jaj  pub  to. 
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MUCILAGINOUS  plants  are  called 
猾草  jow  kwa  tsaou, 

MUD,  ne；  or  ne. 

Mud  figures, 坂人物  ne  jin 
MUt)DY  water, 濁水  chSh  shwBy, 

MUGWORT  gae  tsaou. 

MULBERRY  TREE, 桑樹  Sang  shoo; 
white  mulberry, 桑白 紐叩  ph. 

Mulberry  fruit,  ^ sang  shin 

tsze. 

Mulberry  basket,  used  in  silk  manufac- 
ture, ^ ^ sang  lung  ； otherwise 
called  f 系 篇 he  kwang. 

MULLET, 备 I 魚 chu”u. 

MULTIPLIED  (three)  into  itself  makes 

nine ，三自 乘爲九 san  tsze 

shing  wei  kew.  Four  multiplied 
into  itself  makes  sixteen,  四自 

乘爲一 十有六 sze  tsze 

shing  wei  yih  shih  yew  lew. 
MULTIPLICATION  or  division  at  first 
emanated  from  the  (figure)  Lo-shoo, 

乘 除殆出 於浴書 

choo  tae  chuh  yu  I〇  shoo. 

Multiplication  table, 为^大 ^ ^ 

kew  kew  h5  soo. 

Two  times  three  make  six,  ~ K 二 

• - - * ^ — « 

J(p  urh  san  joo  Idh.  Four 

times  five  make  twenty, 四 五 {导 
广 sze  woo  tih  urh  shih. 
MULTIPLY， to, 乘數  shing  soo. 
MULTITUDE,  mankind  generally,  to 
follow  them,  tsung  chung. 

To  oppose  or  act  differently  from  the 

multitude’ 違衆…咖叩. 
MURDER,  to  kill  unlawfully， 打死 
A 家 ta  sze  jin  kea  ； 殺人 ^ 

To  kili  a person  in  fighting ，鬬殺 


人 t〇Wshajin， 打 架殺八 

ta  kea  sha  jin. 

To  plot  the  murder  of  a person,  H 
mow  pe. 

MURDERER,  heung  show; 

人的兜  f4  sh&  jin  tHh  heung 

show. 

A murderer  who  committed  adultery 
and  plotted  the  death  (of  the  wo- 

man’s  husband)， 通袭謀幾 

究 《12  tun5  kSen  mow  pe  heung 
fan. 

To  put  one’s  self  voluntarily  in  the 

place  of  a murderer  in  order  to  suffer 
for  him  a capital  punishment,  is  cal- 
led 頂兜  tiag  heung  ： men  occa- 
sionallj  do  this  in  China  for  a pecu- 
niary consideration,  which  they  leave 
to  their  parents  or  families；  the 
transaction  is  not  permitted  by  law. 

At  潮州  Chaou  chow， in  the  pro- 
vince of  Canton,  where  clans  fight 

and  kill  each  other,  this  proceeding 
is  said  to  be  frequent. 

MUREX， species  of, 晌螺  heang  lo, 

au  univalve  spiral  shell,  about  a foot 
long， the  animal  (limax)  enclosed， 
considered  good  food  by  the  Chinese. 
Murex,  variety  of,  吹螺  chuj  lo. 
Murex  species’  spiny, 矣 勒螺 

cbang  tsuy  lih  Jo. 

Murex,  resembling  Longicauda， 携 

核螺 lun  Mh  1(>- 

Murex  rauriaticus  resembling ■，長 指 
螺 chaDg  che  lo. 

MURRAYA  exotica,  九里香 ^ 

le  heang. 

MUSCA  CARNARIA,  or  common  fly, 
蒼 _tsang  ying. 


MUSCLE,  river,  Pa〇g. 

Muscles,  or  mussels,  dried,  ^ 7^ 
hae  f〇〇  jin,  a vulgar  name,  from 
an  indelicate  allusion  ； otherwise  call- 

ed  淡菜  tan  tsae;  brought  down 

from  the  north  of  China. 

MUSCOVY  Glass,  or  Mica,  ^ ^ 
tseea  tsang  che. 

mushroom,  香信  heang  多 in ; 土 

^ too  kwan；  i|  ^ ke  tsung. 
Mushrooms  that  are  hairy  and  have  no 
veins  on  the  back,  should  not  be 

e_ ’菌 有毛背 無文不 

可食  kwaa  yew  maou,  pei  woo 
wan,  puh  ko  shih. 

MUSIC’  樂 ; 音樂  yin  yS  ; music 

with  drums,  koo  y5.  Loud 

music, 大樂  ta  yS.  Soft  music，. 

細樂 S6  y3. 

Music  proceeds  from  poetry,  ^ 

乎 詩者也  chtih  hoo  she 

chay  jay. 

In  the  今 奉呂 正義  lefih  leu  ching 

e,  the  Europeao  Ut,  re9  mi, fa,  soly 

=， are  made  by 鳥 勒鳴乏 

woo>  ming,  fa,  soo, 

la. 

The  four  parts  of  European  music  arc 
called^  ^ ^ tsuy  kaou  shing, 
or  treble  j ^ kaou  shin^,  or 

alto  ; 中 cluing  shing， or  tenor ; 
下 hea  shing,  or  bass. 

There  have  been  five  emperors  and 
kings  who  understood  music,  Heuen- 
tsung  of  the  Tang  dynasty,  &c.  ^ 

丢知 音者互 人唐玄 

te  wang  che  jin  chay,  woo  jint 
tang  heuen-tsung. 
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CHINESE  GAMUT  ； 


Or  two  sets  of  Characters  corresponding  to  the  European  Gamut  for  the  flute  ; drawn  out  by  I.  H.  Bletterman,  Esq. 

of  the  Dutch  Factory,  in  China,  A.  D.  1815. 


/n 

_ _ I 

二丨 

s 

_ ^ 

p 

1 

\D~<i 

Ke 

t 

卜 ”一 
i 

■ —— 

Yu 

羽 

- 

Pwan  china 

徵半 

d 

Sha 

t 

ng 

3 

Ching 

镦 

—— P — 

Kung 

宫 

Pwan  shang 

商半 

__ i —— 

H5 

Sze 

Yih 

Shang 

Chih 

Kung 

Fan 

Woo 

Luh 

Shang 

合 

i 

乙 

上 

K 

X„, 

凡 

五 

六 

仕 

D 

E 

F 

G 

A 

B 

C 

D 

E 

F 

re 

_ 

— 

mi 

赢 

fa 

sol 

la 

si 

ut 

re 

mi 

-A 

fa 

n 

0 

■丨 一擊 

--- * 

■ 0 

… • 

_ A 

— p 一 …. 

9 

〜 1 0 

■ >* 

• 

-癱 

C 

C 

^ - - - 

— — • 

0 

- • — _ 一 0 

■ o — ■ 

0 

•r 

〇 

〇 

■ ■〇 

MUSICAL  instrument， 劈 矣器； y 5 ke. 

Musical  instrument  of  two  strings,  play- 
ed on  with  a bow,  二 弦 urh  hSen : 
the  lower  end  is  a section  of  bam- 
boo covered  with  snaked  skin.  An- 
other two  stringed  musical  iastru- 
meot  played  on  vrith  a bow, 
te  kin.  Musical  instrument  with 
three  strings, 二‘  san  heen,  made 
of  swan-che  wood,  the 

lower  end  is  part  of  a cocoa  nut 
shell,  and  is  covered  with 

the  skin  of  the  Tan  snake. 

An  instrument  with  four  strings  called 

琶琵 p~pa ; made  梧桐 

woo-tung  wood.  Musical  in- 
strument  of  seven  strings, 

tseih  heea  kin,  a species  of  Ijre, 


Musical  instrument  with  sixteen  strings, 
or  rather  ^jp]  tang  seen,  brass 
wires,  is  called  tsang  ： the  wires 
are  stretched  with  pins,  and  to  each 
wire  there  is  a bridge. 

A stringed  iostrumeat  for  sacred  music 
is  called  kin  j when  played  on^ 
incense  is  lit  and  the  She 

kiog,  4ancient  poetry5  is  placed  under 
one  end  of  the  instrument. 

A wind  instrument,  consisting  of  a 
■wooden  stem  having  eight  holes  at 
the  lower  part,  is  a loose  brass  trara- 
pet-Iike  end, 金資  p 內 so-na:  the  reed 
or  mouth  piece  is  called  参貨  p 內 
so-na  tsuy,  it  is  made  of 
the  inside  of  wheat  straws. 

Musical  stone  used  in  ancient  times, 


cut  like  a fish,  yu-king,  now 

kept  as  an  ornament. 

MUSICIAN,  yg  sze  j the  inferior 

perforraei^  樂戶  yd  hoo ; 吹 

chuy  show, 

MUSK,  animal,  shay  -9  heang 

chang  ； shay  heang. 

Musk  bag,  of  Moschus  Moschiferous, 

麝殼 shay 

MUSKET*  is  sometimes  called  | 

neaou  tuug. 

Musket  barrel  is  called  tung. 
MUSKETEER, 鳥鏡宁  neaou  tung 
show. 

MUSSiENDA,  frondosa,  山白蟾 shaa 
pih  chen  ； 白葉茶 Pth#cha. 

MUSSEL.  See  Mytilus. 

Mussel  diied,  tan  tsae. 
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MUSSULMAN,  回回人  hwuy 

hwuj  jin. 

Mussulman  inhabitants,  JpJ  hwuy 
min.  In  the  metropolis  of  Se-gan 
province,  there  are  not  fewer  than 
several  thousand  musselman  families, 

西安 省城內 回民不 

下 數千家  Se-gan  sang  ching 

nuy  hwuj  mio  puh  hea  soo  tseen  kea. 
MUST,  ^ woo  peih  ； woo 

yaou；  Wi)°  seu- 

Must  revert  to  some  other  person,  /\^ 

不得歸 與他八 shat)U  pfih 

t^h  kwei  yu  ta  jin. 

Must  be  taken,  ^ ^ woo  hwo. 
Must  wait  till  it  be  dried  through, 

須俟奉 3 透 seu  sze  kan  tQW. 

Must  repeat  the  nameof  B'idh  in  dreams, 

須_ 夢中念 怫不斷 

seu  shwuy  mung  chung,  neen  fuh 
puh  twaa. 

Must  select  a clear  bright  day, 

天氣睛 明之日 w tsTh 

teen  ke  tsing  ming  che  jth. 
MUSTARD  plant， 菜 keae  Isae. 
Mustard  in  powder,  keae  m5. 

I jour  pupil  am  a mustard  seed,  a 

cow’s  tail， 弟子乃 界子牛 

te  tsze,  nae  keae  tsze,  new  wei  ； 
said  by  a disciple  of  the  Taoa  sect 
to  his  instructor. 

MUSTER,  example,  pattern, 才裝 
yang  tsze.  A muster  of  different  co- 


lours, 谷 色橡子  k5  sTh  yang 


tsze. 


A muster  of  Chinawaiv, 磁器様 

子 - tsze  ke  yan〇;  tsze. 

Muster  of  tea,  cha'pan. 

Like  the  muster,  ^jj^.  chaou  pan； 
聖才  tuy  pan.  Inferior  to  raus- 

ter ’不斜 辨丨 他 tuy  pan. 

MUTTER,  to  grumble  indistinctly,  ^|J 
刺 J 貞絮  tsze  tsze  so  seu; 

喃 ne  nan. 

The  rautterlng  of  a sparrow  or  swallow, 

燕語 p 尼喃 rnyunenan; 含 

han  hoo. 

MUTUAL,  seang；  互相 h。。 
seang. 

•Mutual  benefit,  相益  seang  yth. 
This  is  by  mutual  desire,  此係兩 
tsze  he  leang  yuen. 

Mutual  assistance  is  sometimes  express- 
ed  by  te  le  ； the  gem  is 

polished  on  a coarser  stone,  and  this 
last  receives  from  the  gem  a gloss. 

MY, 我的  wo  t«h. 

Mj  book,  我的書  wo  teTh  shoo. 

My  grief’  我 ^^憂 也 w。 che  yew 

yay. 

MYRIADS  of  々M/pas,  after, 

tseen  wan  kee  how. 

MYRRH •搜檠  mdh  j3, 

MYRTUS  TORMENTOSUS， 烏姑 


wo  neen. 


MYSELF， 我自己  w。 Uzeke; 我 


本身 W〇pUn  Shin; 我親身 

wo  tsio  shin. 

I will  g。 myself’ 我自 已要去 

wo  tsze  ke  yaoa  keu. 

M”elf  d„ne ，獨傺 我自己 

tuh  he  wo  tsze  ke. 

I mysdf  heard  it  of  Budh， 雜雜 
聞 於佛者 w。 tsin  wSn  yu 

Fuh  chaj. 

I have  only  my  own  person,  and  nothing 
else  to  take  care  of,  /|^  生 惟有 

自身並 無打^  seaou  sang 

we  jew  tsze  shin；  ping  w〇〇  ta  teen. 
MYSTERIOUS, strange,  theaffairsof the 
world  are  very  mysterious；  my  bro- 
ther,  how  can  you  settle  before  hand, 

天下 事奇奇 怪怪吾 
兄豈 能預定 hea  SZe， 

ke  ke  kwae  knae  woo  heung  ke  nang 
yu  ting. 

The  will  of  heaven  is  mysterious,  not 
easily  discovered,  ^ ^ ^ 

不易 淺窺^  sin  we  meaou, 

puh  e tseen  kwei. 

Employs  a great  deal  of  mystical  phra. 

，多 用隱語 t{)Jung 

yin  yu,  said  of  the  Chinese  fire  philo- 
sophers. 

MYTILUSFLWIATILIS， J 宇 pang.  For. 

raerlj,  it  is  said,  tbe  Chinese  made 
false  pearls  and  placed  them  for  a 
time  inside  a river  mussel  to  acquire 
a colour. 
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Occurs  in  Chinese,  both  as  an  initial  and  a fiual  sound；  but  the  sound  JSTSn  by  itself,  many  of  them  pronounce- with  diffi- 
culty, and  confound  it  with  Ltl. 


NAIL  of  the  finder,  栺甲 

A nail  or  pin,  ting；  aa  iron  nail, 

鐵銜  GS  tiDg. 

To  drive  a nail， 打針  tatinf 
Open  it  with  your  mils, 用指甲 
电奄  yung  cht;  ke 氐 Wh  i)o. 
NAKED,  ^ chih  shin. 

Man,  naked  comes,  and  uaked  goes, 

赤身 而來赤 身而去 

jin  chih  shin  urh  lae  •,  chih  shin  urh 
keu. 

Naked  or  bare  feet,  !j^  kwang  ke5. 
Kwang  kwan,  * a naked  sticky 

denotes  a vagabond  sharper. 

Their  caps  and  clothes  fell  off,  aiid  they 
were  both  naked  (said  by  the  Maho- 
medans  of  Adam  and  Eve,) 

盡落彼 此赤身 kwan 

shang  t&in  15,  pe  tsze  chih  shin. 
NAKEDNESS,  as  the  word  is  used  in 
SS.  is  called  by  the  Mahomedans 
sew  te,  denoting,  corporis 
partes  quze  sine  verecundia  nomiuari 
non  possuut.” 

NAME,  ^ raipg  , this  word  applies  to 
persons  and  things;  a：.d  is  also  used 
as  a verb,  *To  name/ 

Under  the  name  or  pretence  of  mar- 

姻 事名色 jiu  sze  mii?g 

sih. 

Pray  what  is  your  surname  and  name? 
fart  hi,  3 b 


請問高 姓贵名 _ 

kaou  sing  kwei  ming. 

Name  given  to  an  infirnt  at  the  breast, 
乳名  jvy〇  ming  ； when  a boj  goes 
to  school, 書名  sboo  minp  when 
a young  man  marries,  tsze； 

when  a man  has  a son  who  marries, 
^aou,  A sort  of  sacred  name 
which  they  do  not  like  to  utter, 
liwuy  ming.  I never  heard  this 
name  or  term  before, 

見過 S 個名色 ; tsuns mfih 

ting  keen  kwo  chay  ko  ming  sih. 
Name  is  lost,  not  communicated  to 
the  world,  referring1  to  an  ancient 

write。 姓 名不傳  sing  raing 

puh  chuen.  Get  a bad  or  unrig h- 

t_  _e ，受不 羲之名 

show  puh  e che  ming. 

Name  different,  hut  the  reality  really 

the  same,  名 異實同 mins 

shih  turg. 

It  may  be  known  of  him  whose  name 
is  not  meiitioned  alter  death,  that 
his  virtues  were  not  real， 没^  世^ 

而名 不爾焉 則無爲 
着 之貪可 知矣 Hiah  she 

urh  ming  [>uh  chiog  jen,  tsih  woo 
w ei  shen  che  shih  ko  che  e. 

To  repeat  the  name  of  Amida  Budh, 
a thousand  times， or  ten  thousaad 


times,  i«  very  advantageous,  念南 

無阿 彌陀佛 名猇或 

圭聲 歲萬# 大％ 昶 

為： neen  Nan-mo,  O-me-to  Fuh  ming 
haou,  hw5  tseen  shing,  hvv5  wail 
shing,  ta  yew  le  yih. 

All  are  named  (or  derive  their  names) 
from  the  Wei  streams,  皆以渭 
水得名  keae  e wei  shwuj  tih. 

min^. 

NAMELESS,  無名  woo  ming. 
NAMELY， specially, 自 是 tseth  she。 
NAMESAKE,  •同姓 名的如 ng  sing 

ming  teih, 

NANDIXA  DOMESTIGA,  ^ teea 
chuh. 

NANKEEN  cloth,  ^ ^ tsze  hwa 

P〇〇 ; 赤命仏化|)〇〇. 

NAP  or  down  on  long  ells  is  called  || 畢 
P 幾 peih  ke  maou. 

NAHUSSUS  TAGETTA,  水仙花 

shwuj  seeu  hwa3  the  water  angel 
flower. 

NARRATE,  tell  at  length,  ^jc  §huh  ； 

j 専 chueti. 

In  the  time  of  Shun,  those  who  made 
songs,  first  aarraied  the  meaning  or 
import  of  the  song  or  ode, 

f 歌而先 迤所歌 Z 

Shun  she  tsS  ku,  urh  seen  shah 
so  ko  che  e. 
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NARRATION,  narrative  account,  his- 
tory is  often  called  chuen. 

NARROW,  ^ tslh  j ^ ^ hea  tsih. 
Narrow  minded,  無 度 量 sin 

woo  too  leang. 

Hasty  and  narrow  minded, 爹胃泰 尽 

keuen  hea  shaou  yung. 

NASTY,  污 穢的— “a 

NATAL  hour,  ^ ^ sSnS 

teib  she  shin  ； tan  «he. 

NATION,  _ kw8 , _j《  pang. 

Nation’s  property  ； empty  it  out  to 

earich  one’s  self， 傾 國家之 

財以 爲已貲 kinS  _ 

che  tsae,  e wei  ke  tsze. 

NATI〇m， 屬國家  shuh  kw5  kea. 

-NATIVE,  original  inhabitant,  -卜 
入 pun  too  jin.  Native  country, 

本 國地方  pun  kw5  te  fang. 

Native  place， place  of  one’s  birth， 

yuen  tseih.  Where  is  your  native 

pl_ 貴原 籍何處 kwd 

yuen  tseih  ho  choo  ? To  return  to 
one’s  native  place,  |pj  hwuy 

tseih.  Natives  of  a.foreign  place, 

土 番 too  fan. 

Natives  never  gather  them  (the  bom- 

bax  fl°wers)， 土人 未嘗採 

too  jin  we  chan^  tsae  tseu. 
NATURAL,  produced  or  effected  by 
nature,  teen  sing  teih  ； 

自然的 UzcjentiiYh， 天然 

^ teen  jen  teih.  Good  natural 

abilities, 制作  che  ts5  ; or  制造 
che  tsaou^  好本事  haou  pun 

sze  ； yew  pun  sze. 

Accustoraed  as  if  natural, 習」 潰 ■女 p 
天性的  seih  kwan  joo  teea  sing 

teih. 


If  you  burn  a tree  with  fire,  it  is  natural 
for  the  smoke  to  rise  and  the  ashes 

to  fall， 一 粮之木 以火焚 
之烟 朗上升 灰則下 
沉自然 Z 理也抑 ^ 

the  muh  e ho  fun  che ) yen  tsth  shang 
shing  ； lmuy  tsih  hea  chin,  tsze  jen 
che  'leyay. 

Natural  disposition  uncommon 

性不凡  pin  sing  pQh  fan. 

Natural  or  illegitimate  child  is  called 

野子  yay  tsze  ; 雜 丨 chung. 
Natur  il  history,  a sketch  of  Chinese 
natural  history  may  be  seen  in 

苹綱 巨 pun  tsaou  kang  mtth. 

Natural  history  df  animals  is  called 
部 show  poo,  and  is  divided  into, 
1st,  chuh  luy,  domestic  ani- 

mals, as  the  hog,  goat,  sheep,  buffalo, 
ass,  horse,  carael；  and  includes  the 
productions  from  some  of  these,  as 
Bezoar,  ass  glue,  &c. 

2nd， 类頁  show  luy,  wild  animals, 
as  tiger,  leopard,  elephant,  rhino- 
ceros, wild  goat,  deer,  musk  deer, 
cat,  wild  cat,  fox,  rabbit, 

3rd， 鼠类頁  shoo  luy,  ‘rat genus the 
squirrel,  &r. 

4th,  yu  luy,  monki^fl,  apes, 

and  orangoutang  ? 

naturalized  person,  化外的 

hwa  wae  teih  jin. 

NATURE,  those  properties  which  men 
and  things  have  originallj,  ib/X  sing. 
The  system  of  nature,  the  world,  the 
machine  of  the  universe, 
teen  te.  Principles  of  nature, 令生 
J 里 sing  le. 

The  course  of  nature,  灭 地運氣 


teen  le  yun  ke.  Light  of  nature  is 
expressed  variously,  J 里 teen  le； 

本 體之命  pun  te  che  ming ; 
天 所賦之 正理也 ^ 

so  foo  che  ching  le  yay.  The  natural 
right  or  heavenly  principles  which 
every  man  receives,  八 八所裏 
之天埋  jin  jin  so  pin  che  teea 
le.  Reserve  nature's  heaven-derived 
^principles,  and  put  away  human  pas- 

Si〇ns， 存天理 去八欲 ‘tsutl 

teen  le  keu  jin 

Long  custom  or  habit  becomes  nature, 

習久成 sinA 

Nature,  down  from  all  Ihe  deified 
Budhs  to  crawling  insects,  is  equally 

the  same, 上自諸 佛下— 

蠢動 此性正 相平等 

shang  tsze  choo  FQh  ； hea  che  chun 
tung  tsze  sing  ching  seang  ping  tang. 

True  principles  of  nature,  to  cause  the 
mind  to  discern  them, 

十本  ling  woo  chin  sing  this  language 
vs  much  used  b)  the  Budhists. 

To  adopt  nature's  mind,  or  cherish  the 
same  spirit,  viz.  the  love  of  life, 

體天 地之心 以 1心 

-le  teen,  te  che  sio  e wei  si  a. 

NAVEL, 臍 tse; 臍眼  Ue  yw  ; 耻 
网齊  too  tse. 

Hold  the  infant  in  your  hosora,  and 
do  not  cut  the  navel  siring  抱在 

懷 中未可 斷臍帶 p 

tsae  hwae chung；  we  ko  twau  tse  iae. 
The  region  about  the  navel,  in  anato- 
mical language,  teen  choo, 

‘the  hinge  of  heaven.* 

NAVIGATE  the  ocean,  j 羊 peaou 
yang. 
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NAY,  no,  不 pfih; 不是  pfih  »he. 

NEAR, 近 kin. 

Not  far  off, 不 pfih  yuen. 

Why  p 肪 s bye  that  vhicb  is  near  and 
run  after  that  which  is  remote?  ^pj 

必舍 近走遠  ho  peih  shay 

kin  tsow  yuen. 

Near  eighty  years  of  age,  年近八 
neeo  kin  pi  scan. 

To  row  near  U>, 猜^近  lung  kin. 
Near-sighted ，近視  kin  she. 
NEARLY,  at  no  great  distance,  差不 
cha  pdh  to. 

Nearly  the  same, 差 不多一 * 樣 

cha  p^h  to  y lh  yang. 

He  has  now  nearly  arrived  at  Canton, 

他知 兮差不 多到了 

tajoo  kinchapfih  to  taou 
leaou  Kwang-tung. 

Nearly  two  months ，另等  兩月 

tseang  tsze  leang  yue. 

Nearly  defeated  an  important  aflfair  of 

nvim 幾乎誤 我大事 ke 

hoo  woo  wo  ta  sze. 

Nearly,  but  a little  different,  -^1* 

政 匕 tsaog  yihseay  ； 幾幾乎 & 

ke  hoo；  and  shor>  hoo,  are 

爲牟  kin  che  tsze,  expressions 
of  nearness. 

NECESSARY  things  for  use,  需用 
*eu  yun^i  ^ ^ sen  yaou. 
Necessary  monies,  seu  yin. 

Necessary  sums  for  the  army, 审 
ken n seu, 

Xt  is  necessary  that  you  go,  你務 
ne  woo  sen  keu. 

DaHy  necessaries,  日 用所需 0 
yung  so  seu. 

Absolutely  necessary,  tsee  seu. 


Necessary  ： a place  of  retirement,  ^jj 

tsze；  茅厠  maou  tsze;  厠坑 

tsze  kang ; g she  bang：. 
Necessaries,  things  required  for  any 

purpose,  所須 之各物 … 

che  k5  wtih. 

Necessaries  for  travelling,  行李 
h ingle；  pertaining  to  bedding, 
poo  kae ; a bag  with  money,  &c. 

行囊  hing  nanP 

NECESSARILY  required, 必要  pdh 

yaou. 

It  is  necessarily  so,  不 得已如 
此 pfih  tih  e joo  tsze. 

NECESSITY,  certainty  what  follows  in 
the  natural  course  of  things,  isexpress- 
ed  by  ^ peih  ： as  ia  this  sentence, 

作善降 之百# 

作 不善降 之百殃 
如竿立 則影必 、見 
聲 發則脊 必傳 

Ts5  sheu  heang  che  pih  tseang； 

Tso  puh  shen  heang  che  pih  yang  ； 
Joo  kan  leih,  tsTh  ying  peih  keen  ； 
Shing  fa  tsih  kuh  peih  chuen. 

^On  him  w!io  does  good  all  blessings 
will  be  conferred  ； 

On  him  who  does  evil  all  curses  will  de- 
scend ： 

As  when  a pole  is  erected,  its  shadow 
becomes  necessarily  visible ; and 
A sound  emitt  d is  necessarifi/  reyerbe- 
rated  by  the  valleys.  ’ 

What  necessity  is  there  for  you  to  go 

©ot  t。 night， 你何必 ■今夜 

由去  ne  ho  peih  kin  yaj  chuh  keu. 
NECK,  ^ king；  ^ king  heang. 


Put  his  arm  round  her  neck,  把手 

勾着 頸項兒  pa  show  kow 

ch5  king  heang  urh. 

NECKCLOTH, 頸巾  king  kin. 

A Chinese  covering  for  the  neck  in  win- 

ter ，風領  funSIing. 

NECKLACE,  the  Chinese  ladies  wear  a 
sort  of  ring  round  the  neck  called  3^ 

圈 heang  *eMen; 頸環  king 

kwan. 

Necklaces,  said  in  England  to  be  made 
of  dried  oranges,  are  made  of 

剛藤子  the  seeds  of  the  kin- 
kang-tang,  of  which  bracelets  are 
made  by  the  Chinese. 

NECTARY  of  a plant  is  called  房: 

hwa  fang  j the  receptacle  is  called  bj 
the  same  name. 

NEEDFUL,  requisite,  seu  jaon； 

要繁  yaou  kii^ 

NEEDLE,  ^ chin  ； ^ chin. 

Needle  of  the  compass,  定南針 
ting  nan  chin  ； 指南 針^_ 

chin.  Large  packing  needle, 

隹 十 paou  chin. 

NEEDLE  WORK,  ^ ^ chin  seen. 
NEEDLESS,  without  any  reason, 
杉^自  woo  koo  t^Th. 
NEEDLESSLY  to  add  an  ornamental 

garment,  無故添 置一衣 

woo  koo  teen  che  >ih  e shih. 
NEGATIVE,  or  prohibitive  particle, 

止之辭  kia  che  che  Uze, 

To  put  a negative  on,  As  do  not, 

Tvub.  The  particles  corresponding 
to  not,  are  ^ rod  } woo；  ^ 
woo；^  pQh,  &c.  To  refuse,  f 
tsze；  tuy  tsze.  To  refuse 

with  thaufcs， 辭謝  tsze  seays 
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NEGLECT,  to  disregard, 不理  pUh  le; 

忽客  hwi1h  leS. 

Neglect  or  inattention  towards  a person, 

息 > 丨曼  lae  man ; 簡慢  kSen  man ; 

king  man. 

Neglect  to  examine  and  find  out, 
shTh  cha. 

Cannot  be  compared  to  a case  of  com- 

_ neglect， 非尋 常棟忽 

可比  fei  tsin  chang  soo  hwuh  ko 
pe. 

Doi^t  neglect  your  own,  and  weed 

your  neighbour's  field,  勿舍己 

wuh  shay  ke  yun  jin. 

NEGLIGENT,  lazy, 懒』 隋 — to ; 

邀遍1 m 

NEGOTIATIONS  for  peace  being  fi- 
nished hostilities  ceased,  PlJ^] 言義 

成而 戰爭息 h。 e 

ching,  urh  chen  tsang  seih. 

NEIGH,  as  a horse， 馬撕  ma  sze; 

馬鳴  maming- 

NEIGHBOUR, 瞵人  linjin; 隔隣 

的八 kth 丨 in  1桃 jin ，•隔 — 

TV  kihpeih  teihjin. 

What  occasion  for  its  being  thus  a- 
mongst  tillage  neighbours  ? 

之 間何須 b 此 heang  lin 

che  keen  ho  seu  joo  tsze  ? 

Neighbours  run  to  see  it, 

戚 lin  jm  pun  she. 

NEIGHBOURHOOD,  _ le;  — ^帶 

地方 taetefang. 

A virtuous  neighbourhood  is  beautiful, 

里入 爲美1 eji" wei  meL 

In  the  neighbourhood  of  Koo  chow>/^ 

古 州一帶  tsae  Koo-chow  yih 

tae. 

NEITHER  too  fast  nor  too  slow, 小 


急不緩  p8h  kdh  pi5h  hwan. 
Neither  this  nor  that,  這 個不是 
那個 也不是  chay  ka  puh 

she,  na  ko  yay  piih  she. 

Neither  poverty  nor  riches  can  move 

his  miud ，不能 以 貧富動 

puh  nang  e pin  foo  tung  ke 
sin.  Neither  late  nor  early  will  I 

ever  do  it， 遲早我 都不做 

che  tsaou  wo  loa  piih  tsa；  neither 
is  implied. 

Neither  should  make  a hase  escape  nor 
yet  provoke  calamity,  不可以 

荀脫 亦不可 以觸禍 

puh  ko  e kow  to,  yih  puh  ko  e 
chilh  ho. 

NELUMB1UM， 蓮花  Ren  伎 i seeds  of, 
leen  tsze. 

NEPA,  species  °f ，水 貓兒 
mao u urh. 

Nepa  Grandis，  水葵蓬  shwuy 
kwei  tung. 

NEPHEW, 娃子  cMh  tsze. 
NEPTUNE,  or  a sea  god, ; 每) 帅! lae 
shin  j a proper  name  of, ) 每老1 
Hae-j5. 

NERITA， specie  of， 鷹歌嘴  y ing  k。 

tsuy. 

Nerita,  a large  species, 】 告螺 
yucti  lo  mo. 

NERVE,  or  sinew， 筋 kin. 

They  W， 管 “筋疼  kwan 

shwilj  kin  tang,  4 regard  whose 
nerve  pain  ； * i.  e.  wh-t  I do  I care 
not  who  suffers  for  it. 

NEST,  in  hofes,  wo；  on  trees, 
chaon  ； these  words  are  also  used  for 
a receptacle  in  a bad  sense,  as 
tsih  chaou?  a nest  of  thieves. 


A bird’s  nest, , 高高  neaou  wo* 

Bird^  nest  eatea  the  Chinese, 

寫 yen  wo. 

Nest  of  a species  of  vespa, 
loofuugfang. 

■Wasps  construct  a nest  as  large  as  a big 

大 黃蜂結 房大如 

百 ta  hwaug  fung  ke«  fang  ta 
joo  keu  chungr 
NET,  wang. 

Net  for  catching  fish,  ^ yu  wang. 
NEVER,  at  no  time  past,  never  been 

d-， 從來 不做過  tsung 

lae  puh  tso  kwo. 

At  no  t4:ne  to  come；  in  any  case  Til 
never  go  to  Soo\s  house, 

不到 蘇家去 huflg  sh 。〜 

yung  piih  taou  Soo  kea  keu. 

Never  effect  any  great  work,  終不、 

能 成大功  chiwig  puh  nSng 

ching  ta  kung. 

Never  become  a Budh  (or  god,) 

chun^  puh  ching  Fuhw 

Never  bear  any  children,  永不生 
yung  puh  sang  chaa. 

The  ends  of  two  parallel  lines,  never 

tanm66t 平行線 兩端終 
不能 成合也 PinShinSsSei> 

leang  twan,  chung  pfili  nang  ching 
jay. 

Never,  not  at  all,  not  in  any  degree, 

總不  tsUDS  Pah; 總無  tsuug 

WOO. 

NEW,  sin；  new  and  fresh, 
sin  seen. 

New  method  different  from  the  old, 

新 法舆舊 不同^ ^ 

kew  puh  tung. 

New  sect  amongst  the  Maho【nedaus, 


NEX 


NIN 


NOB 


293 


回敎中 之新敎 bwny 

keaou  chung  che  s.in  keaou. 

The  new  sect  and  the  old  one  contend- 

ed  tog«th6i ■，新 敎 與舊敎 

sin  keaou  yu  kew  keaoa 
seang  tsang. 

NEWLY  drawn  water,  yjj^ 

sin  keih  sh wily,  Chinese  ink  should 

be  rubbed  with  it. 

•,  1 'I  * * . - •' 

NEWS,  something  not  heard  before, 

^ sin  wan. 

Fresh  accounts  that  transpire,  j 肖 

seaou  seih  ； 信息 

He  wants  to  come  to  find  out  the  news, 

他 要來打 探消息 ^ 

yaou  lae  ta  tan  seaou  seih. 
NEWSPAPER,  or  Peking  gazette, 

抄 king  chaou  ; 邸幸反  te  paou ; 
轅門報  yuen  mun  paou,  a sort 
of  paper  issued  daily  in  provincial 
towns. 

NEW  year’s  gift,  送年禮 
n€en  le  ; 售貴  kwei  suy. 
New-year^  eve,  除夕  choo  seih. 
NEXT  place, 节 £ tsae  tsze；  next 

house,  第 二問屋 te  urh  k&n 

iih. 

Next  month,  來月 iaeyu^ 下月 

hea  yue. 

Next  morning  comb  it,  次早梳 
tsze  tsaou  soo  che. 

Till  the  next  day,  ^|J  日 taou 
tszejih.  Again  think  on  what  is  next, 
更 思其次  kSug  sze  ke  tsze- 
Next  night,  明夜  ming  yay. 

Next  sunmier,  明夏  ming  hea. 
Next  year,  the  whole  year  will  be  ac- 
cording lo  your  wishes,  明年一 
女 P wi—  w&w  yth  r^eD  joo  e. 


part  hi. 


NICKNAME,  ^ hwan  min^. 
They  established  a nickname  in  the  Til- 

lage,  里中起 個譁名 16 

chung  ke  ko  hw5n  ming  ； the  hwan 
in  this  sentence  is  probably  the  more 
correct  character. 

NICOTIANA， 姻^花 ^ yen  Ivwa. 

NIDUS  of  the  Mantis  Oratoria, 
peaou  seaou  j or  桑螵蛸 

peaou  seaou. 

NIECE, 娃 女 兒 cMh  neu  urli. 

NIGGARDLY  and  harsh, 刻薄  kTh  pS. 
A niggardly  man  is  called 
hea  chun  heS,  shrimp  spawn  lock,  or 
floodgate,  to  prevent  their  passing 
through. 

NIGH,  at  no  great  distance, ] 斤 kin. 
NIGHT， 夜 yay. 

Last  night,  昨夜  ts5yay« 

To-night,  今夜 k，. 

To-morrow  night,  明夜  ming  yay. 
To  pass  a night, 度 — •宵  too 

kwo  yih  seaou. 

Late  at  night， 夜 己深沉  yay  e 
shin  chin. 

During  night, 夜裡  yay  le  ; 仪上 
yay  shangj  夜間 . 
NIGHTMARE  and  bad  dreams  pre- 
vented by  placing  one  shoe  on  its 
sole,  and  the  other  inverted  when 

going  to  sleep  at  night,  夜卧時 

以 鞋一仰 一 覆則無 

麵 R 恶夢 yay  g。 she  e heae 

yih  neang  y ih  fow, tsihwoo  keih 
go  mung. 

NINE,  ^kew. 

Nine  islands,  on  the  N.  E.  of  Macao  are 
called  in  the  local  topography, 
星洲山  kew  siog  chow  sban. 


Nine  circling  streams  (in  hades)  the  cap- 
tive souls  inclose,  九泉 ^ 
tseuen,  “nine  water  springs, 5,  the 
Chinese  commonly  speak  of  departed 
spirits  beiDg  there,  and  knowiog 
what  is  done  on  earth. 

NINEFOLD,  ^ kew  pei. 
NINETEEN,  十九  shTh  kew. 

NINETEENTH， 第十九  te  shih 

kew. 

NINETY,  ^ -f"  kew  shTh. 

NINTH,  -fl  te  kew. 

NINETIETH,  秦 九十的 I。— 

shih  teTh. 

NILOTICUS， 亞婆譬  a p。 Id 

NIP  wilh  nails  or  fingers,  kea； 寺宇 
nee  j with  the  teeth,  yaou. 
NIPPERS,  0 keen. 

Nippers  used  by  silversmiths， 隹艮 

yin  keen. 

Nippers  used  by  metal  casters, 

ya  sh^  nee,  duck  tongued  nip- 

pers ; 傾銀用  kta  yin  yung， used 

in  smelting  silver. 

NIPPLE  of  the  breast,  獮頭  nae  tow. 
NITRE, 硝 seaou. 

NO,  as  a negation  is  made  by  woo  ； 

无 woo  ； 毋 woo  ; 不 p(3h. 

No  person,  woo  jin. 

N。 _ ，不用  puh  yungj  無用 

woo  yung. 

No  place， 無處  woo  choo. 

No  means  of  opening  and  awakeninj 

the  mind， 無 由開語  w«o  yew 

kae  woo. 

NOBLE, 有爵的  jew  tse5  teih. 
NOBLEMAN, 有 爵位的  yew 

tscS  wei  teih  ； kuDg  how, 

NOBODY, 無 八兩  jin. 
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NON 


NOS 


NOT 


NOD  the  head,  teen  tow. 

To  nod  assent,  show  kang. 

To  nod  through  drowsiness, 中 J*  目屯 


ta  tun. 


NOISE， 響 heang; 聲 shing  heang. 

I hear  the  noise  of  chariots  and  horses, 

我聽 見車馬 之聲響 

wo  ting  keen  chay  ma  che  shing 
heang. 

A noise  bursts  forth,.  — ^ 
yih  shing  peih  leih. 

Noise  and  clamour,  吵鬧  chaou 
uaou. 

Noise  and  heat  ； bustle  and  ruerry- 

making,  ■蘭熟  naou  jS. 

NONE， 有 mfih  yew ; 有" woo 

yew. 

None  could  obtain  a victory,  皆不 
能取勝  keae  puh  naug  tseu 

shing. 

None  of  the  old  copies  haVe  this  cha- 
racter, 古木皆 無此字 k。。 

pun  keae  woo  tsze  tsze. 

NONPLUS^  being  at  a loss  how  to  act,  is 
expressed  by  an  allusion  to  a bird 
held  in  the  band,  if  one  grasp  it  one 
is  afraid  of  killing  it ; if  one  slack- 
en the  hold,  one  is  afraid  ©fits  flying 

away， 拍 着怕他 死放了 

又 怕他飛  Pa  eh；}  pa  ta  sze ; 

fang  leaou  yew  pa  ta  fei  ： This  is 
applied  sometimes  to  money  being 
kept  or  lent  out. 

NONSENSE,  胡說  hoo  shw<^j  hoo  is 
otherwise  written  hoo. 

Language  without  meaning  or  sense, 

疫意 思的話 mfih  e sze  _ 

bwa.  Gentleraen  don’t  listen  to  his 

aonsense,  列位老 先生勿 


聽他胡  _ lss  wei  la(m  sSea 

sang,  wuh  ting  ta  hoo  keang. 

NOON,  午時  woo  9he  j exactly  noon, 
"jp*  ching  woo  ； vulgarly  called 
褒 ^ yen  chow.  Forenoon, 卜、 
shang  woo  ; afternoon,  |\ 
hea  woo.  To  give  leave  of  absence 
at  noon,  shang  woo. 

NOR.  It  is  neither  this  nor  that,  不是 

這個 也不是 那個# 

she  chay  ko,  yaj  puh  she  na  ko. 
Neither  too  fast,  nor  too  slow,  舍： 
puh  keih  puh  hwan. 

NORTH, 北 pth.  China  is  north  of 

the  equator,  中國 地面徉 
赤道北  chung  kw5  te  meen 

tsae  chih  taou  pih.  To  rail  towards 

the  north,  對 4 匕惡罵 tuy 严 

g5  ma；  this  is  declared  highly  im- 
pious in  reference  to  the  divinity 
resident  at  the  north  pole. 

The  people  of-  the  north  call  it  the 

colton  peach,  牝八 呼爲桃 

花垆 h'j •丨 n hoo  wei  taou  hwaj  said 
of  the  calyx  of  the  cotton  pliint. 
Because  it  is  towards  the  north  it  is  cold- 
er; ^ere  it  towards  the  south  would 

not  be  so  cold,  因爲 向牝所 

以更 冷若向 南未有 

這麼冷  yin  wei  heang  pih  so  e 
king  langi  jS  heang  nan,  we  yew 
chay  mo  lang. 

NORTH  WIND,  北風 抑 funS. 

NORTH  EAST, 東祀  tung  pHi. 
NORTHWARD,  |p]  ^ heang  pih. 
NORTHWEST,  西北 — h- 
NOSE, 鼻 pc.  High  nose， 信 I 鼻 kaon 
pe.  Flat  nose,  身. peen  pe. 

Nose  high  and  hooked,  舅4  kow  pe. 


Nose  is  affected  with  (op  smells)  odours, 

鼻之 吳於香 ^ ch<>w 

yu  heang.  To  hold  the  hand  before 
the  nose,  S yen  pe. 

Bleeding  at  the  nose, 負 |f[|  pe 
chfih  heu 萏； 魅 nfih. 

NOSEGAY,.a  bunch  of  ftowers,  花球 
hwa  kew. 

NOSTRIL, 鼻^  孔 pe  kung. 

NOT,  this  particle  of  negation  is  roast 
usually  expressed  by  puh. 

It  is  not  he, 不是他  pfih  she  ta. 

I have  not,  我未有 一eP; 

我役有 wp  mQh  yew. 

M yet， 未曾  we  tsang.  It,  or  he 
is  not  here， y、 在 這 pah 
tsae  chay  le； 

Not  always,  ^ ^ fe-chang. 

Have  you  done  it  or  not,  你作了 
ne  ts5  leaou  fow. 

Not  fewer  than  several  times  ten  sorts, 

不下 數十種 _ hea  m 

shih  chung. 

，不然  puh  jen,  a common 

mode  of  denying  what  affirmed  ; 
which  is  also  done  by  fe  she. 

Do  not  speak  ta  bim, 勿 與 他 

wuh  yu  ta  shw5  ： or  colloquially  ia 

the  north  of  China,  則 說他# 

shw5  ta. 

NOTATION  or  numeration.  See  under 
Weight  and  Measures. 

NOTE,  a small  letter,  小書憒 

seaou  shoo  sin. 

To  note  or  writ^  down,  記 •寫 kc 

seay.;. 記錄  ke  ■ 

Easy  notes  on  the  poetry  of  the  Tang 

dynasty, 唐 詩箋註  tang  she 

ts^en  choot 


NOT 


NOT 


NUM 
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NOTES  iu  music,  the  Chinese  terms  may 
be  seen  under  Music • 

A sharp  note  or  sound,  tsing;  flat, 
chuh. 

The  European  notation  is  called 

形號紀 樂實#  hinshauu 

ke  yin,  eight  signs  to  note  musi- 
cal sounds,  \iz. 


W 1=1  UJ  ° "i  1 5 ^ 

f 是緩中 y 小速燾 


NOTE  BOOK, 記錄部  ke  丨 fih  poo. 
NOTHING,  non-entity,  4ff：  woo 
wuhj  Tiff  tseuen  woo. 

— jm 

Produced  from  nothing,  + ，和 

有’  woo  chung  sang  yew. 

There  is  nothing  to  be  apprehended, 

全 然無妨 tseuea  ien  wo° 

fang. 

There  is  nothing， 设有 甚麼東 

門 muh  yew  shin  mo  tung  se. 
There  is  nothing  tbat  he  does  not 

know,  無 所不知 _S〇pah 

die. 

He  knows  nothing,  neither  high  nor 

_ 不識上 下高佴 ；— 

shih  shang  hea  kaou  te. 

I know  nothing  but  the  four-books, 

'只 嘵四 書而已 — ^ 

heaou  sze  shoo  urh 
He  had  nothing  with  him  at  first, 

原 是空身  ta  yuen  she  kung 

shin. 

Nothing  can  be  done,  it  is  remediless, 

無 p|  Mwuokonaelio. 

What  he  now  sajs,  as  well  as  his^forracr 
boastings,  all  comes  to  nothing：, 

今的 卩連以 前的大 
話都 至落空 j。。 kin  _ 


kow；  leea  e tscen  teih  ta  hwa,  too 
che  1 5 kung. 

Nothing  else  whatever,  並無别 
ping  woo  pee  heang. 

It  is  nothing  to  you  3 if  any  one  talks 
much  again,  he  roust  pay  a forfeit, 

不輿 你相千 ft 有多 

說者 必罰  pi5h  yu  ne  seang 

kan  ； tsae  yew  to  shw5  chay,  peih 
ii. 

Employ  the  mind  on  nothing  (no  one 

things)  — * 無所用 其心抑 

woo  so  } ung  ke  sin. 

Nothing  that  a covetous  man  will  not 

夂貪 財者靡 所不爲 

tan  tsae  chay,  me  so  puh  wei. 
Nothing  omitted,  every  thing  complete, 

無不 ，齊備 w。。 _ tse  pei. 

Nothing  seen,  like  a man  entering  a 

dark  house,  如人 入擗室 

脣 昏冥 宾一無 A 見 

joo  jin  juh  gan  shih,  hwan  hwSn. 
ming  ming,  yih  woo  so  keen. 

NOTICE,  heed， regard, 覺 I ke5. 

Not  to  notice  or  advert  to,  不覺 
puh  ke5.  To  excite  the  notice  of 

other  people，  招搖耳 _ 

chaou  yaou  urh  muh. 

Order  a servant  to  go  before  and  give 

n°tice ，份咐 秦八 _ 先走 

fun  foo  kea  jin  yu  seen 
tsow  keu  che  hwuy. 

NOTIFICATION  coocerning  the  death 
of  a person,  sent  to  friends  is  called 
p*|^  foo  yin  ： on  such  occasions, 
to  apologise  for  omissions,  they  write 

二 the  d。。1 •，昏 速失次 

許 不 S hwaa  me  shih  tszej 
shoo  foo  puh  chowj  being  slupid 


and  thrown  into  disorder,  excuse 
any  omissions  of  notification. 
NOTIFY,  give  information  to, 

ta  che；  通知 tung  ^ 

N_N ，意見  e keen. 

NOVEL,  new,  新有的  sfn  yew  t^fh。 
Novel,  extraordinary  and  pleasing  dis- 
cussions, 新奇可 喜之論 

sin  ke  ko  he  che  lun.  A small  tale. 
小說嘗  seaou  shw5  shoo. 

Hearing  of  a few  romances  and  novels 
forthwith  think  that  they  are  true, 

聽些 嘢史小 說便信 

眞了  ling  seay  yay  she,  seaou 
shw(5,'  peen  sin  chin  leaou. 

NOUGHT,  無物 
NOVICE,  tsoo  heS. 

A learner,  sang  show,  a raw 

hand. 

1 ■ _ 1 

NOURISH  and  train  up,  yang. 

To  nourish  delicately,  keaou 

yang. 

NOW,  at  this  tirae, 免] 今 joo  kin  ; 

而 j 今 urh  kin  ; 目下  mSh  hea; 
今時  kin  she ; 規在  heen  tsae. 
He  came  just  now^  他 纔來的 

ta  tsae  lae  teih. 

He  will  come  just  now,  他就來 

ta  tsew  lae. 

NOWISE,  並非 ping  fc  ; 並無 

pi  Mg  woo. 

NOXIOUS,  poisonous,  hurtful, 有 
yew  tuh  teih. 

Noxious  plants,  tuh  tsaou. 

NUMBER,  ^soa. 

What  number?  te  ke  soo? 

What  number  ? speaking  of  the  order 
of  rooms,  ^ ^ _ te  ke  low  ? 
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NUM 


NUN 


NYM 


Number  six, 第 ^ 座 te  lew 

tso  low. 

In  what  number  (lo  you  rank  ? 

突 ^ ne  te  ke  ko.  The  fourth, 

第 四 te  sze* 

A fixed  number, 額定數  gKh  ting 

soo.  To  make  up  a number ，七嶺 
poo  soo, 

Numbers,  the  science  of, 

swan  he5；  學 s。。 heS  ’ 算’虑 
swan  fS. 

Numbers  Dot  a petty  art,  箅非小 
swan  fei  seaou  ke. 

There  are  six  liberal  arts,  and  numbers 
stand  first,  ^ ^ jffl  ^ M 

yew  luh  e,  urh  soo  keu  ke  j lh. 

Number  of,  is  often  expressed  by  ^Jjfe 

haou, c a mark, J as  京抄 一亩 
二 十六號  king  chaou  yih 

pih  wrh  shih  lew  haou,  the  126th 
number  of  Peking  gazette  in  manu- 
script. 

What  number  ? ^ te  ke  haou. 

NUMBERLESS,  無數的 

ieib. 


WOO  800 


NUMERALS,  or  nine  digits  in  three 


forms, 

Yih 

壹 

I 

1 

Urh 

貳 

— 

A 

2 

Sau 

三 

”1 

3 

Sze 

四 

乂 

4 

Woo 

伍 

五 

5 

Lew 

陸 

丄 

L 

6 

Tseih 

柒 

七 

1. 

7 

Pa 

捌 

八 

k 

8 

Kew 

玖 

九 

9 

Shih 

拾 

十 

1千 

10 

NUMERATION. 

See 

under 

Weights 

and  Measures. 

NUN  of  the  Budh  sect,  尼姑 nek。。; 

女尼  neU  ne; 師姑  sze  k。。. 

Nun  or  priestess  is  called  Pe  kew  ne, 

女 _ 謂之 比邱尼 _ 

sang  wei  che  pe  kew  ne. 

In  the  time  of  the  first  emperor  of  the 
Tang  dynasty,  (A.  D.  630,)  the  priests 
and  duds  in  China  amounted  to 

100,000,  赓高祖 晾天下 


僧尼數 盈十茼 Tangka<>u 

soo  she；  teen  hea  sang  ne  soo,  ying 
shih  wan. 


NUNNERY,  ^ gan ; ^：  gan  tang ; 

姑子菴  k。。 tsze  gan. 

NURSE  and  attend  upon  parents,  供 
養 kung  yang. 


To  nurse  and  take  care  of  ooe^  health, 
培養  pei  yang. 


NURTURE, 養 yang. 

NUT,  _ 子 hTh  tsze. 

Nats  as  black  as  ebony,  核黑如 
hih,  hih  joo  e. 

NUTMEG,  tow  kow  ； some- 

times  written  肉 j〇 w kow  ; 

玉 藉) kow ，•  aud 玉 莫 y 此 

kwo. 


NUTSHELL, 核殼  h!h  k5. 


NUX  VOMICA,  ^ ^ raa  tseen. 
NYMPHiEA  NELUMBO,  joints  of, 藉 

g〇w；  。〇 藕節 g。 货 wh. 


OAT 


OBL 


OBL 
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The  wund  of  O is  given  bj  tlie  word  ppj  O ^ but  nsed  as  an  interjection  of  wishiog  it  is  difficult  to  render.  O-yo  l 

the  cry  of  -waterracn  is  sometimes  written  p 鱼 hen  yu. 


fOAK， 橡樹  seang  sh。。 ; +the  栗樹 

leth  shoo,  4chesnut  tree} J is  by  some 
said  to  be  a species  of  oak. 

OAT  CAKE， 大麥餅  ta  mlh  ping. 

^OAR， tsean 客. 

oath,  M shei  ^ she  yQen* 

To  utter  an  oath}  to  swear, 
fa  she. 

Oaths  are  taken  by  l|)^  tsan 

ke  tow,  cutting  off  a fowi^s  he«nd, 
and  imprecating  decapitation  wn 
on^s  self  ； of  this  form  of  ao  oath 
the  Chinese  are  most  afraid.  Other 

forms  are 掼碗 賭咒 kwan 

"wan  too  chow；  throwing  down  a 
porcelain'basin  and  uttering  an  im- 
precation j blowing  out  a !amp^  吹 
chuy  tang；  rubbing  the  a'zure 
dragon,  or  stroking  a serpent, 
mo  tsing  luu^. 

Tts>  tak«  an  t>ath， 起 誓發願  ke 

she  fa  yuen. 

PH  even  (or  also)  take  au  oath,  我也 
起 wo  yay  ke  ko  sbe. 

Joining  his  haiids  in  the  posture  of 
prayer,  he  said  Amida  Budh  ! don’t 
accuse  him  falsely  ； I could  take  my 

oathfbr  him， 合掌道 阿你 

陀 佛不要 寃屈他 ，我 
可以 祆他發 的誓缶 

li5  chang  taou,  0 me^to  Fuh,  pdh 


part  iu. 


yaou  y ilea  kefih  ta  ； wo  ko  e tae  ta 
fk  teih  she  chdh. 

To  break  or  violate  an  oalh, 
pei  ruing ; foo  ming. 

OBDURATE,  hardened  mind, 

(I 勺 sin  gSng  d 

OBEDIENT， 順 shun; 尊 tsun; 順 

shun  tsun、 

Tiio^e  who  obey  heaven  Vill  be  .pros- 
perous； those  who  rebel  against 
heaven  shall  perish  ■,  J|j^  昌 

^ ill  shun  teen  chay 
chang  j neib  teen  chay  wang. 

OBEDIENTLY  iDaiotain  and  reverently 
practice  (Mahomedanism),  遵守 
< 了 tsun  show  fung  hiug. 

Obey  the  Lord's  commandments, 》 攀 
主 之命介  tsuQ  Cboo  che  ming 
】iug  (Maliom.  expression.) 

OBE1SANCK,  on  visiting  a person, 

^ pae  keen  ； ^ keen  )e. 

OBEY， 遵 tSUn; 矗振  tSUne; 順 

shun  tsung. 

Implicit  obedience, 壤 遵 lin  ls_. 

OBJECT  to  which  the  mind  is  directed, 
心所向  sin  so  heang. 

OBLIGE；  force；  compel,  Jih 

“ng; 強 keang. 

To  feel  obliged  to  do  by  having  no  other 
resource,  不得已 Pn. 

To  oblige,  or  gratify  civil  treatment, 


將就人 

相就 seanS  tsew ; 體貼丨 e 邮 ; 
照 fi  eha 。” 

I feel  obliged,  is  expressed  by 
wo  yew  sin. 

OWigeliim  to  resign  immediately,  ^|J 

勒令 ■休致  tsdh  ITh  ling  ’hew 

cbe. 

Oblige  him  to  deliver  u p， 革力 
出 lih  ling  keaou  chuli. 

Obliged  to  take  a concubine,  (wife 

having  no  children), 不 得 已 

pUh  tih  e na  tseg. 

I am  obliged  h)  do  so,  不 得已做 

釦此 pahtTh  e tso  joo  tsze. 

He  was  obliged  to  follow  and  go  in, 

他只得 跟了進 去& 

chui  tih  kSn  leaou  tsin  keu. 

He  was  obliged  to  desist,  他只得 
罷了  ta  chih  tih  pa  leaou. 
OBLITERATE,  or  to  efface  any  writing, 

塗 t。。 m5. 

OBLIVION,  entire  forgetfulness, 
忘記了  tsia  wang  ke  leaou. 

They  speak  of  a soup  of  oblivion, 

me  hwan  tang；  and  a tree 
that  causes  an  oblivion  of  sorrow, 
® /|^|  woo  yew  shoo. 

ObliTion,  the  draught  of,  ^ yu 
wan^. 

OBLGNG,  ebang  fang. 
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Oblong,  has  four  right  angles,  two  short 
sides  and  two  long  sides, 

chang  fang  king;  有 四直角 

而兩 邊線短 兩邊線 

-^0  yew  sze  c^ih  ke5,  urh  leang 
peen  seen  twan,  leang  peeo  seen 
chang  chay. 

OBLOQUY,  or  censorious  speech,  mutual, 

相靜病  seans  h0W  PinS- 

OBSCENE,  lewd, 那淫  seay  yin. 
Obscene  fetl.ii 丨 gs  or  affiiirs  邪情 
seay  tsin 芯. 

Obscene  language, 牙 P g seay  yen. 
Obscene  stories  which  ruin  the  hearts 

of  n^， 淫詞 壤八心 術 

\in  tsze  hwae  jin  sin  shuh. 

In  the  Peen-fung,  there  are  many  ob^ 

sce_des， 變風 多是淫 乱 

之詩  pee [卜 fung  to  she  yia  lwan 

che  she.  To  print  obscene  hooks* 
incurs  a thousand  decrees  of  guilt, 

刻淫 書千過  kih  yin  shoo 

tseen  kwo. 

To  paint  obscene  pictures， 条會 
虛^  hwuy  pe  he  too.  The  gods 
struck  blind  an  eminent  painter,  who 

by  his 織筆 繪淫形 wei 

peih  hwuy  yin  hiog， filthy  pencil 
painted  lewd  figures. 

The  reciprocal  abuse  of  Chinese,  gene- 
rally turns  on  something  obscene; 
these  are  some  of  their  expressions, 

弔 你亞嫣  implyino：,  I have 

debauched  your  mother,  thisabbre， 
\iated  to  J^a-ma^  is  constantly  in  the 
mouths  of  Canton  children,  even  in 
the  presence  of  their  own  mothers. 

操 你老母 那塊员 .契 
弟. 給個如 子你食 •値 


得一個 卵子. 看來像 
一個 細子. 

OBSCENITY,  邪 淫之事 

che  sze. 

OBSCURE， 暗叾％ 闇 gan; 暗眛 

gan  mei  ； ^ 白 puh  ming  pih. 
Obscure  and  difficult  to  be  understood, 

隱晦 難曉— "胃 nan 

heaou. 

Obscure  and  unfounded  tales， ^ [宣 

之 空 言炎觀 — che  kung  tao* 

Sense  of  the  elassic  gradually  obscured, 

經旨漸 晦 kins  the 

hwuy. 

OBSCURING  mist  spread  widely, 
霧迷漫  ming  woo  me  man. 
OBSEQUIOUS,  soft,  yielding,  ^ ^ 
^ j〇w  jen  teih. 

An  obsequious  disposition,  soft  and 
supple  as.  cotton  ，綿 軟的性 
meen  juen  teih  «ing  tsiug. 
Respectful  and  obsequious,  ||J^ 
kung  sbun. 

Obsequious， fang  yin  jin. 
OBSERVATORY, 靈 _ ling  tae. 
OBSERVE,  to  notice  suddenly, 
ke5h 

To  regard  attentively,  kwan 

she. 

According  to  what  I have  observed, 

據我看 來 keu  w。 kan  Iae- 

If  I now  go  back,  I dare  say  no-body 

will  observe  it,  我如 今回去 

斜無 八知覺 w。 j<)。 kin 

hwuy  keu,  leaou  vfoo  jin  che  ke5. 

The  order  of  this  ode  must  be  observed, 

此 詩須看 其次序 tsze 

she  seu  Jean  ke  tsze  seu. 
OBSERVING  the  measure  of  these  three 


angles,  the  rest  may  be  inferred, 

Jk 三 角之度 其餘可 

处 则灼  Uze  san  ke5  che 
too,  ke  yu  ko  luy  chuy  c. 

He  observed  or  remarked,  "fl 紅頁免 
ta  shw5  taou. 

OBSOLETE,  not  now  in  use,  現世 
heen  she  so  puh  yunj. 
^古文  koo  wan  letters  are  ob- 
solete, as  to  general  use. 

OBSTACLE,  ^ fang  gae. 

What  obstacle  ? 作 J ★方  ho  fang  •> 

To  combine  and  throw  obstacles  in  the^ 

way，  串 撊留難 dluen  ka 

nan. 

OBSTINATE,  ^ koo  chth. 
Obstinate  and  unaccommodating， 

變通  woo  peen  tung.. 

Obstinate  and  ungovernable,  執换 
月艮  chih  gaou  pfth  ffih ‘ 
Obstinate  adherence  to  one’s  own  opi 一 

pion,.  固執 自見— ^ 

keen. 

Dare  you  presume  to  be  perversely 
obstinate  and  refuse  to  deliver  it  to 

^ 擅 敢拗執 不俅我 

chen  kan  gaou  chth  piih  foo  wo. 
Obstinate  adherence  to  any  opinion^. 

執滯也  ch5h  che  yay,  “gjrasp- 
ing;’’  凝滞  yingche， “coagulat- 

ing.  ’’ 

Obstinate  blindness  and  presumptuous. 
夂執 逨故犯  chili  me  koo  fan. 

Obstinate  hankering  after  an  affair  is 

_， 於 旣事之 後留於 

[^j  > u ke-sze  che  how  lew  yu  koo. 
OBSTINATELY  perverse,  and  cruelly 
fierce  ur  boisterous,  刁痕兇 
teaou  wao  heuDg  hau. 
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OBTAIN,  to  acquire， {导  tth  窜 hw8. 
To  search  with  a desire  to  obtain,  ；|*^ 
chaou. 

Difficult  to  obtain,  nanchaou； 

難得 nan«h_ 

Will  assuredly  obtain  whatever  you  de- 

^ sire  pray  for). 有求 必得 

yew  kew  pelh  trh. 

OBTUSE,  blunt,  tun. 

ObUlse  angle,  ^5  tun  ke5, 
OBVIATE  or  prevent  future  evil, 
後患  choo  how  hwan. 
OCCASION,  incidental  need  ； what  oc- 
casion ! 何必  ho  peih!  何苦 

ho  koo! 

No  occasion,  不必 p8h  pdh ; 不 

pub  yung；  pilh  seu- 

No  occasion  to  be  angry,  不必動 
pdh  peih  tungke. 

An  occasion  of  disagreement,  生隙 
之因  sang  keih  che  yin. 

No  occasion,  母庸  woo  yun〇f. 

There  is  no  occasion  to  give  yourself 

the  least  trouble， 小 用你費 
一黯 心的  puh  yung  ne  fei 

yih  teen  sin  teih. 

What  occasion  to  go  out  now  ? 何必 

于 今出街  ho  peih  yu  kia 

chuh  keae. 

What  occasion  to  be  at  the  trouble 

to  act  thus ，啊苦 要這様 

做 ho  koo  yauu  chay 》ang  ls5. 

All  this  occasioned  by  being  long  left 

without  repairs,  此 皆經久 
未 修所致  tsze  keae  king  kew 

■we  sew  so  che. 

Occasion  a violent  cholera  morbus, 

食 A 暴下 霍 亂 _ jia 

p.  oa  hea  lwau. 


Occasioa  a violeot  sudden  death, 

八暴亡  linS  j_in  Paou  wan& 

OCCUPATION,  employment,  profession, 
菜 nee. 

To  attend  to  one’s  original  profession , 

潘本業  w°° pun  nSS. 

OCCURRENCE,  incidental  affair, 《墨 
之 yu  ch5  che  sze. 

In  the  common  occurrences  of  life, 

舉 動之間 ^ tung  che  keen. 

The  mistress  has  tried  to  recollect  all 
the  occurrences  of  the  last  two  hun- 
dred year^,  and  has  been  asking  me 

about  them,  太太 把二百 

年的 事都想 起來問 

tae-taepa  urh  pih  neen  teih  sze, 
too  seang  ke  lae  waa  wo. 

OCEAN,  the  main  or  great  sea, 
jang；  ^ ta  yang  ； 
yang  hae. 

OCHERY  stone,  代 _ 石 tae  chay 
shvh 

octagon,  八角形 # ke5  hing. 

OCTAVfl  in  music,  or  note  at  the  inter- 
val of  eight  generating  itself, 

聲隔 八相生 yS  shiug  k5b 

p^L  seaog  saa^. 

The  first  and  the  eighth  tone  form  an 
unison,  and  give  the  same  sound,  ^ 

f 與第八 t 叶和同 

show  yin  yu  te  pa  yin,  hee  ha 
tung  shing. 

OCULIST,  服科 yen  ka; 治眼 
白勺  che  yen  (eih  e sing. 

ODD  number, 辱 ^ tan  s。。 ; 考4  激^ 

ke  soo. 

Odd  and  even, 奇 * f 罔 ke， gow. 

Odd,  strange,  unusal,  ^Ji  ^ fe  chang. 

Odil  and  ancient, 奇古  ke  koo. 


Odd,  old-hshi〇Ded  countenance,  { 象 
貌奇右  seang  maou  ke  koo. 
ODDLY, 古怿的  koo  kwae  teih. 
ODDITY,  a little  oddity  of  character, 

有 些毛病  yew  seay  maou 

ping. 

ODE,  g 宗 she. 

In  odes  such  as  this,  every  sentence  is 
pure  and  fresh；  every  word  is  ricli 
and  elegant  ； one  careful  reading  is 
enough  to  make  a man’s  mouth  fra- 

grant  fbi"  teu  days, 此 等詩句 

句淸 新字字 濃麗緦 
讀一 過便當 令人口 

香十曰  tsze  tang  she,  keu  keu. 
tsing  sia  ； tsze  tsze  nung  le  ； se  tuh 
jih  kwoj  peea  tang  ling  jin  kow 
heang  shih  jih. 

ODIOUS,  可惡的  ko  woo  teih. 
ODORIFEROUS,  香的  heang  teih  ; 
有香的  yew  heang  dh. 

Odoriferous  wood,  ^ /fv  heang  muh. 
Odoriferous  vapour  filled  the  bouse, 

香氣 滿室也 heans  ke  mwaEl 

shih  yay. 

OESOPHAGUS,  superior  end  of,  P 因 

yin; 喉 how •肺 管通氣 

fe  kwan， tung  ke  ; the  lung’s  tube 
that  communicates  air  ； the  larynx. 
Oesophagus， 胃 管通食 weikwaa 
tung  shih；  tube  convfejing  food  to 
the  stomach. 

OF,  as  a sign  of  the  genitive  case,  is 
made  by  之 che,  and  的 tHh.  In 
many  cases  the  particle  o/*is  included 
in  the  nouns  and  verbs  occurring  in 
the  sentence.  In  the  naidst  of, 

間 tsae  chiiDg  k6en. 
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I never  heard  of  it, 

wo  tsung  lae  we  wan  che. 

To  beg  of  or  from  Budh,  乞於佛 
keih  j u Fuh. 

Speaks  of  the  principle， 指^  理言" 
che  le  yen. 

OFF,  to  fall  off  from  a table,  枉棹 
上 跌下地  tsae  ch5  shang  Vtt 
hea  te. 

To  cut  off  with  sheers,  tseen 

twan. 

To  burn  off, 燒斷  shaou  twan. 

To  run  off, 足包脫  paou  t8. 

As  soon  as  he  said  it  he  went  off, 

說着就 走 ta  shwi5  eh5  tsew 

tsow. 

On  the  5th  he  set  off  to  proceed  thither, 

忉 五日起 程前往 _ 

woo  jih  ke  ching  tseen  wang. 

In  the  time  of  Shin-tsung 

of  the  Sung  dynasty,  the  people  cut 
off  their  fingers  and  hands  to  avoid 
serving：  in  the  militia， 民 

斷腕 以避 丁者心 _ 

xhe  tman  wan  e pe  ting  chay. 

Your  sister  does  not  know  how  to  drink 
much  wine,  but  you  must  not  let 

hwff， 你妹妹 不大會 
吃酒 也别鳥 他 ne  mei 

mei  puh  la  hwuy  keih  tsew,  yay  jxeS 
jaou  ta. 

The  ship  is  anchored  off  Macao, 舟 ^ 

是在 澳門海 面濘泊 

chueo  she  tsae  gaou  mua  hae  meen 
wan  p5. 

OFFEND,  to  transgress,  to  violate  to 
cause  anger,  fan. 

To  offend  agaiiwt  the  laws,  j [^法 
fan  la. 


To  offend  rashly， maou  fan. 
Many  offend  ignorantly， 多有不 

知誤犯 的 to  yew  che 

woo  fan  teih. 

To  offend  a person  by  abrupt  manner 
or  speech,  >f|3  華 cbung  chwang  ； 

唐 突人象  tang  tdh  jia  kea; 
得 罪人索  tsuy  jin  kea. 

Indeed  one  cannot  be  offended  at  him, 

邡也怪 不得他 kes  w 

kwae  puh  tTh  ta. 

Cannot  be  Offended  at  him  for  this, 戈 g 

也怪 不得他 tha  ” ” kwae 

pQh  tih  ta. 

Dont  be  offended  by  mistake,  你休 
备昔  ue  hew  tso  hwae. 

Good  sister  you  are  offended  by  rais- 

tal-， 好 妹姝你 錯怪了 

haou  mei  mei  ne  tso  kwae  leaou. 

Till  afraid  that  I have  offended  -him, 

恐犯之1^1^1^ 

Offend  a superior， 負甸犯 尊長^ 

chuh  fan  tsun  chan^. 

To  feel  offended,  keen  kwae； 

吃醋了  keih  tsoo  leaou. 

Greatly  offended,  pjg；  ^ chin  kwae. 
OFFENDER,  one  who  has  violated  the 

la% 犯八 fan  jin; 犯法之 

fan  fS  che  jin. 

Old  offender,  gan  fan；  vul- 

garly,  gaa  te；  much  the 

•arae  idea  is  expressed  by  羊青 冬已 匪 

tseih  fan  fei. 

OFFER  or  present  to  a superior, 

funS; 獻 Men. 

To  offer  a present, 送 sung; 遂 |j 豊 
sung  le. 

Wine  and  edibles  which  are  offered  to 

the— ， 酒食乃 獻神者 


tseu  shih  nae  keen  shin  chay } express- 
ed also  by  the  single  word  he. 
OFFICE,  public  charge,  jinj  ^ 
cliihfun}  kwanchih. 

To  sell  offices,  and  vend  nobility, 

官醫爵  mae  k Wan， yiih  tse5. 

The  period  of  holding  office  is  limited 
to  three  years；  when  that  period  is 
completed,  anolher  person  is  chosen, 

嘆三 年爲任 任滿則 

乂 別擇八  hhn  sa"  nSen  wei 

jin  i jin  mwan^Wh  yew  pee  tsth  jin. 
To  enter  on  ao- office, 卜 shang 
jin. 

To  decline  to  accept  of  office， 辭不 
赴命  tsze  pfih  fo。 ming;  _ 木 

^ If^  tszepuh  tsew  chih* 

To  disallow  a personas  declining, 

允辭  pilh  yun  tsze. 

To  desert  one’s  o 伍 ce， taou 
chih.. 

To  retire  from  office,  ^ chesze. 
To  be  compelled  to  resigo,  勒休 

llh  hew. 

-The  place  where  a magislrate  resides 
officially,  衙門  ya  nurn:  o 伍 ce, 
in  the  lower  sense  of  a room  .for 
business,  is  expressed  by  fang> 
and  kwao. 

• OFFICER  of  government,  kwan  ； 
官庥  kwan  f〇〇  ： kwaa 

yuea. 

Civil  〇 伍 cer,  文官  w2q  kwan. 

Military  o 伍 cer， 武官  woo  kwan; 

官 Ping  kwan ; naval  〇fficer， 
水箄官  shwilj  keun  kwan. 

Officer  who  has  attained  his  rank  by 

regular  examinations,  科甲宫 

ko  kea  kwaa^  aa  officer  who  pur- 
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chases  rank, 損 官 keuen  ni 
kwan. 

To,  appoint  an  unnecessary  number  of 
officers,  lan  sU 

kwan  le. 

A fellow  officer,  |pj  tung  leaou. 
He  had  a party  of  fellow  officers  who 
were  fond  of  poetry  and  drinking, 

他有 一班好 詩酒的 

ta  yew  y ih  pan  haou  she  tsew 
tel h leaou  yew。 

OFFICIAL  offence， 公罪  kung  tsuj: 
this  sometimes  arises  from  the  mis- 
conduct of  people  for  whom  Chinese 
officers  are  responsible. 

OFFICIOUS,  meddlesome,  importunely 

forward,  多事的 t〇SZeg 

Over  attentive  and  polite, 

tsfih  kung’- 多 禮的人  I。 le 

ieih  jin. 

An  officiously  polite  man,  will  assured- 
ly be  an  intriguing  deceiver,  j| 魯 
必詐  le  to  chay  pdh  cha. 
OFTEN， oftentimes,  many  times, 多 
to  tsze；  ^ tsze  luy.  How 
often  to  shaou  tsze: 

^ ke  tsaou. 

Often  plundered  by  robbers, 

盜 劫⑷ pei  t 画 k 说 

Often  committed  offences,  j^； 

^|t  lu)  hwo  tsuy  keen. 

Often  tried  it,  and  often  successful, 

試屢驗  luy  she， luy  yen- 

OGLE’  in  fondness, 使 眼往來  she 
yen  wang  lae  ; 留盼  lew  pan. 

OU， alas! 鳴 呼可憐  w〇〇  h〇〇  k〇 

ken; 鳴呼 •哀知  w。。 h。。 gae 

tsae. 

Then  threw  hiEnself  on  the  bed  and 
PART  III.  3 H 


weeping  much,  said, oh!  ray  Mung- 

y"n， 竟倒 在床 上大哭 
不己 道我那 夢雩阿 

king  taou  tsae  chwang  shang,  ta  k8h 
puh  e,  taou,  wo  na  Mung-yun,  oh! 

Oh!  denoting  surprize， 

taou. 

Oh,  it  is 

kwae  che  taou  she  chay  yang. 

〇IL， ) 由 yew. 

Oil  paper,  油紙 

Oil  paintings， y 由 yew  hwa. 

Oil  cloth,  油布  yew  poo. 

Oiled  paper,  讷紙上 ^ che 

shang. 

Oil  colour,  j 由 $ 襄 yew  tselh. 
OINTMENT, 膏藥  ku)”5, 

OLD,  the  opposite  of  oew,  kew  ； 

the  opposite  of  youn^,  laou. 

Old  clothes,  I 眼 kew  e ffih. 

These  are  all  new  cards  within,  the  old 

one's  are  not  here, 、置 內 中考 R 

是新 名帖舊 時的不 

cluiy  miy  chun〇：,  loo  she  sia 
ruing  tee  j kew  she  teih  puh  tsae. 

Old  and  >oun^,  ^ ^ laou,  yew. 
From  the  oldest  to  the  joun^est,  _ 

長至幼  tsze  chang  che  yew. 

How  old  are  you  ? 你多 大年紀 

ne  to  ta  neen  ke,  kwei  kang  ? 

They  compliment  people  about 
their  age  by  terms  like  these4  老 ^ 
當益壯 la°u  tan〇;  yih  cbwang, 

yon  are  the  older  the  stronger 5 4^. 

富方強  neen  foo,  leih  keang, 

you  are  rich  in  years,  and  powerful 

in  strength  ； 少 年英發  shaou 

neen  yingfa,  youthful  ^ears  flourish 

and  eXpand; 看福 像還輕 


kan  fuh  seang  hwan  king  nun, 
your  happy  countenance  still  looks , 
light  and  delicate. 

Old  in  service,  and  experienced, 

ldh  ldcn  hum  chiDg; 

老誠 滅達丨 a°u  ching  — t5. 

Old  man  ofeighty-six, 八 十六歲 

pa  shth  lew  suy  ung. 

Older  than  Mung-Ie  one  year, 

不！]  一歲  ta  Mung-le  yth  suy. 

Old,  virtuous  aod  retired,  《寧 

而隱 yew  che  l!h  urh  y •丨 n- 

Old  and  debilitated,  老朽 uUhw 

Old  crusted  ink  on  a Chinese  inkstone 
^ suh  mih,  spoils  the  pencil^ 

損_81111一. 

OLEA  FRAGRANS,  three  varieties, 冬丰 

kwei  hwa; 丹桂花 j tan  kwei 

hwa  ； ^ ^ se. 

OLIBANUM,  乳香  joo  heang. 
OLIVE  of  the  Chinese,  much  used  in 
confectionary,  鳥楗  _-ian;thC 
seeds  are  called  ^2.  Ian  jin； 
Another  varietj  is  called  白 | 覚 P 化 
lan. 

Preserved  European  olives,  j 《翁 

shwuyung  tsze. 

OMEN  of  good,  jjj^  ching  tseang； 
_ 瑞 tseang  suy. 

Ali  imaginary  animal,  ominous  of  good 
is  called  suy  sbow；  and 

麒麟 kelin. 

OMENTUM,  脂膜&  _• 

OMIT,  to  leave  out  by  accident, 
e shih. 

Omitted,  left  out  of  a book,  失載 
shih  tsae. 

Omitted  two  sentences, 

句 t5  13  urh  keu. 
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Something  roust  be  omitted  in  this  con- 

m， 此 上下必 有闕文 

^ tsze  shang  hea  peih  yew  keu6 
wan  e. 

OMNISCIENCE,  a sort  of,  is  called 

覺 chiDg  ke5.  This:advertence  forms 

a coroplete  circle  of  intelligence, 
universally  dififusive  "withoat  parti- 

aiity  or  defect, 其覺 圓明普 

照無 備無虧 ke  ke3  yUen 

ming,  poo  cbaou,  woo  peen,  woo 
kwei：  this  language  is  used  by  the 
Budh  sect  in  reference  to  a spiritual 
or  intellectual  nature. 

ON， put  the  pencil  on  the  table, 放下 
筆 _ 桌上  fang  hea  peih  tsae 
ch5  shang. 

All  night  on  the  pillow,  •夜在 

卜 y ih  jay  tsae  chin  shang.  He 
thought  of  the  ode  on  the  handker- 

chief, 念: 着帕上 之巨寺 

neen  ch(5  pa  shang  che  she. 

On  ray  arFival  at  your  house,  初到 
貴府  tsoo  taou  kwei  foo. 

On  purpose  for  me,  專爲我 
wei  wo. 

To  write  on  paper,  寫 於紙上 

seay  yu  che  shang. 

ONANISM,  or  self  pollution,  ^ ^ ^ 
lung  yin  shih  tsing. 

ONCE, — 次 J 仇 tsze. 

Take  one  at  once,  每 一次拳 
met  jih  tsze  na  yih  che. 

Lay  on  vermilion  once,  上銀蛛 
. — ^ shang  yiu  choo  yih  taou. 

ONE,  an  unit,  ' 一 * jih,  or  豐 yih. 
Take  one  out  at  a time, 

拿出來 一個1 〇ei  5 也 tsze 

na  chiih  iaejih  ko« 


Belped  them  up  one  by  one,  ^ 

^ J ih  y »h  foo  ke. 

Every  one  became  alarmed,  箇箇 
ko  ko  ch5  mang. 

One  and  all  of  them,  be  accused  to  the 
emperor  and  prosecuted， — * 併 
# _ y 讣 ping  tsan  pan. 

Consider  them  all  as  one,  — * 

tse  urh  yih  che；  i.  e.  equalize 
and  one  them. 

The  true  One,  眞一  chin  yih,  in  the 
Mahomedan  style  means  ^ ^ \Y 
chin  Choo  che  yih,  the  true  Lord 

who  is  alone  one  j 巧 單另之 
一^  婁交  — ■ the  one  of  unity 

and  distinct  separate  existence,  not 
the  one  or  first  in  numbers  ； which 
cannot  be  called  — * tuh  yih, 

one  alone.  Thus  the  Tae  keih 

or  first  principle  of  the  Chinese, 
is  the  first  or  one  in  a series  of  num- 
bers^  not  the  One  God. 

All  that  the  Chinese  call  the  one,  or 
first  principle,  is  like  萬 

物之一 輯種子  teen  te  wan 

wuh  che  yih  leih  chung-tsze,  the 
one  or  first  seed  whence  sprung 
heaven,  eartb>  and  all  things,  which 
denotes  merely  a numerical  one； 

but 具一 乃是 數一之 

the  true  one,  is  the  Lord  of  this 
numerical  one. 

One-eyed,  單眼的_5^_- 

To  be  without  ability  oneself, 
ife  力 pun  shin  woo  Id 

To  make  one’s  self  a rule  for  all  the 

people  i【i  the  world, 以 一 k 己 

律天下 g 八 e yib  ke  ledh 

teen  bea  chejio. 


OMSCUS,  spectes,  chay  chung* 

Oniscus,  another  species,  ^tl 
peo;  some  write  pee. 

ONION,  ^ tsung；  ^ tsung  tow, 

ONLY,  single ; one  and  no  more， 單^ 

tan; 獨 tflh; 隻 ^Mh, 只 cMh* 

Only  good  for,  chih  haou. 

Not  only, I 卜 pdh  che. 

Have  only  this  one  thing,  止有這 
件東西  che  yew  chay  keea 

tung  se. 

Only  the  difference  of  half  a quarter 

ofanhom •，止 差得 半刻時 

die  cha  tih  pwan  kih  she  shin. 

It  is  not  only  doing  this, 

光 做這的  pA  she  kwang  ts» 

€hay  tevh. 

OPAQUE， 暗黑  gan  Mh; 陰黑 

yin  hih. 

OPEN， to  unclose, 開 kae; 矛 T 開紅 

kae. 

To  open  upwards  as  the  lid  of  a box» 

揭開 kM  kae‘ 

To  push  open,  tuy  kae. 

OPEN  that  two  leaved  door,  打開 
那扇門  ta  kae  Da  shea  mun. 

Opea  the  natural  passage  of  an  animal 
body,  ^ tunS  keaou. 

To  open  or  spread  out,  chea 
kae. 

Open  and  look  over  a book> 
chen  ) ue. 

Opened  the  flower,  ^ chea 

kae  hwa. 

Half  shut,  half  opened,  半掩半 

pwan  yen  pwan  kae. 

To  open  a book  is  advantageous,  ^ 
7^  kae  keuea  yew  yih. 
Opett  the  understandings  of  the  mulli- 
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tude， 餍大衆 之省悟 keta 

chung  che  siug  woo. 

Open  up  the  meaning  of  each  word, 

逐字破義咖^13。6- 

Open  out  the  meaning,  seihQ  j 

the  allusion  is  to  splitting  wood. 

Open  the  minds  of  all  mankind， 

悟衆生 - woo  chung  sang. 
Open,  and  close  together,  s00> 

meih. 

To  open  a court  of  justice, 米: 番 f 
Iso  ja  ； ^ [今  tso  tang. 

No  opening  or  opportunity  to  do  any 

thing, 没 有頭路 raah  yew 

tow  loo. 

OPERA,  or  a dramatic  composition  set 

to  music,  戯曲  he  keuh. 

There  were  operas  (or  musical  plays) 
in  the  time  of  the  Sung  dynasty,  (A. 

D.  10000  宋 有戯曲  sung  yew 

he  keuh.  In  all  Chinese  pla)s, 
there  is  a great  deal  of  1 talking  in 
recitative 5 accompanied  by  their 
musical  instruments. 
OPHIOGLOSSUM,  is  probably  intended 
by  the  fern  called  fung 

v/e\  tsaou,  this  is  burnt  to  ashes  and 
mixed  with  a white  powdered  stone, 
to  form  the  Chinese  矛由  jew， glaze 
for  porcelain. 

OPHTHALMIA,  and  a sort  of  cataract, 

目 赤目膜  muh  thih  mijh  m5. 

OPINION,  view  or  sentiment  of  the 
mind,  e keen. 

According  to  oar  humble  opinion, 

我 們愚見  e wo  raun  yu  keen, 
in  my  opinion, 依 我看來  e w(， 

kan  lae. 

I baTe  an  affair  un  which  I request  your 


opinion,  我有事 請敎％ 

yew  sze,  tsiug  keaou. 

It  is  ray  humble  opinion,  I think,  with 
submission,  fiih  sze. 

Every  one  follows  his  owq  opinion, 

ffs  ^ su^  80  ^®en, 

Although  opinions  be  different, 

不同  keen  suy  puh  tung. 

Opinions  arising  frooi  comparison,  or 
reasoning  ； aod  infereuce  or  conjee- 

=， 比 擬之説 揣摩之 

pj^  pe  e che  shw5,  chuy  rao  che  lun, 
are  very  different  from 

王里  tsing  chin  chhig  keaou 
che  le,  the  pure  true  and  right  reli- 
gion (Mahomedanism)  which  is  sup- 
posed to  be  by  revelation. 

A great  number  and  diversity  of  express- 
ed opinions,  most  trotiblesoraely 

minut6, 諸說紛 紛瑣碎 

choo  shw5  fan  fan,  so  suy 

kerh  e. 

Erroneously  blend  one’s  own  opinion, 

謬# 已見" ke  keen. 

OPIUM,  ya  peen  s the  word, 

ne,  dirt,  is  sometimes  added  to 
Ya-peen  ； it  is  delicately  called 
烟 jaiig  yen. 

Opimn  shom 鴉片儲  ya-peea 

kwan. 

A preparation  of  opium,  with  which 
robbers  are  said  to  fjmigate  houses 
ia  order  lo  induce  sound  sleep  on  the 
people  within,  is  called 
mung  yen  y5  ； and  _ 香 _ 
heang. 

Opium  is  called  ia  the  Pun-tsaou  JIpJ* 

芙辕 u _fwy  uns 阿片  o-peen, 

23r  p.  23,)  there  is  givea  ia  that 


work  a short  account  of  tbe  raanaer 
of  preparing  it  from  the  poppy.  The 
Pun-tsaou  was  published  about  A.  D. 
1600.  It  says  that  opium  前代 
^ |^|  tseen  tae  han  wan,  in  for- 
mer ages  was  rarely  heard  of.  It 
then  began  to  be  used  for  ^ 0^ 

seay  le， dysentery,  and  俗人房 
中 術用之  jin  faDg  chung 

shah  yung  che,  the  vulgar  used  it 
as  an  aphrodisiac. 

OPPONENT,  \ telh  jin  ； ^ ^ 
的人 tuy  tow  teih  jin. 

You  have  now  met  wilh  an  opponent, 

你今遇 一敵乎 ne  kin  yu 

}Th  telh  show. 

OPPORTUNE,  /jg  peen  ； )|]g  shun 

pki ; 便 益 pSen  y.Th’; 利便  le 

peerv. 

OPPORTUNELY.  You  have  come 
very  opportunely,  你 來的忪 
ne  lae  teih  keS.  haou» 
OPPORTUNITY,  fit  time  and  circura* 
stances,  ^ ke  hwuy. 

To  embrace  an  opportunity， 趁曾拳 
chin  she  j [幾 chin  ke  hwuy. 
I must  now  embrace  an  opportunity  to 

g。， 我 于今務 i 趂脖 

去 wo  yu  kio,  woo  peth  chin  she 
keu. 

If  there  be  an  opportunity,  倘有 
機會  tang  yew  ke  hwuy. 

Lose  an  opportunity,  | 幾 shih  ke  ； 

ke  is  abbreviated  thus  ^ 几 ke. 

If  you  miss  the  opportunity  it  will  be 
too  late  to  repent  afterwards, 

§ 了 機會後 悔就遲 

了 tso  kwo  leaou  ke  hwuy,  how 
hwuy  tsew  che  leaou. 
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OPPOSE,  to  resist, 抗 才 巨 kang  keu. 
To  oppose  or  disobey  an  imperial  edict, 

靈制書  wei  the  sh。。- 

Did  not  oppose  a word,  but  assented 

to  every  thing,  一 口不蓮 

就都依 "T 押 k°W  — wei, 

tsew  too  e leaou. 

Oppose  heaven, ) 鲁 wei  teen. 

Speaking  of  parents  they  say, 

其心不 違其志 13 

lin  pQ-h  wei  ke  che ! delight  their 
hearts,  and  oppose  not  their  will. 
OPPOSITE,  facing  each  other, 對面 
tuy  meen  ； contrary  to  each  other, 

相反  seang  fan. 

long  and  short  are  opposites,  ^ 
相對  chang  twan  seang  tuy. 

High  and  low  are  opposites,  高低 
^ kaou  te  seang  tuy. 

He  lives  opposite,  他 住彺對 

ta  choo  tsae  tuy  meen. 

The  injury  and  the  advantage  are 
direclly  opposite  to  each  other, 

損益 正相反  sun  yih  ching 

seang  fan. 

The  measure  of  opposite  angles  roust 
be  equal  whenever  they  are  formed 
by  two  straight  lines  crossing  each 

。_， 凡 兩直線 相交所 

成二對 角之度 必俱 

fan  leang  chTh  seen  seang 
keaou,  so  ching  urh  tuy  ke5  che  too, 
peih  keu  seang  tang. 

OPPOSITION  to  each  other， 相担 
seang  keu  ； the  sun  and  moon  in 
opposition,  月跑日 
OPPRESS,  to  crush  down  the  people 

by  violence, 強 壓衆民  keanS 

yi  chung  min. 


To  injure  the  people， 善 • hae  min. 

To  pinch  people's  necks,  夾八的 
kea  jin  teih  tsze. 

Since  you  say  that  you  are  ill-used  and 
oppressed,  you  ought  to  stand  forward 
and  go  to  the  criminal  tribunal  to 
clear  yourself ； why  do  you  bide 

yourself  here  ? 你旣 稱含寃 

貿屈 就該梃 身到刑 
部去 對理爲 何却躱 

避在此  ne  ke  ching  han  yuen 

foo  keSh,  tsew  kiae  tin^  shin  taou 
hing  poo  keu  tuy  le  j wei  ho  ke5 
to  pe  tsue  tsze. 

Oppression， to  kill  l，y, 威逼 教死 
wei  peih  che  sze. 

OPPRESSIVE  heat  of  the  weather, 

^en  ^oo  kah  je. 

OPPROBRIOUS  speech,  ^Jpj  how 
suy  ； some  read  Kow  suy. 
OPULENT,  wealthy,  ^ ^ yew 
tseen  teiih  ； an  oppulent  men, 財" 
主 tsae  choo,  the  lord  of  wealth. 
OR,  a disjunctive  particle,  hw5. 
Either  this  or  that,  g 
那個  hw5  chay  ko,  hw5  na  ko  ； 

yih,  as  or  sometimes  denotes  op- 
position. Or， perhaps  thus, 祈 I 
如 yTh  hw5  joo  tsze. 

Is  it  advautageous  or  not  ? 
she  fow  yew  ylfh  ? 

0RAL， P 說的  kow  shwS  teTh. 
Oral  tradition， 口 傳 kow  e 
chuen. 

Oral  iradilion,  without  any  writing, 

口按而 無章句  kow  show 

urh  woo  chang  keu. 

ORACLE.  The  Chinese  ke,  is  a 
kind  of  consulting  an  oracle.  (See 


Vol  I.  p 39.)  In  the  north  of 
China,  and  amongst  the  Man-chow 
Tartars,  young  women,  in  case  of  the 
sickness  of  other  persons,  throw 
themsdvesintoa‘divinefur)^sonie- 
what  like  the  priestesses  of  ancient 
Koman  and  Greek  oracles；  the  per- 
formance  of  the  necessary  rites  is 
called  j|||l  teaou  shin,  4 leaping 
or  dancing  to  the  gods/ 

The  riles  are  thus  described.  In  the 
midst  of  the  hall  flesh  being  laid  on 
a stand,  and  a basin  filled  with  wine# 
they  are  placed  on  a table,  with  a 
large  candle  lit  up  that  makes  the 
room  as  light  as  day.  The  young 
ivoman  is  dressed  in  short  petti- 
coats, and  bending  one  leg  she  per- 
forms various  antics,  till  it  becomes 
necessnry  for  two  persons  to  support 
her  by  the  arms.  She  mutters  in  a 
tone  tl)at  resembles  both  sinking  and 
praying；  several  drums  then  strike 
up  a dinning  sound  j she  shuts  and 
opens  her  mouth  and  emits  a sound 
that  is  not  veiy  d stinguish^ble  from 
the  drums.  Her  head  now  hangs 
down,  and  her  eyes  roll  and  glare 
askant  i and  she  either  stands  or  falls, 
as  persons  support  her  or  not.  In 
a short  time,  she  stretches  forth  her 
neck  and  gives  a great  leap  from 
the  ground  when  instantly  all  the 
women  of  the  house  with  awe  and 
astonis.hm?  nt  cry  out,  u The  spirit 
of  our  ancestor  has  come  to  eat  the 
offering. The  candle  is  blown  out, 
and  they  are  all  in  darkness,  silent 
and  not  daring  to  speak  a ^f〇rd. 
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When  the  offering  is  all  eaten  up, the 
woman  gives  a loud  cry  and  calls 
for  a light,  which  when  brought  in 
she^vs  the  meat  all  eaten  up  and 
the  wiDe  vessel  empty  ； all  eyes  are 
now  fixed  on  the  woman  to  see 
whether  she  look  pleased  or  angry  ； 
and  with  profound  reverence  she  is 
asked  various  questions  ； to  all  of 
which  she  gives  a response,  true  as 
the  echo. 

ORAN  OTAN,  or  Orang  outang,  is  pro- 

bably  intended  by  彿 彿如人 

fiih  fuh  joo  jin.  The  ^ sing- 
sing, is  also  an  animal  of  the  mon- 
key kind,  that  walks  erect  and  cries 
like  a child. 

ORANGE.  The  Chinese  have  no  gene- 
ric name  for  the  orange.  The  light 
skin  orange  called  Collec  orange, 

4 發 tsan^  tsze  a loose  skinned 

orange,  vulgarly  called  u loose  jack- 
ets, ^ ^ kan  tsze. 

Mandarin  orange,  殊# 桔 th。。 
shakeih；  keih  tsze. 

The  largest  species  of  orange  ni  China, 

温柑* kan; 肇慶柑 sh_- 

king  kan;  ripe  in  the  eighth  moon. 

Small  orange,  originally  from  Keang- 

nan ，橘子  keuh  tsze. 

Small  oval  orange  for  preserves,  ^ 
kin  keuh.  To  this  orange  they  com- 
pare the  dissipated  youth  of  rich 
pcoplt*>  aud  call  l hem  考商 

弟 k.nkeuh  tszete,  ^oldca  orange 
youths of  wUich  ^ pe  teen, 
the  skiu  is  sweet；  -jJj  Inh  koo, 
the  kernel  is  bitler , and 
swan,  the  fle^h  soar  j or  ilius,  Goldeu 
3 l 


orange  lads;  a sweet  skin,  a bitter 
kernel,  and  a sour  fruit. 

On  the  24th  of  the  12th  moon,  poor 
and  rich  all  offer  this  orange  as  an 
annual  thanksgiving  to  the  spirit  that 
presides  over  the  kitchen  fire；  after 
the  ceremony,  the  oranges  are  distri- 
buted to  every  person  in  the  family. 
1q  allusion  to  this  usage  it  is  sometimes 
said  to  a person  engaging  for  any 

service， 分得金 橘無呢 

fun  tih  kin  keuh  woo  ne  ? cao  you 
distribute  the  golden  orange?  i e. 
can  you  go  on  to  the  end  of  the  year  ? 
or  can  you  complete  that  which  }〇a 
have  taken  in  hand. 

New  year’s  orange,  賀年桔 h。 
neenkeih,  called  also  chun 

keih,  c spring  orange/ Small  round  or 

nutmeg  orange,  四季梏 … ke 

keih.  Orange  peel,  in  medieine, 

called  靑皮  ts'mg  pe. 

ORB,  circular  body,  lun;  orb  of  the 
moon,  月 yu 各 lun.  Orb  of  the 

sun, 日输) 彳 h lun. 

ORBIT  of  the  moon  is  distant  from  the 
earth’s  centre  482,522  le’  月傘命 

天離 地心四 十八萬 
二千 五百二 十二里 

yue  iun  teen  le  te  sia  sze  shih  pa  wan, 
urh  tseen,  woo  pih  urh  shih  urh  le. 
ORCHIS,  species  of,  石仙桃 _ 
taoui  also  依 蘭 eshoo  lan. 

ORDER,  regular  disposition,  ^ ^ 
tsze  seui  ^ ^ tsang  tsze；  7^ 

層 "有; ^ yew  Isang  yew  tsze. 

According  to  the  order  in  which  they 
stand  mark  the  names, 

^ gan  tsze  teen  ming. 


Order  of  the  Manshu  r Tartar  cha  racters, 
tsing  tsze  tsze  seu. 
Nor  does  their  religion  (the  Mahome- 
dan)  annul  the  order  of  the  social 
relations  of  prince  and  minister,  father 
and  son,  husband  and  wife,  elder  and 
younger  brother,  and  friends,  ~fT. 

亦不 廢君臣 父字夫 
婦 昆弟朋 友之序 

keaou  )\h  pilh  fei  keun  chin,  foo  tsze, 
foo  foo,  kwaa  te,  pang  yew  che 
seu . 

A state  of  social  order,  $ 台 che;  the 
opposite,  Confusion,  anarchy, 爲 [ 
lwan. 

Order,  to  command,  rning  ; 

ling; 着 吩咐  fun  f。。； 

some  write,  分付  fun  foo. 

An  Imperial  order, 上 ^ shangche； 

諭旨  yu  die  ; 勒 chth. 

Falsification  ofaa  Imperial  order, 

^ [睿 頁吾旨  cha  chuen  chaou  che. 
Persons  under  orders  in  a family,  {史 
^ she  hwan  teih  jin. 

To  be  under  a personas  orders,  ^ ^ 

飞 C 属患食 * tsae  ta  hea  ting  liug. 

Give  an  order  in  the  morning,  and  alter 

it  iu  the  evening,  朝 令夕钦 

chaou  ling  seth  kne. 

Order  Pun-che  to  come  to  Peking, 

Pun- che  cho  lae  king, 

Orde 丨 ’adozenofeha •丨 rs, 叫他 做十 

二 5 長 ■椅子 keaou  ta  ts〇 shih 

urh  chang  e tsze. 

An  order  for  goods,  貨式單 h。 

shih  tau. 

To  complete  according  to  order， 睹 
辧成了  chaou  tau  pan  ching 
leaou. 


part  hi. 
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ORDERLY,  with  regularity  or  method, 

有規條 yew  kwd 

He  does  business  in  an  orderly  manner, 

他做事 有規條 ta 畔 sze 

yew  kwei  teaou. 

ORDINAL  numbers  are  formed  by 

te  ; as  第一 yib  first ; 第二 

t6  urh,  second,  &c. 

ORDINARILY  S 。，往 常 爲如此 

wang  chang  wei  joo  tsze, 
ORDINARY,  common,  usual,  常有 
chang  yew  telh. 

Ordinary,  common  place  men  or  things, 

about  mediocrity， 常 ping 

chang；  ^ tsin  chaog. 

Ordioary  weak  man,  yung 

no  j in. 

Ordinarysimple  man, 庸 人 yung 

yujin. 

Whenever  the  ordinary  course  of  things 
is  opposed  or  violated,  the  new  pro- 
ceedings cannot  possibly  continue 

i。％ 凡 事違其 常者必 

不丐久  fan  sze  wei  ke  chang 
chay  peih  pQh  ko  kew. 

Ordinary  people  do  not  understand  the 

meaning*,  常人不 明其意 

chang  jin  pdh  miog  ke  e. 

Ordinary  food  of  which  much  should 

not  be  eaten,  常物 不可多 

chan^  wfih  pdh  ko  to  shih. 
Ordinary  daily  concerns,  日用之 
^ jih  yung  che  chang. 

ORDURE, 掌 fun. 

ORE,  metal  unrefined,  ^ kwang. 

Silver  ore, 產良礦  yin  kwang.  Cop- 
per ore  ，鋼礦  tung  kwang. 
ORGAN,  a wind  instrument,  風琴 
fuDg  kia. 


Small  organ， / 卜 


kin. 


ORIFICE,  or  perforation,  kelh； 
孔 kung.  Opening,  口 kow ; 門 


muD* 


Orifice  of  the  ear,  耳門- 
orifice  of  the  nose, 鼻 pe  kung. 
ORIGIN,  beginning,  che  yuen； 

原本  yuen  pun；  原由  yuen 

yew  ; 來由 k _ 

Origin  and  progress,  ^ lae  leih. 
Origin  of  mathematical  principles, 

理 木原  s。。 le 

ORIGINAL,  本 來有的  pun  lae 

yew  teih. 

ORIGINALLY  existing  without  begio- 
ing,  long  enduring  without  end, 

原有 無始久 違無盡 

yuen  yew  woo  che,  kew  yuen  woo 
tsin,  said  by  the  Mahomedans  of 
主 chin  Choo,  the  true  Lord  or  God. 

ORIGINATING  from,  原出  yuen 
chuh. 

The  business  which  originates  with  you, 

自 你由來 如事倩 ts« 

ne  yew  lae  te>h  sze  tsing. 
ORNAMENTED  handles,  small  swords 

^h， 花把 小刀  hwa  pa  seaou 

taou. 

ORNITHOLOGY,  is  called  kin 

poo. 

The  1st,  division  is  水部  shwuj 
po〇i  water  birds,  including  stork, 
heron,  goose,  duck,  teal,  fishing  cor- 
morant, king  fisher. 

原禽  yuen  kin,  field  birds,  or 
game,  including  pheasant  ； partridge  5 
quail  j sparrow  ； swallow  j magpie. 

Srd， 禽 lin  kin， wood  birds,  in- 


eluding  doves,  pigeons,  wood  pecker, 
crow,  parrot. 

4th,  |Jj  «han  kin,  mountain  or 
wild  birds  including  peacock,  ha^vk. 
ORPHAN,  havin〇：  neither  father  nor 
mother,  koo  gae  tsze； 

無 ^ 母 •的  woo  foo  moo  tiiTh. 

Orphan,  born  after  its  father’s  death, 

遺腹子 6 f£jh  tsM- 

ORPIMENT,  heung  hwang. 

ORTHODOX  doctrines,  in  the  Chinese 
estimation,  ching;  keaou  ； 

聖敎 shing  keaou ; 聖八之 

shing  jin  che  taou.  Heterodox 
opinions  they  call  牙 彰 ^ seay 
fkeaou. 

ORYZA， 术^  me.  See  Rice. 

OSIER,  or  species  of  willow,  楊柳 
yang  lew. 

OSTENTATIOUS,  ^ chwang 

keang  ； vulgarly  白虱的 p 托 
sih  teih.  Ostentatious  pedaotic  dis- 
play ， is  expressed  by  買 手 ^ 

mae  lung  show  twan. 

OSTRACIM， species  of, 费 ho 
tse5  yu. 

OSTRICH  ? 馬它島  to  ncaou  ； called 
also  ho  ke.  See  the  prints 

in  Pun-tsaou,  vol.  2.  p 46.  Ho  ke, 
“fire  fowl”  is  now  the  coinmou 
name  for  a turkey. 

OTHER,  not  this,  ^|J  pe^.  Another 
person,  別人  pee  jin. 

What  you  desire  pass  to  others  j what 
you  hate  do  not  confer,  所欲必 

推所 惡勿施 su  y3  pdh 

clmj  } so  woo,  wuhshe；  or  勿施 
方 ^ wfih  she  yu  jin. 

View  the  success  of  others  as  your  owb 


OVE 


OVE 


OWL 
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success  9 and  the  loss  of  others  as 

your  own  loss,  見八 之得如 

己之 得見人 之失如 

尸 keen  jin  che  tih  joo  ke 

die  tihj  keen  jin  che  shih,  joo  ke 
cte  shih. 

Seek  some  other  match  for  her, 

他別尋 配偶罷  te  ta  pee 

tsin  pei  gow  pa.  Other  men, 

人 ta  jin.  Another， 苐二個 

te  urh  ko. 

OTHERWHERE, 另 1! 處 pee  choo. 
OTHERWISE, 別様  P 设 yang; 第 
二様  te  urh  yang. 

I cannot  do  otherwise,  我 不能做 
一‘  wo  puh  nang  tso  te  urh 
yang. 

OTTER  SKIN， 诲虎皮  hae  hoo  pe. 

OVAL ，鶴 卵核子  go  lwa”ang 

t 蛋子様 tan  tsze  yang. 

O VARIOUS，  有 蛋子的 ^tan 

tsze  teih. 

OVEN， 局爐  kefih  loo. 

OVER,  more  than  enough,  過頭 kw。 

tow ; 過於  kwo  yu  ; 太遍  tae 

kwo. 

To  passov^r  a wall, yue  tseang. 

The  water  runs  over,  水 獐出來 
shwiSy  yih  chdh  lae. 

To  get  over  an  affiiir  in  any  way, 游月 
弄過去  hoo  lung  kwo  keu. 
OVERBEAR,  domineer,  ^ ^ ^ 
she  pa  ke  teih. 

OVERFLOW,  the  waters  of  the  river, 

3 可水  i 乏沒 ^ ho  shwSy  fan  chan。 

The  Yellow  river  oversowed, 

7^  hwang  ho  shwwy  jih. 

Full  without  overflowing,^^ 
rawan  urh  puh  yih. 


OVERJOYED,  the  husband  and  wife 
seeing;  this  were  overjoyed,  夫妻 

看了 歡天喜 地起來 

foo  foo  kan  leaou  hwan  teeo  he  te  ke 
lae. 

OVERCOME,  conquer,  shing. 

To  subdue, 正月艮  ching  fdh. 

Overcome  people  by  virtue,  not  by 

mere  strength，  以德 服八不 

可以 力服人 e Kh  fah  jin 

pSh  ko  c leih  fdh  jin, 

OVERLAY  with  gold, seaou  kin. 

OVERLEAP,  跳過去  teaou  kwo 
keu. 

OVERPASS’ 越 細；踰?11. 

OVERPLUS  in  money,  yih  yin. 

OVERREACH,  or  impose  aa  by  charg- 
ing a heavy  interest， 重 利侵謀 

chung  le  tsin  mow. 

To  overreach  or  cheat,  kwang 

peen. 

OVERSEE,  0S  chaou  teaou  ； 監 
7^  keen  tuh. 

OVERSEER, 監督考  keen  tdh 

chtiy 

OVERSET,  j0  ^|]  tuy  taou. 
OVERSHADOW  with  spread  wings, 

翼 而長之 ylih  Hrh  chang 

che. 

OVERSTEP  the  mark  fixed  by  propriety, 

f 俞節  yu  tsgs. 

OVERTAKE, 趕到  kan  taou.  Uq- 
able  to  overtake,  趕不上 b 
puh  shang；  趕不及 

keih. 

The  chair  was  already  at  a distance  and 
could  not  be  overtaken, 賴 已 去 

遠趕 不及了  keaou  e keu 

yuen,  kan  puh  kdh  leaou. 


Overtaken  and  seized,  卜: 

了拿  pe  chuy  kan  shang  leaou 
na  hw5. 

OUGHT,  f^kae；  §*tang;  gying; 

該當 ka_g  ; 應該 y ing  k«. 

You  ought  to  act  thus, 

傲如此  ne  ying  kae  tso  joo  tsze. 
OVIPAROUS,  卵生  lwans5ns;n 

egg  born. 

〇UR， 我 們白令  wo  mun  tS 彳 h.  Our. 
selves, 我例 I _ 己 w。 mun  tsze 
ke. 

OUT,  the  opposite  of  within,  ^|^wae» 
夕卜  tsae  wae. 

To  go  out,  出去  chilh  kea. 

To  take  out,  出 na  chuh  ke  i 

}ltj  tseu  lae. 

Went  out  of  the  house  early  this  morn- 

— ， 请 早出街  tsing  tsaou 

chuh  keae. 

When  oq  the  road  be  had  taken  out 
one  tael  from  amongst  the  three, 

時往 路上己 將三両 
數內 _ 去一両 lae  she 

tsae  loo  shang,  e tseang  san  leang  soo 
nuy  ching  keu  } lh  leang. 

OUTER  room,  外面房  wae  roeea 
外面樓  wae  meen  low. 
OUTSIDE， 外面  wae  mSen ; 外頭 

wae  tow. 

Outside  surface, 正 面 ching  meen； 
inside  or  back  surface,  pei 

meen. 

OWE,  to  be  indebted  to,  keen, 
T°°weadebt ，欠債  keen  chae. 

To  incur  ot  involve  in  debt,  ^ ^ 
to  keen. 

貓兒 頭鷹  niaou  iwrh 

jing.  , 


g〇8  PAG 

PAI 

PAL 

OWN， my  own， 我 自己的 wo 

His  own  house， 他自 己的屋 

OXIDE  (red)  of  mercury,  tan  sha. 

tsze  ke  teih. 

ta  tsze  ke  teili  uh. 

OYSTER, 據 haou. 

I wrote  this  character  wiih  my  own 

OX,  (or  kine)  plough  for  man, 

Pearl  oyster,  chin  choo  lo. 

h^， 我親乎 寫此字 

wo  tsin  show  seay  tsze  ts^e, 

代人耕  new  weitae  jin  k5ng. 

Ojster  shell,  used  in  medicine,  JjX 
mow  le. 

p 


As  an  initial  sound  is  frequent  \fith  the  Chinese,  they  use  it  for  B；  it  does  not  occur  as  a final  sound  in  the 

Mandarin  dialect,  but  prevails  in  the  Canton. 


PABULUM,  ^ shih  wuh. 

PACE,  ^ poo.  Three  hundred  and 
sixty  paces  make  a le,  三百六 

十士  爲一里  8311  lew 

shih  poo  wei  yih  le. 

?ACK  up  for  a journey, 收拾  show 
shih  ; to  arrange  goods  in  a chest, 

tsang  wan.  Exclusive  of  the 
package,  除皮  choo  pe. 

PADDY  BIRD, 禾告鳥  bo  kiih; 白 

鶴 pih  bS. 

FADDEE, 禾 ho.  Compare  with  Rice. 
PADLOCK,  |jg；  H kwei  so. 
PAEDERIA  FCET1DA,  ^ ke 
she  tang% 

PAEONIA  MOUTAN,  highly  esteemed 
by  the  Chinese,  ^db  rnow-tan. 
PAGODA,  ta.  A plain  spired  pa- 
goda,  kwang  ta. 

An  ornamented  pagoda,  花塔  hwa  ta. 
Make  a pagoda  seven  stories  high, ;告 
lsaou  ^ kaou  tseih 
tsang  j nine  storied  pagoda, 

浮曆  kew  keih  fow-too. 

Pagoda  containing  the  bodj  of  Budha, 

R 钟 身之塔  tsans  fah  shin 

the  ta. 


Pagodas  by  the  Badhists  are  sometimes 

called  $ 老刹  fan  chi 

PAIN,|^  tang；  ^ tang. 

Head-ache,  ^ tow  tang. 

One  pain, 疼 一 •陳  ting  yih  chin. 

To  bear  pain， 忍、: j 甬 jin  tung. 

Pai(1  in  the  head, 豆貞 腦疼痛  tow 

naou  tang  tung. 

To  stop  pain,  土 che  tung. 

Pains  in  the  bones,  膏痛 融 tung. 
Pains  in  the  sinews  aud  bones, 

: 庸 kin  kfih  fuiig  tung. 
PAINFUL.  Sa  painful* 這 般苦楚 

chay  pan  koo  tsoo. 

More  painful  than  usual， 痛異 
tang  tung  e chang. 

PAINT,  oil, 油漆  yew  tseih. 

Water  colours,  戸 yen  sih  ； 
yen  leaou. 

PAINTER， 畫區  hwa  tseang; 書工 

hwa  kung. 

Oil  painter,  油漆 E yew  tseih 
tseang. 

Painters,  generally, 謙家  hwa  kea. 
PAIR,  two  things  suiting  one  another, 
— A yx^  shwangj  — ^ ^ih 

tuy. 


A pair  of  shoes》 yib 

shwang  heae  tsze. 

PALACE  of  a king  or  emperor， 殿 

t&n  ; 宫 kung ; 宮殿|^111121^11. 

The  palaces  of  governors  of  provinces 

are  called  衙門  yamun，thesame 

as  other  public  offices. 

PALAMPO, 被面  pe  meen. 

Foreign  palampo,  洋被面 PS 

pc  meen. 

PALANQUIN,  or  sedan  chair,, 
keaoa  tsze. 

To  ride  in  a chair  or  palanquin,  /{6 
tso  keaou. 

PALATABLE,  可口  ko  ko  w. 

Is  it  palatable  or  not?  可口不 
"pj  pj  ko  kow,  pQh  ko  kow. 
PALATE, 咢 |5  g5. 

To  please  the  palate,  口 shwang 
kow. 

PAIL  or  vessel  for  carrying  water, 

shw&y  tung ; 水在雲  shwfiy  ta 队 

PALE  colour,  the  boys  and  ^irls  are  pale, 

子^女 白 Isze  neu  sTh  plh. 
P.ile  countenance, 白 jj^  pih  leen. 

PALISADES,  wooden,^  |||||  yj;1^  mdh 
lan  kan. 


PAN 


PAP 


PAR 
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PALM  tree,  a species  of, 
shoo. 

Palm  of  the  hand,  show  sin； 

sliow  changr.  Tu  hold  in  the 
palm  of  the  hand, 拿 _ 屋 chang  fih. 
The  power  is  in  the  palm  of  his  hand, 

權在 他掌握 keuetl  tsa<5  ta 

chang  uh. 

PALMA  CHRISTI,  JJ  pe  ma 

tsze. 

PALPABLE， 可摸 得着的 k〇 
mo  tih  ch5  teib. 

PALSY,  tan  hwan；  the  first 

word  denotes  palsy  on  the  left  side; 
and  hwan,  a palsy  on  the  right  side. 
PAN  io  which  the  Chinese  dress  their 
victuals,  hw5. 

Pan  of  a musket  is  called  y5 

cbe. 

Pan  or  touch*hote  of  a gun,  火 pij 

homuu; 引 jpg  yinmun. 

PANACEA,  a medicine  for  all  diseases, 

藥萬病  y8  wan  p;ng. 

A cure  for  all  diseases，  通 诒百病 

tungche  pih  ping.  In  Peking  a gold- 
en pill  is  sold  and  called  a panacea, 

京師 售一粒 金丹云 

通 治百病  king  sze  show  yih 

leih  kin  tan, ) uq  tung  cite  pih  ping  ： 
according  ta  the  Pun-tsaou,  it  is  a 
preparation  of  opium. 

BAN-PIPE,  ^ yen  seaou.  A 

smaller  one  is  called  H shaou 
seaou. 

Pan-pipe,  or  the  syringa  of  pan,  seems 
to  have  resenib^ed  the  twelve  reeds 

of  the  Chnuse  CuiLd  j 率 呂 lefihlai. 

PANAX.QU1NQUEFOLIUM ，八參 
jio  saQ,  (GiuseDg.) 


FART  III, 


3 k 


PANT,  quick  breathing,  袂快呼 
kwae  kwae  hoo  keihj 

cnuen  keih  j 口 中發喘 kow 

chung  fu  chuen. 

Panting  and  shortness  of  breath, 

吸 不相接  hoo  heih  puhseang 

tsee. 

Panting,  as  a horse  out  of  wind,  Pf 
- ^ tan  tan  chuen  seih. 
PANTALOONS, 長祷  chang  koo.. 
PANTHER,  ^ paou；  hoo 

paou. 

PAPAVER.  SOMNIFEILUM， . 黑 ■粟 

ying  suh. 

PAPER、 general  terra, 紙 che3  or 
che. 

Coarse  brown  paper,  寧紙  tsaou 

che; 福紙  fah  che. 

Some  write  paper  thus,  che. 

A 丨 beet  of  paper,  — chang 
che^ 

Paper  not  wriiten  on,  kwang 

che; 淨 ^ ^ tsiug  cbe. 

A chesnut  coloured  paper  for  b'rnding 

books， 粟 色紙皮  leih  sih  che 

pe. 

A paper  case  for  Chinese  books, 
hoo  shoo;  shoo  kea. 

Paper  called  象 I? 系 氏 sha  die.  Crape 
paper,  made  from  the  ^ ^ ^ 
roots  of  the  Bambax  Pen  tan- 
drum,  beaten  into  pulp^ 

Paper  with  lines  for  writing；  or  with 
colours  or  figures  iscalled  tseen. 
Eight  columned  letter  paper, 
pa  hang  tseen. 

Verroilioncd  paper， 硃砂箋  ch〇〇 

sha  tseen. 

Gold  paper,  ^ kin  tseen. 


To  pay  respect  and  regret  for  the  waste 
of  paper  which  has  letters  on  it,  ^ 

1 昔 系氏  kin? 纪化  tsze  che， to 

do  this  is  commanded  as  a religious 
duty.  The  vice  or  sin  forbidden  is 

輕 賤字紙 king  tsikn  tsze<:he， 

to  treat  with  lightness  and  apply  to 
m«an  uses  paper  having  letters  on  it  s 
siKh  as  pei  ping,  backing 

a screen  物 ko  wtih， bundling 
up  any  thing  ; 糊媳  hoo  chwan 心 
pasting  windows  } ni5  wei, 

rubbing  away  filth. 

Papers  in  a legal  proceeding, 
keuea  tsung. 

Witness  and  papers,  A 証卷宗 

jin  chiing  keuea  tsung. 

Issued  and  recei  ved  official  papers, 

|J^  ^ show  wan, 

PAPER  MAKER, 紙歷  che  tseang; 

做紙的 工人 ts° ehe  g 

kiing  jio. 

PAP1LIO,  wiflgs  spotted,  yellow,  two 

eyes， blue， 花 邏太極  hwa  1。 

tae  keTb. 

Papilio,  wings  black,  with  broad  pale 
yellowish  stripes,  hwa  lo. 

Papilio,  brown  calour,  cha 

yang  hwa. . 

PARABLE， a similitude，  喻 比 

p 命 peJu ; iu-p〇etrj， 興 ^hins 

pe. 

PARADISE  in  heaven  5 a garden  of 
pleasure  in  heaven, 

廠 n ，bang  L5  yuen. 

The  Mahomedans  call  Arabia， 

15  kw5. 

Paradise  ofBu-dh,  圍 kdh  15 

yuen9  ihe  garden  of  supreme  de。- 
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light  ； or  the  region  of  perfect  plea- 
sure； it  is  situated  to  the  west,  dis- 
tant — J-*  萬 shth  wan  yih, 
10,000,000  of  some  measure. 
PARAGRAPH  of  a book,  twan  ； 

■ — ^ 書^  yih  twan  shoo,-  j〇J 

hwuy  ； which  means  a larger  section  ； 
a smaller  paragraph  is  called 
tsee. 

Paragraph  or  piece  of  ancient  history, 
— ^ y twan  koo  sze. 

PARALLAX,  raung  ke. 

PAHALLOGRAM， 兩 等邊斜 

力 leang  tang  peea  seay  fjng 
hing.  See  Rhomboid. 

PARALLEL  lines,  are  those  between 
which  the  width  is  equal, 二線 

之間 寛狹相 離之分 
俱等 f 胃之平 ％線_ 

seen  che  keen,  kwan  kea  seang  le 
che  fun  keu  tang,  wei  che  ping  king 
seen, 

PARALYTICK,  ^ tan  hwaa. 
PARANYMPH  of  the  Greeks,  aDd  Sho- 
shabin  of  the  Jews,  resembles  much 

the  Chinese  媒八― _ 
PARAPHRASE,  ^ ^ kwang  keang. 
Paraphrase,  in  commentaries  is  expres-  * 

sed  by 講 keang  ; 四 書合講 

sze  shoo  ho  keang  ； a paraphrase  on 
the  Four-Books.  The  verbal  explan- 
ations are  called  choo. 

PARASITIC  plants, 寓 yu  railh. 
Parasitic  plant  oq  the  mulberry, 桑 
sang  Ice  sang. 

PARCHED,  ^ tsaou. 

Dry  and  parched, 乾燥  kan  tsaou. 
Parched  and  cracked  丨 ips,  口唇燥 

kow  shin  tsaou  lee. 


P ARDON,  to  excuse  an  offender, 

shay  ; 免 niSeD; 智 yew. 

To  pardon  crimes  or  sins,  罪 shay 

tsuy. 

A general  pardon  from  the  emperor, 

皇 恩大赦  hwans  san  ta  shay- 

To  offend  purposely  on  hearing  of  a 

r°yai—°n， 有 恩赦而 

故犯  wan  yew  gSn  shay  urh  koo 
fan. 

The  calendar  mentions  days  in  which, 
天開赦  teen  kae  shay, 4 heaven 
dispenses  pardons  i 9 called  敵灾 
shay  tsae,  remitting  some  judgement; 

shay  nan,  remitting  some 

distress. 

I beg  your  pardon,  is  in  Chinese  denoted 
by  ^acknowledging  an  offence/  as 
tth  tsuy/ 1 have  offended.， 

I ara  too  late  to  receive  you,  I be 疾 your 

pardon,  失迎 有罪了  _ 

yinb， Jew  tsuy  leaou. 

Pardon  my  ignorance, 炎口李 运 矢 p 

之罪  shoo  wo  woo  che  che  tsuy. 

PARDONABLE， 可赦 得的  ko 

shay  tih  teih. 

There  is  something  in  the  affair  which 

is  pardonable， 惰 有可原  tsing 

yew  ko  yuen. 

PARENTS,  f〇〇  m〇〇  ; 

slwang  tsin  ; 兩親  |eang  tsin. 

When  your  parents  are  in  life,  do  not 

wander  far  off，  父母 在不遠 

;接  foo  moo  tsae,  puh  yuen  yew. 
Your  parents  observed  your  counten- 
ance and  listened  to  your  cries, 

老子 娘看着 你的臉 
兒聽 着命的 聲音兒 

ne  teih  leaou  tsze  neang  kaa  ch6  ue 


teih  leen  urh  j ting  ch5  ne  teih  shing 
yin  urh. 

To  behave  dutifully  to  parents, 

母*  heaou  foo  raoo. 

Parents  old,  children  youn^,  and  family 

p。。1 ■，親 老子幼 家貧〃 

laou,  tsze  jew,  kea  pin. 

Parents  are  far  too  indulgent,  父母 

憐惜太 過 > _ Sdh 

tae  kwo. 

Be  dutiful  t。 parents’  孝雙親 

heaou  shwang  tsin. 

PARENTHESIS,  交中 插入的 

wan  chung  cha  juh  teili  tsze. 

PARIS， Polyphylla， 羅 浮山七 

7^  — » ；jj^  lo  fow  shan,  tselh 

ye  yih  che  hwa. 

PARK,  for  deer, 鹿 |^|  luh  yew. 
PARRICIDE,  轼 父兇手 &f。。 

heung  show. 

PARROT,  ying  ko  ； some  write 

鶯哥  yi"s  k。 ; 戮 _ —s  w。。. 

The  stick  on  which  it  stands  is  called 

鷹歌架 >ingkokA 

A parrot  can  talk,  but  it  still  belongs  to 
the  bird  tribe  ； the  orao  otao  can  chat- 
ter, butit  still  belongs  to  brutes；  a 
man  destitute  of  good- breeding,  al- 
though he  can  talk, 一 is  he  not  still  a 

b_ 鸚鵡能 言不離 
飛鳥 程猩能 言不離 
會獸 今人而 無禮雖 
能 f 不亦 禽獸乎 

woo  oang  yen,  puh  le  fe  oeaou  ； sio^ 
sing  naug  yen,  puh  le  kin  show；  kia 
jia  urh  woo  le,  suy  nang  yeo9  puk 
yih  kin  show  hoo  ? 

PARSIMONIOUS,  g ^ keen  lin. 
PARSLEY,  ^ kin  tsae. 
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.PART， 分 fuu.  Tea  parts,  十分 

shih  fun* 

Clue  seven  parts,  and  alum  three  parts, 

> 膠七分 礬三分 kea°u 

tseih  fun,  fan  saa  fun. 
part  is  expressed  also  by 
and  twan. 

The  greater  part， 大股  ta  koo ; the 
smaller  part,  seaou  koo. 

Part,  lo  separate,  ^ le  kae；  0* 

離 fun  k; 分 _ fun  kae. 

To  part  into  several  parts, 分幾分 
fun  ke  fun. 

A place  parted  off,  隔 斷過來 

kih  twan  kwo  lae.  I cannot  part 

with  you， 捨 不得你 — pfih 

tih  ne. 

To  part  with  a friend,  or  break  ofi'an 
acquaintance， 割 _j  結父  kS 
twan  kee  keaou. 

For  friends  to  pari  awhile,  $ 皮此離 
k pe  tsze  le  kae  ylh  hwuy. 
You,  brother,  seem  concerned  about  the 
difficulty  of  parting；  I ara  concerned 
about  the  difficulty  of  meeting  here- 

»_兄 所慮似 乎言則 
不易 弟所處 者又彺 
後會爲 難 heung  s。 leu， sze 

hoo  yen  pee  ptih  e；  te  so  leu  chaj, 
yew  tsae  how  hwuy  wei  naa. 
PARTIAL  affection  and  fa\or  for  one 
，& ，偏愛  peen  gae. 

Blinded  by  partiality, 做 溺愛不 
明了  tso  neihgaepuh  mingleaou. 
To  dislike  and  to  like  with  strong 
partiality，_  愦 _ 愛 peen 

tsang,  peen  gae. 

Particles,  in  language,  肩艮 

heu  tsze  yeo. 


They  divide  particles  into  虛 

ke  yu  heu  tsze  ： particles  begin- 
ning a sentence.  Connective  parti- 

des ，接 語虛字 _ yu  heu 

tsze.  Particles  which  give  a turn 
to  the  expression， 言吾  字 

chuen  yu  heu  tsze.  Resting  or  clos- 

i"g  particles, 歇 語虛字 喘 
yu  heu  tsze. 

The  f 谷 云 proverb  says， 

之 乎者也 矣焉哉 
七 字能分 是秀才 

Che,  hoo,  chay,  yay,  e,  yen,  tsae； 
Tseih  tsze  rang  fun,  she  sew  tsae. 

He  who  can  discriminate  properly  the 
seven  particles,  Che,  hoo,  chai/9  yay^ 
e,  yen,  tsae,  is  a master  of  arts. 
PARTICULAR,  a minute  detail,  difficult 
to  state  the  particulars, 
nan  se  shwc5. 

It  is  difficult  or  impossible  to  state 
every  particular  of  the  business ，矛重 

種的 事體也 難細説 

cbung  chung  teih  sze  te  yay  nan  se 
shw5. 

I beg  to  ask  the  particulars,  ^ 

其 目 tsing  w$n  ke  rafi 丨 丨 ; 條件 

teaou  keen  ； 條目 teaou  muh. 

A clear  statement  of,  其 條闫之 

ke  teaou  miih  che  tsean^. 
PARTITION,  parting  off, 隔斷  Idh 

twan; 間格  keen  kih. 

These  three  apartments  were  not  par- 

titled 。『， 這三 間犀子 
並不曾 福斷― San  kSen 

fih  tsze;  ping  piih  tsansj  kih  twan. 
PAHTNER  in  a concern, 夥目十  ho 

ke  ; 伴八  pwau  jin; 合伴  h3 

pwan  j ho  pwan. 


PARTNERSHIP,  to  dissolve  it， 分數 
fun  sod; 夥 計分數  h。 ke  fun 

soo. 

PARTRIDGE,  ||  chuh  ke.  (Pun- 
tsaou.)  It  is  commonly  called  庶鳥 
擴 chay  k〇〇. 

Keuh,  is  the  cry  of  the  partridge, 

有鶴搞 詞 keSb  yew  chay  ko° 

tsze. 

PARTY  in  the  state,  tang; 朋 4 繫 
pang  tang. 

To  defend  one^  own  party, 
tang  hoo. 

I also  am  of  the  same  party  as  See-jin 

and  Ying-yuen， 我也 和襲八 

鴛鴦 是一夥 “ wo  yay 

ho  See-jin,  Ying-yuea  she  yih  ko 
teih. 

If  I go  away,  lam  afraid  that  I shall 
sweep  away  your  hilarity  (break  up 

your  party，)  我走 了又怕 

掃了你 們的興 w。 ts<)w 

leaou,  yew  pa  saou  leaou  ne  niun 
teih  hing. 

PASS,  to  move  from  one  place  to  ano- 
ther, 土昼  kwo. 

To  pass  by, 今了  j 邑 hingkwo  keu  -9 

經過  kins  kw。- 

He  then  passed  over,  他 便踱將 

ta  peen  too  tseang  kwo  keu. 
Passed  through  their  hands, 

^p4  king  e show. 

If  the  business  did  not  pass  through 
their  hands,  they  combined  and  threw 
obstacles  in  the  way, 

伊 手卽串 濶留難 1 

pilh  king  e showj  tseih  chuen  ko  lew 
nan. 

Calculating  the  time,  it  appears  he  may 
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pass  the  mountain  on  the  2nd  or  3rd 

of  the  month， 計期初 二二 
可渡嶺 ke  ke,  tsoo  urh  san  ko 

too  ling. 

Now  four  years  are  past  and  still  he  hns 

not  raairied， 今 歸四年 ■尙 

j 导 kin  kwei  sze  nSen 
shang  piih  tsang  tsea  tih. 

Not  pass  over  the  poor  and  follow  the 

rich， 不越貧 而從富 pah 

yue  pin  urh  tsung  foo. 

The  pass  Koo-pih-kow,  古北口 k。。 
pih  kowj  a great  pass  in  Tartar.y. 

PASSAGE  or  road,  taou  ； loo. 

The  mouth  of  the  passage  by  which 
they  carae  was  already  slopped,  口 

頭 來路已 經塞斷 b 

tow  lae  loo,  e king  sib  twan. 

By  an  iron  chain  across,  cut  off  the 
passage  of  the  rivei ■，鐡 鎖横斷 
江路  tee  so  hung  twan  keang  loo. 
To  open  a passage,  開佩蹐 - 

ko  loo。 

The  natural  passages  of  an  animal  body  j 
the  urethra  or  vagina,  /I、 便道 
seaou  peen  taou  ； the  rectum  iotesti* 
num,  ta  peen  taou. 

Passage  boat,  j 度 舟告  too  chuen. 

To  take  a passage  ia  a ship,  j|p 
ta  chuen. 

How  long  was  y,our  passage? 

船幾久  ne  hing  chuen  ke  kew?： 
PASSENGER  in  a ship  or  boat, 辦 船 
客八  ta  chuea  kih  jin. 

PASSIBLE， 過得  kwotlh; 可以 

k©  e kwo  tih. 

PASSION^,  in  Europe,  are  generally  di- 
vided into  these  ei〇ht, 

Desire  and  aversion ; 


Hope  and  fear  ; 

Joy  and  grief； 

Love  and  hatred。 

The  Chinese  say  there  are  七楕 
t^eih  tsin〇：, 4 seven  passions.  * 

He  noo  pleased  and  dis- 

pleased, or  angry j 
Gae  15  ^ ^riefand  joy; 

Gae  woo  l〇Ve  and  hatred； 

锬 desire,  lust.  Aversion 
is  expressed  by  Woo  hatred； 
or  In  a slighter  degree  by  heen. 
The  passions  are  sometimes  called 

欽 wilh  y8  ; and  八欲  jin  ; 

which  include  ^ £ ^ ^ 

shin^,  sih,  chow,  wei,  che  y5,  the 
desire  of  gratify  ing  the  senses  occu- 
pied about  sounds,  colours,  smells, 
and  tastes. 

Where  the  passions  have  little  influ- 
ence, Hie  body  is  but  lightly  regarded, 

少欲 覺身輕 sha(lu  yS  keS 

shin  king. 

Of  mcn^  passions  that  are  easily  excited 
but  difficult  to  controul,  anger  is  Ihe 

_t  % 人情易 發難制 

者惟 怒爲甚 j'm  tsins efS 

nan  che  ebay;  wei  noo  wei  shin. 

To  give  way  to  passion,  and  turn  the 
back  on  propriety， 縱 情背禮 
tsang  tsing  pei  le. 

Moved  or  excited  by  animal  passions, 

爲血 氣所動  wei  heue  ke  so 
tung；  or  所使  so  she*  The  op- 
posite of  this,  or  to  be  impelled  by 
sentimeDt  and  principle  is  called 
氣 0|*  ^ che  ke  so  tung. 

If  a man's  mind  ceases  for  a momeot  to 


be  under  the  influence  of  beavenlj 
principles,  it  is  forthwith  under  the 
influence  of  human  passions；  there  is 
no  such  thing  as  its  occupying  a mid- 
die  place,  between  heavenly  principles 
and  human  n^sU>DS»  A ^ 

之頃不 往鉍便 I 
八欲 未有不 在天理 
人 欲而中 立者也 j’insia 

yihseih  che  king,  p(5h  tsae  teen  le 
peen  tsaejin  we  jew  puh  tsae 
teeo  le  jio  yd,  urh  chung  leih  chay 

yay. 

To  give  loose  to  passion,  ar  natural  im〇 
pulse  of  temper,  /jj  ^ jin  sing. 
How  is  the  indulgence  of  passion  to  be 
put  a stop  to?  it  is  answered,  simply 

by  coosideration,  何以 室其 

f 而 不縱曰 思而已 

ho  e chih  ke  yd  urh  puh  tsuog  $ 
yue,  sze  urh  e e. 

The  votaries  of  passion  are  all  drunk, 

嗜愁 者皆醉 she  M c— 

keae  tsuy  i They  live  dreaming,  die 
in  darkuess,  and  never  ooce  con- 

sider， 生夢死 冥然而 

不一 思者也  sang  mung, 

sze  ming,jen  urh  puh  yih  sze  chay 
JaJ- 

Passions,  none, 無倩愁 卿。油 定 

A visible  body  without  passions, 但^ 

有邑 身而無 情慾也 

tan  yew  sih  shin,  urh  woo  tsing  y6 
yay^this  is  by  the  Budhists  called 

有色  yew  stb. 

Passions  causing  disorder  within,  aod 
outwardly  the  slave  of  the  bodily 
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_ibm， 內橋識 之 擾外 
_ 骸之役 nuy  tsing 祕 the 

jaou  ; wae  hing  heae  che  yih. 
PASSIONATE,  easily  moved  to  an〇;er, 
fiery  disposilion,  性的人 
ho  sing  teih  jin. 

Hasty, 性 急的八  sing  kdh  tdh 
jin.  Having：  no  patience,  不容 

^ A- ptih  yung  nae  tii?h  ^in, 

PASSPORT, 路票  1〇〇  pea〇n_ 

PAST,  either  in  respect  of  time  or  place, 
kwo  leaou. 

Already  past,  己經過 Tekins 
kwo  leaou. 

lil  tell  you  all  that  is  past,  anil  you 
will  know  the  future,  吿 

往而你 知來者  tvo  kaou 

choo  wang,  urh  «.e  che  lae  chay. 
There  has  a man  walked  past  the  door, 

有人 走過門 P y6W  > 

tsow  kwo  mun  kow. 

Speedily  repent  of  past  errors  and  faults, 

速 悔前爹 _ hwuy  iWw  fd. 

Fast,  present,  and  to  come,  called  three 

¥ ，過去 现在 未來謂 

jjh  kwo  keu,  been  tsae,  we 
lae,  wei  che  san  she. 

Do  not  think  on  the  past  nor  the  future, 

勿想過 去未來  wuh  seang 

kwo  keu,  we  !ae. 

I*ASTE’  槳糊  tseangh。。;  _糊 

meen  hoo. 

Paste  of  boiled  rice,  fan  neen. 

Thin  paste， 薄钻  p5  neen. 

To  paste  a paper,  ^ ^ neen  tee. 
Paste  it  neatly  or  carefully, 
se  neen. 

Give  orders  that  before  the  day  appoint- 
ed a )elI〇w  transcript  ofan  Imperial 
?art  in*  3 L 


«dkt  be  pasted  up， 傲 令按期 

先 貼騰黃  sMh  lins  San  ke， 

seen  tee  ting  hwang^. 

Paste  on  paper,  che  peaou. 

Persons  wliose  trade  this  is,  are  called 

轅配匠  peaou  pei  t seang. 

Beat  it  into  a paste-like  consistence, 

糊 ta  Aoo. 

Paste  of  which  porcelain  is  made,  is 

called  泥 ne， mire;  to  練泥精 

^ leen  ne  tsing  shun,  work  the 
paste  pure  and  unmixed,  is 

tsaou  tsze  show  seu,  a 
first  requisite  in  the  making  of  por- 
celain. 

PASTEBOARD,  peaou  che. 

PASTOR  or  shepherd， 才欠  nidh 

chay.  This  term  is  used  figura- 
tivel)'  by  the  Chinese  for  a magis- 
trate ； and  may  not  be  improper  to 
designate  a Christian  teacher.  The 
Romanists  use  監 ^ keen  lin,  an 
Overseer,  to  correspond  to  the  word 
Bishop. 

PASTRY,  meen  shTh.  Pastry 

shop  or  eating  house, 高； 

kaou  low  teen } 飯店^ … 
PASTURE,  ground  on  which  cattle  are 

.fed, 牧地  mfih  te ; 妆場  mSh 

chang  j 草田  tsaou  teen. 

PATCH  on  an  old  garment， 辅 p〇〇 
ting. 

PATELLA  of  a tiger， 虎月至  hoo  king. 
PATH, , 卜足存  seaou  loo  ; king. 

PATIENCE,  calm  endurance, 

jin  nae; 涵容  ban  yung. 

He  possesses  the  virtue  of  patience  in 

^ 一 y， 他 有忍耐 鮝窮之 

ta  jew  jin  nae  pin  keuog  che  tih. 


PATIENT  mind， 忍 耐鉍心  jm 

nae  teih  sin. 

Patient  disposition,  忍耐 W 性 

jin  nae  teih  s*mg  tsing. 

They  exhort  to  patient  endurance  of 
suffering  saying,  x whilst  the  green 
bill  remains  don^t  be  afraid  of  a 

want  of  fuel，，  留得 靑山在 • 

不怕無 柴燒1 ew  t1h  ts 邮 

shan  tsae,  puh  pa  woo  chae  sbaou, 
PATRON,  g5o  choo. 

It  is  common  for  the  Chinese  to  put 
themselves  under  the  patronage  of 
people  in  power  by  professing  to  be 
their  pupils,  which  proceeding  is 
caflled  p’  ;pae  mun  ; the  patron 
is  called  laou  sze. 

PATRONISE,  to  protect,  BH  chaou 
fcoo. 

PATTERN,  樣子  yang  tsze;  袼式 

kih  shTh. 

PAUNCH,  a sort  of  silk,  chow,  or 

綢 cW. 

Flowered  and  white  paunch,  花白 
条由  hwa  pVn  cliow. 

PAUNCH  SATIN, 綱锻  chow  twan. 
PAVEMENT,  石蛋路  shih  tan  loo  ； 

麟 卵石路 g。 丨 議 sMh  loo. 
PAUSE  awhile，， 等待些  ting  tae 
wy; 少 止一回  shaou  che 
yih  hwuy  j 少歇 一回  shaou 

he^  yih  hwuy. 

PAWN  clothes,  當衣裳 

chang. 

Pawn  or  put  in  pledge,  gan 

tanS  ; 當東西  tanS  tung  se* 

PAWNBROKER,  開 當鋪的 

tang  poo  teih, 

A pawn  shop,  tang  poo% 
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A petty  pawn  shop,  小押  seaou  ya. 
PAY  a debt,  I 貪 hwan  chae; 拓 I 

m kow  chang； 》 幕 !提  hwan 
chang ； 償還  chang  hwan. 

To  pnj  ready  money,  出現銀 
chuh  heen  yin. 

To  pay  before  hand,  先 支^出 
價錢  yu  seen  chechuh  keatseen. 
To  pay  duties  to  government,  上 
^p|  shang  heang  ； na  shwiiy. 

To  pay  the  land  tax,  納糧  na  leang. 
To  pay  for  another  persou,  代還 
tae  hwanj  teen. 

To  pay  a share  of  a dividend,  tan. 

The  money  will  be  paid  with  one  hand, 
and  the  goods  must  be  delivered  with 
the  other,  

诚 要交貨 yih  keaou 

Iseen^  yih  show  tsewyaou  keaou  ho. 
Pay  several  small  bills, 

星谷頭  kae  ling  sing  ks 

chang. 

Pay  of  a workman,  kung  tseen. 

Pay  of  soldiers,  tseen  leang. 

Half  pay  (of  an  o 历 cer,)  食半俸 

shih  pwan  fung. 

Soldiers  who  have  already  received 

th〜pay， 已得錢 _ 之兵 

" J * e tih  tseen  leang  che  ping  ting. 
Those  who  (are  born  of  Tartars  but) 
do  not  receive  any  pay，  未挑錢 
粮之八  we  teaou  tseeo  leaDg 
che  jia. 

To  forfeit  the  pay  or  salary  (said  of 
great  o 伍 cers)， _ fl  fung.  To 

stop  the  pay,  choo  fang. 

PEACE,  a state  not  hostile,  和平 
ho  ping.  A state  of  general  peace, 

太平  tae  ping. 


A state  of  rest  and  composure,  2p. 

Ping  gan. 

Went  to  the  Tartars  to  make  peace  by 
giving  a princess  in  marriage, 

匈奴結 和親約 wanS 

Heung-noo,  kee  ho^tsin  yS. 

PEACH  tree, 移匕樹 』 taou  shoo. 

A peach， 桃子  taou  tsze; 桃兒 

taou  urb. 

Flat  peach,  peen  taou. 

Honey  peach,  or  the  peach  of  Harai, 
ho  meth. 

Double  flowering  peacb， 緋桃  fei 
taou. 

Peach  seeds,  taou  jin. 

PEACOCK,  孔雀  kung  tse5. 

Peacock  feather,  worn  as  a mark  of 
distinction,  like  the  ribbon  of  Europe, 

孔雀姻  kung  tSe5  ling. 

PEAK  of  a mountain,  fung,  or  [1|^ 
fung. 

PEAL,  sound  of  a bell,  chung 

shing. 

PEAR  tree, 梨 k shoo. 

A pear,  --jl  le  tsze  ； ^7  sha 
le,  a sandy  grit  pear  that  grows  in 
the  south  of  China；  sedh 

le,  “snow  pear;’’  a mellow  pear 
brought  from  山 shan-tung. 
Pear  wood  utensils,  梨木#  & 
muh  ke. 

Flowered  pear-tree,  花梨木 hwa 
le  muh,  and  wood  with  yellowish 
ground  and  waving  veins,  resembles 
rose  wood. 

PEARL, 珍珠  chin  choo. 

Mother  of  pearl,  chin  choo 

mo〇f  yua  raoo  kd. 

Came  T?addliDg  up  in  a hurry,  as  if  he 


had  obtained  a pearl, 划得; 了 

寶忙 趑趄 走上去 i- 

tib  leaou  chin  paou,  mang  tsze  tsau 
tsow  shang  keu. 

A chrystal  bead,  一 * 粒 水精珠 

yih  leih  shwuy  tsiog  choo^tsze. 
Seed  pearls  extremely  small,  used  ia 
medicine,  ^ ^ chin  choo. 

False  pearls  are  now  made  of  salt 

petre,  石灰 bunUK 黑錯 

lead,  ivory  dustj  and  then 

coloured  by  馬 鱗魚鱗  the 

scales  of  the  Ma-tse  fish. 

PEARL  BARLEY， made  from  the  Coiac 
Lachryinalis,  米 e me. 

PEASANT.  From  the  emperor  to.  the 
peasant  ■,  or  from  the  son  of  heavea 
to  Ihe  common  mao,  自天子 
至 tsze  teea  tsze,  che 

ya  shoo  jin. 

PEBBLE,  ^ go  tsze  shih. 

PECK, 琢 ch5. 

PECTEN,  flat,  brown,  yariegated  upp^r 
shell, 日月  j 化 yuS  k8， the 

sun  and  mo〇Q  shell. 

PEDAGOGUE,  one  who  teaches  boys, 
muDg  kwan  seea 

sang；  訓蒙先 生 heun  _s 

seen  sang. 

PEDANTICK  ； ostentatious  of  a fine 
colloquial  style,  |]J 

raae  lung  kow  tsae. 

Shewing  off  self  in  every  respect, 

5^  ^ lliae  *UI1^  S^0W  twan* 

PEEL  off  the  skin,  pe. 

Peel  of  orange  hi  medicine,  馬梵 
ina  tow  ling. 

PEEP,  to  spy  furtively,  kwei 
kwei  tan  > ^ ^ sze  kwei. 
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PEGASUS  DRACO, 鷹魚  y—  yu， 

the  hawk  fish. 

pelican,  池鵝 M go; 塘鵝 

tang  go.  、 

PELLITORY,  very  acrid,  ^ ^ se  sin. 
PELVIS,  or  lowest  division  of  the  body, 
hea  tseaou. 

PEN， 侧第 ling  pdh ; 樣 ，毛筆 

go  maou  peih. 

PENAL  laws,  for  the  purposes  of  punish- 

raent, 刑法  hing 

Penal  code  of  China,  translated  by  Sir 

George  Staunton,  大 淸律例 

Ta-tsing  Leuh-le；  the  clauses  omitted 
in  the  translation  often  modify  or 
alter  the  original  law  considerably. 
PENANCE,  self  inflicted  by  the  Budh 
priests, 苦 練修行 koo  1 谷 eE. 

sewhing. 

PENATES,  or  household  gods， 家神 
kea  shin ; they  say  that  蕾神爲 
一 家司命  tsaou  shin  wei  ylh 

kea  sze  ming， the  god  of  the  furnace 

rules  the  destinies  of  the  whole  house- 
hold.  Ini  a house  there  is  also  ^ 
常 kea  tang  heang  ho,  *m- 

cense  and  fire  in  the  domestic  hall 
in  honor  of  the  manes  of  ancestors 
PENCIL， 筆 pel 
A pencil,  ^支筆  yTh  die  peih  ; 

. — ^ 管 筆 yih  kwan  peih. 

Took  up  the  pencil  with  a lofty  air, 

昂昂然 提芦筆 來^ 

gaug  jen,  te  ke  peih  lae. 
PENETRATE,  enter  straight  to  the  bot- 

t(>m ，直 鑽到底 eh1h  tS， 

taou  te.  Penetrates  the  bones， 透 
tow  kuh,  said  of  Indian  Camphor 
taken  as  a medicine* 


PENIS,  the  male  organ  of  generation, 

mow  ； 陽物； 

Novels  and  light  books  use 

hk; 靈柯  ling  k。 ; 那 I 舌 

na  h wa；  and  tung  se.  The 

Budh  sect  use  男根  nan  kan.  In 
Mahoraedan  Chinese  books  they  use 

羞體頭 sewlet()w. 

Gians  penis,  kwei  tow. 

Peuis  of  a brute  animal,  peen. 

…黑 驢鞭 _ leu  peen,  penis 

of  a black  ass,  is  used  in  medicine. 
Ulcer  on  the  head  of  the  penis, 

生 3/tn  tow  sang  chwaug. 

PENITENT, 悔 hwuy  : 悔罪  hwuy 
tsuy. 

Extremely  penitent  even  to  death,  -||ft 

就後 悔死了  yay  h°W 

hwuy  sze  leaou. 

If  he  feel  neither  sharae  nor  penitence， 
(for  his  misconduct)  he  is  not  a man， 

他若 是還不 知槐悔 
便不成 個八了  u 如 

hwan  puh  che^  kwei  hwuy,  peen  puh 
ching  kojin  leaoUi 

PENKNIFE, 書 shoo  taou,  “a 

book  knife  j 5,  a small  knife  used  by 
literary  men  in  ancient  times.  Some 
say 刀仔 taou  tsae,  and 

鵝毛 康的刀 sew  gomaou 

teih  peih  teih  taou, 

PENSION,  conferred  by  the  emperor, 
旱 hwang  shang. 

PENSIONER,  領皇 賞之人 

ling  hwangshang  chejin. 

PENTAGON,  五角形 _ ^ 

hing. 

PENTAPETES  PHOENICEA,  ^ ^ 
woo  she  hwa. 


PENURIOUS,  keen  lin. 

Being1  penurious  in  making1  a bargain, 
they  express l»y  too  ya,  grind- 

ing  the  teeth. 

PEOPLE,  plebs，vulgus， 民 ^ min; 
seaou  min  ; 百姓 
白衣 P、he; 布衣  poo  e ； these 

terms  apply  to  all  those  who  have  no 
rank,  or  title  in  the  state  ； or  those 

+ 未 有功名  we  yew  kung 

ining,  ‘‘  not  having  merit  and  name，，， 
all  those  who  haye  no  honors  for  ser- 
vices dooe  to  the  country  ： or  who 
have  not  purchased  rank,  as  every 
person  of  property  in  China  does. 

The  Tsin  dynasty  called  the  people 
Keen- show  -9  Le-min  ； and  Le  yuen^ 

秦謂 民黯首 Tsin  wei  mm 

keen  show  ； 黎民 ktnin; 黎元 

le  juen. 

The  common  people,  ^ ping  rain. 
How  many  people?  少 I [因戶 

t。 shaou  yen  iioo  ? 多少  竈 

to  shaou  ho  tsaou. 

To  be  ready  for  the  used  of  the  people, 

以 備民用  e pe  min  yung. 

From  the  commoa  people  up  to  officers 
of  government  ； and  from  officers 
of  government  up  to  the  imperial 

family,  由平民 以至仕 
宦由 仕宦以 至宮僚 

yew  ping  min  e chesze  hwan^  jew 
sze  hwan  e che  kung  leaou. 

The  people  in  these  villages  aod  ham« 
lets,  day  after  day,  gradually  in-* 
crease  in  number>  這一村 一 

堡 兒裏頭 的八一  3 
一 日漸漸 的多了  chay 

yih  tsun,  jih  paou  urh  le  tow  teih 
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jin；  yih  jih,  yih  jih,tseen  tseen  teih 
to  leaou. 

Heavea  adopts  the  mind  of  mankind, — 
the  opinion  of  Ihe  ancients  was,  that 
heaven’s  m in d ra«y  for  the  most  pari 
be  divined  by  the  people’s  mind. 
Vox  populi,  vox  Dei,  J/j 

下之 心爲心 之論 
天者多 以民心 卜之 

teen,  e teen  hea  che  sin  wei  sin  ； koo 
che  lun,  Teen  chay,  to  e min  sin 
puh  che. 

The  bulk  of  mankind  may  he  made  to 
act  from  (moral  principles,)  but  not 
to  understand  them,  民可使 

由之不 可使知 之"- 

ko  she  yew  che；  pilh  ko  she  che  che. 
Not  obtaia  the  people’s  hearts, 

民 I 4^  pi5h  tih  min  sin. 

People  of  the  world  know  how  (to  speak 
about)  the  happiness  of  heaven  ； I 
■would  add  an  advice,  that  they  should 
know  the  misery  of  heaven  (that 

which  heaven  iuflicts), 世人知 

天之 福我而 加勸郑 

天之禍  she  jin  che  teen  che 
ffih;  wo  urh  kea  keuen,  che  teen 
che  ho. 

PEPPER,  hoo  tseaou. 

Pepper  of  the  Chinese， jj|  椒 chueii 

tseaou. 

Long  pepper,  peih  p5. 

Wild  pepper;  qu.  cubebs， 荆子 

man  king  tsze. 

PEPPERMINT  water,  ^ p« 
ho  yew. 

PERCEIVE,  observe, see,  keen； 

slie; 考見  too.  I cannot  perceive 

thatthiDg ，我看 不 見那件 


wo  kan  puh  keen  na  keen 

tung  se. 

Cannot  clearly  perceive  the  meaning, 

不能明 晰其意 

ming  che  ke  e. 

I wish  you  may  feel  and  perceive  its 

truth， 願你深 觸其然 yUen 

ne  shin  chah  ke  jen. 

PERCEPTION  seven  organs,  or  avenues 
of.  See  under  Seven. 

PERCH,^  ^ ^ kinszeli.  A fish 
resembling  perch- fish,  some  barred, 

others  pearly,  旗匝魚 kelsi 

yu  ； named  from  the  tail  waviug  like 
a banner  in  the  wind. 

PERDITION,  future  misery, 
chin  lun  yung  koo. 

PERFECT,  to  finish,  to  complete, 
ching  ； ching  kunj. 

Perfect  man,  a man  without  any 

defect,  全八  tseuen  jin  , 成八 

.chingjin  ; 人 屈 十足 > — 

shih  tsuh. 

The  perfect  snges  are  called 
shing  jin. 

Perfect  comprehension  or  concep- 
tion is  expressed  by  jjj  yuen 
圓悟  yuen  woo,  round 
perception  ； complete,  a perfect  circle. 
-PERFECTION,  state  of,  and  becoming 
a Budh  diviaitj,  is  expressed  by 
ching  taou. 

PERFIDIOUS；  faithless,  不忠心 

chungi  不信 貫丨) fih  sin  shTh; 

齡心的 kwei  sin ⑵ h. 

PERFORM,  to  do,  tso  } ching. 

He  camiot  perform  it, 他 J、 
ta  tso  puh  lae. 

Perform  a play, 演戯  yen  he. 


PERFUME,  heangj  for  the  clothes, 
灰香  e heang；  for  the  hair,  used 
by  Chinese  women,  香草袖 

heang  tsaou  yew. 

A seller  of  perfume, 賣香料 * 的 

mae  heang  leaou  teih. 

Diffusive  and  penetrating  perfume, 

鼠 heang  tswan. 

I dislike  strong  perfumes, 

wo  pub  he  heun  heang. 

PERHAPS, 或者  _ chay. 

Perhaps,  I apprehend  il  may  be ，恐怕 
有 kungpa  _yew, 

PERICARDIUM,  包絡  paou  15,  or 
心包  sin  paou  ? 

PERIOD  or  full  stop,  at  the  close  of  a 

sentence ，圈  g •一句  keuen 

twan  yih  kea. 

To  pit  a 1>eri〇d  t”, 完了— 件 

l<  a〇u  ^lli  keen  sze. 

PERISH,  bj  destroyed,  ^ pei 

pae  hwa?.  Be  lost  eternally,  suffer 
eternal  misery,  ^ ^ ^ I〇 
yu  yung  koo. 

PERJURY,  to  take  a false  oath, 

飯誓 kea  slie ， 枉誓願 

wang  she  yuen 

False  evidence#  woo  ching. 

PERMEABLE  to  the  air,  透氣^ 

ke. 

Not  permeable  to  the  air；  the  air  can- 
not get  out,  氣不 外透* ^ piih 

wae  tow. 

PERMISSION,  to  grant  it; 准 chun; 

許 heu ; 允 

PERMIT,  to  allow  without  command, 
胃 heu;  _ chuo. 

Permit  them  to  retire,  准 他們回 
chun  ta  muu  hwuy  keu. 
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Permit  me  to  defer  doing  it  till  another 

d*y， 容我改 日再倣 w 

woo  kaejih  tsae  tso. 

A perrail  to  transport  goods  ； a custom- 
house permit,  HS  chaou  peaou. 
The  paper  announcing  the  goods  is 
tailed 報 單 paou  tan. 
PERPENDICULAR;  standing  upright, 
豎 shoo; 豎直  shoo  chth. 

Perpendicular,  a line  is  so  called  when- 
ever a straight  line  crosses  another 
straight  line  at  right  angles, 凡^畫 ^ 

一直線 交於別 線其 
所成 之 角若 直此線 
謂 之垂線 fan  hwa^h  _ 

seen,  keaou  yu  pee  seen,  ke  so  ching 
che  keo  j5  chih,  tsze  seen  wei  che 
clivy  seen. 

For  (the  lines)  divide  the  circumfe- 
rence into  four  equal  parts,  ifefc 

兩線 平分還 界舄函 

kae  ke  leang  seen  ping  fan  hwaa 
keae  wei  sze. 

Let  fall  a perpendicular,  作一垂 
ts5  yih  chuy  seen. 

Raise  a perpendicular,  立垂線 
leih  chuy  seen. 

Perpendicular,  (or  right  angle  with 
one  side  laid  on  the  ground)  to  mea- 
sure height,  偃矩 以侧高 

yen  Jceu  e tsih  kaou. 
PERPETUAL,  never  ceasing,  不間 
斷的  pdh  keen  twan  teih. 
Continual， 常 常有齡  chang 
chang  yew  teih. 

PERSECUTE,  to  pursue  with  a design 
to  injure, 夺 甫 poohae. 

lu  China  during  the  reigning  dynasty 
many  efforts  have  been  made  by 
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individuals  in  the  government  to  in- 
duce the  emperors  to  persecute  the 
Mahoraedans；  but  the  emperors  have 
resisted  such  applications,  and  issued 
edicts  arguing  the  propriety  of  their 
being  tolerated  ； a collection  of  these 
edicts  may  be  seen  in  a Mahoraedan 

雨 k，called 正 敎寞誇 ching 

keaou  chin  tseuen. 

PERSEVERANCE  in  virtue， 爲 善 
至 wei  shen  chechnn^. 

Want  of  perseverance  in  virtue, 
wei  shen  pdh  chtmg. 
Persevere,  to  continue  doing,  恒心 
hang  sin  tso. 

A persevering  mind,  常心 chans 
sin. 

A persevering  man,  有 常心的 

yew  chang  sin  teih  jin. 

PERSIST  in  doing,  仍要做 w 

yaou  tso. 

PERSON,  an  individual  man  or  woman, 

— •位八  wei  jin- 

This  person  is  my  friend,  s 位係 

我 的朋友 €hay  he  ”。 

teih  pang  yew. 

To  take  care  of  one's  own  person, 

身 ^ kin  shin. 

Wish  to  take  their  persons  and  property 

to  off  r as  surety， 願 將身家 
具保  yuen  tseang  shia  kea  keu 
paou. 

Every  class  of  persons,  諸色人 
Ju  choo  sih  jin  hoo. 

Only  don’t  mention  it  to  another  per- 

s。"， 你 只別和 別八說 

就是了  ne  chib  pee  ho  pee  jin 
shw5,  tsew  she  leaou. 
PERSPICUOUS, 詳明  tseang  lining. 


Perspicuous  stile,  文 理透晰 

wan  le  tow  chS. 

PERSPIRATION  flows,  and  steeps  the 

_，汗 流浃背  han  lew  tsee 

pei.  Much  perspiration  in  the  sum- 

mer  months, 鼠^月  多 hea 

yue  han  to. 

PERSPIRE,  excretion  by  the  cuticular 

pores， 發汗 f5  han ， •發表 任 

peaou. 

PERSUADE  or  advise,  keuen.  To 
persuade  persons  who  have  been 
wrangling  to  be  quiet,  ^[j  keae 

keuen. 

Persuade,  or  advise  kindly,  勸 
yuen  keuen. 

Since  he  did  not  return  all  night,  I 
am  persuaded  that  he  was  outside, 
and  if  not  drinking,  gambling, 

一夜 不歸只 料定他 
在 外非像 P|1 黯 ta^hyay 

puh  kweii  chih  leaou  ting  ta  tsae 
wae , fe  yin  tseih  too. 

PERT, 嘴硬  tsuy  g 沒 ng. 

So  pert， 這 等嘴硬  chay  ting 

tsuy  gang. 

PERTINACIOUS,  obstinate,  固執 

koo  chih, 

PERTLY,  Pj  ^ gang  tsuy  teih. 
PERVADE  heaven,  earth,  and  all  things, 

暢充天 地萬物 AmS 

chung  teen  te  wan  wuh. 

Pervades  the  whole  from  first  to  last, 

徹 始徹終 ehe  ehS  chuns. 

PERVERSE,  untractable,  kwae 

chang  ; 乖庹  kwae  le. 
PERVERT  the  sense  of,  j^ive  it  an  im- 
moral turn,  shwS  wae 

hwa. 


318 


PET 


PHE 


PHY 


To  pervert  and  turn  to  ridicule  the 
sayings  of  the  sages,  侮弄聖 
"g"  woo  lung  shing  yen. 

PERUSE  a book,  kan  shoo. 

PESTILENCE,  J|；  ^ wan  ph  ； 
^£)ih  ching. 

PESTLE  of  iron,  tee  chuy. 

Mortar  and  pestle,  ^ kew  choo. 
To  bray  or  pound  with  the  pestle, 

冬午  chung  choo. 

Take  the  pestle  and  mortar,  to  pound 

sugar-candy， 拿许 白春水 

na  choo  kew,  chun〇：  ping  tan〇：. 
Pestle,  made  of  white  earth, 
joo  chuy. 

PETALS  of  flower, 花姆  hwa  pan  ; 

劳峰  pan  tsze. 

PETECHIO,  red  spots  which  appear  in 
malignant  fevers,  pan  chin. 

To  break  out, 發 pan. 

PETITION,  solicit  of  those  in  power, 

禀請― tsing_  一 一 

A supplicatory  petition, 辰懇票 
言司  gae  kan  pin  tsze. 

To  petition  all  the  superior  officers, 

《雪 亭 卜 妄 J tung  pin  shang  sze. 

It  has  always,  from  ancient  times  to  the 
present  been  the  case,  that  if  the 
affairs  of  inferiors  could  not  reach 
superiors,  the  empire  has  gone  to 
confusion  $ but  when  the  affairs  of 
inferiors  were  concealed  from  supe- 
riors, the  empire  has  gone  to 

rum, 自古下 情上達 

天下 罔不诒 下情上 

S 天下亡  tsze  koo  hea  tsing 
shang  ta,  teen  hea  wang  puh  che  j 
hea  tsing  shang  yung,  teen  hea  wang, 
PETITIONER,  ^ ^ ^ ^ pin 


kew  che  jin；  instead  of  the  pronoun 
I,  he  calls  himself  小的 seaou 
t 的 h， “a  petty  person 广犧  e,  “an 
emmet,  ” and  other  names  according 
to  his  situation  and  circumstances. 
PETRIFIED  crabs,  shih  heae. 

Petrified  pecten， 石燕  sMh  yen. 
PETTICOATS,  embroidered, 
sew  keun. 

PETTY  consideration,  也 se 

koo  yay. 

Reckon  it  a petty  affair  not  worth 
troubling  the  emperor  to  listen  to  it, 

以爲 紬事不 足煩帝 

weisesze,puh  tsuh  fan  te  ting. 
As  to  petty  schemes  and  artifices, 

於璜細 機巧 ehe  yu  s〇  se 

ke  keaou. 

Petty  anger  and  resentment， 細 ,】、 
之忿恨  se  seaou  che  fun  han. 
Petty  joys  of  fame  and  gain,  g jg 

名 利之樂 keu  keu  ming  le 

che  15， 

PETUNTSE, 白 不 子 plh  tun  tsze. 
See  Porcelain. 

PEZIZA,  or  cup  mushroom,  species  of, 
木耳  muh  urh；  a fungus  that 
grows  out  of  old  rotten  wood,  eaten 
by  the  Chinese. 

PH  A LAENA  ATLAS,  female， 羅浮 
蜈母  lo fow  tee  moo  j Male, 
lo  fow  tee  kung. 

PHARMACOPOEIA.  The#； 亭; 

目 Pun-tsaou-kang-muh,  is  the  best 
work  of  the  kind  in  China  ： it  consists 
of  38  volumes. 

PHEASANT， 山鷄  Shanke， •野鷄 

yay  ke.  Gold  pheasant,  J 鳳 kin 

fung. 


The  feather  of  an  argus  pheasant, 

毛 ^ Iwan  maou. 

The  long  pheasant’s  feather,  worn  by 
Chinese  executioners,  and  ancieutly 
by  military  oflScers,  che 

ke  wei. 

PHENOMENA,  celestial,  ^ ^ leih 
seang. 

PHILOSOPHY,  moral,  to  advance  or 
make  progress  in  it, 進於道 

tsin  yu  taou  e. 

PHILOSOPHER  who  makes  the  material 
world  generally  his  study,  j 设 
p〇  wuh  keuo  tsze. 

PHLEGM,  bilious,  ^ ^ hwang  tan. 

PHOENIX  of  China,  is  the 

hwao^-fung：  its  only  resemblance  lo 
the  Phoenix  of  Arabia,  is  that  it 
seems  perfectly  imaginary:  some 
have  thought  Chinese  pictures  of  it 
resembled  the  Moeuura  Superba,  of 
New  South  Wales. 

PHRASE,  句自舌  yth  keu  hwa; 
common  phrase,  常 用的詞 

chang  yung  teih  tsze- 

A set  phrase,  一 '個 字目艮  jih  k〇 

tsze  yen. 

PHTHISIS,  laou  ping. 

PHYSICIAN,  內 科醫生 Mk。 

e sang. 

Physicians,  Jj  fang  kea,  the  wri- 
ters of  prescriptions:  physicians  ge- 
nerally, ^ ^ e kea.  Physicians 
should, 

Wang  observe, 

聞 listeu  to， 

^aa  ^ enquire  of,  and 

tsee  feel,  the  pulse  of  the 

patieats. 
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Been  under  the  care  of  how  many  fa- 

mous  physicians  ! 經 過^參 ►少' 
名 king  kwo  to  shaou  ming  e. 
PHYSIOGNOMY, 看相 的事 kan 

seang  teih  sze. 

Physiognomist,  看 相先生 kan 

seang  seen  sang. 

Chinese  physiognomists  carry  about 
with  them  a sort  of  sign-board,  oq 
which  are  these  words,  ^ 

shen  kwan  ke  sih  j a good  ob- 
server  of  the  air  and  colour.^ 
PIAZZA,  a walk  under  a roof  supported 

by  pillai^  有 往的廊  yew  chu。 

teih  lang. 

PICK  one^  teeth,  teih  ja. 

Pick  for  the  teeth,  ya  tseen. 

Pick  for  the  ear,  urh 

wa  tsze.  Pick,  to  select, 

出來  seuen  tsih  chuh  lae. 

PICKPOCKET,  HU  ^ tseea  lew 
teih.  The  Chinese  are  said  to  be  great 
adepts  at  cutting  open  the  leather 
pockets  worn  by  the  natives. 
PICTURE,  hwa.  A picture  that 

rolls  up,  < ~ * 車 由 書 yih  chuh  hwa. 

Pictures  pasted  on  paper, 
che  peaou  hwa. 

PIECE  of  cloth,  — » 疋布 y、h  pdh 
poo. 

A piece  of  ink,  — k ^ yih  kwae 

mih. 

Bring  a piece  of  paper,  ~ * 片 

碎紙來  na  yih  [!eeu  suy  che  lae. 
PIERCE, 南 |J  tsze. 

PIERCING  wind,  the  Chinese  cr.ll  J]J 
kwa  fung,  u a scrnpin^  wind. )9 

PIETY,  reverence  for  the  gods, 敬 
^ king  wei  shin. 


Duty  to  parents,  heaou. 

Go  and  perform  acts  of  piety, 去 
功德  keu  tso  kung  llh. 

A person  who  gives  raoney  for  the  per- 
formance of  acts  of  piety  or  of  reli- 
gious  rites, 功德 主 kuDg  tth 

choo. 

PIG,  ^ choo  ； 生猎  sang  choo„ 
Roasted  pig  for  the  purposes  of  sacri- 
fice, 金 ^ kin  choo. 

Pig  sty， 猜攔  di。。 lan. 

PIGEON,  ^ k5  tsze. 

Pigeon's  egg,  ^ ^ ^ k5  tsze  tan^ 
PIGMY,  a very  diminutive  person, 

yae  tsze.  They  speak  of 
矮子 國 yae  tsze  kw5,  a pigmy 
nation. 

PIKE,  or  long  spear  used  in  war, 
chang  tseang. 

Pike  of  iron  for  acting  as  a lever 
for  breaking  clods,  tee 

tseaou. 

Pike  fish,  ^ chuh  tseen  yu. 

PILE  or  heap  up, 墾 luy  j 堡 起 

luy  ke  lae  ； tee  ke  lae. 

Pile  it  another  layer  higher,  ^ 
— 1 teS  kaou  yih  tsang. 

Piles,  or  Hceraorrhoides,  che 

chwang.  Internal  and  external  piles, 

内 外寿瘡 uuy  wae  che 

chwang. 

PILL  for  medicinal  purposes,  wan  5 

藥九 y3  wan. 

rll  seod  some  pills  for  you  to  take 
when  you  are  going  to  sleep, 

丸樂 來鵾睡 時用- > 

sung  讯 an  )〇  lae^  lia  shwuj  she 
juug. 

Pill  for  putting  a stop  to  envy,  止妬 


che  too  wan.  Taking  a pill 
every  rooming,  in  three  days  he  took 

a 丨丨， 他每早 服一九 

二 1 曰月艮  ta  raei  tsaou  f iih 
yih  wan,  san  jih  fuh  tsin. 

PILLAGE， to  plunder  by  open  violence^ 

打絲 takSS. 

The  Japanese  pillaged  Shan-tung,  {委 

寇山東  wo  kow  shari  tung* 

PILLAR, 杉： choo. 

Pillars  of  brass,  tung  choo. 

They  use  the  word  figuratively  and 
speak  of  a pillar  of  the  state, 隊 ! 

柱石  kw5  keach。。 shih  ; 國 家 

^2  kw5  kea  leang  tung. 

PILLOW,^  chin  ^ ^ 53  chin  t〇w* 

A djiog  pillow,  is  nearly  expressed  bj 

this  phrase,  臨困 昔床枕 & 

kwan  koo  chwang  chin, 

PILLOWCASE, 挽頭袋  chin  tow 


lae. 


PILOT,  引水八  yin  shwdy  jin; 
帶水八  tae  shwiiy  jin. 

To  give  a government  order  allowing 

a pilot， 撥鈴弓 j 水 pS_keih  jin 

shwiiy. 

PIMP， is  vulgarly  called  拉 [皮 
la  pe  teaou. 

The  head  bawd  of  a brothel, 
kwei  tow. 

To  hire  the  sole  use  of  a strumpet,  ^|A 
paou  chang. 

PIN,  used  to  fasten  clothes：  the  Chinese 
have  none  ； a pin  may  be  called 

才卩 chin  k〒 

A wooden  pin  or  peg,  木釘 wh 
ting. 

A pin  or  stake  to  fastea  animals  to, 

)ih* 


r 


320 


PIP 


PLA 


PLA 


PIN-A-FORE，orBil)fora  child, 遊圍 

seen  wri. 

PINCERS,  鉗^. 

PINCH  with  the  fingers,  ^^jow. 

PINCUSHION, 針 chin  teen. 

PINE  tm， 松樹  sung  shoo. 

Like  the  pine,  the  blossom  of  which 
appears  not  in  spring,  nor  does  it's 

leaf  fall  in  winter， 如松栢 

不見 秀冬不 見凋— 

sung  pih,  chun  puh  keen  sew,  tung 
puh  keen  teaou  ； this  is  said  in  iL 
lustration  of  the  apathy  aimed  at 
by  the  Taou  sect. 

PINE  APPLE,  ^ p〇  l〇. 

PINK,  or  Dianthus,  番石竹 fan 

shih  chuh. 

PINNACLE  of  a pagoda, 塔尖  ta 
tseen. 

P1NUS  LANCEOL.ATA, 杉樹  shin 
shoo. 

PIOUS,  religiously  attentive  to  perso- 
nal and  relative  duties,  ^ k^en  ; 

虔潔  keen  kee. 

To  venerate  the  gods， 敬神  kin 客 

shio.  To  fear,  or  stand  in  awe  of  the 

gods,  畏神  wei  shin. 

Pious  frauds；  many  of  the  ^ 圣 自诞 

kwae  tan,  ‘strange  tales’  intended  to 

alarm  the  vicious  in  China,  are  of 
this  nature. 

PIPE,  to  smoke  with,  ^ ^ yen  tuog. 
The  head  into  which!l  the  tobacco  is 
put， 烟简斗  yen  tung  tow  ； 

the  end1  applied  to  the  mouth,  iH^J 
筒 pg  yen  tung：  tsuy.  A purse  to 
contain  tobacco,  烟袋  yentae. 

PIPE  FISH,  海龍  hae  lung.  See 
Dragon. 


PIRATE,  one  who  robs  on  the  seas, 

盗 hae  taou  ; yang  taou. 

Recently,  the  pirates  have  daily  in- 
creased, 近來详 匪日多 

kin  lae,  jih  to. 

PISTIL  of  a flower,  ^ ^ hwa  te  ； 
te  is  also  used  for  the  twig  by  which 
fruit  hangs. 

PISTOL,  they  call  對面笑  tuy  meen 
seaou,  “ laugh  in  your  face.” 

PIT  or  ditch  slightly  covered  to  ensnare 
an  enemy,  窖 tsing  kaou. 

Open  a coal  pit, 開煤 赛 kae  raei 
yaou.  Pit  to  procure  coals,  ^ 
煤*  kae  tsae  mei  yaou. 

FETCH,  the  resin  of  the  pine,  油蔴 


vew  ma. 


Pitch,  or  set  up  a low  shed  to  keep  off 

thesun ，搭矮 棚蔽日 iayae 

pangpejih. 

PITCHFORK,  a sort  of,  ^ tee 
tseaou. 

PITEOUSLY  entreated,  gae 

kew  ； gae  kaou. 

PITTOSPORUM  Tobira, 海章 花 

hae  tuog  hwa. 

PITUITOUS  bile,  ^ ^ hwang  tan. 
PITY,  to  shew  compassion,  ^ leen 

selh ; 京憐 gae  K 使悲哀 

she  pei  gae. 

Pity  or  compassionate  the  distressed, 

矜憫 4= 累的人 kingmin 

koo  luyjteih  jin. 

PIVOT,  0：  choo  new. 

PLAUABLE ，可勸 息怒的 ko 

keuen  seih  noo  teih. 

PLACARD,  a label  suspended  in  public, 
to  invite  customers,  ^ |j^*  chaou 
pae } a placard  pas  led  tip  accusing 


some  person,  白帖 PTh 賊； an 
annonymous  placard,  匿名揭 

neih  ming  kee  tee. 

PLACE,  a portion  of  space,  choo； 

方 地方  te  fanp 

To  hold  one^s  place  firmly,  手書 庚私 

leili  wan  keo  poo. 

Place,  in  notation,  is  expressed  bj  f 立 

十 爲二位 百爲三 

slnh  wei  urh  wei,  pih  wei  san 
wei.  Ten  is  the  second  place  ： a 
hundred  is  the  third  place. 

A place  at  table  is  also  expressed  by 
Wti  ； she  supposed  that  he^s  was  the 

second  place,  他度 其位火 

ta  i6  ke  wei  tsze. 

To  put  in  a place,  fangj 

在 fanglsae  ; 設着  shS  chiS ; 翻 
k5 ; 擺 pae. 

These  were  placed  on  that  side,  此些 

狂那 邊設着 tsze  seay tsae 

na  peen  she  ch5.  Placed  on  the  table, 

案 上设着  San  shang  shS  cha. 

Placed  on  the  stand,  ^9  卜 
kea  shang  fang  cho. 

Place  on  the  stand  one  or  two  books, 
that  take  your  fancy,  卜 

得意書 一二部 ke  shans 

che  tih  e shoo  yih  urh  poo. 

Placed  in  front  (ofa  book), 
tsae  yu  tseen. 

Placing  them,  you  must  place  them 
straight;  they  must  not  be  placed 
crookeil  ;for  if  so  they  do  not  look 

_， 擺必 要擺 正不可 
變斜 倘不如 此不好 

pae,  peih  yaou  pae  ching；  pdh 
kopaeseay;  tang  puh  joo  tsze  puh 
haou  kan. 
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Place,  ordinal  relation  ； he  was  in  the 
first  place  afraid  that  his  mother 
•would  be  anxious  about  him  ； and 
in  the  second  place,  he  was  anxious 

about  Lin-tae-yiih,  ■ — » 則他怕 

母親 記掛着 二則他 
_E 掛着# 囊玉 yTh  tsTh， 

ta  pa  moo  tsin  ke  kwa  ch5  ； urh  tsih, 
ta  ke  kwa  ch5  Lin-tae-yilh. 
PLACENTA,  ^ ^ taee. 

PLACID,  soft,  kind, 溫味  w5n  ho ; 

棚 yma 丽 ，從容  tsung  yung. 
Placid  countenance,  相 貌怡娇 
seang  roaou  e jen. 

PLAGIAR ■，竊 人 之文以 

爲己作  tseih  jio  che  wan  e 

wei  ke  ts 萏. 

PLAGUE,  or  generally  prevailing  dis- 
temper， 疫 y 让； 疫病 .yTh  ping; 

瘟疫 

PLAIN,  level, 平 • ping. 

Plain  and  honest,  laou 

shih  teih. 

Plain  usages  or  manners,  風俗素 
fang  suh  soo  puh. 

Plain,  not  ornamented, 身 g 勺 
kwang  shin  teih. 

A plain  pagoda, 光塔  kwang  tX  ; 
its  opposite,  an  ornamented  pagoda 
is  expressed  by  hwa  ll. 

Plain  uncoloured  paper, 秦*  soo 
che. 

Plain  (or  clear)  as  if  pointed  out  on 

the  palm  of  the  hand， 目奈如 幸旨 

leaou  joo  che  chang. 

Plain  and  dean  utensils,  ^ 

ke  keu  chih  urh  kee. 

Plain  speaking,  never  offended  by  it, 

從不以 直言爲 忤_2 


PART  HI. 


3 N 


puh  e chih  yen  wei  woo;  i.  e. 
straight  forward  speaking. 

Plain,  •without  any  letters  or  figures 
engraven  on  it,  ^ soo  woo 

•wan. 

PLAINLY  seen  on  opening  the  book, 

展 卷暸然 _ keuen  leal)U 

jeu. 

Speak  plainly， 講明的  keangming 
teih. 

PLAINTIFF, 原 告 yuen  kaoa. 

One  who  appears  in  behalf  of  another, 
and  bearing  the  written  accusation, 

者包吿 ' paou  kaou. 

PLAINTIVE  cry, 悲鳴  pei  ming. 
Plaintive  cry  of  a bird,  鳥之鳴 

Heaou  che  ming  gae. 

PLAIT.  The  women  plait  the  hair  and 
form  it  into  a tuft  on  the  top  of  the 

h<:ad ，婦 女編 髮爲髻 fct> 

neu  peen  fa  wei  keih. 

PLAN  or  method  of  acting, 

fang  fa；  法子 

To 丨 ay  a plan’ 設 個方法 she  k。 

; 弄 子 IUng  ko  fi 

tsze. 

In  j^reat  plans  (or  designs)  a little  ex- 
pense must  not  be  regreted, 

計不 惜小貰 lun  ta  ke， pijh 

seih  seaou  fei. 

This  is  not  a very  good  plan,  此計 
不 $ tsze  ke  pilh  h 泛 n to. 

A malicious  plan, 毒計  tuh  ke. 

Men  devise  a hundred  plans  ^ heaven 

devises  but  one，  人 有百算 
天只有 一 ^ j«n  yew  pih 

swan  } teen  chih  yewyih  swan. 
PLANE,  having  a perpendicular  raised 

U， 平 面上有 立以垂 


線 ping  meen  shangyew  leih  e cbuy 


seen. 


Plane  or  straight  lined  angle, 直 
chih  seen,  ke5. 

Plane  used  by  carpenters,  paou. 
Plane  for  working  in  a groove, 
wan  paou. ： 

Plane,  mock,  or  Pseuda-platanus, 

桓十  fung  shoo. 

PLANETS  noticed  by  the  Ghinese  are 
th^se,  ^ kin  singi  Yenasi  ^JC 
shwuy  sing,  Mercury  j 土垦 
too  sing,  Saturn；  火星  ho  sing， 
Mars;  ^ muh  sing,  Jupiter. 

The  seven  planets,  and  the  fixed  stars 
move  round  in  the  midst  of  the 
ninth  heaven,  (or  primum  mobile)v 

九 重灭之 W 乃恒星 
舆 七政動 旋其宁 kew 

chung  teen  che  nuy,  nae  hang  sing, 
yu  tseih  chiog,  lung  seuen  ke  chung. 
PLANK,  a thick  strong  board,  pan^ 

mmi  pan. 

PLANT,  to  put  into  the  ground, 
tsae. 

To  plant  and  manure,  tsae 

pei；  this  expression  is  often  used 
figuratively  for  rendering  essential 
services  to  a person。 

Plant  firs  and  other  trees,  栽培松 
粮 等 樹 sung  pih  tling 

shoo. 

To  plant  bamboos  and  flowers,  種竹 
4^  chung  chuh  tsae  hwa. 
Whenever  trees  are  planted,  first  place 
below  the  root  a head  of  large  garlic 
and  an  inch  of  liquorice,  and  insects 
will  never  injure  them,  凡栽樹 

將六 蒜一枚 甘草一 
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寸先 放根下 永無蟲 

^ fan  tsae  shoo,  iseang  ia  swan 
yih  mei,  kan  tsaou  yih  tsun,  seen 
fang  kan  faea^  yung  vwo  chung, 
hwan. 

Plants  and  trees  fadfe  and  fell,  草木 
taou  nitth  ling  16. 

Water  plants,  草^  shwuy  tsaou. 
PLA  NT  AGO  seeds， 申. ■前  jjl  chay, 
tseen  tsze. 

PLANTAIN  fruit,  tseaou  tsze. 

PLANTE  VER,  iu  winter  an  insect,  in 
summer  a plant,  ^ ^ ^ 阜 
tying  Ghurvg-,  hta  tsaou. 

PLASTER  fo 丨 ， walls, 灰現  hwuy  ne. 
To  plaster,  )j^||  shwa  hwu^  ne 

Plaster,  aa  adhesive  salve,  ^ 
kaou  yo. 

To  lay  on  a plaster  or  a salve, 朗上 
tee  shang  kaou 

PLAT,  to  weave,  peen. 

To  plat  the  hair  of  the  head 3 
peen  show  fa. 

PLATANUS  PSEUDO, 楓树  fung 
shoo. 

PLATE,  to  lay  food  on,  ^ tee. 

A plate， — ^ yih  chA  tSS ; 

盤子  pwan  tsze. 

Prepare  a few  plates  or  dishes  of  vegeta- 

bles， 弄 幾盤菜  lung  ke  pwan 
tsae. 

Put  down  the  fruit  p 丨 ates,  f 罷下 

pae  hea  kwo  tee. 

Elate  or  wooden  block  for  printing,  J^J 
板 yin  pan. 

Plate,  or  cut  of  the  moon^  waxing  and 
waning,  full  and  close, 月 月 

盡盈虚 "5  圖 }'uS  s5ng，yuS  tsin， 

ying^  kwei  too. 


PLATTER,  or  dish, 盤 子 pwau 
tsze;, 益; pun. 

Platter  on  which  the  Chinese  place 
writing  apparatus^  都承盆 t。。 

ching  puo. 

PLAUSIBLE， like  what  is  right，  俄是 
sze  she. 

PLAY,  to  sport,  to  frolFck^ 

wanshw^j  he  shwa. 

To  regard  as  matter,  of  play, 
tar.g  wan. 

This  might  uot  t.x>  be  played  with,  j 民 

個不是 當玩的 _ k。 

puh  sbe  tang  wan  teih. 

Useless  play  you>  need  not  attend  to, 

無 益之戯 f 必爲 _ 

yih  che  he^  puh  peih  wei. 

Play  skilfully  at  chess,  >J^ 

shen  ke  keulv. 

To  play  on  a slriaged  iustrument, 
tan  kin. 

To  play  at  games  of  chance, 
too  pS. 

Play,  drama  or  stage  play,  he. 
Erect  a stage  and  look  at  plays, 

To  perform  a play, 演戯  yen  he. 
(Compare  with  Drama.) 

Play  with  human  life,  J 兀 視人命 
wan  she  jin  ming. 

Play,  book,  戯本 he  pun. 

Those  who  write  obscene  plays， 

淫邪戯 者 ts5  yin  seay  & 

are  severely  punished  io 
ming  foo,  hades  -9  and  will  ne\er  be 
liberated  as  long  as  their  plays  remain 
on  earth. 

PLAY-DAY’ 放 假日子  fang  kea 
jih  tsze.  At  the  new  year,  the  Chi- 


nese have  from  a week  to  a month 
〇£  play-days.  Many  of  the  shopg 
are  not  regularly  opened  till  the 
second' raooo.  The.  fifth  day  of  the 
fifth  mooa  is  a play-day  for  most 
of  Chinese  and  boys  at  school  who 
go  to  see  the  dragon-boats  race  on 
the  rivers. 

PLAYER,  子*  he  tsze. 

He  moreover  called  a coftipany  of 

players, 他又 呌一 班敲 

id  ^cw  keami  yih  pan  he  tsze. 
Play-house, — ia  the  south  of  China 
there  are  noue  ； in  the  bouses  of 
the  rich  a place  is  appropriated  for 
acting  pliiys；  and  iu  other  places 
a temporary  stage  is  erected,  which 
is  called  拳 he  tae. 

PLEASANT,  nuking  cheerful, 有趣 
yew  tseu.  Delightful,  after  all  ex- 
tremely pleasant,  到 也十分 
taou  yay  shih  fua  15  e. 

If  you  find  it  pleasant,  eorae  to-mor- 
row and  walk  about  awhile  for 

amusement,  若高 興明印 
再 來逛逛 j8  ka<>u  hins，  ming 

jih  tsae  lae  kwang  kwang. 

Pleasant  cheerful  man,  有趨的 
人 yew  tseu  teih  jin. 

Pleasant  day,  ^ haou  tee». 

Pleasant  or  tranquil  journey,  行路 
hing  loo  ping  gan  ； the  op- 

posite.  路 Wng  1。。 sm 

koo. 

A pleasant  prospect  山水 好最 
shan  shwuy  haou  king  che. 

PLEASE,  to  delight, 樂之  15  che. 

To  know  how  to  please  peop^ 
hwuJ  hwae  hw3  jin。 
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On  hearing  it  he  was  delighted  and 
looked  pleased 一 laughed  with  his 

他 聽說喜 得肩開 

ta  ting  shwo,  lie  tih  mei  kae, 
》en  seaou. 

Does  it  not  please  you?  不中你 
白々 pQh  chung  ne  teih  e. 

When  you  please,  j50  suy  peen； 

隨意  suy  e ; 從後  tsung  pgen  ; 

從意  tsl'ng  e.  ^ 

Eat  when  you  please, 隨 意 着 

suy  e kdh  chS  ; 隨心 愛吃  suy 

sin  gae  keih. 

To  please  a person,  by  aidiug  his  parti- 
cular arausenoent,  or  being  subser- 
vient to  his  pleasures,  當八的 

tang  jia  teih  meTh  peenj 

PLEASURE,  gratification  of  the  raind 
or  senses,  l〇k 

Aniraal  gratification,  sth ; 牙 y 宝 
seay  yin. 

• . 

Blind  or  stupified  by  sensual  pleasure, 

以色被 迷 e slfh  rae- 

Pleasure  stupifies  no  man,  man  stupifies 

I himself,  色不逄 八八自 

sib  puh  me  jin ; jin  tsze  me. 
Received  great  pleasure  or  enjoyment, 

十 分受用  shih  fun  show 

yung. 

In  the  midst  of  the  famed  (Confucian) 
philosophy,  no  doubt  there  is  ground 

©f  pl_re， 名敎 中自有 

契 ^ j; 也 ming  keaou  chung,  tszeyew 

U te. 

Pleasure  should  not  be C'jo^d  to  the 

utmost 樂 不可極  pal)  K〇 

keih. 

When  pleasure  is  carried  to  the  utmost, 


there  is  a reverse， 請— 丰逐 貝 l! 

15  keih  tsih  fan,  / 

When  pleasure  is  carried  to  the  utmost 

it  produces  pain, 樂 極生悲 

lo  keih  sang  pei. 

This  sort  of  (sensual)  pleasure  when  past 
leaves  a void  ； but  the  pleasure  of 
doing  good  remains  after  the  act  is 

_， 此等之 樂過去 _ 
空 .行 善之樂 過後猶 

tsze  tang;  che  15,  kwu  keu  tseih 
kung;  hing  &hen  che  15,  kwo  how 
yew  t§)e. 

The  highest  pleasure  is  to  be,  or  do, 

good,. 爲善最 樂 wei 如 n tsuy 

1 5 v 

Pleasure^  what  the  will  dictates,  ^ 
意 che  e ; the  imperial  pleasure， 卜 
^ shang  che. 

FLEDGE  a thing,  gaR  tang  j 

質 cWh. 

To  redeem  a pledge,  shuh 

tang. 

PLENTIFUL  year,  大有年 tap 

neen；  fung  neen. 

Plentiful  harvest,  fuag  tang. 

For  successive  years  there  was  great 

plenty,  連 年大熟  leen  neen 

ta  shuh. 

PLENTY,  abundance, 豐盛化 ng 
sbiug. 

Enough  to  u^e  and  an  overplus, 

用有餘  ktm^llg  yew  yu- 

Old  and  young  enjoyed  peace  and 
plenty,  is  ex{  ressed  by  They  drummed 
on  their  full  bellies  and  sung, 

鼓腹 而歌1 a()U  yew  fah 

u rh  ko  Plenty,  more  than  enough, 

太多 tae  to. 


PLIANT， 揉軟  jowjuen. 

To  make  pliant, 使揉軟  she  jow 

juen. 

PLOT,  to  form  schemes  of  mischief, 

害事  raow  hae  sze. 

To  conspire， + 目串  seang  chuen; 串 
同 chuen  tung.  Combinations  of 
ba 丨 idilti  for 丨 malevolent  purposes, 串， 

匪翁禍 chuen  fei  wei  h°. 

Plot  a great  rebellion,  謀大逆 

mow  ta  neih. 

All  those  who  plot  insurrection  ； or  plot 
great  rebellion;  for  simply  ploting, 
(whether  they  carry  it  into  effect  or 
not)  they  shall  all  be  put  to  a linger- 
ing and  ignominious  death,  with- 
out any  distinction  of  principal  and 

accomplices,  凡謀 反謀大 

逆但其 _ 者不 分首 
從皆凌 遲處死 fan  muw 

fan  ; mow  ta  ndh,  tan  ke  mow  chay 
piih  fun  show  tsungj  keae  ling  che 
choo  sze. 

PLOTTED  to  overthrow  the  emperor, 
言棠  mow  fei  t 召 en-tsze. 

PLOUGH,  to  cat  furrows  ia  the  ground, 

擎 fc>pa- 

Prints  exhibiting  ploughing  andweav- 

ins， 耕織圖  kSng  Wbt。。- 

In  ploughing,  do  not  employ  buffaloes, 

緋 不用牛  kdng,  pah  yung 

new. 

PLOUGHMAN  or  husbandman, 

nung.foo  5 耕田八 
jin* 

PLUCK,  or  snatch  with  the  fingers, 

ts1h; 採摘  tsae  _• 

To  pluck  fru>it,  tsih  kwo 

t»ze* 
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To  pluck  up,  拔起來  pa  ke  lae. 
Did  you  go  and  pluck  this  kwei  flower? 

這桂 花可是 你去折 

來的麼  chay  kwei  hwa,  ko  she 

ne  keu  che  lae  teih  mo? 

Pluck  fuel  (out  of  the  fire,) 寺 由穿开 
出火  chdh  sin  chuh  ho.  It  is 

used  in  a moral  sense,  for  taking  a- 
way  the  occasions  of  sin,  4<a  brand 
plucked  out  of  the  burning. 

PLUM.  A general  term  is  7^  le 
tsze  i or  swan  mei. 

A red  plum,  hung  raei. 

A yellow  plum,  Jj^  hwang  mei. 

A black  plum,  woo  mei. 

Species  of  plum,  hwuy  tsaou. 

PLUMBAGO  ZELONICA,  red  flowers, 
雁來紅  yen  iae  hung. 

White  flowers， 雁來 白 yen  lae 

pih. 

PLUMERIA  ALBA， HHg  ke 

tan  hwa. 

PLUMMET， 吊敏  teaou ，〇• 

PLUMP,  full  faced,  丰 fung. 
PLUNDER,  to  pillage,  ta  kee  ； 

搶 奪 tseang  t5- 

To  plunder  in  open  day,  白日搶 
pih  jih  tseang  t5. 

Connived  at  the  army  plundering, 

嫌 軍擴掠 tsung  keun  loo 

leS. 

Plunder,  or  the  spoils  taken  by  thieves 

and  robbers， 臟 tsang; 劫掠之 

kee  leo  che  wuh. 

PLUNDERER, 擄 掠的人  loo 
leStejhjin;  ^ tslh  ； 盗賊  lami 

tsih. 

PLUNGE  into  the  mire,  X ^ 
been  juh  ne  chung. 


PLUTO,  a king  in  hades,  不 

te  tsang  wang. 

POACH,  to  kill  game  by  stealth, 

矛丁  ta  sang  chuh, 

POEM,  ^ she. 

To  recite  a poem,  ko  she. 

POET,  she  jin  ； experienced 

poets  are  called  詩伯 _ ^ 

and  I ♦翁  she  ung 

Those  of  a 艮 ay  strain  are  called  毒蛋 
saoujin. 

Poets,  generally,  she  kea. 

Poet,  one  of  the  most  renowned  in 

China  is  called  李太白  Le-tae- 
pTh. 

This  is  the  first  poet  of  the  Tang 

dynasty,  此是有 唐第一 

位詩八  tsze  she  yew  Tang  te 
.yTh  wei  she j in,  viz. 木 土眷 言 

Too-shin-yen. 

POETRY, 詩學  she  heS. 

Poetry  proceeds  from  the  wiil  ； and 
music  proceeds  from  poetry,  jj^j 

乎志 者也樂 出乎詩 

也^  she  chilh  hoo  che  chay  yay  j 
y6  chuh  hoo  she  chay  yay. 

But  rny  mind  was  most  devoted  to  the 

sh 丨 dy  of  poelry， 惟學詩 :一事 

鳴 iill:  wei  he5  she  yih  sze  yew  che. 
Method  of  writing  poelry,  as  clearly 
seen  as  looking  at.  the  fire,  作詩 
之法同 若觀久  ts5  she  che 

fa,  tung  j5  kwan  ho. 

The  form  (or  body)  of  poetry  has  under- 

gone  many  changes， 詩 體多變 

she  te  to  peen. 

The  different  sorts  of  poetry  are  cha- 
racterized by  these  six  word, 

赋比 興雅頌 fuD& f。。， pe， 


hing,  ya,  sung ; which  are  called  六 
lew  e， the 

1st,  Fung,  contains  the  principles  of 
ancient  sages  for  the  promotion  of 
social  order. 

2nd,  Foo,  contains  a plain  statement  of 
virtues  and  \ites. 

3d,  Pe,  satirizes  by  allusions,  when  the 
poet  is  afraid  to  speak  plainly. 

4th,  Hing,  figurative  allusions  to  en- 
courage those  who  dislike  flattery. 
5th,  Ya,  correct  rules  or  sentiments  for 
posterity. 

6th,  Sun^,  contains  direct  praise  of  vir- 

-ij  i f 1 . ， 丨， . 、 ，. d ' 

tuous  deeds.  Some  say  that  all  these 
distinctions  run  into  each  other. 

Blend  poetry  and  music, 

yung  hwuy  she  yo  che 

keaou. 

POINT,  the  sharp  end  of  any  instrument 
or  body,  tseen. 

Point  or  end  of  the  firger, 
show  che  tseen. 

Point  of  a jjeucil, 
tow  tseen. 

Point  of  a sword,  p^j  keen  tsuy. 
Point  of  a needle， 备十  I 腾 chin  tsi 丨 y. 

Point  of  a knife,  urn  taou  tsuy. 

A thing  pointed  at  the  lower  end, 
yen. 

Point,  to  direct  with  the  fioger, 

cbe; 繪引  che  yin. 

To  point  out  as  in  teaching, 
che  she. 

To  point  out  in  reproving,  指斥 
che  tsih. 

To  point  out  a name， 名 I che 
raing. 

Wang-foo-j  in  laughing  pointed  with  her 
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hand  at  Fuug-tseay,^^  夫人# 

的用 手指着 鳳姐兒 

Waag-foo-jin  seaou  teih  yung  show 
che  ch6  Fang-tseay-urh. 

To  point  a book,  apply  the  marks  of 
punctuationi  teen  shoo. 

Not  know  what  he  points  at，  不知 

其何 所指也  puh  che  ke  ho 

so  che  yay. 

Pointed  at  the  apex,  tseen 

ting. 

Every  discussion  on  numbers  and  mea- 
surement,  must  begin  from  a point, 

凡論 數度必 始於一 

^5  fan  lun  soo  too,  peih  che  y.u  yih 
teen, 

Spoke  I。 the  point， 說得 授機 

shw5  tih  tow  ke. 

POINTLESS， 無央處  wa。 tsi；en 

choo. 

POISON, 胃 t0h. 

To  take  poison,  or  to  poison  one9s  self, 

方反  fdh  tuh. 

The  poison  of  heat  attacked  internally, 

火 毒內攻 ho  tuh  nuy  kung. 

Killed  them  all  by  poison> 
keae  chin  sha  che. 

All  who  are  poisoned  by  whitelead, 凡 

中鐵 粉毒 fan  chung  juen 

fun  tuh. 

Whoever  is  bitten  by  a snake  should 
hasten  to  bind  immediately  the  parts 
above  and  below,  that  the  poison 

may  nat  disperse,  凡 人被蛇 

晈傷 急於傷 處上下 
紮縛 使毒不 敗走& 

jin  pe  shay  yaou  shang,  keih  yu  shang 
choo,  shang  hea  j cha  ft  she  tuh  puh 
san  tsow. 

PART  III.  3 〇 


POISONOUS,  ___  yew  tfih  tdh. 

Poisonous  王不留 行 

pdh  lew  hing. 

POLE,  a long  piece  af  wood,  — ^ 

yih  teaou  mQh  j aa  erect  pole, 
kan  tsze. 

Pole  an  hundred  cubits  high, 
pih  chih  kaQ. 

Pole  to  carry  burdeas  across  the  should- 

% 扁挑―  teaou  ’ •擔竿 

tau  kau. 

Pole  for  pushing  onward  a Chinese 
boat,  ka〇a. 

To  pole,  chan〇：  kaou. 

The  north  pole,  pih  keih  ； the 

south  poJe,  nan  keih. 

The  poles,  teen  keih. 

The  north  pole  is  the  hinge  on  which 

the  world  turns,  北 極爲天 
樞 ^Et  keYh  wei  t^en  che 

choo  new. 

North  polar  star*  牝斗星 
sing  ； ^ 星 kwei  sing,  the  head- 
most j the  fiirst  ： it  is  represented  by 
an  idol  which  the  literati  worship. 
Poles  of  the  equator,  chih 

keih ; of  the  ecliptic,  ♦兩  hwang 
keih. 

The  two  poles  are  really  not  stars,  一 

極實 非星也 b Shih 

fei  sing  yay  ^ but  two  immoveable 
points  in  the  north  and  south, 

南牝二 黯不動 .之處 

nae  nau  pih  urh  teen  puh  tuog  che 
choo.- 

POLICE  officers,  or  runners, 
ya  yih  ； j[^  j^yuen  chae. 

The  police  ruuners  usurp  the  property 
of  others,  and  share  the  fat,  -|p-j 


役侵 用分肥 tsia 

yung  fun  fei. 

An  offender  resisted  the  police, 
八抠捕  tsuy  jia  keu  poo. 
POLISH,  brighten  by  rubbing,  j^S  光^ 
mo  kwang  ； ^ mo  shih. 
POLITE,  civility  and  elegance  of  man- 
ners,  7^  ^ yew  le  tcih  5 

禮貌 鈿——咖着 

禮文 ^的 yew  le  w 氐 n t 拙. 

Polite  elegant  manner  of  speaking  今: 
王里  wan  le  teih  hwa. 

A man  who  kuows  how  to  be  polite, 

知禮 明 理的八 

ining  le  teih  jin. 

Where  there  is  an  excess  of  politeness, 
there  mast  be  deceit, 

詐 le  to  peKh  cha.. 

POLITENESS， 禮貌  le  raaou. 

They  say,  the  essence  of  politeness  can- 
sists  in  woo  puh  king, 

being  alwajs  respectful. 

POLITICS， 國 政之事  kwS  ching 

che  sze  ： the  affairs  of  public  courts, 

错 J 門之 事^  ya  mun  che  sze. 
ChaUed  a little  about  politics, 言炎  了 
些 國 tan  〗eaou  seay  kwS  chin 客. 

POLLUTE,  to  defile,  ^jTj  woo  che； 

支亨  之 ^。。 wei  che. 

Polluted  age， 义蜀 肚 chiih  she. 

POLLUTION, 污 _ 之事  woo  wei 

che  sze. 

Self  pollution,  自淫  uzeyin. 

POLYGON， 多邊 多士形 t0 

peen  to  keo  hing. 

POLYPUS,  in  the  nose, 鼻中瘡 

j^J  pe  chung  seihjow. 

POMEGRANATE, — 石樹  sMh  lew; 

there  are  three  varieties  j red,  white, 
and  double  flowered  red. 
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Pomegranates  if  eaten  to  excess,  injure 
the  lungs  and  destroy  the  teeth, 

權 多食拒 肺墟齒 sMh 

lew  to  shih,  sun  fei,  hwae  che. 

POMP,  exleri  al  show, 威^風 ^ 唧 ei 

fun^ 體絲 ttJ  tuns; 榮貴 

yung  kwei. 

POMPOUS；  ostentatious,  ^ 

^\J  haon  pae  chang  teib. 

POND, 池 che. 

A fish  pond,  yu  che；  or 

tang. 

On  the  pond  were  a number  of  persons 
rowing  a boat, 池 + ^ J\^ 

狂那 裡撑船 ehe  ehuns 

keun  jin  tsae  na  le  chang  chuen. 
POOR, 窮 keung ; 貧窮  pin  keung; 
woo  tseen. 

Poor  without  servile  flattery,  and  rich 

■without  pride,  貧而 無謅富 
而無 S pin  urh  woo  chen  ； too 
urh  woo  keaou. 

Hate  the  poor  and  love  the  rich, 

貧愛富  heen  pin  gae  foo. 

Poor  people,  piu  rain. 

Poor  starving  people  in  times  of  dearth, 

饑民 ke  rcin- 

Pass  over  the  poor,  and  follow  the  rich, 

越 貧從富  yue  pin  tsung  foo. 

Poor  people  require  patience, 

^^^^、keung  seu  yaoujin: 对 hen 
patience  is  matured  there  will  he 
no  sorrowful  repining,  ^|J 

處自 無戚戚 > 之念口 

taou  shuh  choo,  tsze  woo  tseih  tseih 

che  neen.  The 廣惠倉 kwans 

hwuy  tsang,was  a granary  that  existed 
about  A.  D.  100,  for  supplying 

幼貧疾  laou， ye'  pi。， tsdh’ 


the  aged,  the  young,  the  poor,  and 
the  sick. 

POPPY,  H ^ yin-  suh. 

Poppy  heads,  ^ ^ suh  kuh. 
POPULACE  are  sometimes  called  民 
min;ais 。小民  seaou  min,  the 

petty  people ; and  細民  se  min,  the 

sraall  people  j and  白 pih  sing, 
the  untitled  hundred  names. 

Expose  his  body  to  the  populace  and 

to  the  court,  陳其尸 於市朝 

chin  ke  she  ).u  she  chaou. 
POPULATION,  a list  of  the,  ^ 
min  poo. 

An  extensive  territory,  but  a thin  po- 
pulation,^^ ^ ^ too  kwang 

min  he. 

Population  increases  every  day, 戸 

口 繁滋日 盛一曰 h。。 

kow  fan  tsze  jlh  shiug  yih  jth. 
Populdtatioii  has  daily  increased, 

齒 日 sang  che  jih  fan. 
Population  gradually  increased, 
sang  jin  tseen  fan. 

To  ascertain  the  character  and  number 
of  the  population,  the  Chinese  have 
ty things  called  ^3  kea,  under  a 
headman  or  constable  called  E|I1 
paou  kea  ； who  requires  a list  of  the 
inm  ites  in  each  house  ； which  list  is 
called  J31^  muu  pae,  door  ta- 
blet，’’from  the  circuinslance  of  its 

being  hung  up  publickly  at  the  door. 
PORCELAIN， 瓷器  tsze  ke ; and  養 
tsze,  or  ^ tsze  ke. 

Old  fine  porcelain  intended  originally 
for  governmeat,  ^ kwan 

koo  ke：  for  this,  were  selected  all 
the  finest  and  most  beautifully  smooth 


mat«i;lU， 選諸質 斜精美 

seuen  choo  chth  leauu, 
tsing  raei,  se  jan. 

The  manufact(  rj  of  porcelain  at 

德鎭  Kingl<:hin， 。f  浮梁 

fow-Iean^-heen,  in  饒州 
Jaou-chow,  is  one  of  the  raosl  ancient 
and  most  famed  in  China.  There 
is  an  account,  iii  four  volumes,  of 
this  manufactorv  mider  the  title 

德鎭 陶錄  KiH^ul><:hin-la<)u- 

* luh. 

The  first  furnace  on  record  was  called 

陶襄  taou-yaou,  which  was  at  昌 
南 Chang-nan， in  Keang-se  province, 
and  sent  tribute  of  porcelain  to  the 
court  of  ^ W〇〇-tih,  A.  D. 
630. 

The  porcelain  thus  sent  was  called 

假玉器  kea  yuh  ke,  factitious 

precious  stone  ware.  The  furnace 
at  King-tili,  did  not  come  into  repute 
till  about  A.  D.  1000. 

Jq  the  manufacture  of  this  article,  the 
trade  use  several  characters,  peculiar 
to  themselves,  as  础 yew， fui •勒 
yew ; and  釉 yew， 《r  油 yew,  all  of 

which  words  are  ust-dfor  the  glaze. 
Some  characters  they  use  with  a 
pronunciation  peculiar  to  them- 
selves,  as  不 Gii  or  G5,  they  pro- 
nounceas  敦宇  tun-lsze， from 
whence  the  ki  pe  tun-Uze'1  of  Euro- 
pean books  is  derived. 

The  materials  used  in  making  porcelain 
are  called, 

lst ，官 占不者 kwankoolunchaL 

_ ，上古 不者  shang  koo  tun 

chay. 
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3rd， 中古不 者 cliung  koo  tun 

chay. 

4th， 滑石者  hwa  sMh  chay ; ac- 

cording  to  Sir  G.  Staunton,  the 
English  Soap  rock. 

Mh， 琳采 鄭高嶺 者“_-_ 

pei  kaou  ling  chay  j Yevo-kwo 
with  fcaou-ling. 

仙， 滑石配 _ 石 hwa  ’h 化 

with  pih-shih. 

7lh， 馀 千不® 高嶺 yu  kan 

tun  with  kaou-ling. 

8lh?  K ^ ^ hwang  ne  tun* 

9th,  ^ ^ keen  cha.  This  is  a gene- 
ral list  of  the  materials  which  are 
diversely  employed  according  to 
the  kiod  of  porcelain  wanted. 
The  earth  of  porcelain,  jll  tsze 
too,  taken  from  jjj^t  ^ ma-tsang：, 
or  raa-tsun,  was  always  con- 

sidered the  bestj  till  明末  Ming 
idS,  the  close  of  the  Ming  dynasty, 

about  A.  D.  1600.  That  (土竭 
too  kee)  earth  was  finished.  It 
afterwards  again  appeared  and 

was  used  to  成础果  chi ng  yew 

kwo,  form  the  i/ew-kivo,  or  glaze 
material：  the  hill  called  ||^ 
Woo-ling,  produced  the  best.  I^s 

硬白 而微扦  nature  was  sti(f, 

white  and  without  much  sweat : 
the  porcd.iin  made  of  it  did  not 
crack.  In  the  best  ancient  ware  it 
was  much  used  to  form 

the  4 bones  of  the  womb/  (the  bis- 
cuit.) 

Other  places  produced  inferior  earlhs, 
«fa 硬白土  stiff  white  earth； 
不 免有油  some  failed  in  being 


oilyi  or  if 白 而性軟 white> 

of  too  soft  a nature. 

Th6 轴果  yew  kwo,  consisting  of 
靑白不  an  azure  white  stone, 
and  鳳尾草  fung  wei  tsaou, 

(perhaps  an  ophioglossum  or  fern,) 
and  according  to  some  a portion  of 

加白 不細泥 finer  paste  ()f 
Pe-iun  was  凡佳 器全用 

作質  in  all  of  the  best  ware,  en- 
tirely used  for  the  principal  material  ： 
in  the  next  sorts  of  ware,  it  was  half 
the  material；  and  in  the  lowest  kinds 
it  formed  only  Ihe  glaze. 

Kaou-ling  (kaou-lin), 尚 $ 頁 is  巴 
東山名  the  name  of  a hill  on 
the  east  side  of  the  village  King-tih- 
chin.  The  earth  of  this  hill  when 

取 土作不  taken  to  form 

the  tun  (or  Petuntsze)  belonged  to 
four  people,  whose  names,  were  汗 
Wang,  Ho,  Fung,  Fan^, 
and  still  on  the  kaou- 

ling  i lods,  those  names  are  stamped. 
From  the  Kaou-ling  hill,  there  were 
superior,  middling,  and  inferior  earths 
taken.  The  best  sort  was  known  by 

擘验  breakins  and  examining 
the  porcelain  ： if  the  breaking  was  滑 

平無 紋而不 糍若刀 

smooth  and  even,  and  without 
\eins  or  granular  coarseness  j but  as 
if  cut  with  a kuife,  the  porcelain  was 
of  a weak  brittle  nature. 

What  is  essentially,  Jpj  the 

same  tun  or  stone  ^ is  divided  into 

系 II  黃 白 in  red,  yellow,  and 

white  tuu  (or  Petuntsze).  The 

白 不皆器 之細者 y 用 


red  and  white  tun  are  used  for  the 

finer  wares,  the  黃不 則惟粗 

yellow  tun  is  used  only  for  the 
coarser  wares.  The  白 不以徽 

州祁 門爲上 (Pe4un* 

tsze)  of  Ke-mun9  at  Huuy-choiVi  (of 
Keang-nan  province)  is  the  best. 
The  people  who  procure  it  always 
avail  themselves  of  mountain  streams 

、j^  流 where  they  erect 

water  pestles  to  春之  pound  it. 
After  pounding  the  stone,  they  ^ 

洗询 淨製如 碡式曰 

白 巧又  wash  and  scoui.  it  quite  clean, 
and  moulding  it  into  the  form  of 
bricks  call  it  Pjh-tun,  white  tuo.  The 
黃不土  塊 yellow  Tun  clods, 
are  large  and  hard.  The 

白 不土稍 鬆細 white_ 

^arth  is  rather  loose  and  fine.  At 

present  不 之絕隹 者惟壽 

溪塢所 產 th6  v“y  best 

is  that  produced  in  Show-ke-woo,  and 
all  dealers  when  they  come  lo  market 
say  of  their  own  commodities, 

壽 矣 my  Show-ke  tua. 

The  goverumeut  of  China  for  more 
than  a thousaud  years  past,  has  paid 
considerable  attention  to  the  raanu. 
factories  oi  Porcelain  at  Jaou-chow  ； 
and  has  named  many  of  them  from 
the  reigning  monarch  who  noticed 
them  ； the  most  famed  village 

King-tih-chin,  derives  its 
name  from  the  emperor  King-tih, 
B.  C.  1000. 

The  emperor  ^ Keen-lung,  sent 
a person  from  court  to  make  draw- 
ings of  the  process  of  porcelain 
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manufacture.  In  the  35th  vol.  of 

龍威秘 書 luns  wei  pe  shoo, 

the  subject  of  each  drawing  is  men- 
tioned with  explanatory  notes.  There 
were  twenty  drawings,  as  follows, 

% 采 石製泥  tsae  shih  che  ne, 

procuring  the  stones  and  making  the 

paste.  The 石産) 工南 徽州 

stone  is  now  produced  in  Hwuy- 
chow,  of  the  province  of  Keang-nan. 
The  stones  which  when  broken  have 

黑花 如鹿角 菜形者 

black  flowered  veins  resembling 
the  form  of  the  deer  horn  vegetable 

a.re  the  best. 此土  色純質 

糸田可 裳細器 this  earth， °r 

material,  is  of  a pure  unmixed  co- 
lour and  a fine  body；  of  it  fine  ware 

may  be  made;  it  is 春細 淘淨 

樂知 土鱗名 曰白不 

pounded  small,  " washed  clean  ai:d 
formed  like  an  earthen  brick,  in 
which  state  it  is  named  Pih  tun, 

造資 泥土皆 從此名 

all  the  earths  of  which  porcelain  arc 
made  are  named  from  this  ； beside  it 

howeTer， 别有高 . 嶺玉紅 
箭灘数 鍾皆出 饒州 

府 屬境內  there  are  several 

other  sorts  as  Kaou-ling  ; Vuh  hungi 
Tseen  tariy  all  of  which  are  produced 
in  places  belonging  to  Jaou-chow- 

，禾製 ▲同 白 < 止 
可参 知槊造 於廳器 

爲宜  the  method  of  procuring 
and  working  these  is  the  same  as 
Pih-tun;  but  they  are  only  proper 

as  mixtures  to  form  ware;  anil  are 

fitted  for  coarse  ware. 


2nd, 淘 鍊泥土  taou  Ken  ne  too, 

to  scour  and  work  the  paste. 

3rd ，鍊灰 配釉1 &11  hwuy  pei 

yew,  preparing  the  a»hes  to  be  joined 
to  the  glaze.  The  _ 灰 jew 
h\fuy,  glaze  ashes  are  procured  io 


舆 I L5-ping  heeo.  The  fern 

周^  尾^  亨 fung  wei  tsaou,  proba- 
bly Ophioglo«sum,  is  the  plant  which 

is  added  to  青白石  blue-white 
stone,  with  a portion  of  白不細 
fine  petun  paste;  these  mixed 
together， 成锻  form  a thick 
liquid. 


4th ，製 造®  鉢 che  tsaou  ke5  p5’ 

forming  eai  then  boxes  to  bake  the 
ware  in. 

5th ，爾器 修模  yuen  ke  sew 

moo,  making  the  moulds  for  round 
ware. 

6th ，圚器 拉坏 yuen  ke  15  pei， 

turning  (on  a lathe)  the  biscuit  of 
round  vessels. 


仙 ，琢 器做坏 ch5  ke  ts° pe •丨’ 

forming  the  biscuit  of  vases  and 
other  ware  called  Ch6  ke. 

8th ，采取 靑料 tSeU  tSmS 

leaou,  procuring  the  blue  material, 

出舫江 病興 °dUCed 

in  Shaou-hing  of  ChS-keang  province; 
that  procured  from  Canton  and  other 

places,  不耐久 does  W bear 
the  fire. 

9lh， 揀 選靑辑  Wen  seuen  tsing 

leaou,  selecting  tlie  blue  material  ； 

有料戶 專司其 事11^ 

are  blue  material  shops  which  attend 
only  to  this  business  ： The  ^ ^ 

潤澤允 色企 者爲上 


black,  green,  glossy  bright  coloured^ 
and  whole  pieces  are  the  best. 

_， 印 坏乳料  yin  peijoo  leaou, 

fitting  the  unburnt  shade-dried  bis- 
cuit to  the  mould  -y  cutting  and  paring 
it;  also  pounding  to  a milky  coosis- 
tence  the  bits  broken  off,  which  is 
used  by  the  painters.  This  pound- 

ing.  to 疾 鲁老幼 多資生 

the  lame,  the  blind,  the  old  and  the 
young,  in  numerous  instances  affords 
a livelihood ; although  每^月 
填 二- each  month  the  work 
is  valued  at  3 mace,  only.  Some 
people  work  two  pestles  and  continue 
half  Ihe  night,  tnese  get  double 
wages. 

llth ，圓 器靑花  5.uen  ketsinS  bwa， 

c round  vessels,  blue  flowering  de- 
notes painting  the  ware.  They  have 

書 者染者 hwa  dwy  aud 

chay  i those  who  driiw  the  outline 
and  those  who  lay  an  ihe  colours. 
These  are  two  departments  of  the 

labour,  以 一其乎 不分其 

4 to  one  the  workman's  hand  i 
aud  not  divide  hi*  niiud/ 

]2th， 製 畫琢器  che  hwS  chiJ  ke， 

painting  miscellaneous  ware. 

i3ih,  ^ fi tsan  Jew>  chuy 

yew,  glazing  by  the  brush  ； the  dip 
or  the  blow  tube.  The  Wow-tube 
is  a recent  invention.  It  consists  of 
a bamboo  tube  seven  puntos  lpn^, 
having1  its  end  covered  with  a thia 

gauze， p 蒙娜紗  mung 

se  shaj  accordiug  to  Ihe  size  of  the 
ware,  and  the  consistence  of  the  var- 
nisb,  it  is  blown  ou  from  three  aud 
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four  times,  to  seventeen  or  eighteen 
times. 

鏃坏 g 足 seuen  pei,  wa 

tsfib,  turning  and  polishing  ihe  bis- 
cuit, and  hollowing  out  the  foot. 
Till  now  at  the  bottom  of  the  vessel 
there  is  left  two  or  three  inches  of 
the  earth  as  a handle,  but  now 
革巴  the  handle  is  taken 

away,  and  the  foot  formed. 

l5th ，成 坏入窯 ch •丨叩 pei  jah 

jaou,  finishing  the  biscuit  and  put- 
ting it  into  the  furnnee. 

16th,  ij^^；  ^ shaou  pei  kae 

yaou,  burning  the  biscuit,  and  open- 
ing the  furnace. 

17th, 圓 琢详彩  yuen  chS  yang 

tsae,  adorning  like  the  Eurc  pean 
enamel  the  round  and  olhea  sorts  of 
ware. 

18th, 明 H 暗 g mi 叩丨 〇〇  g 姐 

looj  heating  in  an  opea  and.  in  a 
close  furnance,  after  the  colours  are 
laid  on. 


mh， 耒 草裝桶 Wh  tsa。" 

chwang  tung,  binding  with  straw 
and  packing  in  tubs. 


2〇th,  ||^  fj\\  sze  shin  chow 
yuen,  sacrificing  and  giving  thanks 
to  the  gods.  The  concourse  of  people 
at  King-tih-chin,  is  very  great,  and 
much  stress  is  I；»id  < n this  ceremony. 


There  are  from  two  tb  three  hundred 
furnaces  ^and  several  hundred  thou-« 


sand  workmen ; they 
候睛雨  wait  anxiously  on  the 
fire,  as  iiian  does  for  rain  in  the  time 
of  drought.  At  one  of  these  sacrifi. 


ces  a lad^  being  self  devoted  to  the 
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flames,  and  thereby  procuring  great 
blessings,  is  on  record. 

Porcelain  which  has  some 

gan  sun  we  hwae,  secret  flaw, 
but  is  not  broken,  is  called 

kwo  keang  ke,  porcelain  to  be 
sent  abroad  over  the  Yang-tsze- 
keang. 

Porcelain,  manufactory  in  Canton,  at 

陽江縣  yang-keang-h&"  in  肇 

崩^  ebaou-king-foo,  is  called 

窯 k 聊 gy 訓 . The 高齄 — 

Kaou  le  yaou,  furnace  in  Gf>rea, 
produces  uearly  as  good  porcelain 
as  that  at  King-tih-chio. 

European  porcelaiu  ware^ 
yang lcet 

POUCH,  front  of  entrance，  門口 
— 補 niua  tseen； 

篷 chen  pu.ng  ; 拱蓬  kung  pu"g. 
EO.RCUPL\E，_  wei， •箭猪  tsgeii 

choo. 

PORES  of  the  skin,  毛 竅 _u 
keaou  ; raaou  kungj 

maou  kwan. 

PORPOISE,  or  sea  ho^,  keang 

choo；  this  is  the  name  given  by  the 
watermen  of  Ihe  Yang-tsze-kean 劣 

river ; it  is  otherwise  called  江豚 
keang-t<】n,  and^^ ■月冬  hae-tun. 
Vulgarly  choo  ju,  hog  fish. 

PORT,  a harbour  for  ships,  ^ P hae 

kow  ; 港口  keang  kow ; 海門 

hue  mun. 

!p〇rt  or  mart  for  goods, 準頭  fow 
tow.  Port-hole  at  the  side  of  a ship, 

炮眼  pa()U 

PORTER  who  carries  burdens, 

teaou  fbo; 在兆 香詹的  teaou  Ujq 


fteih;  who  watches  a warehouse, 

kwao  teen,  or  kwan 

teen.  To  wait  at  the  door, 

kan  mun  teih；  mun 

shang  ； 門公  mun  kung；  門子 

mun  tsze. 

PORTICO,  walk  under  a roof  supported 
by  pillars,  jj^  lang；  eastern  portico, 
tunglang；  western  portico, 

商廊  se  lang‘; 丨 he  pillars, 廊柱 

lang  cho.  A pavilion  m a garden, . 
— * ^ jih  tso  ting. 

PORTRAIT  ol  Le-pth-ke, 李 伯纪 
像 Le-pth  •ke  seang. 

PORTUGUESE,  are  corainouly  called 

西评八  se  yang  jin. 

Portuguese  coarse  clothe  西洋耝 
布 * se  yang  Uoo  poo. 

PORTUGAL, 西洋國  se  yang  kw5. 
POSSESS， 有 yew.  Possessing  every 
thing,  無 不有者  woo  puh  yew 

chay.  、 

POSSESSION,  by  a spirit,  frantic  rites 
amongst  the  Tartars  j to  induce  pos- 

session  is  expressed  by  衫匕 『I 申 teaou 

shin. 

To  put  away  the  husk,  to  take  oil,  and 
make  the  wine  and  rice  for  the  frantic 
rites  of  demoniacal  possession, 去 

!康 批 .取油 .造缽 神的 

酒米 keu  kai'g  pe，  tseu  jew,  tsaou 
teaou  shin  teih  tsew  me.  The  rites 
are  performed  by  youn 落 women. 
The  ceremony  is  described  in 

齋志異  n v°l.  65th  PaSe。 

Compare  with  Djemon. 

POSSIBLE  to  be  done,  做得來 _ 

Uh  lae ; 可以 辨得的 k。 e 

pan  tih  teih. 
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It  is  possible;  it  may  be, 或考 "有 

pj  hw6  chay  yew  we  ko  ting. 

POSSITIVELY， 斷然  twan  jen. 

POST,  or  bearer  of  letters  employed  by 
the  people,  i 陕馬  kwae  ma. 

The  government  post  or  relay  of  horses, 

Post  stages  ofthe  government  couriers, 

驛站 yKh  ch% 

Privately  lending  post* horses,  私借 

驛馬 sze  tsea”、h 

To  send  a letter  by  the  post,  ^"0 

馬 寄書信  15  kwae  ma  ke 

shoo  sin. 

A signal  post  to  let  people  know,  — *• 

根 望杆呌 八知道 w 

kau  wang  kau,  keaou  jiu  che  taou. 
POSTAGE,  sin  tsze； 

pin  tsze；  tsew  tsze. 

POSTERIOR,  after,  behind, 在後 
tsae  how. 

To  confer  posterior  honors  on  ances- 

tors’  追 尊始祖  chuy.tsun  che 

tsoo. 

Posteriors,  hinder  parts  of  the  body, 

屁股 pe  k。。. 

FOSTEHITY’  後 代子孫  how  Ue 

tsze  siinj  ^ow  tsze  j 

畜 how  e. 

Name  descend  to  posterity, 

於後世  ming  leih  yu  how  she. 
Posterity  cut  off,  絶嗣  Iseu^  tsze. 

POSTHORSE， 驛馬丨化耻 
POSTHOUSE  on  the  road,  yih. 

POSTHUMOUS  book；  as  the  Four- 
Books  of  Confucius, 王置  e shoo. 
POSTMAN,  who  travels  on  foot,  is  called 
—p*  审 tseen  le  ma,  a thousand 
mile  horse  j by  regular  and  deliberate 


walking  they  perform  extraordinary 
journies. 

POT  and  jar  of  earthen  ware,  土 罐 
too  kwan. 

Mustard  p〇t,^|C^^  keaeraS  ying. 

Chamber-pot, 便壺 — h〇〇; 夜 
壺 yay  h。。 夜虎  yay  hoo. 

POTATOE  of  Europe  was  brought  to 
China  by  the  Dutch,  and  is  called 

Ho-lan  shoo.  Sweet  potatoe, 
養 ^ fan  shoo. 

POTTER,  or  maker  of  earthenware  ves- 

sels， 陶戶  taouh。。; 陶人  taou 

jm; 敵八  Wen  jin. 

To  break  to  pieces， as  a potter’s  vessel, 
said  of  any  affair  that  goes  to  ruin, 

解芳 ^eae  wa. 

POTrERY， 造陶 器之處 tsaou 

taou  ke  che  choo. 

Pottery  where  porcelain  and  earthen 

， are  b_ ，陶 坊燒磁 

taoafang,  shaou  tsze  wa. 
POUCH,  a bag  or  puFse,  nang. 
POMFRET  fish,  inang  ju. 

POTASH,  keen  sha. 

POVERTY, 貧窮― keung. 

Chin-sze-taou  was  a retired  scholar  of 
elevated  sentiments  and  strict  man- 
ners； was  satisfied  with  poverty,  and 
found  delight  in  moral  philosophy, 

陳 飾道處 士高介 ^ 

節安 貧樂道 Chiiidze-taou， 

choo  sze,  kaou  kcae,  jew  tsee,  gaQ 
pin,  Id  taou. 

A state  of  poverty  is  expressed  by 

徒四 壁 kea  t。。 sze  Pelh， noth- 
ing in  the  house  but  bare  walls. 
POUND  or  catty  of  the  Chinese, 斤 kin. 
To  pound  rice, 春米  chung  roe. 


To  pound  with  a stone  raised  by  a lever, 

雖春  tuy  chung. 

Pound  medicines,  laou  y5. 

Pound  with  increased  effort,  ^|p 

力 kea  k •丨 n lelh  Mom. 

POUR  out, 斟 chin  ; 倒出  taou 
chdh. 

To  pour  out  tea,  倒茶 

斟茶  chin  cha. 

To  pour  out  libations  of  vriae,  ^ 酉 

teen  tsew. 

Poured  it  all  out^t  once,  ^ 齊傾 
倒出來  yih  tse  king  taou  chfih 
lae. 

Laughing  she  hastily  poured  out  a cup 
of  wine  and  held  it  at  Fung-tsea)^ 

笑 着忙斟 了一杯 
酒送至 鳳蛆唇 邊_" 

<ch5  mang  i-hin  leaou  yth  pt;i  tsew, 
sung  che  Fung-tseay  shin  peen. 
POWDER,  any  body  commiouted, 
fun. 

Medicinal  powder,  y6  san； 

末 y5  niS. 

Powder  for  painting  the  face,  used  by 
Chinese  females,  meen  fun. 

Tooth  powder,  ya  san. 

To  rub  to  powde* •，研 作粉  yen  tS5 

fun. 

Gun  powder,  ^ ho  y5. 

Powder  manufactory,  ^ ho 

)〇  keuh. 

To  set  fire  to  a train  of  powder, 

着藥線 jea  eh5  ” sden- 

POWER,  command,  authority, 

keuen  ； 權柄 ping， 權藝 

keuen  she. 

Strength,  force,  能 nSog; 方丨 eTh; 
$ 產 keang. 
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Quile  in  his  powei •，在 他掌提 

之中  tsae  ta  chang  uh  che  chung. 
Not  in  my  power,  she  pdh 

nang：. 

Not  in  the  power  of  man  to  effect, 

冬之力 所能爲  fei  jin  che 

leih  so  nang  wei. 

All  persons  stand  in  awe  of  power,  or 

majesty,  畏 威者衆 

chay  chung. 

Powers  of  numbers  often  multiplied 
into  themselves  from  their  roots, 

粮累 次乘郞 得累次 

多乘方  e kan  luy  tsze  shing， 

tseih  tlh  luy  isze  to  shingfav^.  (See 

數珲 精蘊  soo  le  tsing  yun, 

41  vol.) 

Sixth  power,  ^ ]dh  shing 
fang. 

POWERFUL,  having  great  authority, 

大有 權柄的  ta  yew  keuen 

ping  teib. 

Possessing  force, 強白勺  keang  UiTh. 

PRACTISE,  to  do  habitually,  seih  ； 

習行 Sdh  hing; 習練 seth 

leen. 

To  practise  maturely,  I 來熟 i Ken 

shuh. 

Practise  constantly,  0^  she  seih； 
溫習  wan  seih；  constant  practice 
is  expressed  by  this  phrase, 日 

辕 而不舍  tsSS  tso  urh 

puh  shay,  daily  cut  and  polish  and 
not  leave. 

Practise,  or  to  exercise  in  the  use  of 

arms， y 寅習 ^ yen  seth. 

To  practise  archery, 習射  seih  shay  •， 

習 弓矢  sdh  kimg  she. 

Practise  strenuous!}  (what  religion 


teaches),  身體 方行心 

leih  hing. 

Practise  principles  which  one  has  learn- 

ed ，體 行所 學之理 te  hing 

so  he5  che  le. 

Practise  the  moral  principles  he  searches 

foi ■，行 其所 求之志 hing 

ke  so  kew  che  che ; 行義以 
各奉  hing  e e ta  ke  taou  ； 

守 i 所達 之道 

so  ta  che  taou. 

Practised  till  it  become  a custom, 

相習成 風 seaDg  se?h  ch;Dg 

fung. 

PRAISE,  to  laud,  ching  tsan  ； 

讚 莠 tsan 

All  praised  it  unceasingly,  都稱讃 
不已  too  ching  tsan  puh  e. 
Praised  and  extolled  it  exceedingly, 

稱 揚不絕  chin  yang  puh 

tseue. 

Praise  and  blame,  as  awarded  by  the 
historian,  paou  peen. 

The  language  of  praise,  褒獎的 
^ Ip*  Paou  tseanS  teih  yen  yu5 

稱 美的話  ching  mei  teih 

hwa. 

Praise  or  bless  god,  Jjj^  ^Vj|  |(|f  d.dh 
sung  shin. 

To  court  fame  and  the  praises  or  com- 
mendations of  others,  ^ 

koo  ming  yaou  yu  ： a like  idea 
is  expressed  by  seeking  to  buy  men’s 

h_ ，邀 買八心  yaou  mae 

jin  sin. 

Praise  a ma^s  virtues  more  than  the 

fact  wairants， 揚人 之善過 
卞於  yang  j in  che  shea  kwo 

yu  ke  shih. 


You  praise  me  too  much,  ^4^ 
ne  kwo  yu  wo. 

Brother,  how  can  you  exceed  so  ire 

your  praises， 兄何 得過譽 

heung,  ho  tih  kwo  yu. 

Praise  first,  and  afterwards  invoke 

(Budh，) 先讃 而後呼 •之 

seen  tsan,  urh  how  hoo  che. 

To  praise  Budha, 稱 佛 cliing^ 
tsan  Fuh. 

Praised  be  God,  the  preserver  of  the 

whole  w〇dd， 感 讚係養 一 
切世 界之主  kan  tsan  paou 

yang  y\h  tse  che  keae  che  Choo。 

(敎 欵捷要 

PRATER  idle  loquacity,  p 羅 白分 

lo  so  tdTh  yen  yu. 

PRATTLE  of  children, 稱言  che 
yen. 

PH  AWN， 大敏 ta  hea ; 大海般 

ta  hae  hea. 

Prawn,  large  species  of, 明史择  raing 
hea. 

PRAY， 祈 ke; 祈禱  ketaou: 求 

kew  shin.  These  words  are 
also  used  in  courtesy  to  persons,  like 
ppq  tsing,  I pray,  or  request  you, 
in  ceremonious  address. 

To  read  written  offices  of  devotion， 

念經  n&n  kin& 

Pray  in  silence,  saying,  黙祝曰 
raih  chuli  yu^. 

Pray  for， as  s»aints  departed  are  sup- 
posed to  do,  is  expressed  by  jjij]" 
chuen  ke. 

PRAYER,  a writteo  office  of  devotion, 

祝文 cho" 如； 經咒 kins 

chow  j jj^  ke  taou  shib. 
What  prayer  are  you  reciting? 誦 
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tsung  shin  mo  king 

keueu. 

In  the  morning  repeat,  and  in  the  even- 
iog  recite  it  as  a prajer, 

誦以 爲祈禱 chaou  nSen 

moo  tsung  e wei  ke  taou. 

Prayer  called  |^||  經 kin  kang 
kin^  is  lo  be  read  in  private,  tfij] 毕 
s6  wang,  at  the  new  and  full  moon  -y 
三元  san  )uen,  three  yuen  terms, 
■viz.  15th  daj  oflhelst  nioou^  15th, 
of  the  2ud；  and  15th  of  the  tenthj 
at  the  bii  111  days  of  one’s  father  and 
mother  j one’s  own  birth  day,  and 
at  the  five  la  periods.  See  Terms. 

PRAYER  BOOK,  may  be  expressed  by 
the  words  under  the  preceding  word, 
for  a written  prayer  as  翁 king 
keuen. 

Leisurely  shut  up  the  prayer  books, 

慢幔的 _ 了經卷 _ 

man  teih  yen  leaou  king  keuen. 

PREACH,  to  proclaim  or  publish, 觉 
seuen. 

Preach  or  promalge  reformation,  in 

behalf  of  heaven,  代 天宣化 

tae  teen  seuen  hwa.  The  Chinese 
have  very  little  public  instruction. 
The  priests  of  the  various  religions 
do  not  preach.  Almost  all  know- 
ledge that  is  communicated  in  Chi- 
na  is  communicated  by  the  school- 
master. There  are  sixteen  moral 
and  political  discourses  which  ^vcre 
written  by  the  Emperor  Yun^-ching, 
from  themes  given  by  Kang-he. 
These  are  read  publickly  in  tbe  impe- 
rial hall  of  the  district  on  the  first 
and  fifteealh  of  every  month.  But 


these  political  sermons  are  always 
the  same,  there  are  very  few  hearers. 
This  is  called  tuh  shing 

There  is  a kind  of  street  preaching, 
called  ■冓 keang  koo,  Discour- 
sing of  ancient  affairs,  as  the  epi- 
thet imports；  the  subject  is  some 
occurrence  of  former  times.  The 
preacher  is  some  poor  man  who  has 
the  gifts  of  memory  and  a ready 
elocution.  Having  committed  an 
historical  novel  to  heart,  he  repeats 
it  in  the  various  tones  of  narrative 
dialogue,  &c.  with  little  additions  of 
his  own  to  excite  mirlh  and  bugh- 
ter.  To  excite  attention  he  strikes 
the  table  at  which  be  sits  with 
a piece  of  wood  prepared  for  the  pur- 
pose. He  is  rewarded  for  this  ser- 
vice by  the  voluntary  contributions 
of  his  hearers.  These  preachers 
commonly  hold  forth  in  large  squares 
where  a market  is  held,  and  where 
there  is  a great  coucourse  of  people. 

PREACHING  MANTI.S, 螺鄉  tang 
laog. 

PRECARIOUS,  uncertain, 不穩定 
pfih  wan  ting. 

Man  born  into  this  world,  is  in  as  pre- 
carious a state  as  li^ht  dust  settled 

on  weak  grass,  八生 世間如 

輕塵 樓弱草 jin  sSns  she 

keen  joo  king  chin  tsejS  ts  iou. 
PRECAUTIONS  ta  ward  off,  先防 
seen  fang  fan  ； ju  fang. 

Precautions,  before  disease  breaks  out, 

先幾 防於未 病 s&n  ke 

fang  yu  we  ping. 


PRECEDENCE  of  others,  not  take  it 
on  account  of  worth  and  knowledge, 

不以 賢知先 A 也响 

e heen  che  seen  jia  yaj. 
PRECEDENT  or  rule,  to  draw  ia  asf 

援 以爲例 yueo 

PRECEPT,  positive,  ming  ； 
ling.  Negative, 戒 j keae. 

Rather  cease  to  eat  and  so  die,  than 
violate  the  precept  and  live, 

絕食 而死不 肯硖戒 

而生  oing  ko  tseue  shth  urh  sze； 

pQh  Rang  po  keae  urh  sang. 

Precept  in  the  language  of  the  Budh 

sect  is  called  法％ 爲世之 ： 

則 .謂之 ’运 wei  she  cbe  1 处， 

wei  che  fa  ； that  which  is  a rule  for 
mankind  is  called  fa. 

PRECESSION  of  the  equinoxes, 

suy  cha；  Yu-he  of  the  Tsia 
dynasty  first  knew,  or  observed 
them,  (4th  century,) 晉庚赛 
始知 z Tsia  Yu-he,  che  che 
che. 

PRECIOUS,  of  great  value,  paou; 

財寶 paou; 寶貞  paou 
pei ; 貴 重 物 kwei  chung 

che  wuh. 

PRECIPICE, 陡坡  tow  po;  * rising 
suddenly  aud  abruptly. This  lan- 
guage is  applied  to  literary  com- 
position, to  denote  its  being  striking 
from  new  thoughts  rising  suddenly, 
in  contradistinction  from  a dull  ma« 
notonous  sameness. 

Precipice  of  a mountain,  山之廉 

shan  che  leen  ke5. 

PERCISELY  at  the  time  appointed, 
chaou  heeo. 
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PREDESTINED  fates  of  a person  are 
called  by  the  Mahomedans  先夭 
赁 ^ seen  teen  chin  chung 
tsze-,  true  seeds  planted  before  birth： 
•what  these  were  may  Tie  known, 目艮 

前一一 發根芽  yen  tseen 

k 泛 n ya,  bj  the  roots  and 
buds  daily  evolved  before  one's  eyes. 
The  practice  of  virtue  is  the  加培 
culture  of  the  seed  ； and  the 
result  in  a future  state  is  the  成果 
formation  of  the  fruit. 
PREDESTINATION  in  the  language  of 
Chinese  Mahomedans  is  expressed 
by  tseen  tiog.  A sort  of 

predestination  is  expressed  by  the 
Chinese,  by  the  word  命 raing， fate; 
and  by  ting  soo,  a fixed 

number. 

PREDICT， 預言  yu  yen. 

PREFACE  to  a book,  seu  j 

>ho〇cheseu. 

Large  or  long  preface,  大序 ta_ 
short  preface,  小序  seaou  sen  ; 

小弓 I seaouyin. 

Preface  to  Taou-tih,  ^ ^taou- 

tih  seu；  one  of  the  principal  books 
of  the  Taou  sect. 

PREGNANCY,  in  a state  of,  有身 
yew  shin  j jj^  shin. 

Heaven  having  by  its  assistance  caused 

pregnancy,  天旣祐 食有身 

teen  ke  yew  ling  yew  shin. 

The  first  stages  of  pregnancy,  婦人 

懷姙 二月名 曰始胎 

foo  jin  hwaejin,  san  yue  ming  yue, 
che-tae. 

Pregnancy  is  sometimes  expressed  by 
lew  kea. 


PART  III* 


3 Q 


Three  months  of  pregnancy,  ^ ^ 
三 "f®  月 shin  yew  san  k。 

yu 谷 ying. 

Last  month  of  pregnancy,  月身^ 
Hn  yae  shio  ying, 

PREGNANT,  ^ ying  ； ^ ^ shin 

yin&- 

To  become  pregnant,  受胎  show 
tae ; 有胎的  yew  tae 

To  injure  a pregnant  woman， 十 表月合 
h wae  tae. 

Ten  months  pregnant，  十 月懷胎 

sMh  yue  hwae  tae。 

PREJUDICE, 先其 月預必 sgen 

ke  yu  peih. 

Prejudice,  is  thus  explained  in  the  Lun- 

yu， 淤 未事之 先起於 
意而 遂於必 p we  sze  che 

seen,  ke  yu  e,  urh  suy  yu  peih,  Ere 
an  affair  occurs,  to  have  an  opinion 
aboul  it,  and  immediately  determine； 
called  in  the  Four-books  毋意 
^ ^°°  wooPeih  ； the  first  of 

&絕四  tseue  sze,  four  things 
renounced  by  Confucius. 

Prejudiced  view  or  opinion, 偏私 
之見  peen  sze  che  keen. 
PREMEDITATE，  預 先思索 ^ 

seen  sze  s5. 

To  compose  in  the  mind,  fuh 

kaou. 

PREPARE,  to  make  ready  before  hand, 

豫備 yu  pe. 

Prepare  a candle， 豫備 個續觸 

yu  pe  ko  la  chuh. 

Every  thing  prepared,  得. 全* 
pe  tih  shih  tseuen* 

We  have  prepared  a few  trifles  for  your 
use  in  the  boat,  which  we  hope  you 


will  not  refuse， 我等 備得些 

須微 物聊作 舟資之 

費堃 勿見却  wo  tang  pe  tih 

seay  seu  we  wuh,leaou  ts^chow  tsze 
chefe；  wan^  wfih  keen  keS. 

To  be  prepared  is  expressed  thus, 

未 雨而綢 0 e _ 

j chow  mew,  before  rain  comes  every 
place  should  be  made  close. 

Don’t  stay  till  you  are  thirsty  before 

:udisawe "，毋 臨 渴而掘 

w〇〇  lin  hS  urh  keue  tsing. 
Consider  (probable)  evils  and  be  pre- 
pared for  them,  思患 而預防 

sze  hwan  urh  yu  fang  che. 
PREPUCE, 

皮 jin  yang  Tvilh  tseen  tow  che  pe. 
PRESAGE,  or  prognostick,  chaou. 
Felicitous  presage,  祥兆  tseang 
chaou  ； ^ keih  chaou. 

Infelrcitous, 凶 兆 heang  chaou. 
PRESCRIPTION,  medical, 藥方  y5 
fang. 

First  printing  of  these  in  China  was 

done  hy  張仲景 Chang_chung- 
king,  a!>out  A.  D.  220. 

Prescription  for,  or  method  of  blacken- 
ing the  beard,  ^ woo  seu 

fang.  He  made  out  a prescription 

jeslerday , 他胙日 開了方 

ta  ts5  jih  kae  leaou  fang  tsze. 
PRESENT  time,  now， 女 p /^vjoo  kin$ 

目下  mfih  hea; 現在  h&n 
一此刻 這時節 

chay  she  tsee；  jg  chay 

hwuy  urh  ； 运^  子^  chay  hwuy 
*_這 個時候  chay  ko  she 

how. 

Present,  gift, 禮物  le  wfih. 
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A liberal  present, 厚禮  how  le. 

A small  present^ 奪禮  p5  le. 

When  a large  present  is  given  to  a man 
there  must  be  something  sought  (by 

the  giver),  禮厚 於人咖 有 

所求  le  how  yu  jin  pelh  yew  so 
kew. 

A trifling  present  must  be  received, 

些 須薄禮 定要收 0 

seay  seu  p5  le  ting  yaou  shgw  teih. 
To  present  a,t  court  to  the  emperor, 

引見  — kSeiK 

PRESENTLY,  soon  after, 就 Uew， 

Fll  come  preseotly,  ^ ^ tsew  lae. 

PRESERVATION.  The  preservation 
of  one’s  person,  is  a roan’s  first  and 

greatest  concern, 這 保守身 

子 乃是做 A 第一件 

大事 c 丨丨 ay  paou  show  shin  tsze, 
nae  she  tso  jin  te  y ih  keen  ta  sze. 
PRESERVE,  to  keep  from  being  de- 
stroyed 存 護 ho。; 貯 

choo. 

Cannot  be  long  preserved,  or  stored 

UP， 不 能久貯  piih  nangikew 

choo* 

To  be  Tvithout  pride  in  hi〇h  places  is 
the  means  of  preserving  honors  lon^, 

彺上 不驕所 以長守 

貴也  tsae  sbang  puh  keaou>  so  e 
chang  show  kwei  yay. 

The  Chinese  say  to  the  sick,|jtjj 

<尔  shin  paou 》ew  ne,  God  preserve 
jou  ： for  the  word  God  they  also  use 

善藤 p〇〇  sa. 

Preserve  the  general  import,  but  re- 

move  the  troublesome  rainutize, 才手 

其大 旨而刪 其煩碎 

Ks^id  Ke  ta  che;  urh  shan  ke  fan  suy. 


To  preserve  its  place,  make  a cypher, 

作 〇 以 存其位  ts5  keuen 

e tsun  ke  wei. 

Preserve  every  sort  of  eatable  com- 

modity,  藏一 切食物 

show  tsang  yih  tse  shih  wdh. 
Preserve  it  a year,  it  will  not  stiok, 

起一 年不臭  show  ke  yih 

neen  puh  chow. 

Preserve  rain  water,  收雪水 shew 
seue  shwuy. 

PRESERVER, 保蘐者  paou  hoo 

chay. 

PRESIDENT,  one  ia  authority  over 
others,  when  his  proper  title  is  not 
known  they  express  by  chang, 
4 senior  j ? and  by  頭目  tow  rauh, 
4 The  eye  of  the  head.5 

The  President  or  chief  supracargo,  in 
any  European  mercantile  company 

at  Caotoo,  they  call  大班 tapan， 
Hhe  greatest  of  the  series/ 

PRESS,  to  crush  down, 壓 着 yj  ch5 ; 

.壓 一 壓 y 篆 yih  ys. 

A wooden  case  to  contaia  clothes,  &c. 

檀子  kwei  tsze* 

That  press  compared  with  one  of  our 
rooms  is  both  larger  and  higher, 

那櫃 子比我 們一間 
房子還 大還高 na  kwd 

一 tsze,  pe  wo  mun  yih  keen  fang  tsze 
hwan  ta,  hwan  kaou. 
PRESENTIMENT  of  death,  in  the  Ian- 
g^uage  of  the  Budh  sect, 

/^1  yu  che  wang  sing;  “previous 
knowledge  of  going  tu  life,”  L e. 
dying. 

PRESUME,  to  act  without  leave, 掉 
chen. 


To  presume  to  be  one’s  own  master， 幸會 
自專主  chen  tsze  chuen  choo. 
Presume  to  make  light  of  one,s  own 

lifc ，擅 自輕身  chen  king 

shin. 

Not  presume  to  say  much,  ^ ^ ^ 
g puh  kan  to  yen. 

Ought  not  to  presume  on  the  possession 

of  property  and  go  to  insult  the  poor 

_ ，不可 倚仗 着我有 
錢去 欺貢那 貧窮的 

puh  ko  e chang  ch5,  wo  yew 
Iseen  j keu  ke  foo  na  piu  keuug  teih 
jin. 

PRETENCE,  a false  reason  assigned, 

託肓  借言  tseayyen. 

Made  a pretence  of  this,  lazily  to  steal 

rep。％ 借此怠 惰偷安 

tseay  tsze,  tae  to  tow  gan. 

Tell  him  to  exert  himself  to  do  it, 
and  not  make  pretences  to  evade  it, 

吟他 勉力辨 事不得 

借 端椎委  keaou  ta  meen  leih 

paiv  sze,  puh  tih  tseay  twaa  tuj 
wei. 

All  this  talk  is  a mere  gloss  or  pretence, 

這 些話俱 是飾詞 

seaj  hwa  keu  she  shih  tsze. 

Pretend,  assign  a false  cause,  藉故 
tseih  koo ; 奉餐  tseih  kow； 
借名色  keu  tseay  ming  sih  ； 

暹託 tuy  tS. 

He  pretended  that  he  was  engaged, 

他推 託有事 ta  tuyts  jcw 

sze. 

He  pretends  that  he  is  sick,  他託 
百有病  ta  t5  yen  yew  ping. 

He  pretended  to  refuse  and  then  rc- 

fdved  it， 假推辭 方縫收 
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I、 kea  tuj  tsze；  fang  tsae  show 
hea. 

Pretend  .to  be  a mandarin, 
cha  kea  kwan. 

To  pretend  anger， 陽 yang  noo. 
To  pretend  madness,  | 玉 yang 

kwang. 

PRETEXT, 借名  tseay  miDg; 藉 
|]  tseih  kow  ； 推故  tuyk。。; 

推托 tuyts- 

PRETTY， good  looking, 好看  haou 
kan  ； ^ ^ mei  maou. 

Her  lips  moved  preltilv  when  laughing, 

笑 時嘴動 的好看 _u 

she,  tsuy  tungteih  haou  kan. 

Pretty  feathers,  mei  maDUA 

In  some  degree,  pretty  good, 幾女子 
ke  haou. 

PREVAIL,  to  overcome,  Jo  shing. 

To  take  effect,  seeing  what  he  said  did 

not  prevaU， 見所 g 不投 

keen  so  yea  puh  tow  ke. 
PREVENT,  ta  hinder,  阻 tsoo;  _ 
阳 lantsoo；  lan  choo. 

Prevent  th©  hair  falling  out, 

不落 ling  f 系 M ; cause  it  not 

to  fall  out. 

Prevent  a superficial  vagueness,  and 
snatching  at  a shadow, 

puh  che  fow  kung,  le5 

—g. 

To  prevent  Kis  saying  any  more, 

杜其口  e too  ke  kow. 

PRICE， 價 kea ; 價錢  kea  ts'tien. 

What  is  the  price  of  this  article?  |J;j^ 

貨 攀 多價錢 tsze  bD  ke  t° 

kea  tseen. 

Market  price,  大 市價錢  ta  she 
kea  tseen  ； 衆償  chung  kea> 


Price  current,  時價  she  kea. 

To  cut  the  price, 割 she  kea. 
Fair  price， 公平價  kung  p •丨叩  kea. 

A convenient  pri%  便 宜 價錢 

peen  e kea  tseea. 

Price  is  the  value  of  what  is  sold, 

{ 直祖  kea,  show  cbth  yay. 
PRICKLES,  or  aculeated  spines,  ’爷 
lih  i tsze. 

PRICKLY  pear,  or  Indian  fig,  a species 
of  jj|^  shin  seen  chang  ； the 

angel’ 矣 palm : denoting  the  same 

idea,  it  is  called  他人拿  seen  jia 
chang. 

Prickly  heat,  is  vulgarly  called 
j 谷 fei,  and^^  f fei  tsze. 

PRIDE,  unfounded  assumption  of  supe- 

riority， 囊 keaou  ; 傲氣  gaou 
; 職傲  keaou  gaou’ 

He  who  is  in  a high  station  without 
pride,  is  eminent  without  danger, 

任上 不驕高 而不危 

tsae  shang  pdh  keaou,  kaou  urh 
puh  weL 

Pride  and  parsimony, 馬喬曰 . 吝 
keaou  tseay  lio. 

Those  who  become  habituated  to  un- 
ditifulness  to  parents;  do  so  from 
several  causes,  one  of  which  is  pride 

and  indulgence,  人 之以習 

成不 孝者約 有數端 

一 曰驕從 加 chee  seih  ching 
pah  heaou  chay,  yew  soo  twan  j 
yih  yu^  keaou  tsung. 

Thousands  and  tens  of  thousand 屮 of  sins 
and  errors  all  spring  from  pride,  — p* 

萬罪 過皆從 傲心上 

tseen  wan  tsuy  kwo  keae  tsuDg 
gaon  sin  shaDg  lae . 


In  times  of  tranquility  and  ease,  pride 
is  easily  produced;  and  when  pride 
with  exUravagance  exist,  then  danger 
and  ruin  are  imminent,  this  is  one 

subject  of  fear,  冶安 則驕易 

生騷慘 則危忘 JJL 至 

& 匕 普霍 也^  che  gaa  tsih  keaou. 

e saog  ； keaou  che,  tsih  wei  wang 
leih  che；  tsze  yih  keu  yaj. 

PRIEST  of  the  Budh  sect,  和尙 

ho  shang  ； of  the  Taou  sect,  道士 
taou  szej  and  leen  sze. 

These  are  general  terms  by  which  the 
priests  of  the  two  sects  are  common-- 
ly  denominated  j but  they  themselves 
use  disUnguishiog  epithets  accord- 
ing to  their  rank  and  duties  j 和 

|pj  ho-shang,  and  老和倚 

laou-ho-sbang,  are  properly  titles  of 
the  superior  of  a monastry,  who  is 
otherwise  called  ^ ^ Fang-chang. 
In  the  Taou  sect,  the  same  person  is 
called  kwan-choo. 

Priest,  or  male  b〇Fize  is  called  Pe-kew^ 

男僧謂 之比邱 nan  sSns 

wei  che  pe-kew  ； priestess,  or  female 
bonze  is  called  Pe-kew-ne,  女僧 

f 胃之 比邱尼 neu  — 

che  Pe-kew-ne. 

A general  term  for  the  inferior  priests 
is 大師  ta-sze.  They  call  them- 
selves, 也子 na_— 貧枘 

pin  na  ； and  pin 

sang. 

In  Iheir  monasteries  the  priests  are  dis- 
tinguished by  various  appellations 
according  to  the  several  duties  which 

they  perform， as  知 客大師 

che  kejh  ta  sze,  who  receives  ^isi- 
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_ 禪師  shen  sze,  those  who 
perform  the  religious  services  ; y 麗 
sha  saou,  those  who  sweep  the 
temples,  &c. 

Priests  do  not  use  the  name  given  them 
bj  their  parents,  but  a designation 
called  Fdh-haou,  taken  on 

their  becoming  priests.  Entering 
into  the  priesthood  is  expressed  by 
受戒  show  keae  ； the  certificate 
given  them  is  called  升 艾 &棠  keae 
tc^.  A travelling  certificate  contain- 
ing quotations  from  Imperial  edicts 
in  favor  of  the  Budh  priests,  are 
called  ^ ^ ^ hoo-keae-tee. 
Priests  who  are  as  yet  probationers,  and 
未受戒  we  show  keae,  have  not 
received  the  precepts,  are  properly 
called  ^ sha-me.  Tbose  who 

已受戒  e show  keae,  have  re- 
ceived the  precepts  are  called 
人 s5ng  jin;  those  who  已-護 
令 去白勺  e hoo  f5  t 谷 1h,  have  become 

defenders  of  the  religion,  by  receiv- 
ing and  teaching  disciples,  are  called 

大師  ta  sze.  Those  who  己做 

過 务丈的 e tso  kwo  fanS 

chang  teth,  have  acted  as  superiors 
of  monasteries  are  called 
ho  shang  ； priests  who  wait  on  these 
are  called  行者  hing  chay,  and 

侍者  shechay- 

Pupils  or  disciples  of  the  priests  are 

called  法徙  too,  and  徙弟 

too  te. 

In  the  time  of  Tang  kaou-tsoo  ^ 

祖 a a6S。，) 灭 下僧尼 
數盈 十萬心 n hea  sSns ne 

soo  ying  shih  wan,  the  number 


of  priests  and  nuns  in  the  empire 
amounted  to  a hundred  thousand  ； tlie 

ministu 請令西 配卽成 

^ ^ requested  the  Em- 
peror to  order  them  to  marry,  and 
thus  upwards  of  a hundred  thousand 
families  would  be  formed. 

Priest  appointed  three  days  mass, 僧 
p 货两角  _ — \ 日 Mwg*  she  tseaou  sau 

jih. 

The  Taou  sect  call  their  most  eminent 

priests, 全 眞 道士  tseuen  diin 

taou  sze；  those  who  have  families 
and  live  in  society  are  called 
居 "it  ho  keu  taou  sze. 

Their  full  admission  to  the  priesthood 
consists  in  having-  a piece  of  yellow 
•wood  fitted  to  the  top  of  the  head, 
and  is  called  tsan  kwan  ； 

it  corresponds  to  the  Budh  priests, 
putting  themselves  under  the  care 
of  a master  called  大1  自泪  h〇〇- 
tasze. 

To  express  the  laity  in  contradistinc- 
tion from  the  priesthood,  the  word 
sah,  or  vulgar  is  u^ed. 

To  put  out  of  the  priesthood  is  called 
hwan  siih， sending  back 
to  the  vulgar  world. 

PRIESTESS,  or  nun  of  the  Budh  sect, 

舞姑  sze  k。。 ; 妮姑  ne-k。。 ； 

/S  neu  ne, 

PRIME,  the  first  in  order,  — » te 

最先  tsuy  seen.  The  best, 

罕 女子 che  haou. 

Prime  cost,  Jj^  yuen  kea. 

Only  don’t  let  me  lose  any  of  the  prime 
cost,  and  it  will  be  well,  只是不 

要虧 了我的 原價便 


好 chTh  she  pQh  yaou  kwea  leaou 
v/o  teih  yuen  kea,  peen  haou. 
PRIMUM  MOBILE  of  the  Ptolemaic 
system,  宗動天 tsiins  tung 

Veen,  it  is  the  ninth  heaven,  and 

帶動其 下八重 

ke  hea  pa  chung：  carries  round  with 
it  the  inferior  eight  heavens. 
PRINCE,  by  the  Chinese  was  called 

tae-tsze  ； be  was  the  heir  ap- 
parent. The  Tartars  call  the 
peror’s  sons  阿哥  0 ko,  or  as 
they  pronounce  it,  Ah-ko. 

The  Imperial  brothers  are  called  干 

子 Wan^tsze;  aud  王爺  Wang- 

jay. 

Prince  is  sometimes  expressed  by  王 
^ wang  tseii,  kniglj  nobility  ； which 
is  difilTent  from  國 kwS-wang, 
•king  ofa  nation. 

PRINCESS,  emperor^  daughter, 
kung  choo. 

Give  a princess  in  marriage  to  the  soye- 
reign  of  my  country, 

嫁俺 a 主 e kung  choo  kea  gaa 
k\v5  choo. 

PRINCIPAL,  the  head  or  chief， 爲首 

wei  show  teih. 

The  principal  (ofFeuder)  is  he  who  first 

forms  the  idea, 先造意 一 
爲首  seen  tsaou  eyihjin  w&ishow. 
The  principal  word  in  the  whole  section, 
is  the  word  learn,  學 字乃一 

he5  tsze,  nae  y ih  chang 
choo  naoa.  Principal  scope  of  a 
book,  旨 tsungche. 

When  two  persons  are  associated  in  any 
service,  the  principal  one  i$  called 
7F.  ching  j and  the  second  g)J  foo. 
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Friocipal  character  (0:1  stage)  dressed 
like  the  erapercr  Yuen-te,  of  the  Haa 

d_ty， 正末扮 漢元帝 

ching  m5,  pan  Han  Yuen-te. 
PRINCIPLE  element,  first  position, 
tenet,  Le. 

No  fixed  principles,  ®nd  therefore  the 
same  class  of  learned  raen  continu- 
ally bring  forward  different  illustra- 

tions ，無 定理右 同類學 
八常 出異說 _ tins〜 

koo  tung  Luy  he5  jin  chang  chnh  e 
shwS  ： said  of  the  ^ Yih-king; 

which  is  called  文字 之祖心 

tsze  che  tsoo,  the  first  progenitor  of 
letters,  or  the  most  ancient  book. 
Principles  which  emanate  from  nature 
will  invariably  revert  to  a general 
sameness,  or  will  generally  agree,  理 

之出 於自然 者無不 
歸於大 同矣1 eeheebiihyu 

tszc  jen  ebay  woo  puh  kwei  yu  ta 
tuns：  e.  This  is  a fixed  principle, 

此 定論也  tsze  ting  lun  yaj. 

Ask  a man  of  right  and  wrong,  and 
observe  his  principles  (his  will  or 

，問 之以是 非而顧 

其志  w3n  che  e she  fe,  urh  kwan 
ke  che. 

Principle  to  whieh  every  variety  raay 
be  reduced, and  which  may  by  extend- 
ed to  every  variety,  萬殊之 

所以 一 木 ，一 本之所 

W 萬殊也  wan  shoo  che  so  e 
yih  puQ  ； j(ih  pua  che  soe  waashoo 

yay- 

Radical  principles  of  the  (Mahomedan) 
religion,^  f ^ ^ keaou 

mun  che  kao  juen. 


UfAHt  in. 


3 R 


The  propagators  of  bad  principles  are 
criminals,  not  only  as  it  respects  the 
present  age,  but  are  really  criminals 
as  it  respects  ten  thousand  future 


ages, 


.傳 邪敎者 非特當 
世之 罪八實 萬世之 

-Jj^  chuea  seay  keaou  chay 
fe  tih  taog  she  che  tsuy  jin；  shih 
wan  she  che  tsuy  jin  yay. 

Principle  of  motian  or  action,  operating 
at  the  very  instant  of  motion  or 
action,  is  by  the  Taou  sect  called 
heuea  kwan. 

Most  important  first  principle, 罕要 
che  yaou  kwan  tow, 

PRINT,  the  act  of  cutting-  or  engraving 
the  Chinese  characters,  is  expressed 

by  刻 klh,  and  刊 kan. 

To  take  off  the  impression  is  expressed 

4印 y 丨〜^刷8*^. 

To  print  a book,  yin  shoo; 子 jj 

屈 |j  kan  shw 豸. 

Print  and  publish， 刊刻 頒今了 
kan  kih  pan  hing. 

A printed  copy  of  the  Four-books,  ^|J 
本 四 ^ kih  pun  sze  shoo. 

Print  it  and  circulate  ifc  widely， 刊刻 
^ kan  kih  kwang  poo. 

Friut  and  distribute  a book  by  associat- 

ed  effort， 修力 梓冬了  heS 

leih  tsze  hing. 

Print  many  good  moral  books,  ^lj 
to  kih  shen  shoo. 

A print  or  picture,  —張 書+兒 

yih  chang  hwa  urh- 

PRINTER, 書] ^ shoo  tseang4  傲 
書 的工八  tso  sboo  teih  kung 

The  patron  of  printers；  now  worshipped 


by  them,  was  Fung-taou» 

who  歷 相五朝  leth  seang  woo 

chaou,  served  as  minister  of  state 
under  five  dynasties  (in  the  10th 
century). 

Printer's  brush,  tsung  saou； 

bark  of  which  the  brushes  are  made9 

树皮  tsung  shoo  pe,  some- 
what resembles  the  Lace  bark  tree 
of  Jamaica  ; perhaps  a species  of 
Borassus. 

IP IlISM， three  sided,  op  triangular, 

瓣體  San  pan 

Prism  in  geometry,  上 下面平 
； 體 shang  丨 ea  mGen  ping  hing  te. 

PRISON,  a gaol, 監 牢 kben  laou， 

四 園 yu; 獄 yS.  By 地 

赛賈 犬 ¥ y 5,  ‘ earth’s  prison,  ’ they  meaa 
hell,  or  the  place  of  future  iniseryj 
but  to  express  the  shocking  state  of 
prisons,  they  sometimes  apply  the 

term  to  a common  gaol. 

• C/ 

To  put  in  prison,  juh  keen. 

Gave  him  a beating  and  sent  him  a^aia 

to  prison,  打了一 頓仍舊 

^ ta  leaou  yih  tun,  jing  kew 
ke  keen. 

To  break  open  a priton  and  let  out  the 
prisoners,  tsew； 

16  tsew. 

Set  fire  to,  and  broke- open  the  prison, 
opposed  and  fought  with  the  govern- 
ment troops,  放呎 劫嶽捭 
敵官兵  fang  ho,  keg  yo,  keu 
te.Ih  kwan  ping. 

PRISONER，,  gj  人、 sew  jin ; 在監 
的人  tsae  keen  leih  jin. 

The  king’s  prisoner,  朝 廷罪入 
chaou  ting  tsuy  jip. 


338 


PRI 


PRO 


PRO 


This  is  the  king's  prisoner,  take  good 
care  of  him, 

人可 好好帶 起心… 

chaou-ling  tsuy  jin,  ko  haou  haou 
tae  ke.  To  ill-treat  a prisoner, 

虐罪人  ling  ne5  t^uy  jin. 

To  take  prisoner  in  war,  foo. 

Took  prisoners  men  and  cattle,  fifteen 

thousand, 俘八畜 一 萬五 

foo  jin  chuh,  yih  wan  woo  tseen. 

PRIVATE,  sze  j in  a bad  sense  it 
means  Selfish. 

Private  afF lir,  sze  sze. 

Private  ground， 矛 人士也  sze  te. 

A private  merchant  in  contradistinc- 
tion from  one  connected  wilh  a mer- 
cantile company,  sze  kih. 

Private  debt,  sze  keen  j 

j 貴 sze  cliae. 

Private  slander  and  private  praise,  私 

^ ^ Sze  hwUy,  SZC  >U， 
Private  or  secret  apartment， [j 音至 

gati  shih. 

PRIVATELY,  by  one's  self,  ^ ^ 
sze  tsze. 

PRIVILEGE.  There  are  ei^ht  classes 
of  persons  who  have  the  privilege 
of  exemption  from  torture  and  other 
immunities  according  to  Chinese 
law；  they  are  comprehended  under 

the  law  term  八議  ^ e. 

1st,  e tsin,  certain  branches  of 

the  imperial  family. 

2nd， 議故  e koo,  those  who  have 
beeu  long  about  the  person  of  the 
emperor,  or  have  long  received 
special  favors  frora  him. 

Srd,^^  e kung,  men  of  high  mili- 
tary roerit， those  who  have  killed 


the  enemy’s  general ; taken  Colours 
&c. 

4lh,  ^ e heen,  men  of  hij;h  mo- 
ral virtue；  whose  words  and  artioos 
were  fit  to  be  law«. 

5th， 議能 6 nang,  men  of  extraor- 
dinary talents,  either  in  the  military 
or  civil  departments. 

6th,  e kia,  remarkably  indus- 

trious great  officers  of  government， 
or  those  who  have  goae  through  hard 
service. 

7 th,  e kwei,  persons  of  the  first 

and  secoiid  degrees  of  rauk. 

8th,  ^ e pio,  the  descendants  of 
a precedi.ig  dynasty  who  are  consider- 
ed, kw6  pin,  4 national 

guests/ 

When  those  who  should  be  privileged 

c_it  «imes， 應 扇者犯 罪 

ying  e chay  faa  Isu^,  their  case  is 
to  be  stated  to  the  emperor  in  a seal- 
ed document,  aud  取 自上栽 

take  the  emperor decision  j but  the 
ten  great  crimes  (see  crime)  are  not 
included. 

PRIVY  council,  a council  of  great  mi- 
litary officers  at  the  court  of  Peking, 

軍機大 臣 keun  ke  ta  chin, 

1 great  officers  who  manage  the  mo- 
tions of  the  army, ? the  title  has  an 
allusion  to  the  railitnry  despotism 
Mhich  governs  China. 

Privy  or  necessary  house,  茅厠 

maou  tsze  ; 雙坑  fun  kanS ， •厕 
坑 tsze  kang. 

PROBLEM,  theXLVII,  in  the  1st  book 
of  £uclid  is  found  in  周髀經 
chow  pe  kiug：  it  is  referred  to  by 


the  terms  tseih  keu  ； and 

匀股 h kob.  The  lines  con- 

tainin^  the  ri^ht  angle  are  call 
k«w  and  ^ koO,  the  line  subtend- 
ing the  right  augle  is  called  heen. 

To  state  a problem  in  numbers, 

甸 * 之 ke  h。 che  fun  ; 

and  establish  a method  of  finding  a 

S〇lu— 而立相 求之法 

urh  Ieih  seang  kew  che  fa. 

To  lay  down  a problem  in  a geometri- 
cal figure,  to  illustrate  the  reasons  of 

the  cal^ion， 設爲 幾何之 
行而 明所以 立箅之 

sh^  wei  ke  ho  che  hing,  urh  iniDg* 
so  e Ieih  swan  che  koo. 

< PROCEED,  issue  from,  出乎 4ab 
h。。; 由來  yew  lae. 

Proceed  or  go  forward,  tsin  fa. 

Proceed  to  Shan-tung,  往山東 

wang  shan-tung  tsin  fa. 
Having  made  up  his  mind  he  pro- 
ceeded  to  Shan-tung, 丰章 

了竟往 山東而 f 

e ting  leaou,  king  wang  Shdn-tung 
urh  lae. 

Proceed， or  recede， equally  di 伍 cult， 

進 退兩難 <«•«  tuy  hang 

nan. 

To  proceed  in  a discourse  from  the 
more  important  to  the  less  (from 

heavy  t。 light’) 從重 說到輕 

tsung  chung  shwo  taou  king. 

Mauy  violations  of  ihe  law  proceed 
from  ignorance， 犯法 多是出 

^10：  fau  to  she  chuh  yu 
woo  che. 

PROCESSION  of  idols, 遊神  yew 
shin  ; 會 jjj 中 hwuy  shin. 
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PROCLAIM,  publish  to  the  world, 

^ seuen  yan^. 

To  notify  publicly  by  government, 出 
Chfih  she  ； ^ heaou  ju. 

Proclaim  it  to  all  the  world  that  every 

one  may  hear*  it, 布 告天下 
使 之 poo  then  hea 

hao  she  wan  che. 

PROCLAMATION  from  goTernmeot, 
kaou  she  -f  from  the  emperor, 

胃 diaou  che. 

To  issue  a proclamation, 

fa  kaou  she；  proclamation  offering 
a reward,  賞帖  shang  tec. 
POCEASTINATE,  to  defer, 

yen  hwan ; 遲延 dieyeu; 遲緩 

che  hwan. 

PROCURE,  to  obtain,  ^J^chaou  ； 
tih. 

Go  and  procure  a person  to  carry  this, 

你‘ 芬一個 八擔這 

的東西  ne  keu  chaou  yih  ku 

jin  tan  chay  teih  tung  se. 

Procured^  or  seized  with  the  hand  five 

. strings,  ©f  cash, 摘辕了  五 

tsih  15  leaou  woo  teaou  tseen. 
PROCURER,  and  procuress  of  whores, 

拉皮條  la  pe  tea()U* 

PROCURES^,  keen  tow 

])〇• 

PRODIGAL,  lavish  expeniJitare, 

費 hwa  fe; 浪使錢 lang  she 

tseen. 

PRODIGY,  or  divine  wonder ，弟牟 思 
shin  e. 

PRODUCE,  to  bring  forth, 生 sang  j 
生出來  Sang  cbdb  lae. 

Produced  from  an  egg,  卵生  I wan 
sang. 


Produced  from  the  womb,  卜 tae 
sang  j produced  from  damp， ^ 辱 
smh  s^n^：  by  transformation, 
hwa  saiig. 

Produced  from  nothing,  中 /jr 
woo  chung  sang  yew. 

Produce  of  a country, 身 勿 T?uh 

tsan  ; 十. too  tsan. 

PROFANE；  to  pollute,  see 


wei. 


Be  careful  not  to  profane, 
shin  woo  see  wei. 

To  profane  the  imperial  name,  ^[J 

fan  yu  ming  ； t〇  profane  sacred 

things,  狎污 聖事1 ^ _ 

shing  sze. 

PROFESS  (or  practise)  the  Mahomedan 

religion,  s 回敎  selh  hwuy 
keaou. 

PROFESSION,  vocation  or  occupation, 

藝業 e nM; 學業 heSg 

Of  the  snme  occupation,  j^J 
lung  sze  nee. 

PROFESSOR,  a teacher  of  the  Chinese 

classics,  經 書先生 kins shu。 

seen  sang. 

Professor  of  the  Belle  Lettres,^^^^ 
ft  wai1  tsze  seen  sang. 
Professor  uf  poetry, 詩 賦光生 
she  foo  seen  saug, 

PROFILE， 面 pwan  pben 

meen  -t  半面像  pwan  meen 
seang. 

PROFIT  in  the  trade  or  interest  of 

money,  利錢 le  tWen; 利息 

le  seib. 

To  oblain  profit， or  gain  any  advantage， 

得 利啡丨 e. 

To  appropriate  all  the  profit  to  one9s 


wn 自 專其利  tsze  chuen 

ke  le. 

What  is  contrary  to  reason,  and  con- 
science is  ashamed  of,  say  not  that 

it  is  profitable  aiid  do  it, 逆埋 

璧心 [鬼 z 事勿謂 

有利 而订之 nefh|e， sin 

yew  kweiche  wuh  wei  yew  le 
urh  hing  che. 

PRO^X 丨丽， 先祖命 „ u〇〇> 
元祖  yuen  tsoo. 

Progenitor  of  mankind,  Adam  is  called 

by  the  Mahomedans， 人祖  jin  tsoo. 

The  first  of  the  human  species, 《 匕 

.人 類兀粗  hwa  s5lJg  jin.luy 

yueu  tsoo. 

PKOGNOSTICK,  a tokea  forerunning, 
先兆  seen  chaou  ； ff  tsean  客. 

To  pretend  a fulfilment  of  a favorable 

PW_ti<：k ，許 爲瑞應 cha 

wei  suy  ^ing. 

PROGRESS,  advancement,  兰角 

chang  tsio. 

To  make  great  progress  in  studies, 

思大進  w$n  sze  ta  tsin. 

If  3^ou  go  about  jour  studies  sauntering, 
lj,  as  ifdoiug  something,  bat  doing 
nothing  j like  pursuing  the  wiad  and 
catching  a shadow,  what  progress 

will)uumake? 若悠 悠地似 
傲不 做如捕 風捉影 

有甚長 進』  5 yew  yew  te,  sze 

tso  puh  tso,  joo  poo  fung  ； tsiih  ying 
yew  shin  chang  tsia? 

Gradual  progress  is  expressed  thus3 

行遠 自避登 高自卑 

hingyuen  tsze  urh;  tang  kaou  tsze 
pe>  a journey  to  a distant,  must  com« 
roence  from  a near  place；  he  who 
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would  ascend  high,  must  begin  from 
a low  place. 

PROHIBIT, 禁 kin; 禁 止 kin  che; 

禁烏 kin  ke， 

PROLIX  discourse,  f J ff 

keang  hwa  heu  chang. 
PROMISCUOUS,  mingled,  con&ised, 

雜 味 亂雜丨 ■丨 s5- 

Promiscuous  inlercourse  of  the  sexes, 

男女野 合成偶 Dan  neu 

yay  h5  ching  go.w. 

PROMISE,  to  ^ive  an  assurance  of  some 

good, 應承  yingching; 許 heu; 
允 許允 heu  yun， •准許 

chun  heu. 

Promised  him  a few  cash,  許了他 

幾 隹萎  heu  feaou  ta  ke  ko 

tseen. 

To  promise  with  a full  mouth  ； i.  e. 

in  strung  t_S ，滿 □應承 

mwan  kow  ying  ching. 

To  fulfil  a promise, 賤前言  tsgen 

tseen  yen. 

To  break  a promise,  ^ ~0  shlh  yen, 
“to  eat  one’s  words;”  反口  fan 
kow. 

Positively,  I will  not  break  ray  promise, 
= keuS  pilh  shih  y<en. 

PROMONTORY， 地形 凸人诲 

tehing  tdh  juh  haechung,  u the 
land  julting  out  into  the  sea.” 
PROMOTE,  advance  in  official  rank, 

加官 k«ja  kwan ; 加級 kea 

keih. 

A good  man  although  a personal  enemy, 
must  be  recommended  to  promo- 
tion} a bad  man,  although  a friend 

must  be  put  awaj, 善 雖譬必 

薦惡錐 親必去 shen， suy 


chow^  peiji  tseen,  gd,  suy  tsin  peih 
keu. 

PROMOTION,  splendid, 隆卓  lung 
ch5. 

To  recommend  to  extraordinary  pro- 
motion, 卓異 

To  purchase  promotion, : 捐了前 
程 在身上  keuen  ieaou  tseen 
chiD^  tsaeshin  sbang. 

PROMPT, quick,  kwae  ; tse^i 

PROMPTLY,  quickly,  lively, 快活 
kwae  hw5. 

PROMULGE,  or  promulgate,  pan  -9 
chuen. 

To  promulge  religion,  ebueQ 

keaou. 

Promulge  to  the  whole  world,  {專 
天下  poo  chuen  teen  hea, 
Promulge  or  diffuse  virtue  and  cause 
families  to  be  well  regulated  ； states 
to  be  orderly  governed,  and  the 
world  to  enjoy  tranquility,  椎之 

德而使 家齊國 洽天 

2JS.  tuy  chc  tih,  urh  she  kea  tse  ； 
kw5  che,  teen  hea  ping. 

Proraulged  (or  flowed)  beyond  seas， 
said  of  knowledge  and  books, 

傳 於海外  lew  chuen  y.u  hae 

wae. 

PRONOUNCE,  to  utter,  講出來 

keang  cbuh  lae. 

Pronounce  two  letters  together,  as  a 

diphthong， 二字 連呼成 一 

"P**  urh  tsze  lecn  hoo.  ching  yih 
yin. 

PRONUNCIATION,  mode  of  utterance, 
口實  kow  yin. 

Soft  pronunciation,  軟 B 音 jocn 
kow  jin. 


Hard  pronunciation,  j]  g^nj 
kow  yin. 

PROOF,  5^  ^ ping  keu. 

No  proof,  ^ woo  ping  keu. 

No  proof  afterwards, 後 無 憑 bow 

woo  ping. 

Proof  or  evidence  must  be  adduced  and 
then  people  will  beliere, 

証而 後人信 Pdh  yew 

urh  how  jin  sin. 

PROP,  a post  placed  to  support  a wal!g 

頂柱  ting  choo. 

An  inclined  prop，  斜頂往 -ay 

tiog  choo；  upright  prop,  "|F\  了_ 
+主  ching  ting  choo. 

PROPAGATE  or  generate  offsprings 
sang  tsze. 

To  propagate  religion,  chuea 

keaou. 

He  who  conceals  virtuous  principles 
instead  of  propagating  them  will  have 
some  straage  calamity  befal  him, 

秘善 不流必 有奇禍 

pe  shen  puh  lew  ； peih  yew  ke  ho. 
Propagate  widely  the  three  religioas, 

kwaDg  hing  saB 

keaou. 

PROPEL  foreward,  推前去 _ 

tseen  keiK 

PROPERTY,  peculiar  quality,  性—. 
Thing  possessed,  wealth,  tsae. 

Property  inherited  from  one’s  ances- 

t〇rs,  US e n 的 IS  ts〇o 

W ; 基業  keB%. 

Property  obtained  by  one*s  own  exer- 
tions, 自 砉|】 tsze  chwang  nee. 
Family  property,  kea  nee  ； 

家財  kea  tsae  ； 家貲 
家私 kea 
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To  discrimiuate  the  properties  or  na« 

tures  of  victuals,  食 物辨性 

shih  peeu  sing. 

The  family  property,  fully  1 0,000»  was 
all  scraped  together  by  the  most 
strenuous  effort,  and  saved  by  poor 

^心， 家貲滿 萬都是 
氣力 上掙出 來口舌 

f 卜 省下 牙是的 kca  tsze  mwan 

wan,  too  she  ke  leih  shang  tsang 
chuh  lae  j kow  she  shang  sang  hea 
lae  teih. 

My  little  property  was  scraped  together 
at  the  expense  of  blood  and  sweat； 
and  I'll  not  give  it  away  to  people 

for  nothing， 我這 分私是 

血汗 上掙來 的不肯 
白— 逸輿人 W°  — fun 

sze,  she  heuS  han  shang  tsang  lae 
teih;  puh  kang  pih  pih  sung  ju 
丨、. 

PROPHET,  one  who  foreknows  events, 

光知者 _ che  chay ; 东; 

la  we  lae  chay. 

The  Chinese  diviners  called 

先生  puh  kwa  seen  sang：  are 
also  called  先知子  s6en  che  tsze* 
The  術 士 shuh  sze,  are  also  said 
to  possess  foreknowledge. 

The  prophet  Mahomed  is  called  欽 
kin  chae. 

PROPHETIC  sayings,  commonly  ut- 
tered or  sung  by  children,  = 

jaou  yen  ； from  their  often  failing 
to  be  accomplished  any  idle  report 

i-  called  謠言  yaou  yen. 

Sayings  deemed  prophetic,  and  after- 
wards fulfilled,  are  otherwise  called 
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PROPITIATE  or  make  an  atonement 

fbhin， 贖罪  sh&h  tsuj. 

PROPORTION,  as  taught  by  the  Eu- 
ropeao  missionaries  at  Peking， is 

called  比例 pc  |e. 

The  second  and  third  terms  being  mul- 
tiplied into  each  other,  and  divided 
by  the  first  term,  the  fourth  term  is 

fd， 二率舆 三孪相 
乘一 率除之 得四率 

urh  suh  yu  san  suh  seang  shiog,  jih 
sdh  choo  che， tih  sze  sQh. 

Proportion  or  relative  quantities, 配^ 

額 pei  gih. 

If  the  proportion  of  red  and  black  be 
the  same  as  last  year,  5R 

號 配額輿 上年同 

hih  haou^  pei  gih  yu  shang  neen  tung. 
PROROGUE,  or  put  off  the  business  of 

a court， 放衙  fkng  ya; 散衙 

san  ja  ； 堂 san  tang. 
PROSECUTE,  to  accuse  a person  to  a 
mngistrate,  kaou  tsung ; 

告狀 kauii  chwang; 追究 

chuj  kew. 

Appeal  to  governinant  to  prosecute, 

鳴 宫究追  ming  kwan  kew 

chuy« 

PROSECUTOR,  or  plaintiff， 原告 
yuen  kaou. 

As  the  prosecutor  has  been  secreted, 
and  there  is  not  the  least  trace  of 
him,  what  would  you  have  me  do? 

原吿 已被藏 匿無踪 
無影 時我料 理何事 

yuen  kaou  e pe  tsang  Deih,  woo  tsung, 
woo  ying  ； keaou  wo  kaou  le  ho  sze. 

PR°SELYTE， 奉敎 的徒弟 

fung  keaou  teih  too  te. 


PROSODY  may  be  called  音韻之 
yin  yuen  che  fa. 

PROSPER,  to  be  successful，  通達 

tung  ta  ； 興發 hingfS; 興旺 

hing  wang  ; 

顧利 shun  lc- 

PROSPERITY,  success  in  one's  con- 
cerns, 

事情刺 達 sze  tsing  le 
通逢 tuns t5; 發達 m 

ta.  Happiness,  |g  ffih. 

The  proverb  says  well,  *Iq  the  time  of 
possession  or  prosperity,  always  think 
on  a time  of  adversity  or  want,  that 
you  imy  not  come  to  a time  of 
want,  and  then  reflect  〇□  the  time 

of  p_SSi〇n， 俗語 說得好 
常將 有日思 無日莫 
到無時 想有時 sfih  P 

shw5  tih  haou  ； chang  tseang  yew  jih, 
sze  woo  jih  j m5  taou  woo  she  seang 
yew  she. 

PROSTITUTE,  a whore, 妓女  ke  咖 ； 
娼妓  chang  ke; 票子  peaou 

tsze. 

PROTECT,  defend, 義11〇〇; 守 show. 
To  afford  countenance  to,  照顧 
chaou  koo；  ^ kan  koo；  ^ 
chaou  jiog. 

Protect  a s heaven  and  the  gods,  保佑 
paou  yew  j pe  jew. 

PROTUBERANT,  jutling  out, 凸 tuh. 
Protuberant  flesh  is  called  lew,  肉凸 

日 jow  yu$  Iew* 

Thus  protuberant， 這様 凸出來 

chay  yang  tiih  chuh  lae.  The  opposite 
of  tuh  is  |1£J  yaou. 

PROUD,  keaou  5 ^ gaou. 

Proud  feeling,  ^ gaou  kc. 

If  superiors  be  not  proud,  inferiors  will 

nol  be  rebellious， 居 上不驗 
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爲下不 亂 keu  shang  pfih 

keaou  ； wei  hea  pQh  lwan. 

Prou— Ud  _ ，騎傲 自夫 

^ keaou  gaou  tsze  t；i  teih  jin. 
Ifldoi/t  return  the  visit,  he  can  only 
say  lhat  I am  a proud  rude  thing； 
and  I think  that  he  is  a dissipated 

young  man,  我苤 不去回 

拜只 道我傲 物無禮 
了我想 他是 個酒色 

公子  wo  j5  puh  keu  hwuy  pne, 

clnh  taou  wo  gaou  wuh  ^oo  le  leaou  $ 
wo  seang  ta  she  ko  tsew  si  h ku  ng  tsze» 

PROUDLY， 驕傲 的様子 k_ 

gaou  tcih  yang  tszej 
chwang  keang  teth. 

Be  careful  no-t  to  behave  proudly  to 
people  because  you  rule  a nation， 十直 

無以 國騷八 shinw_kwS 

keaou  jin. 

PROVERB,  a common  saying,  ^j| 

俗話  keu  SShhWa; 諺語 

yen  ju; 成 I 吾 ching  ju. 

Proverb  says,  ^ siih  yuyun, 

忍得一 時忿 
終身 無惱悶 

Jin  tih  y lh  she  fun； 

Chung  shin  woo  naou  mun. 
Repress  jour  momentary  anger. 

And  jour  whole  life  will  be  without 
■vexation  or  sorrow. 

Proverb  says,  該 曰 je”uS， 

見 怪不怪 
其 怪自敗 

Keen  kwae  puh  kwae ; ke  k waetsze  pae. 
On  seeing  unnatural  wonders,  do  not  act 
unnaturaHy,  and  the  uDnatural  inau- 
spicious wonder,  vi\\l  be  self-defeated. 


八口 兩塊皮 
說話 無定期 

Jin  kow  leang  k^ae  pe  j 
Shw5  hwa  woo  ting  ke. 

The  two  bits  of  skin  that  form  roan^s 
mouth  talk  at  random. 

To  express  the  extremes  of  closeness 
and  openness  of  mind,  they  say^^* 

皮 燈籠緦 不明白 .水 
晶耻 皮心 肝皆見 new 

pe  tauj;  lung,  tsung  puh  ming  pihj 
shwQ^  tsing  too  pe  sin  kan  keae  keen  $ 
a cow's  hide  lantern  will  never  show 
lights  an  abdominal  skin  of  crystal, 
lets  heart,  and  liver,  and  all  be  seen. 
Speaking  contemptuously  of  a person 
giving  himself  Jiirs,  th£*y  s*»y,  ^ 

騎狗甚 麼八萄 how  urh 

ke  kow；  shin  mojiu  im,  A monkey 
riding  on  a dog,  where  is  there  either 
roan  or  horse ! 

力賤 得人敬 
P 賤 得人僧 

Leth  tseen  tih  jin  king} 

Kow  tseen  tihjin  tsang. 

He  who  cheapens  hisefibrts,  will  obtain 
men's  respect. 

He  who  cheapens  his  talk,  T?ill  obtain 
men’s  dislike. 

家貧 顯孝子 
國亂 顯忠臣 

Kea  pin  heen  heaou  tsze, 

Kw5  Iwan  heen  chun^  chin. 

When  a family  is  poor,  the  dutiful  son 
becomes  manifest;  in  times  of  na- 
tional anarchy,  the  faithful  statesman 
is  apparent. 

Although  a snake  enter  a straight  bam- 
boo tube,  it  is  impossible  to  alter  its 


crooked  nature, 

曲性 難改  shay  jilhchfih  tung; 

kenh  sii  g;  nan  kaej  b)  this  it  is  in- 
tendrd  to  express  the  di 伍 culty  of 
changiiig  a bad  roan's  disposition. 

PROVIDE,  or  prrpare, 預備  yu  pe. 
Ought  to  think  of  future  evil  and  pro- 

,a—stit ，應思 後患頂 

1^  sze  how  hwan  yu  fang. 

Let  them  of  their  own  provide  paper^ 
ink,  workmen's  wajres,  and  take  im- 
pressions of  the  books,  自脩紙 

璧工價 分印 tsze  pe  che， 

nuh,  kung  kea,  fun  yin. 

Bring  up  sons  to  pro v ide  against  old  age, 

養 兒防老  jan^  ur/i  fan«：laou； 
and  to  provide  ag’“iust  hmiger  sU)re 

積 毅防饑 Udhki!h 

fang  ke. 

PROVIDENCE；  superintendance  of 
heaven,  or  ot  divine  bei；.gs,  ^ 
teen  taou. 

Providence  is  also  manifest,  ^ 

亦 昭昭哉 

chauu  tsae. 

Providence  blesses  virtue  and  curses 

vice* 天 道福善 禍淫如 

taou  fuh  shea  , ho  jiq. 

No  proof  uf  a providence, 
teen  taou  woo  ping. 

The  virtuous  are  not  prosperous, 
perhaps  contrariwise,  meet  with 

cahmilits ，有 善者 未得福 
或 反受鹏  sht!u  thay w<s 

tih  fiih  ^ hwo  fan  show  ho. 

The  wicked  receive  not  calamities^  but 
perhaps  coutrariwise  obtain  pros, 
perily  ； and  therefore  continually 
raise  men's  sceptical  doubti,  ^ ^ 
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未受 禍或反 得福故 
此 往往起 八之疑 # 

chay  we  show  h〇i  hw5  fan  lih  fQh, 
koo  tsze  wang  wan〇;  ke  jin  che  e. 
From  the  principle  that  heaven  (or 
providence)  makes  the  virtuous  hap- 
py, and  the  vicious  miserable,  there 
aeem  to  be  sometimes  deviations; 
vhich  circumstance  continually  ex- 
cites doubt.s  in  people's  minds, 

道福 善禍诨 似有時 
而差 往往起 A 之疑 

tSen  taou  fhh  shen， h(>  yin,  sze  yew 
she  urh  cha  ； wan^  wan«  ke  jin  che  e. 
What  happens  apparently  by  an  ine- 
vitable providenre,  i«  said  to  bap- 

peu  by  天意 e ; and  命 

leen  niing. 

PROVINCE  of  an  empire,  ^ sang. 

The  territory  of  a province, — ‘售 

之地方 W sang  che  ie  fang. 

PROVINCIAL  city,  ^ sang  ching. 

A person  belonging  to  one  of  the  pro- 
Tinces  on  the  north  of  the  Yancr-tsze- 
keang  river, 夕 I、 ) 工八  wae  keang 

From  ^vbat  province  are  you  • 

翔 J kwei  sin 芪 na  le? 

Native  province,  本省  pun  s5ng. 
Provincial  dialect, 白 pih  hwa  ； 

土 話 hwa  i 土 談 tt)(>  tan  ; 
鄕薇  h&nS  tan. 

PROVISIONS， 食物  sMh  w&h. 

Fresh  provisions， 鮮食物  Wen 
shih  wuh. 

Provisions  (of  an  army)  all  expended, 

卑量  tseue  leaug. 

The  provisions  of  the  army  failed, 軍 
^ keua  shih  fa. 


The  arruy  h；»d  not  n hundred  days  pro- 

viSi〇"S， 軍無百 日乏糧 

keun  tvoo  pth  jih  che  leang 

PROVOKE  to  anger， 惹河; 激怒 

kee  noo. 

Oti  m 丨 mistress’s  birth  day,  I provoked 
iny  mistress  to  anger,  I deserve  to 

心 奶 奶的千 秋我惹 
T 奶 奶生氣 足我該 

歹 g nac-nae  teili  tseen  tsew,  wo  jay 
Laou  nae-uae  sang  ke,  she  wo  keae 
sze. 

PRUDENCE， 裁: ^ tsae  che; 栽 

tsae  t5  pan  sze. 

PRUDENT  n»an,  one  who  acts  accord- 
ing to  “me  and  circumstances， /變^ 
1 的八  pecn  lung  teib  jin. 
PRUNING  hatch  used  in  the  culture 

oflhe  mulberry, 祈斧 

桑斧 sansf< ，… ft 斧有滷 

yung  foo  yew  fa,  thf-re  is  a method 
of  usin^  ihe  hatrhet  ; the  operator, 

須轉 腕回刃 向上斫 

must  turn  the  wrist  and  chop 
with  the  edge  upward:  thus 

脉不} Ij  the  saP  wil1  flow 

out. 

PRIJNUS,  mei  tsze；  general 

term  f6r  the  genus  prunus；  the 
Chinese  cultivate  them  in  pols  for 
the  sake  of  the  flowers. 

The  three  most  esteemed  of  the  double 
flowering  varieties  are， （I ，)  白梅 

花 plh  mei  hw〜 (2，) 紅梅花 

hung  mei  hwa,  sometimes  called 

砂梅  choo  sha  mei } (3，)  賀正 
ho  ching  mei. 

PRY  inl。， 寬掠  mrfhtan; 窺視 

kwei  she. 


PSI1TACUS,  or  parrot,  ^ JinS 

ko. 

PUBERTY， 發身 的昉候 《 

shin  teih  she  how. 

PUBES,  ^ hea  shin  maou 

tse. 

The  os  pubes,  hung  kfih. 

PUBLICATION,  a new  book,  ^ 

sio  shoo. 

PUBLICK,  general,  kung. 

The  publicj  the  community, 

kung  chung；  衆百姝  chung 

pth  siug. 

The  public,  both  o 伍 cers  of  government 

and  the  people， 衆 八官民 

chung  jin  kwan  miu. 

To  transgress  or  err  in  public  business, 
^ kung  sze  shih  ts^ 

Public  business,  kung  kan. 

To  be  sent  on  the^  public  service, 出 
chiih  chae. 

To  open  an  account  of  public  monies 
expended,  kae  seaou. 

PUBLISH,  to  send  to  every  part  of  the 
empire，  頒行  pan  hing. 

To  publish  odes,  蓍 撰詩詞 

choo  seuen  she  tsze. 

The  history  called  Tung-keen-kang- 
muh,  was  published  by  Choo-foo- 

通 鑑綱目 朱夫子 

tung-keeu-kang  muh,  Choo-foo- 
tsze  choo.  He  had  some  writings 
whuh  he  published  to  the  world,  7^ 
/JY  yew  win  hiog  she. 
Publish  throughout  all  the  world,  {用 

行世間  tung  hing  she  keen. 

Publish  throughout  the  lower  world, 

通 行下界  <胃 Ww  _ 

keae. 
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^PUBLISHED  to  the  world,  now  a thou- 
sand years,  傳於世 已千年 

chuen  yu  she  e tseen  Leen  e. 

To  publish  the  faults  of  husbands, 

夫 主過惡 yansf°°  choo  kwo 

gS. 

PUERILE,  childish  affair,  小孩- T 
的事  »eaou  hae  tsze  te»h  sze. 
PUFF,  to  blow,  吹 chuy. 

Puff  of  brcalb,  pj  氣一吹 k。" 
kc  y lh  chuy. 

Puff  of  wind,  fung  yih 

chuj. 

He  who  is  easily  filled  (puffed  up)  by  a 
little weallh,  ora  little  honor,  shall 
have  punishments  and  calamities 

befal  hira， 小富小 貴易盈 

刑 災准有  seaou  foo  seaou 

kwei  e ying,  hing  tsae  chun  yew； 
but  he  who  in  the  midst  of  大富 

火貴 不動厚 福無疆 

ta  foo  ta  kwei  puli  tung,  how  fuh  woo 
keang,  great  riches  and  . great  honors 
remains  unmoved,  shall  have  sub- 
stantial happiness  in  an  训 limited 
degree. 

Puffball， 胆 星 tan  sing;  or  南 星 

nan  sing. 

PUGIL,  a quantity  that  may  be  taken 
up  between  the  thumb  and  two  fore- 
fingers, 

PUGILISM,  打把勢  ta  pa  she； 
打筝  ta  keuen. 

The  art  of  pugillism, 拳； keuen 

a 

PUGILIST,  打把 勢的入 tapa 

sheteibjin；  by  allusion  it  denotes 
an  audacious  man  who  gets  through 
the  world  by  a sort  of  fisticuffs. 


Pugillistji,  keuen  kca. 

PULL,  or  drag,  ^ la ; chay;  or 
chay；  _ keen. 

To  pu"  out， 拔出來  p5  chfih  lac. 
To  pull  out  a sword,  pa  keen. 

To  pull  irp，；^ 由起來  chow  ke  lae; 

拔起來  pa  ke  lae. 

Pull  into  the  house,  拉 進屋內 

la  tsin  uh  nuy. 

Pulled  it  out  in  a hurry, 忙拉 

mang  la  chuh  lae.  Yang  the  Yu- 
she  then  with  his  hand  pulled  Pih- 
hung  over  (o  the  left  sid：', 

史就 用乎批 過白公 

到 左 邊來  Yang;  Yu  she  tsew 

yung  show  chay  kwo  Pih-kung  taou 
tso  peen  lae. 

Pul!  mulberries,  j 采桑  tsae  sang. 

To  pull  down  a temple  of  ancestors, 

宗廟 hmiy  Isung  meaou. 

PULLED  off  his  robe  to  confer  it  on  him, 

奪袍以 賞之 ts  pauu  e shang 

che. 

PULLING  each  other,  the  mouth  and 
eyes  (as  in  convulsions),  口眼相 
kow  yen  seangyin. 

PULP,  beat  them  to  a， 夺 島石辛  taou 

su? ; 搞斕^。11111"， 

PULSE  as  felt  at  the  wrist,  mih  ； or 

豚 mlh  •• 血 脈 heuS  n^h. 

Beat  of  the  pulse,  ^ mih  scih. 

To  feel  the  pulse,  kan  mfh ; 

按膝 gan  mKh; 胳豚 chin 

mih. 

Requested  an  eminent  physician  to  feel 

her  pulse,  請大吳 _ 脉1 sinS 

ta  foo  chin  mih. 

A quick  and  weak  pulse， 脉數而 
mih  $6  urh  heu* 


Pulse  entirely  stopped, 

nnh  seih  tseuen  woo. 

jm 

The  right,  or  yew  pulse,  has  a rcla- 

tioa  (they  say)  to  肺脾命  fe， pe， 

Tning,  the  lungs,  the  stomach,  and 
the  min^  region  ； and  the  left  to 
.^p  sin,  kan,  shin,  the  heart 
liver,  and  kidneys. 

PUMBLEMOSE  skio, 橘系 i kefih 

hung  ； some  say  lew  pe. 

PUMELO,  three  varieties  are  斗柚 
tow  yew;  手額袖 

桑 祿 柚 sans ma 

Lar^e  shadock  or  pumelo  species, 

B 貝柚  ji/rt(>w 》’ew， 

PUN,  on  the  word  Choo,  A lord,  or 
sovereign,  whiclvconsists  of  wang, 
a king,  and  choo,  a jlamcy  issu- 

i(\g  out  at  tlie  top,  is  thus  made,  國 

亂民 貧王不 出頭誰 

kw5  hvan  mill  pin,  wang 
puh  chuh  tow,  shwuy  ts5  choo,  when 
the  nation  is  in  a state  of  anarchy  and 
the  people  poor,  if  a kin^  does  not  put 
out  his  head,  who  will  be  sovereign? 
PUNCH  used  by  «ihersmiths, 
jin  hwa  t«5. 

Punch  and  Toby,  l^^l  ^tQhkeS 
he. 

PUNISH,  to  afflict  with  penalties, 

刑 kea  hing ; 刑罰  hing  ; 沧 
葬 che  tsiiy  ; 懲創  ching  chwang. 

To  punish  slightly,  tsih. 

To  punish  or  torture  more  than  the 
law  allows, 、濫 开 |J  lan  hing. 

PuDish  a crime  severely,  從重治 
tsung  chung  che  tsuy. 

Not  to  punish  the  man  but  his  fault， 

不報 其八而 報其失 


PUN 


PUR 


PUR 
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pBh  paou  ke  jiD  $ urh  paou  ke 
shih.  - 

To  wait  till  people  have  violated  the 

laws  and  afterwards  punish  them, 
is  not  so  good  as  to  take  an  oppor- 
tunity, whilst  they  have  not  yet  of- 
fended, to  arouse  and  caution  them, 

筹人 犯了法 然後懲 
創他 不如趂 他們未 
曾犯法 以前 警醍他 

tang  jin  fan  leaou  jen  how  ching 
chwang  ta,  ptih  joo  chin  ta  imin  we 
tsang  faa  fa  e tseeo  king  «iug  la. 

PUNISHMENT， 刑罰  hing  a 
Capital  punishment， 處决  choo 

keue. 

Prepared  a great  many  instruments  of 

punishment, 預備下  _： 多 
开 來 5’u  Pe  hea  heu  lo 

teih  hing  keu  lae. 

Death  is  not  a sufficient  punishment, 

死 有餘罪  sze  yew  yu  tsuj  ； 

i.  e.  crime  remains  after  death  is 
inflicted. 

Punishment  of  fire  in  a future  life, 

後世 受火刑  how  she  show 

ho  hing.  (Mahomedan  exp  ) 
Puaishments  self-inflicled  by  bonzes, 
who  profess  to  cultivate  virtue  are 

called  煉修  jT  k。。 lben  sew 

hing. 

Punishment  called  掌 chang  tsuy， 
slapping  the  face,  and  打裉子 

ta  pan  tsze,  flogging  〇〇  the  poste- 
riors with  a flat  bamboo,  and  some 
others  are  inflicted  at  the  will  of  the 
sitting  magistrate 

To  transport  to  another  part  uf  the 
empire,  流徒  lew  t。。.  To  send 

PART  III.  3 T 


into  the  army  on  the  frontiers, 
chung  keun.  To  strangle, 
wan  keaou.  To  decapitate, 

首 tsan  show.  To  hang  up  the 
head,  ■皆  heaou  show.  Anig- 
nominious  and  slow  death, 
ling  chej  the  criminal  i§  cut  to 
pieces. 

PUNTO,  the  tenth  of  a co\id,  tsun. 
Ten  puntos  make  a cot  id,  十寸 
爲一  K shih  tsun  wei  yih  chih. 
PUP,  bring  forl-h  whelps,  狗生子 

kow  sang  tsze. 

PUPIL,  a scholar,  生 he5  sang； 
門生  mua  sang. 

Pupil  of  the  eye,  目童子 mah 
tung  Uze. 

PURCHACE,  buy， 買 mae。 

To  purchace  goods,  mae  ho 

售 t show  ho  j 置貨  die  ho. 

Perhaps  purchace  a few  acres  of  land, 

或者 置幾亩 ^地 _ — 

che  ke  mow  te. 

PURE  and  perfect  without  the  least 

defect， “粹無 微瑕 _ 
woo  we  hea; 人 之爲善 
未有 如此  jin  .che  wei  shen 

we  yew  joo  tsze；  no  humao  good- 
ness or  virtue  is  thus  (pure). 

Pure  tv  hi  le,  白 kH  plh. 

Pure  and  true  religion  of  the  most 
noble  and  holy  man  Mahomed, 

眞敎 穆罕黙 德至貴 

chin  keaou  M&h-han- 
mih-tih  che  kwei  shio  jin. 

Pure  men  canoot  Tbear  to  dwell  long 
in  a polluted  world,  不忍以 

淸白 久居濁 

tsing  plh  kew  kcu  chuh  she. 


Believing  and  pure  mind, 

夕爭  si【i  sia  tsing  tsiog. 

PURG  ATORY,  or  the  abodes  of  dark- 
ness and  suffering， 伴 | yew 

ming  ； from  thence  the  dead  are  赤存 
脫 chaou  16,  raised  or  freed  by 
酉焦  ta  tseaou>  masses  said  by 
the  Bud h priests， &c.  To  these 

masses  the  盂 蘭勝會 5Ulan 

shing  hwuy,  have  a reference. 

Souls  in  purgatory  are  called  by  the 
Romanists,  leen  ling. 

PURGE  the  bowels， 肚胲 潔 too 

fiih  seay 

FCRiFICATlONS  of  the  Mahoraedans 
are  called  seaou  tsing;  and 

大淨  ta  tsing. 

A person  in  the  wilderness,  where  there 
rs  do  water,  if  he  purify  himself 
with  earth,  it  may  be  done,  人在 

1>郊 遇無水 之處以 
土 j 爭使得  j|n  lsae  hwang 

keaou,  yu  woo  shwuy  che  choo,  e too 
tsing,  she  tih. 

PURIFY  the  heart,  淸 淨其心 

tsing  tsing  ke  sin. 

Purify  the  heart,  in  the  language  of  the 
Taou  sect,  ^ ^ leen  sio,  the 
expression  has  an  allusion  to  the  re- 
of  metals. 

PURPLE,  p〇〇  sih  ； commonly 

abbreviated  thus,  甫 e poo  sih. 
PURPORT  of,  general  outline  of  thecir- 
cumstances,^  ^ |±-  ta  kae 
tsing  hing. 

Purport  or  general  scope  of  a writing, 
tseuen  che. 

PURPOSE,  intention,  design,  che. 

To  fix  Due’s  purpose,  JJ*  leih 


3i6 


PUS 


PUT 


PUT 


sin ，立定 主意1 dh  t ⑷ 

To  give  a push, 椎 一 椎 tuy  f h 

Put  out  a little  more  ginger, 多 

choo  e. 

tuy. 

f 到 些 薑 t。 taou  seay  keang 

I have  come  oq  purpose  to  take  leave  | 
of  you  ray  brother,  我 特來別 

wo  tih  lae  pee  heung. 

Is  it  a passing  call,  or  have  you  come 
on  purpose  to  daj? 今日 還 是 

路 過還是 特來的 

kin  jih  hwan  she  loo  kwo,  hwan  she 
tih  lae  teih. 

How  alter  my  purpose  by  the  influence 
of  sexual  pleasure  ! 

色移 吾志乎 kee  neu  sYh， e 

woo  che  hoo. 

For  what  purpose  ? 何 胃處  ho 

yung  choo» 

Fit  for  one  purpose  only,  tee 

tsee.  For  various  purposes,  or  of 
general  application， tung 
taou. 

Purposely  for  me， 專爲我  chuen 

wei  wo. 

PURSE  generally  worn  by  the  Chinese 
attheir  beltorsasb, 包 ho paou. 
Purses  made  of  satin,  包 

twan  ho  paou* 

PURSERS  of  ships  are  called 

seay  tsze， ‘writers;’  洋师*  的禽 

导!  yang  chuen  teih  seay  tsze. 
PURSUE,  run  after, ^ chuy  ； ^ 

chuy  kan.  To  pursue  and  overtake, 

赶上來 kan  shang  lae. 
Pursueanaffaii •，追 趕事情 chuy 

kan  sze  tsing. 

To  pursue  after  a thief,  追趕人 
chuy  kan  jia  tsih. 

FUS,  or  the  matter  of  a sore,  ^ nung  ； 

血膽  hei^nung. 

PUSH,  to  thrust, 摧 tuy. 


To  push  over,  tuy  tao«. 

Push  away  from,  推開去 
keu. 

To  push  into,  tuj  jSh  keu. 

PUSILLANIMOUS,  小胆的  seaou 

tan  teih. 

PUSTULE,  watery,  shwSj  paou. 

PUT  down,  放下  fanghea.  Putup， 
放 上 fang  shang. 

Put  it  into  his  mouth,  //^ 

的口中  sung  juh  ta  teih  kow 
chung  ； 放入 他口內 k 

juh  ta  kow  nuy. 

To  put  bye  a thing  safely,  安起 
gan  ke;  欠思 ^ show  choo; 

太审  fang  raae. 

I’ll  put  them  up  carefully  for  you, 

我替 你收桧 安當了 

wo  te  ne  show  shih  to  tan^  leaou. 

Put  it  on  the  table,  放 在桌上 

fang  tsae  chS  shang. 

Put  it  on  the  top; 放 狂上面 

fang  tsae  shang  meen. 

Put  it  under,  放 在底下 _ 

tsae  te  hea. 

Put  it  inside， 放 在裡面  fang 
tsae  le  meen,  or  裝 隹裡两 

chwang  tsae  le  meen. 

Put  it  outside,  放在 外面— 

tsae  wae  meen. 

Put  it  on  each  side,  放 在兩傍 

》曼  fang  tsae  leang  pang  peen. 

Put  together,  來 tswan  ke  lae. 

Put  over  in  order  to  cover,  蓋起 
kae  ke  lae. 

Take  a cloth  and  put  it  over, 拿布 
蓋 ^ na  poo  kae  ke  lae. 


tsoo. 

To  put  up  with  what  is  not  quite  right, 

to  accommodate,  將就 t … ns 

tsew. 

To  put  up  wUh  an  affront, 吃 
keih  kwei. 

Unable  to  put  up  or  bear  with, 忍、 

過 jin  piih  kwo. 

If  determined  not  to  put  up  with  a 
single  word；  then  they  must  wrangle 

and  fight， 偏是那 一口氣 

忍 不過必 定 有相覉 

相打  peen  she  na  yih  kow  ke  jia 
puh  kwo,  peih  ting  yew  seang  rna, 
seang  ta. 

Put  away  wandering  thoughts,  ; 埃 

ch〇〇  yew  sze. 

Put  aw^y  the  manners  of  a youth, 

開少年 • 槩 lew  kae  shaou 

neen  ke  kae. 

Put  it  into  jars,  and  close  strongly  their 

_ths ，裝入 黑罎另 ■固 

口 chwang  juh  ying  tan}  fung 
koo  ke  kow. 

Put  it  into  the  aperture,  插 A 隙 

chajuh  keih  chung. 

Put  off,  or  protract  the  time,  till  ano- 
ther period,  遷 延日期  tseea 
yenjih  ke. 

To  put  on  the  head  as  a cap, 
tae  shang.  To  put  on  clothes, 
c^ueQ  shang. 

To  put  the  cangueon  him,  以枷枷 

e kea  kea  che. 

Put  out  a fire, 救焚  kew  fun,  to 
rescue  from  its  ravages. 

Put  snow  water  into  an  earthen  vessel 
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and  bury  it  in  the  earth,  7]^ 

PUTCHUCH,  ^ raiih  heang. 

l 

Many  sided  pyreraii  衆 瓣尖體 

貯亙 器內埋 于地中 

PUTRID,  _ g hew  foo. 

chuog  pan  tseen  te. 

tseu  seue  shwuy  choo  wa  ke  nuy； 

Putrid  meat， 肉 f〇〇j〇w. 

Pyramid  triangular, 三辦 央體 

mae  ya  te  chung. 

PUTTY  with  which  the  seams  of  Chi- 

san  pan  tseen  te. 

Pul  it  into  the  boiler, 人 鍋內卿 

nese  boats  are  filled， $ 由 

PYRITES,  tsia  mung 

ko  nuy. 

tang  yew  hwuy；  it  is  made  chiefly 

shih. 

Put  it  i 丨 1 a clean  place， j 爭 
fang  kee  tsing  choo. 

of  calcined  shells  reduced  to  a pow- 

PYRUS  communis,  sha  le. 

der,  and  the  oil  of  the  tuog 

Pyrus  Japonica,  of  which  there  are  se- 

Put  a sheep  for  a cow, 
e yang  tae  new. 

tree. 

PYRAMID,  tseen  pan  te. 

veral  varieties,^  ^ hae  tang. 

QUADRANGLE,  or  quadrilateral  figure, 
containing  four  angles,  四邊線 

函 四 闻形 sze  p3en  sSen 丨1 an 

sze  ke5  hiug. 

QUADRANT,  amongst  mathematicians, 


勾股  kow-koo. 

duadrants  and  sextants, 
leang  teen  chih. 


量天尺 


QUADRILATERAL  figure,  gQ 
sze  peea  seen  hing. 

QUADRUPED,  any  four  footed  animal, 


show. 

QUAIL， 查鲁  gan  shun;  shun  is  also 
written  春島  shun， or  chun.  In  some 
places  called  mow  moo,  and 

Sjo°- 


QUAKE  with  fear,  振怕  diinpa. 
QUALITY,  or  degree， 等 tiig;  first 

quality,  said  of  goods,  ^ ^ shang- 

tang  ： Middling  qualit}、 中等 


chung  tang  ^ ioferior  or  low  quality, 
hea  tang* 


Q 


These  all  are  good  qualities  in  the  cha- 
racter of  Lcaou-kwan, 

笑官 的好處 thay  t。。 she 

Seaou-kwan  teih  haou  choo. 
QUANTITY,  what,  how  much? 

ke  to  /\j  toshaou  ； j5 

kan.  Quantity  (or  the  measure- 
ment of  it)  the  principles  of, 
何原本  ke  ho  yuen  pun. 
QUARTZ,  chrjstals  of,  _ 石^英  pTb 
shih  yiog, 

QUARREL,  dispute,  tsang.  Petty 

brawl， 摔嘴  pwan  tsuy  ; 相馬 

sean^  rna^ 

To  quarrel  and  fight,  ^ tsang 
king；  ^ p|j  tsang  tow. 

Ta  excite  a quarrel  in  the  hope  of  get- 
ting well  rewarded  in  the  midst  of  it, 

搆 衅而圖 其重酬 

pwaa  urh  too  ke  chung  chow. 

Not  hitherto  accustomed  to  quarrel 

with  people,  向來 不會和 


heang  lae  puh  hwuy  ho 
jin  pwan  tsuy. 

QUARRELSOME  man, 好 爭鬧齡 

haou  tsang  tow  teih  jin. 
QUARRY  for  slone,  石礦 sMh 
kwang  ； 石山 ■ 

QUARTER,  a fourth  part, 四 
— * sze  fun  che  jih* 

Quarter  of  an  bonr,  時辰 i 刻 
she  shin  yih  kih. 

On  giving  quarter  in  battle， a Tartar 

manifeslo  to  the  Chinese  runs  thus, 

凡 我軍所 至有担 _ 
敗走 爲我追 搞者殺 
之不 担戰者 俘之心 r- 

ever  our  army  comes,  if  any  persons 
oppose  it,  fight,  are  defeated  and  run, 
when  pursued  and  taken  they  are 
killed  j those  who  do  not  oppose  nor 
fight,  are  taken  prisoners. 

QUASH,  or  annul  the  decisions  of  ao 
inferior  court, 毅案  p3  gan. 
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QUI 


QUEEN,  wife  of  an  emperor,  jp  how； 
hwaog  how. 

The  acts  of  government  still  originated 

with  the  queen’  朝 政猶出 
淤后  chaou-ching  yew  chuh  yu 
how. 

Queen  of  heaven,  天后  teen-how, 
a goddess  much  worshipped  in  China； 
s-he  shing  hwa,  ascended  and 

was  transformed,  about  A.  D.  971. 
Queen  bee,  the  Chinese  call 

mcih  hwang,  the  honey  emperor. 
QUENCH  fire,  ^ mee  h〇J 
kew  ho. 

To  quench  thirst,  keae  h 芬. 

Distant  water  cannot  quench  fire  that 

is  _ ，違 水政 不得近 

ij^yuen  shwuj  kew  puh  ti-h  kin  ho. 
QUESTION,  to  ask,  wan. 

A question,  wan  hwa. 

Question,  I’ll  put  one  to  try  you, 吾 

試問爾  W()。 she  urh. 

Question,  to  ask  of， 推問  tu^ 

wan. 

QUICK,  living,  活的 hw6  _• 
Swift, 速 sfih; 疾逮  tsdh  旅 


QUI 

Quickness  of  talent  is  expressed  by 
天 才敏捷  teen  tsae  min  tsee. 

QUICKLY,  come  here  quickly, 

此 匕 kwae  seay  lae. 

QUICKSILVER,  水銀  shwfiy  yin. 
Yin  occurs  written  裉 yin; 求 
hung：. 

QUIET,  still,  chin  tsing.  A 

quiet  peaceable  man,  恬靜之 
teen  tsing  che  jin. 

Very  quiet  (said  of  people),  甚屬 
shin  shuh  gan  tsing. 

Quiet  comfortable  state  of  rest, 

安的 ping  g*n  Gth  ; 平穩的 

ping  wan  teih.  Quiet  gentle  dis- 

posilion, ) 篇和 win  ho  tiTfh. 

To  become  quiet  and  still,  after  a 
st〇Fm  in  nature  or  of  the  passions, 

平息了  ping  seih  leaou. 
QUIETISM,  of  the  Taou  sect  is  th«s  ex- 

p_ed， 靜坐無 思無念 

i tranquil  sitting,  devoid  of  thought, 
devoid  of  reflection  一 bodily  quiet 
and  mental  abstraction. 

QUILL， 侧 丨―； 羽爾  yu  ling; 

概 ling  raaoa. 


QUO 

QUINCES,  木瓜  muh  kwav 
QUINQUEFOLIUM.  The  Paoax  is  al- 
ways  quinquefoliura, 

有 五 keae  jew  woo 

QUIRE  of  China  paper,  — ^ 
yih  taou  che. 

QUITE  right,  正是  ching  ihe. 
'Quite  certain,  ^ ^ keu^  ting. 

Quite  good,  約 ^ shin  haou ; 容艮 

han  haou  j tseuS  haou  ； 

着好 wan  h 細； 千萬好 

tseen  wan  haou. 

Quite  determined, 
keue  ting  choo  e. 

Quite  sufficient,  {盡  tsin  kow. 
QUIVER  for  the  arrows  of  a hand  bow, 

箭室 tdenshTh; 弓 箭葫蘆 

kung  teen  hoo  loo. 

QUISQUALIS,  or  Quisqualis  Indica, 

粟 ■子  she  keun  tsze;  or 
keun  tsze. 

QUO  rE,  to  cite  an  author, 引 ,yin 

援引  yuen  jin. 

?The  names  of  persons  quoted， 弓 I 用 

^ ^ yin  yimg  sing  she. 


RAG 


RAI 


RAI 
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The  sound  of  this  letter  although  not  found  in  the  Chinese,  prevails  in  the  languages  of  the  Tartar  and  Mahomedan 
Chinese.  When  giving  the  sounds  of  Manshur  or  Arabic  words， they  use  幸立  la， 魯 loo, 银 | lih,  &c.,  directing  the 
reader  to  employ  kwaa  shih,  A rolling  longue^  when  pronouncing  these  syllables. 


RABBIT;  too  ； this  word  applies 
probably  to  the  hare  as  well  as  to 
the  rabbit,  ^ ^ shih  shoo. 

Rabhk  or  mole  skin, 鼠皮 
hwuj  shoo  pe. 

BABBLE,  lower  orders,  居下流 
keu  hea  lew  cha^.  Banditti, 

匪類 & — 

BADIATE.  A golden  light  radiates  in 

all  directions,  金光 四射仏 

kwang  sze  shiy. 

RADICAL,  pertaining  to  the  root, 矛 艮 

kan  tejh  ； 根本的  kao  pun 

teih 

RADIUS  of  a circle, 半 系泉  pwan 

king  seen , or  half  a diameter；  or 

輻線1"311—.  一 

All  the  radii  of  a circle  are  equal, 

線 之度俱 ，等 fahi‘" 

che  too,  keu  seang  tang. 

HAFT  of  deal  timber， 杉牌  shan  pae. 
Haft  must  be  used  to  cross  a river,  but 
after  the  shore  is  n ached,  a boat  is 

Ul__n， 渡河 當用我 
® 岸木 I &船 着一。 

tang  y ung  fa；  laou  〇;an  puh  seu  chuen 
chay,  when  the  end  is  attained  the 

means  become  useless. 
part  hi.  3 v 


RAG  of  clolh， ) 擴 J 布^李  lan  poo  suy. 

Ragged  garment  made  up  of  patches, 

辅釘  P00  tinP 

Boiled  to  rags, 糜 爛 me  lan. 

RAGE,  staring  unbridled  rage, 

怒照 ： chin  noo  woo  too. 
RAIL  at,  or  use  reproachful  language, 

馬 ma ; 詈罵1 e nia- 

RAIMENT,  an  inadequate  supply  of 
raiment  and  food, 
e shih  pdh  chun^. 

RAIN, 雨） u.  A heavy  rain,  大雨 
fca  yu.  A light,  small,  close  rain, 

雨8”11. 

Open  heavy  drops  of  rain， 胃 soo 
yu. 

To.rain， 下雨  h€a  yU  ; 落雨丨”11. 

A slight  shower  of  rain  fell,  下了 

一 陳徽雨  hea  leaou  yth  chin 

we  yu* 

The  rain  has  stopped， ，pj^  弓 S 息、 了 
yu  ping  seih  leaou. 

Rain  water,  yu  shwuy； 

pj?  teen  shwiiy.  None  of  all 
the  waters  spring  water,  river  water) 
has  so  sweet  and  excellent  a taste  as 

rain  water, — - 切泉水 H 水 

總不 如天水 之味甘 


y ih  tse  tseuen  shwiij,  bo  shwuy, 
tsung  puh  joo  teen  shwuy  che  we 
kan  mei. 

Ram  water  put  into  vessel^  soon  pro- 
duces insects  which  move  up  and 

d_init ，天 水存貝 宁器內 
不久 卽生小 蟲上卩 

遊動  teen  shwuy  tsun  choo  ke 
nuJ^  puh  kew  tseih  sang  seaou  chung, 
shang  hea  yew  lung. 

In  the  world  there  are  some  who  put 
red  hot  charcoal  into  the  water, 世 

专用 炅燒紅 淬於水 

|Aj  she yung  tan  shaou  hung 
tsuj  yu  shwuy  nuy  : this 

hwae  shwuy  we,  spoils  the  taste 
of  the  water. 

The  god  uf  rain’  雨 神 yU  sze 
shin. 

RAINBOW， 胜 hung; 虹霓  hung 
ne; 天降  Ken  heang. 

RAISE,  to  elevate,  kej  keu  ； 

^ kee. ( 

To  raise  erect, 堅 起81^〇1^ 

To  raise  a person  from  the  ground, . 

to  support  him  up,  扶起  foo  ke. 
The  price  is  raised,  j 賈隹羞  了 

kea  tseen  ke  leaou. 


獅 


RAN 


RAN 


RAP 


Where  h is  he  raised  the  money  ? 他那 

裡弄 到本錢 ta  na  le  lims 

taon  pun  t-een. 

Raise  a person  to  a better  situation, 

提拔 teP5 . 七〜 

To  raise  the  head,  j 毫 tae  tow. 

To  raise  troops  to  oppose  Yuen, 

^ ^f)  jC  mo°  PinS  Ju  Yl,en- 

To  raise  or  call  forlh  troops,  JEt 
hing  ping  i ^ ke  Pin^- 

Raise  people's  doubts,  起 人之凝 

ke  jin  che  e. 

Raiselhe dust， 楊塵埃  yang  chin 
yac. 

Raise  the  «and  by  wind， 那風驢 
沙 na  fang^fl«g,  sha. 

Raise  to  a happier  or  superior  state  of 
existence, 度 too  ; 度 chaou 

too,  used  by  the  Budh  sect. 

UAJA  MACULATA,  ofShaw^sZoology, 

木削蒲 魚 m0h  st3  p。。 yu- 

RAKE  with  teeth,  pa. 

The  teeth  of  a rake， 含巴  pa  che. 
The  words  ^ ^ lee  ta,  anironfeeU 
er  seems  to  denote  a rake. 

Hake，adissipate(lsensualist，orfb- 

shionable  debauchee, 
tan  hwa  lang  tsze. 

RAMBLE,  irregular  excursion， 
yew  tsow. 

Ramble  amongst  hills  and  rivers, 
山水  kwang  shan  shwny. 
Ramble  amongst  pencils  and  ink, 

yew  he  peih  mih,  to  take 
pleasure  in  literary  pursuits. 
RAMMER,  or  ram  rod’ sung 
yuen  tsze；  途子  sung  tsze. 
RANCID,  strong  smell  of  flesh  or  fish, 

腥 sing; 腺 sat)U. 


RANCOROUS  abuse,  ^ Q tQh  kow. 

A poisonous  mouth,  rancorous  dispo- 
sition, 怨恨之  心 juen  hSn 

che  sin. 

RANDOM,  to  ta 丨 k at, 信 口默言 

sin  kow  Iwan  yen；  i.  e.  tru  t the 
tnouth  and  confusedly  talk, 

Iwan  shwo. 

To  go  out  and  in  at  random,  出人 

不制也 eh0h  j0h  ptih  ehe  w. 

A raodom  k i ad  of  person, 

15  le6  teihjia. 

RAKK,  class,  order,  tatig. 

R»nk,  dignity,  pin. 

The  decrees  of  rank  in  China,  exclu- 
sive of  the  common  people,  are  di- 
vided into  nine,  aud  which  are  mark- 
ed bj  a ball  or  kuob^  by  -some  culled 
a button,  worn  oa  the  top  ot  the  cap. 

1st,  Rank,  tl»e  knob  is  made  of 

hung  paou  shih,  a red  precious 
^tone. 

2nd,  Shan  h 。。珊 湖^1- 

3rd,  Hvv  i shan  hoo  花珊猢 fl_" 

etl  -or  carved  coral. 

4th,  Le：ing  Ian  a bright  blue. 

5th,  Gan  ian  藍 r an  opague  blue. 

6th,  Leang  pill  白 a bright  whitej 
or  Shwii^  tsing  水晶  crystal. 
7th， Gan  pTh  日 言 白 a dull  white;  or 
Pih  shih  白石  white  stone. 

8th,  Kin  gold. 

9th,  Yio  silver,  is  never  worn  now. 

The  first  rank,  — y ih  pin  ； of  this 

there  is  a principal  and  second,  call- 
ed  正 一 ching  y ih  pin,  and 
從一品  tsung  y\h  pin. 

Third  degree  of  rank, 第 三品級 


te  san  pin  keTh.  These  nine  degrees 
of  rank  are  exclusive  of  the  nobility 
as  well  as  the  commonalty. 

How  can  they  rank  with  the  officers  of 

china ，安 何等於 i| •國士 

大夫 之列平 ^aa  h 。心 

ju  Chung-kw3  sze  ta  foo  che  lee 
hoo ! 

Ranks  of  soldiers,  ^ hang  woo  ； 

隊伍 Uiy  _• 

RANSOM,  t〇  receive  a,  收贖 show 
shQh. 

To  ransom  from  punishmeut, 

•shuh  tsuy,  this  is  done  iu  China  by 
a fine. 

HANULA， 傷寒出  g*  shang  haa 

chuh  shg. 

HAP,  to  slrike  a smart  bluw,  [Jp 
kow  ta. 

Rap  a I the  door,  叩門  kow  mun. 
RAPE,  to  commit  violent  defloration, 

強盡 keang  k&n ， 弓 簽 teaou 

keen. 

RAPID，q”ick， 速 sfih; 急速  keHt 
sfih  ; 速 tselh  sfih. 

Rapid  progress  i"  learning  oi.  virtue  i* 

expressed  by  士則 三日當 

刮 目相看 sze  一 san 仲， 

tang  kw  a miili  searjg  kaiv.  If  separated 
but  fur  three  daj  s,  he  must  be  viewed 
with  other  eyes:  the  original  says, 
the  old  e>es  must  be  scraped  out. 
RAPIDITY  of  the  Priraum  trobile  which 
moves  thirty  degrees  in  two-hours,. 


how  is  it  conceivable  ! 


不動天 
每時 行三十 度其迅 
速豈 可思義 t*UHS  tun& 

teen,  mei  she  hing  san  shih  too,  kc 
»in  sUh  ke  ko  sze  e! 


RAT 


RAY 


REA 
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RAKE,  scarce,  罕有的 han 
@h; 少有的  shnou  yew  teih  ； 

nan  tih  difficult  to  obtain  ； 

鮮有  seen  yew* 

RARELY,  a tiling  rarely  seen,  昆 
的事情  han  keen  teih  sze  tsing. 
Rarely  seen  or  heard,  ^ 甲 
han  keen,  h*：n  wan. 

RASCAL,  lean  beast  of  a man,  j 専 
p5  foo. 

RASE, 丨 〇 root  up, 杜 too.  To  blot 
〇 丨丨 t, 掠 n,5. 

BASH,  acting  blindly  and  precipitately, 

圓昧 ntaou  mei; 草牢  tsaou 

svh.  You  must  not  act  rashly  and 

irregulady， 不 可造次  pah  k。 

tsaou  tsze. 

RASPINGS  of  wood  (in  medicine), 
ta  keih. 

RAT  species,  ^ shoo. 

A rat, 大老鼠  ta  laou  sh。。 ； 耗 

ha()u  tj*ze. 

RATE  of  pnynjent  to  be  the  same  in 

giving  and  reading：， 出入銀 
両不 加二水  chiih  juh  ^in 

leancj  puh  kra  urh  shwuy. 

RATHER,  wilh  better  liking, 悦意 
yuS  e. 

I would  rather  ?〇  than  stay  here, 

寧願去 >T 、在适 裡”。 

ning  yufcn  keu  pfih  tsae  <hay  le. 

Rather  not，^、^^  意 pfih  yug  e. 
Rather,  in  a greater  decree  than  other- 
wise， as  rather  small， kS 


seaou. 


Rather  fluttered,  ^ 
yew  ke  fun  cb3  niang. 

Rather  better， 好此  haou  seay， 
Rather  like,  ^ p〇  sze. 


Rather  smaller,  /1、S  seaou  seay. 
Rather  lighter,^  ^ king  seay. 

Rather  doubt  it, 頗疑  7 p〇  e che. 

Ink  rather  ^ood  at  first, 其 
用颇隹  ke  mih  tsoo  yung  po 

kea. 

RATIONAL,  having  the  faculty  of  rea- 
soning, 會 道理的 hwuy tacu 

le  teth. 

Agreeable  t。 reason, 合道 理 的 
h5  taou  le  teih. 

RATTAN， 藤子  ting  tsze;  -jj； 藤 

sha  tang.  Ground  rattans, 
tang  tow. 

Foreign  rattan, 々库 耳泰  yang  tSng ; also 
written  tang. 

Rattnn  and  bamboo  utensils, 

竹 ^：tlng€hilhszeke- 

Rattaa  mats,  lang  seih. 

Hooked  rattan,  kow  t5n<r,  some 

write  令 j kow. 

RAVEN,  ^ woo  yai  H !a〇u 
ya. 

RAVISH  a wrnian， 強行袭 诗 

kean〇j  hing  keen  woo;  keang 

keen. 

Thostt  who  ravish  men’s  wives  and 
daughters  shall  be  decapitated,  強 

读人的 婦女 ¥ 斬 keang 

yin  jin  teih  foo  neu  chay,  tsan. 
RAW, 年 sang；  in  contradistinction 
from  any  thing  artificially  dressed  or 
prepared,  which  is  expressed  by 
shuh. 

Raw  or  undressed  herbs,  saog 

tsat*. 

Raw  flesh,  生肉  sang  jow. 

Raw  silk,  hoo  sze. 

RAY  of  light， 光射  kwang  sbay. 


A ray  ot  li«ht  entered,  B 光射 
入 j 讣 kwang  shay  jdh. 

Ray  fish,  ^ poo  yu. 

RAZOR  to  shave  with,  剃刀 

剃頭  7J te  t()W  ta"u. 

Razor-shell,  or  solen,  >j1p  sha  lo. 
REACH,  to  extend,  shin.  Reached 
his  hand  across  and  touched  her  face, 

伸丰過 去他臉 上 shin 

shew  kwo  keu  ta  leen  shang. 

Use  a hooked  piece  of  wood  to  draw 
the  spreading  branches  near,  instead 
of  the  Iat)〇ur  of  reaching  out  the 
arms  and  fingers  to  them, 

木爲 引近楊 枝以代 
臂指扳 援之勞 yuns kow 

iniih  wei  ^in  kin  yang  che,  e tae  pe 
che  pan  yuen  che  laou. 

Reich,  arrive  at5  qp|j  taou；  ^ chej 

及、 keth. 

Just  as  the  fire  had  reached  the  cottage, 
heaven  rained,  the  wind  turned  to 
the  opposite  point,  and  the  fire  was 

extinguished,  夂將 及廬忽 
天雨反 風火滅 ht)  tseans 

keih  leu,  hwfih  teen  yu,  fan  funj， 
ho  nree. 

READ,  tali  shoo.  To  study  a 

book， 念書  nkn  shoo.  To  look 
it  over  slightly,  被閱之  pe  yue 

che ; 看書 kan  shu〜 觀書 

kwan  «hoo. 

Read  from  the  beginning,  ^ ^ {頁 看* 
tsun〇;  tow  kan.  Read  as  one  sentence, 
一-第 ^ 口 乎 y 化 ke  boo  ching. 

Merely  take  the  book  and  read  for 

amusement,  只不 過牵書 
解悶  chTb  pfih  kwo  na  shoo  keae 

muD. 


REA 


REA 


REA 


He  who  wants  to  know  the  affairs  of 
the  world  must  read  the  books  of 

the  ancients, 要 知天下 事 

須 讀古八 書 y_  tgen 

hea  sze  ； sen  tuh  koo  jin  shoo. 

Don't  read  miscellaneous  books,  lest 
you  divide  jour  strength  and  atten- 

勿觀 雜書恐 分精 

wuh  kwan  tsa  shoo  kung  fun 
tsing  levh. 

If  he  looked  down,,  it  was- to  read  ； if 
he  raised  the  head,  it  was  to  think  ； 
he  never  ceased  a single  moment, 

俯而 讀仲而 思未嘗 

須 臾息也  “ urh  tilh;  yang 

urh  sze  ^ we  chang  seu  yu  seih  yay. 
One  man's  hearing  and  seeing  are  limit- 
ed, he  must  learn  (read)  much  to 

obtain  knowledge, — - Azn 

見有限 * 多學 以識 

yih  jin  che  wan  keen  yew  been 
peih  to  he5  e shih  che. 

孤 ead  from  left  to  right, 自 辛 
tsie  tso  che  jew  tuh. 

Read  over  (forded  and  hunted  over) 
the  ancient  Teen-fun,  the  classics, 
the  historians,  and  all  the  philoso- 
phers, and  acquired  the  general 

胃 。 ，涉獵 典墳 .經史 
諸子 百家而 得其大 

she  lee  teen  fun,  kin^  she,  choo 
tsze,  plh  kea,  urh  tih  ke  ta  kae. 
HEADING,  during  the  day,  sitting  in 

silence,  默坐日 間看書 

mih  tso  jih  keen  kan  shoo. 
HEADER,  in  books；  is  often  referred 

to  by  the  words  kan  kwan. 

HEADY,  all  fully  prepared, 齊偏 
tse  pe. 


Made  the  things  ready, 

"f 德^^  ta%entsepetungse. 

Dinner  is  ready,  7^.  ta 

tsan  tse  pe. 

Ready  made,  現成  ching- 

Ready  money,  規銀子 — 


tsze. 


REAL， not  fictitious,  sMh  sze  ; 

chin  s>hih. 

Real  truth;  or  really  true， 前貫 
teih  shih. 

Having  the  name  withoul  the  reality, 
yew  raing  woo  shih. 

REALLY, 實隹  shih  tsae ; 眞是 

cp in  she. 

Appearing  taeat,.  not  really  ealiag, 

現 而盒非 箕食也 she 

been  urh  shih,  fei  chin  shih  yay. 

REAP  grain, 剖禾  ho  i 力】 e ; 禮 


hw5. 


REAR,  hinder  troop  of  an  army,  ^ ^ 
keun  how. 

Go  and  attack  him  in  the  rear,  去攻 
keu  kung  ta  pei  hem. 
REASON.  The  power  of  right  ratioci- 
nation conferred  by  heaven,  天所 

賦之 止理 也獅 su ft)U  che 

ching  le  yay. 

Reason,  right  argument,  道理 U〇U 
le. 

Cause,  ground  principle,  原由  yuea 

yew; 緣故  yuen  原因 

yuen  yin. 

To  reason,  推 論道埋 diuy lun 

taou  le；  ^ luu  le. 

T。 debule， 择埋― le; 辩駿 
道^  埋*  peea  p5  taou  le. 

To  reason  clearly,  明 理之論 

ming  leche  Iud. 


A deficiency  of  reason  and  argument， 
they  express  thus， 情 虛理腐 

tsing  heu  le  kwei. 

Reason  stooped  and  argument  failed^ 

理屈 詞窮1 e keuS;  tsze 

keung. 

What  is  the  reason  of  this,  个卜 

著 冓今匕  cliay  she  sMh  mo  keang 

kew. 

Go  and  reason  with  him,^^  J 里 
和他讅  nn  le  keu  ho  ta  keaog. 
He  that  has  reason  on  his  side,  can 
overturn  the  Tae  mountfiin, 

理壓 倒泰山 yew  le， A lauu 

tae  slwn. 

Three  men  cannot  lift  the  word  Reason^ 

三八 擡不動 個理字 

san  jin  tae  pfih  tmi 客 ko  le  tsze  i i.  e. 
he  who  haa  reason  on  his  side  is  not 
easily  dislodged. 

Still  not  opposed  to  reason, 

何 無違掃 yu  & shans 

woo  wei  gae  Tsing  le  denotes  Rea- 
son influenced  by  the  kind  feelings 
of  human  nature. 

Bj  reason  conquer  passion,  以理勝 
e le  shing  yuh. 

Reason  should  rale  feeling,  理當制 
氣 ^ le  tang  che  ke. 

Reason  and  passion,  in  constaot  conflict 
without  either  side  gaining  a decisive 

victory, 天理人 欲交戰 

leeu  le  jin  yilh,  keaou  chen 
puh  keue. 

There  must  be  a reason  for  his  not 
coming  eilher  in  the  morning  or 

evening， 這罕晚 不來办 

^ cliay  tsaou  wan  puh  lae 
peih  yew  ^ucn  koo. 
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What  is  the  reasou  ? 是 甚 麼緣 

she  shin  mo  yueu  koo  ? 

Oh  t the  reason  was  so,  阿原來 
如此  0 ! yuen  lae  joo  tsze. 

Reason  of  not  repairing  to  one’s  office, 

不就職  ii  故 pahtsewchlh 

che  koo. 

Mention  fully  the  original  cause  or 

reason, 你說明 白甚麼 
緣故  lie  shw  6 ming  pih  shin  mu 

yuen  koo. 

The  reason  why  the  classical  learning 
of  the  two  Han  dynasties  should  be 
most  respected  is,  that  they  were 

the  nearest  remove  from  the  age  of 

the  sages  and  worthies,  ^ ^ 

學所 以當尊 行者爲 
其去鋈 賢最近 leangHan 

king  he5  so  e tang  tsua  hing  chay, 
-wei  ke  keu  shing  been  tsuy  kin. 
REASONING  with  one5s  face  against  a 
waU ，面  _ vZ  論 meen  tseang 
che  lun ; where  one  can  neither  see 
before  one,  nor  advance  to  any  con- 
clusion. 

REASONABLE, 合道理  hS  taou  le; 

有理 yew  le; 有情理 yew 

tsing  le. 

Rather  reasonable， 頗爲近  J 里 po 
wei  kin  le. 

It  is  reasonable  to  afFord  countenance, 

5 里 言亥照 le  kae  chaoa  , 丨叩. 

Appears  somewhat  reasonable, 
sze  wei  kin  le. 

REASONABLY， 有 道理之 貌 

yew  taou  le  che  maou. 

To  act  reasonably, 按理 而行 

gan  le  urh  hing. 

BEBEL,  one  who  opposes  violently 

TART  131，  3 z . 


lawful  authority 

R 叛的人  fan  pwao  teih  jin. 

Rebels  are  by  the  Chinese  often  desig- 
nated  tsih,  banditti. 

Rebel,  to  rise  in  opposition  to  lawful 

authority, 棒逆  pei  nelli ; 背反 

pei  faa. 

To  plot  rebellion,  J^mow  fan. 

To  break  out  in  open  rebellion, 
ts5  lwan. 

It  rarely  happens  that  raen  who  are  duti- 
ful to  parents  and  brothers,  like  to 
offend  their  superiors;  and  it  never 

happeus  that  those  who  dislike  of- 
fending their  superiors  are  fond  of 

actually  rebelling， 其 爲人也 

孝弟 而好犯 上者鮮 
矣不 好犯上 而烀作 
簡 li 考未 之有也 ke 

jin  yay  heaou  te  urh  haou  fan  shaDg 
chay  seen  e：  puh  haou  fan  shang 
urh  haou  tsS  lwan  chay,  we  che  yew 

yay* 

REBELLION,  逆 反之事 ^ 

fan  che  sze. 

To  goad  good  people  to  rebellion  (by 
oppression), 》 敦 艮民  ke 化 

peen  leang  rain. 

REBUILD, 抒 建起來  tsae  kiien 

ke  lae. 

REBUKE,  |j|  tsih；  ^ ^ keen 
tsih；  tsih  shen. 

RECALL,  to  call  back,  吟回來 

keaou  hwuy  lae. 

Words  cannot  be  recalled, 馬四  & 

^ sze  puh  keih  shlh  j i.  e.  four 
horses  cannot  overtake  the  tongue. 
Whea  a word  is  gone  forth,  a carriage 
and  four  cannot  overtake  aad  recall 


，一 言旣出 1四1 難追 

yih  yen  ke  chuh,  sze  ma  nao  chuy. 

Recall  official  documents,  or  official 
persons,  jpj  che  hwuy. 

To  recall  one’s  word,  to  forfeit  it， 
g*  shvh  yen,  6 to  eat  one’s  word.  * 

A thousand  pieces  of  gold  are  easily 
obtained  j but  time  once  gooe  cannot 

be  walled， 千金 容易得 

光陰 去不還 ts&u  kiu  yuns 

e tih  ； kwang  yin  keu  puh  hwao. 
RECANT,  to  retract,  ^ shih 

yen；  jfj^  pj  fan  kow. 

RECEDE,  to  retire  back,  tuy ； 

退後  tuy  how. 

To  recede  a step,  —*■  ^r 

tuy  howyih  poo  j generally  means  to 
yield  a little  in  any  quarrel：  yield 
him  a word  or  two,  ^ ^ 

令 J jaDg  ta  yih  leang*  keu. 

N。 way  of  receding， 毋 得退縮 

woo  tih  tuy  shuh. 

RECEIPT,  the  act  of  receiving, 

娶 J show  taou。 

A receipt  given  an  receiving  money, 

收單  show  Un ; 領 單 ling  tan. 

Receipt  or  prescription  for  trying  ink, 

試墨法 she  m1h 

RECEIVE，)^  show; 受 show; 領. 
ling;  tseS；  tseeshow； 

得 • Uh  ts 说 

To  receive  in  full,  收訖  show  krfh. 
Received  the  whole,  ^ . ^jfj 

ling  seih  yih  tseg. 

To  receive  a letler,  接來信 

tsee  lae  sin. 

Yesterday  I received  jour  letter,  Fffe 

接是下 來信一 封 w 

tsee  tsuh  hea  lae  sin  yih  fung. 
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Received  people  with  great  cordiality， 

接人 渾是一 圑和氣 

tsee  jin,  hwan  she  yih  twaa  ho  ke. 

To  give  and  receive,  授受 show 
show. 

Received  it  (the  金 剛窮 

reverence  aed  faith；  and  carried  it 
into  effect  without  weariness, 

信承 受而奉 行不怠 

king  sin  ching  show%  urh  fung 
hing  puh  tae  yen. 
i beg  you  to  smile  and  receive  it, 

求哂鈉  kan  kew  chin  na；  this 

is  said  when  offering  presents. 

The  character  being  long  received  is 

_ used， 其字旣 久相承 

用 之 1 ke  tsze  ke  kew  seang  ching， 
yung  che. 

RECENT,  新 近有的  sin  kin  yew 
teih. 

Recently,  not  many  years  ago, 目 |J 

不 多畿年  tseen  pQh  to  ke 

neen.  Not  many  months  ago,  前 

不 多幾月  tseea  pi5h  to  ke 

juc. 

Not  many  days  ago, 前 不多幾 
日 tsSen  pfih  to  ke  jth  ; 前未 
有幾久  tseen  we  yew  ke  kew. 
RECEPTACLE  of  a plant, 花房 

hwa  fang ; tbe  nectary  is  called  by 

the  same  name. 

RECIPE  of  a physician, 樂方 
fang ; 方*  fang  tsze. 

Doctors  redpe， 醫生 的方子 

e sang  teih  fang  tsze. 

RECITE,  or  rehearse  with  a singing 
tone  verses  or  poems,  艰詩 明 
she; 吟詩  yin  4he. 

Recite  this  sacred  composition  a thou* 


times’ 誦此經 一千 

tsuog  tsze  king  yih  tseen  pcen. 
Merely  recite  prayers,  without  under- 

standing  them, 但誦 經文不 
P 堯 經 tan  sung  king  wSn， pfih 

heaou  king  e. 

RECKON,  to  compute, 葛!  swan; 矛了 
算 ta  swani  胃 ^ «wan  soo; 

This  price  is  reckoned  low, 

箅 是低了  ebay  kea  tseen, 

«wan  «he  te  leaou. 

He  reckoned  that  that  business  was  done, 

那件 事他也 箅做了 

na  keeu  sze  ta  yay  swan^tso  leaou. 
I'll  reckon  accounts  with  you, 

賤 wo  te  ne  swan  chan 泛. 

RECOLLECT,  recover  to  memory， 言已 

着 k&dv3; 想起 _g  ke; 記 

@ ke  ke. 

I now  recollect  this  affair,  我如今 

記 着此事  wo  j。。 kin  fce  ch3 

tsze  S7e. 

Could  not  recoUe^t  his  name,  想不 

起他 的姓名  «eang  puh  ke 

ta  teih  si'ijr  ming. 

Wang-yun  recollected  that  Chang  and 
Wan  were  both  married, 

雙 起張萬 二人都 H 

Wang-yun  seang  ke  Chang, 
Wan,  urh  jin,  too  e wan  tseu. 

To  have  a slight  recollection  of  a 
person,  有 些面善  yew  seay 
reeen  shea  j 半面識 - an  meen 

shih. 

RECOMMEND  one  person  to  another, 

舉 薦 keu  tsSw 

I fear  that  I,  a concubine,  being  self 
recommended,  you  will  despise  me  at 


afutureday. 恐君以 妾爲自 
薦日 後輕棄 kunS  k<5UD  6 

tsee  wei  tsze  tseeu  j ih  how  king  ke. 
RECOMMENDATION,  or  a recom- 
mendatory  letter,  ^ tseen  shoo. 

RECOMPENSE,  to  requite,  paou. 

To  recompense  one^  parents, 
paou  pun- 

To  recompense  kindness  shewn, 

恩 paou  g5n. 

To  recompense  an  enemy  ； to  take 
revenue,  報仇  paou  chow. 

To  recompense  good  for  evil,  仉將 

恩報  chow  tseans  s5n  paou. 

To  recompense  evil  for  good, 眉、 M 每 

ifL  tseang  chow  paou. 

Unable  to  make  any  recompense, 

能 酉率答  pfih  Miig  chow  tl 

J should  not  regret  my  Jife  to  make  a 
recompense  j but  I fear  my  death 
would  be  of  no  use,  不 惜以死 

報恩 但恐死 Z 無益 

,puh  seih  e sze  paou  gau,  tail  kung 
sze  che  woo  yih. 

Children  and  grandchildren  receive  the 
recompense,  子孫 受報吣 
sun  show  paou. 

Heaven  awards  a recompense  according 
to  the  exact  quantity  t〇f  virtue  or 
vice)  to  a very  grains  weight  ； this 
is  that  whkh  is  denoted  by  (the 
saying)  excitement  will  have  its  cor- 

responding  effeet， 大 每隨其 

分量 以相報 而黍悉 
稱 此所爲 有感必 有 

應也  teen  mei  suy  ke  fun  leang 
<e  seang  paou；  urh  shoo  seih  ching； 
tsze  so  wei,  yew  kan  peih  yew  ) iog 
yay. 


REC 


RED 


REP 


355 


May  be  completely  recompensed, 

答 今导 盡 Paou  tih  tsin. 

RECONCILIATION,  again  uniting  in 
harmony,  再葙和  tsae  seang  ho. 
Reconciliation  has  taken  place  between 

them,  他 ffl 復椐和 ta  _ 

fub  seang  ho. 

RECORD， to  register  any  thin 客， p ■巳事 
ke  sze. 

My  office  consists  in  recording?  and 
your  majesty’s  errors  in  conversation 

I must  write  down,  臣 職在記 

言 陛下言 失臣必 書 

chin  chih  tsae  ke  yen  ； pe  hea 
yen  shih  ； chin  peih  shoo  che. 

The  gods  who  guard  the  laws  of 
religion,  record  his  crimes  and  errors, 
and  report  them  lo  the  princes  of 
the  south  and  north  polar  stars, 

蘐法 諸神錄 其罪過 
上吿 南牝二 斗星君 

hoo  fa  choo  shin,  lull  ke  tsuy  kwo 
shang  kaou  nan  pih  urh  tow  sin^ 
keun,  this  is  the  language  of  the 
Taou  sect. 

To  preserve  on  record  in  a public  office, 

存案 tsun  gan- 

RECOVER  from  sickness,  病好 p— 
haou;  Completely  recover- 

ed, 全愈  tseuen  yu; 座了 

tseuen  leaou. 

Being  recovered,  he  went  last  mouth 
to  his  o 伍 cial  situation, 

所以 前月上 任去了 

ta  ping  haou,  so  e tseen  yue  shang 
jin  keu  leaou. 

RECREATE,  to  make  anew,  再造 
tsae  tsaou  ： the  Chinese  use  this  in 
reference  to  benefactors. 


RECTIFY,  make  right,  正 Z ching 
che. 

RECTUM  INTESTINUM,  in  anatomy, 

直腸  chTh  chang; 廣腸  kwang 

chang  ； ^ ta  ebang；  ^3：  keang. 
The  entrance  of  the  rectum, 

之門  kwang  chang  che  mua. 
Force  the  pill  of  honey  into  the 
rectum,  and  in  a short  time  a 
passage  will  be  procured  (io  case  of 

costiveness),  以峯 九硬鈉 

便道中 少郎胃 卩通也 

e meih  wan  gang  ni  peen  taoa  chung, 
shaou  kih  tseTh  tung  yay. 

Prolapsus  of  the  rectum, 

病 keang  che  ping. 

RED, 糸 hung. 

Red  colour,  hung  sTh. 

REDDEN.  Her  eyes  reddened, 眼 圈 
兒紅了  yeu  keuen  urh  hung 
leaou. 

Face  redden  with  shame  or  anger, 字 t 
了臉  hung  leaou  leen. 

REDDEST, 手添  keih  hung. 

RED  hot,  to  make,  燒到紅  shaou 

taou  hung. 

Red-lead,  鉛丹  yueo  tan;  some 
give  it  under  the  name，  黃丹 
hwang  tan,  which  rather  denotes  the 
yellow  oxide. 

REDEEM  from  punishment  by  paying 
a fine,  shiSh  tsuy；  also  by 

suffering  or  meritorious  deeds, 
poo  shuh. 

To  redeem  a pledge， 具賣  shilh 
tan^. 

REDELIVER,  ^ ^ fuh  kew. 

REDEMAND,  復紂回 fah  _ 

hwuy. 


REDRESS  a grievance,  {申  shun 

kefih. 

REDUCE  the  rebellious  to  a state  of 
subjection,  征平  ching  ping； 

平定  Ping  ting; 征討  ching 

taou. 

To  reduce  and  destroy,  征勸 thing 
taou. 

Reduce  several  sections  to  one  by  unit- 
ing them,  以數條 併一條 

e soo  teaou  ping  jih  teaou. 

REED  which  grows  in  wet  grounds, 
^ wei. 

Reed  for  a wind  instrument  is  called 
嘴 tsuy. 

REEL  iov  winding  silk  on,  申, 

1 谷 chay,  絡絲車 15  — chay  ; 

the  frame  on  which  the  silk  is  wound, 

絲籰 SZ。 W3. 

REENTER, 後進  ffih  tsin.  v 

Reenter  the  public  service  after  being 

dismissed， 開復  kae  ffih  ; this  is 

often  permitted  after  a period  of 
repentance  and  paying  a sum  ofmo- 
ney. 

REESTABLISH,； ^立  fahleTb; 再 

tsae  she. 

REEXAMINE,  ^ ^ fuh  cha. 
REFER,  to  appeal  to  a higher  autho- 
rity, 申 評上司  shin  tseang 

shang  sze. 

To  send  up  an  accused  person, 

上司  keae  sung  shang  sze. 

Refers  t(>  nature  (the  expression  does), 

指性 而言 & sins  urh 

yen. 

This  expression  refers  to  the  whole, 

此 兼一切 而言也 

tsze  keen  jih  tse  urh  yen  yay. 
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Refer  to  the  preceding  and  to  the  fol- 

lowing  in  writing, 承 上接下 

ching  shan^  tsee  hea. 

REFINE  golden  human  nature  by  the 

fire  of  k_kdge，. 以 智慧久 

袭容 鍊金性 e ehe  hwUy  h。， 

yung  leen  kin  sing. 

REFLECT,  to  throw  backlight,  0S 
fan  chaou. 

To  throw  back  the  thoughts,  追思 
chuy  sze  ； 回想  hwuj  seang. 

To  consider  attentively,  ^ ^ sze 

seang  j 斟酌 chin  di6  ; 酌 量 

ch5  leang. 

If  a mirror  be  bright  it  will  reflect  the 

images  of  things,  鏡 明則能 

kiog  mingtslh  nil 丨 g chaou 

wuh. 

Even  now  when  I reflect  on  it  I feel  a- 

fraid， 迄 令思之 轉覺自 

懼也  heih  kio  sze  che  chuen  ke5 
tsze  keu  yay. 

Reform,  to  change  from  worse  to  bet- 

ter ，改過 kae  kw。 ; Ejc  變奸 

了 kae  pdeii  haou  leaou  ; 

了 chuen  haou  leaou ; Jpj 
hwuy  sin  clrnen  e. 

There  is  no  greater  virtue  than  an  abi- 
lity to  reform  one^  errors,  過能 

敢善 莫大焉 _ uaug  kae 

shea  md  ta  yen. 

^or  a bad  man  to  reform  is  not  only 
his  own  happiness  j but  also  that  of 
his  prince  and  of  the  age,  惡八 

回頭 不佴是 惡人之 
也 是朝廷 當世之 

福也  s8  jin  hwuy  tow,  puh  tan 

she  g5  jin  che  fuh  ； yay  she  Chaou- 
tmg,  tang  she  chefuh  jay. 


Opened  a way  to  reform,  said  of  state 

criminals ，開改 惡之路 kae 

kae  gd  che  loo. 

Allow  people  to  reform  (renovate  them- 
selves), 自 heu  jin  tsze 
sin. 

If  he  really  reform,  it  will  be  the  hap- 
piness of  his  \rhole  life,  他若是 

筹 改了 是他 一生的 

『届  taj5  she  chin  kae  leaou,  she  ta 
yih  sang  teih  fuh. 

To  reform  one  person  from  lewd  courses, 
has  a hundred  degrees  of  merit, 

感化 一八不 淫百功 

kan  hwa  yih  j n piih  jin,  pih  kung. 

If  a man  cannot  rectify  (reform)  him- 
self ； how  can  be  reform  others, 

有不 能正其 身如正 

八何  yew  puh  nang  ching  ke 
shiD,joo  ching  jin  ho. 

It  is  not  the  case  that  he  who  is  un re- 
formed himself,  can  reform  others, 

未有 己不正 而能正 

we  yew  ke  pdh  ching,  urh 
naog  chiog  jin  chay. 
REFRIGERANT  medicine,  ^ 
的藥  tsingje  teih  y5. 
Refrigerating  and  bitter  remedies,  ^ 
koo  han  y〇. 

REFUGE， a place  of, 躱 避之所 

to  pe  che  so. 

REFULGENT,  光明的  kwang 

rakg  teih. 

REFUND,  or  make  good  that  which  has 
been  lost  or  spoiled,  pei 

hwa〇9 

REFUSE,  not  accept  nor  comply, 

辭 tuy  tsze; 推郎  Uiy  ke3. 

To  refuse  his  request,  ^ jj^ 


puh  chun  ta  so  tsingj  不作 
j 青 pSh  ts5  tsing， 6 not  do  the  kind 

thing, 

I cannot  refuse,  我推 却不得 
wo  tuy  ke5  pith  Uh  ; 畏争才 ^ 祷： 

tsze  piih  tih  teih. 

Refuse  an  office/^  @ bze  chih. 

He  has  refused  to  do  this, 

作此事  ta  piih  kang  tso  tsze  sze. 

To  refuse  a present,  puh  show* 

To  affect  to  refuse,  kea  tuy- 

Refuse,  reject  a thing  of  uo  use, 

用之物  woo  j ung  che  wilh  ； 

fe  wuh. 

REFUTE,  _ 辛隹 |j  J’  p 谷 en  taou  laou  ; 

辩到極  pSeu  laou  kdh;. 辯 

硖了  peeo  po  leaou：. 

To  refute  and  put  to  silence, 

了役 有話說 p&n  p。 lea()u 

muh  yew  hwa  shw5. 

REGAIN, 復得  ft h 
REGAL  or  Imperial,  an  appellation  of 
whatever  belongs  to  an  emperor,  ^|( 
yu. 

REGARD,  to  attend  t。， 理 le ; 料理 
leaou  le. 

Heedful  attention  to,  HS  chaou 
koo g kau  koo. 

To  regard  with  affection  and  respect, 

思暴 m 。… 

REGARDLESS,  不理 pah  le. 
REGENERATE,  make  new, 新之 
sin  che; 改新  kae  Sin; 作新 
ts3  sin  ; j 吏 帽:朝 ^ she  Uh  sin. 

To  reproduce,  復 生 Wh  s 彡 ng ; 再 
) 告 tsae  tsaou. 

REGENT,  one  who  succeeds  to  the 

throne, 承位  ching  wei ; 嗣 位 


tsze  wei. 
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T。 rule  as  deputy， 代理 國 政 

tae  le  kw5  chin^, 

UEGICIDE，  轼王 的人如 

teih  jin. 

REG.IME1V，'  節像食  tsH  yin.sMh. 
To  observe  regimen,  戒口  keae  kow. 
REGIMENT,  or  division  of  troops  con- 
sisting of  a thousand  or  five  hundred 

men,  — ^枝兵  yih  che  p •丨 丨丨 g. 

REGION,  — 帶地方  yth  tae  te 
fang. 

REGISTER  .of  one's  age， 庚帖  Mng 
teg. 

BEGRET, 情 sdh;  可惜  k〇  seih. 

To  regret  the  expenditure  of  money, 

- 可惜費 了銀子  ko  seih  fei 

leaou  yin  tsze. 

To  regret  the  pains  one  has  taken, 

措 費了心 機 k。 sdh  fd 

le^ou  sin  ke. 

When  aiming  at  a great  concern,  why 
regret  a small  expeaser  |^ 

如何 情小費 mow  ta.sze’. 

joo  ho  seih  seaou  fei. 

An  inch  of  time  is  to  be  regretted, 
是情  tsun  yin  she  srfh. 

Regret  that  I cannot,  恨不得 ^ 
puh  tih. 

Even  when  casting  him  off  he  h not 

胃 th  ^6t ，棄之 不足憤 

ke  che  puh  tsuh  seih. 

There  are  some  occasions  in  which  we 
use  the  word  regret  which  Chinese 
etiquette  does  not  allow.  They 
cannot  regret  what  a superior  does. 
Inferiors  are  always  required  to  be 
thankful,  even  the  criminal  who 
suffers  death,  is  caused  to  thank  the 


emperor. 
part  m. 
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REGRETTED  by  every  body,  人皆 
j*n  keae  seih  che. 

REGULATE,  put  ia.  order,  g 

teaou  le. 

Regulate  a dock， 修 理暗辰 

sew  le  she  shin  chung. 

REGULAR  good  conduct,  j 了 
j^^^hingweitwanfang. 

Regular  way  obtain  office,  (i.  e.  not  by 

purchase，) 正 遂出身  ching  to。 

chuh  shin. 

Regular  succession,  j ■矣次  yae 

tsze  te. 

REGULATIONS  for  the  .management  of 

any  affair, 章程  chang  qhing. 

To  establish  regulations, 立 章 程 
leih  chang  ching. 

Regulations  in  the  army,  martial  law, 

兵律  ping  leSh; 軍 政 keun 

ching. 

REJECT  or  throw  off， 裏陰 去 ke  keu  ; 

遺棄 eke. 

To  reject  entirely, 棄 絕 ke  tseug. 
Reject,  push  from  one,  pae 

pin' 

Reject  or  send  back  goods, 
tuy  hwan. 

REIGN,  as  a king,  wan^. 

To  begin  to  reign,  to  ascend  the  throne, 

登位  tangweL 

Reigued  twenty  years， — k 
十年  tso  wei  urh  shih  ueen. 
REINFORCEMENT  of  troops, 

兵繼之  e sin. ping  k<; 咖-. 

REJOICE, 歡喜  hwan  he; 高興 

kaoa  hing. 

The  ploughman  sincerely  rejoices  in 
closing  the  year  with  an  abundant 

har 卿 t， 耕田八 實狂歓 


喜豐熟 年成1 — 

shih  tsae  hwan  he,  fung  shuh  neen 
ching. 

Tumultuous  bustle  and  rejoicing， 
naou  je. 

REITERATE,  the  same  expression,  / ^复 
語 ffih  yu.; 霍 叠 chung  tee； 

覆說  fah  shwSi  霍 出 ch’ung 

chuhj  再三說  tsae  tsan,  shw〇. ； 
REJUDG.E, 再審  tsae  shin ; 復審 

fuh  shin. 

REKINDLE, 復點着  fah  Gen  ch5.  ' 
RELAPSE  into  the  same  disease,  ||^|  i 
病 fan  ping;... 復病  ftth  ping  ; 

再病  tsae  ping- 

Relapsing  again  into  the  same  disease 

is  called  Fuh,  再發之 病曰、 

tsae  fa  che  ping  yue  fuh. 
RELATE,  to  tell  occurrences， 傳 
chuea  keang. 

To  relate  an  old  story?  講故事 
keang  koo  sze. 

Relate  first  his  being  an  orphan  and 

afterwards  .relate  his  sickness， 前 

述 其孤後 述其病 tsi^n 

shuhke  koo,  how  ke  ping. 
RELATION,  person  related  by  birth  or 

marriage,  親戚1 sin  tsdh; 親 

tsin  shwh. 

Near  relations， 嫩親  teih  ■ tsi 丨丨; 親 
tsin  keaen. 

Dista 丨丨 t relations, 無服麵  fah; ， 
i.  e.  those  foe  wlioin  mourning  is  not  ： 
worn. , 

ReJatioQS  stealing  from,  or  robbing 

ea— ， 栽屬 相盜 tsin  shl  ‘ 

seang  taou. 

It  will  then  be  too  late  to  form  a rela. . 

tiouship,  到那時 節我來 
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做親也 是遲了  ta<>u  na 

she  tseS  wo  lae  tso  tsin  yay  sheche 
leaou. 

Relation  or  mutual  connexion  of  dif- 
ferenl  things, 相關  seang  kwan. 
RELATIVE,  or  a person  belonging  to 
the  same  kindred,  tsin  tseih. 

Relative  to  that  affair, 至那件 事 

che  na  keen  sze. 

RELAXATION  of  mind, 放寬心 
fang  kwan  sin  ； 放舒懷 ^ 

shoo  hwae. 

RELENTLESS,  hatred  to,  ^ ^ 
neen  yuen  puh  hew. 

REUCKS  of  Budh’s  body  are  called 

舍利子  shay-le  tsze. 

Many  of  Ibe  pagodas  are  supposed  to 
be  built  over  his  -relicks,  aud  are 

called 

RELIEVE  the  mind  from  grief,  ^ 

^ Sh〇0  Se〇^  tS〇W  SZe， 

Relieve  people  in  sickness  and  distress, 

核. 人疾苦  chingjin.tse!h  k〇0. 

RELIGION, 敎 keaou , 敎門  keaou 
raun. 

The  three  religions  in  China， 二敎 

san  keaou  ; called  j〇〇  keaou , 

the  Philosophist’s; 釋敎  shill 
keaou,  the  Budhists  ； taou 

keaou,  the  Alchymisls. 

The  sects  of  Taou  and  Budh  are  inferior 
to  us  the  sect  of  the  learned,  and  are 
indeed  not  worth  disputing  about， 

道釋 二家又 隹吾儒 
之> 下不 足論也 Ta<)uShlih 

urh  kea,  yew  tsae  woo  Joo  che  heay 
pQh  tsQh  lun  yay. 

The  Bonzes  say  that  Budh  resides  in 
western  empty  space  ； 


The  Taou  priests  say,  that  Pung-lae 
bliss  is  in  the  eastern  sea  ； 

But  ths  Confacian  sect  alone  adores 
things  present  ； 

And  before  their  eyes  are  not  a day 
without  a spring  breeze. 

僧 言佛子 徉西空 
道 說蓬萊 彺海東 
惟 有孔門 崇現事 
眼 前無日 不春風 

Sang  yen  Fuh-t.sze  tsae  se  kun^j 
Taou  shw3  PungJae  tsae  hae  tung； 
Wei  yew  Kung  mun  tsung  heen  sze； 
Yeo  tseen  woo  jjh  4>uh  chun  fung； 
The  customs  aud  formula  of  our  reli- 
gion  (the  Mahomedan，) 吾 •翁 ^ 

之規矩 鮮圍 _ keaou 

chung  che  kwei  keu  fan  wei. 

Budh.  religion  which  our  ancestor  hand- 

d_ ，佛祖 垂的敎 

Fuh  tsoo  chuy  te5h  keaou. 

To  adopt  a new  religion  or  become  a 
proselyte,  彰 ^ tsin  keaou  ; 

fung  keaog.  Founder  or  head 
ot  a religion,  keaou  choo. 

What  the  Chinese  consider  orthodox 
religion,  they  call  正教  ching 
keaou  and  heterodox  systems,  they 
call  邪 seay  keaou. 

The  Christian  religion  is  known  by  the 
uame  ch(»o  keaou; 

and  sometimes,  _ 洋教 seyans 
keaou. 

A spirit  of  filial  and  fraternal  duty,  of 
faithfulness  and  truth,  is  whal  all 

religions  delight  in, 孝條 忠信 

之風 而各敎 之所樂 

heaou  te,  chung  sin  che  fung,  urh 
k5  keaou  che  so  Id. 


RELIGIOUS  man,  one  \fho  reverences 

the  gods’  敬 神的人  king  shin 

tcih  jin. 

A Jover  of  morality,  好善的 

hacu  shen  teih. 

One  who  recites  prayers  and  observes 

faSlS ，念經 食齋的 

kingshlh  chae  teih. 

The  religious,  or  order  of  priests；  see 
the  word  Priest. 

Religious  devotees  who  live  in  monas- 

tecies’  顯 修道者  hSen  sew 

taou  chay  ； those  who  retire  to 

_ntai1IS， 縢 修道者  yiu  sew 

taou  chaj. 

^RELINQUISH  a virtuous  mind, 塞 心 * 
不存― sin  puh  tsun  j arises 
from  being  ashamed  of  bad  clothes 

， bad  fu‘，d， 由於 恥惡衣 
惡 .食  Je”u  che  ss  e,  g“hm. 
'KEUSH’ 《!•  gusl  foi •，覺 得有味 

ke5  fih  yew  we. 

No  relish  for  food  (for  neither  tea  nor 

rice),  茶 飯不思 

sze,  rr〇  rrlish  food,  to  have  a good 
appetite,  ^ J_J  haou  we  kow. 
RELY  on  kuowieure  and  deceive  the 

ig_ … t， 倚智 而欺愚 

e chc  urh  ke  yu. 

Rely  on  this  merit  and  to  the  pure 

regions  of  life,  伏此 功德诖 

生淨土  ch*l» & kuo^  tih, 

wang  sang  tsing  too：  The  merit 
referred  to  is,  often  repeating  the 
name  of  Amida  Budh. 

REMAIN,  to  continue  ia  a place, 
choo  tsae. 

To  remain  over  and  above, 
yu  sbiog. 


REM 
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F1I  remain  here  and  wait  till  vou  return, 

我住 在這裡 等你回 

woo  choo  tsae  chay  le,  tang 
ne  hwuy  lae. 

Money  remaining  after  settling  an  ac- 
count,  ^ shing  yin. 
REMAINDER^  that  which  is  over  and 

above ，餘 刺之物  yu  shing 

che  wuh. 

REMARK  or  advert  to, 覺 ke5; 只 
見 ^ chth  keien. 

To  say,  ^ shw5  taou. 
REMARKABLY， uncommonly, 異 e. 

Remarkably  cold, 寒凍臭 ^ 常 

han  tung  e chang* 

REMEDY  for  disease,  法 可洽病 

fa  ko  che  ping. 

Some  may  ask,  if  Ihe  child  present 
crosswise  or  invert  d,  is  there  any 
means  to  remedy  it?  ^ 

横生 倒產准 法治否 

hw5  wa»,  jS  hung  sang,  taou  tsun, 
yew  fa  che  fow  ? 

Unable  to  remedy  (recall)  an  nffair, 

回不來 wan  hwuy  pilb  lae. 

REMEMBER, 記得  ke  t!h. 

To  place  upon  the  heart,  to  think  on 
and  remember, 放在心 上 
fang  tsae  sin  shang. 

To  remember  or  think  on  a friend  with 
affection, 想望殷  seang  wang 
yin. 

Reroemhers  every  thin 客 he  sees : forgets 
nothing  that  passes  before  his  eyes, 

過 目不忘  kwu  HliiMhwang- 

Remember  perfectly,  and  carry  into 

practice， 熟記 而體行 Shi3h 

ke,  urh  te  hiog. 

The  learner  should  remember  perfect- 


b 學 者當熟 pE  hea  — 

tang  sh5h  ke. 

REMEMBERED,  thought  on  his  prince, 

思念其 君 ”如 ke  keun. 

I remember  imperfectly  that  it  was 
that:  but  \ regret  that  I cannot  re- 

memlier  distinctly, 我 恍忽記 

得是 那個只 很記不 

wo  hwang  hwijh  ke 
tih  she  ua  ko,  chih  ban  ke  puh 
tih  tsing  tsoo. 

Do  not  remember  every  tittle  and  half 
tittle  (every  trifling  affront,) 

^黠 子半黙 子放隹 

卜 puh  pa  na  teen  t ze,  pwan； 
teen  tsze  fang  tsae  sin  shang. 
REMISS  in  the  affairs  of  government, 
息 於政事  tae  yn  ching  sze. 

Remiss  in  keeping  a due  guard, 

於防範  s°°  yu  fanS  fan. 

To  manage  afFiirs  rather  remissly 

(from  _kness，) 辨事儒 一 

pan  sze  no  )ih  teen. 

Remiss,  idle  lounger,  遊 乎好聞 

yew  show  haou  heen. 

REMIT  or  forgive  entirely,  said  either 
of  punishments  or  fines,  -J* 

seth  yu  hw5  raden. 

REMONSTRATE,  to  reprove  a superior, 

諫 ken. 

If  the  remonstrance  be  not  received, 

諫若不 人 k&n  js  pfih  jl1h 

Having  thrice  remonstrated  in  vain, 
he  then  wept  aloud  and  let  them  have 
their  own  way,  — ini 

聽則 號位 ^ 隨之一 

keen  urh  pdh  ting,  tslh  haou  keTh 
urh  suy  che. 

REMORSE,  pain  of  guilt,  miogled  ^vilh 


sham。， / 鹿悔  kwei  hwuy ; 痛悔 

tung  hwuy  ; 悔恨  hwuy  h5n. 

Great  shame  and  remorse,  ^ 
ta  tsan  han. 

REMOTE,  distant, 這 ynen; 遙遠 

ynou  j uen  ； ^ haou  yuen. 

You  attain  the  remote  by  beginning 
at  that  which  is  near,  遠由於 
近也  yuen  yew  )，u  kin  】 ay. 
REMOVE， to  separate  a little ，移開 

e kae. 

To  remove  to  another  dwelling, 

屋 pwan  fih. 

Removed， 搬去了  pwankeulea〇u 

To  remove  out  of  one  boat  into  ano. 
ther,  with  a design  to  continue  the 

jou"% 換 舾起駁 hwan 

chuen  ke  p5. 

To  remove  things  from  before  one, 

檢開 l_  kae. 

To  remove  or  put  away  entirely, 除 
去 choo  keu. 

Removes  uneasiness  of  ihe  heart, 
心煩  choo  sin  fan. . 

Removed  into  the  treasurer’s  office  to 
reside’ 遷入藩 署居住 

tseen  jnh  fan  shoo  keu  choo.  " 
REND,  tear  with  violence, 

SZekae; 梨開丨 Kkae;&  ‘ 

ta  suy. 

To  re 叫 a piece  of  doth, 撕 墟 

7f[j  sze  )fih  kwae  p〇〇. 

To  rend  a garment,  撕 開衣裳 

sze  kae,  e chang. 

RENEALMIA,  a species  of,  or  sand 
ginger,  ^ha  keaug, 

Benealmia  seed,  春砂  £hunsba，°r 
砂仁  sha  jin? 

RENEGADE,  au  apostate  from  any 
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religion， 背敎  pei  keaou ; 反教 

fan  keaou. 

RENEW,  ts5  sin  ; ^ sin 

ts。; 做新的  tso  sin  tdh. 

To  renew  the  heart,  ^(|  sin  sin. 
To  reform  and  renew  one's  self,  [4^r 

過 自 新 kae  kwo  tsze  sin. 
HEINOV^ATE， to  renew， 
sin. 

To  put  away  old  habits  and  renovate 

one’s  Sdf， 革其舊 而自新 

klh  ke  kew  urh  tsze  sin  yay. 
RENOUNCE  entirely,  ^ tsetie; 

之^  考*  woo  che  tsin  chay. 
Reject  entirely,  renounce,  务色  ke 
tseue. 

Renounce  with  effort,  用 力屏絶 

yung  leth  ping  Iseu 谷. 

Confucius  renounced  four  things, 糸色 

四 Ueu6  sze;  i.  e •毋怠  w。。 

c,  not  prejudge  ; 弘、 woo  peth, 

did  not  predetermine; 隹 t 固 woo 
koo  } not  hanker  after  a thing  past； 
woo  wo,  not  indulge  self. 
These  four  are  abbreviated  thus, 

wo°  e Pe^  ^°°  wo* 
Renounce  vain  thoughts, 贯 
ping  cheo  wan〇j  neen. 
RENOUNCE  one’s  allegiance  to  one’s 
native  country,  and  pass  over  to 
another  country， 本^  國 
從他國 _ pan  kwd  tseeii  tsung 

ta  kwS. 

KENT,  lacerated,  lee  leaou； 

打碎了  ta  suy  leaoi>. 

The  hearl  is  rent  with  anxious 
thoughts,  ij^  ^ ^ iL\tsanb 
hwang  e suy  sin.  Rent  paid  for  the 
me  of， 租銀  tsoo  yin. 


To  pay  the  rent， 給租銀  kdh 

tsoo  yin, 

Annual  rent,  每 年租價 ^ 

neen  tsoo  kea. 

To  rent  a house,  赁乘 一間屋 

jin  lae  yih  keen  uh. 

REPAID,  了 hwan  leaou; 扣 
》 置了  kow  hwan  leaou. 

REPAIR,  to  restore  after  injury,  >|^ 
sew  ching  ； poo. 

Repair  bridges  and  mend  roads, 

橋補路  sew  keaou  p。。 lo。- 

Repair  to  an  office  to  which  one  is  ap- 
pointed,  tsew  chih；  ^ 

foo  ming. 

REPAY, 還 hwan  ; 打 I 還1^。〜11杯311. 
Unable  to  repay,  or  make  good,  賭 

不起  pei  piih  ke. 

To  repay,  or  makegood  people’s  pro- 

perty，is  called  pei， 補 償人財 
日 貝音  P〇〇  chang  jin  tsae  wtih 
yue  pei, 

REPEAT， iterate  one’s  words, 再 ▲ 
tsae  shw5.  To  repeat  one’s  actions, 

再做  tsae  tso- ， 

To  repeat  meraoriter,  pei  shoo. 

Repeated,  Good  L good ! 污 
^ ^ chung  yen,  shen  tsaei 
shen  tsael 

REPEATING  clock, 椎鐘  cliuy 
chung. 

REPEATEDLY,  over  and  over  again, 
二 西 tsae  san,  tsae  sze. 

REPENT, 悔 hwuy; 悔過  hwuy 

kwo. 

To  repent  of  sins  or  crimes， * 南 

hwuy  tsuy  ； 懺悔  tsan  hwuy. 

To  repent  with  shame,  f 每 kwei 

hwuy. 


To  repent  with  indignation, 
hwuy  fcin. 

In  the  evening  of  life  repented  it, 

晚^ ^悔之 ^an  n€en  hwuy  che  ; 
以因 果問八  e )in,  k wo,  wan 

jin,  and  asked  people  about  cause 
and  effect；  i.  e.  rewards  and  punish^ 
raents  hereafter,  for  our  conduct  in 
this  life. 

REPENTANCE  w. “I  be  too  late, 悔是 
•j 軍 hwuy  she  che  leaou. 

The  removal  of  all  (moral)  diseases 

is  repentance,  除 諸病皆 

由於  U ch°。 choa  PinS 

keae  yew  yu  hwuy  sin. 

When  this  heart  repents,  it  dissolves 
crimes  like  ice  or  snow,  此心 

一悔 則消愆 如水雪 

tsze  sin  yih  h.wuy,  tsih  seaou  keen 
joo  piu^  seue. 

Repentance  is  the  path  of  felicity t 

悔者入 吉之路 hwuy  chay. 

juK  keib  che  loo. 

REPETITION  of  the  same  words, 声: 

複的 言語  eh.ungfi3h  t«h  jen 

”丨； 反 復乏話 fan  fflh  chc 

hwa. 

Put  away  its  repetitions,  去其重 

keu  ke  chung  fuh. 

Repetition  of  the  same  passage  in  a 
book,  chung  chith. 

REPINE.  Poor  without  repining, 

而 無怨難 — _ woo  yuea 

nan. 

REPLETION  hurts  the  animal  spirit^ 

太飽傷 神 tae  Paou  sha 叩 shin. 

REPLY,  to  answer,  laj  回 言" 
hm 丨 y ye 丨 i.  Rep 丨 y bj  letter, 回音 
hwuy  yin  ; 回信  hwuy  sin. 
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Reply  from  government  or  a superior 
to  a petition,  ；| 比 pe; 社 匕示  pe  she. 
Reply  in  haste, 忙回答  _S 
hwuy  ; 忙接言  mang  tsH 

yen. 

Kea-leeu  from  within  iustaatly  replied. 

•You  may  ask  him/  賈健 在 

pq 接嘴 道你舍 問他 

Kea-leen  tsae  nuy  tse^  tsuy  taou,  De 
ko  wan  ta. 

I have  had  no  reply,  未 有回音 
we  yew  hwuy  yin. 

I have  seen  no  reply,  不 見回音 

puh  keen  hwuy  yin. 

REPORT,  popular  rumour,  ^ 
fungvran,  “a  wind  heard;  ’’  風， 聲 
fung  sbing.  Hear  a.n  untrue  report, 

風 聞不蹇 fung  W—h  sMh. 

To  spread  a report,  布 散流言 
poo  san  lew  yen. 

To  raise  a false  report,  y 昆 $ 告 
■=*  hwan  tsaou  yaou  yen. 

Not  the  least  report,  並 無一戬 
風聲  ping  woo  yih  teen  fung 
shing. 

This  aflFair  is  widely  reported,  此事 
傳 揚開了  tsze  sze  chuen 

yang  kae  leaou. 

The  mouths  of  the  people  on  the  road 
are  like  wind  (spreading  a report), 

路 上行人 口似風 《。。 

shang  hiog  jin  kow  sze  fung. 

Report  of  a gun’ 大砲 的臺氣 

ta  paou  teih  shing  ke. 

Happening  on  the  road  to  hear  an 
unfounded  story,  to  go  and,  like  wave 
after  wave,  spread  the  report， ^ 禹 

聞一 道路不 根之語 

浪 爲傳播  gow  wan  yih  taou 
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loo  puh  kan  che  ju  } lang  wei  chaen 
p〇. 

To  report,  or  announce  to,  paou. 
To  report  or  write  a memorial  to  the 
emperor, 奏 tsow. 

REPOSE,  a state  of  qul^t,  gan  ； 

平安 Ping  gan ; 安寧 gan. 

All：  • 

ni»g；  San  Jen- 

I wish  you  repose, 貢 靑安  tsing  gan, 
is  a very  usual  compliment. 
REPREHEND,  fg  tS!h;  I 

的不是  yen  jin  kea  teih  puh 
she. 

REPRESENT,  by  language  or  any  other 

way ，形容  hins  yung;  莫可 

ko  hing  yung,  not  capa- 
ble of  being  represented. 

To  represent  the  motions  of  the  hea- 
vens； i.  e.  of  the  heavenly  bodies, 

以象 天體之 轉蓮也 

e seang  teen  te  che  chuen  yun  yay  •• 
this  is  said  in  reference  to  an  arrail- 
lary  sphere  called  辕機  seuen 
ke;  or  hwau  teen  e. 

Represent  the  gods  in  heayen, 

seang  teen  shin,  said  of 
gow  jin,  idols. 

REPRESS,  to  crush  down,  ya.  To 
put  down,  下之  heache. 

Repress  sensual  passions,  =pj*  ho 
ydh. 

Repress  irregular  thoughts  and  desires, 

降 伏妄心  hean^  filh  wang 

sin. 

Repress  anger  and  check  lust, 

cliing  fun,  chih  yuh. 

If  your  parents  be  wrong,  repress 
your  anger,  and  with  a pleasant  look 
and  a mild  tone  remonstrate, 


母有 過下氣 怡色柔 

聲 a 諫 f。。  moo  yew  kwo,  hea 
ke  e sih,  jow  shing  e keen. 
REPRESSING,  expresses  keeping  under 

降 伏者带 j 禦之 ; 

heang  fuh  chay,  che  ju  che  wei. 
REPRIMAND  a person  severely, 

W yen  ts'h  jin. 

REPRINT.  Give  it  to  the  booksellers 
that  those  who  please  may  reprint  it, 

發紿 其書坊 有惰願 
翻刻者 聽其儀 刻 

ke  shoo  fan^,  jew  tsing  yuen  fan 
lah  chay,  ting  ke  fan  Icih. 
REPROACH,  to  censure  in  opprobrious 

terms， 罵責  ma  tsth. 

Reproach  and  slander, 
tsan  teih  chej  hwuy  pang. 

REPROVE,  to  censure, 斥 chili ; •旨 
che  chih  ； J tsih. 

I am  very  rightly  reproved,  我見 

M 7E  wo  keen  tsih  teih 

keih  she. 

Turn  the  whole  attention  to  the  govern。 
men t of  one’s  self  and  not  to  reprove 

專於治 己而不 

冥人  chuen  yu  che  ke， urh  pflh 

tsih  jin. 

Reproved  hiraself  to  stimulate  others, 

目責以 勉八也 tsze  tsih  c 

meen  jin  yay. 

Reprove  him  to  his  face,  面斥其 
meen  chih  ke  fei. 

Reproved  Tsze-loo  severely, 

足备 、康 矣 Tsze-Ioo  shin  e. 

REPUTABLE  parentage  or  descent,  not 

身 家不甚 清白之 

shin  kea  puh  shin  tsingpihQh^ 
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REPUTATION,  a good  name,  好名 
haou  ming ; $ 聲好  ming  shing 

haou. 

But  an  indifferent  reputation,  名 
平常 shing  min^  ping  chan〇;. 

To  regard  one^  reputation  and  behave 
decorously, 自 tsze  chung ; 

廉耻  koo  Ieen  che. 

To  scratch  one’s  face ; i.  e.  to  injure 

one's  reputation,  抓破臉 tha<)U 

po  丨 fen. 

To  lose  face;  i.  e.  reputation  and  re~ 
spectability,-^*1^^  shTh  temeen. 
To  injure  other  people’s  reputation, 

壞八名 聲 hwae  > ming 

ihing. 

Reputation  and  gain  walk  together, 

名 利並行  ming  le  ping  hiog. 

When  reputation  is  established,  gain 

follows  forthwith,  名 成利就 

ming  ching  le  tsew. 

Reputation  of  benevolence,  仁聞 
者 jin  win  chay  j or  愛八之 

臀 _ 於八也 sae  jin  .Che 

shing  wan  ju  jin  yay. 

Reputation  concerns  or  affects  one's 

评 hole  life, 名節 ||  一生 

ming  tset  kwan  yih  sang. 

Good  reputation  if  not  acquired  at  40 
or  50  years  of  age,  it  never  will, 

十五 十而不 以善聞 

貝 |J  不 聞 矣 sze  sbth  woo  shKh 

urh  puh  e shen  wan,  tsih  pi!ih  w5n  e. 
Reputation  being  lost,  women  hang 

theimdw， 婦 無顏投 鐶自 

foo  woo  yen  tow  hwan  tsze 

isiu. 

REPUTE,  good, 女予名  haou  ming 
shing. 


REQUEST,  to  ask  civilly,  yang> 

請 tsing  ; 奉請  fung  tsiug. 

To  day,  he  requested  a person  to  come 
and  beg  of  rae  that  I would  assist 

him， 今 日央人 來求于 
弟要 小弟輿 他周旋 

kio  jih  yang  jin  lae  kew  yu  te；  yaoa 
seaou  te  yu  ta  chow  seuen. 

Request  or  engage  a friend  to  seek  a 
husband  (for  one’s  daughter，) 

友寛親 切 yeW  mdh  tSllK 

REQUIUE,  to  demand,  yaou  ; 

taou.  To  be  needful,  seu. 

The  place  and  the  man  require  each 

•other,  八 地相需  jin  te  seang 

seu  ： said  in  reference  to  local  magis 
trates,  who  are  appointed  on  the 
priuciple  that  certain  districts  re- 
quire a particular  sort  of  talent. 
REQUISITION  for  the  supply  of  the 

army,  索簞需 s3keunst;u- 
REQUITE， 報答  paou  ta. 

RESCUE,  free  from  confinement  or 
danger,  出 kew  chQh  ； 救脫 
kew  tS; 救解  kew  keae. 
RESEARCH， inquiry， 究察  kew 

cha  j research  for  curiosities,  ^ 
4a  n ke. 

RESEMBLE,  to  belike,  似 826 ; 像 

seang. 

RESENTMENT， 怨氣  yuen  ke. 
Cherish  resentment  against  him, 

paou  yuen  ； 埋 怨於他 

raae  yuen  yu  ta. 

To  feel  resentment,  ^ ^ ch5  naou. 
To  stir  up  resentment,  洶氣 hem 

ke; 生 氣 s5nS  ke. 

Deeply  penetrated  with  the  feeling  of 
resentment,  怨 人骨髗  yuen 


jub  kuh  suv, ( resentment  that  en- 
ters the  bones  and  marrow.* 

The  ancients  say,  resentment  should 
be  done  away  with,  not  contracted, 

古人 說寃仇 可解不 

可結 koojia  shw5,  yuen  chow  ko 
keae,  puh  ko  kee. 

RESERVATION,  intentionally  obscure 
enunciation  of  one’s  wishes，/^  昆 
=pj  han  hwan  che  tsze. 

RESIDENCE,  place  of  abode,  住所 
choo  so. 

Temporary  place  of  residence,  駐所 

ch。。 so ; 寓所7118〇. 

RESIGN,  that  which  is  one’s  right, 

J.ang.  • 

To  resign  the  throne， 退 位 tuj  wci. 
To  resign  and  deliver  o^er  the  affairs 
of  an  office  to  a successor，  交盤 
keaou  pwan. 

Resigned  office  and  returned  to  the 

country,  解官歸 里1^1™ 

kwei  le. 

To  compel  to  resign,  勒休  IThbew. 
I resign  this  thing  to  you,  3^  ^ ^ 

件我讓 輿你。 hay  ko  w0h 

keen  wojangyu  ne. 

RESIN,  a red  gum  procured  from  fir， 

sung  heang；  used  by  the  Chinese 
〜乳香  joo  heang,  Gura  Oliba- 

Dum. 

RESOLVE,  to  fix  a determination, 

志 定主意  ting  choo 

e. 

RESOLUTE,  the  raind  determined, 
keen  sin. 

RESOLUTELY  reform， and  never  again 
offend  all  one’s  life， 然 改 

遯 終身录 不 # 犯 
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e jea  kae  kwo,  chung  shin  yung 
puh  tsae  fan. 

RESOLUTION,  constancy,  firmness, 

=^、 che  e. 

To  form  a resolution,  立意1 

設意 shS6- 

This  at  bottom  is  the  resolution  which 

I suggested,  這原係 我趄的 
主意  chay  juen  he  wo  ke  teih 
choo  e. 

My  sod,  be  concerned  only  at  a want 

of  resolution  ; don’t  be  concerned 
about  the  numerous  cares  of  the 

world， 我 子但患 無志不 

患^  多累  wo  tsze  tan  hwan  woo 
che；  puh  hwan  to  luy. 

Resolution  firmer,  and  more  uniform 

than  a rock,  心志 堅平過 

咖 c 厶 e kSen  ping  kwo  yu 

shih. 

RESOURCE,  having  resources  in  one’s 
self,  and  no  wish  for  any  thing  further, 

自 得 欲 tsze  tth  w。。 yfih. 

Perfect  self  satisfaclion , having  resour- 
ces within  one^  self, 自 

無所求 及之貌 tsze  tsfih 

yu  nuy  ； woo  so  kew  keih  che 
maou. 

No  resource^  no  method  of  proceeding, 

無奈啊 wu° nae  h°; 役奈 

muh  nae  ho. 

RESPECT,  having  reference  to, 
che  yu. 

No  respect  to  the  laws,  屬目 

無法紀  shih  shQh  rauh  woo  fa 

ke. 

Epithet  of  respect,  tsun  chin 客. 

To  pay  respects,  or  compliments, 

候 wh  how; 拜 pae  how. 


I have  not  come  of  late  to  pay  ray 

respects,  — • 向沒 到府裡 
言青  yth  hdang  mfih  taou  foo  le 

tsing  ^an. 

They  all  agreed  to  go  to  Kea-moo's  to 

pay  their  respects， 大 家約着 

4 主賈母 處問安 ta  kea 

yo  ch5  wang  Kea-moo  choo  wan 
gan, 

I called  to  pay  my  respects  to  your  fa- 

_， 我 至庥上 要鈴令 

霉 wo  che  foo  shang  yaou 
keih  ling  tsun  tsing  gan. 

Apply  the  feeling  of  respect  for  parents 

t。 。ther  people， 推 敬親之 
心以 敬人  chuy  king  tsin  che 

sin,  e kin^ yin. 

Fll  thank  you  to  present  ray  respects 

t。 i>i% 請你代 我致問 

tsing  ne  tae  wo  che  wan  ta. 
Many  thanks  for  your  compliments  sent, 

多蒙你 的寄聲 t。  mung 

ne  teih  ke  shing. 

-RESPECTABLE， 有體面  yew  te 

neen,  u having  a substantial  face.^ 
Respectable  man, 
te  rneen  teih  jin. 

Very  respectable,  大體 面的八 

ta  te  meen  teih  jin. 

Respectable  raan  of  eminent  reputation, 

體面蓍 名之八 

choo  ming  che  jin } 有名色 

yew  raing  sih# 

RESPECTABILITY  of  personal  cha- 
racter, 有臉面  yew  leen  meen. 
It  is  difficult  to  acquire  this  respecta- 

bility， 難得這 個臉面 

nan  tih  chay  ko  leen  meen. 

Injurious  to  the  respectability  of  the 


有傷 於國體 yew 

shang  yu  kw<5  te. 

RESPECTFUL,  有 恭敬的 p 

kung  king  teih. 

Respectful  and  humble,  获系  kung 
sun. 

Never  other  than  respectful,  -j^*  习: 
woo  puh  king  ； this  state  of 
niind  is  considered  the  essence  of 
politeness  and  docorura. 
RESPONSIBLE.  The  said  merchants 
iha  II  be  responsible， 該 商等爲 

問 kae  shang  tang  wei  wan, 

Aq  important  trust  and  great  respon- 

sibility， 传 重責大  jin  chunff 

tsih  ta. 

REST,  repose,  gan ; 2^  ping 

gan; 安歇 ganl^g. 

Whj  have  you  not  gone  to  rest?  怎 

jfe  還不安 歇 tsin?  m° hwan 

puh  gan  hee. 

Neither  of  them  had  a raomenfs  rest, 

兩個 役有片 刻安寧 

leau^  ko  muh  yew  peea  kih  gan  ning. 
To  set  this  affair  to  rest  to  make  it 

sleep,  篪 和此事 t^〇tsze 

sze. 

Let  all  rest  on  me， 都在 小弟 

^ too  tsae  seaou  te  shin  shang. 
Rest,  the  residue,  the  same  as  this,  in 

the  same  manner,  餘做此 f 
fang  tsze. 

Rest  of  the  banditti,  yu  tang. 

As  to  the  rest,  _che  ke  yu. 

The  rest  raay  be  inferred, 

者隹  ke  yu  ko  luy  chuy. 
RESTLESS,  unsettled,  不安  pfihgan; 
女子動 haou  tung. 

Restless  as  an  ant  on  a hot  boiler, 
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鍋上 螞蟻一 般 K k。 

shan^  ma  e jih  pwau. 

RESTORE,  to  give  again  what  has  been 

taken, 復舆 邮 yU  ; 復交 

fuh  keaou. 

To  restore  to  health,  or  the  original 
strength  of  the  constitution,  yQ 
fuh  yuen. 

To  restore  to  life, 復生制 这叩; 
後甦肌  so〇j  this  expression  is 
used  to  denote  being  restored  from 
very  severe  sickness. 

Restore  to  the  public  service,  f 复 

kae  fdh.  (See  Re-enter.) 

To  restore  to  first  circumstances, 
jpj  wan  hwuj. 

Restore  the  Imperial  house  of  Tang1, 
興復唐 — hing  Tang  sMh. 
RESTRAIN,  to  controul, 构售 . keu 
kwan; 拘束  keu  sliiih. 

Unable  to  restrain  inferiors,  倉爸 

約束  pdh  nangySshuh. 

He  was  obliged  to  restrain  his  anger 
and  remain  silent,  他 只得忍 

属吞 聲罷了  ta  chih  tih  jiii 

ke  tun  shiog  pa  leaou. 

When  unable  to  restrain  yourself, 

不能自 持之時 Pfih  n5ng 

tsze  eke  che  she. 

RESTRAINT， not  under  an)、 無何* 
拘朿  woo  ho  keu  shuh.  “ 
Restraint  imposed  by  a superior, 
keu  chih. 

UESULT,  consequence,  is  expressed  bj 
結果  kwo,  i forming  fruit:  * 
and  by  收梢、 show  seaou， ‘ taking 

in  the  oars. 9 

Don5t  know  what  will  be  the  result 

h_ftei •，將 來不 知作何 


結果  tseang  lae  piSh  che  t 硌 ho 

ke^  kwo. 

A bad  result  or  consequence， 摄胃 係、 
kwao  ke.  The  cause>  aud  the  conse- 
quence, or  result,  因果  yin»kwo. 
RESURRECTION， 梭 fahhwS; 
再生  tsae  sang  ； |^  soo.  On  the 

day  of  the  resurrection  shall  stand 
below  the  green  banners  of  the  Holy 
Man  (the  prophet，） 德生 少 O 

立于 聖八綠 旗之下 

fuh  sang  che  jih  leih  ya  sbing  jin 
loh  ke  che  hea.  (Mahomedan  ex- 
pression.) 

Resurrection  from  the  dead,  由死 
中復活  yew  sze  chung  fuh  hwS. 

Resurrection  of  the  body  of  flesh,  |^J 

身^  之^复  jow  shin  che  fuh 

sang. 

Dying  away  and  coming  to  life  again, 

死去 了復生  sze  keu  leaou, 

fuh  sang. 

Some  Europeans  who  write  on  the 
resurrection,  speak  of  a possible 
^germ  in  the  present  body,  which 
shall  become  the  Seed  of  the  re- 
surrection bodj.,>  The  Taou  sect 
have  a language  which  is  similar, 
they  speak  of  the  cbin  sing, 

“The  true  genuine  nature, ，， beinf 

生 生死死 之裉劫 

輪 迴之種  the  root  remaining 
through  successive  quickenings  and 

deaths^  aad  the  of  the  metempsy- 

chosis, through  successive  kulpas 

(or  myriads  of  ages), 

RETAIL  deaUDgS ，雩星 賈賣丨 ing 

小買賣 

seaou 

mae  mae. 


RETARD,  to  hinder,  tsoa.  To  de- 

lay ，遲緩  clie  hwan. 

RETCH,  or  desire  to  vorait,  欲吐 
yuh  too. 

Whoever  first  gets  into  a carriage  or 
boat,  feels  anxiety,  headache  and 

retching,  凡人登 車船煩 
悶頭痛 欲吐者  faojiQ  tang 

chay  chueo,  faa  mao,  tow  tang,  yuh 
too  chay. 

RETINUE,  servants  ia  waiting, 
kail  say  teih  jin. 

RETIRE  from  sight,  to  sheo. 

It  will  be  better  that  I retiro,  不如 

我 M 避倒好 pah  j。。 w° 

hwuy  pe  taou  haou. 

Rose  and  retired,  起 身迴避 - 

shin  hwuy  pe. 

The  women  had  no  place  to  retire  out 

of  sight， 婦八無 處廻避 

foo  jin  woo  choo  hwuy  pe. 

Pulled  him  to  a retired  place, 

倒避 淨處1 a ta  ta°u  Pe  tsinS 

choo. 

RETIRED  scholar,  ^ ^ ^ 
yia  yih  che  sze. 

A scholar  dwelling  in  retireraeut， 隱 
士間居  yin  »ze  heen  keu. 

Retired  room,  ^ shin  fang. 

Compel  him  to  retire  from  office, 

Hh  ling  心拟  cAe, 

To  retire  from  the  active  business  of 

life ，歸隱  kwei 

RETIREMENT,  place  of  stillness  and 

quiet, 淸淨地 方 tsing  tsiug  tc 

fang. 

To  meditate  in  silent  retirement, 

坐 間默念  tsinS  ts。 Wen  mih 


neeo. 
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Whether  in  retirement  or  attending;  to 

business, 靜 中應事  tsio^ 

chun^,  ying  sze. 

Dwell  in  retirement  amongst  hills  and 

marshes’  隱處  |J_ 丨澤  choo 

shan  tsib. 

RETRACT,  to  eat  one’s  words  again, 
自 tsze  shih  ke  yen. 

Decidedly  I will  not  retract,  决不 
頁 keu 谷 piih  sbth  yen. 

None  shall  retract,  谷 無反悔 

k5  woo  fan  hwuy. 

RETREAT,  place  of  private  dwelling, 

下落 heals; 隱處 yin 

The  enemy  retreated  into  the  wes- 
tern hills,  敵奔 入西山 ^ 

|n/w  juh  se  shan.. 

To  cut  oflfan  enemy's  retreat,  tseue, 

or 截 tde; 滅歸路 ke  kwei 

loo. 

RETRIBUTIVE.  The  principle  of  re- 
tributive justice  in  providence,  how 
can  U further  be  doubted,  應 

Z 理又 何疑乎 *an  w 

che  le  ； yew  ho  e hoo. 
RETRIBUTION, 報應  paou  ying; 

報答 Pa°u  ta; 報. 仇 Pa°u 

chow. 

Retribution  of  yonder  azure  heavens 
errs  not  in  the  sli^ htcst  degree, 

蒼之 報應不 奭亳釐 

pe  tsung  che  paou  i/ing  pi5h 
shwang  haoii  le  yay. 

Hetribution  or  puiiisbmeut  for  the  daily 
disrespeeb  of  letlertd  p iper,  ^ Q 

不 儆字紙 Z 采雄— 

jih  pah  king  tsze  clie.cije  kwo  paou  -f 
is  loss  of  discernment  anti  liUrar) 
promolioQ,  inflicted  by  the  gods. 

¥ART  III.  4 A 


In  support  of  the  doctrine  of  retfi- 
buftion  they  say, 

爲 善有餘 殃殃盡 必昌 
爲 惡有餘 昌昌盡 必殃 

Wei  shen  jew  yu  yang,  yang  tsin  peih 
chang.  Wei  g6  yew  yu  chang,  chang 
tsin  peih  yang. 

If  the  righteous  have  a remnant  of  ad- 
versity (for  the  sins  of  their  forefa- 
thers) when  the  adversity  is  all  suf- 
fered,  they  shall  enjoy  prosperity： 
If  the  wicked  have  a reranant  of  pros- 
perity, whea  it  is  all  enjoyed,  they 
shall  suffer  adversity. 

RETURN  a visit,  |pj  hwuy  pae. 
To  come  again,  JpJ  hwuy  lae. 
To  bring  again,  |pj  na  hwuy；  to 
give  back  again、,  jpj  sung  hwuy. 
To  return  an  answer  to  a letter, 

回音  ke  liwuy  yin. 

To  return  a present  witliout  accepting 
u. 璧回  peih  hwuy  ； with  thanks, 
peili  seay  ； to  carry  back  the 
presents,  jpj  tsae  hwuy. 

To  return  thanks, 酬 J 譲*  cho w’ seay. 
Return  to  the  room,  房 hwan 
fang. 

Return  to  the  country,  ^ ^ kwei 
le:  To  return  to  one’s  own  country, 
回國  hwuy 

Return  empty  handed,  空乎而 
晨帝  kung  show  urh  kwei. 

Tg  return  to  former  usage, 
e fuh  kew  kwei. 

REVEAL,  lo  show  or  discover  ta^ 
heen  she. 

REVELATION, 天書  wen  sh〇0,  a 

book  from  heaven,  is  mentioned  in 
the  San-kwS-che. 


RerelatioD  of  the  Mohammedans,  ^|Jr. 

比擬 之說揣 摩之論 

fti  pe  e che  sb\\5;  chuj  mo  che  lun, 
is  not  a statetneot  of  opinions  drawn 
from  a comparison  of  things,  nor  the 
cooclusioos  of  a groping  ratiociaa- 
tlon : this  refers  to  all  systems  of 
moral  philosophy  drawn  only  from 
the  conjectures  of  reason. 

REVENGE,  to  return  an  injury  or  re- 
sentment, paou  chow  j 

怨 paou  yuen. 

His  great  eproity  being  now  revenged, 
大 仇己報  ta  chow  e paou. 

By  kindness  to  recompense  resentment! 
to  render  good  for  evil,  以德報 
e tih  paou  juenr  以善報 

e shen  paou  g5.  Coofucius  op- 
posed this  sentiment  and  taught 

直報怨  ecMhpaouyuen，re- 

coropei\se  enmity  by  straight  forward 
justice. 

Meditate  private  revenge,  私 圔報 
sze  too  paou  fuh. 

Iu  the  world  only  the  resentments  of 
parents  and  brothers  require  to  be 

revenged,  世上只 苇父母 

兄弟 之仇是 要報的 

she  shang  chih  yew  foo  moo  heung 
te  che  chow  she  yaou  paou  teih. 
REVENUE,  public  duties  or  customs, 

税 sh—; 税銀  shwtij  yin， 

働銀  heang  jin.._ 

To  defraud  <the  r-e venue  by  smuggling, 

漏銳  l<)w  sh— : 走私  ts<>w 

tsze.  Revenue  cutter,  關口巡 
kwao  kow  seun  chueu. 

Revenue  attendant,  關 P 差役 
kwaa  kow  chac  yih* 
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REVERE,  to  reneratc,  king； 

恭 敬之心  hwae  kung  king 

che  sin. 

REVERENCE  for  divine  beings, 
che；  king  wei. 

REVEREND,  as  a title  of  respect  is  in 
Chinese  implied  by  laou, 4 aged/ 

REVERSE,  相反  seang  fan. 
REVERT,  to  return  back  to,  kwei 
[p|  kwei  hwuy. 

Revert  to  the  origioal  source,  ~j-h 
木原  soo  ke  pun  yuen. 

Revert  to  the  original  number, 
ffih  ke  yuen  soo. 

KEVERY,  thinking  till  stupid, 

了 sea〇g  gae  leaou. 

EEV1EW,  to  see  again,  ^ fuh 
kan. 

Review  of  troops, 閱兵  yu 爸 ping. 
REVILE， 謹誇  hwuy  pang  ; 讒 tsan  ; 

詈罵1 e m， 

REVISE  a written  composition,  |(^ 
sew  kae } ^ tseih. 

REVIVE  the  growth  of  hair  on  a bald 
head,  ^ tuh  fa  isae 

sang  -,  or  ^ t\i  J：uh  sting；  or  重 
chung  sang. 

REUNITE,  ^ ^fuh  h«. 

REVOLT  from  one’s  country, 背 
國 pei  pun  kw5 ; 叛 pwan. 
REVOLVE,  ^^seuen»  5^  ^?yun  tung. 
To  revolve  a thought  in  the  mind, 

阜專 c/ien  chuen  yjh  neen. 

REVOLUTE  petal,  hwa  shin. 

REVOLUTION,  going  round  to  the 
point  of  commencement, 
chow  hing.  Performing  one  revolu- 
tion and  beginning  again,  周而 
j 复始  chow  urh  fdh  che. 


Change  in  the  state  of  a government, 
變 ta  peen. 

REWARD,^  shang. 

To  bestow  a reward,  kelh 

shang. 

To  reward  and  punish, 屬 ^ shang 

fa. 

A red  flower  being  sometimes  given  a« 
a reward  to  decorate  the  head,  a re- 
ward for  any  voluntary  service  is  call- 
ed 花紅  hwa  hung  : this  is  the 
terra  by  which  advertisemenls  pro- 
mise a reward  for  taking  thieves  j 
finding  things  lost,  &c. 

Those  who  shun  what  is  forbidden  shall 

obtain  a reward， 忌 行所爲 

禁 止者得 _keh—s° 

wei  kin  cbe  chay,  tih  hwuy  tsze. 

A fundamental  p.irt  of  government 
consists  in  rewards  and  imnishmeiits.; 
if  rewards  and  punishments  be  not 
explicitly  stated,  how  can  goverument 

be  efflcled,  政之 大本在 

於刑 賞刑賞 不明政 

1 可以成  ching  che  ta  pun,  tsae 

5*u  hing  shan^;  hing  shang  puh  miug 
ching  bo  e chin〇;. 

RHAMNUSs  truit  of,  tatsaou  ； 

looks  like  a french  plum,  well 
tasted. 

RHINOCEROS, 厚 se; 厚牛 .se 
new. 

Hhinoceros,  horn,  犀角— 
RHOMBOID,  has  two  long*  sides  and 
two  short  sides,  and  the  angles  une- 

，ua1， 兩等邊 斜方形 leans 

tang  peen  seay  fang  bing；  有兩 

邊線 長兩邊 線短而 
角度又 不等， ew  leaDs 


peen  seen  chang,  lcang  peen  se«n 
twan,  urh  ke5  too  yew  ptih  tang. 
RHOMBUS,  has  its  four  sides  equal, 

等邊 斜方形 tlng  seay 
fang  hing; 有四邊 線度等 

而角度 不等着 SZC 

peen  seen  too  tang,  urh  ke5  too  puh 
tang  chay. 

RHUBARB,  4a  hwang. 

RHYME,  同韻  tang  yuen. 

RIB,  hee.  The  rib«  on  both  sides, 
leang  bee. 

To  break  the  ribs,  打被脇 4。 
bee. 

JR-ibs  broken,  and  the  bowels  coming 

< 脇 硖腸出  heS  po  chang 

chub. 

RIBALDRY,  obscene  abuse, 

人的話  sew  che  jin  teih  hwa. 
RIBAND,  or  Hibbon  of  silk, 

sze  taej  tae  tsze；  this  ex- 

ipression  is  also  applicable  to  any  fil- 
let  or  tape. 

：RICJB,  or  Oryza,  after  ^ ^ sa  chung, 
fthe  seed  is  sown,  and  rises  in  the  seed 
beds  from  whence  it  is  to  be  trans- 
planted,  is  called  yang；  full 

grown  it  is  called  ^ ho, or  as  the 
Canton  people  pronuuuce  il  wo, 
Paddee.  The  grains  with  the  husk  on, 
taou  ^zej  deprived  of  the 

husk  糖 kang， a 丨 so  called  雜 米 

tsaou  me：  shelled  or,  under  the  碓 
tuy,  stripped  of  the  pe  or  skin 
and  cleansed  for  boiling,  it  is  called 
白米  pih  rae：  boiled  for  use,  it  \s 
called  fan.  Compare  with  £ncj% 
Brit,  under  Rice. 

Rice  shops,  me  poo. 
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The  fineness  or  coarseness  of  rice, 

之精耝  me  che  tsing,  tsoo. 

To  eat  rice,  shih  fan. 

RICINUS,  seeds  of,  岸麻子 Pe 

nia  tsze. 

RICH,  foo.  Rich  and  honorable, 
富 foo  kwei  ； these  two  words 
are  commonly  used  for  simply  being 
rich. 

A rich  man,  ^ tsae  choo; 有 
錢的人  yew  tseen  teth  jin. 

To  grow  or  become  rich,  fa 

foo  i fa  tsae. 

To  become  very  rich,  大發財 

ta  fa  tsae. 

Relying  on  his  family  being  rich, 自 

恃家富  tsze  she  kea  foo. 

The  two  words,  Riches  and  Plea- 
sure, are  the  most  stupifying  and 
deceiving  to  men;  and  the  most 
ruinous  to  men  of  any  thing  in  the 

w〇r|d， 世間 惟財 色二字 
最迷 惑人最 敗壞八 

she  keen  wei  tsae,  sih,  urh  Isze  tsuy 
me  hwojin,  tsuy  pae  hwae  jin. 

The  virtuous  man  is  rich, 

’ 富 shen  jin  she  foo. 

Rich  food,  kaou  leang 

_feine. 

RIDE  on  horseback,  ke  ma. 

Ride  in  a carriage, Icea  xn’A 
chay. 

To  ride  in  a sedan  chair, 坐 _ 子 
tso  keaou  tsze. 

I heretofore  daily  rode， but  I now  don’t 

我 平日灭 天騎馬 
但我 如今不 _ w。 PinS 

jih  teen  teen  ke  ma^  tan  wo  joo 
kin  puh  ke. 


RIDDLE,  or  enigma,  HS  meyu. 
To  guess  at  the  meaning  of  a riddle, 

猜謎 chae  me- 

FII  mention  a riddle  for  you  to  guessj 
if  you  cannot  guess  right,  you  shall 

pay  a f_h， 我便 說一個 

g 你 猜猜不 着是要 

■=|J  peen  shw5  yih  ko  me, 

ne  chaej  chae  puh  ch5,  yaou  fa  ne. 
Riddles  are  given  forth  for  amuse- 
ment ia  the  streets  on  the  15th  of 
the  8th  moon,  bj  private  individuals, 
who  give  a fan  or  any  other  trifle 
to  the  right  guesser；  these  riddles 

are  called  燈題  tang  te， being 

generally  an  evening  amusement  with 
lamp  light. 

RIDGE  of  earth,  like  a low  dike, 

kwei ; 堳垮  mei  leug. 

RIDICULE,  wit  to  provoke  laughter, 

戯言 heyeu; 作笑 的言語 

ts5  scaou  teih  yen  yu. 

To  ridicule,  打趣 ta  t_ 戯 

弄 helung: 作弄 U3  lu 丨丨 g; 緣 

he  shwa. 

The  question  and  answer  of  you  two, 

is  to  ridicule  me,  二 兄一問 

一等作 戯小弟 urh  heung 

yih  wau  f\h  ta  ts5  he  seaou  te. 

Wrote  il  to  ridicule  him, 書 ： 责德 
shoo  e ke  che. 

Ridiculed  in  the  disquisitions  of  that 

time， 爲時論 所譏^ he 

lun  so  ke. 

Among  the  most  ridiculous  things  in 
the  Tvorld  ； there  is  none  equal  to 
contests  for  yictory  at  a drunken 

entertainment,  世間 第一大 

可笑 事莫如 酒筵學 


she  keen  te  yih  ta  ko  seaou 
sze，  mo  joo  tsew  yen  tsang  shing. 

RIG,  or  put  in  repair  a ship, 

sew  ching  chuen  chih. 

RIGHT’  fit， 應當， ying  tang 

teih；  the  opposite  of  wrong,  不錯 
pfih  Iso; 不差  pfih  cha; 着 

ch5；  she. 

Extremely  right,  極是 kdh  i 

Right,  just  so,  ching  she. 

Your  idea  is  very  right， 尔 jp 斤見 ^ 
極是  ne  so  keen  keih  she. 

This  argument  is  very  right,  此諭 
年產  Isze  lun  keth  she. 

They  bolh  said  what  is  very  right, 

二 人皆說 :是極 urh  jin 

keae  shw5  she  keih. 

That  which  is  done  (meaning  this 
affair)  is  very  right,  所辦甚 
so  pan  shin  she. 

What  was  done  appears  really  more 

than  wawight， 所 辦嫌屬 

過當  so  pan  shoo  shuh  kwo  tang， 
Not  distinguishing  right  from  wrong, 

不辨是 非由直 pah  — n 

she  fei  keuh  ch"ih. 

It  is  right， 是 不錯的  she  pah 

tso  teth. 

Is  this  sentence  right? 

chay  kea  ch6  fow? 

To  be  over  tenacious  for  the  right,  or 

exact  truth,  認 的太眞 jin 

teih  tae  chin. 

Right  or  wrong,  I will  go  out, 

7^7  ^ 出 門 bungshoo  woyaou 

chuh  mun  y right  ur  wrong  is  express- 
ed by  crosswise  or  erect. 

Right  side,  右 yew; 有邊 yew 

peeo. 
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Right  hand,  右手 yew  show；  left 
and  right,  左右 U。，， 

Right  and  wrong,  good  and  bad,  are 
sometimes  expressed  by 
chang  twan, 4 long  and  short/ 

Right  lined  solid  bodies, 直 線體 

chih  seen  te. 

Right  angle,  ~|j^f  ^ chih  ke5. 

The  shorter  of  two  sides  containing  a 
right-angle  is  called  kow  ； the 
longer  ^ koo,  and  the  line  subtend- 
ing  the  right  an^le  is  called  弓衣  heen 

勾股 各自乘 之積相 

the  two  sides  containing  the  right 
angle  multiplied  into  themselves 

and  joined,  而與 弦自乘 

is  equal  to  the  side  sub- 
tending the  right  angle  multiplied 
into  itself.  (Euclid,  xlvii.  b i.) 

Right  lined  angle, 直線角 [ ch*h 
seen  ke5. 

RIGHTEOUS,  just  and  equitable， 1 康 

槪 kang  kae  ; 有養 氯的 yew 

e kc  teth. 

RIGHTEOUSNESS,  justice,  ^ e； 
which  is  thus  defined, 

理 之所宜  e chay,  teen  le  che 
so  e,  E is  what  is  suitable  to  heaveu- 
ly  principles. 

RIGHTFUL， 應當的 —g  tang 

teih. 

RIGHT-HAND, 右手  jew  show. 
RIGHTLY.  He  acts  rightly， 他做的 

^ ta  tso  teih  she. 

RIGID  stiflF,  gang  teih. 

Severe， 嚴 yen.  〇Ter  Hgid， 過嚴 

kwo  yen.  Over  rigid  adherence  lo 

truth, 過 於認眞  kw。 yu  jin 

chin. 


RIGOROUS， 嚴的  yen  tHh  ;利 害 

le  hae  teih. 

RIND， or  inner  bark, 对夷  ro8. 

Kind  or  peel  of  a bamboo,  ^ 見隻 
chuh  rao  ； called  also  內农 nuy 

e,  the  inner  clothing. 

RING  for  the  finger,  keae  che. 

An  iron  ring, 鐵 _ tSS  keuen; 鐵 

雜 tdS  koo_ 

If  he  have  a ring  od,  如 帶着戒 

|oo  tae  chS  keae  che. 

Rings  set  with  diamonds, 

♦誇  seanS  tswan  shih  keae  che. 

Rings,,  enameled,  琺瑯戒 指^ 

lang  keae  che. 

Gold  ring,  金戒指  kin  keae  che. 
Ring  a bell ，鳴鐘  ruing  cluing. 

Ring  a hand  bell, yaou  ling. 
To  ring  a bell  by  striking  it,  which  is 
the  usual  Chinese  mode, 
chwaDg  chung ; f 了 ta  chung. 
RINSE  in  water,  ^ shwfiy  taou. 
Rinse  clean,  by  agitating  in  water, 
taou  tsing. 

RIOT,  slight  insurrection,  小亂  seaou 
lwan. 

Riotous  noise,  胡 吵亂鬧 h。。 

chaou  Iwan  Qaou. 

RIPE  as  fruit,  skilled  in,  well  done, 
applied  to  dressed  meat,  ^^shdh； 
the  opposite  word  is  sang. 

Perfect 丨 y ripe, 繁 I shilh  lan. 

Walt  till  they  are  perfe  ctly  ripe, 
y|^  tae  keth  shub. 

RISE,  to  get  up  from  a lower  place, 
ke.  The  price  has  risen， 錢 I 
起了  kea  tseen  ke  leaou. 

They  rose  or  Stuodup， 伊 等站起 

e tang  chen  ke  lae. 


Then  the  waters  of  the  river  rose  high, 

時江 水盛長 she  keans 

shwuj  shing  chang. 

The  rise  or  beginning  of  an  affair， 矛 良 
^ kin  yew,  * the  root  from  which 
it  sprung. * 

Do  not  rise  late  in  the  morning,  and 

go  to  sleep  early,  勿 起遲眠 

wuh  ke  che,  raeen  tsaou. 

I rose  early  in  the  raorniu^, 

早起 身來了  wo  Ising  tsaou 

ke  shin  lae  leaou. 

Rise  at  day -break,  黎 明卽趄 

le  ming  tseih  ke. 

Rise,  as  to  a vehement  flight,  今& 
fun  jen  ke. 

The  rise  and  fall  of  an  empire,  or  a 
prince， 興 hing  fei. 

RISK.  To  run  a risk, 險中做  Wen 

chung  tso  ； i.  e.  to  act  in  the  midst 
of  danger. 

To  rush  upon  danger,  圓險  maou 
hcen  } _ maou  we*  heen. 

RIVE  open ，襄  丨 M kae; 劈開 

peih  kae. 

RI  VER ，河  ho ; a large  rapid  river， 夕工 
keang；  jX  河 keang  ha 

A river, 僧 J ) 可 yth  teaou  ho. 

To  morrow  morning  we  shall  be  at 
the  river  side  to  take  leave  of  you  on 

your  departing， 我們 明日早 
彺紅 邊候送 mun  ming 

jih  tsaou,  tsae  keang  peen  how  sung. 
The  Yang-tsze-keang  river  is  that  by 
which  heaven  has  divided  the  south 
from  the  north  (of  China), 

江乃 天所以 限^北 

Yang-tsze  keang  nae  ieeo  so  e 
heen  uan  pih  yay. 
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River  water>  ju|  ho  sbwQy. 

River  god， •海神  bae  shin ; 龍 王 

Jung  waag;  this  demon， is  as  the 
name  implies,  also  god  of  the  seas. 

KOAD. 路 b。； 道 taou; 道路 

taou  loo. 

A plain  or  even  road， ping 

h)〇. 

A right  road,  ching  loo. 

A straight  road,  直路— bcv 
Frequented  road,  ^jb  shiih  loo. 
An  unfrequented  road,  sang; 

loo. 

Crooked  rond,  曲路 keWl  lo。; 臀 
路 L wan  loo. 

Imperial  road， 路 yu  h)〇,  that  cm 
which  the  emperor  himself  travels. 
The  king's  high  way,  kwan 

loo,  a government  road. 

To  meod  roads,  ^ poo  loo. 

On  this  road, 這一  ^ 路上  chay- 

yih  teaou  loo  shang. 

To  encroach  od  the  public  road, 
上街道  tsin  shan^  keae  taou. 
Not  know  which  road  lo  ^o,  不識 
pilh  shTh  keu  loo. 

Your  heart  expects  to  get  a smoothed 
road,  but  it  is  nol  certain  that  heaven 
will  permit  you  to  walk  on  it, 

心想得 滑祿祿 -^條 
路天来 必隨你 走 ne  sin 

seang  tih  hwaL  Joh  lQh  yih  teaou 
lo〇j  teen  we  peih  suy  ne  i«〇w. 
The  most  distant  and  difficult  roads 
are  reached  by  beginnini：  with  easy 

anduear.paths, 去極難 .少遠 

逢就至 劈之近 ’徑' ^ 

keiti  nun  che  yuen  t〇9,  tsew  che 
c che  kin  king. 


Ro.id  diverging  three  ways, 

路口  san  cha  loo  kow. 

Road  to  ascend  to  heaven,  昇天 
^ ^ shing  teen  che  loo. 

ROAR,  or  call  out  aloud， p 咸 han; 
卩 斗喊 keaou  ban ; ‘ 大聲叫 喊 

ta  shin^  keaou  han. 

Hoaring  of  the  waves  of  the  sea,. 海 

浪之聲 hae 卜叩 che  shing. 

Roaring  out  when  drunk^ 

^|/L  y,n  tsu^  1laou  na〇u> 
ROAST,  shaob  ； kang. 

Roast  fowl,  shaou  ke. 

Roast  capon,  shaou  yen 


ke. 


Roast  beef,  燒牛肉  shaou  new 


JOW. 


TAJIT  III* 


4 B 


Roast  mutton, shaou  yang 
jow. 

ROB,  j 倉 tseang  i6. 

To  rob  openly  in  bands,  ta 

^ ••明 奪 八物件  ming  t5 

jin  wfih  keenij  、盗  keang  taou. 
To  rob  an  the  high  way, 眷^  路搶" 

ts 获 loo  tseang  t5. 

ROBBER, 賊 Ulb; 盜 強盜 

keang  taou. 

Robbers  belonging  to  the  district, 十 

盗 toObKUK 

The  sources  of  robbery  and  theft  are 
various,  bat  there  are  none  more 

productive  than  gaming,  舟戈之 1 

源總 不一端 龙奠甚 

于赌博 _ tsih  che  yuen, 

tsung  puh  yih  twan,  yew^m^  shin  yu 
too  p5- 

ROBE， 禮眼  le  Wh; 大衣  ta  e. 
ROBIN,  bird  of  China,  相思鵲 

seaDg  sze  tseS. 


ROBINIA,  species  of,  j|  j 冬蠢  kwo 
shan  tsio. 

ROBUST,  strong, 堅 ^ keen  chwang. 
A robust  man,  身壯 的人心 

chwang  tethjin. 

ROCK,  ^ ^ 5^  ta  shth  tow；  ^ 
pwan  shih  5 he5. 

Water  flows  from  the  top  of  a rock 
sweet  and  excellent,  石 上溜水 
甘美  shth  shang  lew  shwfiy  kan 
mei,  at  one  of  the  nine  islands  where 

f_«ly 番船往 來汲水 

foreign  ships  which  went  and  came 
drew  water. 

D^elt  with  tree&and  rocks,  and  rambled 

with  the  deer,  舆木 石居輿 

mHh  shib  keu  yu  luh  yew- 

Rocky, 多石巖  to  sMh  yen， 

ROD’  or  cane’  竹竿  chGh  kan  ; 藤 
條 ting  teaou; 荆條 king  teaou. 
Fishing  rod, 釣竿  teaou  kan. 

Rod  of  iron,  tee  peenj  an 

ancient  military  weapon,  it  has 
roughnesses  on  it  like  knots；  a four 
cornered  one  is  called  te^ 

keen. 

Rod  used  in  schools, ^ hea  tsoo； 
戒方  keae  fang,  is  a square  piece 
of  wood  used  to  beat  children  in 
schools. 

To  beat  with  a rod,  ta. 

ROE  of  fish， 渴^子 • yutsze;  vulgarly 
魚春  yu  diun. 

ROGUE,  thief, 賊 tsTh; 會； ^ H 
人 的小賊  hwuy  ke  peen  jin 

ieih  seaou  tsfb. 

ROLL  up  with  the  hand, 捲起來 
keueii  ke  lae;  者 卷 show  keuen. 

Roll  up  each  sheet  by  itself,  ^ 
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弄互  ch6  chaog  keuen  ke,  said  of 
paper.  » 

A hundred  and  twenty  tales  rolled  up 
iu  a white  cloth,  « — ~ \ -卜 

両將 一個白 命搭包 

yih  pih  urh  shill  leang,  tseang  ylh 
ko  p'fh  poo  ta  paou. 

A roll  of  bread,  ^ meen  tow  ； ^ 

^3^  meea  paou. 

A roll  of  cloth,  一 捲布  ylh  keuen 
poo ; — » 扎布 y 讣说 p〇〇. 

Roll  〇f 成 紬緞 成 捲 _ 

twan  ching  keuen. 

To  roll  away  a stone,  ^ 

kwaa  shih  keu. 

To  roll  up  and  down,  撮上 滚下 

kwan  shaog,  kwan  hea. 

Dragged  him  a few  paces  and  rolled 
him  till  he  was  all  over  mire,  ^\T 

了幾 歩滚的 滿身泥 

la  leaou  ke  poo,  kw5u  teih  rawan 
shin  ne  shwuy. 

Roll  about  on  the  ground  as  a horse 
or  a child,  y^takwan. 
ROLLER  ofstone,  for  levcHing  the  field 
before  throwing  in  the  seed,  ^ 

liih  tahi 以磨 田使平 e rau 

teen  she  ping；  to  rub  the  field  and 
make  it  even,  also  written  [||j| 
lnh  tdh. 

KOOF  of  a house,  uh  pei. 

ROOM,  or  appartmeirt  io  a house, 
fang. 

A or  one  room， 一 ^ 房子  ylh 

keen  fang  tsze. 

A flight  of  rooms,  一 座房子 

y lh  iso  fang  tsze. 

An  empty  roora,  - ~ ^ 間空房 # 
keen  kung  fang. 


Make  it  like  a room,  成 個房様 

"y  ching  ko  fang  yaog  tsze 

Bed.room,  卧房  gofang- 

Heard  a person  in  the  next  room, 哥塞 

得隔 房有八 ting  t]ih 

fang  ^ew  jin. 

Fung-tseay  and  the  others,  coTtie  into 

Tan-chun’s  .m，‘ 鳳 姐等來 

至 探春房 '中 Fung*eay 

tang  lae  che  Tan-chun  fan^  chuog. 

ROOT  a tree， 才艮  kS 丨 i; 樹 ' + 艮 

shoo  kin. 

A tree  large  and  without  a rodt  must 
inevitably  be  blown  down  by  ihe 

_vd， 树大 無根 少不得 

被 風吹倒  shoo  ta  woo  kati 

shaou  [idh  tih  pe  fang  chuy  ta〇U. 

The  tap  roe 丨 ，續心 釘地稂 

tswan  sin  tin〇;  te  kin  when  trans- 
planting, Isce  keu  che, 

cut  it  away  j and  leave  only  the  sur- 

roundins  ru°ts， 響留 四邊亂 

wei  lew  sze  pfeii  1 wan  kaii. 

The  tap  root  is  also  called 
fcstmg  kan. 

Faue  fibrous  roots  are  called  ^ 
sze  kan  j and  lwan  kan. 

Bulbous  roots  are  called  tow, 

‘heads.’ 

Species  of  arrow  root,  ^p|  gew 

fun；  chin  choo  fun  j 

^ keu^  fun,  this  is  the  lowest 

sort. 

To  root  up, 杉 ^ 求 pi  ke  lae. 

ROOT  multiplied  into  itself  gives  the 

square， 枢 自乘得 $ 方 

kan  tsze  shingtih  ping  fang; 

自 乘再乘 得立方 6kSn 


tsze  shiRg,  tsae  shing  tih  leih  fanj, 
by  the  root  multiplied  into  itself  the 
cube  is  found. 

ROOTS,  cube  and  square,  kan 

soo,  or  fang  soo,  are  ex- 

plained  in  the  41st.  \ol.  of  王里 
精^  soo-le-tsin  ^yun. 

R0PE ，續丨 a" ; 繼織  Ian  shing. 

A well  *rope,  keih  shwdy 

king. 

Pul1  this  r°pe ，你拉 這條纜 

ne  la  chay  teaou  lan^ 

Rope  dancing， 晒軟索  chae  juen 

sS. 

UOSARY,  neen  choo：  the 

Rosary  of  the  Badhists  contains 
108  beads. 

RO>E， 花 mei  kwei  hwa; 

J 鬼 tsze  mei  kwei. 

Rose  water, 玫 斑 水 inei  kwei 

shwuy.  Lavender  water,  ^ 
hwa  loo  shwuy. 

The  following  are  some  varieties  of  the 

_ ，七姊 妹 tseih  tsze  inei, 

sthe  seven  sisters  / so  named  in  al- 
lusion  to i this  rose  growing  in  clus_ 
ters  of  seven  or  more. 

Yu 各 kwqi  月 本圭  the  monthly  rose  ： 

two  varieties,  red  and  white. 

Yea  che  tee  the  red  moath- 

ly  rose. 

Muh  heang  of  which  there  are 

two  varieties,  white  and  yellow. 
Other  uames  ot  roses  are  棠鶯 tans 

yi"s; 茶薇 tu。 wei 胭桃 

屯 che  fun  tun; 海東 ,紅  hae 

tung  hung;  _ tsuy  jang 

fe “泰鹿 ehutl  ’ 蓄薇 

tseang  we.  • 
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ROSY  countenance,  面 如花系 二 

meen  joo  hwa  bung. 

Rosy  clieeked,  is  expressed  by 
^(j;  ieen  tae  taou  hwaj  peach- 
blossomed  cheek. 

ROT,  to  corrupt,  ^ koo ; ^ hew. 
ROTTEN  tree,  ^|^kaou  muh. 
Rotten  wood,  转木  hew  radh. 
Rotten,  putrid, 寺 古 ♦亏  koo  hew. 
ROVE,  to  wander  about  for  amusement, 

遊玩  yew  wan. 

Where  have  you  been  alone  roving,  that 
you  did  not  even  come  to  dine, 

獨自 一人到 何處去 
—玩 的連午 也不 

f!^  ne  luh  tsze  yth  jio  taou  ho 
choo  keu  yew  wan  teih,  leeu  woo 
fan  yay  puh  lae  keih. 

ROUGE,  or  paint  for  the  face,  B 旨率分 
che  fun. 

A rouged  country  damsel, 脂 粉^  村 
che  fun  tsun  koo. 

If  I should  rnarry  a rouge-faced  coun- 
try damsel,  should  not  l throw  myseH 

away  for  life， 若 娶了一 個 

脂粉材 姑豈？ 換却 

了一生 j3  tseu  leaou  ylh  ko  che 
fun  tsun  kc〇j  ke  puh  woo  ke5  leaou 
yih  san^. 

ROUGH, 遍 sib;  smooth， 滑 hwl 
ROUND,  cylindrical  and  circaJar, 圓 
yuen. 

Square  and  round, 方 圓 fang  yuen. 
Spherical， kew  hing. 

Round  solid  figure, 圓 氣豊  yuen  te. 

To  tuna  mufld， 率奪  chuen  seuen; 

運動  yun  tuiig. 

Run  round  a pillar,  jaou 

choo  tsow. 


Round  about,  周圍  chow  wei. 
ROUSE,  to  wake  from  rest  or  sleep, 

醒起來 _ ke  lae- 

Rouse,  excite,  ^ tsung  yung. 

To  strike  the  ^ye  and  rouse  the  mind, 

觸 目警心 chiihmfihkingsin. 

Roused  or  awakened,  to  reform  and 

repent,  g ^ ^ rnang  sing 

kae  hwuy. 

Roused  as  by  the  point  of  a spear, 

然牾 河加 画. 

Rouse  to  martial  concerns, 
chin  woo  sze. 

ROUT,  to  defeat， 敗敬  pae  san. 
ROUTE,  road  or  way, 路 loo; 
taou. 

ROW  of  trees,  y<h  haog 

shoo. 

A row  of  sixteen  chairs,  — ^ 

六 張椅子 lew,  shih  lew 

chang  e tsze. 

KOYAL  or  imperial, 铜] yu. 

The  rojal  robes， 掏 J ，u  e. 

Royal  or  imperial  family, 皇 
hwang  k-ea. 

Royal  or  imperial  mapdate,  欽命 
kin—. 

What  the  rojal  law  must  destroy,  王 

法所必 誅_  wang  fa  so  pdh 

choo. 

RUB  with  the  hand， 摩 mo; 擦 

ch 豸; 抹 ra5. 

Rubbed  the  chairs  and  tables, 
cha  m〇  cho  e. 

Rub  Chinese  ink  oq  a stone,  了碧 
mo  mih.  To  rub  out  a letter, 
了字  u)6  leaou  tsze. 

Rub  it  on  once， cha  jUb 
tsze. 


Rub  with  something  dry,  kan 

fuh . 

Rub  it  with  white  honey,  以白签 
塗之  e pih  meih  too  che. 

Rub  the  child’s  foot  with  salt， 

您 :辱. yen  too  urh  tsijh. 

Rub  it  on  at  night， and  wash  it  off 
in  the  morning,  夜 塗旦冼 

yay  too,  tan  se. 

Til  not  reckon  that  I have  done  till 
I have  taken  ray  fishy  hand  and 
rubbed  your  cheeks, 

，手 抹你一 臉箅不 

今导  wo  piih  na  sing  show  m5  ne 
yih  leen,  swan  pSh  tih. 

RUBIA  CORDIFOLIA?  =g  ^ tseen 
kah. 

RUBY, 各工  hung  paou  sMh. 

RUDDER,  or  helm,  ^ to. 

He  who  guides  the  rudder,  steersman, 

航工  t«  kunS- 

The  intellectual  principle  in  ma^s  heart 
is  like  a boat  with  a rudder, 

心 2 璺如舟 之有舵 

jin  sin  che  iiikg,joo  chow  che  yew  to. 
As  soon  as  the  rudder  is  brought  up 

the  boat  turns,  1 孝是  皁専 

yili  te  peen  chuen. 

miDE， 無禮貌 maou. 

To  he  rude  t。， 冒犯人  maou 
fan  jin  中 chung  chwang 

jin. 

You  rude  dirty  child, 下作 雷 

没乾 没淨的  hea  tso  hwan^ 

tsze,  mQh  kan,  muh  tsing  teih. 
RUDELY. 無禮  woo  le  teih. 

It  is  said  in  Mang-tsze,  If  a man  treats 
me  rudely,  a good  man  will  not 
forthwith  go  and  treat  him  rudely, 
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but  will  ask  himself  What  have  I 
done  to  provoke  him  to  act  so 
hatefully?  Having  done  this  thrice, 
and  oot  found  the  least  fault  in  him- 
self： and  that  roan  yet  behaves 
the  same,  tbe  good  man  says  He  is 
a bad  man,  not  different  firom  a 
beast, 一 and  so  from  first  to  last 
never  goes,  to  dispute  with  him, 

孟子書 上又說 •八若 
待 我無禮 .做 君于的 
A 不 肯就也 以無禮 
特他 .必 定自已 問着 
丨自家 . 我有甚 麽不奸 
處 .惹 的他如 此可惡 
呢. 一 連三次 自反到 
自己 没有絲 毫的不 
是了. 人家還 是那様 
可恶 * 君子也 只說個 
妄八 •和 那禽獸 無異. 
_ 終 總不去 計較他 

]Mang-tsze  shoo  shang  yew  shw5, 
jin  j5  tae  wo  woo  le,tso  keun  tsze 
teih  jio  pfih  kang  tsew  yajs  e w〇〇 
tae  ta  ： peih  ting  tsze  ke  win 
ch5  tsze  kea,  wo  yew  shin  rao  puh 
haou  choo,  jay  teih  ta,  joo  tsze  ko 
woo  ne；  yih  leen  san  ts?e,  tsze  fan, 
taou  tsze  ke  mtih  yew  sze  haou  teih 
puh  she  leaou,  jin  kea  h wan  she 
na  yang  ko  woo  j keun-t^e  yay  chih 
shw5  ko  wang  jin,  ho  na  Kin  show 
Vfoo  e.  Che  chung  tsung  puh  keu  ke 
keaou  ta. 

BUBENESS  or  indecorum,  do  not  com- 

不 犯非禮  pfihfan 

fei  le, 

KUJEFUL, 愁眉的  tsow  mei  tdh. 


HUFFIAN， 無 禮强徙  w。。 

keang  too. 

RUGGED  hobbling  slyle， 文理 ■ 
wia  le  slh  che. 

RUIN,  to  destroy,  pae；  ^^hwae. 

The  way  to  ruin, 自 tsze 

wang  che  laou. 

For  a prince  to  gloss  over  feults  to 
reject  reproof  aod  therefore  be  ig- 
norant of  the  concerns  〇£  inferiors, 
is.  the  way  to  bring  ruin  on  himself, 

钸非担 _則 情不通 
取亡 之道也 sMh  fei， kei 丨 

keen,  tsih  tsingj  puh  tung；  tseu 
wang  che  taou  jay. 

RULE,  or  law,  fa* 

Rule  for  reading  poetry,  ^ ^ 

ffih  she  che  fa. 

To  break  through  rule  or  precepts  (of 
the  priesthood),  P°  ^eae* 

Rule， to  gayern, 售*  着*  kwan  ch 汰 
To  rule  as  a sovereign，  主 choo. 

Of  the  founder  oft  the  Tartar  Yuen  Ay- 
nasty  it  is  said  c the  emperor  succeed- 
ed the  Sung  dynasty,  and  ruled  over 
China,  blending  in  oue  the  whole  em- 
pire. He  commenced  a succession  of 
sovereign  rule  for.  ten  generations  ； 
a thing,  which  from  tbe  highest  an- 
tiquity  b\id  uever  before  been  eflfect- 

吨帝 繼宋而 主中國 
混一 寰區開 十傳之 
絲締 自古以 來未之 

-jjj^  te  ke  Sung  urh  choe  Chung 
kw5  ； hwan  )ih  hwan  keu  ； kae  shih 
chuea  che  tung  sen;. tsze  koo  e lae 
wedieyewyay. 

The  Leaou,  Kin, and  Yuen  Tartars  were 
ail  foreigoers  who  ruled  China, 


金元 皆以夷 狄主中 

_ Leaou>  Kia,  Yuen,  keae  ee  teih 
choo  Chung-kw5. 

RULER,  lord  or  sovereign, 马三  choo. 
Governor,  hecn  ； kwan. 
RUMINATE,  ta  chew  the  cud，, 復嚼 
fQh  tse5. 

To  tarn  a thougkt  in  themiodv^£  車專 
— * cheo  chuen  yih  neen. 

RUMP  of  a cow,  new  koo. 

RUMPLE, chow.  Rumple  clothei, 

衣不伸  e guh  sham 

RUN， 

Run  out, 跑出來  paou  chfih  |ae‘ 
Run  «fl  by  himsdf， 私 自跑了 

sze  tsze  paou  leaou. 

To  run  after，  趕上去  kan  shaog 
keu. 

To  run  horses,  跑馬 Pa〇_. 

The  servants  seeing  him  run  as  fast  as 
possible  into  the  house  to  tell  their 

mUlrtss， 家人 看見他 M 
跑 進去報 知夫人 keajia 

kan  keen  ta  fei  paou  tsin  keu,  paou 
che  foo  jiu. 

RUN-A  WAY  or  abscond, 逃匿  taou 
neih  j tseen  taou. 

A ruu-a‘way ， 逃八  taou  j in  ; 逃走 
白令人  taou  twm  Uiib  jin; 亡 

wang  jin. 

Run-a*way  will  return  of  his  own  accord, 
逃 入自返  taou  jin  tsze  fan? 
if^ou  enclose  a bit  of  loadstone  in  his 
clothes,  and  suspend  ibem.in  a well. 

Run  out  as  丨— “is  do, 渗漏  shio' 
】ow  ; J (爾飞 i low  hea. 

The  tea  runs  out  at  the  bottom  of  the 

chesl， 茶漏 下箱底 tba  1〇w 

hea  seau^  te. 
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RUSH  down  as  a falling  meuntaio,  ^ 

ping. 

Whipped  his  horse,  rushed  into  the 

ranks  and  died, 策馬 圖陣而 

夕匕 tsih  raa  inaou  chin  urh  sze. 

Do  jou  still  dare  to  come  and  rush 


UlMm  dealhi 還敢 來送死 

hwan  kan  lae  sun^  sze  mo  ! 

Rush  forward  into  battle>  勇獐爭 

yung  man^  tsang  seen. 

RUSH,  shwny  shih  h8. 

Species  of  rush,  ma  hwang. 


Rush  used  to  string  cash  on, 
shwuy  tsaou.  A rush  used  instead  of 
strings  for  binding  things,  ^ ^ ^ 
heen  shwuy  tsaou,  salt  water  rush. 

RUST  of  iron， 鐵鐘  ; 鐵衣 j 


tee  e〇 


The  sound  nearest  to  S in  the  Chinese  Syllables  is  Sze. 


SABBATH,  a day  of  fest， I、 之 

日 gan  selfh  che  jH  The  Maho- 
inedans  call  it  |jj 曹 le  pae 

j h；  and  lo  Ihe  Chinese  of  Cantou 
it  is  known  by  this  name.  The 
Romish  Missionaries  call  it  ijlT  Q 
Choojlfh，tht*Lord’sdfiy. 

SABLE  fish,  hwan^tseS. 

SACCHARINE  substance,  jj^  tang,  gC- 
nerally  in  a fluid  state  : like  soft  su- 
gar， sha  lang ; candied  state， 

来糖  Pi"g  im’g. 

SACK,  a large  ba 泛 ，大袋  ta  lae; 大 
口 ta  kow  lae. 

SACRED,  holy, 聖 shinff. 

A sacred  thin<r, 聖 物 shing  wfih. 

A sacred  place, 聖 所 shing  so. 

Set  apart  to  the  service  of  God,  分别 

★ 傜 事神而 用者^ 

pee,  che  wei  sze  Shin  urh  jung  chay. 
Sacred  books  of  a moral  and  religious 
tendency  are  called  糸至  king  ; those 

who  handle  them  ^ kwan 

*how,  wash  their  hands  j those  who 
肩 ^ ke  king,  open  the  sacred 


books  shang  heang,  cause 

inceuse  to  ascend  j those  who  recite 
them,  have  prayers  ^ 爭-口  4sing 
kow,  to  clean^^  their  moutlis,  and  to 
t^ing  shin,  -cleanse  their 

bodies; 不得赤 身裸體 

pQh  tih  chih  shin,  lo  te 
kin  che,  they  must  not  approach  them 
naked  ； nor  plue  tnrm  near  any 

穢不 潔之物 wo°  wd  p0h 

ke 谷 che  wiih.  filthy  ui  clean  thing； 

and  roust  避 婦 pe  f。。 jin, 

avoid  woman. 

SACRIFICE,  Ihe  \ictim  immolated, 

导生 he  sin 芪. 

To  sacrifice,  tse  ； 祭祀 tse_. 
J-*  shang  tse  ； fung  tse  ； 

獻祭— . 

To  sacrifice  to  the  road,  祭路& 
loo  ; JJlIJ  ^ tsoo  taou. 

Sacrifice  does  not  consist  in  the  thing, 

but  in  the  heart, 祭不 在物而 

1}^  tse  puh  tsae  wQh,  urh  tsae  sia. 
A good  man,  although  poor,  does  not 
sell  the  vessels  of  sacrifice,  君子 


雖貧不 粥祭器 

sfliy  pin,  puh  yuh  tse  ke. 

Sacrifice  one's  life,  che  ming. 

Whea  danger  appears  (in  reference  to 
a prince  or  a parent)  life  must  be 

sacrificed,  見危致 命1^11^ 

che  min 式. 

Sacrifice  (or  give  up)  one’s  life  for 
righteousness’  sake,  生^ 

^^  shay  sang  ur  tseu  e. 

Human  sacrifice  were  offered  by 

Sung  Seang,  Tsoo 
Ling,  the  kjng  Seang  of  the  state 
Snog,  and  the  king  Lin^  of  the  state 
Tsoo : B.  C.  918. 

SACRIFKER,^.^  tse  chay.  Theprin. 
cipal  person  officiating  at  the  sacri- 
fice, choo  tse  ； the  assistants, 

助祭150(^6. 

SACRILEGE,  profaning  things  sacred, 

褻賓 聖物之 罪戒他 

shwig  wuh  che  tsuy. 

To  steal  sacred  thing,  偸 劫聖物 
tow  ke€  shing  wuh. 

SACYA  BIJDH.  See  Shakhu. 
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SAD,  sorrowful,  yew  tsow  ； 

愁悶  tsow  rnun. 

Looked  sad, 面 帶憂 容 
tae  yew  yungi  面 上似有 
憂 之 邑0 ^enshangszeyew 

yew  ^uh  che  sih. 

SADDLE^  ^ gan.  Horse  saddle, 
ma  gan. 

To  put  on  a saddle,  shang  gan  ； 

被鞍 Pe  。r 備馬 ina， 

prepare  the  horse.  Never  off  the 
saddle  (said  of  a warrior), 

身 不離鞍  ping  ehang  shin  piih 

le  gan. 

SADDLE-MAKEft,  gan  tseang  ； 

做鞍的 tS。 gan 〜 h. 

SAFE,  saM  of  any  affair, win 
to  tang ; out  of  dan- 

ger, 安寧  gan  ning. 

He  is  in  a safe  place,  他 彺無危 

ta  tsae  woo  wei  che  choo. 

He  is  in  a very  safe  place,  他在十 

分穩 當的處 tatsu:sMhfun 

w5n  tang  teih  choo. 

Far  frora  safe, 狠不穩  hin  ptih 
wan. 

In  this  manner  it  appears  safe， 如此 

似 屬妥惕  j°°  tSZe  SZe  *hSh 

to  heS. 

SAFFRON,  ued  flower  like,  紅花 
hung  hwa. 

SAG£,  such  as  Confucius,  聖人 (thing 
jia. 

Sages  regretted  an  inch  of  time ，華^ 

今 昔^*  JI 禽 shingyiu  seth  tsun  yin, 
SAGITTARIA,  aagittifolia， 慈姑  tsze 

koo. 

SAGO,  the  Chinese  of  Canton  call  by  the 

foreign  name  西穀米 sekilh 


me,  sag-o  rice；  also  written 
sha  kiih  me. 

SAIDvthe-  pret.  of  To  say,  shw5 ; 

道 taou  ; 說道  shw3.  taou  ; 說 
零 1 shw5  ch5. 

Tae-yiih  thinking,  said  to  herself, 

玉 思忖道  tae-yuh  sze  Iwm 

taoih. 

Said  nothing, 不做聲 pilh、 tso  shing ; 
°r  出 pfih  chuh  shing. 

He  has  not  said  much  to  me  for  some 

，素 日不大 同我說 

&古  soo  j!h  puli  ta  tung  wu  shw6  hwa. 

Seeing  there  was  nothing  more  to  be 
said， he  turned, round  and  went  out, 

! 無話 便轉身 出來 

keen  woo  hwa,  peen  chuen  shin  chuh 
lae, 

SAIL  of  a ship, 邮^  fan  ; le,  the  last 
is  an  unauthorized  character. 

Mat  sail  of  the  Chinese  boats,  pung. 

To  make  sail,  揚帆 png  fan;. 打 

^tapung. 

To  take  in  sail,  |v  liea  pung. 

To  sail  away,  開身 kae  shin  ; 揚 
tt 去 yan  fan  ken. 

SAILOR,  水手  shwuy  show  ； 梢八 

shaou  jin. 

SAINTS,  or  sages,  shiog  j»n. 

To  rabe  common  men  (to  moral 
/ perfection)  and  cause  them  to  enter 
amongst  the  number  of  saints, 
chaou  fanjuhsbing. 

SAKE,  cause  why, 爲 wei ; 因爲  yi" 
wei.  For  the  sake  of  the  body,  ^ 

貞 ’言十  wei  yih  sliiu  fre. 

For  the  sake  of  one’s  children  and 

grandchildren, 爲 子孫計  wei 

tsze  suq  ke. 


Sake  of  fame  and  praise,  以要 S 

tyaou  ming  yu. 

Who  will  sacrifice  his  life  for  rightcous- 
ness'  sake!  he  whose  sole  skill  is  in  the 
kjiowledge  of  righteousness,  ^(jp. 

舍生 而取義 哉其所 
喻者 義而已 shi3h  kans  shay 

s^og  urh  tseu  e tsae!  ke  so  yu  chay, 
e,  urh  e.  (f 呈 一 j 匕 Chiug-Uze.) 
SALAD, 生^  sing  tsae,  raw  herbs. 
SALARY  of  au  officer  of  government, 

俸祿 fung  1% 養廉 yang 

leen. 

Salary  of  a tutor,  金 ping  kin  5 

修金 sew  ki"  i 束修 shah 咖- 

SALE， 賣出  mae  chuh. 

Now  no  sale,  or  consumption  of  articles, 

今 不消流  kin  puh  seaou  lew. 
SALEABLE, 可賣的 丨⑷隱 tHh. 
SALISBURIA  ADIANTLFOLlA, 白 
pili  kwo. 

SALLOW  and  swarthy, 面 體熏黑 
meen  te,  le  hTh  ■,  j^j  hwang 
urh  hih. 

SALIVA,  P 水 kow  shwoy. 

SALMON，. 觸紱魚  ma  yen  ju. 
SALT. 鹽 yen. 

A salt  pool,  ).en  che. 

A salt  well,  i/vn  tsing. 

Saittaste>ilft  we. 

Salt  water,  hern  shwuy. 

Salt  meat,  盘 過的肉 Wkw。 

teih  jow.  Dried  salt  (or  lackered) 

nieat ，月 鼠肉1 沒 i<’w. 

Salt  for  the  table,  ^ shih  yen. 

I have  eaten  several  pecuts  of  salt  more 

盘都 比你 吃多 

幾 夺旦  yen  to°  Pe  ne  keih  to  ke 

tat:  ： the  meaning  is,  1 have  seen 
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more  of  the  world,  op  had  more 
experience. 

To  8alt， 下了  hea  leaoti  yen  ； 
加過  kea  k wo  yen. 

Salt  of  Glauber,  玄明 粉 h_ 

ming  fun. 

SALTLESS， 無鹹的  woo  heen  teih, 
SALTPETRE, 硝 seaou ; 朴檐 pSh 

seaou； 

Saltpetre  and  sulphur, 不肖  seaou 
hwang. 

Refined  sort  of  saltpetre, 
ho  ming  seaou. 

SALUTATION,  or  style  of  greeting 
persons  on  meeting  is  various  9 they 
say  familiarly  oft  meeting， 尔女子 
呀 ne  haou  ah,  are  you  well?  to 
which  it  is  sometimes  answered, 寺 仓 
賴 to  lae,  4 1 depend  on  your  as- 
sistance to  be-well.*  I wish  you  joy, 
^ kung  he.  A cloudy  day,  ^ 
teen  jin.  It  is  going  to  rain, 
yaou  hea  yu：  a very  heavy 

raiu ，好 大雨  haoa  ta  )u. 

The  rain  has  ceased,  yu  cliooj 

a ckar  day,  ^ ^ teen  tsing. 

A fine  day， 好天  haou  teen. 

The  sun  is  shining  forth, 出 陽 
chuh  tae  yan^. 

A very  cold  dayv  ^ ^ haou 

lang  teen；  ^ ^ sh\h  tsae 

lang. 

Very  warm  day,  haou  je 

teen ; shih  tsae  je. 

SALVE,  ^ ^ kaou  j5. 

SAME,  JpJ  tung.  These  two  are  the 
same,  ® ^ |rJ  chaJ 

leang  ko  seang  tung. 

， 不同  pQh  tung. 


Very  far  from  being  the  same, 大 
不相同  ta  puh  seang  tung. 
Considered  the  same,  ^ ^ ping  ]un. 
Same  as  before,  ekew; 

然 j •丨 ngjen. 

All  perfectly  the  same,  ^ 

mo  puh  keaejen. 

All  the  angles,  though  numerous, 
made  by  many  lines  drawn  from  the 
same  centre,  are  onlj  equal  f.o  four 
right  angles,  自一  O 晝爲 

衆線 其所成 之角雖 
多止 與四直 角梱等 

isze  i/ih  sm-hwS.  wei  chung  seen  ke 
so  chingche  ke5,  suy  to9.cbeyu  sze 
dull  ked  seang 

Same  species, 同類  tung  In y. 

Same  exactly  as  the  colour  of  lacker, 

輿漆 色無二 yu  tsdh  slh 

woo  urb. 

S A M P LE,  ^||  yang.；  ^ pan  «> 

Sample  of  cloth,  ^ poo  yang 
tsze“  Saraple  of  tea*  or  tea?, muster, 

某辧  cha  pan. 

Like  the  sample,  ,|j^(  chaou  pan  ： 
tuy  pan.  Inferior  to  th« 

sample, 不對辦  pSh  tuy  pan. 
SAND, 沙 sha. 

Sea  sand,  hae  sha. 

Long  sand  banks,  sha  seen,. 

The  smallest  sand  of  the  river  Ganges, 

微 麈恒汐  we  chin  hang  sha^ 

Sand  ginger^  ^ ^ sha  keang, 
SANDAL  of  straw  for  the  foot， 草鞋 
tsaoiv  heae. 

Sandal  wood,  檀木 tan  檀 
香 ^tan  heang. 

Sandal  wood  fan»,  扇 tan 

heang  shea. 


SANSCRIT,  ^ fan  yu. 

SAP  of  a tree, 桓 j •汁  sh〇。 cMh. 

Sap  uf  the  —y， 桑之 津豚 

sangche  tsin  mih.. 

Sap  flows  out  by  the  side, 

|^~j  joojih  pang  chuh. 

SAPINDUS' CHINfiNSIS,  or  Soap-berrj 
tree,  woo  hwaa  tsze  ； or 

患 、♦封  w(k>  hwan  sl>oo ; the 

preventative  of/all  e\il,  so  called  be- 

«_此 木爲衆 鬼所畏 

tsze  mdh  nei  chung  kwei  so  wei,  this 
wood  is  what  all  devils  ai*e  afraid  of. 

TW  beirieS 可. 爲念珠 k。 

wet  neen  chooy  can  make  a rosary. 

Thus  the  Bi 丨 dhistii  say, 盒*  嘗 ' 木 [、 

穂子 一百八 個 £自 

隨身'  you  should  string  together 
103  sapindus  beprie^  and  always  carrj 
them  about  yi>ur  persaa. 

SASH：；  *^1  i^liwang  hung  tae  ； the 
yellow  and  red  sashes  worn  by  mem- 
bers of  the  Imperial  family. 

SAT  like  a statue,  (a  molten  image) 摩: 

知泥 塑 人 tso  j.9〇  ne  soo  jin. 
SATIATE,  to  £11  wilh  food, /^^paou； 

食 ft  飯 shth  pa°u  _ 胜 _ 

too  paou  » 

SATIN， 委敍 ^ wo  twan. 

SATIRIZE,  I 秦評  kepin; 
SATISFACTION,  心、_足^_. 
To-feel  satisfaction， 層 J kwau  wei. 
SATISFY,  the  mind  feeling  that  it.  has 

e_gh， 知足  che  tsSh; 知滿 

che  mwan  ； 心足 sin_. 

Satisfied  with  food,  ^ /|^  shih  paou. 

Nol  satisfied  with  him, 木輸 服他 

puh  shoo  fuh  ta. 

The  heart  of  man  is  never  satisfied. 
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when  he  obtains  the  district  Lung9 
he  desires  the  9tate  Shdh, 

八 心不足 
得 隴室蜀 

Jin  Mn  puh  tsQh  ； tih  Lung  wang  Sh?uh. 
Quite  chearful  and  satisfied, 
kwae  tsiih. 

To  satisfy  for  an-  offence,  shah 

tsuy’  補贖罪  p<’〇  sh&h  tsuy; 

they  believe  that  they  can  satisfy  for 
kwo,  offences  or  sins,  by  J^J 
kung,  meritorious  deeds,  or  works  of 
supererogation. 

SATURDAY, 禮 拜六日  le  pae 

lew  jih. 

SATURN,  the  planet,  土 too  sing  ； 
otherwise  called  teen  sin^. 

SAVE,  or  deliver  from  some  evil, 
kew  ； hwan；  chin. 

Observing  the  state  in  which  her  eyes 
were,  they  s；iw  there  no  means 

of  saving  k， 看着 這様的 

眼見 得衩诛 兒救援 

■|f/A  kan  cb5  chay  yang  teih  yen, 
keen  tih  mdh  fa  urh  kew  hwan  yay, 
this  is  sdd  of  a dying  person. 

Sate  a drowning  person,  ^ ^ ching 
neih. 

Every  where  save  the  men  of  the  world, 

普 救世八  poo  kew  she  jin. 
Save  from  wickedness, 匡 ^5 

kwang  kew  ke  gS. 

If  you  would  redeem  (save)  yourself 
and  follow  \irtue,  where isvlhe diffi- 
culty of  doing  so  i 身 

從艮這 是甚麽 i 事 

j5  yaou  shuh  shin  tsung  ieaag,chay 
sbe  shin  mo  oan  sze?  this  is  «aid  to 
a slavfi  prostitute. 


Save,  mankind  in  the  language  of 4he 
Budh  sect,  is  expres  ^ bj 

净 tse  too  chuqg  sang；  which 
is  an  allusion  to  carrying  people  in  效 
ship  across  a sea.  The  means  em- 
ployed is  said  to  be  fgh  fa, 

the  laws  of  Budh}  and  when  the  de- 
Jiverance  is  completed,  those  laws 
will  be  無 E woo  yung,  of  no 

further  use. 

Save  mankind,  in  the  sense  of  raising 
them  to  a superior  state  of  existence 

is  expressed  by  起 度欺生 

chaou  too^  chang  san^. 

SAUNTER  a! 丨 out， 間 hGen  poo. 
Saunter  a hundred  steps  with  an  inti- 
mate friend,  共知 己間行 

kang  ohe  ke  heeu  hing 

pih  }u  poo. 

SAVOUR,  we  taou- 

SA.-VOURY， 有味道  yewwetaou; 

有好味 yeW  ha°U  Wei 厚味 

how  we. 

Thev  say  of  good  books  that  they  are 
permanently  savoury,  |1^ 
we  taou  shin  chan 芪. 

SAW  of  carpenters,  keu  j 

taou  kou. 

The  teeth  of  a saw,  鋸齒 

To  saw  wood,  keu  niuh. 

Saw  asunder,  keu  keae,  an 

ancient  punishment. 

SAWING  sound， 拽^镅 ^ 聲 e keu 

shing. 

SAXAFRAGA  SARMENTOSA,  ^ ^ 
laou  hoo  urh  ： plants  growing 
upon  or  attached  to  stones,  as  ferns, 
saxafraga,  &c.  are  called  石草 
shih  tsauu. 


SAY,  to  speak,  3^  =j^  shwtJ  hwa. 
What  d。 you  say  ? 你説 甚麼  n* 

shwS  shin  mo  ? 你說 的是甚 

ne  s】m5  tSih  she  shin  mo 

hwa  ? 

I，ll  thank  you  to  say  it  again,  請你 

tsin  ne  tsae  shw8. 

Wiiat  is  he  saying?  他 講些什 

ta  keang  seay  shih  mo? 

Don't  say  it  is  us,  你 別說是 
偺們  ne  pee  shw5  she  Isa  mun  f 
pee  and  tsd-mun  are  examples  of 
the  Cockney  dialect  of  Peking. 

You  should  not  say  raoch,  不可多 

1 范 h k〇  to  tsuy. 

When  she  had  done  speaking,  Fung- 
tseay  seeing  there  w is  nothing  more 
to  s »v,  turned  round  and  went  out, 

說畢 鳳姐見 無話便 
轉 身出來  shw8  pdh， FunS- 

tsea^  keen  woo  hwa  peen  chuen  shin 
chdh  lae. 

SAYING,  a coramon  proverb  or  raaiim, 

一 ■句俗 語 yTb  keu  yu; 
諺詻 yen  a 

An  old  saying,  古云  k。。 yun. 

The  following  are  a few  coraraoQ  saj- 
iug6， 

A gay  house  is  a bushel  for  measuring 

men,  書厚 量八斗 hwa  ah* 

leaag  jin  tow；  it  casts  out  one  and 
takes  in  another. 

Kaak  in  the  state  is  exterior  to  one's 

person,  功名 身外事 kuns 

ming  shiu  wae  sze：  when  a man  dies 
he  cannot  take  it  with  him,  人死 

不 能帶去 jin  sze  pBh  nSns 

tae  keu. 

A fat  fowl  gets  food  i but  boiling  water, 
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and  the  kettle  are  near,  the  wild 
stork  has  no  grain  provided,  but  it 
enjoys  the  width  of  heaven  and 

fai’th， 肥鶴得 貪揚鍋 
近 .野 鶴無糧 天地寬 

fei  ke  tih  shih  ； tang  ko  kiu：  yay 
h5  woo  leang,  teen  te  kwan；  this 

is  to  express  人得 利中中 

必得 害不如 不得利 
考緦 無害也 that  g；!inful 

situations  are  attended  "with  danger： 
better  be  wilhout  the  gain  and  free 
from  the  danger  or  calamity.  (Say- 
*ng  Lo-yin,  a statesman 

under  the  Tang  dynasty.) 

Days  and  months  are  like  a "weaver’s 

shuttle, 日月 如棱 押 j_ug 

joo  so. 

heart  flies  horne  like  an  arrow, 

歸 ■似箭  kw6i  sin  sze  tseen. 

A 〇ay  wife  wiil  tranship  herself  to  a 
neiohbour^  boat,  ^ 

船 keaou  Ise  loo  klh  clmeu  ： i.  e. 

我死必 嫁別八 when  I 

die  she  will  marry  to  junie  other 
man. 

The  ancestors  of  whores,  were  all  leche- 
rous debauchess,  -Jf-  j|j£  ^ 

盡是貪 花浪子 k = 

tsootsung.tsin  she  tanhwa  langtsze. 
He  who  closes  his  ears  and  steals  a 

bell  befools  liimsdf, 掩耳盗 
鈴 自哄自  yen  urh  taou  ling, 

t sze  hung  tsze. 

Some  of  their  savings  are  grounded  on 
the  belief  ot  the  metempsychosis,  as 

兒女眼 _ 冤 urh  neu  yen 

tseen  yuen,  sous  and  daughters  are 

a punishment  before  one’s  ejes:— 

T<A*T  HI.  4 j) 


the  expense  and  trouble  of  taking 
care- of  them  is  an  infliction  for  some 
sin  in  a pre-existent  state. 

In  the  same  spirit  is  said, 

無寃不 結夫妻 
有債方 成父子 

Woo  ) uen  puh  kee  foo  tse； 

Yew  chaefangching  foo  tsze. 
Without  a pre-existent  resentment 
none  become  husbands  and  wives  in 
this  life： 

There  are  pre-existent  debts  out-staDd- 
ing  before  the  relation  of  father  and 
son  takes  place. 

SCAB,  formed  on  the  vaccine,  yen. 
To  form  the  scab,  kee  }en. 

Scabbed  head  of  children,  小兒秃 

^ seaou  urh  luh  chwang. 

SCABBARD,  to  contain  a sword, 

7? 之鞸  yun^  taou  che  ping  ； 
艙 seaou; 刀鞘  taou  seaou. 
SCAFFOLDING  raised  by  builders, 搭 

^j3  ta  kea. 

The  workmen  raised  a scaffolding  lo 

make  r—s ，西人 搭架修 

tsearg  jin  ta  kea  sew  tsaou. 

SCALD  with  hot  water,  熱水沃 

H jS  shwSy  yfih  shai】g. 

Scalded  the  hand,  tang 

cli5  show, 

SCALES  and  a balance  for  weighing, 

天平 — 司碼 ¥ 

sze  ma  ping.  Scales  with  a stand, 

平身 $ Wen  ping  kea. 

Scale  of  a balance,  戥盤子 ~ 
pwan  tsze. 

Scale  of  a fish,  lieu 
SCALENE  triangle  has  three  unequal 

sides ，不等 邊三 角形有 


三邊 線度俱 不等— 

tang  peen  san  keS  hing,  yew  san  peen 
seen  too  keu  puh  laog. 
SCANDALOUS  affair  amongst  the  female 

part  of  family, 闓 中醜事  kwei 

chuog  chow  sze. 

SCANDENT,  nr  climbing  plant,  ^ 

备堯  亨 man  chen  jaou  chc 

tsaou  f .^4  man  tsaou. 

SCAR  left  by  every  thump,  — - 
yKh  chwa， 

SCARABEU?,  species  of,  smallish,  gol- 
den-〇;reen,  beautiful,  hwaog 

chung. 

Scarabeus  large,  green  back,  勒皮 
lih  pe  seang.  Scarabeus  carai- 
fex,  pUn  she  chung. 

SCARCE,  scanty,  kin. 

Rare  not  common,  罕有^  jew； 

難 得 _ “h- 

Scarcely  sufficient,  kin  kow. 

This  arlicle  is  very  scarce， 

^ tsze  ho  shin  shaou. 

This  book  is  scarce,  only  in  one  ware- 

house， 此書是 獨行的 t … 

shoo  she  tuli  hang  teih. 

A thin^  possessed  by  only  one  dealer 

in  the  market,  tfih  she. 
SCARLET, 大知 ^ 色 ta  hung  s!h. 

SCATE,  shoe  to  slide  over  ice,  革套 

ping  heae  j 跑氷鞋  paou  ping 
heae. 

Scate  fish,  hwang  foo  yu. 

SCATTER， 散 san; 散開伽  kae; 

撒潑心 5- 

SCEPTICAL  calumnies,  ^ ^ e tsze. 
The  worst  of  all  things  is  a sceptical 

n^d， 最 不好是 個疑心 

tsu  j puh  haou  she  ko  e sin  ： the  root 
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of  the  disease  in  an  obscure  view  of 
heavenly  principles；  and  a disbelief 
of  rewards  and  punishments, 其 

，裉 往眛於 天道禾 
信感 應之理 ke  pins  k5n 

tsae  roe  y.u  teen  taou,  pSh  sin  kan 
ying  che  le. 

Take  pleasure  awhile,  and  sink  into 
misery  for  an  age,  alas ! 耳又 

一時 沉愉一 世黃哉 

tseu  Wwae  yih  she  j chin  lun  yih  she. 
Gae  tsae ! 

SCHEME,  project,  design, 圖1〇〇  ;計 
策 ke  tsth  ; 機謀  ke  mow. 

Is  it  not  an  excellent  scheme, 

妙計  ke  fe  raeaou  ke. 

Scheme  after  gain  ； excessively  fall  of 

deyices  to  become  rich,  射利 shay 
lc. 

Men  design  thousands  and  hundreds  of 
schemes  to  obtain  their  wishes：  but 
success  or  failure  depend  on  heaven  ； 
of  what  use  are  huroan  devices? 

意 有所圖 .千方 百計. 
成 敗在天 •八謀 何濟. 

E yew  so  too,  ts 谷 en  fan 片, pTh  ke: 
Ching  pae  tsae  teen,  jin  mow  ho  tse  ? 
SCHISTOSE  stone,  ^ yue  te 

shih. 

SCHOLAR,  or  person  devoted  to  letters, 
_ I A shoo  jin;  sze. 
A poor  scholar,  han  joo  ； 

— pin  sze. 

It  is  highly  important  for,  a scholar  to 
be  determined,  介 

he5  chay  ta  yaou  leTh  che. 

A general  and  elegant  scholar, 博 
士 p5  ya  sze. 

He  that  would  be  a scholar  must  work 


with  the  most  painful  and  earnest 
application  ； so  that  when  hungry  he 
forgets  to  eat,  and  when  thiritj  he 
forgets  to  drink, — then  he’ll  succeed, 

爲學 須是痛 切懇惻 
做工 夫使饑 忘食渴 

忘 欽女 合得  wei  he5  seu  she  Uwig 

tsee,  kan  tsiJi  tso  kung  foo,  she  ke, 
wang  shih  5 h6,  wang  yin,  che  tih. 

SCHOOL， 學館  he5  kwan; 學堂 
heS  tang;  讀書的 房 tah  sho° 

tel  h fang. 

To  begin  a school,  開 館 kaekwaiu 
To  teach  a schooI,,^j^  keaou  kwan. 
Entrance  money  ou  goiog  to  school  is 

culled  cbih-kin^,  拜 見之資 
謂 費 领 ^ pae  kSen  che  tsze 

ming  w^i  chih-king. 

To  close  the  school  at  a term  or  com- 
mencement of  vacation,  keae 

kwaoj  SaD  kwan. 

Public  or  goyernmeut  schools,  交 
he5  keaou.  (See  a full  account  of 
Chinese  schools,  io  yol.  1.  p 749.) 
SCHOOL  BOY, 蒙生  mung  sang. 

At  seven  or  eight  years  of  age  boys 
are  sent  to  a schoolmaster, 

八歲 時另則 送舆先 

^ che  tseTh  pa  suy  she,  nau  tsih 
sun^  ya  seen-san^. 

The  commencement  is  always  made 
in  winter,  and  is  called  Kae  tung  he5, 

每以 冬塒開 蒙名曰 

開冬學  mei  e tung  she  kae 

mun^  ； ruing  yue  Kae  tun 泛 he5. 
Friends  present  school  books,  pen- 
cils, and  paper,  and  a feast  is  made 
on  the  occasion. 
SCHOOLMASTER, 


敎 舘先生  keaou  kwan  seen 

saog. 

Schoolmaster  where  little  boys  are 

taught, 象含 官先生 mung  kwan 

seen  saug. 

Schoolmaster  where  the  Chinese  clas- 
sics are  taught,  經 舘先生 

king  kwan  seen  sang. 

SCHOOLMISTRESS, 去師  neusze; 

the  phrase  rather  means  a governess, 
for  there  are  no  schools  in  China 
opened  for  girls  ; but  female  teachers 
called  Neu-szeare  taken  into  families. 
SCIENCE  of  numbers  is  wholly  included 
ia  lines,  superficies,  and  solids, 

術之 學不外 於線面 

swan  shuh  che  he5  puh  wae  yu 
seen  nieen  te. 

SCIRPUS  TUBEROSUS, 馬蹄  raa  te, 
a plant  resembling  澤鶴  tsih  geay. 

SCISSORS,. 剪刀 . tsiieu  Ucm  ; 交剪 

keaou  tseeu. 

Scissors  from  Europe,  ^ ^ 
yang  tscen  taou. 

To  clip  with  scissors,  裁剪 _ 
tseen. 

Scissors  used  by  silversmiths,  ^ 剪 
yin  tseen. 

Scissors  for  cutting  metals,  ^ Sa  ； 

鐵鈒 ISS  sS. 

sc_> 戯笑  he  seaou  ； jg  ^ 

woo  lung. 

T。 scoff  at  the  gods， 戯 弄神明 

he  lung  shin  ming. 

To  scoff  at  su— ors, 戯弄 尊 費 

he  lung  tsun  chang. 

SCOLD,  to  quarrel  rudely， 罵 ma; 

言罵 le  ma- 

To  scold  each  other,  罵 seang  ma. 
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SCOLOPENDRA  Morsitans,  百足 

pTh  tsdh  ; by  apothecaries  called 
蚣 woo  kung. 

SCOPE,  aim,  intention,  心所向 

sin  so  heang. 

Scope,  the  main  or  leading  design  of 
a book,  tsung  che.  Must 

first  grasp  fast  hold  of  the  scope, 

先將綱 領提定 s&n 

tseang  kang  ling  uh  ting. 

SCORCH,  tsaou. 

Scorching  hot  weather, 
teen  ke  tsaoa  j e. 

Every  thing  would  be  scorched  by  the 
excessive  heat  of  the  sun,  were  its 
place  lowest  ,•  i.  e.  nearest  to  the  earth, 
(on  the  Ptolemaic  ey Hem,) 若 •日 

居最 下燥熱 太甚諸 
物受 其噗損 

tsuy  hea,  tsaouje  tae  shin,  choo  wuh 
show  ke  han  sun. 

SCORN,  ever^  body  will  look  on  you 
with  scorn  (a  cold  face\  J\^  ^ 

都呛臉 兒瞅你 加 - 

too  ling  leen  urli  tsew  ne. 

Scorn  and  contempt, 看不 上眼 

kanpahshangyen; 輕忽貌  || 

king  hwdh  raeaou  she. 
SCORNFULLY,  slightingly,  ^ ^ 
king  hwiih  MTIi  yang. 
SCORPION,  kee,  or  kee；  in 
medicine  qalled  ^ ^ tsenen  kee. 

SCO_URGE，to  lasb, 戰 I pe’en; 革使打 ' 

peen  ta. 

SCOUT， sent  to  spy  an  enemy， 卒 
tan  tsdh. 

A scout  soon  came  and  announced, 

早有 楝卒報 道1_ 

tan  tsub  paou  taou. 


SCRAPE  level,  ^|J  kwa  ping. 
Scrape  out  characters,  刮去字 
kwa  keu  tsze. 

SCRAPER,  for  turnips  and  cucumber*, 

蘿窗创 l(>  pdh  pa<)u- 

Scraper  for  levelling  Ihe  surface  of  a 
grain  measure,  斗刮^ 
SCRATCH  wilh  the  finger  nails,  抓 

chaou  5 以指甲 榣物〃  he 

kea  saou  wuh.  To  scratch  from 
“chiug， 極痛  saou  yangr. 
SCREEN  that  stands  in  a door  way; 
j^pin^fung.  Screen  that  rolls 
up  in  the  manner  of  Chinese  lra\el- 
liug  screens,  軟屏  juen  pin〇：. 
Screen  for  a window  or  door  that  hangs 
down  like  a curtain,  ^^  leen. 

To  screen,  j^^chay  ch5. 

Screens  made  of  iron  pear  wood, 

圍 屏 W milh  wd 

Ping. 

SCREW,  lo  sze. 

SCRIBE， writer， 寫宇  se”， tsze. 

Writer  in  public  offices, shoo 
pan. 

SCRIPTURAt， 侬聖 經之遊 

e shing  king  che  taou  le. 
SCRIPTURE, a snered  writing,  ^ 
shing  king；  ^ ^,sfiing  luh. 
Scriptures  or  sacred  writings  in  China 
are  usually  cHe(l  糸 至 king,  with 
some  descriptive  epithet  subjoined, 

as 念剛經 kin  kang  k 丨叩 ，‘ the 

diamond  scripture, ' a book  of  great 
repute  with  the  Budh  sect. 

The  sacred  scriptures  of  the  Mahorae- 
dans  they  call  teen  king. 

SCROLL,  keuen  shoo* 

SCROTUM， 鄉 J 包 Iwan  paou. 


SCRUPULOUS  mind,  nicely  doubtful, 

captious， 镇 碎的心  so  *uy 

煩瑣狐 凝之心 

fan  so  hoo  e che  sin. 

SCRUTINIZE,  to  search  and  examine, 
kew  chS;  to  scrutinize  men- 
tally， sin  ch5. 

SCULL  of  a human  being,  te 

low; 月 醫袋骨  naou  tae  kilh. 

Scull  of  a dead  person,  骨宴  koo  low. 

Take  care  of  your  scull,  is  said  when 
threatening  a person  with  decapila- 

ti〇n,  @ tsze  祀 ne 

naou  tae. 

Scull  of  a Chinese  boat,  loo. 

SCUM.  Take  away  the  scum, 

淨 le5  keu  fow  m5. 

Scutn  of  congee  or  rice  water, 
chfihme. 

SCRUF>  or  scruff  on  the  head,  垢滯 
kow  che. 

A soil,  or  black  and  blue  staio  on  the 
face,  meen  kowj  mei. 

SCYLLARUS  ORIENTALIS, 郭暇. 

pang  hea； 

SCYTALIA  SINENSIS,  or  Dimocarpus 

Liche， 茶枝  ^(^- 

SEA,  ^-haC  i ^yang. 

A high  sea,  high  waves,  ^ ^ ta 
ling. 

The  sea  has  gone  down,  $ 良 

、了  shwiiy  laug  pin 笑 sdh  leaou. 
As  if  buried  in  the  bottom  ,uf  the  sea, 

如沉 埋海 is— 心 mae 

hae  te.  Sea  without  a shore, 

i 条 ta  hae  woo  peen.  Ob- 
scure fmni  its  in»mensity， no  shore 

known,  茫乎不 知涯岸 

mang  hoo,  puh  che  yae  ga».. 
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Like  the  sun  first  rising  from  the  sea, 

如 日之初 昇於海 j。。 

jih  che  tsoo  shio^  yu  hue. 

SEA  COAST, 海邊  hne  peen. 
SEA-FIGHT.  To  fight  in  the  field  rs 
comparatively  e^sj  ； a sea-fight  i« 

more  difficult， 野戰 尙易水 

單^  7 亡 yay  chen  shang  c 5 方 叻?也 

chen  yew  nan. 

SEA-HOG,  or  the  Porpus,  is  on  the  river 
Yang-tsze  keang,  called  i 工猪 
keang  choo. 

SEA-HOKSE,  or  Sygnathus  Hippocara- 

Pus， 海馬  hae  ma. 

SEAMAN,  水乎人  shwQy  show 

jin, 梢人  shaou  jiu; 榜人 

pang  jin， 

SEA-PERCH,  or  Grouper,/^"  Jij£  sMh 
pan. 

SEA-SICKNESS,  or  giddiness  in  a boat, 

晕船 yun  chuen: 晕浪 yun 

lang. 

SE  i SNAIL,  ^ ne  kwei. 

SEA  WATER， 海水  hae  shwfiy. 

SEA  WEED,  dried, 海帶  hae  tae. 
SEAL,  of  an.o 伍 cial  .person, yih; 

P|1  it  y，D  *in， 

The  great  seal  of  the  empire, 
juh  se：  On  it  is  engraven  these 
words,  胃 ke  show 

yung  chang;  4 when  received  it  con- 
fers immortal  honour.’  The  Im- 
perial seal  in  constant  use  has 
engraven  on  it  these  words, 

宸翰之 寶 wan  ke  shin  bau 

che  paou,  * The  gem  of  the  ten 
thousand  springs  af  motion  aud  of 
the  Imperial  pencil.' 

Seal  of  private  indiyiduals,  or  campa- 


nies  of  merchants  is  called  _ 

tooke;  _ 圖;^  toocbaDg; 圖書 

too  shoo. 

To  throw  away  or  destroy  Imperial 
edicts  or  government  seals, 

制 書印信  kc  hwuy  che  shoo, 

y in  sin.  A keeper  of  a ^overnmeot 
seal  is  called  chaou  rao. 

To  apply  a «eal,  鈐 蓋印信  keen 

kae  yin  sin. 

Seal  skin， 大 平貂皮  ta  ping 

teaou  pes  called  also  魚皮 P 
pe. 

The  seal  is  otherwise  called  芝蔴 
che  ma  teaoti. 

SEALED  representatiorl  sent  to  the  em- 
peror, 實 封奏聞  shih  fu  ng 

tsow  wan. 

Sealed  or  closed,  said  of  a letter, 

封口  fung  kow  ； 粘口  ^neen 

kow. 

All  despatches  sent  from  the  provinces 
to  the  emperor  are  se'K  外省 

奏潜均 係封口  wae  — 

tsow  che  keun  he  k)w. 

SEALING  wax,  which  theChiinise  have 
not,  they  call  ho  tseih. 

SEAM  ofa  garment,  e kuh. 

A straight  seam, 直 chih  fun^. 

SEAR  v\“h  a hot  iron, 丈各  18; 
wei  ch(5. 

SEARCH,  to  seek  for, 續. tsin,  or  sin. 
Allow  me  to  search  leisurely 

謾 謾尋着  yung  wo  roan  man 

tsin  ch5. 

Search  all  who  belong  to  the  family, 
sow  cha  kea  shilh. 
Search  and  compare  scriptures, 

對 系至卷  el 丨 a tuy  king  keuen : 


said  in  reference  to  the  Mahome^ 
dans. 

SEASON.  In  reference  to  different  tem- 
peratures of  the  air,  the  Chinese  di- 
vide the  year  into  twenty-four  sea- 
sons  or  terms.  See  under  Sign. 

The  four  seasons,  pt|  時 szeke; 四 

氣 sze  ke  ; 四举  sze  ke. 

Spring  senson, 春季  chun  ke. 

Summer  season,  hea  ke. 

Season  ofautuiun,  秋季 ^ 
Winter  season,  冬季  tung  ke. 

A fit  time,  S 時 
To  m*rx  with  seasoning,  以备味 
調制  e k5  v^e  teaou  che. 

Let  the  employment  of  the  civil  offi- 
cers and  of  thp  military  be  each  ia 
their  proper  season，  文武 z 

用 4 隨其時 — w。。 tbe 

yung,  kd  sjy  ke  she. 

SEAT,  or  chuii.， 1 奇 e tsze;  with 

arms,  keaou  e. 

Seat  or  throive  of  a monarch,  座⑷; 
陳、 丫立  tso  wei. 

Go  to  your  seat  and  read,  你歸位 

^ ne  kwei  wei  tuh  shoo. 

To  seit,  ^ tso  che. 

SECOND,  next  in  order  to  the  first, 

第 二 te  urh. 

Second  lime,  te  urh  tsze. 

In  the  second  place,  or  the  second  con- 
sideration, 二則  urh  tsih； 二 
urh  lae. 

Second,  or  60th  part  of  a minute, 

chaou  -t  六十抄 爲一分 
I3h  shth  chaou  wei  ylb  fun : 60 

seconds  make  a minute. 

SECRET,  kept  hidden， 密 rorfh; 機 
密 ke  raelh. 
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A secret  concern,  事^  melh  szc. 
lo  a short  time  discovered  the  horse*s 
foot,  (disclosed  the  secret,)  •^晶 

_ 把馬脚 露出來 kW() 

seay  she  pa  ma  ke5  loo  chuh  lae. 

Secret  injury, 暗損  gan  sun. 

Secret  plot, 陰割 in  mow. 

Handed  down  as  a secret,  pe 

cluien  ••  said  of  白 肌詹方  pth 

ke  foo  fang}  method  of  whitening 
the  skin* 

Secret  slang.  See  Slang. 
SECRETARY,  one  who  writes  for  ano- 
ther, ^ shoo  ke  j ^ 筆 tae 

pdh  ; 參辦  sh。。 pnn  ; _ 字 

的人  seay  tsze  leih  jin. 

Writers  of  government  papers, 

禀師爺  sho〇  pin  sze  yay. 

The  Tartars  call  the  secretaries  about 
court,  peih  tee  shih. 

Secretaries  who  manage  in  some  public 
offices  are  called  7 良 king  chiog ; 

代參辨 tae  pan. 

SECT  of  Budh, 佛敎  Ffih  keaou  ; 佛 

Fuh  mnn  ； ^ Fuh  kea. 

Sect  of  Taou, Taou  kea. 
Confucian  sect,  J〇〇  mun. 

SECTION,  division  of  a book,  keuen； 

回 hwuy; 章 cliang; 節 tsH: 

these  words  denote  sections  of  dif- 
ferent lengths. 

Sections  or  chapters,  in  standard  books 
are  often  named  from  the  first  words, 
like  the  Hebrew  books  of  the  Old 
Testament. 

SECURE,  at  ease,  ping*  gan; 

安定  gan  ting. 

To  ensure,  保 Pa〇u; 擔保 tan 


paou. 

PART  III, 
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SECURITY  merchant,  保商  paou 
shang ; 保家  paou  kea; 保家 
商人  paou  kea  shang  jin. 

In  Canton  these  merchants  are  permit- 
ted to  trade  with  foreigners  on  condi- 
tion of  being  responsible  to  govern- 
ment  for  duties  on  imports  and  ex- 
ports, and  also  for  the  good  beha- 
viour of  foreigners  ： the  general  ap- 
pellation of  these  merchants  is 
\X  yang shaog  ： commonly 
called  Hong  merchants. 

A fallacious  security  is  thus  expressed, 

夫抱 火厝之 積薪下 
而 寢其上 .夂未 X 然 

固 謂之安  foo  paou  ho  tsoo 

che  tseih  sin  hea,  urh  tsin  ke  shang； 
ho  we  keih  jen,  koo  wei  che  gan  ； 
Lo  ! fire  placed  beneath  a pile  of  fuel 
on  the  top  of  which  you  sleep}  ere 
the  fire  has  yet  reached  you,  jou 
will  no  doubt  call  it  repose. 

SEDAN  chair， 肩輿 /如 終則 
tai：y  officers  are  bj  law  forbidden  to 
ride  in  sedan  chairs,  兵 官例禁 

乘 坐 肩輿  Piug  kwan  le  kia 

shing  tso  keen  yu. 

Sedaa  chair  of  bamboo,  ^ chijh 
keaou. 

SEDIMENT， 滓 tsze ; 濟讳  cha  tsze. 

SEDUCE,  or  tempt  to  sofne  vice, 

唆 teaou  so; 挑弄  teaou  lung; 
引誘  yin  yew  ; 誘惑  yew  W3. 

Seduce  and  commit  adultery, 調 戯 

^ teaou  he  ching  keen. 

SEE,  to  perceive  by  tbe  eye, 見 Wen; 
看見  kan  keen. 

Un  »ble  to  see,  ^ ^ ^ kan  ptih 

kb ; 見不得  kSen  piih  Uh. 


Can  see, 看 kan  tih  keen. 

See  it  plainly’  顯見得  h€en  kfea 

tih. 

To  see  one’s  self  in  a glass， 鏡裡日 S 

king  le  chaou  keen  hing 

yung. 

To  see  the  face  of  the  emperor  (hea- 
ven’s countenance)，  月爸見 ^ 彦萏 

chaou  keea  teen  yen. 

If  because  a person  has  not  seen  a thing  ； 
he  proceeds  to  say,  no  such  thing 

exists,  will  this  do  ? 者 因其未 

見而竟 H 無 該物可 

jo  ^in  ke  we  keen,  urh  king  yen 
woo  kae  wuh  ^ ko  hoo  ? 

One  must  see  the  honey  taken  one^ 
self,  ere  mixtures  can  be  prevented, 

必須 親自看 取宴乃 

無操耳  peih  seu  tsin  tsze  *aB 

tseu  meih,  nae  woo  tsa  urh. 

Nor  will  they  see  any  body  this  time, 

他們® 會子 也不見 

ta  mun  chay  hwuj  tsze,  yay  puh 
keen  jin. 

SEE,  or  meet  with  a person,  梱畲 
seang  hwuj. 

Have  you  seen  him  before?  你會 
j 贸 ne  hwuy  kwo  ta. 

Last  year  I saw  you,  sir,  at  the  black. 

Srave ，去歲 在玄 蟇曾會 

過相  keu  suy  tsae  heuen  raoo 

tsang  hwuy  kwo  seang-kung. 

See  or  visit  a person,  ^ pae  keen. 
To  see  a superior,  keen. 

SEED,  the  organised  particle  from  which 
plants  grow,  chung  ; tsze; 
the  seeds  of  fruits,  jin. 

The  seed  of  animals, tsing. 

Offspring  or  posterity,  ^ tsze  sun. 
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Seeds  of  every  sort  of  grain,  五榖 
^ •重  woo  kuh  chung  tsze. 

Seed  for  sowing  grain,  糧種 hug 
chung. 

Seeds  of  the  pinus,  栢子仁 @ 
tsze  jin. 

Seeds  of  Ihe  Chinese  olive, 
woo  lan  jin. 

Seeds  of  the  Sinapis  Brassicata,  匕 
界子  pih  keae  tsze. 

Method  of  gathering  and  preserving 
seeds  of  the  five  sorts  of^r  in,  ||^T 

五 敦種法 sh<>w  w。。 Wh 

chung  fa. 

Seeds  if  put  into  a jar,  it  must  be  hung 
in  a high  place,  not  near  the  air  of  the 

wh， 種 子或以 瓶收貯 
須懸 高處勿 近地氣 

chung  tsze  hw6  e ping  show  choo, 
seu  heuen  kaou  choo,  wuh  kin  te  ke. 
Seeds  if  damp  will  not  grow, 号垔子 

•J 巴鑛則  yf、 生 chung  tsze  jTh 

yuh  tsih  pah  sang. 

Seeds,  after  being  thrown  into  the 
ground  three  or  five  days  must  have 
rain  ； if  a drought  follow  they 

will  not  live, 種子 •下 後二 

五 日又須 得雨旱 ij 

j、 /^1  chung  tsze  hea  how,  san  woo 
jih  yew  sea  tih  yu^han,  tsih  puh  sang. 
Seeds  of  flowers  must  be  gathered  fat 

and  收花锺 須擇其 

月 = 老 '考 p show  hwa  chung  seu 

tsih  ke  fei  laou  chay. 

Seed  of  the  metempsychosis  through 
successive  kulpas， 劫劫 輪迴 
少 keih  keih  lun  hwuy  che 
chung ; is  the  直 * 陡 chin  sing, 
true  geauine  nature  ^ which  exists  as 


a sort  of  germ  in  the  present  body  -t 
some  call  it the  ^ ^ pun  lae 
jin,  original  man  ； and  some  consider 

“身 , 之識神 shin  ehe  sMh 

shin,  the  intelligent  spirit  of  the 
body. 

SEEDLINGS  of  paddee  are  called 
yang.  To  sow  the  seed,  to  produce 
seedlings， 布秧  poo  yang. 
SEED-PEARLS  for  medicioe,  ^ ^ 
choo. 

SEEK,  tsin；  tsin  chaou. 

I have  sought  but  cannot  find,  ^ 
wo  tsin  pfih  k€en; 
tsin  pah  ch6t 

To  seek  aod  find,  tsia  ch5. 

Seek  it  ia  vain  iu  the  flower, 

之 於其華  too  kew  che  yu  ke 

ke  hwa. 

Seek  for  happiness’  邀福  yaoll 

SEEM,  你 sze ; 4 以乎  sze  hoo  ; j 象 

seang. 

Seemed  as  if  he  wanted  to  move  hands 
and  feet,  or  to  set  to,  胃 

動 乎勖郷 的様兒  seang 

yaou  tung  show  tung  ke5  teih  yang 
urh. 

SEEMINGLY， 好像  haou  謂 g. 

SEEN,  ^ ^ keen  kwo. 

One  who  has  seea  the  world, 

世 面的人  keen  kwo  she  raeeo 
teih  jin. 

One  who  has  seen  business, 

king  kwo  sze  teih  jin. 
SEGAR,  tobacco  rolled  in  a piece  of 
p?per,^^)J^  makooyen. 

SEGMENT  of  a circle  is  called  ―， 圜 

界之一 段 _ 之 •狐 hwan 

keae  che  jih  twan  wei  che  hoo4 


Sides  of  the  segment  of  a cr*c^e> 
hoo  seen. 

Opposite  angles  of  the  segment  of  a 

circle， 弧 分相對 之界角 

hoo  fuQ  seang  tuy  che  keae  keS. 

SEIZE  and  plunder,  j^Vtseang  ； 
tseang  to. 

To  seize  a prisoner,  隻 na  liw5. 
Just  as  he  was  goiug  to  run  off,  he  was 
seized  and  held  fast  by  Kea-tseang, 

就要 跑脫被 價薔一 

把揪住  tsew  yaou  p〇'〇u  t5,  pe 

Kea-tsean^  ylh  pa  tsew  choo. 

SELDOM, 未幾何  we  ke  ho; 少 

7^  shauu  yew  teih. 

He  seldom  comes,  他少來 Ushacm 
lae. 

SELECT,  to  choose,. _ 選 seuen  j 簡擇 

keen  tsih.  To  weigh  and  select, 
tseuea  seuea  ： much  used  in  re- 
ference to  selecting  officers  of  govern- 
ment. 

Hear  much,  select  the  good  and  follow 

，多聞 擇其善 而從之 

to  wau,  tsih  ke  shenv  urh  tsung  che. 
Selected  able  troops  to  form  the  centre 

of  the  army,  柚精 兵入中 

穿 chow  tsingpingjuh  chung keuen. 
SELF,  as  united  with  the  personal  pro- 
nouns, 自 tsze; 已 ke. 

I my  self, 我 自匕  w〇  tsze  ke. 

You  yourself， 自 p3  netsze  ke. 
He  himself,  ^ ta  t-ze  ke. 

He  himself  hurt  himself,  |||) 自 
j 纂 _ ta  tsze  kea  shang  tsze 

kea. 

To  deceive  one's  self, 自 tsze  ke； 
自哄自  tsze  hung  tsze. 

Self,  an  expression  for,  自稱 _ 


SEL 


SEM 


SEN 
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chin 芪, as  寻戈  wo,  the  pronoun  /， or 


me. 


That  thing  could  aot  come  of  itself, 

那件 東西自 己來不 

得的  na  keen  tung  se  tsze  ke  lae 
puh  tih  teih. 

Should  not  know  only  one^  self, 

丨可惟 知自己 pahk°Wlche 

tsze  ke. 

Ap|ily  self  to  man  j i.  e.  do  to  others 
and  think  of  others  in  a way  that 
you  yourself  would  like,  以己 
及八  e ke  keih  jin. 

He  is  there  by  himself,  他一個 

八 親自在 那一邊 ta  # 

ko  jin  tsia  tsze  Isae  na  yih  peen. 

Said  to  herself,  or  himself,  思忖道 
sze  tsua  taou ; 厶下想 sinwa 

seang. 

It  is  a hard  (bitter)  thing  for  a man  not 
to  know  himselfj  you  must  reason 
Tvith  me  to  niy  face,  aod  attack  me 
on  points  of  success  or  failure， 八 

苦 不自知 汝宜 面論攻 

koo  puh  tsze  chej 
joo  e meen  lun,  kung  wo  tih  shih. 

Self  enjoyment， or  tranquil  satisfac- 
tion, 商 tsze  tsae. 

To  know  one’s  self，  悟本心 _ 

pun  sin  ； this  is  a phrase  of  the  Budh 
sect.  By  pun  sin,  original  hearty 
it  meant  one^s  own  nature  or  moral 
sense.  They  require  a person  to 

.孝內 ，匕、 che  nuy  sin， to  adhere 
to  this  seuse， and  發內心 fa 

uuj  sin,  to  issue  ; i.  e.  to  give  effect 
iq  action  to  the  morvil  sense.  By 
contemplation  and  reciting  the  pre- 
scribed prayers,  man  will  assuredly 


obtain  the 明心 見性之 

raing  sin,  keen  sing  che  he5  j 
science  of  self-knowledge. 

SELF-IMPORTANCE  and  self-insuffi, 
ciencj,  自 滿自足  tsze  mwan 
t&ze  tsuh. 

SELF-SUFFICIENT,  意 存自滿 

e tsun  tsze  m wan. 

SELFISH  feeling,  ^ ^ sze  sin. 
Selfish  feeling  arising  first,  prejudice 

follows,  私意先 起先期 

sze  e seen  ke,  seen  ke  yu 

peih. 

SELFISHNESS, 知有 己而不 
知有人 dhe  yew  ke  urh  puh 

che  yew  jin,  6 Knowing  that  one，s 
self  exists,  but  not  knowing  that 
other  people  exist/ 

A complete  freedom  from  selfishness, 
毋我也  woo  wo  yay,  no  l,  or 

’無我 之心 wu〜 wo che 

sin,  4 No  feeling  of  I or  mej  ’八我 

之私 wo  如 szesia;  a 

selfish  heart  that  distinguishes  be- 
tween another  man  and  self. 

SELLr 賣 mae; 發賣伋 mae; 售 

showj  seaou  show. 

To  se】l  off  goods ，隹台  seaou  ho. 

SELLER^  ^ raae  wuh  chay. 

SELVES， the_lves， 他 們自家 

tamun  tsze  kea. 

We  ourselves,  我 們自己 w。 

num  tsze  ke. 

Yourselves,  你 們自己 ne_ 

tsze  ke. 

SEMEN， humanum, 精 tsing.  To  spill 
the  semen  by  self  pollution,  弄陰 

^ ,unrt  y，in  shl»h  lsin〇* 

SEMI,  a half,  - ~ k Jih  pwan. 


SEMICIRCLE,  肀邊月  pwan  peen 
yA 半圜界  pwan  hwan  keae. 
SEMIDIAME1ER， 圖 之半徑 

hwan  che  pwaa  king；  or 
fdh  seen. 

SEMI  LUNAR， 半邊月  pwan  pfeert 
yue. 

SEMINAL,  ^ ^ ^ tsinS 
SEND,  to  despatch  from  one  place  to 
another,  ^ keen  ； 差 chae,  ^ 

te; 發紙 

Send  a person,  遺 一個八 
yih  ko  jio. 

rr〇  send  a letter， 寄^催 J 書 I f 言 ke 

ko  shoo  sin. 

To  send  a card  of  invitation， 
fang  tee. 

Send  under  custody  to  any  court, 表甲 
送 sung. 

Send  out  to  receive  a visitor,  使 s 

身妾養 ^ s 办 e chfih  tsM  pill. 

Send  him  back  to  his  own  province, 

發回木 省 hwuy  Pun  sSnSs 
。* ■發 還原籍 fa  hwan 

tseih. 

SENIOR,  priority  of  birt"h,  先生 
seen  sang. 

Junior,  how  sang. 

Betwixt  seniors  and  juniors  there  is 
an  order  to  be  observed, 
chang  yew,  yew  seu. 

All  enter  on  their  studies  according  to 
their  teeth  (age  or  seniority),  the 
prince  also  according  to  seniority, 

凡人 學以齒 太子亦 

齒焉  fdujilhheSeche;  taetsze 

yih  che  yen. 

SENNA,  unexpanded  flower  buds,  花^ 

米 hwae  hwa  me ; 槐藤 . hwa  juy. 
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SENSE  or  meauing， 意 e ; 義 e. 

All  one  meaning  or  sense,  皆是一 
■g1  kae  she  ,yih  e.  The  sense  of 
the  character， 字義  tsze  e. 

A man  of  good  sense,  4 A 心下 
有數兒  ylh  jin  sin  hea  jew  soo 
urh. 

The  Chinese,  ^ woo  kwan,  are 
cotnmonly  translated  the  Five  senses； 
but  it  is  di  伍 cult  to  丨 ivclude  one  of  the 
number  under  that  appellation：  they 

are  耳目  口鼻肩  urh.  roi3h， 

kow,  pe,  mei,  * the  ^ars, -the  eyes, 
the  mouth,  th«  nose,  the  eyebrows  J 

Some  light  compositions  represent  a 

dialogue  between  these  organs  ： The 
mouth  complains  of  the  nose  being 
placed  about  it,  seeing  the  mouth 
is  that  by  which  the  whole  body  is 
sustained.  The  nose  defends  its 

superiority  by  alle 知 ing  that  but  for 

it  the  mouth  might  eat  ordure： 
the  D〇se  complains  of  the  superiority 
of  the  eyes；  which  assert  their  right 
by  affirming  that  but  for  them  the 
nose  might  be  broken  by  rushing 
against  unseen  objects,  &c. 

The  seven  senses  or  passions  are  af- 
fected by  external  objects,  and  hy 
them  the  thoughts  within  are  confus- 

ed  or  disordered， 七 倩緣然 

於 外思慮 紛擾於 知 

tseih  tsing  yuen  jen  yu  wae,  «ze  leu 
fun  jaou  yu  nuy. 

The  irregular  influence  of  external 
objects  on  the  senses  entirely  cut 

，妄 緣俱牟  wang  juen  keu 
tseu  谷;  外 ife  逢緣  wae  tseug 

choo  juen. 


What  the  Budh  sect  calls  lew 

chin,  csix  dusts：9  are  comprehended 
in  these  six  words, 

^ 丢 sYh,  sliing， heang,  we,  chfih, 
fa,  which  mean,  1,  colours,  which 
please  the  eye  j 2， sounds  which 
delight  the  ear;  3,  odours  which 
affect  the  nose  i 4,  tastes  which  are 
grateful  to  the  palate;  5,  contacts 
pleasing  to  the  touch;  6,  ways  and 
means,  or  schemes,  which  exercise 
the  mind. 

Sense  of  the  writing,  obscureand  pro- 

f_d， 文 義幽深  waa  e yew 

shin. 

Sense  of  shame  is  the  turnm^  point  by 
-which  a mean  man  is  made  an  hono- 
rable one,  人有恥 心便是 

小 人轉# 滑子 W || 

jin  yew  che  sin,  peen  she  seaou 
jin  chuea  tso  keun  tsze  telh  ke 
kwan. 

5ense  Of  shame  is  nearly  allied  to  cour- 

age， 知职 近乎勇  che 

ki.i  hoo  yung. 

SENSELESS,  without  knowledge, 
woo  che  teih. 

SENSIBLE  man；  one  of  quick  intellec- 
tual feeling,  通 情的八  tung 

tsin〇;  teih  jin. 

SENSUAL,  stupified  by  desire,  ^ 

名 ^ rae  wfilj  yfih. 

Stupified  by  the  desires  of  sounds, 
colours,  smells,  and  tastes, 

e 臭昧  me  shing  sTh  chow 
we. 

Lewd,  邪淫的  seay  yin  teih. 
SENT， 遣^了  kfen  leaou ; 差 了 

chae  leaou. 


He  sent  his  name  to  request  Miss  Lin’s 

bstmttkm， 笔發 名柬請 

林 夫人不 數 suy  fa  ming 

keen,  tsing  Lin  foo-jin  she  keaou. 
SENTENCE,  a period  in  writing,  — • 
句話  ylh  keu  hwa. 

To  sentence  or  give  a decisive  sentence 
between  two, 牡匕  pe  p wan. 

To  pass  sentence,  ：J^  ting  e ; 

斷 pwan  twan ; 定 下 罪名 

tinaj  hea  tsuv  miog. 

To  pass  sentence  according  to  Jaw, 

律定擬  san  letih  tinSe. 

Sentence  to  death,  JJ1||  twan 

sze  hing. 

Afterwards  committed  a crime  and  was 
sentenced  to  be  decapitated,  後犯 
how  fan  tsze  e tsan. 

SEPARATE,  to  pan， 分 — 分開 

fun  kae. 

To  separate  the  good  from  the  bad, 

另 |j  女 J 两鬼  fun  pH  haou  chow. 

To  separate  from  a friend,  分乎 fua 

show ; 分袂 

Separate  or  to  disjoia  contendiog  par- 
ties, 開交  kae  keaou. 

We  two  are  never  separate  for  an  hour 
nor  a moment, 日寺 一 4 矣 j 

們 兩個離 不開“  she， 

yih  kih,  wo  mun  leang  ko  le  puh 
kae. 

After  this  separation,  1 don't  know  if 
we  can  appoint  a time  when  I shall 
see  you  agaii)  brother,  不知此 

別後 更有輿 兄相見 

之期否  puh  che  tsze  peS  how, 

kli'g  yew  yu  heun^  seang  heen  che 
ke  fow  ? 

SEPIA  OCTOPUS, 張魚  chang  ju. 


SER 


SER 
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SEPTANGLE,  七角形  tseih  ke3 

hing. 

SEPTUAGINT,  七十 士譯出 
汾令 聖 tse^fh  shih  sze  yih  chuh 

teih  shing  king. 

SERAGLIO,  from  serrare  to  lock  up, 

宮 kuDg  ; 內宮  nuy  kung. 

SERIES,  several  things  following  in 
consecutive  order, luy  j 

品 pin. 

SERIOUS,  grave  demeanour,  solemn, 

嚴 yen; 肅敲 

Dignifkd， 威嚴  wd  yen; 威儀 

wei  e ; chin  shih. 

A serious  man,  嚴 •肅八 yen 咖 

jm. 

He  that  sincerely  seeks  to  know  good 
principles,  is  respectful  and  serious  ； 
and  in  that  case  right  principles  may 

‘ bepmpagated， 彼有 求道之 

誠則 尊嚴而 道可傳 

pe  yew  kew  taou  che  ching,  tsih  tsun 
yen,  urh  taou  ko  chuen. 

SERIOUSNESS, 誠蘇  ching  ch 侧 g. 

Worship  the  gods  with  seriousness, 

給鬼 ‘以誡 莊 kuns  kdh 

kwei  shin  e ching  chwang. 

Seriousness  of  mind, 言盡 畏^之  J 心 
kin  wei  che  sin. 

To  preserve  a serious  manner, 
tsun  chung. 

SERPENT， 蛇 shay,  it  is  considered 
女 子之祥 neu  tsze  che  tseang, 

an  embiem  or  portent  of  woman. 

The  Boa  Constrictor,  seems  intended 

by  the  name  鱗蛇  lin  Shay;  or 
雲 南巨蛇  Yun-nan  keu  shay, 

the  great  snake  of  Yun-nan  province. 
SERVANT,  in  a menial  capacity, 足艮 

PART  III.  4 f 


班 kia  pan;  a footroan, 長隨 

chang  suy : vulgarly,  跟尾的 
J\^  kan  wei  teih  jin. 

A more  general  terra  for  servant  is 

僕 

A servant  woman,  puh  foo. 

In  Cantou  the  servants  of  Europeans 

call  themselves  事仔 
bj  which  they  mean  that  they  are 
under-managers  of  the  business. 
They  call  their  masters  事 sze 

tow， heads  of  -the  business ; an  ap- 
pellation given  to  master  mechanics 

and  shopmen. 

Servant  boy  of  the  Taou  priests, 

童 taou  tung; 使 喚小子 

she  hwan  seaou  tsze. 

Servants  in  a family,  who  are  often 
domestic  slaves  are  called 
kea  jin. 

Servant  woman  could  not  bear  to 

kill  it， 艘 不忍殺  pei  p&h  jin 

sha. 

Servaut， or  slave  girl,  了 ya  hwan. 

Servant  girl,  使女― 

Servant’s  letter  to  a master, 僕豕 
丰 puli  kea  pin  choo. 

SERVE,  to  attend  or  wait  upon, 

sze; 服事  fSh  *ze ; 服侍  ffih 

she. 

To  serve  God,  事舯 〜^;供 
kung  Shin. 

SERVIC  E of  government,  to  be  employ- 
ed by  government,  當差— 
chae. 

To  be  an  officer  in  the  public  service, 
做官  tso  kwan. 

SERVICEABLE,  that  may  be  long  used, 

可 常用的 kochangyungtdh. 


SERVILE  and  obsequious  language， 

謙婉語 # tsze  yuea  ju. 

SESAMUN  INDICUM,  or  the  oily  grain, 

芝蔴 €hfi  ma. 

SET,  to  place,  7^  fan^  tsae  j che. 
To  be^in  to  act,  the  servant  boys,  old 
wom^n  and  girls  all  set  to,  and  car- 
ried down  more  than  twenty  chairs, 

小厮 婆子了 頭一齊 
動手 枱了二 十多張 

下來  seaou  sze,  po  tsze,  ya  tow, 
yih  tse  tung  show,  tae  leaoa  urh 
shih  to  chang  hea  lae. 

Set  up  a new  religion, 興 新敎  hing 
sin  keanu. 

Set  up  a low  shed’  搭矮棚  yae 

p5ng. 

Set  out  in  the  morning  and  arrive  in 

the  evening, 朝發 而夕至 

chaou  fa  urb  seih  che. 

Set  fire  io  a house,  放火  fang  h。- 
Set  or  inlay  in  head  dresses, 
kan  show  shih. 

Set  in  gold  and  black  wood, 

鳥木 kin  seang,  woo  muh. 

A rino;  set  with  pearls,  ^ ^ 

戒指  seang  chin  choo  keae  clie. 

A set  of  china’  一 套猶器  # 

taou  tsze  ke. 

A set  (a  tub)  of  tea  cups, — — 筒茶 
杯》 ih  tung  cha  pei. 

SETTLE,  place  in  a fixed  proper  place, 

實落  _13;落_15£115. 

After  the  business  w«as  settled,  事成 
sze  ching  che  how. 

They  have  already  settled  it  (agreed 

他們巳 經說安 

丨了  ta  mun  e king  shw5  to  leaou. 

Oq  that  side  they  have  settled  every 
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thing ，那 一邊一 切郡辦 

了 na  ylh  p'den  ylh  tse  too  pan 
to  leaou.  Things  being  settled， 安 
頓已畢  gan  tuD  e peih. 

To  settle  or  clear  off  an  account, 
tsing  soo. 

SEVEN， 七 tselfh  ; 七個  tseth  ko. 

Seven  senses,  or  organs  of  perception, 
tseih  ke〇  -9  or  tseih 

keaou.  Seven  orifices,  avenues,  or 
iulets  of  perceptions,  目 口 

鼻 舌身意 urh， mfih， k°w， 

pe,  she,  shin,  e.  Ears,  eyes»  mouth, 
nose,  tongue,  body  (feeling),  thought 

{reflection}:  These  皆悟 •其神 ^ 

來 all  are  sensible  of  their  origin, 

andare 不同 於冥 頑之軀 

different  from  a dull  and  stupid 
carcase. 

SEVENFOLD,  七陪  tseih  pei. 
SEVENTEEN,  七 sMh  tseih ; 叶- 
七個  shih  tseih  ko. 

SEVENTH， 第七個  te  tseih  ko. 
SEVENTHLY,  第毛件 tSdh 

keen. 

SEVENTIETH,  第 七十件  te  tseih 

sbih  keen. 

SEVENTY,  七十 
Already  seventy  years  of  age,  年已 
七句  neen  e tseih  seun. 
SEVERAL,  |||@keka  Severa, 

— 1。， 前幾日  tseen  ke  jih  ； 
日則  jTh  ts 石 en.  There  are  several 

thw， 有數 人在那 

^ yew  soo  jin  tsae  na  choo. 

SEVERE， rigorous, 嚴 Jen ; 嚴 食 

yen  ling. 

Severe  flogging, 痛笞  tung  che. 
Sev.ere  wounJ, 重 傷 chung  shang. 


Queen  Chang  was  severe  and  intelli- 
gent, the  king  of  Leang  (her  husband) 
respected  and  feared  her,  張后嚴 

智梁主 敬悔之 Chans 

how  yen  che,  Leang  choo  king  tan  che. 
Severe  with  others,  but  indulgent  to 
self,  is  human  nature  ； and  is  the 
occasion  of  resentments,  J\^  ^ 

寬以律 己而刻 以繩八 
此怨 由生也  jio  tsiag  kwau 

e leuh  ke,  urh  kih  e shing  ym  j tsze 
yuen  yew  sang  yay. 

SEW， 縫 funs;— 灰 funge. 

To  learn  to  sew， ^ hec^chin 

seen. 

SEWER,  or  water  course,  kow 

keu. 

SEXTANT,  or  Quadrant,  ^ ^ 
hwan  teen  e 3 量天 K leang 

teen  chih. 

SEXUAL  desire,  男女之 欲_ 

neu  che  yuh. 

SEXUAL  intercourse,  男 女搆精 
nan  neu  kow  tsing. 

j First  act  of  sexual  intercourse,  said  of 
a female,  ^ ^ tsoo  tsze 

po  shin. 

1 SHABBILY  , disreputably,  ^j£  ^ ^ 
woo  te  meen  teTh. 

SHAD, 糟白  tsaou  plh. 
SHADDOCK,  or  puraelo,  large  sort, 

八頭袖  jin  tow  yew. 

SHADE,  covering  that  excludes  the 
light,  J5^  yin.  Shade  to  keep  the 
wind  off  a candle,  fung  tang. 

Shades  of  glass  for  lamps  and  candles, 

玻 璃燈罩  p〇  !e  tang  chanu. 
SHADOW, 景多  ying.  Substance  and 
shadow,  hing  ying. 


As  the  shadow  follows  the  substance, 

如 影隨形 j。。 ying  suy  hing* 

Vain  and  fruitless  pursuits  are  like 

捕 風捉影  p°。 fung，ts5  yins， 

pursuing  the  wind,  and  seizing  a 
shadow. 

Shadow  paintings,  glasses  which  ex- 
hibit  pietures， 影 霞鏡— hwa 
king. 

Shadow  of  a dial,  ^ kwei  ying. 
Shadow  of  the  sun, 日影 ying. 
SHADOWY  appearance,  or  objects  re- 
fleeted,  as  kin^  hwa,  flow- 

ersinam— 水月  shwi^y 

yue,  the  moon  reflected  in  the  water. 
SHADY,  JjJ  ^jin  teih. 

SHAGREEN  skin,  沙魚皮 shayu 

pe. 

SHAKDSHAMUM,  spokea  of  by  the 
Moravians  ia  Tartary,  seems 

『I  s/d/i  Area  sfea  ,•  the  Budh 
Sbamuns. 

SHAKE,  yaou；  搖動  yaou  tung. 
To  shake  the  head,  榣頃  yaou  tow. 
To  shake  hand,  拉手  la  show. 

To  shake  off， J 率掉 ^ sfih  teaou; 抖^ 
tow  sow. 

Shaken  in  one7s  resolution  by  external 

，爲 事物 之所搖 

wei  sze  wuh  che  so  yaou  t5 

chay. 

SHAKHU  MOO-NEE,  Bengal  term  for 

BUdh， 釋 迦牟尼  Shihkea  Mow- 

ne ; by  some  written  Sacya. 

SHALL  and  will,  as  constant  signs  ofthe 
futurelense,  have  no  correspondent 
terms  in  Chinese：  ^vhen  they  say 
any  tiling  shall  or  will  be  done  at  a 
future  time,  the  verb  is  not  changed. 


SHA 


SHA 


SHA 
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nor  has  it  any  attendant  particle,  thus, 
lae， ‘To  come.’  I will  come  to 

— ， 我 明天來  wo  ming 

teen  lae， i I to-raorrow  come/ 

Shall  or  will,  denoting  future  time,  is 
expressed  by  ^ tseang  lae. 
Shall  it  be  said  (can  it  possibly  be  said) 
that  all  our  children  deserve  to  die, 

難道 我們的 姓子就 
都是寧 死的縻 nantaou 

wo  mun  teih  wa  tsze,  tsew  too  she 
kae  sze  leih  ruo. 

SHALLOW,  ^ tseen. 

Shallow  water,  tseen  shwuy  ； 

shallowed  water,  淺了水  tseen 
leaou  shwuy,  means,  run  aground. 
Superficial  knowledge,  they  express 
by  keenshih  tseen. 

Aq  easy  explanation,  or  comment  they 
call  tseen  choo, 

SHAM,  pretence,  ^ tseay  ming. 

Sham  wood  of  Canton,  saQ 

muh.  This  wood  is  much  used  for 
trunks  as  it  does  not  afibct  the  colour 
of  clothes;  there  are  two  varieties, 

桃花森 木 t_  hwa  san 
— ，and 苦 楝森木 k。。  leen 

san  radh,  a light  open  grained  wood, 
with  dark  streaks  markiug  the  aa- 
nual  growth. 

SHAMANS,  wizards  or  conjurors  in 
Tartary；  pretenders  to  Chiromancy, 
沙門  sha  mun  ; formerly  in  China 
the  Budh  priests  were  designated 
bj-  this  name. 

SHAMANISM,  seeras  referred  to  in  the 

他 沙門  Sha  muD,  ap—ed  to 

Budh  nriests. 

Sharaaai^rn,  according  to  Brjant,  is 


from  Ham  or  Cham,  hence  the 
priests  of  Amon,  and  the  Sha-raun, 
and  the  Tartar  title  Han  or  Kan; 
these  etymologies  seem  a little  far- 
fetchedf 

SHAME,  a sense  of  being  under  dis- 
grace, 取、 che; 羞耻 sew  che. 

Better  die  without  conscious  shame, 
than  live  and  feel  self-ashamed, 

愧心 而生不 若無愧 

心而死  yew  kwei  sin  urh  sang } 
puh  j5  woo  kwei  sin  urh  sze. 

To  feel  ashamed,  che  sew. 

Shame  and  indignation,  ^ sew 
fan : said  in  consequence  of  some 
indignity  suffered. 

Shame,  is  (or  indicates)  a heart  ashamed 

of  vice， 耻 便是羞 惡之心 

che,  peen  she  sew  g5  che  sin. 

He  who  feels  shame  (for  any  particular 
action)  to  night,  will  not  do  the  same 

thing  to-morrow,  兮 夜愧耻 
明日 便不做  kin  yay  kwei 

che  j ming  jih  peen  puh  tso. 

If  a person  acts  the  same  as  before  till 
accustomed  j then  eveo  the  sense  of 
shame  na  longer  arises,  若依舊 

做去做 慣了并 k 耻 
之心亦 不發矣 

tso  keu,  tso  kwan  leaou,  piog  kwei 
che  che  sin  yih  puh  fa  e. 

The  sages  and  worthies  ia  teaching  peo- 
ple had  only  this  little  sense  of  shame 
to  act  on,  and  to  draw  and  excite 

them  thereby， 聖賢 敎人不 

過在這 黯耻心 上_ 

引激發  shing  heen  keaou  jin, 

puh  kwo  tsae  chay  teen  che  sin 
shang,  taou  yin  keih  fa. 


SHAMEFUL,  disgraceful,  Pf  ^ ^ 

的 ko  sew  jiih  Wh  ; 酉 兔陋的 

chow  low  teih. 

Shameful  affair,  抓陂 臉的事 

chaou  po  leen  teih  sze. 

SHAMEIiESS, 無廉联 、的  woo  lUen 

che  teih. 

Shameless  fellow,  不知 害羞的 

J\^  puh  che  hae  sew  teih  jin. 
Shameless  vagabonds,  無恥匪 
woo  che  fei  lew. 

Commit  a great  many  shameless  deeds, 

做出 許多無 耻之事 

tso  chuh  heu  to  woo  che  che  sze. 
SHARE,  fun. 

Divided  into  three  shares, 
fun  wei  san  fun. 

A share  in  any  trading  concern,  — ^ 

股生意 whk°°  — e- 

When  shares  are  made  do  not  seek  a 

large  one,  分 母求多 fun_ 

kew  to . 

SHARK, 黨魚  sha  yu. 

Shark  transformed  to  a tiger, 

變虎^  yu  peen  hoo. 

SflARP  knife,  le  taou. 

Sharp  edge, 利口  ie  kow. 

Sharp  point， 失利  tse.en  le. 

Sharp  to  the  taste,  acrid,  biting, 

炫； 辛 辣 sin  H 

Sour,  acid,  swan. 

Sharp,  quick,  kwae;  ^^  s8h. 

A sharp,  quick,  clever  man,  ^|J 

^ tseen  le  teih  jin. 

Sharps  and  flaU  in  music， 淸 

雜以 此勸  # tsiDg  urh 

ke  e tsze  ke,  sharp  notes  are  desig- 
nated  by  this  灸 mark, 濁聲而 

紀以 此記 b chtih urh 
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ke  e tszeke  b ； flats  are  denoted  by 
this  mark. 

SHAVE  the  beard, 弟 i! 爹避  te  seii ; 弟 
te  hoo  tsze. 

To  shave  the  head  as  the  Chinese  do, 

制頭 te  tow. 

To  shave  or  pare  wood,  ^j)j  se5  ； ^lj 
y^|j  kwa  se3. 

SHAVINGS  of  bamboo, 竹然  chiih  sze. 
SHE,  the  female  pronoun  demonstrative, 
has  no  corresponding  word  in  Chi- 
nese, ta,  is  He,  she,  or  itr  The 
woman  before  mentioned,  j/^f 
kae  foo. 

The  She  or  female  of  animals,  母 
moo,  Mother. 

She  deer,  moo  IQh/  a mother 

deer/ 

SHEAF  of  grain， 禾 束 ho  shdh ; 禾 
粑 ho  pa. 

A sheaf,  禾一束  ho  yih  shuh  j — • 

栖禾  ylh  kvp5n  ho. 

SHEAR,  or  cut  down  grain, 害 |j  禾 

kS  ho  ; 穫禾  hW3  h。 ; ％ 義 

e kdh. 

SHED  tears, 流涙 lew  luj; 下淚 
hea  luy  ； 洒淚 sha  luy- 
Shed  tears,  墮淚  t。— ，‘ 

tears.’ 

Shed  tears  of  bloo  d ，泣血  keih  heue, 
said  in  cards  announcing  the  death 
of  a parent. 

SHEEP， 羊 yang; 綿手  meen  yang. 

SHEET  by  sheet,  弓長  chub  chang, 
said  of  paper. 

Sheet  or  covering  for  a bed, 今夜 
pe  tan. 

Sheet  of  paper,  ^ ^ yTh  chang 
che. 


SHI 

SHELF,  upper  shelf,  •— 

kea  tsze  te  y ih  tsang. 

SHELL  of  any  kind,  k5,  often  mit- 
ten k5. 

Oyster  shell,  haou  k^. 

SHELTER.  To  take  shelter  in  a house 

from  the  wind, 到 家避風 

taou  kea  pe  fung. 

Shelter^  a place  to  retire  to,  j^Pj* 

pe  so. 

SHEPHERD, 牧人  miih  jin; 看竿 

kati  yang  jin. 

SHEW  great  compassion  ； or  exercise  it, 

大發慈 悲“#^—  _ 

To  shew  that  te  presumed  not, 

不敢  e she  puh  kan. 

SHIELD,  or  buckler， 手*  牌*  show  pae. 
There  are  several  kinds,  as  the 

J|^  yen  wei  pae,  swallow  tailed  shield  j 

換牌 wpa 旁牌 

pang  pae； 

初 立 牌 ehdh  leth  pae ; and  藤 

^ tang  pae. 

SHINE,  to  emH  light,  ^ fa  kwang； 

耀 ya°u ; 炫雜 heun  ya°u- 

The  stin  shine,  曰頭亮 jthtow 
丨 fans; 曰 頭發光 仲 tow  fa 

kw：mgj  太 腸發光 taeyangfa 

kwang. 

Shining  lackered  vessel,  光漆器 
kwan^  tselh  ke. 

SHIP,  or  any  vessel  that  navigates  the 
water,  船 chuen. 

A ship,  ^ y cMh  chuen  ； or 

Chinese  ship  or  junk, 白 |j 曹部^ 
pih  tsaou  chuen. 

Chinese  ship  that  trades  to  foreign 

-countries,  中國洋 艘 

kw5  yang  saou. 


SHO 

Foreign  ship,  yang  chuen. 

Merchant  ship,  ^ ^ ho  chuen  j 

舶 shang  pKh. 

Japan  originally  had  no  merchant  ships, 

日本原 無商舶 

yuen  woo  shang  pih. 

Merchant  ships  oime  originally  with 
tribute  from  the  western  ocean, 

舶乃固 洋原貢  shang  pih 

nae  se  yang  yu^n  kung. 

Ship  of  微， 兵船  pi,lg  ch.uen ; 戰 

船 chen  chuen  ； 師船  sze  chuen. 
Small  cruizer,  ^ |j|L  seun  chuen  ； 

褸船 ■丨。 w chuen,  were  a sort  of 
fighting  ships；  a fleet  of  which  it  ii 
said  contained  50,000  men. 

The  measurement  of  a ship  at  Canton, 

丈量船 隻 ehaus  leanS  chuen 

^hih.  The  mouey  paid,  船# 
chuen  chaou. 

Fire  -ships, 火船  ho  chuen;  small 
vessels  filled  with  combustibles  intend- 
ed to  set  the  enemy^  ships  on  fire. 
SHIPBOARD,  卜 chuen  shang. 

SHIPMASTER, 船戸  chuen  hoo; 

chuen  choo. 

SHIPWRECK,  ^ p〇  chuen. 
Tol〇seaship， 失舟  shih  chow. 

smPwRIGHT， 做船 的匠八 

tso  chuen  teih  tseang  jin； 
chuen  tseang. 

SHIRT,  han  shan; 小； 

seaou  shan,  or  san. 

SHIVER  with  cold,  han  chin. 

SHOE,  heae；  -J*  heae  tsae. 

A shoe,  — 1 y ih  chih  heae. 

A pair  of  shoes,  — * 雙革圭  ylHi 

shwang  heae. 

Shoe  buckles^  heae  kow. 


SHO 
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Coarse  clothes  and  bad  shoes,  粗衣 

敝履 ts 。。^ l<5- 

SHOEMAKER, 鞋 g heae  tseang ; 

造鞋八  tsaou  heae  jin. 

SHONE， 炫 kwang. 

SHOOK,  yaou  tung. 

Shook  tremulously， 寺辰  chin. 

Shook  out,  + 斗 出 tow  chuh. 

Took  hold  of  the  handle  and  shook  it, 

持其柄 搖之。 ke 心 

y??ou  che. 

SHOOT  an  arrow,  j||-  shay；  j|i] 
shay  tseeo. 

Shoot  with  a gun,  ^ ta  neaou 
tseang. 

Shot  away  an  arm  with  fire  from  the 

^•gatgUn， 炮火烘 斷手臂 

paou  bo  hung  twan  show  pe. 

A bullet  shot  off  his  head, 

■斤 其首  tan  tsze  bung：  twan 
ke  show. 

Shoot  a strong  bow,  ^ ^ shay 
gang  kung,  a stiff  bow. 

Shoot  it  to  a distance,  射之遠 

shay  che  yuen. 

i - «' 

He  who  conceals  resentment  and  shoots 

• 4 • ■ *■  t»  * . 

arrows  ia  the  dark,  shall  have  cala- 
mities  extend  to  his  children,  and 

grand-children， 匿怨 而施暗 

箭禍 延子孫 _ yuen 

urh  she  gan  tseen  ho  yea  tsze  sun. 
Shoots  of  bamboo,  which  are  eaten, 

冬夢 tung  seun， and 冬營 

tung  keun. 

SHOP, 香 甫 poo;  _ 子 poo  tsze; 
餹頭  poo  tow ; 店頭  “en  tow. 

SHOPKEEPER,  ^ ^pookea； 
teen  kea. 

Shopkeeper  who  sells  old  clothes,  ^ 
part  hi.  4 G 


故衣店 的 kae  k。。 e tSen 

teih 

SHORE, 岸 gan. 

To  go  on  shore,  岸 tang  gan； 
上岸  shang  gan. 

That  shore,  pe  denotes 

in  the  Budh  books,  the  residence  of 
all  the  gods,  the  state  superior  to 
any  further  transmigrations  ; a place 
ofpurity  and Ivf  delight；  the  Sanscrit 

"word  for  到彼岸  taoupegan， 

* reaching  that  shore/  is  expressed 

by 波蘿蜜 P°」°_raelih， 

SHORT,  twan  j 夕浪  twanteih. 
A short  tifine,  — 時間押 如 

kSen; 片刻  pSen  ldh;  不久 

pQh  kew. 

Women’s  short  hair, 女需人 

foo  jin  fa  twan. 

For  shortness  and  convenience，  從簡 
Isung  keen  peen. 

SHORTSIGHTED,  近視眼 ^ 

she  jeo. 

SHOT  or  bullet， 彈子  tan  tsze. 

Small  iron  shot,  t “ sha. 

A good  shot  with  an  arrow, 
haou  tseen. 

A good  shot  with  a musket  is  called 

a divine  shot,  神鎗乎 shin 

tseang  show. 

Shot  up  into  the  air,  向 天放鎗 

heang  teen  fang  tseang. 

SHOVE,  push,  推 tuy; 推一推 

tuy  yih  tuy. 

SHOVEL  or  spade  for  gardening, 
hwa  tseaou. 

SHOULD,  that  which  ought  to  be, 

e; 當 tang; 該 kae; 應當 

ying  tang. 


Should  still  be  placed  at  the  left  and 
right  hand,  ^ 1/5  M ^ ^ 
e jing  che  tso  yew,  said  of  persons. 
Should  consider  that  a basin  of  conge 
or  of  rice  is  procured  with  difficulty, 

當思 一 '粥一 飯來處 

3、 chub,  yth  fan， 
lae  chpo  puh  e. 

Should  wait  for  a price,  and  not  solicit 

“ ，當待 賈而不 當求之 

tang  tae  kea,urh  puh  tang  kew 
che  urh : used  figuratively  for  wait- 
ing till  one’s  services  be  required, 
instead  of  obtruding  them, 

SHOULDER， 肩 kfen; 肩勝  Wen 

p5. 

All  the  men  took  up  on  their  shoulders 
(in  a chair)  Miss  Ping-sin,  衆人 

將氷心 7】、 姐 抬上肩 

chung  jin  tseang  Ping-sin  Seaou- 
tseay  tae  shang  keen  tow. 

SHOUT,  呌喊  keaou  han. 

Shout  aloud， 大聲  喊 ta  shing 

keaou  han. 

Shout  at  every  blow  with  a club,  — * 

棒 ~ 1 ^ yih  fung,  y^ih  ho. 
SHOW,  or  exhibit  to,  j 卑看4  pe  kan, 
j 辞看" ^ A pe  kan  y lh  kan  ； 

現着 h^iichS; 著出來 ctl00 

chuh  lae. 

Ostentatious  show,  空 chwang 

keang:  好排場  haou  pae  chang； 

好鋪  ill ha(>u  p。。 pae. 

An  attempt  at  show,  _ 架 子 naou 

kea  tsze. 

To  show  off,  to  put  a fair  show  on, 

資 |j  chwang  shth. 

Show  exhibited  in  the  streets,  as  Punch 

and  Toby， 獨脚戯  tiih  keJS  he. 
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the  figures  are  called  ^ kung 
tsae. 

Pictures  shown  through  a magnifying 

— ， 西洋鏡  se  yang  king：  id 
these  indecent  prints  arc  often  shown. 
SHRILL  sound,  ^ tsmg  shing； 

淸厲 tsins  k 

SHRIMPS， 虫段  hea;  or 鰕子  hea  tsze; 

十个 節媒是 cliilh  tsW  hea. 

Shrimp,  or  Cancer  Craogon, 
raa  hea. 

SHRINE  for  an  idol， 神翁 ^ shin  kan. 
SHROUD  the  dead, 衣 ^ 也 e sze 

yay- 

Sbroud  and  bum  them,  1^  ]|jj 
^ leen  urhfunche. 

SHUN,  U>  avoid, 避 pe  ; 躱避  to  pe. 

SHUT,  to  close  a door， 梅門  yen 

閉門  pe  mun  ； 1 閂門 

shen  mun ; 關門  kwan  raun. 

To  shut  one’s  eyes，  閉眼  pe  jen. 

Did  not  shut  his  eyes  for  a whole  night, 

一夜不 皆合眼 yth  yay 

pSh  tsang  h5  yen. 

To  shut  close  or  fast,  萦蘭 kinpe. 
Shut  and  丨 ock  the  door, 關齒門 
kwan  so  mun  hoo. 

To  shut  up  a factory  on  faiHn^»  an 
act  of  the  governraent， 圭十  j 了 fung 
hang. 

SHY  and  bashful, 胃 sew  pe 

jin. 

SHUTTLE  used  by  the  weavers， 攻金 

so. 

A weaving  utensil,  織具 feu ; 
that  with  which  the  warp  is  placed, 

所 以行緯  so  ehing  wei. 

The  shuttle  goes  backwards  and  for- 


wards like  passing  day  after  day, 

棱往返 却度日 s°  waQg 

fang  joo  too  jih. 

SIAM,  國 S^en-lo  kw& 

SICK， 病了  ping  leaou;  有病 
pinp  害了病  hae  leaou 

ping. 

Sick  people  should  avoid  mutton, 

病者要 忌羊肉 y6w  pins 

chay  yaou  ke  yang  jow. 

SICKEN  and  die,  pin^  tsuh. 

SICKLE,  leen  kow. 

SICKLY  dying  plant, 尋 死之草 

tsiu  sze  che  tsaou. 

SICKNESS,  poverty  and  ail  adversity, 

疾病貧 窮諸衰 ph， 

pin  keung,  choo  shwae. 

A great  deal  of  sickness, 多) 突病 

to  tseih  ping. 

SIDE  or  margin, 旁 pang; 旁*  邊 
pang  peen. 

Stand  at  my  right  side,  ^ 

右邊  chen  tsae  wo  jew  peen . 
Turning  from  side  to  side,  unable  to 

sleep,  車事  仰 J chen  chuen 

fan  tsih. 

Side  view  of  a h u man  body,  ^|J  ^ 

圖 tsTh  shin  jin  too. 

Four  sided  figures  containing  four  an- 

gIesarefive ，四邊 線形函 
四角 者其形 有五一 

peen  seen  hing,  han  sze  ke〇  chay, 
ke  hing  yew  woo. 

Sides  of  an  angle， 角兩線  keS 

leang  seen. 

The  two  sides  of  a triangle, 二角 

形 之兩腰 san  keS  hins £he 

leang  yaou. 

Base  of  a triangle  is  expressed  by  te. 


SIDEROXYLON,  |j_|  ^ shan  Ian 
shoo. 

SIEVE, 筛 shae; 省希 寞 shae  ke. 
Sieve  made  of  horse's  hair,  馬尾 
細籮  ma  wei  se  lo. 

SIFT， 齒漏  shae  low. 

To  sift  by  throwing  up  the  grain  in 
the  seive,  po  me. 

SIGH， 嘆氣  tan  ke; 歎息  tan 

seih. 

Fetched  a deep  sight， 長出了  —* 
口 氣^  chang  chuh  leaou  yih  kow 
ke  ; 長奠 欠 chang  tau.  Rock  melt- 
ing  sigh, 化 石之嘆  hwa  shTh 

che  tao. 

SIGHT,  strong,  有眼力 ^ yfin 
leih. 

A fine  sight， 好看 的光景 

haou  kan  teth  kwang  king. 

Sight  and  hearing  had  not  failed  at 
more  than  ninety  years  of  age, 

年九 十餘而 視聽不 

jia  neen  kew  shih  yuj  urh  she 
tingpQh  shwae. 

SIGN  or  mark  of  distinction,  haou  j 

tsze  haou. 

A sign  or  mark  remaining  to  posterity, 

記號 ke  l_. 

Signs  of  heaven,  teen  seaog  ； 

as  a case  of  ta  han,  ‘ great 

drought •’ 

A sign  in  the  heavens；  a black  \apour 
issuing  from  Shan-se,  天象黑 
氣出 山西  teen  seangj  hih 

ke  chQh  Shan-se. 

Thirty  degrees  make  a srgn,  in  astro- 

_y， 三十度 毳一宮 

san  shih  too  wei  jlh  kung. 

The  Zodiack  is  divided  into  twelTe 
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•ignv 黃 道分爲 十二宮 

hwang  taou  fua  wei  shih  urh  kung. 

Signs， degrees,  minutes， seconds, 宫* 
kung,  loo,  fun,  chaou  ： 
they  carry  the  division  to  four  more 

place’,  of  figures  called, 微繊忽 
we,  seen,  hwuh,mang. 

Signs  of  the  Zodiack  are  m some  al- 
manacks expressed  by  the  twelve 
horary  characters,  beginning  with 
子 tsze,  which  corresponds  with 
Aquarius,  and  the  two  Chinese  terms 

六寒  ta  ban,  and  7^  leih 

chun.  Thus  it  is  said  in  the  kalen- 
dar  far  18^1,  the  12th  moon  of  the 

year,  太 陽本月 廿八曰 
戌時 八子宮 tae  yaUg  — 

yuS  nden  pi  j 扑， sefih  she  jfih  tsze 
kung,  the  sun  this  month,  on  the 
28th  day,  during  the  Seuh  hour  period 
(from  1 to  9 at  night)  will  enter  the 
sign  AquacLqs.. 

The  twelve  sigp9  and  twenty-four  terms 

or  seasons - correspond  as  follows, 
1st,  Tszc  kung^^  Aquarius,  the 
sun  being  in  this  sign  includes  the 
two  terras. ta  han， ‘ Great 
cold/  and  春; clino,  rthe 

comroencement  of  spring.’ 

2nd,  Hae  kung  亥宫  Pisces， includes 
the  terms  雨水  yu  shwuy， ‘Rain 
irater，’  and  駑蟄  king  d>ih， 

•Rousing  the  torpid  insects.， 

3rd,  SeQh  kung  戌宮  Aries,  includes 
the  terms  ^ ^ chun  fun, 4 vernal, 
equinox  i ’ and  淸明 . tsing.  mi'ng.; 

« Clear  bright  weather*5 
ttb， Yew  kung  酉宫  Taurus，_in. 
eludes  ^ pj|  kuh  y u,  'grain  rain,  * 


SIG 

and  ~fj"  ^^lethhea,*  the  commence- 
ment  of  summer/ 

5th， Shin  fcung  申宫  Geraiui， in- 
dudes  ,】、 j 箭 seaou  man， ‘ a little 
full/  (referring  to  the  grain)  and 
mang  chiing,  ^ bearded  grain. * 

6th,  We  kung  ^ Chneer, 

h^i  cbe， summer  solstice;’  and  /j、 
seaou  shoo,  ‘ a little  heat 广， 

7 tli,  Woo  kung  午 •赁 ^ too; 暑》 
ta  shoo,  4 great  heat  j 9 and  立秋 
leih  tsew,  ‘ the  commencement  of 
autumn.， 

8th,.,Sze  kung  已宮  Vi'rg。，. 處暑 

choo  shoo, 6 repressed  heat;*  and  白 
^^.pth  loo,  4 white  <lew.; 

9lh,  Shin  kung  辰宫  Libra  ; 額^分 
tsew  fun,  4 the  autumnal  equinox  ^ 
and  han  loo, c cold  dew/ 

10th， Maou  kung  邓宮  Scorpio, 

shwang  heang,  4 hoar-frost-  dei- 

cending  j 9 ^nd  立 冬 Jdh.tuns， 

6 the  commencement , of. winters- 
Uth,  Yin  kang  ^ ^ Sagittaf iiu  -t 
^ seaoii  seue,  4a  little  snow  ； J and 
^ ^ ta  seue, c great  soow.* 

i2th,Chowkang  丑宮  Caprieornus; 
^ ^ tung  che, " winter  solstice  ； * 
and  scaou  han， ‘ a little  cold. 

To  sigo  ail  original  document, 蠢 稿 
hwa  kaou ; 竃花押  hwa  hwa  ya ; 

^ ^ chdlcaou  hwaya. 

To  sign  a death  warrant,  勾到犯 
^ kow  taou  fan  miug. 
SIGN-BOARD,  or  label  by  which  dealers 
wish  to  be  recognised,  招牌 d^ou 

pae.  To  prevent  customers  from 

being  imposed  upon  by  a spurious 

comraodity  they  say  貴客光 


SIG 
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顧請認 招牌爲 

beg  noble  guests  who  honor  me  with 
their  countenance  to  recognise  and 
mark  the  sigp^board  j 9 which  is  m 
Ion 落 deal  hung  at  the  door  , of  ibft 
shop  by  one  end,  thus. 


The  words  Joo-e  ^as  you  lik6/  is  th6 
name  by  which  the  shop  is  known^ 
The  upright  columns  of  characters. 
tell  what Js  to  be  sold  ； 

Fresh  and 
dried, 
fatuous 
tobacco 
•vended. 

SIGNAL,  raise  a fire  to  make  one,  ^ 

火爲虢 keu  h° wei  haou;sig- 

nal  made  by  colaurs,  haou 

ling. 

Signal  gim,  P 鳥袍  ming  paou ; or 
more  properly  ^ haou  paou. 
Every  night  in  lar^e  cities  a signal 
gun  is  fired  at  the  1st,  2nd,  and  5th 
watches ; at  the  fifth  watch  it  is  un- 
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derstoodtobe  day-break.  When  fires 

occur  at  Canton  tvr〇  guns  &re  fired 

in  rapid  succession  from  the  bill  on 

• & 

the  north  of  the  city  called 

1 1 I Kwan-yin-shan.  The  guns  are 

called  Jk  ^ wl  ho  chuh  paou. 

SIGNET  or  national  seal  by  which  the 

throne  is  transferred  to  another, 

國 璽 chuen  kw5  se  show. 

SIGNIFICATION,  or  meaning  of  a word, 

字意 tsze  意思 esze; 羲 

c. 

SIGNIFY,  declare,  ^j^^psheche. 
What  does  it  signify  or  import?  of 
what  consequence  ? 何〒 h “ an. 

SILENT， 黙 roth 女緘口  kben  kow  ; 
不出聲  chfih  shing 

Sat  silent  half  an  hour,  半: 

^JjpJ  mih  tso  pwan  heang. 

To  think  or  meditate  in  silence, 
mth  seatrg. 

He  was  a silent  man  of  few  desires, 
not  covetous  of  fame  or  wealth,  but 
amused  himself  with  poetry  and 

wine， 他爲人 沉靜寡 
，不 貪名利 但以詩 

自 女吳  ta  wei  jin  chin  tsing 
kwa  y6,  pdh  tan  raing  le；  tan  e she 
tsew  tsze  yu. 

SILK,  the  cocoon  from  whence  it  is 
純叫 絲 _ sze  keeti. 

A ball  of  silk， 絲速  sze  kew. 

To  wind  up  a ball  of  silk, 纏錄速 
chen  sze  kew. 

Raw  hoo  sze,  called  from 

Hoo-kwang  province,  where  it  is  pro- 
duced. 

Haw  silk  manufacturers,  tsan 

kea. 
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Silk  which  is  woven,  ^ twan 

Uze， 幣帛  Pe  PKh. 

Silk  stockings,  szewj；  some 

neople  write  #v  ^ 

Silk  table  S〇rpS ，絹裱 桌屏 

Iceuen  peaou  ch5  ping. 
r 

SILKWORM  , g uan. 

One  piece  of  Mlk  costs  the  lives  of^a 
thousand  silkworms,  — ^ ^ 

絲千鬵 之命#  — ^ 

sz^,  tseen  tsan  che  ming. 

SILLY， 無 Ln  ; 呆 sae; 痴 Che. 

lUthersilly， 有 些憨態  yew  seay 

han  tae. 

7一 

The  child  was  as  silly  as  before, 

子仍 舊是: 加痴呆 J 

tsze  jiog  kew  she  na  che  gae. 

SILVAN， woody， 有 樹林心  yew 

§hoo  ljn  tejh. , 

j ^ r ? . i i：j  h h‘.:： 

Sltvp, 銀 yin; 銀子  yia  tsz。 

、白銀  P〗h  0n. , ; 

Silver  thread,  _ % .yin  gze. 
SILVERSMITH,  ‘銀底 :yin  tseang. 
SILURUS  GLANIS,  or  European  Siluro  ? 

蠊漁 kyU. 

Species  of  ailurus,  山鎌魚 shan 

leerl  yu；  ^ keen  yu. 

S_ ，麵  Sil 類 raeh°w  che 
luh  寓屬  yu  shwv:  these  are 

general  terms.  The  Chinese  have 

not  distinctions  answering  to  Ape, 

" 

Monkey,  and  Baboon,  Hotv  tsze 
來矣  is  most  common；  next 
comes  多袁 济实  yuen  how,  other 
names  are  猱蟥  Jow-yuen,  re- 
markable  for  its  agility  \ 

^ mung-tsungjowi  ^/Jv^rauh 

how  i 彌猴  me  how,  a female 
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\.J  i 

monkey.  Sing-sing,  ^ ^ orang- 
outang. 

SIMILAR， like  t。， 似 sze; 像似 
seang  sze  ； ■ — ' Pwan>  一 * 

様 抑 ws. 

The  rfst,  all  of  a similar  kind  ； or  of 

-a.  k‘ind.similar  tothis,  皆’類 

jj^  yu  keae  luy  tsze. 

SIMMER  with  a slow  fire,  從容上 

^ tsung  yung  shang  ho, 
man  cliaou. 

Simmer  it  slowly  with  mulberry  fuel, 

以桑火 ^ 慢煉 e sang  h。 man 

leen. 

SIMPLE, 老實丨 aou  sMh; 愚 yii. 

Simple  men  and  simple  women  when 
they  hear  (the  instructions)  ueed  not 
seek  for  any  other  explanation,  1^ 

夬愚 婦聞之 亦不求 

.“j  . • I . . iK  ' J\  I I . ••  .4 

foo,3/M  foo  wan  che,  tsih 
puh  kew  fuh  keae. 

SIMULTANEOUS,  同 時候的 
：tung  she  how  te]h. 

SIN, , or  crime  either  against  .g〇4s  or 
men,  tsuy. 

To  commit  sin  agains.t . thp  gods, 

罪神  Uh  tsuy  shin.r. 

S 丨 n against  heaven， 獲罪 •于 .天 
hwo  tsuy  yu  teen. ⑴ r 、 
Alljding  to  their  ideas  of  a meterapsj- 
chosis,  they  say  of  present  affliction, 

是他 們的孽 障遭遇 

she  ta  mun  teih  nee  chang  tsaou  yu, 
it  has  happened  to  them  for  the  sins 

of  their  former  existence. 

. • :.i、， 广 ; •*  \n  • • ； ;'*n  , wri; 

Sin  of  not  paying  respect  to  lettered 

paper， 不敬 字紙之 _ pah 

king  tsze  che  che  isui/^  is  punished 
by  ^ ^ ^ shin  to  ke  keeo, 
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the  gods  depriving  the  student  of 
discernment,  and  preventing  his  ob- 
taining degrees. 

Intentional  sin,  and  obstinate  moral 

blindness’  執 故犯  cMh  me 

koo/an. 

To  forgive,  blot  out  or  annihilate  sins, 
in  the  language  of  the  Bndh  sect, 
me^  tsuy. 

Sins  of  a former  life  will  he  immediately 

obliterated,  先世 罪業即 

seen  she  tsuy  wee,  tseih 
wei  seaou  me 谷. 

A thousand  and  ten  thousand  sins  ac- 
cumulated upon  one  person, 

過千愆 於一身  tseih  wan 

kwo,  tseen  kten  yu  yih  shin. 

SINAPIS  BRASSIT1C0,  ^ ^ pih 
tsae. 

SINCE,  seeing  that,  ke；  ^ 
ke jen. 

Since  that  affair  is  thus,  I must  compose 

my  mind ，散 然那 件事爲 
如此我 就要放 Wkejen 

na  keen  sze  wei  joo  tsze,  wo  tsew 
yaou  fang  sin. 

Since  or  after  that  time, 

以來  tsung  na  she  e lae. 

Since  Wei  was  the  regular  dynasty,  it 
follows  of  course  without  stating  it, 
that  Shvih  was  an  usurpation, 

旣爲 正則蜀 爲 僞不 

Wei  ke  wei  ching,  tsih 
Shuh  wei  wei,  puh  tae  yen  e. 

SINCERE,  ching；  ^ laou 
shih. 

Sincere  intention,  chiDg  sin  ； 

誠意 ching  e; 眞實心 Chii 

shih  sin. 

PART  III.  4 H 


If  men  have  not  sincere  intentions  in 
what  they  say  and  do,  they  are  not 
the  disciples  of  sages  and  worthies, 

八無實 心言 行非聖 

賢 ■^徒 也 jin  w。。 shth  sin 

yen  hing,  fe  shing  heen  che  too  yay. 

SINCERITY, 誠 倉之意  ching 

shih  che  e. 

To  cause  sincerity  and  singleness  of 

intention, 誠 一 •其心  ching 

yih  ke  sin. 

With  the  utmost  sincerity  be  grateful 

to  Ihe  gods， 至 誠感神  che 

ching  kan  shin. 

If  the  good  that  a man  does  proceeds 
not  from  sincerity  of  motive,  how 
can  he  be  called  a virtuous  man ! 

作之 善如不 出於意 
之 _ 實則豈 得爲君 

令" j*n  ts5  che  shen  joo  puh 
chuh  yu  eche  ching  shih,  tsih  ke 
tih  wei  keun  tsze  tsae  ! 

SINECURE,  oflBce  without  duty, 

職 heu  diHi; 空設  kung  shS; 
食乾俸  shth  kan  fung. 

SINEW,  or  tendon,  kin. 

SING,  to  articulate  musically， chang. 
To  sing  a song， 唱曲  chang  keSh ; 

P 昌小曲  chang  seaou  keuh. 

What  is  he  singing,  他 唱些什 

ta  chang  seay  shih  mo  ? 

Singing  women, 女 neu  y5. 

To  sing  grave  verses,  吟詩 — 〜 

哦時 g。 she- 

To  sing  in  protracted  tones, 
其聲也  ko  we  ke  shing  yay. 

In  singing,  what  is  to  be  most  shunned 
is  gesticulation,  such  as  shaking 
the  head,  snapping  the  fingers,  and 


stamping  with  the  foot,  凡唱最 

忌做 作如搖 頭彈指 

頓 足之態  fan  chang  tsuy  ke 

tso  ts5,  joo  yaou  tow  } tan  che;  tua 
tsuh  che  tae. 

What  is  valued,  is  soft  airs  like  floating 

所貴者 若遊雲 

so  kwel  chay,  j5  yew  yun 

che  fei. 

To  sing  or  chaunt  prayers, 
r^en  king;  I 甫經  sung  king. 
SINGER,  唱生  chang  sang.  In  an- 
cient times  there  were  five  good  sin- 

gers,  Tsin-tsing,  &c.  古善唱 

者五 人秦靑 k°° shen  chang 

chay  woo  jin,  Tsin-tsing. 

SINGING  boy,  ^ ^ tang  tsze. 

A band  of  singing  boys  who  attend  at 

Chinese  dinners,  — ^ 班蕩子 

yih  pan  tang  tsze. 

SINGLE  stem  of  a plant,  tan 

kan. 

SINGLY,  — * — A jih  yih  ； 逐一 

chuh  yih. 

SINK  in  water,  chin  ； ^ chin 

ncih. 

Rain  sinking  into  the  ground, 

人地了  yu  tsin  jGh  te  leaou. 

Lust  sinks  men  into  brutes,  jj^ 

陷八 於禽獸 she?s 

yu  kin  show. 

SINLESS,  woo  tsuj  teih. 

SINNER  one  who  has  offended  against 
heaven  and  earth  (as  the  Chinese 

speak),  天地 之罪八 Bte 

che  tsuy  jin. 

Thougthless  abandoned  sinners,  — ^ 

念一事 不加省 察非義 
背 理無所 不爲抑 
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yth  sze  puh  kea  sing  cha  ； fe  e pei 
le,  woo  so  pdh  wei. 

SIP,  tseue. 

SIR,  as  a compellation  of  respect  may 
be  rendered  variously,  laou 

，ay; 尊舊 tsun  kea; 相公 

seang  kung；  大相公  ta  seang 
kung; 先生  seen  san^,  &c. 
SIREN,  species  of  ? 魚 hwa  yu  j it 
is  a Lacerta-looking  fish  ; climbs  and 
swims  with  great  agility;  brownish 
colour,  about  four  inches  long. 
SISTER,  elder,  tseay  ； tsze. 

Younger  sister, 妹 mei. 

* Sisters,  姊妹們  tszemeimun. 

Tae-yuh  went  with  her  sisters  to  Miss 

^ ’ 7^  玉同 姊妹們 

至王 夫八處  Tae-ydh  tung 

tsze  mei  mun  che  Wang  Foo-jin 
choo. 

Not  pay  attention  to  all  one’s  brothers 

and  sisters,  不 留 念於諸 

弟妹  puh  lew  neen  yu  choo  te 
" mei. 

SISTER-IN-LAW,  younger  brother’s 

wife ，弟婦  tef°。， 小嬸  sea°u 

shin. 

Elder  brother’s  wife， 女叟  beung 

saou. 

A messenger  from  her  sister-in-law’s， 

兄嫂處 的來使 heuns_ 

choo  teih  lae  sze. 

SIT, 坐 Iso. 

Praj  sit  dowD, 請 坐 t&ing  tso. 

He  s：'.t  down,  他坐着 tats。 ch8; 

tso  hea. 

Sat  dawn  to  table,  人了席 m 

leaou  seih. 

To  sit  up， 坐起來  tso  ke  lae. 


six 

Sat  a little  while,  片^  亥|! 

shaou  tso  peen  kih. 

To  sit  or  roost  as  a bird,  tse. 

T“taSahen s， 抱窠  paou 

ko. 

Not  sit  with  him,  不苘 坐處— 

tung  tso  choo. 

Le-wan  laid  hold  of  her  and  laughing 
said,  You  shall  sit  down,  and  pulled 
her  down  by  her  side,  ilT 

着 他笑道 •偏要 &坐. 
拉着他 身傍坐 T^- 

wan  la  ch5  ta,  seaou  taou,  peen  yaou 
ne  tso；  la  chc^  ta  shin  peen  tso  hea. 
SITUATION,  place, 處 choo. 

Only  think  what  a situation  that  young 
gentleman^  house  would  have  been 
in, had  it  not  been  for  See-jin, 

一個 小爺犀 裡要不 

是襲 人你們 度量到 

個件 麼田地 chay  yih  ko 

seaou  yay  uh  le,  yaou  puh  she  See- 
jin,  ne  mun  t5  leang  taou  ko  shih 
mo  teen  te. 

Condition  of  a person,  what  situation 

does  he  fill  ? 他是 甚麼身 

ta  she  shin  mo  shin  fun  ? 他當 
甚 麽脚色  ta  tang  shin  m。 ke5 

sih. 

An  officer  presuming  to  leave  the  duties 
of  his  situation  without  leave, 才置 

職 J 支 ehen  丨 e cMh  ylh. 

SIX,  ^ luh,  or  lew  ; ^ lew  ko. 

Six  roots,  六根  lew  kan,  is  a phrase 
of  the  Budh  sect  denoting  the  目艮 

耳鼻 舌身意 >en， urh， Pe， 

shS,  shin,  e.  Eyes,  ears,  nose,  tongue, 
body  and  thoughts. 

The  six  atoms,  lew  chin,  com- 
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prehends  these  six  words, 

香 味觸法  sih,  shing， heang, 

we,  chuh,  fa,  colour,  sound,  odour, 
taste,  &c. 

SIXTEEN,  十六 — lew. 
SIXTEENTH, 第十六  te  shTh  lew. 
SIXTH, 第六  te  lew. 

SIXTIETH,  第 六十的 ^ ^ 

shih  teih. 

SIXTY,y^  — lew  shih. 

Sixty  years  of  age,  年 登花甲 
ueen  tang  hwa  kea. 

SIZE,  ur  viscous  liquid， 膠水  keaou 

sbwujr,  ‘ glue  water.’ 

SKATE,  for  sliding  on  ice， 革隹  ping 

heae.  See  Scate. 

SKEIN,  or  hank  of  twine, 額^子 * 

shing  tsze  yih  pa,  or  — 
yih  tsze. 

SKETCH  of  a letter,  or  other  document, 

寧稿 tsaou  keaou; 稿本 

keaou  pun. 

Sketch  of  a picture,  the  original  dc- 

siSn， 意、 筆的書 ePe1h  ghwa: 

a mere  copy,  X _ kung  peih. 
Sketch  drawn  from  nature, 招^ 
meaou  seay. 

Mere  sketch  of  the  subject,  不過 

皮毛之 大槩 Pah  kw。 

maou  che  ta  ka€j  general  view  of 
the  skin  and  hair,  the  surface. 
SKETCHED,  or  described  in  words,  how 
can  a ten  thousandth  part  be  sketch- 

⑷豈 能插寫 其萬一 

ke  ning  meaou  seay  ke  wan  jih 

tsae. 

SKILFUL  physician,  R 醫 leang  e. 
He  who  is  skilful  in  quoting  poetry, 

善 引詩者  shen  yin  she  chay. 
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Skilful  workiiMn,  工 shen  kung. 
Skilful  putter  of  questions,  is  like  one 
that  attacks  a piece  of  hard  wood, 

善問 者如攻 堅木― 

wan  chay,  joo  kung  keen  mah. 
SKILL  in  work  or  horsemanship,  &c. 
is  commonly  expressed  by  shenj 

as  _ shen  ke  ma. 

Skilled,  experienced,  p 音 务乘了  g 叩 

leen  leaou. 

One  man  is  skilled  in  one  department, 

一 At — 門 ylh  jin  shuh 

yih  mun. 

SKIN  of  an  animal  or  vegetable,  pe. 
Hide  or  dressed  skin,  shuh 

Pe; 軟 ji。; 隸 jow. 

Skin  of  the  face  coarse,  皮膚租 
糙 pe foo  tsoo  tsaou. 

To  skin,  to  take  it  off,  剝皮  pS  pe. 

To  skin  a sheep,  剝羊皮  pS  yang 
pe. 

SKY’  蒼天  tsang  tSen ， •天  tSen. 
SKY-LIGHT, 天窓  l；€en  ch wan 孟； 
通党服  tunS  leanS  yen. 

SLACK,  tense,  sung,  kin. 

SLAG,  ^ teS  IS. 

SLANDER, 言旁 動 pang  Sban  : 毀 
誘 hwuy  pang;  |晋 .1 恕 tsin  s。。. 
To  be  fond  of  speaking  of  people’s  bad 
qualities  is  called  Tsan, 

之惡 閑之讒 ha°U  M J'in 

che  g5,  wei  che  tsnn. 

Do  not  exhibit  other’s  defect;  and 
boast  of  your  own  excellencies  ； do 
not  slander  others  and  boast  of  your- 

，不 彰八 短不街 e 

piih  chang  jin  twa〇j  puh  heuen 
ke  chang. 

Tbe  calamities  induced  by  slander, 


burn  very  fiercely 一 they  cao  separate 
flesh  and  bones  (near  kindred),  and 
originate  quarrels  and  bloodshed, 

讒言 之禍甚 烈能離 

骨 肉啓爭 che 

ho  shia  lee  5 nang  le  kuh  jow；  ke 
tsang  hin. 

Slanders  occur  every  day  ： do  not  listen 
to  them,  and  they  will  cease  to  exist, 

是非 終日有 不聽自 

she  fe  chung  jih  yew  ,*  puh 
ting,  tszejen  woo. 

A thing  must  be  rotten  before  insects 
breed  in  it：  a man  must  harbour 
suspicioris  before  he  listen  to  slanders, 

物办 先腐也 而後生 
虫人 必先疑 也而後 

f 毚入之 wfih  pdh  sgen  fo° yay, 

urh  how  saog  dBung；  jin  peih  seen 
e,  yay  urh  how  tsan  juh  che. 
SLANDERERS  and  sychophants  at 

court ，讀依 之臣驗 niQg che 

chin. 

SLANG  of  thieves ，做賊 的 背雲吾 

tso  tsih  teih  pei  yut 
Blind  people  who  horde  together,  have 
a slang  peculiar  to  themselves,  and 
many  〇f  the  old  clothes  dealers,  and 
other  shopmen  in  Canton,  have  a 
secret  slang  of  numbers,  as  follows, 

卦 欄横渡 秀殿魁 打出收 

12  3 456T89  10 

kwa,  hn,  hung,  too,  sew,  teen,  kwei, 
ta,  chub,  show. 

SLAP  with  the  hand,  to  punish, 

^chang  tsih. 

To  sldp  the  hand, 責士 了手心 

tsih  ta  show  sin. 

Slap  the  face  with  an  instrument  of 


torture,  like  the  sole  of  a shoe,  is  also 
called  chang  tsih  j or 

_ chang  tsuy. 

SLAVE,  奴 n。。; 奴僕  n。。 Pfih. 
Female  slave,  奴婢  n°〇pei. 

Slave  girl,  ^ ya  tow  vulgarly 
called  mei  tsae. 

The  Tartar  statesmen  in  writing  to  the 
emperor  use  奴才  _ tsae， 

6 slave/ for  the  pronoun  I. 

A slave  who  accuses  his  master  shall 

be  beheaded,  如吿 主者靳 

noo  kaou  choo  chay,tsan. 

Slave  of  the  body,  sensual， 刃多  之 
hing  heae  che  yih. 

SLAVER  or  drivel， 口，) 延 kow  sbeu. 
SLAUGHTER.  Fond  of  fighting  and 
delighted  with  slaughter,  戰 
shen  chen  she  sha. 

SLEEP,  shway  ； shwuy 

keaou  ,•  go  ch5. 

Sound  sleep,  ^ ^ tsin  shuh. 

No  sleep  all  night,  — ••  夜無眠 
yih  yay  woo  rneen. 

The  time  of  going  to  sleep, 

胯候 shwuy  she  how. 

To  sleep  with  one^  clothes  on,  和 

衣睡 h。  e shwuy. 

Sleep  lost  and  food  forgotten  (arising 

from  deep  sorrow；)， 廢 寢忘貪 

fei  tsin  wang  shih. 

Only  try  to  go  to  sleep,  你只骨 

陲 你的去  ne  chih  kwan 

shwuy  ne  tevh  keu. 

When  you  have  eaten  it,  then  go  to 

—>， 你吃 了再脞 nekeTh 

leaou  tsae  shwuy. 

Sleep  when  it  is  dark,  and  rise  early， 

夜 卧早起  jay  go  tsaou  ke. 
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fell  into  a deep  sleep,  and  therefore 

awoke  late, 沉沉 睡去所 
以酲來 遲了〜 n 心 

shwuy  keu,so  e sing  lae  che  leaou. 
SLEET,  ^ seen  ； ^ g me  seuS. 
SLEEVE  of  a garment,  袖 .sew; 灰 
袖 e sew. 

She  took  her  sleeve  and  Tolled  it  up  a 

few  turns,  他把 柚子挽 
了 U pa  scmj  /s 從 wan  lcaou 

ke  wan. 

SLENDER,  small, 細 /j、 se  seaou ; 
thin,  j 專 p5  j weak,  jow. 

Slender  weakly  man， 直欠穿 g 濟 

之人  juen  jow  tan  po  che  jin, 
SLICES.  Camphor  wood  cut  into  slices 
and  steeped  into  water,  檸木切 
chang  muh  tsec  peen 

tsin  shwuy. 

SLIGHT,  to  despise  or  scorn, 薄 兩見 

pS  she  ; 玩視  wan  she; 戚貪 
ke  foo  ; 車至忽 ^ king  hwtih. 

Cannot  he  offended  at  his  slighting  me 

% 怪 不得他 這般冷 

01  kwae  puh  tih  ta  chay  pawn 
lang  15  wo. 

A slight  noUe， 一點 黯聲音 

yih  teen  teen  shing  jin. 

For  a trifling  amusement  to  impli- 
cate oue^  self  in  serious  conse- 
quences ； for  a slight  degree  of  plea- 
sure  to  implicate  one's  self  in  deep 

calatnitb ，所现 者小 •所繫 
者 所 樂者淺 .所患 

) 束 so  wan  chay  seaou,  so  he 
chay  ta；  so  15  chay  tseen,  so  hwan 
chay  shin. 

SLIGHTLY.  To  wound  slightly  with 
a sword  or  other  weapon, 刀 


物小 傷破了  taou  tang  wdh 

seaou  shang  po  leaou. 

SLING,  of  the  Chinese,  in  which  the 
heavy  body  is  fastened  to  the  string, 
and  brought  back  again,  飛 I 它 
fe  to. 

SLIP  the  foot,  & shTh  keS. 

To  slip  the  foot  and  fall  into  the  water, 

失 胸落水  shih  ke5  15  shwuy. 
Slip  of  the  hand,  失乎  shih  show. 

Slip  of  the  tongue, shih  yen. 

To  propagate  plants  by  slips,  is  called 

今禹  han  chL 

SLIPPERY, 滑 hwa.  Slippery  road, 

路滑 l。。 

The  stone  path  is  wet  and  slippery, 

路已濕 滑了 

hwa  leaou. 

SLIT,  a rent  seam,  po  ting； 

脫了線 t8l_sgen. 

A rent  any  how,  lee  kae. 

A long  slit,  chang  lee. 

SLOPE.  A gradual  slope,  almost  level, 

漫坡 man  po- 

A high  place  with  an  even  sloping  de- 

scent， 筒 而平平 下之處 

kaou  urb  ping  ping  hea  che  choo. 

SLO  THFUL, 傾 lan  ; 懶惰  lan  to  ; 
惰息  tae'to. 

Slothful  and  inattentive  to  persons, 

令 曼盒、 tae  man. 

SLOW, 十 曼 man  ; che. 

Slow  fire,  ho  hwan. 

Fry  leisurely,  put  to  a slow  fire, 

上火 慢炒  yung*  shang 

ho  man  chaou. 

SLOWLY,  ^ ^ man  man  teih. 
Goes  slowly,  {等慢  Isow  Uh 


mao. 


SLUG,  or  naked  snail,  kw5  yu. 

SLUGGARD， _ 惰的 八 lan  t(> 

teih  jin. 

SLUGGISH， 概惰  hii  to ; 怠慢 

tae  man. 

SLTJR  over,  or  blot  out  of  a writing, 

掠 《1S  ; 塗株  to。 m8- 

Slur  over  the  work,  and  not  truly 
employ  the  mind  to  learn,  J®  Mi 

工夫 非具用 心學習 

yen  shih  kung  foo  ; fe  chia  yung  sin 
Tieb  seih. 

SMACKING  the  lips, 晒唇  ts5  shin. 
SMALL,  / 卜 seaou  ; 細 se. 

A small  thing,  小 東西兒  seaoa 
-lung  se  urh  ； /]、 物件兒  seaou 

wuh  keen  urh. 

Use  a small  quantity  of  alum, 

少爵  fan  yung  shaou  heu. 

A small  thread， 細線 一根  se 
seen  yih  kan. 

Is  no  small  number,  爲 數不少 

"wei  soo  puh  shaou. 

SMALLAGE， or  celery， 當歸  tang 
kwei. 

SMALLPOX,  ^ tow； 

.teen  hwa  tow. 

Breaking  out  of  the  small  pox,  ft! 花 
chfili  hwa;  vulgarly  called  貝患 
chwan  yin  ; 做生意  tso  shg  e ; 
and  做 花 ^ tso  t^en  hwa. 

Dangerous  smallpox  (dangerous  as  na- 

vigating  the  ocean，） 腺銀 漂泮 

chwan  yin  peaou  yan 疚. 

Smallpox  striking  in  or  sinking  in, 

瘡竭陷  tow  chwang  h5  heen, 

Indian  camphor  is  thought  useful. 
Goddess  who  presides  over  the  small 

pqx， 天 花聖母 行痘娘 
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teen  hwa  shing  moo  hing  tow 
Neang-neang；  also  called  $ 豆 -吁 
Tow  moo  shin. 

When  a case  of  smallpox  occurs  in  a 

family， they  I 青神回 家事奉 

Hing  shin  hwuy  kea  sze  fung,  beg 
the  idol  (from  the  temple  where  it 
usually  is)  to  go  home  with  them  to 
be  worshipped  j and  they  obtain  a 涛 
towe  sang,  a smallpox  doc- 
tor. After  a fortnight^  and  the  danger 
past,  they  call  the  state  of  the  case 
saou  yen,  6 sweeping  away 

tbe  scabs’  They  做 酒酿神 

tso  tsew  chow  shin,  make  a feast  to 
thank  the  goddess } and  send  her 
back  to  the  temple.  They  aU〇  p 靑 

客謝 痘醫生 tsins  Mh  seay 

tow  e sang,  invite  friends  and  thank 
the  smallpox  doctor. 

SMELL,  fragrance, 聞 wan  heang. 

I never  smelt  this  perfume  before, 

香味 兒竟從 未聞過 

chay  heang  wei  urb,  king  tsung  wei 
wan  kwa 

A sraell， 味 heang  we. 

SMELT  metals,  _ choo 

yung  choo；  銪金  seaou  kin, 

A smelting  shop， 傾 銷的店 

king  seaou  teih  teen. 

SMILAX,  or  China  root,  土茯  t。。 

fiih  ; or  土 $ too  ftih  丨 ing. 
SMIEE， 微笑  we  seaou. 

A pleasant  smile,  keaou  seaou. 

Smiling  countenance,  seaou 

leen. 

SMITH,  or  worker  in  iron,  ^ ^ 

t 敁 tseang ; 矛了鐵 ta 政 
SMOKE,  jj；^  yen；  火烟 h〇yen. 


TART  IIS- 


4 s 


Smoke  away  the  wasp  mother, 

久熏 去條母 e yen  ho  heun 

keu  fung  moo. 

To  sraoke  tobacco,  jj^J  shth  yen. 

SMOOTH, 滑 lm5; 光丨 j 骨 kwSLng 

hwa. 

Smoothing  iron,  熨斗  tang ，。— 
tow. 

To  smooth  clothes， 月艮  tan & 
e fuh# 

Smooth  oily  speech,  j 由嘴 話 yew 

tsuy  hwa. 

SMUGGLE,  走私  tsow  sze. 
Smuggling  trade,  做走 私生意 

tso  tsow  sze  sang  e. 

SMUGGLER ，做 走私 生意的 

tso  tsow  sze  sang  e teih  jin. 

SMUTTY#  To  publish  jsmutty  poems， 

蓍撰脂 粉詩詞 chu<> 

chuen  che  fun  she  tsze. 

SN^AIL’  _ 赐牛 kwa  new  ; 背貢殼 
者曰蜗 牛 pei  foo  kS  chay 

yue  kwa  new,  carrying  the  shell  on 
the  back,  it  is  called  kwa  new：  4jff: 

殼者 曰蛞蝓  woo  k5  chay 
ju^  kw6  ju,  without  the  shell  (or,  as 
a slug)  it  is  called  yu.  Vulgarly 

called  沿螺虎  yuen  1。 chung. 

Snail,  large  greea  and  pearly, 
ta  tsing  luh. 

Sea  snail， ne  kwei. 

SNAKE, 蛇 shay. 

A large,  blue  snaka  darted  down  from 
the  beams  of  the  house  aud  wound 
itself  round  the  chair,  条大 

靑蛇從 粱上飛 將:下 
來蟠 于椅上  yih  teaou  ta 

tsing  shay,  tsung  leang  shang  fe 
tseang  hea  lae,  fan  yu  e shang. 


Spotted  snake,  白花蛇 pthwa 
shay.  Dried  snake,  jjjj^  ^ ke  shay. 

Snake ，s  cast  skin, 虫它  j 民 shay  tuy. 

The  different  sorts  of  snakes  are  by  the 
Chinese  included  under  the  division 
of  natural  history  called 

lin  p。。； 蛇類  shay  luy. 

SNAP  the  finger ; to  make  a sharp  noise 
with  the  finger,  ^ ^ tan  che. 
SNAPPER  fish,  shih  kow 

kung. 

SNARE,  ^ lung  Id. 

To  fall  into  a snare  laid  by  other  people, 

受人籠 絡 sh()W  jinluQs  Is  ; 

^ 15  taou. 

To  escape  from  a snare,  ^ tS 
laou. 

SNEAI^  into  a house  unseen, 

^ ^ gan  tow  tsin  lae. 

SNEER,  ^ lang  seaou,  ( a cold 
laugh.* 

To  sneer  at  people， 冷 笑八家 

laog  seaou  jin  kea. 

SNEEZE,  flf  pg  ta  te；  ^ pg  ta 
pun. 

SNIPE,  J 邑 sha  chuj； 

SNORE, 鼻 勸 1 pe  han ; 賽 ▲雷 • pe 

luy. 

SNORT， 舅, koo  pe. 

SNOW, 雪 seue. 

Snow  (flakes)  as  large  as  the  pal rii  of  ' 

oae’s  hand，  雪大如 掌^^ 

joo  chang. 

Snow  water,  setje  shwuy. 

Above  sqow,  adding  hoarfrost,  means 
heaping  one  calamity  on  another, 

雪 上添霜 :■  seuS  shang  Gen 

chwang. 

Giving  to  him  is  like  putting  sno^r  oo 
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burning  charcoal  (to  be  melted,  or 
squandered  immediately),  給他 

如炭中 添雪 Wh  U 

tan  chung  teen  seue. 

Snow  white,  白 seue  pTh, 
SNUFF,  |烟  pe  yen. 

To  snuff  tobacco,  shih  pe 

聞鼻烟  wan  pe  yen. 
Snuff  of  a candle,  chub  tsin. 

To  snuff  a candle， 努 蠘燭花 

tseen  1^  chdh  hwa. 

SNUFF-BOX, 鼻烟盒  pe  yen  bS. 
Snuff  boxes  that  open  on  both  sides, 

雙開 鼻烟金 shwans  ^ 

yen  h6. 

SNUFFERS, 燭剪  chfih  tsgen ; 燭 
剪斗  chQh  tseen  tow. 

SO,  in  this  manner,  如此  j。。 tszc ; 

如是 j。。 she; 這樣 chay 

yang. 

interrogatively,  如此否 j。。 

tsze  f。^ 不是 這様麼 pfih 

she  chay  yang  mo  ? 

So  good  a man  as  you  are, 

這 様好八  seang  ne  chay  yang 

haou  jin. 

Men  should  love  nothing  so  moch  as 
virtue  ； nor  hate  any  thing  so  much 

a，_ ，人 所宜 好考莫 
如賢 人所宜 惡者莫 

如惡  jin  so  ehaouchay}  m6joo 
heen  $ jin  so  e woo  chay,  m6joo  g<5. 
SOAKor  steep,  tsin  5 paou 

shih. 

Put  that  in  water  and  soak  it, 

那個 東西在 水裡頭 

浸了  ne  fang  na  ko  tung  se  tsae 
shwuy  le  tow， tsin  leaou. 

SOAP  or  lie  of  the  Chinese,  keen. 


Foreign  or  European  soap, 
fan  keen  ； some  write,  keen. 
SOAP-BERRY  tree, 無 ^ ^ woo 
hwan  tsze. 

Soa_p  nut,  or  soap  berry， 子實 
hwaa  tsze  shih;  可去垢  ko  keu 

kow， it  can  cleanse  away  dirt. 

i ~ 

SOAP  ROCK  of  the  English,  said  to  be 
the  Chinese  滑石  hwa  shih.  (Sir 
G.  Staunton’s  Embassy.) 

SOB,  convulsive  sigh,  p 奠 tan  shing. 

Sobbed  ana  wept， 鳴 嗚而泣 

woo  woo  urh  keih. 

SOBER,  temperate  in  the  use  of  things 

generally， 節用  tsM  yung; 廉 

lecH  tseS. 

Sober  in  the  use  of  wine,  不愛酒 

puh  gae  tsew.  Not  fond  of  wine, 

會*  既争  pfih  hwuy  ke 化 

tsuy,  not  knowing  how  to  get  dri]nk. 
What  a man  dares  not  on  any  accmiot 
do  when  soberj  if  drunk  he'll  do  it 

a 八醒 時所必 不敢 
爲 .醉 則悉® 之 jin  ~ 

she  so  peih  puh  kan  w*.i  j tsuy,  tsih 
seth  wei  che. 

SOBRIETY,  general  temperance, 

靜寡欲  l 谷 en  tsing  kwa 

SOCIABLE, 好相奧  haou  seang  yii. 
Both  young  and  of  a mild  sociable 

disposition,  又年 輕夂和 
的 yew  n 谷 en  king,  yew  ho  ke 

teih. 

SOCIETY  of  persons  who  voluntarily  u- 
nite  their  names  and  subscribe  money 
for  some  public  concern, 

leen  ming  tseen  le  hwuy. 
Committee  of  management,  j 直 

的各八  chih  sze  teib  kd  jin. 


Treasurer,  司庫― 

Recording  secretary， 書 |已  sh〇〇 
SOD,  turf,  clod,  j^T  tsaou  pe; 

琬 tsaou  wan. 

SODA,  muriat  of, 靑 鹽 tsing  yen. 
SODOMY,  unnatural  lust,  男色 _ 

slfh  ; 男風  nan  fung， •鷄簽  ke 
kden  ; 尾奸  wei  keen; 邪淨 

se:iy  yu  sih.  Aa  edict  probi 
biting  opium,  ascribes  this  vice  to 
those  persons  who  use  that  perni- 
cious indulgence. 

柔 j〇w; 軟_ ，•綿 軟 

meen  juen. 

Soft  disposition， 溫柔  _扣-. 

Soft  easy  manners,  從 容柔軟 
tsung  yungjow  juen  teih. 

Soft  sugar,  沙糖  Sba  tang，‘_l 
sugar.’ 

SOI,  or  Soy, 醬油  tseang  yew. 

SOIL,  laod,  too. 

Compost,  ^ ^ tang  ne.  A sort 
brought  from  |J_J  FQh-  shan  is 

called  佥热 擔瑕  kiu  yu  tang  ne. 

Dirt,  ^ kow. 

Not  soiled  by  a particle  of  dust,  «— 
摩 y ih  chin  puh  yen  ； used 

metaphoricaHy  in  a moral  sense  bj 
the  Budh  sect. 

SOLD， 了 mae  leaou  ; 已 
賣了  e king  mae  leaou. 
SOLDER,  ^ han. 

To  solder,  han  kow. 

Silveismilhs  usePang-sha；  kettle men^ 
ders  use  Ne-cha, 

打銀 用硼砂 
補鍋 用坭楂 

Ta  yin  juDg  pang-sha,  poo  ko  yung 
ne-eba  ； these  words  are  repeated  to 


SOL 


SOM 
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express  that  a thing  or  person  alluded 
to  is  indispensable. 

SOLDIER, 兵 ping; 兵丁  ping 

當兵的 X 

teih  jin：  ^ tsiih.  The  disper- 
sed soldiers  were  again  collected,  ^ 
布 ^ san  tstih  晰 tseu. 

SOLE  of  a shoe， heae  te. 

Sole  of  a boot,  beue  te. 

Sole  of  brute  animal’s  foi;， 足帝 
show  te. 

gole  of  the  human  foot, 

sin ; 脾板  ke5  pan. 

To  beat  the  soles  of  the  foot,  or  bas- 
tinade, 用板子 打脚心 

yung  pan  tsze  ta  ke5  sin. 

Sole,  fish  with  a red  edge,  # 逢 

hung  peen  ta  sha.  A sole  fish, 

撻沙  ULslia:  als〇€alled  鞋底 

角、 heae  te  yu， ‘ shoe  sole  fish •’ 
SOLELY,  singly,  tan  tcih} 

tfih;  esptc •丨 all，， 特爲仙听1. 
SOLEMN  and  reverent  manner, 
twan  suh；j^  yen  silh. 
SOLEN,  razor  sheath,  or  knifej  handle 
, shell  fish  ； deemed  a delicacy  by  the 
ancients,  sha  lo. 

SOLICITOUS,  anxious,  keih；  ^ 
cho  keih. 

Must  not  on  any  account  be  too  soli- 

citous， 切 不可過 於着 

•^r  Isee  puh  ko  kw〇}  u cho  keth. 
Hurried  and  solicitous， ij* 亡 mang 

keih. 

SOLID,  not  hollow,  shih  j 
shih  te. 

A superficies  squared  makes  a solid, 

自面積 之爲體 tszero&n 

fselh  che  irei  te. 


Solid  is  that  which  has  length  breadth 
and  thickness,  all  complete,  偽 3 

闊 厚俱全 者謂之 II 

chang  yu  kwS  how,  keu  tseuen  chay 
yvex  che  te. 

Solid,  is  that  which  is  accumulated 
under  every  kind  of  superficies, 名^ 

種面 內所積 之實爲 

k〇  chung  meen  nuy  so  tseih  che 
shih  wei  te. 

Solid  body  with  six  sides,  面之 

luh  mcen  che  te. 

Solid,  serious,  〇：rave,  leaou 

shih  ； 重 tsun  chung. 
SOLITARY,  without  the  noise  of  in- 
habitants, ^ 寞 tseih  m5. 

Solitary  uninhabited  place  amongst 

hills,  ^ ll|  ^ A S shin  shan 
woo  jin  choo. 

SOLITUDE， 獨 在之所  tfih  tsae 

che  so. 

SOLSTICE,  winter,  tung  che. 

^ . 

Summer  solstice, 夏 至 hea  che. 
SOLSTITIAL  points, 二至  urh:che， 
the  ecliptic's  greatest  southern  t|〇un- 
tlary  is  twenty  three  degrees  and  a 
half  from  the  equinoxlal, 

最南之 界在赤 i 緯 

度一十 三度半 hwang 

taou  tsuy  nan  che  keae,  tsae  chih  taou 
wei  too,  urh  she  san  too  pwan,  and 
makes  the  winter  solstice,  ^ 

至 wei  tung  che.  The  greatest 
northern  boundary  makes  the  sum- 

最牝之 界爲夏 

至 tsuy  pih  che  keae,  wei  hea  che. 
SOME,  more  or  less, 爭奚  ke. 

Some  pencils， 幾管筆 • ke  k wan 
Pcih*  . , 


There  is  some,  有些  yew  seay. 

Then  they  all  separated,  some  went 
home,  and  some  went  to  Wang-foo^, 

方 谷自散 去也有 
回家 敌也有 往賈母 
王夫八 處去的 fans  ks 

tsze  sail  keu  yay  ; yew  hwuy  kea  tHh 
jay  j yew  wang  kea  moo  Wang  foo- 
jia  choo  keu  teth. 

SOMEBODY,  有八  yew  jin；  或人 

hw〇  jin. 

Soraebody  must  have  done  it,  ^ 7^ 
做 peth  yew  jin  tso. 
SOMETHING  suddenly  carae  out  of  the 

p«nd ，忽 有物從 池中出 

hwiah  yew  wtih  Isang  che  chung  chiih. 
Perhaps  has  met  with  something, 

有所遇1^3^5。^ 

SOMETIMES,  jew  she. 

I sometimes  read  and  sometimes 

=t6, 我 或讀書 我或寫 

fjg*  wo  hwo  tuh  shoo  ； wo  hw5  seay 
tsze. 

If  man  sometimes  loves  virtue  and 

‘ I。 ⑴ I ^丨: •厂、〔.、'</丁()，、.- 

sometimes  does  not  love  it；  how  can 

a virtuous  course  ever  be  effected, 

八時 而好善 時而不 
好善 何能成 > w uA 

haou  shen  ; she  urh  pub  haou,  shen 
ho  nang  ching. 

SON, 子 tsze ; 子 urh  tsze. 

Eldest  sod,  chang  tsze  ； "jQ 

yoen  isze^  show 

sing  tsze. 

Your  son,  令郎  ling  _lang- 
心麵 ，小兒  seaou  urb. 
SON-IN-LAW,  daughters  husband, 

婿 neu  se; 姑爺  koo  yay， said 

of  people  of  rank. 
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SONG, . 曲 ke0h_ 

To  sing  a song, 唱 甜 chang  keuhj 

唱一 枝小曲  chang  yih  che 

seaou  keub. 

SONOROUS,  ^ ^ hean〇：  teih. 

SOON,  early， 早 tsaou. 

Come  soon,  tsaou  Ue. 

I have  come  sooner  than  you,  我比 

{ 尔 罕>  來了  wo  pe  ne  tsaoulae 

leaou. 

To-morrow  will  be  soon  enough  (not 

too  late}， 明 天未遲  ming 

teen  we  che. 

Twenty-five  days  sooner  than  last  year, 

比较 上年尙 早二十 

五日  pe  keaou  shfmg  neen  shang 
tsaou  urh  shih  woo  jih. 

SOOT, 煙 灰 yen  hwuy  ; 煤烟  mei 
yen  ;i  久烟  h。 yen  ; 火煤  ho 

mei. 

SOOTHE, 撫 f〇〇  wei 
Soothe  him  a while, 安 慰他一 
gan  wei  ta  y lh  fan. 

SOOTY,  有久煤 的 _ h。 

teih. 

SORCERER, 男 巫 nan  woo. 

Sorcerer  and  sorceress,  ^|A  woo; 
heih- 

SORCERY, 巫 ^ woo  shuh. 

To  make  books  of  sorcery  and  magic, 

造妖 書妖言  tsaou  yaou 

shoo  yaou  yen. 

SORDID,  meaH,  ^ pelowj  ^ 
陋 pe  low. 

SORE,  an  ulcer,  cliwang. 

Sore  at  th^  entrance  of  the  anus, 

H 生瘡 kang  mun  sang  chwang. 
To  feel  sore,  ^ tang；  ^ tung. 

SORROW， 憂 yew  ; 愁 tsow ; 愁 


悶 tsownuin;  心焦  sin  t seaou  ； 

煩悶 fan  _• 

Sorrow  and  joy  were  mingled, 

-g.  yew  he  keaou  tseih. 

Did  not  shed  half  a tear；  nor  shew 
the  least  appearance  of  sorrow， 目艮 

» 全 楚半黯 愁容不 

yen  luy  tseueo  woo 
pwan  teen  ； tsow  yung  puh  loo  yih 
haou. 

SORROWFUL  visage， 憂貌  yew 
maou  ; 容 tsow  ytmg. 

Sorrowful  appearance  or  general  raan- 

ner ，悲 歲之狀 pe •丨“ che 

chwang. 

SORRY,  grieved,  ^ fan  man  ； 
愁悶  tsow  routu 

Extremely  sorry, 憂 傷不已 

yew  shang  puh  e. 

Sorry  that  heaven  gave  me  existence, 
生 yew  Gen  sing  wo. 
Continually  sorry,  or  melancholy, 

raei  hwae  y ilh  yuh.  The 
Chinese  do  not  use  the  word  sorry, 
for  slight  or  casual  miscarriages, 
as  for  “ I am  sorry  I did  not  see  you 
when  you  called,^  they  would  say, 

我矣 迎恕怪 w。 sMb  yiDg， 

shoo  kwaei  I failed  to  meet  you, 
be  not  offended；  or  有罪 yew 
tsuy,  4 1 have  offended.’ 

SORT， kind  or  quality,  tang； 
yang、 

This  sort,  ^ ^ chay  yjh  tang. 

Different  sorts, 種 類不等 

chung  luy  puh  tang. 

Every  sort  or  kind,  f 重 Chung 

chung. 

The  first  sort  of  Portuguese  cloth, 


第 一 等西洋 布 t6  yih 

tang  se  yang  po〇i  second  sort,  ^ 
urh  tang. 

To  sort,  fun  luy. 

SOVEREIGN,  supreme  lord  of  a coun- 
try, 國 主 kwo  choo。 

Sovereign  of  China,  中原 Zi 
chung  yuen  che  choo. 

SOUL,  vital  principle,  hw^a 

pih; 生 魂 sin 忑 hw3n. 

Sensitive  principle,  k.e^  hwan. 

Rational  soul,  spirit  or  mind,  写 管 

linghw 豸 Hi  j 匕 、神  sinshia. 

Soul， animal， or  the  aniraa,  精神 
tsing  shin；  its  seat  is  supposed  to  be 
in  the  命門  ming  mun,  which  is 

the  region  between  the  two  kidneys, 
immediately  below  the  fourtepnth 
vertebra. 

Soul  or  animus  at  death  returns  to  hea- 
yeo,  and  the  spirit  or  anima  returns 

t。 一， 死知魂 氣歸天 
形娘歸 如狀 chay 

kwei  teen,  hing-pih  kwei  te. 

Soul  and  spirit  always  exist  after  the 

body  is  annihilated  and  forgotten, 

身落空 亡魂 魄終在 

shin  15  kung  wang,  kwan pth  ch\M\g 
tsae. 

Soul  seems  referred  to  by  this  expres- 

— 腔 子裡有 箇昭胳 

靈 靈 之 物 keang  tsze  le  yew 

ko  chaou  chaou  ling  ling  che  wuhy  In 
the  bodily  frame  there  is  a perfectly 
luminous  and  purely  spiritual  sub- 
stance, 眞性狂 是 s & 

tsae  she  j In  it  the  true  nature  resides ; 

this  is  生生死 死之根 心 

root  of  successive  quickenings  and 
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劫劫輪 迴之; 種 

and  the  teed  of  the  metennp^jchosis 
(which  preserves  identity)  through 
灞 uccessive  kulpasj  this  is  also  身 ^ 之^ 
職神  the  intelligent  spirit  of  the 
body, 

Of  eternal  consequences  to  the  soul, 

關係 靈魂釆 遠並無 

了期  kwan  he  ling  hwin  yung 

yuen,  ping  woo  leaou  ke. 

SOUND,  audible  noise,  響 heang; 聲 
音 *hing  yin ; 聲氣  shing  ke. 

Sounds  ha^e  these  diflerences,  shrill, 
base,  long,  short,  hi^h,  low,  quick, 

ands^， 聲有淸 濁長短 

高下疾 徐之異  shing  yew 

tsing：,  chub,  chang,  twan,  kaou,  hea, 
tseih  sen  che  e. 

One  sound  formed  by  pronouncing  two 
letters  together, 二 ^ P 乎 

^ urh  isze  leen  hoo  ching 
yih  yin. 

Arranged  according  to  the  final  sounds 

依 韻鑛次  e〃KW  pgen  tsze. 

People  heard  the  sound  of  beating  (with 
a wood  beater  on  a stone),  八聞 
^ jin  wan  choo  shing. 

Sound  of  a bell， 鐘之鳴  diung  che 

ming. 

Sounds  like  copper  when  pushed  or 
struck  (said  of  porcelain), 

tuy  che  ts5  lung  shing. 

Sound  with  a line， 用 繩探水 

yung  shing  tail  shwuy. 

To  put  wax  and  grease  at  the  bottom 
of  the  lead  to  adhere  to  the  sand  and 

mud ，驗 底帶臟 油以粘 

探抄泥  to  te  tae；  la  jew  e neen 

tan  sha  ne. 

WARS  IEI.  4 K 


Sound  or  pry  int。， 試 操着問 

she  tan  ch6  wsin. 

Sound  sleep， 蹈 I nung  shwfiy. 
SOUNDING  copper,  p 向 heang 

tung.  See  Gong. 

soup,  i3 tang, 

Meat  soup, 肉湯  jow  tang. 

To  establish  a soup  (rice-water)  house 
for  the  relief  of  the  poor, 
sh^  chiih  chang. 

SOUR, 敢 swan ; 酸味  swan  we. 
SOURCE  of  a river  or  spring,  >uenj 
yuen  iseuen. 

Source  of  any  affair,  kan  juen  ； 

原本  yueo  pun  ^ 原由 y—1 

yew. 

A king  is  the  source,  his  ministers  are 
the  stream  : if  you  make  the  source 
muddy,  and  expect  pure  streams, 
you  will  not  get  them， 翠 ' j 原 人 

臣 it 也濁其 源扁求 
其流 之淸不 可得矣 

keua  yuenyay}  chia  lew  yay  j chuh 
ke  yuen  urh  kew  ke  lew  che  tsing, 
puh  ko  tih  e. 

It  is  the  source  from  whence  a proceed- 
ing becomes  reasonable  or  unreason- 
able, \irtuous  or  vicious, 

非道善 惡原頭 she  ta()U 

fe  taou,  shen  yuen  tow， 

SOUTH,  南 nan; 南邊 
South  of  the  line,  中 帶之南 

chung  tae  rhe  nan. 

The  south  pole, 南極  nan  kelfh. 
SOUTHERN  barbarians  weave  it  (cotton) 

into  cloth， 南蠻人 織爲布 

nan  manjinchih  wei  poo； 

吉 raing  yue  keih  pei,  which 
is  aamed  Keih-pei. 


SOW,  the  female  of  a pig,  毋猪 _ 

choo. 

n —，。％ 似個 泥母豬 

的一般  sze  ko  ue-moo  choo 
teih  yih  pwan. 

SOW， to  scatter  seed,  chung; 

下種 hea  ehung; 播種 p5 

ebung  ； sa  chung  tszc. 

Sew,  to  disperse  rice  to  produce  the 
seedlings  of  paddee, 布秩  poo 

jang. 

To  sew  with  a needle, 名 逢 fUng. 
SPACE,  empty， 虛 空清淨  heu 

kung  tsing  tsing. 

Space,  illimitable,  infinite, 虛 空 
無 有邊界  heu  kung  woo  yew 

peeu  keae. 

SPADE  for  gardening,  ^ ^ Uwa 
tseaou；  ^ heen. 

SPAIN,  is  commonly  called  呂 
Ta-leu-sung,  the  Great  Luzon. 
SPAN,  show  tau. 

SPARE,  to  use  frugally,  惜用 ^ 
雀口用  tsec  yung. 

To  forbear,  to  treat  with  pity,  、 
jaou  ； jaou  shoo. 

I pray  yon  spnre  me,  kew jaou. 

Ouly  spare  me ，儀  了私罷  jaou 

leaou  wo  pa. 

To  spare  life,  jaou  min^. 

Sparing  use  of  any  good  is  expressed 

by  惜 srfh,‘  rcgreLing  it，’  as  惜臟 

seih  fdh  , * a sparing  use  of  pros- 
perous circumstauces . * 

SPAR,  calcareous,  ^ hau 

shwuy  shih. 

SPARK  of  fire,  ^ ho  sing. 

Spark  produced  by  the  wood  and  stone 
striking  against  each  other,  木石 
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相擊透 出火星 mah  shtb 

seang  keih,  tow  chfih  ho  sin^. 
SPATHE,  in  Botany,  hwa  e. 

SPARROW， 麻昔鳥 ma  t 贼 
SPAT， 唾 遛口水  to  kwo  kow 

shwuy. 

SPAWN,  or  seed  of  fish,  魚子  jutsze; 

魚春 yu  chun_ 

SPEAK,  to  express  thoughts  by  words, 

講 keang ; 說丨 hwS ; 講話 keang 

hwa.  I’ll  thank  you  to  coroe  anti 
speak  a word  with  me,  來 

同我講 一句話 狀 lae 

tung  wo  keang  yih  keu  hwa. 

Don5t  speak  pointedly,  or  abruptly  to 

不 好向他 直說的 

pdh  haou  heang  ta  chih  shw5  teib. 

Not  speak  to  hiro， 不與 交言  pfih 

yu  keaou  yen. 

Beg  you,  sir,  to  speak  with  me  a little, 

祈太爺 彳昔一 步說話 

ke  tae  yay  tseay  yih  poo  shw5  hwa. 
Unable  to  speak  it  out,  or  express  it, 

說不來  shw5  puh  lae. 

Beforeone  had  done  speaking,  Kea-chin^ 
said  roughly  4 who  asked  you 

及說 羌賈政 喝道誰 

ching  h5  taou,shwuj  wan  ne  lae? 

I have  a little  business  in  which  I wish 
to  borrow  your  sustaining  word  (i.  e. 
to  speak  for  me),  it  will  not  injure 
your  honor,  or  respectability, 

件小 事借重 鼎言是 
無傷 大體的 k&n  _u 

sze  tseay  chung  ting  yeo  ； she  woo 
shan^  ta  te  teih.  Kan， though  dead 

jet  speaketh， 諶雖 死其言 

至 Kan  suy  sze  ke  yen  che  kin. 


SPEAR,  ^ tseang ； ^ tseangtaou. 
Spears  of  different  forms  are  called 

釣銳 tan  kGW  l_g; 雙釣餘 

shwang  kow  tseang; 
hwan  tsze  tseang,  &c. 

SPECIAL,  particular,  as  A special  edict, 

特諭 yu. 

SPECIES,  sort  or  kind,  luyj 

ting; 種 chung. 

Of  the  dog  species,  keuen  luy  ； 

屬 keuen  sb8h. 

Species,  different, 異類  e luy ; sarae 
species，  同類  tung  lUy. 

Of  every  species, 種種  chung  chung. 
SPECIFY  each  clearly,  逐 一言明 

chub  }ih  yea  ming. 

SPECIOUS,  like  what  is  right,  似是 
sze  she. 

Glossed  to  bok  well， 飾得 好看 

shih  tlh  h )〇u  kao. 

To  comply  with  the  face,  and  oppose 

in  the  heart,  面 從心違  meen 

tsung  sin  wei. 

Specious  artful  flatterers  can  confound 

right  and 胃 ng， 依 八能變 
面 L 是非  ning  jin  niug  Wenlwan 

she  fei. 

Specious  flatterer  is  dangerous, 
入殆  ning  jin  tae. 

Put  far  ofifthe  specious  flatterer, 
怯八  yuen  ning  jin. 
SPECTACLES, 眼鏡  yen  king. 
SPECULATE,  to  think  aod  plan, 
pj^seang  mow. 

A good  speculation  in  trade,  好想 
haou  seang  tow. 

Speculating  trader  ； one  who  is  too  full 
of  gain-making  schemes, 射利的 
shay  le  teih  jin. 


SPECULUM,  or  mirror,  鏡 king. 

The  blue  copper  of  Po  sze  may  be 

made  into  specula,  波 斯靑銅 

可爲鏡 p°  sze  tsi 丨丨 s tunS  ko 

wei  kins：. 

SPEECH， any  thing  spoken， 言語 

jeQyu；  |g  hwa. 

Fluency  of  speech,  說 話如流 
shwS  hwa  j〇〇  lew. 

To  deny  liberty  ofspeech  to  the  people 

is  expreswd  by  箝其  口金不 

敢 g keen  ke  kow,  she  puh  kan 
closing  their  liiouths  with  nip- 
pers, so  that  they  dare  not  speak* 

SPEECHLESS,  不能言 PSh 

>en. 

Mouth  stopped， 塞口  别 k<w. 

SPEED,  quickness,  celerity, 
tseih  suh. 

Ru 丨丨。 ff  at  full  speed， 飛 馬而逃 

fei  ma  urhtaou}  i.  e.  run  oflfoa  a 
flying  horse. 

SPEEDIEST  method  to  cool  hot  (dis- 

satisfied)  feelings’  降火 最速 

heang  ho  tsuy  suh  che  fang. 
SPEEDY  answer  without  doubt  or 

hesitation,  應之速 而無疑 

4^  ying  che  suh,  urh  woo  e jaj, 

SPELL,  or  join  single  letters,  is  called 
by  the  Tartars  leen  tszc. 

The  letters  of  the  alphabet  they  call 
夸 1 tan  tsze. 

SPELLS  or  enchantments  to  remove 
disease  are  numerous  ； they  are  called 

符 f。。， and  将祝  f〇〇  ch8h. 

There  is  one  sort  called  眺茅山 
teaou  raaou  shan,  performed  by  the 
priests  of  the  Taou  sect.  The  per- 
former takes  up  Tvith  his  teeth  a hot 
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iron  ball  ； treads  upon  the  ed«e  of 
a sword,  &c.  Treading  on  the  sword 
is  one  of  the  punishments  of  hell,  and 
he  professes  to  undergo  this  punish- 
ment for  the  sick  person,  and  thereby 
atone  for  bis  sins. 

SPEND,  to  consume  property,  fei  ； 
使費  she  fei.  To  spend  freely  or 
extravagantly,  花費 hwa 

斕費丨 an  fei.  ^ 

To  spend  sparingly,  ^ sang  fei  ^ 
sang  keen. 

Spend  a great  deal  of  property,  ^ 
DonJt  spend  the  day：  in  idleness, 白 

曰 莫賜過  plh  jih  moo  been 

kwo. 

He  spent  a ni^ht  at  China's  house, 

在鄭 府中度 過一宵 

tsae  ching  foo  chung,  kwo  >ih 
seaou. 

The  bows  broken  and  the  arrows  all 

spent， 弓 折矢盡  kunj;  chS 

she  tsin. 

SPENDTHRIFT, 浪子丨 ang  tsze ; 花 

散錢 財的人 bwa … ts&n 

tsae  tee  jin. 

SPEW,  too. 

To  spew  and  purge,  gow,  seS. 

SPHEX,  species  of,  body  beautifully  blue, 

金 蜂 kin  fung. 

SPERM,  入 獸之精  jia  show  che 

tsiog. 

SPHERE’ 球 keW; 圚球  yuen  kew. 

A discourse  on  the  celestial  sphere， 園 

天 0 說 hwan  t 爸 en  too  shw5. 

Celestial  sphere  or  globe,  teon 

kew  ： terrestrial  sphere,  te 

kew:  some  write  kew. 


Sphere,  armillary,  hwan 

teen  e.  See  Armillary. 

SPHERICAL, 圓 球之形  yuen 

kew  che  hing. 

Spherical  triangle,  弧 三角形 

hoo  san  ke5  hing. 

SHERICS， 曲線1  形 keiih sSeti hing. 
SPIDER,  Aranea,  l^J  che  choo  ； 
or  che  cho°- 

Spider’s  web,  _ 蛛網  che  choo 
wang. 

The  Chinese  have  a 草鱗 蛛 

che  choo,  a small  body,  long  legs 
and  a long  tail  ; this  spider  is  also 
called  ^ chue  mow.  It 

孔穴中  lives  in  holes  in  the 

^roimd^  and  where  plants  are  very 
thick；  and  hence  also  called  草上 
tsnau  sbang  hwa  clie 
choo,  the  sj  ider  on  the  flowers  of 
plants.  The  threads  spun  by  this 
spider  are  said  to  be  so  poisonous  as 
to  cause  a cow’s  tail  to  fali  off,  if 
accidentally  wound  round  it.  Query, 
the  Aranea  Ocellata  of  China? 

The  壁 境 pdh  .kin  g is  a species  of 
spider,  that  encloses  its  eggs  in  a 
round  flat  bag,  which  it  always  car- 
ries with  it^  named  also  錢 
peih  tseen,  from  its  bag  appearing 
about  the  size  of  the  Chinese  coin 
called  tseeny  or  cash.  Perhaps  this 
spider  is  the  Aranea  Saccata.  It，s 
bite  is  said  to  be  highly  poisonous. 
SPIN  thread,  ^ fang  seen. 

SPINAGE,  ^^potsae.  Theaniaran. 
thus  Polygamus,.  白莧菜 抑 
heen  tsae,  is  eaten  io  Canton  as  a 

subslitule  for  spinage, 藥菜  yung 


tsae.  Convolvulus  Reptans  is  al§o 
used  as  a spinage. 

SPINE,  the  lower  end  of  the  尾鴆 
wei  kew；  ^ wei  te;  kaou. 
SPINES,  in  Botany,  triple  forked, 

s m cha  lih  ； like  a fowPs 

foot， 鶴脾穷  ke  ke5  Kh ; single 

or  simple  spines,  seua  lih. 

Another  authority  expresses  it  thus, 
spines  or  prickles；  aculei,  simple, 

哥穷  ying  k。 lth:  triplex, 鶴胸 

ke  ke5  lih. 

SPINIFEX  SQUAROSUS,  used  to  stop 
rat  hales,  in  allusion  to  which  it  is 
named  laou  shoo  1H 

SPINNING  wheel  for  cotton,  is  made 
rather  smaller  than  the  spinning 
wheel  for  hemp,  ^ ^ 

其制比 麻苧 紡車頗 

/j\  muh  meen  fang  chay,  ke  che, 
pe  ma  choo  fang  chay,  po  seaou. 

This  4 wooden  silk/  which 

strictly  means  the  Bo mbax  treej  is, 
by  some  said  to  mean  only  vegetable 
silk  or  cotton  in  contradistinction 
from  4 animal  silk  ^ the  terms  古見 
Koo-pei  and  吉貝  Keih-pei;  are 

also  applied  to  cotton. 

SPIRCEA  CRENATA,  ^ ^ ^ suy 
yuh  hwa* 

SPIRIT,  the  opposite  af  matter, 
shin;  divine  beings， 中明  shin 
raing. 

Immortal  genii,  神仙 shin 
Human  spirit,  jjj^  jin  shin. 

Animal  (seminal)  spirits, 濟 I 神 tsing 
shiy# 

Spirits  departed  in  hades, 幽 yew 
hwan. 
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Id  translating  1 Holy  Spirit^  the  Romish 
Missionaries  soraetimes  use 
ghiog  fung. 

Bad  spirits,  devils,  seay  mo. 

Spirits  excited,  vehemently  animated, 

精 神湧發 tsing  shin  yimg 

At  present  there  is  nothing  to  apprehend, 
ber  spirits  are  a little  better,  暂且 

無妨精 神還好 tsantseay 

^roo  fang；  tsing  shin  hwan  haou. 
Always  low  spirited,  out  ofspirits  every 

―， 時時 心下 有幾分 
不仏每 日役神 shc  she 

kin  hea  yew  ke  fun  puh  kwae^  mei 
jih  muh  shin. 

A wounded  spirit,  shang  sin. 

To  rouse  the  natural  spirits  and  increase 

knowledge,  陶冶性 惰增長 

智識  taou  yay  sinK  tsing,  ts3ng 
chang  che  shih. 

A proud,  prating,  lawless  spirit,  oyer- 

fluws  in  talM 居傲誕 妄之 
氣谅 于言詞 keu  sa<)U， tau 

wang  che  ke,  yih  yu  yen  tsze. 

Spirit  of  the  composition  very  different, 

文風 逾異  wSn  fung  heunge. 

Must  get  the  spirit  of  every  letter  ； and 
understand  the  force  of  every  ex- 

pressiun， 務必字 字得其 

精神 言言曾 其意旨 

woo  peih  tsze  tsze  tih  ke  tsing  shin； 
yen  yen  hwuy  ke  e che. 
SPIRITLESS,  hang  down  the  head， 宅隹 
^ c^uy  tow  BanSJce- 
SPIRITUAL, 靈 ling. 

Spiritual  nature,  seems  expressed  by 
眞性  chin  sing,  4 true  nature  ；J 
they  say  it  不着 一 •物 pfih_diS 

is  not  attached  to  a ma- 


terial  existence,  and  故 不增不 
koo  puh  tsang  pnh  keen,  is  oot 
increased  nor  diminished. 

Man  possesses  a spiritual  nature, 八 

有虚靈 ；£ 性 > ，ew  beu 

ling  che  sin^  which  the  Budhisis 

call  眞 空 chin  kung， and  法 

fa  shin  ； and  which  曰 日 

今所 不能滅 seuen  ku°， 

seuen  kin,  so  pQh  mee,  remains 
indestructible  throughout  the  revolv- 
ing ages  of  antiquity,  and  of  the 
present  time. 

SPIRITUAL  body  is  expressed,  in  the 
language  of  the  Budhistby 
fa  shioj  the  opposite  of  which  is 
J^J  jow  shin,  a carnal  body. 
SPIRITUAL  light,  perceive  a spark  of, 

覺一 點靈光 keS  ylh  — 

ling  kwang. 

Spiritual  intelligence  only,  without  a 

visible  body， 佴有 靈識而 
&L  色 身也  tan  yew  “wg*  s 級 
urh  woo  sth  shin  yay  ； this  is  called 
woo  sih. 

SPIT,  to  eject  saliva  from  the  mouth, 

壯口水 t。。  kow  8hwdy  ； 

P[  to  kow  shwily. 

To  spit  in  a person's  face,  j] 番 胃 
to  meen. 

To  make  a noise  with  the  mouth  as 
if  spitting  vehemently  in  contempt, 
啐 了一口  tsuh  leaou  y ih  kow. 
SPITE,  malice,  fa  han. 

SPITTLE,  口水  kow  sliwily; 诞 

》en;  口 液之唾  k°w>1hche 

SPLEEN  of  a sheep， yang  pang1 ; 
said  also  to  be  called  |J|J；  Jeen  tee. 

SPLENDID,  lumiDous,  光明的 


kwang  roing  teih.  Showy, 
hwa  le  tclh. 

Splendid  varied  colours,  五 e 炫 
woo  sih  heuen  yaou. 

Splendid  show  and  festive  riot, 

華 熟鬧 fan  hwa  j 彡 naou. 
SPLENDOUR,  Jight  and  lustre, 光 
k^ang；  光明  kwang  ming. 

The  splendour  of  the  sun,  太陽光 
明 tae  yang  kwang  ming.  Magni- 
ficence, pomp,  ^ ^ ^ung  hwa. 
Where  are  the  fathers  and  mothers 
who  do  not  desire  the  splendour  of 
their  sons  and  daughters, 

母的 那一個 不願兒 

炎[*  榮 tso  foo  moo  tHb  na  y 化 

ko  pQh  yueu  urh  neu  yung  hwa. 
SPLIT,  or  rend  asunder,  Ie^； 

開丨 & kae; 劈開 pdh  kae; 劃 

hwa  po. 

The  stone  screen  split  into  three  pieces, 

石屏裂 _ 三片歳 PinS 

lee  wei  sun  peen. 

Split  Bud h’s  head， in  pieces,  劈砵 

佛首  _ 丨1  suy  sh〇w， raean- 

ing  an  idol. 

Saw  Budh’s  head  split  open，  見怫 

Men  Ffih  show  suy  I 谷芒. 
SPOIL,  to  mar,  hwae  j 做壤 

tso  hwae；  lun〇j  hwae. 

Spoiled,  huae  leaou  ； 

sun  hwae  ieaou  ； p〇 

hwae ; 敗壞  pae  hwae ; 毀壞 

hwuy  hwae. 

Entirely  spoiled,  全壤了  tseuen 

hwae  leaou. 

Spoiled  meat,  肉 foo  jo' 

Spoils,  or  booty,  gain*  of  robbery  are 
called  tsang  i 坐 tso  tsaog, 
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c To  sit  still  and  share  the  spoils, 5 refers 
to  those  accomplices  who  stay  at 
home,  instead  of  accompanying  the 
plundering  party. 

SPONDIOIDES,  jin  meen  ； this 

fruit  has  been  so  called  from  its  ex- 
ternal resemblance  to  Spondias  ； but 

& 仁面子  jin  meen  tsze,  has 

only  one  seed. 

SPONTANEOUS,  growing  of  its  own 
accord, 自 tsze  sang；  + 
too  sang. 

SPOON,  she  ； soup  spoon,  昇匕 
she. 

Tea  spoon^  ^ ^ cha  kang. 

Table  spoon^  ta  kan^  f desert 

spoon,  pj^  ^ chung  kang. 

Silver  spoon,  ^ ^ ),Q  t€aou 

Icang.  Spoon  for  casting  metals  in^ 

鐵匙 啦 she- 

Spoon  for  liftins；  smelted  silver, 

挖 yin 

SPOT,  a small  dot  or  blot,  — * 5ft  Jih 
teen. 

A black  spot,  SS  hih  tsze. 
Having  a spot  or  stain,  discolouring 

有卩 p 迹 yew  yin  tseih. 

Black  spots  on  the  fjee,  h.th 

pno. 

Spots  of  diflFerent  colours, 
tse5  pan. 

SPOTTED, 斑 pa 丨丨  p3. 

SPOUSE^a  married  woman,  foo. 

A newly  married  woman,  ^jp 
sin  kea  teTh  too 

SPGUT  of  «i  vessel  is  c.  lied  Isuy  j 
Us  hai.dle  vs  calk'd  ear,  urU. 

The  spout  of  a tea  pot,  p 拷 

cha  h〇o  tsuy, 

part  hi.  4 i* 


SPRAIN  the  foot,  ^ J]|ji  new  ke5  ； 

闕着脚^*31^8- 

SPREAD  or  extend,  開 chang 
kae. 

Spread  out,  打開 ta ， 

Spread  it  on  the  table,  鋪于几 
上 poo  yu  ke  shan^. 

Spread  news, 摘^  寿斤聞  sin  w 这 n. 
To  spread  a report, 散 起議言 

san  ke  yaou  yen. 

Spread  its  wings  and  flj  away, 
jffj  _ _ yth  iirh  fei  kcu. 
Spread  ihe  earth  with  yellow  gold,  and 
requested  Budh  to  drscoiKse  on  his 

―， 用黃金 布地請 

if\>  7^  yun«  hwan«'  k-iupoote, 
Ising  Fuh  shw5  fa; 

Spread  throughout  the  world  or  empire, 
遍天下  peen  teen  hea. 

Spread  a plaster  or  sdUe, 樹^膏 * 

tan  ka〇u  y6. 

SPRING  of  the  year,  chtin  ； 
chiifi  teen. 

Spring  season,  including  three  luna- 
tions,  chun  ke. 

Spring  and  summer  seasons,  should  rise 
early  at  the  cock  crowing, 

鷄鳴宜 早起^ 

min^  e tsaou  ke. 

Spring  (lay,  ^ Q chun  jih. 

Spring  up  in  Ihe  heart, 
ining  hoo  sin. 

Spring  to  give  motion,  \%  generally 

uim  ssed  by  機 ke  ； •機關  ke 

kwan. 

Spriug  of  a watch,  法條  作 teaou. 
Spring  of  water,  ^ tsenen  j yuen. 
The  tears  flowed  from  her  eyes  like 
water  issuing  from  a spring, 


搌兒 似泉的 湧將出 

na  yen  luy  urh,  sze  tseueo  teih 
yung  tseang  chiih  lae. 

Spring  of  hot  water,  ^ ^ wan  tscuen. 

On  the  island  to  which  Macao  is  at- 
tached, there  are,  in  the  neighbour- 

hood  of 脊字都  kuh-tsze-too, 
‘the  valley  divisiou,’ 
maou  wan  tsu  q 6 rush  bog  village  -9  9 
a few  hot  springs,  the  water  of  one 
of  which  is  186°  of  Fahrenheit  ： op. 
ppsite  to  the  Wan-tseuen  溫泉. 
there  is  a sping  called  目艮 
woo  yen  tsing,  1 Ihe  five  eyed  well,  ^ 
the  water  of  which  is  said  to  be 
warm  in  winter,  and 
cold  in  summer  i this  is  called  by 

the  people,  iang  che, 

4 the  cold  and  hot  well  ^one  side  of 
which  they  say  is  cold,  and  Ihe  other 
hot  enough  to  boil  a fowl  or  duck. 

These  wells  are  iu  a spacious  amphi- 
theatre called  Jthe  valley  ^ on  one  side 
of  which  is  the  山 Ian  ping 

shan,  4 blue  screen  mountain/  below 

which  is  the  石甑山  shTh  fsing 
shun, 1 the  rock  bailer  hill/  (香山 
^ 7^  Hean^-sh.ni-heen  che).  In 
April  1821,  Messrs. Livingstone  and 
Reeves,  visited  some  of  Ihese  Ibernial 
springs,  at  or  near  yun^-inih. 

The  natives  say  that  the  well  Lan- 
ping  〇r  Ping-lan^  has  a sulphureous 
smell  ； that  persons  wasli  themselves 
with  the  water  to  cure  the  itch ; 
and  that  the  buffaloes  >ire  sometimes 
scalded  to  death  wilh  the  waters 

SPRINKLE  and  sweep  the  hall, 夕两 
sha  saou  ting. 
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Sprinkle  it  constantly  with  water  to  keep 

it  moist， 常德食 潤澤 chang 

keaou  ling  jun  tsih. 

SPURIOUS,  counterfeit,  unreal,  揑 

造的 nSS  tsaoii  tdh ; 假白勺 

kea  teih. 

Spurious  book,  wei  shoo. 

SPURN,  to  reject  with  scorn, 衆^視 
而 meaou  she  urh  ke. 

SPURT  from  the  mouth, 噴 ^ pun. 
Spurted  out  a whole  mouthful  of  tea, 

一口 茶都噴 了出來 

yth  kow  cha  too  pun  leaoa  chiih  lae. 
To  spurt  cold  water  in  a person’s  face, 

以冷 水瘡 八面 e 1Sng 

shwiiy  pun  jin  meen. 

SPY,  to  search  by  artifice,  kwei 

tan; 窺測  kwei  Wh;  i ^事 

fang  sze. 

Aspy ，線入 sSen  jin; 眼線 Jen 

sgen ; 細作  se  US  ; 窺伺  kwei 

報密 事的八 pai)U  mdh 

sze  teih  jin. 

One  who  from  inside  gives  information 
to  those  outside,  內應 g- 
SQUABBLE,  wrangling  and  fighting,  p/j/ 

鬧打架  chaou  uaoulakca  ； 

tsang  tow. 

SQUALL  of  wind  and  rain,  — k 

雨急 過的抑 chin  funs  yu 

keih  kwoteTh. 

SQUANDER  money,  spend  lavishly, 

花費 hwa  feh 

SQUARE， 方 fang. 

Four  square,  sze  fang  teih  ； 

正 方 《hing  fang. 

A long  square,  or  oblong,  chang 

fang. 

Square  has  four  equal  tides  and  four 


equal  angles， 正方 形有四 

邊~線 度等而 角度亦 

ching  fang  hing  yew  sze 
peeo  seen  too  tang,  urh  ke3  too  yih 
tang  chay. 

Square  of  a number,  or  the  sum  of  a 
number  multiplied  into  itself, 

自 乘之稹  soo  tsze  shing  che 

tseih. 

The  square  of  three  is  nine, 三^  自 

乘之 積爲九 san  tsz6shing 

che  tseih  wei  kew. 

Square  of  the  carpenters,  kwei  ； 

角尺  ke5  chih  ； and  曲 K keuh 

ehTh  ； 用以 爲方 yuns e wci 

fang,  used  to  make  <^1  square. 

Hollow  square  of  troops,  |7Ej 

[J^  kwang  pe  sze  peaou  chin. 
SQUEEZE,  to  press  with  the  band, 
gan  ,*  to  press  under  a heavy  body, 

壓 

To  extort,  Iih  cha. 

SQUINT， oblique  vision,  斜視 ^ 
she. 

Pe  e denotes  to  look  asquint, 目 卑目兒 

邪視也 pe  e， seay she  >’ay. 

Squint  eyed, 务十眼  seay  yen. 
SQUIRE,  or  country  gentleman, 雜 JJ  李中 

heang  shin. 

SQUIRREL, 松鼠  SUng  shoo; 黃 

hwang  shoo. 

SQUIRT,  to  throw  out  a liquid  in  a 
quick  stream， 噴 pun ; 來 

pun  chah  lae. 

STAB， to  pierce, 牵 |J  tsze. 

From  her  sleeve  she  took  out  a snow- 
bright  pointed  sword,  and  wanted  to 

stab  hwsdf， 在袖 中取出 

一把 雪亮的 关刀要 


自刺  tsae  sew  chung,  tseu  chiih 
yTh  pa  seue  lcang  teih  tseea  taou» 
yaou  tsze  tsze. 

STABLE, 胃胃  ma  fang. 

Stable,  steady,  wan  tang. 

STA  FF,  or  stick  for  walking,  chang  ^ 

拐杖 kwaechang. 

Raised  his  s^afF,  struck  the  ground  and 

said， 0 alas ! 舉杖 撃地曰 

嗟乎  keu  chang  keih  te,  yuS 

tseny  hoa! 

An  old  man  leaning  on  a staff, 
laoa  che  keung. 

Staff  which  supports  the  aged,  扶老 
之 foo  laou  che  chang. 

Staff  of  an  old  man  (appears  like  the 

stem  of  a vine),  萬壽藤 wan 

show  tang. 

STAG  or  buck,  male  of  the  deer, 

鹿 kung  ISh;  oi •鹿 之牡  lah 

che  mow  ； it  is  also  expressed  by  the 
single  word  kea  j the  hiod  or  doe# 
yewj  the  young  of  deer,  me. 

Stag  dies  by  an  arrow,  鹿斃於 
lQh  pe  yu  she. 

STAGE  for  the  drama,  is  sometimes 
called  chang；  tae;  and 
he  tae. 

Door  on  stage  by  which  the  actors 
enter  and  exit,  鬼門 kW6i  mun； 

koo  raun. 

Stage  ]’lays. 戯劇  he  keTh. 
STAGNATION  uf  trade， 貨物滞 

ho  wuh  che  seaou. 

STALACTITE, 石鐘乳  shthchiuig 
joo. 

STAIR， steps  by  which  t<， ascend, 階 
keae. 

Slone  stair,  keae  kelb. 
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Wooden  stairs,  steps  ora  ladder  up  lo 
a room,  low  te. 

To  go  up  stairs， 卜 # 奠 shang  low ; 

登 樓 tSug 丨。 w. 

To  go  down  stairs, " j''  hea  low. 
Stairs  or  steps  at  a landing  place  by  a 
river  side,  馬頑 

STALK  of  grain, 禾梗  ho  k5ng. 

The  stalk  of  a plant  or  grass  is  called 

bSng， 草幹曰 莖 kan 

yue  hang. 

Stalk  by  which  fruit  haDgs, 
kwo  te. 

STALLION  is  called  Chih,  牡馬日 
mow  ma  yue  chih. 

r 防 j 1 1 _«■ 

STAMENS  of  flowers, 化 鬚 hwa  sen. 

Anthers， 花 蕊丨而  jny.  ^ 

Stamens  of  the  Nelurabiura,  ^ ^ 
leen  seu. 

STAMMER.  To  speak  with  hesitalion, 

P p 乞 kow  kdh: 吃舌  kdh 

she. 

STAMP  for  making  an  impression,  fp 

yin.  To  stamp,  打印— . 

Stamp  or  mark  put  on  goods, 
haou；  ^ tsze  haou. 

Stamping  the  foot,  (as  when  bealiog 
time)， （ {[頁  tun  Isdh. 

STAND,  to  be  on  the  feet， 站 chen; 

企 ke;  stand  up， 站起來 

chen  ke  lae. 

When  you  stand,  stand  steady  ； when 
you  sit,  sit  upright,  站時穩 
站坐 時正坐  chen  she  wan 

chen；  tso  she,  ching  tso. 

One  man  stood  forth,  一 八梃身 
yTh  jin  ting  shin. 

Don’t  you  know  the  custom,  that  on 
seeing  me  you  are  to  stand  still  • wh_y 


then  did  you  run  on  before  ? 

了 我不識 規钜站 4 
怎麽 倒往前 fe 此 Men 

leaou  wo,  puh  shih  kwei  keu,  chen 
choo  ； tsang  mo  taou  wang  tseen 
paou. 

Stand  on  which  any  thing  is  set,  is  com- 
monly called  ^ kea；  from  wood 
below,  and  ndd placed  above,  |j)^ 
maou  kea,  stand  for  a Chinese  cap, 
e kea,  clothes  stand.  Stand 
for  a telescope,  千 里鏡架 

tseen  le  king  kea. 

All  the  officers  standing  round  in  a 

circle,  百 官環侍 plih  kwan 

hwan  she. 

STANDARD,  or  Imperial  colours, 
tuh.;  the  Tartars  sacrifice  to  them. 
Standard  measure,  kwan  chih. 

STAPLE,  or  tenacious  property  of  cotton, 
翻 jin  j soft  and  tenacious,  Jjy| 
固也  jow  urh  koo  yay. 

The  bomhsx  cotton,  although  soft  and 
smooth j has  no  staple,  but  breaks 
and  cannot  be  drawn  ont  in  a con- 

ti“_s  thread， 攀枝 花雖柔 

滑而 不韌絕 不能牽 

弓 J pan  che  hwa  suy  jow  hwa  urh 
puh  jin,  iseue  pah  nang  keen  yio. 
STAR,  sing. 

Fixed  star,  星 kinS  sing; 隹 星 
hang  sing.  A malignant  star,  or 
comet,  ^2  hwuy  sing.  A lucky 

stai •，吉 星 kelh  sing. 

For  astrological  purposes  the  stars  are 
divided  into  three  compartments, 
which  may  be  seen  in  the  three  first 
plates  on  astronomy  io  HIT  J^J 
SaQ-tae-too-hwuj. 


STAR  ANISE-SEED,  大茴  ta  hwuy； 
八角  pa  ke5,  eight  angled. 
STARCH, 槳 tseang ; 米 roe 
tseang. 

To  starch  clothes,  tseang  c j 

槳衣服 lseang  e fah. 

STARE,  look  with  fixed  eyes,  >主  |J] 見 
choo  she. 

STARLIGHT,  sing  kwan^. 

STARTLE， sudden  fright, 手丁 

ta  king; 不覺 失驚— kd 

shih  king. 

I was  a little  startled, 我受 •了座 

wo  show  leaou  seav  king. 

STARVE  to  death  with  cold,  } 令 

lang  3ze.  To  starve  to  death  with 

hunger, 儀 I 歹 ^ ke  sze. 

Starving  people  ate  each  other, 

相食  go  jin  seang  shih. 

The  people  are  now  famishing  ； and 
he  sits  still  and  sees  them  starving 
to  death  without  helping,  而今 

百姓 饑荒坐 看餓死 

而 urh  kin  pih  sing  ke 

hwang,  tso  kan  go  sze  urh  puh  kew. 
STATE  or  condition  of  the  nation, 
kw〇  she. 

State  of  the  country  was  rather  weak, 

國 勢稍弱  sheshaou  j、 

I did  not  suppose  the  affair  would  como 

to  this  state,  我不 料即件 

事 ♦到這 ‘地 w。 

puh  leaou  na  keen  sze  peih  taoa 
chay  ko  leen  te  i,  kwang 

king. 

The  Che-heen  (magistrate)  early  see- 
ing  this  state  of  things  would  not 

知縣早 來了看 
見這 般光景 也决斷 
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^ che  heen  tsaou  lae  leaou 
kan  keen  chay  pwan  kwiing  king  yay 
keuc  t\?an  pfih  chuh. 

He  who  is  skilled  in  observing  the  state 
of  the  world,  or  the  empire, 

觀天下 之勢, n kwan 

tSen  hea  che  she ; 艮 醫 
視疾  yew  lean 芪 e she  tseih,  is 
like  a skilful  physickm  examining  a 
disease.  The  present  state  of  human 

beings  is  railed  欲界 ► 生 yfih 

keae  cluing  sang. 

T o raise  departed  spirits  from  a state  of 
suffering,  to  a happy  or  superhuman 
state  is  expressed  by  too,  and 

起度  chaou  too. 

State  of  perfect  bliss  is  called  tuT 
woo  seaug  teen  j where 

一 念寂然 不動 lSen  j_m 

yih  neen  tse*h  jien,  p6h  tung  ^ to  the 
heavenly  inhabitants,  every  thought 
shall  be  still  and  unmoved  ； a slate 
of  complete  ahslraction.  The  region 
of  this  mode  of  existence,  is  of 

天 爲極高  choo  tet*n  wei  kelfh 

kaou,  all  the  heavens  the  highest, 

其壽爲 極長 k6  sb<w  W6i 

keih  chang^aud  its  duration  the  long- 
est. 

States  of  exislence  by  thc^Budh  sect^ 
are  called  keae,  regions  ； as  色 
界 slh  keae；  a stale  of  exislence 
in  which  there  are  bodies,  but 

-^J-^  woo  nan  neu  che 
hing,  neither  male  nor  female, 

/pij  woo  sTh  keae；  a state  where 
there  are  no  色身  s»h  shin,  bodies  i 
but  only  靈 ^n£  shih,  spiritual 
intelligence. 


Three  bad  states,  saa  g6 

taou,  roean  地織  te  heH; 餓 
鬼 hwei,  hungry  demons j 
/jr  chuh  sang, brutes. 

Offence  against  the  state  or  civil 
power  by  a goTernmenl  officeF, 

kung  tsuy；  a crime  c«mmiltcd 
Dot  in  bis  official  capacity^  is  called 

私罪  sze  tsuy. 

High  officers  of  state,  ta  cbm. 

Presented  addresses  to  the  sovereign, 
saying,  that  the  great  officers  of  state 
ruled  well  and  possessed  lalents  and 

Viriue， 上 言宰執 大臣美 

政才德  yen  tsae  cl“h  ta 

chin,  mei  ching  tsae  tih. 

Slate,  or  represent  dearly,  陳明白 
chin  ming  p%  票明  pra  living  j 
詳 fcseang.. 

State,,  to  represent  with  all  the  circum- 
stances to  Ihe  emperor,  ^ ^ tsow 


waiu 


Not  state  or  tell  the  fact,/^ 
pdh  e shih  wan. 

It  will  be  better  to  state  this  clearly  to> 

=， 莫 若與他 說明此 

意 ni5.j&  y ftta  shw&  ming  tsze  e. 
That  which  is  slated  in  the  pefeilion， 

呈 內所叙 eh—  n"y«>seu. 
All  travelling  merchants  whtt  pass  and 

repass,  iruist  stale  fully  their  names 

and  suniamef ，凡客 商往來 
都要註 明姓名 fan  kih 

shang  wang  lae^  too  yaou  choo  ming 
siBg  ming. 

To  state  to  a friend  or  equal  respect- 

fi%， 敬達 king  ta; 通知 tu 丨丨 g 

che. 

STATEMENT,  respectful  to  the  em- 


peror, 恭搢 奏聞- s m 

tsow  waiu 

STATION，  office  occupied,.  職分 

chTh  fun; 職任  chth  jia; . 職守 

chih  show. 

Station  for  a military  pat  role,  汎地 
ski  te,  ^ tang  sin. 

Station  iti  Hfe,  shin  fun. 

STATUE,  image  uf  stone,  shih 

sean^. 

A dumb  statue,  f 禹人  gowjio. 
STATUTE, 律列  led b le.. 

STAVE  mi  music,  ^ ^ W〇<> 

seen,  keae  shing. 

Stave  of  a cask,  水桶板 shwi^ 

tun^  pan. 

STAY , continue  to  wait„^  tang  hea. 

Stay  a little  time, 支辱  [J 争 che  seay 

she. 

Stay  a few  d 〒，遲 過幾曰 che 
kwo  ke  j 讣； 停 I •會  ting  yKh 

hwuy. 

Stay  or  pillar  to  support,  ^ choo. 

Stay  till  the  storm  of  wind  pass  over, 

待等 惡風過 jf  tae  s* 

fung  kwo  leaou. 

STEAIHLY， 穩當的  win  tang  d 

STEADY,  firm， regular， 义 i; 

當 — tang ; 穩重  wS"  ch"nS. 

As  steady  as  Ihe  great  tae  mountain, 

穩 如泰山  wao  joo  Ine  shan. 

Steady  attentive  Persoll>  ^ ^ ^ 
shib  15  t he  jin. 

Very  steady  person， 他 是極妥 

當的人  ta  she  keih  lo  t mg  teih 

jhi. 

STEAL,  to  wilhdraw  from  privily, 

luw ; 愉竊 u>w  ts& ，暗取 人 

^ SUii  tseu  jin  wdh  keeu. 
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To  steal  that  which  one  is  sent  to  watch 
or  superintend, 監 守自盜 
keen  show  tsze  taou. 

Sie 注丨 a look, 倚^ 目艮看 ^ yen 

kail ; 偸視  toW  she. 

The  things  stolen， 所盗之  _ s。 
taou  che  tsang. 

To  steal  children, 拐 字 kwae tsze; 
拐去 kwae  keu; 拐帶 kwae 

tae. 

STEALTH.  To  sell  by  stealth， ^ 偷賣 

tow  mae. 

STEAM  arising  fram  boiling  water, 

蒸 shway  ch— ; 炊氣  chuy  ke: 

•滚水  ffi  Z 氣 kwan  shwi*y 

chuh  che  ke. 

To  boil  rice  with  steam,  tua 

fan. 

Ascend  like  steam9  aod  descend  like  oil, 

曛然 而上升 油然而 

下降  heunjen  urh  shaug  shiug； 
yew  jea  urh  hea  heang. 
STEAM-BOAT  may  be  called  水蒸 
shwoy  ching  chiien.  A boat  im- 

pelled  by  水 萬所使 

w 船 shwuy  ching  so  she  teih 

chuen; 滚水蒸 氣所使 

的舟七  shwfiy  ching  ke 

so  she  tsow  teTh  chuen. 

STEEL,  Rang. 

Steel  is  fit  to  make  knives， 隹岡可 
以做刀  kang  ko  e tso  taou. 
Steel  for  striking  fire,  火錬 h0 
leen. 

STEELYARD,  is  in  classical  books  call- 
cd  keuen  haug  ： hang  de« 

notes  the  beam  placed  transversely  : 
the  ^ chny,  weight,  or  counter- 
poise, is  called  keuen.  The  string 
PART  III,  4 M 


by  which  it  is  suspended  in  called 
chun. 

Steelyard  is  commonly  called 
ching j that  which  weighs  goods, 

所稱 貨物者 s。 thinS  & 

wiih  chay. 

Small  steelyards  for  weighing  money, 

戲 t5ng; 董戟  le  tSng:  that 

with  which  silver  is  weighed, 

稱銀的 s。  ching  jin  teih. 

Steelyard  made  of  bone,  in  a case  used 
for  weighing  small  bits  of  silver  and 
drugs,  金 屋 $ fun  km  t5ng. 
Steelyard  with  a scale， pun 
piug. 

Steelyard,  commonly  used  in  market- 
心， 輭耳秤  juen  urh  ping. 
Steelyard,  large  one  with  a pin  to  adjust 

it， 頭针神  tow  diin  pi_ng; 司 

馬三十 斤至尾 the  ―1“ 

when  placed  at  the  tail  (or  farther 
end)  weighs  thirty  catties. 
STELLIO,  or  Gecko?  雷公蛇 w 

kung  shay. 

STEEP,  soften  in  water,  tsze；  yjg 
gow. 

Steep  seeds  (before  sowiDg  them),  j 雙 
年重  tsin  chung. 

Steep  it  a night,  tsin  yih 

水泡 他一晚  shwuy 

paou  ta  yih  wao. 

STEER,  unable  to,  不 能把艄 

puh  uaag  pa  to. 

STEM.  Single  stem  of  a plant,  卓 f 

tan  kan. 

Weak  stem,  莖弱 hlg  jS. 

Stem  of  a grass  is  called  haog；  of 
a bamboo， ko;  and  of  wood,  mei, 

苹 旧莖竹 0 猶木曰 


tsaou  yue  hang；  chuh  yue  ko； 
raiih  yue  mei. 

Stem  of  a flower,  花枝  h wa  che. 
Stem  of  paddee, 禾棠  ho  kaou  i 

猎 kti;  oi •藉  kel 

STEP,  change  of  the  place  of  the  foot, 

步 p。。 ； 跨歩  kwa  pDU. 

Stepped  from  his  seat,  走 出位來 

tsow  chuh  wei  iae. 

Advance  step  by  step,  and  gradually 

reach  the  point， 步 步進則 j 斬 

.到 ..矣 P〇9  poo  tsiu,  tsih  tseen 
taou  e. 

Extend  your  steps  about  the  hall, 
take  a little  exercise,  廣步於 

kwan〇：  poo  yu  ting. 

.Steps  by  which  to  ascend,  J5^  J^keae 
keib.  Each  step  alone,  r the  teeth  of 

the  steps,  •階齒 

Steps  at  a landing  place,  ma 

tow. 

Step  or  degree  of  rank,  f 孜 kdh. 

He  was  advanced  successively  three 

steP?， 他連 陛三級 “ — 

shing  saa  keih. 

He  was  advanced  three  steps  at  once, 

他陡 陞三級  ta  tow  shing 

sail  keih. 

STEP-LADDER,  to  the  learner,  ^ 
之階梯  heo  chay  che  keae  te. 
STEP-MOTHER,  母 ke  moo. 
STERCULIA  PLAT^NIFOLIA,^S  ^ 
租 j*  woo  tung  shoo. 

Sterculia  Balanghas,  pin-po. 

A species  of  Sterculia,  水浪子 

shwiiy  lang  tsze. 

STERN,  severe  in  the  extreme,  過嚴 
kwo  }en.  Stern  countenance,  面 
上利害  meeo  shang  le  hae. 
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Stern  of  a boat  or  ship,  舶尾 chuen 
wei. 

STEWARD,  one  who  manages  affairs 
for  another,  管事的 kwan  SZe 
teih.  Steward  of  an  estote, 

Mg  kwan  chwang  teib. 

I (the  emperor)  am  steward  (keeper  of 
the  wealth)  of  the  world, 爲 ^ 

目 f wo  wei  t 谷 ea  hea 
show  tsae  urh. 

STICK,  a piece  of  wood  small  and  long, 
kwan. 

A stick,  — ■ jj^  yih  teaou  kwan. 

The  two  ends  of  a stick,  棍之兩 

kwin  che  leang  tow. 

Walking  6tick,  | ■旱  peen  kan. 

Stick  or  staff  for  aa  old  man,  杖 
chang. 

Stick  for  beating  the  dulcimer,  竹片 
chQh  peen  kaou. 

Stick,  to  be  pertinaciously  scrupulous, 

拘泥  ken  ne ; 泥着  tie  ch5- 

No  occasion  to  stick  at  this  character, 

此字不 必泥 tsze  tsze  pish 

peih  ne. 

STIFF,  inflexible, 硬 gSng; 剛硬的 

kang  gang ，STh  ; 不 能邊得 

puh  nang  wan  tih  teih  ; 曲不得 

kedh  piih  t'lh  teih. 

Stiff  or  strong  bow,  ^ g^ng  kung. 

Stiff  as  iron’  硬女口  織一般  gins 

joo  tee  yih  pwan. 

Tautology  and  stiffness  in  writing, 

T 切 /:|r  ^3  tuv  tsee  san^  «;ang. 

STULt,  quiei:, 靜 Uing; 安靜  gan 

Ising. 

Tlie  waves  of  the  sea  have  become  still 

and  calm，  海浪 平息了 

hae  lang  ping  seih  leaou. 


You  may  sit  still  and  eat；  Til  go  away, 

你們 坐着吃 罷我可 

了 ne  mun  tso  ch5  kelh  pa; 
ko  keu  leaou. 

Still,  till  now ; neverlheless  still 
cherish  doubts, 心 v 十发萄 ^ sin 

shang  hwae  e. 

Still  without  filial  piety, 猶爲不 

yew  wei  puh  keaou. 

Still  dare， 還敢— n ; 仍然 

jing  jen  hwan  kan. 

Slill  not  very  different,  然亦不 

^jen  jTh  p0h  ta  seang 

shoo. 

Still,  more  vexed  and  grieved, 

帳慨 yth  tsing  chang  wang. 

Still,  an  alembick,  tsang；  ) 酉 

油甑 #，  tsew,  yew  tsSn 茗， a still 

for  drugs,  wine,  or  oil. 

An  earthen  ware  still,  ®^watsangj 
an  iron  still,  tee  tsing. 

Tin  still,  ^ seth  tsang. 

STILTS,  to  play  with  or  exhibit  feats 

on  them， 較脚戯  pS  keS  he. 

STIMULATE  by  medicines  is  called 
升 1 shing  poo. 

STING,  ^ chae. 

The  lance  point  pendant  from  a bee's 

tail, 蜂尾 垂 鋅 fung  wei  chuy 

fung， from  this  circumstance  the 
bee  in  Chinese  is  called  fun<^,  q.  d. 
the  lance  bearing  insect. 

Poisonous  sting,  tuh  shTh 

The  needle  at  an  animal's  tail, 

的針  show  wei  teih  chin. 

STINGY,  niggardly,  denying  to  others 

their  rights， 亥 |J  蹲 : klh  i)6. 

A house  raised  by  stingy  saving；  as 
right  reason  dictates  will  not  be 


long  enjoyed,  刻簿 成家理 

kih  p5  ching  kea；  Ic 
woo  kew  heang. 

STINK,  chow  ； ^5  |l^chowwei. 
They  say  in  reference  to  aifairs  that 
will  not  bear  examination；  the  close- 
stool  the  more  it  is  stirred,  the  more 

itslinks， 糞瓶越 淘越臬 

fnn  ping  yue  taou,  yue  chow. 

STINKING  breath,  卩 氣臭惡 

kow  ke  chow  g8. 

An  intolerably  stinking  smdl， 臭氣 
難聞 chow  ke  nan  wan.  Is  this 
meat  fresh  or  stinking  ? 這肉是 

香的還 是真的 chay  j0” 

she  heang  teih,  hwan  she  chow  teih  ? 
Who  will  say  that  his  own  melon  is 
bitter  (hone  cries  stinking  fish)? 

肯 設錐的 瓜兒苦 

shwily  kang  shwo,  shwdj  teih  kwa 
urh  koo. 

STIR,  to  move,  ^ tung  ； shake,  ^ 
重 |”a(》u  tung. 

To  instigate,  挑唤 tmm  *〇• 

To  rouse,  )〇a  are  loo  meau  spirited, 
you  must  now  stir  up  yourselves, 

你過 於卑污 你如今 
須自己 振作起 來 ne 

kwo  yu  pe  woo  -t  ne  joo  kia  sen  tsze 
ke  chin  tso  ke  Iae. 

A great  stir  and  concourse  of  people, 

寸 * 鬧寿 ^ shTh  fun  naouj  谷. 

Stir  about  a liquid,  as  with  a ladle, 
=J^  teaou  keaou. 

To  stir  about  and  mix  equally, 
teaou  jun. 

Stir  and  turn  and  strike,  as  in  working 
the  paste  for  porcelaiu, 
keaou  fao. 
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Stir  and  work  it  till  it  becomes  stiff, 

翻 撲結實 fan  p5  sMh- 

ST1BRUP， 馬鍾  raa  ting. 

STITCH  or  lancinating  pain,  剌痛 
tsze  tung.  A stitch,  or  one  pass 
of  the  needle,  seen  poo. 

Wide  stitches,  ^ seen  poo 

8〇〇 ; close  stitches,  線步密 
seen  poo  meth. 

STOCKS  for  the  legs  of  criminals, 

kBh; 梏桎 ki3h  e， 脚靠 

ke5  kaou,  denotes  an  iron  chain 
fastening  the  two  feet  so  as  topre- 
Tent  long  steps  being  taken. 

Stock  of  a musket  is  called  its 
chwang,  or  bed. 

STOCKINGS,  襪子 at … s_ 
write, m5  tsze. 

To  put  on  stockings  is  expressed  by 

穿襪子  ehuen  wl  tsze;  oi •着 

chc5  wi  tsze. 

STOICAL  apathy,  aimed  at  by  the  Taou 
sect,  is  thus  expressed,  人若肯 

做深山 野人. 不以爲 
耻. 打不哭 •罵 不笑 .癡 
— 顚顛頑 頭魏鈍 .似 
一個蠢 孩子. 其於道 

不相遠 If  a man  is  willing  to 

become  a plain  rustic  amongst  the 
ravines  of  mountains,  without  feel- 
ing it  to  be  ;i  shame  j if  when  struck 
he  weeps  not  ^ if  on  being  railed  at,  he 
laughs  not  \ but  appears  silly,  idiotic 
and  doltish,  like  a slupid  boy  ; he 
is  not  far  from  the  attainment  of 

right 喜怒 哀懼非 

吾心 之所有  j〇j,  anger, 

grief,  and  fear,  are  feelings  which 
have  no  place  in  my  heart. 


STOLEN  good*,  tsang. 

STOMACH, 胃 wei. 

Pit  of  tbe  stomach,  心窩 
Empty  stomach,  kung  sin. 

To  improve  the  appetite  is  expressed 
by  開胃  kae  wei， ‘ Opening  the 

stomach  > 

STONE, 石 shih  ； shih  tow. 

Stone  for  beating  clothes  on,  搗衣 
taou  e shihi  砧 chin. 

Stone  may  be  turned  (or  the  rock 
changed)  but  my  heart  cannot  be 

turned， 石可轉 而我心 

s 磁 ehuen， urh  wo 

sin  puh  ko  chuen. 

STONE  CUTTER,^  g shlh  tseang. 

STOOL， with  a square  top, 馬和 ma 

hoo;  the  Dictionaries  read  the  last 
word  Wa.  Stool  for  cutting  simples 

，藥発 ％ • 

When  the  noulberry  trees  are  young,  a 
stool  is  used  to  pluck  them,  ^ 

穉者用 几採摘 sanS  <=he 

che  chay  yung  ke  tsae  tsih. 

A high  —1， 高几 

kaou  ke$  尚 

kaou  tang. 

To  ease  nature  by  stooJ,  ta 

p&; 出恭  chuh  kung. 

STOOP,  to  bend  forward,  万要  wan 
yaou.  To  bow  down  the  head, 
foo  show. 

To  submit,  自屈  tsze  keuh；  伏 fah 
STOP,  to  hinder  from  progressive  mo- 

丨 ion, 止 die; 阻攔 ls 。。丨 an ，•棚 
止丨 an  (he; 住 土 ch0o  che;  _ 

lan  tsec. 

To  stop  an  aperture,  sTh. 

Stop  Uade  for  a time,  jj- 墙 易 
ting  che  mow  >ih. 


He  forthwith  wanted  to  stop  the  work 

iw。 days ，他就 要 停工兩 

日 ta  tsew  yaou  ting  kung  leang  jlh. 
Put  a stop,  to  the  investigation, -j*®- 
|K  ting  che  cha  pan. 

Kwan-kung  hastened  to  stop  him, 

公 急止他  Kwan.kunS  keTh 

cheta. 

He  stopped  and  asked  what  was  said, 

他 止步問 是何話  ta  che 

poo  wan  she  ho  hwa. 

She  was  going  out  as  she  said  it， but 

See-jin  called  and  stopped  her  to  cn- 

quire， 一面說 一面便 

要出 去襲八 又呌住 

yih  ineen  shw〇,  ) ih  meen  peeu 
yaou  chdh  keu;  Se^-jio  yew  keaou 
choo  wan. 

Stop  a person’s  promotion,  停陞 
ting  shing.  To  stop  in  the  middle, 
)j^  J 卜 chung  che. 

Stop,  or  wait  a few  days,  ^ 

^ shaou  che  ke  jih. 

Stopa  runaway’ 厥逃八  0 taou 
jin,  bj  some  spell,  and  then  unfound- 
ed stories  will  be  put  a stop  to, 

浮爲可 息 ts!h  fuw  yen  ku 

seih. 

Stop  l“s  mouth’ 塞住 他的口 

sih  choo  ta  teih  kow. 

To  stop  one's  self  when  about  to  speak, 

囁 p 需欲 百復縮 diS  j。。， 

)5  yen  fuh  shuh. 

STOPPAGE  in  the  course  of  buying  and 

selling’  轉 i 動不及  ehueu  lung 

puh  keih. 

STORE,  a large  quantity  accumulated, 
大積  ta  tseih. 

Stores  or  necessaries  for  an  array, 

需 keun  seu. 
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To  store  up, 目中  choo  tsang. 
STOREHOUSE, 梭房  chan  fang. 

For  grain,  tsang. 

STORK,  a bird  resemhlio^,  h5. 
STORM  of  wind  is  Galled  J 隆 kwae 

fuug,  ^ a monstrous  wind  ; ’惡風 
g6  fung,  * a bad  wind. > 

Storm  suddenly  arose，  忽 起一陳 
hwuh  ke  yth  chin  kwae 

fung. 

Storm  of  wind  came  on,  罕 

paou  fung  che. 

A great  storm  of  wind,  rain,  thunder 

and  light—， 暴風 疾雨雷 

paou  fuog>  tseih  ju, 
luy  teen  ta  ts5. 

Great  slorni  of  thunder  and  rain, 

雨大作  luy  ya  ta  ts5. 

STORY.  A tale  of  things  past, 
koo  sze. 

A story  teller， 講古 ■事的  lteaug 
koo  sze  teih. 

A flight  of  rooms,  | 畫 low；  — * 
jj; 寞 yih  ts^ng  low. 

The  ground  floor,  too  koo. 

One  story,  — 丨 1 tsSng  low  ; 

two  stories,  urh  ts 淦 ng 

low. 

To  lower  a building  four  stories, 

去 I 四 層**  kSen  keu  sze  tsang. 

A false  S—， ■言 之事  mew 

yen  che  sze. 

How  should  I make  a story! 

有造 言之理 w。 ke  yew 

Isaou  jen  chele. 

STOUT  roan, 壯 士 chwang  sze. 
STOW， 堆穩  tuy  _• 

STRAIGHT, 直 cMh. 

A straight  line, 直 褰 chih  hw5. 


Straight  and  long,  直 而長^ 

urh  chang. 

A slrai 芪 ht  road，  直路 

Two  straight  lines  crossing  each  other, 

兩直線 相交丨 eans 

sben  seang  keaou. 

STRAIT  or  narrow,  ke^  ； tsih. 
Strait  or  narrow  passage  for  water, 

tseen  ； 萍口— 队 
STRANGE,  foreign,  外 國來的 
wae  kwo  lae  teih  ； 洋來的 p% 

lae  teih. 

Strange  place,  where  the  water  and  earth 
(the  climale)  disagrees  with  one, 

鄕不 服水土  e heang  puh 

fuh  shwuj  loo. 

Strange,  wonderful， ke;  odd， 古 
koo  kwae  j koo  tun 盂. 

Very  strange, 出奇  diiih  ke ; 好奇 

haou  ke  kwae. 

Strange  dreams,  kwae  mung. 

STRANGER,  a foreigner,  ^ g 
^ waekwiS  teih  jia  ejin； 

A yuen  Jin- 

One  unacquainted， 牛 面 sang 

meen  jin. 

All  like  strangers  with  whom  one  has 
no  concern  (like  people  on  the  road), 

皆 如路人 無關涉 

keae  joo  loo  jin  ^ woo  kwan  she. 
STRANGLE,  to  kill  by  intercepting  the 
breath,  1th  sze  ,•  keaou  ； 

綠 e; 絞死  kea°usze- 

To  strangle  one’s  self, 自 tsze  e. 
To  strangle  a criminal,  after  a period  of 
imprisonment,^^  keaou 

keen  how. 

STRATA,  or  rednplicatioa  often  times, 

十重  shih  chung. 


STRATAGEM,  ia  a good  or  bad  aense» 

計策  ke  Uifh ; 機謀  ke  mow. 

Stratagem  in  war,  核 ^ keuen  ke. 

I dow  see  through  his  stratagem> 

己曉被 之之術 _ » 

tieaou  po  che  che  shuh. 

STRAW,  the  stalk  of  grain,  ho 

kau  j ho  tsaou. 

Straw  and  bamboo  hats  or  caps, 

冒 ting  tsaou  leang  niaou  ; or 

藤絡1 ffl  “ug  szema°u; 荜帽 

tsaou  mao u. 

STRAWBERRY  tree,  or  Arbutus, 楊 
^ jang  jiiei. 

STREAM  t>f  water, 川 chuen ; 溝 
chuen  kow. 

A flowing  stream, 流川  lew  ebuen. 

If  you  defile  the  source  aud  expect  pure 
strCcims,  you  will  not  obluiu  thcin^ 

濁其 源而求 其流之 
淸不 旬 得矣 chShkeyuea 

urh  kew  ke  lew  che  tsing， puh  ko 
tlhe.  Small  stream*  run  long， 

水長流  seaou  shwuj  chang 

lew  , this  is  said  in  allusioa  to  safe 
and  small  transactions  in  trade. 
Streams  of  knowledge  beyond  sea* 
flawed  down  truly  (when  lost  in  Chi- 

―， 海外 i 支流 反得 

lit  hue  wae  che  che  lewy  faa 
tih  chin  chuea,  but  they  originally 

emanated  from  China,  ( 數理精 
soo  le  tsin〇j  wan,) 

STREET， 街 keae. 

In  the  street,  在街上 tsae  keae 

shang. 

Poor  idle  boys  about  tlie  streets  (the 

markets  and  wells),  市 井小民 
重 she  tsiog  seaou  ming  tung. 
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To  repair  the  streets  and  roads,  ^ 天银 

3^ sew  le  keae  laou, 

STRENGTH,  leih. 

Great  strength, 大有力 量^  tayew 

leih  leang；  yew  leih  ke. 

Strength  failed,  力怯  leih  kee. 

Do  not  pr<mdly  rely  on  s!ren〇th,  ^j[R. 

|J»^.  woo  keaou  she  leih. 
Strength  failing  through  age,  年力 
ucen  leih  tsew  shwae. 

Man  should  strengthen,  or  confirm, 
his  heart  in  the  love  of  virtue, 

宜 竪其好 善之心 

keen  ke  haou  shen  che  sin. 

STRRNGTHEN’  il, 力之  lelb  (he. 
STRENGTHENING  pills,  大力九 

ta  leih  wan. 

STRENUOUS  exertions  to  keep  things  or 
persons  in  order,  jjp  _ _ 
leih  kea  chin^  tun. 

STRENUOUSLY  doit,  勉 力行之 

meen  leih  hing  che. 

STRESS,  do  not  lay  stress  on  that  word, 
or  investigate  il  as  if  ot  importance, 

不讅究 那個字 l>ah  keans 

kew  na  ko  tsze. 

Therefore  he  laid  stress  on  thal  affair, 

所以鄭 重其事 w e 

chung  ke  sze. 

STRETCH  out， 伸 shin. 

To  stretch  out  the  hand,  shin 

sh  ow. 

Stretched  over  the  hand  or  arm, 

Sp.  shin  show  kwo  lae. 

To  stretch  a bow,  ^ chang  kung. 

STRICT， close,  tight， 緊 kin. 

Severe,  yenj  exact  regard  to  truth, 

認眞  jin  chin. 

You  must  iiot  be  too  strict,  你不 

TART  III.  4 9 


必過  F&  眞 ne  pi3h  pdh  k ”。 

jin  chin. 

Strict  or  severe  master  or  teacher, 

師 yen  sze. 

STRICTLY  prohibit  all  prostitutes,  jj^ 

禁一 切娼妓 ki— h tse 

chang  ke. 

STRIFE， 相 爭之事  *eang  tshg 

cbe  sze. 

STRIKE,  to  hit  a blow, 打 ta; 擊 
keih. 

To  strike  with  the  fist,  g〇w； 

打 Sow  ta ， 鬭歐  Unv  guw. 

I am  vexed  I cannot  strike  you  dead 

at  a bl(m， 恨小得 一 ^拳打 

死了你  hail  puh  lih  y\h  keuen 

ta  sze  leaou  ne. 

Strike,  a blow,  a lash,  打一下 
hea; 打 一 • |^tayihpeen. 

Cannot  strike,  打不得 

Strike  a spark， 擊^ 出火 岸 keih 

chuh  ho  sing. 

Strike  it  (the  drum)  at  both  ends, 雨 
leang  tov  keih  che. 
Strike  the  eye,  as  any  lhin〇;  hungup 
against  the  wal 丨， 目 chfih  rnQh. 

Always  strike  the  eye， 時 刻觸目 

shekih  chilh  muh. 

Strike  the  eye  and  be  perfectly  under- 
stood  as  soon  as  seen, — " 見觸 

目了热  yih  keen  chQh  milh 

lea  u jen. 

Strike  the  teeth  against  each  other, 

叩菌  kuw  che- 

Strike  a bull, 撞鐘  chvrang  chung  ; 

cr  叩鍾  kuw  thunS ; 打鐘  ta 

chung. 

Strike  the  colours,  yield  to  an  enemy, 

抶降  tow  heaug. 


A strike,  a piece  of  IctcI  wood  to  draw 
over  the  top  of  a corn  measure, 

^ leang  che  kae,  vulgarly  called 

舌 ij  tow  k 喊 

STRING,  small  cord,  shing；  S5. 
String  of  a bow,  ^ kung  heen. 
Strings  for  musical  instruments, 

kin  seen；  add  two  strings,  Jjp 
r . kea  urh  been. 

A string  of  cash, — -吊錢  yYh  teaou 
tseen  ； in  the  dialect  of  the  north, 
means  a thousand  cash  ； in  the  cant 
of  the  government  offices,  the  phrase 
now  means  a thousard  dollars. 
STRINGED  instruments.  See  Musical 
Instruments. 

To  strin 之 .things, 貫串  kwan  chuen. 

A string  of  beads,  一 串珠抑 

chuen  choo. 

STRIPED  cloth,  lew  teaou 

poo. 

Straight  stripes,  直竪 的花文 

chih  shoo  leth  hwa  wan. 

STRIVE  to  be  first,  -^3-  ts^n〇;  seen  5 
相 爭先走  seang  tsang  seen 

tsow. 

To  strive,  to  exert  one5s  self,  出力 
chuh  leih. 

Do  not  strive  to  obtain  riches,  honors, 

fame， 。r  gain， 勿強 求富貴 

名利  wuh  keang  kew  too,  kwei9 
ming,  le. 

STROKE,  a blow,  — -~J\  tayih  hea. 

Touch  of  a pencil,  hwa  , fine  close 

strokes,  ^ ^ chia  me'h 

che  hwa. 

Stroked  his  back,  ^{[3：  foo  pei. 
STROMBUS,  specie*  of,  戒掮螺 
keac  che  lo>  the  riDg  shell. 
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STRONG,  有力 yew  lrfh  ; 有力 
氣 yew  leth  ke ; 健壯 k&n 

chwang.  Fat  and  strong  man, 月巴 

另十白 人 fei  cliwang  tHh  jin. 

Strong  and  prosperous, 弓矣  keang 
shing. 

Strong  bow,  jjj 更弓  g 乏 ng  kung. 

Strong,  said  of  workmanship,  J^J 
keen  koo  j 主固  choo  koo. 

Strong  colours  are  called 
yen  sih  shun^  or  laou. 

Strong  taste  orscent,  (]^  chung  wei. 
STROVE  to  be  first  and  afraid  of  being 

爭 先恐後  tsang  seen 

kung  how. 

Strove  to  get  up  (said  of  a sick  person), 

扎 掙起身  cha  tsang  ke  shin. 
STRUCK, 擊 kelh; 打 ta. 

Struck  dead  by  thunder,, 
fung  lny  heih  ming. 

Struck  out  of  the  list  of  officers^ 

職不敘  pa  cMh  piih  seu. 
STRUMPET， 娼妓  chang  ke. 
STRUT,  look  lofty  and  haughty  when 

walking,  高高昂 昂的行 

knou  kaou  gang  gang  teih  hing. 

STUBBORN, 固 koo; 執 chTh. 

A stubborn  dlsposilion, 岡 |J  辛 更辦 J 

kang  gang  teih  sing  tsing  ； 

木反的  koo  pan  tdli ; ‘like  an 

old  plank? 

STUDENT,  should  not  rex  his  mind 

about  raiment  and  food， 學; 者 "不 

可以衣 食累心 heS.  chay 

puh  ko  e e shih  luy  sin. 

STUDIOUS,  diligent  in  study, 

^ ^,n  8^<>〇  teih  ； 7^* 

讀書的  yew  sin  tilh  shoo  teih. 
STUDY,  application  of  mind  to  books, 


念書 nhD  shn。; 讀書 li3h 

shoo. 

Close  application  of  mind, 

chuen  sin ; 子务  /j^  woo  s •丨 n ; 思 、牵 ^ 
sze  sS  ; 思零  sze  tsin， 考究 

kaou  ktw. 

STUDIED  day  and  night, 

言青  heaou  yay  kung  Ifih. 

Studied  to  tranquillize  the  world  and 
save  the  people,  以 安世救 
念 ^ e gan  she  kew  min  wei 
neen.  To  establish  rules  of  study, 

立課程 lrfh  k。 —S- 

Studied  deeply  the  principles  of  nature, 

深 思‘命 之理― sze 

sing  ming  che  le. 

STUDY  the  sentence  going  before,  as  if 
none  were  to  come  after ; and  study 
this  book  as  if  there  was  no  other 
book  ； and  the  mind  will  then  ad  van- 

% 讀前 句如無 後句讀 
此 書如無 他書心 乃 

有人  tfih  tseen  keu,  joo  woo  how 
keu  ; tuh  ts^ze  shoo  joo  woo  ta  shoo, 
sin  nae  yew  juh. 

Iq  tbe  pursuit  of  studies  you.  should 
have  one  or  two  intimate  friends  for 
companions  to  discuss  subjects  to- 
gether constanlly,  and  then  progress 

will  b6  mad6, 讀書  一 1 事也 

必須 有一二 知己爲 
伴時 常大家 封諭再 
能進益  tah  shi)〇  sze  yay 

peih  seu  yew  yih  urh  che  ke  wei 
p wan,  she  chang  ta  kea  taou  lun, 
tsae  nang  tsiu  yih. 

When  there  is  the  slightest  doubt,  you 
should  then  study  it  more  close- 

^ 小有 疑處便 S、 索 


se^ou  y^w  e choo  peen  sze  sS.  One 
gives  the  following  advice,  In  what- 
ever you  do  not  now  perceive^  it  is 
necessary  to  use  the  raost  strenuous 
exertions；  to  rouse  the  spirit,  and 
pluck  out  the  heart  and  liver  to  exa- 
mine the  subject,  then  you  will  attain,. 

如今 都不曾 見得須 
是勇 猛着起 精神拔 
出心 肝與他 看續得 

joo  kin  too  piih  tsang  keen  tih,  seu 
she  jung  maog  ch5  ke  tsingshin；  pa 
chuh  sin  kan,  yu  ta  kao,  che  tih. 
There  are  always  but  a few  (Mahome- 
dans)  who  study  and  exercise  them- 
selves in  the  language  of  tbe  Sacred 
book  (the  Koran^  ^ ^ ^ ^ 

銳文 者恒少 e keanS 

seih  king  waa  chay  hangshaou. 
Compassionate  the  difficulties  of  study 
(for  waut  of  proper  assistance), 

蜂業 之艱1 Sen  e che 

keen. 

Study,  to  make  it  one’s  business  ta 
speak  so  as  to  please  people, 

U 給以悅 人_  wei  ktm 

keih  eyue  jin.  ’ 

Study,  or  place  where  books  are  kept, 
shoo  fang. 

A private  room  for  study  is  called 
chac,  6 a place  of  fasting  ； J to  which 
some  proper  name  is  usually  added  as 

酉勺  爲 ^ chS  ya  chae， ‘ thesludy 

of  consulted  elegance. * 

STUFF,  or  fill  a couch  or  mattress, 

姻褐  chungyiiijaii. 

Stuffor  fill  the  mouth,  |^J  shih  kow. 
Sluffs,  or  bomhasett  of  cotton, 

布 J U poo. 
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STUMBLE, 幾 乎跌倒  ke  ho〇 

tM  taou; 躓 die; 打娘 躜 ta 

lang  tseang. 

He  who  walks  in  haste  is  liable  to  stum- 

ble ，步急 則續  PM  keih  ts5(h 

tswan. 

STUN  the  ear,  kwS  jin  urh. 

Stunned  bolh  his  hands, 

手生通  chin  tih  leang  show 
sang  tung. 

Like  a stupid  boy， 似一 個蠢孩 

sze  yih  ko  chuo  hae  tsze;' 愚 

蠢的 yu  chun 碰; 糊塗 以 
h。。 丨。 o tHh ; 役 孔竅齡 raah 

kung  keaou  teih. 

Stupid  fellow, 不通 寒的人 

pfih  tung  keaou  teTh  jin；  心塞 
齡 J sin  sKh  dh  ; 了 gae  leaou. 

STUPIDITY  of  mind, 療迷  che  me. 

Have  you  fallen  in  with  the  god  of 

—dit” 你 撞了轉 麼 

ne  chwang  leaou  h5  shin  mo  ? mean- 
ing, what  makes  you  so  stupid. 

STURGEON, 魚罝魚  chen  yu ; called 

also  hwang  yu. 

STY  for  pig、 择備  ch。。 lan. 

STYLE  or  manner  of  writing,  ^ 
wan  le. 

Agood  sl》le， 乂 J 里炎子  w^niehaou. 
Bad  stj 丨 e， 文理不 好 wan  le  p&h 

haou. 

Aucient  style,  ^ koo  Tvan. 

Modern  style, 時文  she  w5a. 

To  reply  in  an  ambiguous  confused 

々比， 含 通率覆 h—  sfih 

fuh. 

A free  flowing  and  shining  style, 

昭 脱 tang  chaou  diaug, 
St)le  ^bich  is  perspicuous  is iJai.d； 


見觸 目了然 whk&nchah 

mdh  leaou  jen；  to  be  perfectly  clear 
as  soon  as  it  strikes  the  eyes. 

Id  a bad  style,  the  reader  must  not 
on  account  of  particular  words  con- 
strue injuriously  the  general  expres- 
sion ； nor  on  account  of  the  phra- 
seology injure  the  sense,  切勿 

以交 ，辭以 辭害意 

tsee  wuh  e wan  bae  tsze ? e tsze  hae  e. 
Style  to  write  with,  used  in  ancient 
times,  JTj  taou  peih,  ca  sword 
pencil.’ 

SUAVITY  of  temper,  ij^  ^ 

sing  tsing  ho  ping; 溫和的 
wan  ho  teih.  Pleasing  countenance 
and  suavity  of  discourse,  ^ 

悦言詞 温和 m&n  yung  he 

yue  j yen  tsze  wan- ho. 
SUB-BORATE  of  Soda  or  Borax, 

T^j]^  pang  sha. 

SUBJECT,  to  reduce  to  submission, 
che. 

Subject  the  heart,  (its evil  propensities),. 

降 伏其心  heang  fiih  ke  sin. 

Subject  or  theme  of  a poem  or  an  essay, 

題目 te  mah. 

SUBJECTED.， 降 伏 heang  fab,,  the 
I 增 teen  mo,  bad  spirits  iu  hea - 
Yen  were  subjected  when  Budh  was 
deified. 

State  of  subjection,  but  this  is  a sub- 
jection which  heaven  demands,  and 
which  propriety  requires,  v/^  l]^. 

所 服也禮 所叙也 j- 

tsze  teen  so  fuh  yay  ； le  so  che  yay. 
SUBJECTS,  People  of  a country  subject 
to  the  rulers,  ^ ^ pTh  sing；  ^ 
min；  庶人  shoo  jin. 


SUBJUGATE,  2JS  ping  ； ching. 

Tsin  che-hwang  subjugated  (or  reduced 
under  one  monarchy)  Ihe  ^vhole 
world；  made  himself  emperor,  and 
in  two  generations  the  dynasty 

perished, 秦始呈 并夫下 
自立 爲皇帝 二世而 

Tsin-che-hwang  ping  teen  hea  ； 
tsze  leih  wei  Hwan-te,  urh  she  urh 
wang. 

SUBMISSION,  to  bear  affliction  with 

submission,  甘 心受若 _ 

sin  show  koo. 

SUBMISSIVE  or  obedient  to  controul, 

遵約束  tsun  y5  shiih. 

SUBMIT,  to  acquiesce  in  the  power  or 
authority  of  another, 月艮  ffih;  they 
all  then  willingly  submitted,  $ 象 
皆悦服  suy  keae  yue  fuh. 
Submitted  reluctantly,  心不甘 

sin  puh  kan  ftib. 

Seeiug  that  they  both  wished  to  submit  ； . 
and  that  it  was  not  good  to  persist, 

I therefore  agreed,  'ZL  八 

悦服 也不好 強只得 

侬了  keen  ta  urh  jin  yue  full  ； 
yay  puh  haou  keang,  chih  tTh  c 
leaou, 

I submit  t。 you， 我 歸降你  w。 
kwei  heang  ne  j 我 投伏你 

wo  tow  fdh  ne. 

To  kill  those  who  have  submitted  is 

infelicitous,  人已 降殺之 

不*  jin  e heang,  sha  che  puh 
tseang. 

SUBSCRIBE  one’s  name  to  a subscrip- 
tion paper,  tseeu  ming  ； 

簽題名 tsSen  te  ming. 

To  subscribe  money, 才員  '"毫  keuen . 
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sue 


hze; 簽銀  tsSen  yin; 簽題 

銀 tseen  te  yia. 

To  subscribe  to  build  a charitable 

SranaiT， 捐 建義倉  keu6n 

keen  e tsan^.  Subscribe  how  much 
(money),  A/  tseen  to  shaou. 

To  subscribe  one's  mark,  or  name 

t。 a letter, 盡花柙  hwa  hwa 

SUBSCRIBER  to  a charitable  pji.per, 

蔡題名 字的人 

ming  tsze  teih  jin. 
SUBSCRIPTION  paper,  in  the  language 
of  the  Budhists,  yuen  poo : 

a subscription,  or  sum  subscribed, 

簽銀心 n yin- 

SUBSECIUEIVT， following  after， 隨後 
suy  how.  Subsequent  evil, 
how  hwan. 

Subsequent  literati  reprobated  his  false 
or  erroneous  statement, 後 {需訾 
毀 ^ /1卿  j。。 tsze  hwuy  ke 

mew. 

SUBSTANCE， 體 te  ; 實體*!^…. 
Substance  and  shadow,  liing; 
ying. 

Obtain  the  substance  (or  essential  part) 
without  diffusely  branching  out, 

得其 肯綮不 蔓不枝 

tth  ke  kang  king,  puh  man  pu'h  che. 
SUBSTITUTE  for  a person, 代做事 
tae  tso  sze. 

Substitute  to  serve  ia  the  array, 

A 替役  keun  jin  te  ^ ih  j or 

it  may  mean,  one  soldier  doing  duly 
for  another. 

SUBTRACT,  to  diminish,  keen； 
咸少  keen  shaou. 

Subtract  from  the  square  of  the  side 
subteodiog  a right  an^le,  the  square 


of  the  lon^er^ide  *of  the  angle,  and 
you  will  find  Ihe  square  of  the  «hort- 

« side， 弦之自 乘積內 
减股 自乘之 積得勾 

自 乘之積  heen  che  tsze  shing 

tseih  nuy  keen  koo  tsze  sbing  che 
tse'ih  tih  kow  tsze  sliing  che  tseih. 
SUBTRACTION  in  arithmetic, 九脸 
kew  choo. 

SUBSTRATUM,  inferior  layer,  底下 

te  hea  )Th  tsang. 

Suhstralum,  or  biscuit  of  the  potters, 

坏 pei; 骨胎  k8h  tae. 

SUBVERT,  turn  upside  down, 
taou-;  ^ teen  taou. 

Subvert  right  and  wron^, 

__  taou  che  she  fei. 

SUBURB  of  a city, 夕卜  cliing  贫 ae ; 
keaou. 

SUCCEED,  produce  the  effect  designed, 

做得成 tsu  dh  chin* 

If  it  succeed  you  must  not  be  glad  ； \( 
it  does  not  succeed,  you  must  not  be 

WnR 做 得成不 要喜 
做不成 不要怪 ts(J  Uh 

thing  pah  yaou  he,  U6  puh  thing 
puh  yaou  kwae. 

if  the  affair  succeed，  徜 事得成 
tang  sze  tih  chin〇;；  I think  it 

succeed， 料無不 成之理 

leaou  woo  puh  ching  che  le. 

T-here  is  no  plan  that  will  succeed,  jfe 

异十戶 T 施 l wo<)  ke  ko  she. 

Succeed,  said  of  an  external  remedy, 

未效 再塗必 效 we 

tsae  too  pi  ih  heaoUy  if  it  does  not 
succeed  (the  first  tinyc)  rub  it  again, 
and  it  Tvill  be  sure  to  succeed. 
Succeed  to  the  throDe,  嗣位 _ 


wd ; 繼絲 tung ; 践座  ts&a 

tso. 

SUCCESS,  prosperity,  tung  ta. 

Lucky  coincidence  by  which  success 
is  obtained, 傍 ^ { 幸 kcaou  hiug  ; or 

/|^  heaoa  hiog. 

If  you  have  «〇 me  degree  of  success， 
there  yet  remains  one  dollar  for  ymi， 

倘或 有幾分 僥倖還 
有一 大塊在 後面哩 

tang  hw5  yew  !ke  fun  keaou  h*mg, 
hwan  yew  yih  ta  kwae  tsae  how 
iveen  le. 

Success,  and  failure,  in  various  trans- 
actions is  expressed  by  tlh； 
sh<ih. 

The*einperor  called  in  the  old  ministers 
^of  the  Yuen  dynasty,  and  enquired 
what  measures  uf  government  were 
attended  with  success,  and  what  mea- 
sures failed,  帝召 元舊臣 

問元 政得失 le  that)u  Yut;n 

ke  w chin,  \vau  Yuen  ching  tih  shih. 
SUGGESTION,  c(wisUnt  calamities  com- 

W 災禍 相繼 hae  ho 

seang  Jce%  Arose  in  close  succession, 

相繼並 興 sea”s  ke  Pins  hinS. 

Succession  of  years,  leih  necn. 

Succession  of  generations, 只秀 狀 leih 
she. 

All  the  roots  of  (moral)  disease,  in  suc- 
cession remove  them,  凡諸病 

根次 第除之 faQ  eh。— ns 

kan,  t$ze  le  choo  che. 
SUCCESSIVELY,  on  the  4th  and  5th 

days,  初 四五建 B—sze 

woo  leeu  jTh. 

SUCCOUR， khdp， 助 ts。。 ； 帮助 

pang  t«oo  5 t«e  jew. 


SUP 
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SUCH  wicked  -vagabonds  as  these, 

■此 惡徒 sse  tsze.g5  丨00. 

Such  men  as  this,  如 此等人 

joo  tsze  tang  jin. 

Such  great  kindness,  how  can  it  ever  be 
completely  recompensed  •? 女卩 戌 匕钱^ 

'恩怎 麽郫答 得盡― 

tsze  shun  gin,  tsang  mo  paou  ta  tih 
tsin, 

SOUC HONG  TEA, seaou  chun^. 
Padr6  Souchong,  or  Pouchonp， 包種 
paou  chung：,  ^rows  at  1 1 [ 

Woo-eshan,  the  Bohta  hills  in  Ffih- 
keen  provluce. 

SUCK, 腐 chug; 含吸  han  he 讣； 
p 允 shini; 敕 sS.  Sucking  child, 

晡乳 的孩兒 p<)。 — _ 

hae  urh  ; 吃嫻 如孩子 kdh 

nae  teih  hae  tsze. 

Held  her  in  her  bosom  to  suck, 
ij^l  paou  tsae  hwae 

chung  sze  nae. 

SUCKLE  or  nurse  three  years, 二 

乳哺  san  neen joo  poo. 

SUDDEN,  without  previous  notice, 

然 tilh  jen ; 忽然_1^11. 

SUDDENLY  fell  down,  ^ ^lj 

tsuhjen  taou  foo. 

SUDORIFIC  medicines  or  doses, 
fa  peaou  che  tse. 

SUFFER,  to  undergo  pain,  奠隹 

show  nan  ； ^ ^ show  sin  koo. 
Sent  to  prison  to  suffer,  7^ 
y3  show  koo. 

SuflTer  infinite  distress,  ^Ff, 
show  woo  leang  poo  koo. 

Suffer,  to  allow,  ^ jin  ； ^ yung. 
Every  case  of  a man's  becoming  a rebel 
statesman  or  a bandit,  all  commcn- 
TART  111.  4 o 


ces  wiih  suffering  one  thought, 

亂臣 賊子皆 始於一 

fan  Iwan  chin,  tsih  tsze, 
keae  che  yu  yih  neen  che  jin. 

I am  afraid  that  in  time  they  will  be 
lost  ； allow  me  to  search  for  them 

leisurely， 恐怕日 久遺央 

了容 小的謾 謾尋着 

kungpajihkew  e shih  leaou  ； yung 

i - 

seaou  teih  imn  man  tsin  ch5. 
SUFFICIENT,  ^ kow,  or  ^ kow  ； 
tsuh. 

Quite  sufficient,  rawan  tsQhj 

f 盡 tsin  tsilh- 

Barely  sufficient, 僅殼  kin  kow. 

I am  afraid  that  the  high  tables  outside 
are  nol  sufficient  for  the  occasion  ; 
it  will  be  better  to  open  the  loft,  and 
bring  down  for  a day  those  that  are 

laid  bye， 外頭的 高几恐 
不毂 使不如 開了樓 
把那 收的拿 下來使 

— wae  tow  teih  kaou  ke 
kung  puh  kow  she,  puh  joo  kae  leaou 
low,  pa  na  show  teih  na  hea  lae  she 
yih  teen  pa. 

SUGAR,  _：  tang. 

Soft  sugar,  沙糖 sha  tang. 

Sugar  candy, 永^ • ping  tang. 

Sugar  cane,  chay  ； ^ kan 

chay  ； hot  sugar  cane,  je 

ebay. 

SUGAR-MAKER， 浩糖 Atsaou 
tang  che  jin; 自一 様白簾 

漿中 取出許 多等數 

from  one  sort  of  white  sugar-cane 
juice,  are  brought  forth  a great  many 
different  qualities:  the Mahornedans 
use  this  as  an  illustration  of  奠 1 


造; I 諸人類 天仙神 

the  true  Lord's  creating  dif- 
ferent sorts  of  men  j celestial  angels, 
and  gods,  or  spirits. 

SUGGEST,  to  introduce  a subject  to  no- 

lice， 題起  te  ke ; 傳遞  chuen 


te. 


SUICIDE， to  commit, 自 tsze  tsin； 
by  hanging， _ 綠 tsze  e ; by  cut- 
ting the  throat，  自刎 tsze 咖 

or  vulgarly,  fno  tsze. 

T。 take  poison, 另艮  ffih  itth. 

To  drown  one^  self  in  a river,  y\C 
tow  shwayj  in  a well,  J|^  tow 
tsing. 

To  throw  one's  self  into  the  fire, 

_h。; 跳火坑  teaou  ho  kang  ； 

it  is  said  that  persons  sometimes  burn 
the  house  about  themselves. 

To  endeavour  to  commit  suicide, 

夕匕  tsin  sze, 4 seek  for  death . 9 
Suddenly  a foolish  thought  arises,  and 
they  either  leap  into  the  river,  drop 

into  a well， or  hang  themselves  up 

to  a beam,  • — * 時拙 見起來 

或跳河 格井 或懸粱 

自 she  chue  keen  ke  lae  i 

hw5  teaou  ho  i \6  tsing  ； hw5  heuen 
leang  tsze  tsin. 

SUIT,  to  answer  the  use  intended, 

h5  yung.  The  man  (meaning  a 
magistrate)  and  the  place  do  not  suit 

each  other,  A 地未宜 jiiite  wee. 
A suit  of  clothes,  — • -4^ 
yTh  taou  e shang. 

SUITABLE, 當然  tang  jen; 宜 然 
ejeni  相合  seang  h5. 

SULPHAS  SODA  of  Glauber,  玄明 
沐 分 heuen  niiflg  fun. 
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Sulphas  soda,  impure,  朴硝神 1 
seaou  ； or  皮消  pe  Reaou.. 

SULPHATE  of  iron,  皂攀  tsaou  fan. 

Sulph  ite  of  copper,  ^ tan  fan. 

SULPHUR, 硫黃  lew  hwang. 

Sulphur  in  flower， 疏 黃粉  kw 
hwang  fun. 

SUM  total  of  an  account,  ifc  ^ kung 
ke. 


Although  floatino;  clouds  obscure  the 
sun,  they  cannot  injure  hi 丨 true 

雖然 j 孚雩 蔽日不 

能損 其眞 明 suy  jen  fuw  y un 

pe  jih  ； pQh  nang  sun  ke  chin  ming. 
Sun  rising  makes  day,  and  sdttin^  makes 

mghr,  j!〇  ^ * A 

而爲夜  jYh  chfih  urh  wei  chow, 

juh  m h wei  yay. 


Tbe  whole  number  collectWely， 總 、紋 
tsung  lung  ； ^ ^ tsung  s&h  ； ih 


^j|l  kung  tsun^.  To  sum  up  the  U 

tal ，結總 數 kM_SS00. 

From  the  sum  af  a side  subtending 


right  angle,  subtract  the  sum  of  the 
shorter  side  of  the  right  angle,  and 


Not  let  them  see  the  sun. 


勿見太 


^uh  keen 


tae  yavg. 


Sun’s  orbit，  日輪天 

according  to  the  Ptolemaic  systtm. 


Suu  dry  it, 晒乾  shae  kan. 

Sun  and  moon  move  in  the  same  pnth 


whenever  new  moon  occurs;  at  the 


jou  will  obtain  the  sum  of  the  other 

★弦 之自乘 蕷內減 
勺 i 乘之積 得股自 

h 名 en  che  Isze  shiog 
/^2/i  uu} , keen  kow  tsze  shing  che 
tseih,  tlh  koo  Isze  shing  che  tseih. 

SUMMER,  ^ hea；  ^ hea  teen. 

The  summer  quarter,  hea  ke. 

Summ  er  caps,  ^ |j)g  leang  maou, 
* cool  caps.’ 

Summer’s  insect  knows  nothing  of 
either  ice  or  snow,  夏中 不知 

hea  chung  puli  che  ping  seue 

SUN, 日 jth; 日頭  jlh  tern; 太 
鳴 tae  yang. 

After  Ion 客 rain  the  appearance  of  the 
sun  is  pleasant. 

A continued  wind  raises  the  swelling 
waves  and  excits  sorrow, 

久雨 逢曰喜 
長風 見浪愁 

Kew  ju  fung  jih  he； 

Chang  faog  keen  lang  tsow» 


full,  the  sun  and  moon  are  opposite, 
and  distant  half  a circumference  of 

丨 be  _n’s  orbit， 凡 遇朔時 

日月 共躔一 度堃時 
日月 相-各 遠半周 

fan  yu  s5  she,  jih  3 ue  kui*g  chea  yih 
too；  wang  she  jih  yuo  seang  tuy  j k5 
yuen  pwan  chaw. 


From  thecpeaiion  t»ll  bow,  the  sun  and 


moon  have  lost  none  of  their  bright- 


自 開闢以 來日月 

不 齡 明 tsze  kae  peUv  e lae，./?A 

yue  puh  kwei  ming. 

Sui/s  place  is  ia  the  midst  of  all  the 
heavens,  from  whence  he  sheds  his 


beams  above  and  betow,  (this  is  on 


the  Ptolemaic  theory,  which  places 
the  sun9s  orbit  in  the  fourth  heavens,) 

日居 諸天之 中照映 

上下抑  keu  choo  teen  che  ehung 
chaou  yangsh.ng  hea. 

SUN-DIAL  of  glass,  欤 璃日晷 p 

Itjlh  ku  ei. 


Sun  dial  for  the  latitude  of  40%  日晷 

以北 極出地 四十度 

、萍: Jih  kvociy  e pih  keTh  chQh  te 
sze  shih  too  wei  chun  ； a sun  dial 
which  is  adjusted  by  the  elevatioa  of 
the  north  pole  40\ 

SUNDAY  or  sabbath,  is  called  by  tl>e 
RomauistSf  主曰  choo  jih, 4 the 

Lord^  day  j' or^  in  Chinese,  it  may 
also  denote  Thepriocipal  day. 
SUNDRIES,  v.arious  articles  or  mer- 
chandize, tsa  ho. 

SUNFLOWER,  Q jih  kwei. 
SUNK,  in  water,  沉 下去― hea 
keu. 


A mountain  sunk,  and  formed  a lake， 

山崩 肩爲池 shau  —s 

wet  die. 

SUNRISE, 日出  jjh  chiSJi. 

SUNSET,  曰人  jihjiih. 
SUPERCARGO,  those  belonging  to 
Europaan  ships  are  called  in  Cantuof 

班上 pati  sbang,.  and  大班“ 

pan. 

Chinese  Irackrs  who  go  to  *ea  are  call- 
ed  ^ chueu  kih. 
SUPERCILIOUS  hau-hty  look,  ^ 

meaou  she  5 看不 上眼- 


ptth  shang  ^eu. 

SUPEREROGATION,  yirtuous  deeds 
more  than  duty  requires,  is  an  idea 
expressed  by  the  Chiuese  功行 
kung  hing,  ^meritorious  works*  which 


補過 p。。 


kwa^  make  amends  for 


defects  ■,  or  venial  sins^ 
SUPERFICIAL,  od  the  suffice,  面上 
meen  shan^；  shallow,  Iseen. 

Flo  iting  on  the  surface,  fow 

teih; 虛 浮 heu  IW. 
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Superficial  knowledge.  見識淺 
keen  shTh  tseeiu 

SUPERFLUOUS,  more  Ih an  enough， 

殼用之 夕卜。 wyungthe  wae, 

Pdh,  is  a superfluous  character, 

係衍夂 pah  tsze  heyefi  wan. 
SUPERINTEND,  to  oversee,  監 .臨 
keen  iin  ； choo  show. 

SUPERINTEND  ANT, 主守的  choo 

•how 丨初 h ; 監臨的 k 如丨 li 丨 1 
t“h  : 4 七管的  tae  kWa 丨丨  tHli ; 
監^  keea  tah. 

In  government  granaries  there  are  ap- 
pointed  superintendants,  ^ 

有 監臨主 t 之人― 

koo  ah^  yew  keen  lio  choo  show  che 
jin：  they  are  sontetimes  called  ^ 
y 义使  tsang  ta  sze. 

Superintendants  of  a treasury, 
j 吏 koo  ta  sze. 

Superintendants  of  work,  督工 tah 
kung. 

SUPERIOR,  higher  iii  place  or  dignity, 

在上  Iwe  sbang. 

If  superiors  be  not  proud,  inferiors  will 

n°trebd ，居 上不 驕爲下 

不亂 《-  shang  pfih  keaou,  wei 
bea  puh  iwap. 

Superior  to  common  honey, 

/L  $ yu  fan  nielli. 

Superiors  in  niuk  or  ^ears, 尊 tsun 

chang. 

Superior  of  a temple,  方丈 — 
chang. 

SUPERLATIVE  degree  in  adjeetkes,  is 
made  hy  至 che；  ^ kcihj  ^ 
tsny  ； and  tseu^. 

Gcort,  ^ haou  ; bt  ttcr,  kStig 

Ihaouj  bcbtj  ^jp  keih  haou. 


Express  iu  the  superlative  degree  its 

greatness,  極 言其大  kelh  yen 
ke  ta. 

SUPERSTITIOUS  sacrifices, 裡祀 yin 
sze this  means  either  that  the  spirit 
worshipped  does  not  exist；  or  that  it 
is  n-ot  the  proper  object  to  be  sa- 
crificed to  hy  the  particular  wor- 

shipper  : as 非其鬼 而祭之 

"tli  ke  kwei  urh  tse  che  (hen 
yay  to  sacrifice  to  a spirit  lhat 
does  not  exist,  or  is  not  the  proper 
spirit  to  be  worshipped,  is  super- 
si  itious  ad  uLition. 

Exc^ssi^e  warship  of  the  gods^ 

神 kwosze  shin. 

Superstitious  worship  of  l he  gods  j the 

gods  do  not  enjoy,  過事 神神 
kwo  sze  shin,  shia  filh 

keaug. 

SUPERSTiriON  Ifregular  or  supecsti- 
tious  sacrifices  are  not  acceptable  to 

the  guds， 妄祭 I 申不饗 wmig 

tse  shin  puh  heaix^.. 

Superstitions  procure  no  blessings, 

祀無福  yiwewoofth. 

SUPERFICIES  is  that  which  hath  length 
aad  breadth  without  thickness, 

長舆 闊而無 厚者謂 

之面  yew  chang  yu  kwi5,  urh 
woo  how  chay， wei  che  mten. 
Superficies,  is  made  froma  line  widen- 

ed， 自線廣 之爲面 _ 

seen  kwang  che  wei  meen. 
SUPPER,  evening  meal,  wan 

fan ; 喷^  議: wan  shen. 

Hiisleu  lo  prepare  supper, 

夜膳  man^  pe  yay  shen. 
Summoned  to  ao  Imperial  audience 


aiw  SUppt*« •，晚 膳後; g 見 

wan  shen  how  chaou  keen. 
SUPPLE,  ^ juen；  ^ ^ meeo 
juen；  ^ ^ jow  jaen. 

SUPPLY  food,  ^ kung  shih.  To 

give  to, 給輿  keih  yu. 

Supply  paper  one's  self  to  print  a book 
and  destribute  it  for  general  per u sal t 

_ 脩 紙張印 刷流傅 

廣 j 菊 tsze  pe  che  chang,  yin 
shwa  lew  chuen,  e kwang  yue. 
SUPPORT,  to  hold  up,  ^ fo〇i  ^ 

夺寺  f〇〇  che. 

To  support  an  aged  person  by  holding 

hiS  arms， 擒扶  t&au  fo。 ; 扶揷 

foo  cha. 

To,  support  one’s  parents, 養 父-呀 
yang  foo  woo,  ^ yang  t^ia. 

A support  or  prop,  頂柱  ting  choo. 
SUPPORTABLE,  that  may  besustainedp 

可當得 1 赤已 k〇  tang  tih  ke. 

SUPPOSE,,  to  la)  down  without  proof, 

譬如 Pe  — ， 比方 pe  fang5 

慑 kea  joo. 

To.  imagine  or  conjecture,  1 古 koo; 

度 ; 猜 ch%  ; 猜度  €hae  t5  f 

"^T  koo  lenng. 

He  supposed  that  this  place  must  be  the 
garden  belonging  io  Yura’s  house, 

他度 其處必 是榮 
庥中 Z 花園 ta  13  ke 

peah  she  Yuog  foo  chuog  che  hwa 
juen. 

Suppose  that  the  diameter  of  a circle 
be  one  cubit  two  tenths,  設如 

圜徑一 尺二寸  sJlC  j〇9 

hwan  king  yih  cblh,  urh  tsun. 
Suppose  a man  borrow  a principal  of 

_adS ，假 如有人 g 去. 
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本佩 二百両 > yew 

jin  tseay  keu  paa  yin  urh  pih 
leang. 

Supposed  it  to  be  his  own  house, 言忍 

“自己 的房子 jinls(>tsze 

ke  teih  fang  tsze. 

StIPPOSiriON  stated  in  words, 設使 

.之言  shgszeche5en;^S@ 

的言  keajoo  dhyen. 

SUPREME,  the  highest  degree,  %F：  Y 
woo  shang  y 罕 卜 che  shang. 
Supreme  so-vereign  of  the  universe  is 
called  by  the  Tartar  emperors, 

卜 hwan  teen  shang  te  i and 
in  their  state  prayers,  they  call  them- 
selves ^ chin. 

The  Taou  sect  seems  to  use  the  words 
卜 丨旨. shang  chin, 1 supreme  truth, 
for  a supreme  Being1  ； they  say  lie  is  罕 

。慈 至悲 •其視 學道之 
士 .如 慈母之 愛其赤 

che  tsze  chc  pei  ； ke  she  he5 
taou  che  sze,  joo  tsze  moo  che  gae 
ke  chih  tsze,  Most  kind,  most  cora- 
passionate,  he  views  the  student  of 
reason  as  a tender  mother  does  the 
infant  whom  she  loves. 

Supreme  in  honor  in  heaven, 

無上  teen  tsun  woo  shartg  phrase 
used  by  the  Taou  sect. 

SUPPRESS  or  delay  a paper  for  a time, 

延壓 y6n  ya; 壓 擱時日 

ya  kS  she  jih.  Suppress  or  keep 
down  alarm,  3 a king. 

SURE  ; surely  certain,  自然心 

jen; 果然  kw° jen;  @ 焦 k00 

jen；  一 定也  phtingyay. 

SURETY,  one  that  is  bound  for  another, 

代保  tae  paou  ; 保家  paou  kea. 


A surety  between  two  other  persons, 
pj?  chung  paou. 

To  be  surety  or  security  for,  呆 
tan  paou. 

SURFACE  of  any  thing,  raeen,  Mhe 

face  of  it/  , 

The  upper  surface, shang  raeen. 

The  lower  surface,  下面  hea  meen. 
On  the  surface  of  the  water,  7]^ 
面 tsae  shwoy  meen. 

From  the  surface  of  the  e.irth  to  the 
centre  is  14,318  le， and  I of  a le, 

地面 至地心 一萬四 
千三百 ^ 十 八里九 

— ie  meen  che  te  sin, 
yih  wan  sze  tseen  sau  pih  yih  shih 
pa  le， kew  fun  le  che  urh. 

SUKGEON  and  physician  are  iti  general 

dd 醫 生 e sing ; 醫夫(^。. 

Surgeon  as  distinguished  from  physician 

is  called  外 利^醫 生 wae-ko  e 

sang.  The  physician  is  called  內 

科醫生 miy  ko  e sang. 

Surgeon  to  a jail, 醫 學 e he3. 

SURGERY, 夕丨 、科  wae  ko. 

SURNAME ，紅  sing. 

Name  and  surname,  姓名  sing,  raiog. 
The  Chinese  on  many  occasions  lake 

the  liberty  of  asking  a person’s  name 

in  complimentary  terms;  as, 吾青問 
尊 ^ tsing  wL  tsun  sing  ; 請齒 
高姓  tsin  wSn  kaou  sing ; 請 _ 
简姻 ^大名  tsing  win  kaou  sing 

ta  ming. 

SURPASS,  to  exceed  in  goodness, 

發好 yus  fa  hami; 敵得過 

了 temh  kwo  leaou. 

Uuable  to  come  up  to  in  excellence, 

J2,  teih  puh  shang. 


At  that  time  none  could  surpass,  (get 
to  tlie  ri〇ht  of  him  in  poetry), 

峙無能 出其右 4 tans 

«lie  woo  nang  ch&h  Ice  yew  chay. 
SURPLUS,  H Jt|]  yu  shing  teth. 
SURPRISE,  struck  with  sudden  con- 
£ein,|^^ik  gojen shih  g8. 

Not  surprising  也不 出奇了 

yay  puh  chuh  ke  leaou. 

He  already  felt  a little  (three  tenths  of) 

surprise,  心下已 有三分 

sin  he3  e yew  san  fun  king  ya. 
I am  not  surprised  at  you,  that  you 
thought  it  Shen:i/ih-sha^  圣 f {哥 

你認做 輝翼紗 kwae 

tih  ne.,  jin  tso  Shen-yih-sha. 
SURRENDER  one^s  self  to  justice, 自 
自 tsze  彩 how.  To  c 丨 11  upon  ene- 
mies or  rebels  to  surrender,  招降 
x*haou  heang. 

To  request  permission  to  surrender, 
讀降  tsing  heang. 

To  surrender  actuallj,  投降 胃 
heang. 

SURROUND,  to  encompass, 圍 wei ; 

繞圍  ja°u  wei ; 周圍  ch°w  wei. 

Surrounding  wall,  圍墙  weit_g; 
周垣  chowyuen. 

Surrounded  him  with  soldiers, 

兵 圍之  e Ping  wei  che. 

Surround,  as  a wrapper,  paou 

ko. 

SURVEY  extensively  hills  and  rivers, 

廣 覽山川  kwang  lan  shaa 

chueiu 

To  survey  or  review  troops,  閱兵 
juS  ping. 

To  survey  a coast,  探沙水 fern  Sha 
shwiiy. 


sus 
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SUSPECT,  to  doubt, 疑惑  e hwS. 

He  himself  began  to  Aspect,  自己 

_ 生 了疑惑  tsze  ke  ta°u 

sang  leaou  e hw5. 

Appeared  to  suspect,  有疑 

e sih. 

SUSPEND,  to  hang  up, 懸 heuen  ; 掛 
kwa. 

That  by  which  drums  and  bells  are  sus- 

Pe—d， 所以 懸鐘鼓 s。 e 

heuen  churg  koo. 

When  the  golden  list  of  graduates* 
names  is  suspended. 

It  is  delightful  in  the  extreme  (to  have 
a place  in  it), 

金榜 掛名時 
是快 暢之至 

Kin  pang  kwa  ming  she； 

She  kwae  chang  che  che. 

Suspend  it  in  a well， 懸井中 
heuen  tsing  rhung. 

To  suspend  from  office, 罷職  P1 

clvth; 罷役  pa0h- 

SUSPENSE,  the  mind  held  in  doubtful 
expectation,  ^ ^ heuen  wang. 

SUSPICION, 疑惑  e hwS. 

Still  stronger  suspicion  and  dislike, 

猜 嫌益甚 ehaehSe— hshin‘ 

Suspicion  and  surprise,  ^wae, 

Suspicions  and  doubts,  ^ hecn  e. 

SUSPICIOUS  mind, 多 4^  的 to 
sin  teih. 

A suspicious  mind  produces  the  devil 
(that  haunts  a person),  生 

j^e  siu  sang  kwei. 

Suspicious  when  they  see  any  thin*^ 
good,  but  believe  every  ill  report 

_ h% 見善則 疑 『是 惡 

mT  in.  4 r 


j^lj  keen  shen  ts'ih  e,  wan  gd 
tsih  sin. 

SUSTAIN,  to  uphold  another  person  or 

thinS， 扶起,〇〇1^- 

To  sustain  a burden  one’s  self, 
tang  tih  ke. 

Un：ible  to  sustain  difficulties,  what 
the  shoulder  cannot  carry,  and  the 
hand  cannot  raise  up, 

肩 不能挑 
手 不能提 

Keen  puh  nang  teaou  ； 

Show  puh  nang  te. 

Una!  le  to  sustain  a responsibility, 當* 

不起  hng  |)ah  ke. 

SUTURE  joining  Ihe  bones  on  the  top 

of  the  head,  交牙骨  keaou  ya 
kuh. 

SWAGGER,  pompous  airs  in  walking, 

搖 搖擺織 yaGU  ya°u  pae  pae’ 

SWALLOW,  a small  bird  of  passage, 燕 
yen;  yen  tsze. 

Swallow  down  the  throat,  吞下去 
tun  hea  keu  ； 嗑進肚  ko  tsin  too. 
Unable  to  swallow,  卜 keih 

puh  hea；  嚥 不下肚 ^pah 

hea  too. 

Swallow  by  mistake  a copper  coin, 専灵 

吞銅錢  w°°  Um  tung  tsSen， 

draughts  of  warm  honey  are  recom- 
mended to  void  it. 

To  swallow  a needle  by  accident, 

隹十  woo  tun  chin. 

SWARTHY  face, 面默  nAen  kan; 

ff  M kan  ke. 

^>*1  ThV  .. 

A sort  of  copper  colour,  ^ _ 
tsze  sib  meen  i leen  tsze. 

SWEAR,  to  utter  an  oath,  fa 

she. 


To  vomit  forth  curses,  吐咒 
chow. 

A document  to  which  both  parties 
swear,  \f  leih  she  shoo. 

I’ll  swear  to  it  in  your  hearing， 穿 ^ 

起誓 輿你聽 w。 ke  she  yu 

ne  ting. 

Kea-suy  immediately  with  vehemence 

cursed  and  swore, 賈瑞 急的 
賭 咒發誓  Kea-suy  kdh  tdh 

too  chow  fa  she. 

If  I tell  one  word  of  untruth  may  hea- 
ven strike  rae,  and  the  thunders  rend 

me， 声 有 一 * 句論希 天 

打 雷*  劈 jo  yew  yih  keu  hwang 

hwa,  teen  ta， luy  pelh. 

They  also  say,  heaven  destroy  and  earth 

exterminate,  天誅地 滅^1 

choo  te  rae^. 

Oh  Budh  ! she  also  is  a tender  hearted 

young  lady,  阿彌 陀佛他 

也是 個軟心 腸的小 

^ O-me-to  Fuh  ! ta  yay  she  ko 
juen  sin  chang  teih  Seaou-tseaj. 
SWEAT,  the  liquid  evacuating  from  the 
pores  of  an  animal  body,  hanj 
身^  |i| ，杆*  shin  chiih  han. 

All  over  in  a cold  sweat, — '身冷 

yp  yih  shin  ling  han. 

Sweat  arising  from  alarm  drenched  his 
back  for  three  days, 三 日 驚 、汗 
^ ^ san  jih  king  han  hea  pei. 

SWEDEN,  is  called  in  Canton,  國 
suy  kwo  監 國 lao  ke  kwo- 
SWEEP  withahroom,  ta  saou. 

That  Confucius  who  swept  away  hete- 
rodox sects,  should  consider  Budh 
a holy  sage  is  impossible ! JL 子 

掃除 異端以 佛爲聖 
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必 不然也  Kung-lsze  saou 

ehoo  e twan  e Fuh  wei  shing,  peih 
puh  jen  yay  : for  Budhism 

^ kin  jin  hwau  tseu,  forbids 
giving  and  taking  in  marriage  ; and 
forbids  killing  animals;  the  tendency 
of  which  proceeding  is  to  extermi- 
nate the  human  species,  and  resign 
the  world  to  the  brute  creation. 

SWEET  taste,  甘味^ we; 賭的 

teen  teih. 

Sugar  is  sweet，  糖 是甜味  taug 

she  teen  we. 

Sweet  disposition, 游性情  tfen 

sing  tsing. 

Sweet  heart,  甘心  kan  sin,  means 
willingly,  chearfully. 

Sweet  soft  expi^iou ’言 詞温和 

yen  tsze  wan  ho. 

SWEET  WILLIAM,  or  Dianthus  Bar- 
batus， 男 tseen  peen  lo. 

SWEETMEAT,  as  fruits  preserved  with 
sugar, 糖果  tang  kwo. 

SWELL,  to  make  or  become  tumid, 

腫 chung; 腫起來  chung  ke 

lae. 

SWIFT, 快 kwae ; 疾快  tsdh  kwae ; 
疾速  tseiih  siih. 

SWIM  or  float  ou  the  water,  :j 罕 f〇w. 
To  swim  as  men  or  boys, 

yew  shwuy  ； 泅 tsew,  also  denotes 
to  swim  or  float. 

To  play  upon  the  water  whea  swim- 
ming, 戯水  he  shw0y. 

To  swim  on  the  surface  of  the  water, 


浮 行水上  fow  hing  shwuy 

shang. 

SWINDLE,  to  borrow  a false  name, 
借名色  kea  tseay  ming  sih. 
To  cheat  people  out  of  their  property 
by  false  pretexts,  kwei  peen} 

詐欺取 八財物 tha 

tseu  jin  tsae  wiih. 

To  swindle  under  pretext  of  govern- 

roent  authority’ 假官 言匡騙 

kea  kwan  kwei  peen. 

SWINDLER， 詐欺 取八 財物 

者 - cha  ke  tseu  jin  tsae  wuh  chay. 
SWINE,  ^ choo；  ^ che. 

A swine  digging  up  the  ground,  ^ 

掘地  she  ked  te. 

SWING,  or  rope  suspended  at  each  end, 
with  the  middle  part  hanging  down 
to  sit  on,  and  be  swunjr  backwards 
and  forwards,  tseu  tseen. 

To  play  on  the  swing,  打鞦韆 
ta  tsew  tseen. 

SWIVEL,  a gun  fixed  on  a pivot,  used 

in  boats,  過山檩 kw。 shan 

peaou. 

SWOON  or  fainting  fit,  ^ f 
hwan  puh  foo  shin. 

SWORD  to  wear  at  the  side, 
yaou  taou. 

A double  edg-ed  sword,  keen. 
Bestowed  on  him  a sword  with  gems, 

To  draw  a sword,  ^lj  pa  keen. 
Sword  in  the  belly  and  honey  in  the 

moutli’ 腹劍 而口蜜  fahkien 


urh  kow  raeih.  A sort  of  sword 
exercise,  舞刀  W。。 Umi_ 

SWORE  he  would  not  eat  it, 

食之  she  puh  shTh  che. 

Svrore  or  took  an  oath  in  the  family 
teraple， 誓于 家廟  slie  yu  kea 

raeaou. 

SYCAMORE,  or  mock  plane,  or  a species 
of  Acer, 楓 樹 fung  shoo.  See 
Maple. 

SYCOPHANT， 讒諸恭 悅之八 

ts:m  chen  kung  jue  che  jin,  slan- 
dering,  flattering,  and  trying  to 
please. 

SYGNATHUS  HIPPOCAMPUS, 海馬 

hae  ma,  6 sea  horse.  * 

Sygnathus  Acus,  ^ hae  laog, 

* sea  dragon.’ 

SYRINX,  or  Fistula,  composed  of  a 
number  of  (twelve；  reeds  of  diflferent 
lengths  tied  together,  律呂 ^ 
leu  ; the  longest  oue  called  麥童 
hwang  chung,  was  the  measure  of 
the  rest  and  the  foundation  of  all 
weights  and  measures  in  China：  it 
was  nine  puntos  long,  and  its 
每 {努  一、 kuug  king  saa  fan, 
tube’s  diameter  was  three  teuths  of  a 
punto. 

SYRUP,  tang  shwuy. 

SYSEE  SILVER,  jin；  ^ 

^ wan  yi«. 

SYTHIAN  LAMB,  root  of  the  Polypo- 
diura  Aureura,  ^ j 句 hwang 

kow  wei. 
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The  initial  sound  of  this  letter  aboumh  in  Chinese;  but  they  cannot  write  or  pronounce  its  final  sound  without 

a vowel  after  it. 


TABASHEER,  竹黃  cliuh  hwang  ; 

also  called  ^ ^ teeo  chuh 

hwang；  another  drug  resembling  it 

is  called  十今  chiib  ieih. 
TABERNCEMONTANA  CORONARIA, 

狗牙花  kow  ya  hwa, 

TABLE， 桌子  ch5  tsze;  —張桌 
yih  chang  ch5  tsze. 

The  edge  of  the  table,  ch5 

peen . 

Afterwards  sat  down  at  the  table, 

後入席  jeo  howjuhseih. 

Struck  the  table  and  cried  «ut  ex- 
cellent, 拍案 吟妙心 gan 

keaou  meaou。 

Sat  at  the  head  at  a side  table,  坐在 
橫頭 一 * 桌 tso  tsae  huDg  tow 

yih  cha. 

Table  cloths,  ^|j  ch5  poo. 

Table  drapery,  圍 chS  wei. 

At  table  the  host  says, 請用 
tsing  yungtsae,  pray  take  food  or 
please  to  use  the  vegetables.  The 

guest  replies, 你吾青  ne  tsing， I beg 

you  to  proceed.  When  one  person 
leaves  off  eating  before  the  rest, 
he  says  /|/  shaou  peij  reply, 

好 說請便  haou  shwo,  tsing 

peen  ； )〇u  are  complimentary } pray 
do  as  ) ou  please.  When  one  lays 
dovtu  his  chopsticks  before  the  rest, 


hesays， 我^ ^ j 矣 wo  ptih  how, 
ril  not  wait  for  you  : or  我先 
得罪  wo  seen  tlh  tsuy  ； I have 
offended  in  preceding  y ou  ； reply, 
P B ^ ^ tsin^  kwaii  tso,  pray 
sit  at  jour  ease. 

Tables  of  chords,  tangents,  secants, 
&c.  are  called  /\  pa  seen 

peaou.  _ 數逵 •青 

tsuig  wan,  vols  3 —— 6.) 

Table  talk,  seih  hwa. 

One  table  talk,  — • yih  seih 

hwa；  a particular  coQversation. 
TABOUR,  a small  drum  beaten  with 
one  stick, 丨懷鼓  hwae  koo:  two 
boards  for  beating  time  aod  accom- 
pany ing  the  voice,  響板 heaug 

pan. 

TACK,  as  ships  and  boats  do,  ；| 區 

kow  pungj  之 字走… tsZB 

tsow.  Some  say, 打搶  ta  tsang. 
The  Chinese  use  this  expression  for 
a man’s  going  sideways  like  a crab, 
wheneutering  the  presence  of  a supe- 
rior j and  also  tseu  tsang. 

TADL  OLE,  ^ ^ luy  kung  yu  ； 

this  is  the  Caatou  uame.  The  Pan- 
tsaoa  calls  them  ko  tow  j 

活 tung; 玄 脅 heuen 

yu  •• 懸針 heueu  rhil】 ； 水仙 

shwuy  seen  tszej  and 


/ 


hea  ma  tae ; or  虫 辰由莫 

hea  uia  tsze. 

TAEL,  by  some  EDglish  written  tale, 
a nominal  coin  of  the  Chinese,  and 
the  name  of  a weight,  leaog. 

A tael  of  silver， — 1 ieang 

yin. 

TAIL  of  an  animal， 尾 ^ wei.  It  is  used 
for  the  end  of  any  thing,  as  the  end 
of  the  book,  shoo  wei. 

A dog  came  wagging  it’s  tail,  — - 

狗徭 尾而來 ehlh  kow 

yaou  wei  urh  lae. 

Tail  of  a horse,  馬尾粑 mawei 

pa, 

Ti】e  hairs  of  a horse’s  tail  tied  to  a stick 

and  used  to  drive  away  the  flies  in 

summer， ma  wei  ffih  ; 

wei  seaou. 

Tail  worn  by  the  Chinese, 
peen  tsze. 

To  plat  the  tail,  ta  peeQ 

tsze. 

TAFFETY,  flowered  petticoats, 

絹插  hwa  hwa  keuen  keun. 

TAILOR， 裁縫  tsae  fUDg  w 裁縫 

的八  tsae  fung  teih  jin. 

Tailor's  worship  Heea-juen, 

as  the  inventor  of  their  art. 

Tailor  bird,  巧婦島  keaou  foo 
neaou  ； ||^  ^ tseaou  leaou. 
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TAKE,  lay  hold  on,^；  na；  pa； 
取 tseu; 拾耳又 she  tseu.  To  take 
up， 撮起  ts5  ke.  Took  one’  掇 
了一個  \6  leaou  y^h  ko. 

To  take  as  between  nippers,  kea. 

To  take  out,  拿出來  na  chuh  lae. 
To  take  down,  取下來 tseu 

lae. 

Take  up,  ^ na  shan^  keu. 

Take  up  from  the  ground,  拾想 
shih  ke;  ^ keen  ke  lae. 

To  take  out  of  a hole,  ^ ^ wa  ch5. 

To  take  from  amongst  water， I" 勞 
Jaou  ch〇. 

The  whole  of  them  (the  men)  were 

taken，  都拘齊 了^^ 

tse  leaou. 

\ 

This  section  was  taken  from  Chow- 

“ ，此 一條出 於周禮 

tsze  yih  tenon  chiih  )u  Chow-le. 

Take  care  of  a child,  理 ^ ^子 

te  le  hae  tsze. 

Til  now  take  the  Jove, of  father  and 
mother  l〇  you  and  discourse  on  it, 

如今 且杷父 母瘩你 
們的 a： 腸 說一説 — 

kin  tseay  pa  foo  moo  tang  ne  mun 
teih  sin  chang  shw5  )ih  shwS. 

She  then  stretched  ou"he  chop  sticks 
to  take  up  an  egg；  but  how  could 

*he  take  it  up  ! 便伸 快子要 

夹蛋子 .那裡 夾得起 

peen  shin  kwae  tsze  yaou  kea  tan 
tsze,  na  le  kea  tih  ke! 

To  take  colours  in  war,  拿旗 u 
ke.  T*»ken  by  the  army, 

得也  keun  hw5  tih  jay. 

Take  an  account  of  one?s  self,  自 
tsin  tsze  keen  tten 


Take  the  most  important,  the  newest 
and  most  uncommon,  取切要 
新奇者  tseu  tsee  jaou  sin  ke 

chay. 

Take  mecTicine, 服 藥 fiih  y5; 送 

sung-hea. 

Take  a dose  at  day  li^ht,  天明 
服一劑  teen  rc\\n〇：fuh  yih  tse. 
Take  poison,  服毒 , tfih. 

Take  in  food,  tsin  shih. 

Take,  to  be  in  fishion,  said  of  manu- 
factures, 興 hi%. 

TALC,  yun  moo  shth. 

Talc  in  powder,  yun  moo 

fan. 

Talc  huiterns, 千張 《氏 燈说 w 

chang  che  tang, 

TALEBEARER, 過言舌 的人 kwo 

hwa  teih  jin  ； revealer  of  secrets, 

不 密的人  tsuy  ptih  melh  tSTIi 

jin;  口谏  kow  S00. 

Bearer  of  false  tales,  搬 是非的 

pwan  she  fe  teih  jin. 

TALENT,  human  intellectual  ability, 
tsae. 

Cleverness,  伶惻  liig  le;  intdli- 
geuce,  聰明  tsung  mi"g;  精乖 

聰、 日 tsi"g  kwae  tsu"g  miiig. 
Talent  without  virtue,  有才無 
j 宇 yew  tsae  woo  tih. 

His  manners  were  correct,  and  his  talents 

superior,  形容端 正才過 

矣 hing  yung  twan  ching ; tsae 
kwo  jin  e. 

Talents  of  men  will  daHy  flourish,  or 

increase, 人 才曰盛  jin  tsae 

jih  shing. 

Ou  seeing  others  possess  talents,  feel  as 
if  you  possessed  them  yourself， 見^ 


人 有才能 ，則 若己有 

keen  jio  yew  tsae  nang；  tsih  j5 
ke  yew  che. 

Great  talent,  keaou  raeaou； 

i.  e.  * wonderfully  porous  raind  j? 

_ yew  ke  kwan  ; i.  e. 4 posses- 
sing  springs  of  action. ? 

If  indeed  it  was  Miss  Ying  who  wrote 
it,  her  talent  is  not  inferior  to  Mung- 

若果是 英搌所 & 
其 才不亞 於夢雲 K 

k^o  she  Ying  Neang  so  -ts5j  ke  tsae 
puh  ya  yu  Mung-yim. 

Although  he  has  talent  that  renches  to 
heaven  ; I fear  he’ll  find  it  difficult 

jto  take  wings  and. fly  away,  雖有 

冲天 本事恐 亦插翅 

奠隹  suy  yew  chung  lee«  pun  sze, 

kung  ylh  cha  che  nan  fti. 

TALK,  talking,  ^ keang； 

•shwS  hwa;  g 舞 ■話  keanghwa. 

I now  see  that  sister-in-law  i«  a talking 
laughing,  very  affectionate  p rson, 

我如 今見嫂 子是個 
有説 有笑極 疼八的 

wo  j〇〇  kin  k een  saou  tsze  she  ko 
}ew  shwSj  jew  seaou,  keili  ting  jin 
teih. 

To  chat  and  talk  together,  tau 

tan. 

Disliked  talking  about  Budha  and 

.Lwu.lsze， 小軎 談佛老 pflb 

he  tan  Fuh,  L.k^u. 

He  who  has  reason  on  his  side  need  not 

tllik  有理不 用高聲 

yew  le  piih  yung  kaou  shing. 

Because  of  much  talk,  多 言故耳 
to  ^en  koo  urh. 

He  talked  and  laughed  aod  was  much 
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他說說 笑笑甚 

是歡喜 ta  shw5  shw5,  seaou 

seaou,  shiQ  she  hwan  he. 

Don’t  know  what  they  were  talking 

Wut， 不 知說了 些什麼 

puli  cheshwS  ieaou  seay  shih  mo 

hwa. 

TALKATIVE  person,  嘴 快的八 

tsuy  kwae  leih  jin. 

TALL  man, 高 ，\  kaou  jin;. 高長 
kaou  chang  jin  . 

TAMARIX， 垂 絲柳  chuyszelew- 
TANGENT  to  a drde， 園 之切線 

hwan  che  tsee  seen. 

TAOU  sect, 道敎  Taou  keaoin  the 
founder  called  -J-  Laou-tsze, 
^ ^ Laou  keun,  and  other  names. 
TAPE  of  cotton， 棉紗帶  raeen  sha 
tae. 

TAR, 巴麻 :丨由  pa  ma  yew‘ 

TARE,  a weed  growing  amongst  corn, 

^ ^ to°  leaou- 

To  weed  put  the  tares,  ehaou. 

Tares  are  also  called  -1^- 亨, sew 

tsze  tsaou  穣稗 雁麥 

草 yen  mlh  t_ ; 鈴 鑛麥草 

ling  tang  mih  tsaou,  &c. 

Tare  the  weight  of  a package, 
choo  \)e；  ^ _ pe  chung. 

Net  weight, ) 争 tsing  chung. 

TARTARS  generally  are  called  bj  the 
Chinese  子这  tsze. 

The  Manshur  Tartars,  滿州八 
Mwan-chuw  jin. 

Munkoo  Tartars,  MuDg- 

koo  jin. 

Tartars  who  do  not  understand  Chi- 

_*， 滿 八不諸 漢文者 

<Muan  jin  pdh  gaa  Han  ^van  chaj. 


tkrj  hi. 


Manshur  Tartar  language,  淸文 
tsing  wau  j Tartar  books, 
tsing  shoo. 

The  Tartars  boast  that,  Ginseng  is  one 
of  their  weeds  ; and  deer’s  horns  is 
the  product  of  one  of  their  brutes, 

八 參是他 的阜襁 
麂 茸是他 的畜生 

Jiu  sau  she  ta  teih  tsaou  keang , 

Luh  jung  she  ta  teih  chuh  saog. 

TARTARUS,  or  宾 間 mifi^  keen, 
has  various  punishments,  as  刀山 
taou  shan,  a hill  of  sword  spikes； 
久坑  ho  kang,  a pit  of  fire,  &c. 
TASK  to  a scholar, 工 裏果  kung  ko. 

Task  m>t  fixed， 工課 不限多 

ku2i^  ko  puh  heen  to  kwa. 

To  fiuish  one’s  task,  waa 

k。; 完 成日課  wan  ching  yih 

\i〇  y jlh  ko  denotes  a daily  task. 
TASTE， 味 we; 味道沢  taou. 

Not  the  right  taste,  昧不正 we 
puh  ching ; the  taste  changed， 味 
we  peen. 

I oatiirally  had  a taste  for  the  practice 

of  medicine,  余 性嗜醫 yU 

sing  she  e. 

Taste  for  reason  and  to  maintain  truth, 

味^  道! 眞^  腐 taou,  show  chin. 
The  point,  beauty  or  force  of  any 
composition,  they  express  by 
we,  taste, > 

As  he  did  not  perceive  the  beauty  (or 
relish  the  taste)  of  the  poem, 他 

不知其 詩之味 taP  uh  che 

ke  she  che  we. 

A prince  being  ill  and  taking  medicine, 
the  minister  first  tastes  it, 

疾飮 _ 臣先 嘗之- • 


yew  tseih  yiu  y6;  chin  seen  chang 
che. 

How  donH  you  discover  by  the  taste? 

你 怎嘗不 出 來 ne  tsan5 

chang  puh  chdh  lae  ? 

Tastes  or  likings  different,  -S-  e 
tseu.  A good  man's  taste  is  different 
from  that  of  a bad  man } by  the  bad 

man  he  is  hated,  君 子舆小 

人異趣 其爲小 A 所 

似 1 keuii  tsze  yu  seaou  jin  e tseu, 
ke  wei  seaou  jin  so  waa. 

TASTELESS,  woo  we  taou. 

TATTERED  or  torn,  p〇  suy. 

Tattered  garments, 破 衣 月民！ )〇 
e fuh. 

TATTLE  or  prate  about  peopled  being 
right  or  wrong, 說是  shw5 

Shefd; 說人 家間事 Shw5 

jin  kea  heen  sze. 

To  be  fojid  of  tattling  about  other 

pepj^’s  affdirs， 喜 I 炎 人家間 

he  tan  j in  kea  been  tsa  sze. 

TATTLJ^ 顏; 是 非的人 slmS 

she  fei  teih  jin. 

TAVERN,  tsew  leenj  ^ ^ 

tsew  kwan, 

TAVERNKEEPER, 酒家  tsew  kea; 

店主  teen  choo. 

TAUTOLOGY  in  conversation, 

shw5  lae,  shn  o keu  j 

^ chung  she； 再 三 說 tsae 

san  shw5. 

Tautology  in  writing, 

wan  tsze  chung  fdh  ； 其語句 s 

允雜 重復  ke  yu  keu  jung  ts5 

chung  fuh. 

TAX  on  merchaodise,  shwuy  ； : 

heaog. 
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Land-tax,  ^ tseen  Ieang. 

Taxes  on  newly  cultivated  land, 

_ Sin  fern: 新開 田故翁 

sin  kae  teen  mow  teTh  tseen. 
To  levy  a tax  without  the  authority 
of  government,  私柚  sze  chow. 
TAYLOR.  See  Tailor. 

TEA,  tha  ； tea  leaf,  chaye. 

Strong  tea,  nung  cha  ； weak 

tea， 议之  tan  cha. 

Bohea  tea,  woo  e cha； 

named  from  the  hills  where  the 
plants  grow. 

Green  teas,  luh  cha；  from 

武源縣  w<H^uen-h&n， in  撤 

hwuy-chow. 

Winter  teas,  押冬茶 yUungcha. 

Pekoe  tea,  pih  haou. 

Pou-chong， 包種  paou  chung. 
Sou-chong  /J>  £eaou  chung  ： call- 
ed also  seaou  pei. 

Congo,  工夫茶  kuns  f°° cha- 

Hyson  tea,  |5B  he  chun  cha. 

Hyson  skin,  pe  ch^i. 

Twankay  ten， 屯 tun  ke  cha. 
Caropoi， 棘赔茶  kfen  pei  cha; 

called  also  tsze  chung. 

Singlo  tea， 木 公羅茶  sung  lo  cha; 

Tea  board,  ^ ^ cha  pwan. 
Pepared  the  tea  and  wine  cups, 

脩茶 酒器皿  y.u  pe  cha  tsew 

ke  ming. 

Tea  cup,  cha  pei. 

Chinese  tea  tup,  忠 cha  chung  ； 

the  cover,  ^ chung  kae;  the 

waiter  on  ^vhich  they  hand  it, 甜 
chung  chuen. 

Tea  drank  to  excess  swells  the  abdo- 


mcQ  ； it  is  to  be  corrected  by  vinegar, 

徵茶 多腹脹 以醋解 

■^2^  yin  cha  to  fuh  chang,  e tsoo 
keae  che. 

TEACH,  to  instruct，  敎 k_; 敎 
=jj|  keaou  heun. 

To  be  taught, 卞皮囊 ^ pe  kraou. 

To  teach  and  practice,  0^  keaou 
seih. 

Teach  and  covert  all  mankind,  敎化 
眾生  keaou  hwa  chung  sang. 
TEACHABLE.  That  may  be  taught, 

可 者 女得的 keaou  nil  kth. 

Easily  taught,  顺苠 易教^ n 

Ieang e keaou. 

TEACHER  is  commonly  called 

生 seen  san^  , 師傅 mfb。- 

Teacher  of  children,  mung  sze. 

Teacher  of  the  Budh  sect,  fa 

sze. 

Teachers  of  the  Taou  sect  are  called 

眞仙  chin  seen. 

To  assume  the  manner  of  a teacher, 

出師家 摸様1 so  chiih  sze 

kea  moo  yang. 

Religious  teachers  are  blamed  for 

要八 財寶受 A 禮拜 

yaou  jin  tsae  paou  ； show  jin  lc  pae, 
wanting  peoples  property；  and  ac- 
cepting people's  worship  ； [.  e.  for 
a mercenary  and  proud  spirit. 

TEAR,  to  pull  asunder,  tsth； 

^ tsih  kae.  To  pull  lo  shreds, 

碎 cliay  suy. 

He  forthwith  took  the  fan  and  tore  it 

all  他遂將 扇子扭 

得粉 碎去過  ta  suy  tseang 

•hen  tsze,  chay  tlh  fun  suy  keu  kwo. 
Then  the  paper  will  not  tear  easily, 


則紙 不脆裂 ts〗h  ebe  pah 

tsuy  lec. 

He  then  took  the  paper,  gave  it  a tear 

and  ordered  a man  to  burn  il， 他 

便拳 紙一杷 撕了命 

八火去  ta  peen  na  che,  jih  pa 

sze  leaou,  ming  jin  ho  keu. 

The  wind  tore  lip  the  trees  and  raised 

the  sa„d， 那風拔 樹 _ 沙 

na  fung  pi  shoo  yang  sha. 

Tears  from  the  eyes,  丨 uy  ; 眼 

yen  luy. 

To  «hcd  tears， 下藏  hea  luy ; 垂 

液 chay  luy  ; 流淚  lew  |uy. 

Could  not  prevent  the  tears  from  flow- 

< 禁 不住淚 流下來 

kin  puh  choo,  lu)  lew  hta  lae. 

Wept  and  shed  tears  of  blood, 

血涙  kuh  te  heue  luy. 

Seeing  that  the  >〇ung  lady  spoke  till 
her  feelings  were  wounded,  he  also 
unconsciously  let  fall  a few  tears, 

見小姐 說到傷 心他 
不覺 落下畿 戬淚來 

keen  seaou  tseay  shw5  laou  shangsio, 
ta  puh  ke5  15  hea  ke  teen  luy  lae. 

Burst  into  tears,  大哭 起來“ 

kuh  ke  lae. 

J ought  to  shut  the  door  and  drink  mj 

tears， 自應閉 戶钬泣 tszc 

ying  pe  h〇〇  yin  keih. 
iJe  who  reads  Chin  tsing-peaou  without 
shedding  tears,  is  decidedly  destitute 

«f  filial  piety， 讀陳 情表而 

不 T 淚者决 不孝也 

tQh  Chin-tsing-peaou  urh  puh  hea 
luy  chay,  keuS  pdli  heaou  jay.  The 
compositiou  referred  to  was  writ- 
ten during  the  10th  ceuturj. 
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To  wipe  away  tears,  拭浪  *hThiuy- 
TECHNICAL  terras  of  the  Bndh  sect, 
are  often  unintelligible  to  Chinese, 
■who  Tery  commonly  affect  a con- 
tempt for  therelipon  ； ex.  g 上 

旺等正 覺之心  woo  shang 

ching  taog  j ching  ke5  che  sin, 
irhicb  is  said  to  mean,  che 

hwuy,  a clear  discernment ; spiri- 
tual intelligence. 

TEDIOUS  to  describe  it， 說也琪 
碎 shw5  yay  so  suy. 

TEETH, 牙*  '，a; che. 

Having  rulibed  his  le(  th  and  washed 

his  m»ulh， 檫了牙 漱了口 

^ chi  leaou  )a,  suw  leaou  kow, 
wan  p^ih, 

Teeth  set  on  edge, 牙齒 酸軟 

ya  che  swan  jnen. 

Teeth  open  and  loose, 齒 疎不 堅 

che  soo  pdh  keen. 

Teeth  so  open  as  to  admit  things  be- 

tween  them， 齒 辣陷物  cbe 
too  heen  wuh. 

Teeth  having  fallen  out  to  grow  again, 

牙落 S 生 ya  Io  chung  sang. 
The  passage  at  the  teeth,  戶門 b。。 

mu n,  the  艮 ate  or  entrance. 

Teelh  even  to  o：d  age  not  fail， 摘^  甲 
老不敗  che,  che  laou  pah  pae. 
TELESCOPES,  ^ tseen  le  king； 
m 千里眼  tseen  le  yen. 

TELL,  to  give  an  account  of, 隹 •貢斥 
kaou  soo.  To  tell  one、 distressing： 
circumstances,  ^ kaou  keih. 
Tell  it  from  one  to  another  as  a bit  of 

_ ，轉相 告鲁 番新 

chuen  seang  J>aou  ju^eposiu 

win. 


TELLINA,  species  of,  交紋蜆 

keaou  wSd  heen. 

Tellina  species,  handsome， 王菌 
tae  mei  heen. 

TEMERITY,  unreasonable  contempt  of 
danger, 胃 maou  heen：  it  is 
proverbially  expressed  by  以 W 
投石  e lwan  tow  shih,  throwing; 
an  egg  at  a stone. 

TEMPER， to  mi"gle  equably， 言周句 
teaou  yuD. 

Disposition  of  mind,  ^ sing  tsing  ； 

品性 pin  s ing ，•  品格  pin  kih. 
Sweet  temper,  甘脬 的品格 

kan  teen  teih  pin  kih. 

Bitter  temper， 昔铼 的性惰 

koo  la  teih  vsing  tsing. 

B il  temper， 性情 不好 sing  tsing 

pah  haou  j hasly  temper, 十生 盒： 
sing  keih. 

Fiery  temper,  火性 
They  allow  themselves  to  act  according 
to  their  temp  rs；  and  when  once 
their  tempers  are  raised  tlicy  dis- 
regard their  persons, 

着性 子兒行 一時間 
性趄身 子都不 顋^ 

muii  jiu  clto  sing  tsze  urh  hin〇j  ； yih 
she  keen  sing  ke,  shin  Isze  too  puh 
koo. 

You  must  every  day  regulate  your  own 

temp% 必 須平日 要調和 

自己 的性子 PeTh  seu  ―客 

jih,  yaou  teaou  ho  tsze  ke  teih  sing 
tsze. 

He  kept  his  temper  and  said  nothing, 

他忍 氣吞聲 ta  jin  ke  tun 

shing；  4 he  bore  his  breath  and 
swallowed  his  voice. 9 


TEMPERATE,  moderate  in  the  use  of 

things， 節用  IsM  yUns  ; 像廉 

^ keen  leen  teihj  keen 

tsee. 

Restraining  ardent  passions,  _ 

tsze  die ; 謹 身節欲  kin  shin 

tsee  v5  ； show  tse^  ： this 

last  expression  sometimes  means,  * 
raainUining  a chaste  widowhood. 

TEMPEST  of  wind,  paou  fung  ； 

or  reversed,  Fung  paou. 

Met  with  a tempest  at  sea, 

遇 着大風  tsae  hac  ineen  yu 

ch5  ta  fung. 

TEMPLES  for  religious  purposes, 
meaou  ； sze  ； yuen,  &c. 

Temples  of  the  Taou  sect， 觀院 
kwan  yuen. 

Temples  or  places  of  sacrifice,  祠祀 
tsze  sze. 

Temples  where  Budh's  image  is  wor- 

Ship—， 供佛 像之廟 kung 

FiSh  seang  che  meaou. 

In  the  temple  service,  they  have  a flat- 
tened conical  piece  of  wood  hollow- 
ed and  struck  by  a stick  to  keep  time 
when  the  Budh  priests  chaunt  it,  is 

called  卜魚  p ，up  made  of  桑 

mulberry  wood. 

It  is  all  rich  old  men,  and  a few  foolish 
rich  women,  who  hearing-  of  a god 
forthwith  build  a temple  to  his  honor, 
vrithoutt;  knowing  what  man  the  god 

is ，都是 有錢的 老公們 
和那 些有錢 的愚婦 
們聽 見有個 祌就蓋 
起廟來 供着也 不知那 

舯 是何人 t(>u  she  yew  tseen 

teih  laou-kung  mun,  ho  aa  seaj  jew 
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tseen  tcih  yu  foo  man  ting  keen  yew 
ko  shin,  tsew  kae  ke  meaou  lae  kung 
ch5 } yay  pfih  el.e  na  shin  she  ho  jin. 
TEMPORAR  Y,  日 tsan  tseay  j 
tsan  she. 

Temporary  residence,  寓所  yu  so; 

暫住 的房子  tsan  choo  teih 

fang  tsze;  主 ke  choo. 
Constant  residence,  j 主 shih  choo. 

TEMPORIZE， 改行 以趨時 kae 

hiiig  e tseu  she;  alter  one’s  conduct 
to  accommodate  the  times. 

TEMPT  to  solicit  to  illr  I 秀惑  yew 

hwoj  shen  hw5. 

Tempted  by  the  devil  to  oppose  the 
Lord's  covenant,  ^ |§ 

違 主 之約 pei  mo  ehe  fmj 

wei  Choo  che  )5:  a Mahomedan  ex- 
pression, in  reference  lo  阿丹 & 
tan， Haou-wa,  Adam  and 
Eve. 

TEMPTER,  the  dev •丨丨 ，誘 惑之魔 

^ jew  hwS  che  mo  kwei. 

TEN， 十 shTh ; 

Ten  times  better’ 還好 十倍  hwan 

heaou  shih  pei. 

Of  the  soldiers  that  fled,  not  one  or  two 
out  of  ten  returned,  歸 ^ 

十無 — 1 二 sze  tsuh  taou  kwei, 
shih  woo  y ih  urh. 

Not  a ten  thousandth  part,  未及萬 
— * we  keih  wan  fuu  che 

yih. 

Ten  regions,  -|-  shih  fang,  means 

四正 隅上下 心“ 

cardinal  points；  the  four  angular 
points ; the  zenith  and  nadir,  or 

地之中  between  heaven  and 

sarih. 


TENACIOUS,  obstinate,  固執 •一 

chih.  You  should  not  be  too  tena- 

ci〇us， 不可過 于固執 

puh  ko  kwo  yu  koo  chih. 

TENANT  in  a house,  fangkih； 

承租 房厚 细 ching  tsoofang 

uh  leih. 

Tenant  〇a  land,  g ^ teen  kih  ： 
the  owner  of  the  land  is  called  田 
主 teen  choo. 

TENDER,  soft,  jow. 

Tender  and  weak,  ^ ^ jowjS 
teih. 

Tender  hearted,  ^ ^ tsze  sin；  ^ 

仁之心  tsze  jin  che  sin;  軟心 

juen  sin  teih, 

A tender-hearted  man,  一個軟 

心 陽的八 心 k。  juca  sin 

chang  teih  jin. 

Tender  disposition^  j〇w  tsing. 

Tasle  sweet,  and  the  meat  tender, 
甘肉脆  we  kan  jow  tsuy. 
TENDON, 筋 kin. 

TENFOLD  ratio,  increase  in  a,  以十 
shih  pei  pei  che. 

TENON  of  the  carpenter,  seun 

ya. 

TENSE,  slack,  ^ ^ kin,  sung. 
TENSES  of  verbs,  iu  Chinese  are  made 
by  separate  particles. 

TENT,  |j]^  chang  fang. 

Enlertained  him  in  the  tent,  廷之 
帳 t|=l  yen  che  chang  chung, 
TENTH,  ^ ^ te  shih. 

Three  tenths,  十 分之三 _ 

fun  che  san* 

TEPID  water,  wash  the  moutb, 令昆 
〇 w^n  shwQj  sow  kow. 

TERM,  or  limit,  |5 艮 Men; 界《  keac. 


Time,  she  tsce. 

To  term  or  name,  名之  miiig  che, 
A term  or  particular  name  or  expres- 

，名 字眼  ming  tsze  yen. 

No  occasion  to  distinguish  betweeu  the 
terras  new  and  old  religion,  不必 

分新 舊教之 名目— 

peih  fun  sio  kew  keaou  che  ming 
muh. 

Terras  when  prayers  are  to  be  ofiered  in 
private,  are  承月  s〇-wan^  ； at  new 
and  full  moon  ； at  上元  shang- 
yueo,  15th  of  the  first  moon ; ^ 
chung-yucn,  15th  of  tbe  7 h 
_n; 下元  hea  yuen,  15th  »*f 
the  10!h  moon,  which  three  terms  are 
called  二 sau  y ueu  i also  at  the 

3L  為鼠  w ⑶ •说， five  periods  called  15, 
\iz.  1st  moon  1st  da)  j 5th  of  the 
5th  moon：  7th  of  the  7th  moon； 
12th  of  the  10th  raoonj  8th  of  the 
12th  moon  : on  one’s  parent’s  birth 
days;  on  one’s  own  birth  day,  and 

其 餘早晚 besides 

morning  aud  evening* 

The  twenty-four  terms  or  seasons  into 
whidv  the  Chinese  divide  the  year, 
are  called  tsee  liug.  See 

Signs. 

Terras  in  proportion,  are  called  彡芦 

sfih  ••  as  比 例四率  pe  le  sz« 

suh,  four  terms  of  a proportion. 

TERRA  JAPONICA, 兒茶  urheha, 
oi •孩兒  hae  ur!i  cha. 

TERRESTRIAL  affairs,  ll 地之 
事情  shuh  ie  che  sze  tsing. 
Terrestrial  globe,  te  kew, 

TERRITORY, 地力 ' te  fang. 

Attend  to  the  increase  of  virtue  and 
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not  of  territory  ； for  vrith  defective 
virtue,  although  territory  maj  be 
extended,  it  cannot  be  kept， 

德而 不務廣 地德矛 
足矣 地雖廣 莫能守 

WOO  kwang  tih,  urh  pdh  woo  kwang 
tc ; tih  puh  tsdh  e,  ie  suj  kwang, 
in5  nang  show. 

TEST,  approved,  after  having  been  put 
to  the  test,  heaou  yen 

kwo. 

TESTACEOUS  animal,  small,  the  flesh 
edible,  heen：  distinguished  into 
hKh， and  白 pth， black  and 
^rhite. 

TESTAMENT,  or  will  of  a parent  at 

nh’ 遺囑 echfih; 遺書 
C shoo; 分索 產遺書 fUn 

kea  tsan  e shoo.  The  Chinese  com- 
monly make  an  equal  division  of 
their  property  amongst  their  sons, 
the  wives  and  daughters  have  but  a 
small  share.  Every  person  concern- 
ed  gets  a copy  of  the  testament  or 
will. 

TESTATOR， 寫遺 書的八 

seay  e shoo  te：h  jin. 

TESTICLE， 斑 I Iwan; 卵 [子  I 只 an 

tsze: 人陰核  jin  yin  hTh. 

TETE-A-TETE,  to  converse, 

詢問  tseu  show  seun  wan. 
TETRACERA,  species  of,  used  lo  clean 
utensils,  hence  its  Chinese  name 

鶴葉 sdh 

TEXT  or  theme  of  an  essay,  目 
te  muh. 

THAN,  more  than,  於 kwo  yu; 
negatively， 4、 舊*  pQh  le， not 

only  j i.  e.  still  more  or  more  than. 
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More  than  tw。， 不 止 兩個 

che  leaog  ko. 

Not  more  than  two  or  three  days,  ^ 

不上 兩三日  kwo  pfih  shang 

leang  san  jth. 

Injurious  more  than  wine, 
hae  shin  ) u tsew. 

There  are  none,  or  there  is  nothing 

greater  than  heaven，  莫大於 
ta  yu  teen. 

THANK, 謝 seay. 

To  feel  thankful,  ^ kan  seay. 

Many  thanks’  多謝  t。 seay  ; 多蒙 

to  mung. 

Ten  thousand  thanks,  萬謝 wan 

seay. 

Thank  you,  thank  you  for  the  trouble 
you  have  taken， 感 勞感勞 
多 謝費心  kan  laou,  kau  iaou 

to  seay  fei  sin. 

Infinitely  thankful, 
kan  keih  puh  tsiu. 

To  be  thankful  for  divine  favor, 

I 中眉、 niiili  shin  #n. 

Thank  the  furnace,  seay  tsaou； 

a Chinese  usage  on  the  24th  of  the 
12th  moon. 

THAT,  as  a demonstrative  pronoun, 另 

na  ; 彼 pe. 

That  young  man,  那後生 liah〇w 
sang. 

That  man、 那個人  na  ko  j in.  That 
place,  ^ ^ pe  choo. 

That  night  a fire  broke  out  behind  the 

house， 是夜屋 後起火 

she  yay  iih  how  ke  ho. 

That  with  wl.ich  any  tiling  is  weighed 
to  know  whether  it  be  heavy  or  light, 

所以 稱物而 知輕重 


者也 c ching  wdh,  urh  che  king 
chung  chay  yay. 

To  cause  some  end,  is  expressed  bj 
e,  and  by  she. 

That  men  may  know, 使人知 

she  jin  che. 

To  the  end  that,  is  sometimes  made 
by  J 行 h ; as  the  tail  of  the  arrow 

is  made  of  goose’s  feathers  that  it 

may  ride  upon  the  wind,  and  shoot 

toa  diSt_ •，箭 尾以 鵝毛 

爲名欲 真乘 S p 射 

ts^en  we*  e g〇  maou  wei  〇he 

Ji3h  ke  shing  fung  urh  shaj  che  y uen. 
That  he  might  not  forget  it, 欲 廿 
不忘之  yuh  ke  puh  wang  che. 
That  the  learner  may  have  somelhin^ 

to  obey  and  conform  to, 使 學 首 

有所 ，遵循 ht:5  thay  yen 

so  tsun  seun. 

That  which  he  said,  他所說 ^ 

shwS. 

THATCH  to  cover  cottages, 
maou  tsze. 

Tsze  denotes  to  cover  houses  with 

thatch,  以 茅蓋屋  e maou  kae 
uh. 

Thatch  cottage,  maou  shay, 

THaW.sqow,'^  雪 seaou  seue« 

THE  injury  is  small,  Ice 

hae  seaou.  The  crime  is  great,  ~H~. 

罪大矣  ke  tsuy  ta  e. 

The  phraseology  is  low  and  vulgar, 

詞鄙  1® tsze  pe  1<)w. 

The  form  of  it  resembles  a husband- 
man^ flail  for  thrasliing  wheat,  ~H". 

狀如 農家打 麥之“ 

ke  chwang  joo  nung  kca  ta  ralh  chc 
kea. 
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THEATRE, 戯臺  he  tae.  (Compare 
with  Drama.) 

THEE,  f 尔 ne; 衰國  urh.  SameasTliou. 

THEFT， 偷東 西之事  tow  tung 
sc  die  sze ; 竊 取 _ 件 tsSS 

tseu  wuh  keen. 

He  committed  a theft,  他 偸東西 

了 tatow  tiiDg  se  leaou. 

THEIR， 他們的  ta  roim  tdh. 
THEM， 他們 \a  mun  ; 伊等  e 
Tell  them,  通 知他們  tung  che 

ta  mun. 

THEME,  subject  given  on  which  to 
write， 題目  te  miih. 

What  shall  we  take  for  a theme  ? ^ 

甚 麽爲題  pa  shin  m° wei  te  p 

On  the  management  of  a theme,  see 
first  part  of  this  Dictionary,  t〇1  I.  P- 
780. 

THEMSELVES，  他們自 家^ 

mun  tsze  kea. 

That  men  may  know  to  distinguish 
themselves  from  the  beasts,  使人 

知自 則於禽 歡―1^ 

tsze  pee  ) u kin  show. 

THEN,  at  that  tirae， 那時節  na  she 

Then,  next  afterwards,  r/^  jen 
how. 

When  you  have  finished,  then  come  to 

^ 做 完事就 來我處 

tso  wan  sze  tsew  lae  wa  choo. 

Wait  till  the  deliberations  be  settled 

and  then  S。， 等着 茼議定 

了再去 linS  cho  shang  e ting 

leaou,  tsae  keu. 

THENCE,  from  that  place,  |j£  ^ ^ 
tsungna  choo.  For  thal  rea 劍 ，故 

此 kootw 緣此  yuen  tsze. 


Whea  did  you  come  from  thence  ? 

幾時從 彼處來 n6keshe 

tsung  pe  choo  lae. 

THENCEFORTH,  從那 時以來 

tsung  na  she  e lae. 

THEOLOGY  raay  be  expressed  by 

祌之理 iun  shin  che  lc. 

THERE,  that  place,  na  choo. 

Denoting  simple  being  or  existing, 
there  is  a man  in  Nan-hae  district, 

南海有 一-人 nan  bae  yew 

yih  jia. 

There  is  none,  未有 we 
There  is  some,  ^ yew. 

There  are  not  any  characters,  没有 
niuh  yew  shth  mo  tsze. 
There  about,  nearly  that  number,  or 

quantity, 差 不多  cha  pfih  to; 
上下  shang  hea. 

THEREFORE,  所以 ^ 是以 
she  e; 因此  yin  tsze; 故此 
ktszei 緣此  yuen  tsze. 
THEREIN, 其內  ke  nuy. 

THERMAL  spring,  ^ ^waaUeuen. 
THERMOMETER,  ^ ^ ^ han 
shoo  chin. 

THESE， 這幾個  chay  ke  ko  ; 這 

chay  seay. 

These  two  angles  are  right  angles, 此 

二角轟 直角— urh  keS 

wei  chih  keS. 

THEY  ; them, 他們  ta  mun ; 伊* 

e tang. 

They  may  walk  out  and  saunter;  we 
also  rnaj  be  happy,  他 們逛一 

迤偺們 可又樂 yta 

ibud  kwang  ^ih  kwang  j Isa  muo 
ko  yew  15  leaou. 

They  (the  Mahoraedans)  to  the  poor 


of  their  own  country  give  a monthly 

all°wanee ，彼于 _ 郡貧 A 
月有鈴 _ 之 Pe  ?u  tuns 

keun  pin  jin^  yue  yew  keih  yang  che 
&〇〇• 

THICK,  said  of  a solid  substance, 
how；  the  opposite  is  p5,  ihia. 
These  two  words  in  Chinese  are  used 
morally  when  describing  the  dispo- 
sitions of  people  ^ thick  denotes  Kind 
and  liberal  ； thin,  Stingy  and  cold 
indifference.  Thick  aad  thin,  said 

of  liquids， 濃丨 mng ; 稀 he. 

Thick  soup5  nung  tang. 

Thick  consistence,  and  excellent  taste, 

濃 厚味美 nung  how  we  meV 
THJEF， 贼 U 让. 

To  be  a thief, 做賊  tso  tsih. 

He  is  an  old  thief, 知是 個老賊 

ta  she  ko  laou  tsih. 

To  catch  a thief， 捉賊  t»S  tsYh. 

If  lie  find  it  out>  I shall  afterwards  get 
the  name  of  a thief,  日後他 

知道 了到落 一個賊 

名 在我身 rih  how  ta  che  taou 

leaou,  taou  15  yTb  ko  ts 了 b ining  tsae 
wo  shin. 

Thief  catcher, 捉賊 的人  ts5ts!h 

telh  jinj  p〇〇  kwae. 

Sent  excellent  thief-catchers  in  everj 
direction  to  make  enquiry,  4^ 

細 捕人四 方緝訪 咖 

tsiujr  se  poo-jin  sze  fang  tseih  fang. 
THIEVE  and  rob,  ，盜  tsee  taou. 

THIGH， 腿 tuy ; 大腿  ta  tuy;  both 

the  thighs,  leang  koo  : koo 

is  used  figuratively  for  a share  j 

ho  tuy,  c fire  thigh  5 denotes  a 
Fire-dried  ham. 
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THIN  of  solid  substances,  p5j  of 
liquid  substances,  he.  (Com- 
pare with  Thick.) 

New  honey  is  thin  and  yellow,  ^jy* 

"^sinrac^h,heiirhhwang. 
THINE,  ^ ne  teih. 

THING,  a material  existence， 物 wdh  ; 
東西  tung  se. 

To  learn  the  nature  of  things,  or  phy- 
sical science,  學格物 
wuh. 

All  things,  means  all  creatures  exclu- 
siye  of  heaven  and  earth,  ^ 
wan  wuh. 

What  thing  is  this  ? 這 個爲何 
衫 ^ ebay  ko  wei  ho  wfih? 

是 甚麽物  <：hay  k〇  she  shiB 

IDO  wuh  ? 

God  created  heaven,  earth,  and  all 

things， 上帝創 造天地 

Shang-te  diwang  tsaou  tGen 
te,  wan  wuh.  There  is  one  thin〇;,  &c. 

只 是一件  chih  she  yth  keen. 

There  is  no  such  thing,  7^ 

we  che  yew  yay. 

To  be  ignorant  of  any  one  thing  is  the 
disgrace  of  a scholar,  — * )^/J 

知儒 者之取 wiSh  pfih 

che,  joo  chay  che  che. 

He  who  caa  name  every  thing  he  meets 
with,  may  be  considered  a great  man, 

遇物 能名可 爲丈夫 

yu  wuh  nang  roing,  ko  wei  chang- 
foo. 

Things  by  which  ceremonies  were 
performed  to  the  gods,  were  also 
the  things  to  perform  ceremonies  to 

_ ，所以 禮祌 亦所以 

禮八  so  e le  shin,  jih  so  elejin. 


Things  (or  affairs)  that  have  not  been 
seen  or  heard  of  before, 

未 聞之事 we  k&n  we  wan 

che  sze. 

Things  that  are  called  felicitous  omens 
no  doubt  many  of  them  are  false, 

所謂 祥瑞固 多偽妄 

so  wei  tseang  suy,  koo  to  wei  wang- 
What  thing  are  you  ? is  said  in  con- 
tempt to  a person, 

東西  ne  she  shin  mo  tung  se. 
THINK,  to  employ  the  mind  about, 

思 sze; 思 想 sze  seans; 念 

neen  keih. 

To  think  anxiously  about,  慮及 
leu  keih. 

To  suppose  or  estimate,  估 k。。 ; 猜 
chae  t5  ; 料想  leaou  seang  j 
i ta  ,eang  i ^ ^ koo  leang. 
Think  thrice  and  then  act, 二^  思而 

f ^^^sanszeurhhowhing. 

To  think  with  a pure  mind,  4^ 
sze  woo  seay  ： said  by  Confucius 
in  reference  to  the  study  erf  the  au- 
eient  poetry. 

Thinking  over  and  over  again,  想來 
想去  seaug  lae,  seang  keu. 

I cannot  think  of  it  at  once,  小的 

一特想 不起來 Ma°ug 

yih  she  seang  puh  ke  lae. 

Thinking  for  a sentence,  索句 s5 
keu. 

If  one  day  pass  without  thinking  of  that 
which  is  good,  all  evil  thoughts  will 
spontaneously  arise,  — * 日不念 

善諸惡 自皆起 y¥hp0h 

neen  shenj  choo  go  tsze  keae  ke. 

Ask  your  own  heart  if  you  can  really 
remain  without  thinking,  間 e 


心果 能無思 心 ke  sin 

kwo  using  woo  sze. 

As  soon  as  I think  of  this, — 念厌 
|J;|^  yih  neen  keih  tsze. 

Do  not  think  about  this, 

方冬此 pah  neea  keih  yu  tsze 
Think  absurdly,  and  hope  to  attain  im- 

mortality  (of  the  bodj)， 妄想希 
圖常生  wang  seang  he  too 

chang  sang. 

Not  worth  thinking  about,  不足 
置胸中  puh  tsuh  che  heung1 

chuug. 

THIRD, 第三  te  saD. 

THIRST, 渴 kS. 

To  allay  thirst, 解 •渴  keae  kS. 

Thirst  or  parched  mouth,,  felt  after 

child-bearing, 產 後口渴  tsan 

how  kow  kS。 

Troublesome  or  craring  thirst, 

I fan  kS. 

Thirst,  is  used  figurative 丨 y in  渴懷 

ko  hwae,  thirsty  mental  regards  j 
Jonging  after. 

THIRTEEN, 十 三 shih  san. 
THIRTEENTH,  ^ ^ te  shlh 

san. 

THIRTIETH,  二^  一 总々  te  sau 

shih  teih, 

THIRTY,  ^ san  shih. 

THIS  thin。 這 個東西  k(’ 

tung  se. 

This  man,  此 A jin. 

This  is  a virtuous  person  ■,  alas,  that 
she  is  so  unfortunate,  斯八賢 

淑惜福 丨専耳 tsze  jin  h6en 

shuh;  selh  fub  p〇  urh. 

This  is  the  recompense  of  an  incendiary 

who  injures  the  people,  此放夂 
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害 民之報 _ fang  h。 hae 

min  che  paou. 

This  should  not  be  entirely  believed, 

此不可 盡信者 也 _ 

pdh  ko  tsin  sin  chay  yay. 

This  year,  本年 pu" 

THITHER， thither， 往彼 處去 

wang  pe  choo  keu. 

THORAX,  or  region  above  the  orifice  of 
the  stomach,  shang  tseaou. 

THORN.  Fence  rou  nd  the  root  of  the  tree, 

荆棘 捆圍于 树根— 

keih  kwan  wei  ju  shoo  kan. 

THOROUGHFARE, 通路  tung  loo  ; 

可通行 過的路 k。 tunS 

hing  kwo  teih  loo. 

Thoroughfare  both  by  land  and  water, 

水陸通 懲 sh 吻丨 t 丨丨 ng  keu. 

THOSE， 那些 na  seay ; 那幾個 

na  ke  ko. 

Those  pencils， 那 幾枝筆  na  ke 

che  peTh. 

THOROUGHLY,  or  universally  learned, 

博學 p5  hel 

THOU, 爾 ne; 你 urh; 汝 joo. 
THOUGH， 雖 suy; 維肤  suy  jen  ; 

縱然 t 細 g jen. 

Though  he  be  芪 <>〇d,  still  I cannotmake 

my  mind  easy， 縱然 他對我 

到底 不放心  tsung  jen  ta 

haou  j wo  taou  te  puh  fan^  sin. 

Though  very  busy,  住 是事忙 

jin  she  sze  man 笑. 

Though  it  blow  hard  and  rain  heavily, 

she  will  still  go， 任 是大風 

大雨也 妥去的 jin  sht‘ la 

fling  ta  yu,  yay  yaou  keu  teih. 
THOUGHT,  operation  of  the  mind, 想 
seang* 


▲ bad  thought  arose  in  his  miud， j 也 

就 起了不 艮之心 ta  Uew 

ke  leaou  puh  Icang  che  sin. 

Had  a great  many  thoughts, 

多想頭  yew  heu  to  seang  tow. 
Thought  no  more  about  it,  ■了 
twan  leaou  nSen  tow. 

Honored  brother,  pray  give  it  a thought 
whether  or  not  it  can  be  done, 

兄試思 之可不 可也_ 

heung,  she  sze  che,  ko  puh  ko  yay. 
For  the  thoughts  to  dwell  ou,  to  cherish 
m the  memory,  記掛 ke  kWa- 

Thought  and  said  to  herself,  自忖 
tsze  tsun  taou. 

I have  thought  of  another  laughable 

，我 X 想起 笑話来 

wo  yew  seang  ke  seaou  hwa  lae 
leaou. 

Deep  in  thought, 深思、 shun  sze. 
Thoughts  disordered  within, 

系分  士 憂於內  sze  leu  fun  jaou  yu 

nuy.  Much  thought  greatly  injures 

the  animal  spirits,  思 多太損 

jjjl^  sze  to,  tae  sun  shiu. 

A great  many  angry  thoughts  and  en- 

—d  thwhts ，忿 念嗔念 最 

fun  neen  chin  neen  tsuy  to. 

Not  a single  thought  moved,  — 

Y nSen  piih  tung. 

Thoughts  of  wh  it  is  one's  proper  duty, 

本 分之思  pun  fun  che  sze. 

Thoughts  beyond  one^  own  duty  and 
interest  (in  a spiritual  sense,  as  used 

by  the  Taou  sect),  出 位之思 

chuh  wei  che  sze. 

Are  your  thoughts  fixed  on  Budh  ? 

在 心頭是 4、 是 Ffih  tsae 

sin  tow  she  puh  she. 


Cessation  of  thought  or  abstraction, 

內念不 生 nuy  nSen  pfih 

*Sng:  is  called  by  the  Taou  sect 

玉虛  yfih  heu， and  太虛  ta« 

heu,  a precious  vacuity. 

Thoughts  are  ever  shifting  and  flowing, 
without  any  resting：  place,  ^ ^ 

流無有 休歇處 

tseen  lew,  woo  yew  hew  hee  choo. 
THOUGHTFUL,  or  considerate  about 

•〇 丨 It!、 own  affairs, 自 料理的 

t»ze  leaou  le  telfh.  Thoughtless  about 

one’s  own  affairs, 不 自料理 

piih  tsze  leaou  le. 

THREAD, 線 #en;  —條線  jKh 

teaou  seen. 

Flaxen  thread,  raa  seen. 

Cotton  thread,  meen  seen. 

Silk  thread,  sze  seen. 

To  s|，iu  thread, 絲系泉  fang  sfe’en. 

Threads  of  a spider^  web,  the  Chinese 

cal1  御蛛絲  ehe  eh()U  sze， spi- 

dcr's  silk. 

To  thread  a needle， 穿針  chuen  chin. 

THREATEN,  to  denounce  evil, 

Mh  ; p 擴 味 h 化 hoo. 

To  assail  people  with  the  mouth  is  called 

to  threaten,  以口 柜人曰 

e kow  keu  jin  jue  hih. 
Tiirealeued  the  foreign  sailors, 

/j^j  lull  noo  e shaou. 

Threaten, intimidate,  and  extort  raoncj 
from  poor  people  by  false  pretences, 

恐—索 _ 貧 民 Mh， 

s6  cha  pin  min  ： for  this  扫^  】 去 
wang  fa  tsang,  perversion  oi  the  lairs 
to  obtain  money  j seventy  bloirt  are 
awarded,  if  the  sum  taken  amount  to 
one  tael. 
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Advise  them  and  also  threaten  thera  a- 

勸 了他們 又威嚇 

了一  J^keuen  leaou  ta  raun, 
jew  wei  hih  leaou  yih  chin. 

THUEE， 三 《n; 三才 苕天地 

san  tsae  chay,  teen,  te,jin  ； the 
three  great  powers  arc  heaven,  earth, 
and  man. 

Three,  thretyd  (multiplied  by  three) 

makes  niue, 三而 二之是 
爲九  san  urh  sail  che  she  wei  kew. 
THREE!  OLD,  three  times  the  quantity, 

三倍  san  pei. 

Threefold  cord,  ^ ||  san  new 

shiog. 

THREESCORE,  六十  lew  shih. 
THRESHOLD, 門限  mun  Men; 闕 
咖 門檻子  mun  lan  tsze； 

She  was  standing  on  tlie  threshhold  of 
the  door,  and  with  an  earpick  picking 

心 teeth， 蹬着門 懢子拳 
耳 挖子剔 ■牙 eh5  _ 

lan  tsze,  na  urh  wa  tsze^  teih  ya. 
Putting  her  foot  on  the  corner  door 
threshhold  she  laughing  said, 

-角門 的門櫸 子笑 

chae  cho  na  ke5  mua  teih  mun 
lan  t^ze,  seaou  taou. 

THREW  down  the  pencil, 
tsih  hea  peih. 

Threw  down  the  needle, 擴 卜 金卜 
tsih  hea  chin. 

Threw  or  twisted  himself  about, 

身子亂 紐 ts&ns  shin  tsze 

lwan  new. 

Threw  himself  into  a well  and  put  an 

end  to  his  life, 投井  _ 盡 

tow  tsing  tsze  tsin.  Threw  in  raetli- 
cine,  ；J^  ^ tow  hea  ) S. 

4 s 


Threw  a stone,  ^ paou  shih 

tow. 

THRICE, 二 ^ san  tsze； 

san  tsaou. 

He  came  thrice,  他三回 來& 

san  hwuy  lae. 

THROAT,  or  superior  end  of  the  oeso- 
phagus, 喉 how;  [J  西喉  yen  how. 
The  passage  of  the  throat,  how 

lung. 

To  cut  one^  throat,  自刎 tsze— . 
THRONE  of  the  emperor, paou 

tso; 龍位  JunS  wei. 

The  emperor  ascended  the  throne, 

子登 了龍位  teejQ  tsze  tang 

leaou  lung  wei^  forthwith  ascended 
the  throne， ,p  /^立  tseiii  wei. 

The  merit  of  aiding  to  pat  a family  on 

the  thmne， 開 國功熱 kae 

kwo  kung  heun. 

Erom  the  time  that  he  ascended  the 
throne,  he  has  repeatedly  published 
general  pardons,  _ 今 

下以 乘累累 火次的 

^ ^ t^ze  tsung  tso  teen 

hea  e lae,  luy  luy  tsze  tsze  teih 
pan  hea  gan  shay. 

THRONG  of  people,  A 眾太多 

jin  ebung  tae  to  ； — — Jl^  yih 

keun  jin. 

They  forthwith  thronged  like  bees  to 
the  inner  apartment,  ||^ 

至內室  suyfung  yung  che  nuy 

shih. 

1HR0LTGH, 透 tow. 

See  through,  ^ kan  tow. 

Dr)  through,  ^ ^ kau  tow. 

TH^OW  a st〇Le,  抛石頭  paou 
shih  tow. 


To  throw  down,  # 下 — . 

To  throw  a way,  丢吊  tew  teaou. 
He  has  thrown  out  the  tea, 

了茶  ta  p5  leaou  cha. 

He  took  me,  threw  me  down,  and  then 
with  his  fist  wounded  me  on  the 

right  cheek， 他將 •我 揪封 
用拳 將舍右 腮打傷 

ta  tseang  wo,  tsew  taou,  yang  keuen 
tseang  wo,  yew  sae  ta  shang. 

Throw  it  into  a manure  pit,  ^ ^ 

土坑中  tow  fun  too  kang  chung. 
Throw  down  from  the  top  of  the  city 

-， 由城 上擲下  )ew  ching 

shang  tsih  hea. 

Throw  off  fetters  and  maoicles, 

I 至 l〇  chih  kuh  ； or  to  throw 

off  trammels  and  shackles. 

Throw  the  blame  of  a fault  on  some 

body  else，' 事過 失推入 sze 

kwo  shih,  iuy  jia. 

To  throw  one^s  own  debts  or  crimes 
on  other  person’s  backs,  自己 

債與罪 移與別 八背. 

tsze  ke  chae  ) u tsuy  e yu  pee 
jin  pei  che. 

Throw  a task  on  somebody  else,  either 
from  good  or  bad  motives,  椎託 
luy  t5. 

He  threw  that  business  on  me, 

ke  sze  tow  tsih  yu 

wo. 

THRUSH, 書 肩 hwa  mei  tseo. 
THRUST,  as  cattle  with  their  horns, 
ch  u h. 

To  thrust  from  one  with  the  handsr 

推一推  tuy  yTh  tuy_ 

To  thrust  or  cast  in,  托人 tsjah. 
Formerly,  be  bad  tbrust  the  two  odes 
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into  an  old  door  book,  and  as  soon 
as  the  business  was  over  forgot 

them， 舊 時二首 詩就夾 

在舊 門薄中 一時事 
過就 忘記了  kew  she  urh 

show  she,  tsew  kea  tsae  kew  mun 
poo  chung : yih  she  sze  kwo,  tsew 
wang  ke  leaou. 

Thrust  it  into  the  hole,  and  fill  it  np 

hard  with  eart)i,  插 A 孔中 

jP^I  ^ c/?fljuhkung chung, 

c too  yung  shTli. 

THUMB， 大指 tack; 手指公 

show  che  kung. 

Take  I he  two  thumbs  and  place  them 

outsidetheear， 將兩大 拇指 

方 t I0J^  夕 j、 heang  leang  la  则 0 

che  fang  tsae  urh  wac. 

THUMP.  In  a hurry  gave  her  a thump 
■wilh  the  palm  of  her  hand,  忙打 

了他 一 1 巴掌 mai 丨 g ia  le_ 

ta  yTh  pa  chang. 

THUNDER, 雷 luy.  It  thunders, 

雷 hing  luy. 

Suddenly  there  came  on  a severe  storm 
of  thunder  and  rain,  increased  bv 
the  hail-stones  which  fell  half  the 
night  destroyed  an  incalculable  mim- 

berof  ho_， 忽然大 雷大 
雨 加以氷 雹落到 
半夜方 it 壞却房 犀 

hwuh  jen  ta  luy,  ta  yu,  kea 
c ping  p5,  15  taou  pwan  yay  fang 
che;  hwae  ke5  fang  uh  woo  soo. 
Thunder-storm  rain  must  not  be  pre- 
served (for  domestic  use), 

之雨 不可收 ye” luy  the  yu 

pijh  ko  show  ： 蓋 有毒氣 ka<! 

yew  tdh  ke,  it  coutains  a noxious 


auri, 如 烹钬多 生脹病 

jt，o  p5ng  yiii， to  sing  chang  ping， if 
boiled  and  drunk  it  will  occasion 
many  abdominal  coraplaints. 

Thunder  god, 霍*  市 申 luy  shin. 

The  roar  of  thunder， 雷霍  luy  ting. 

They 叫， 雨露雷 霆聽八 
之自  yu  丨〇〇,  luy  tin&  tins j_m 

che  tsze  tseu,  the  rain  and  dew  f ill 
to  fertilize  ； and  the  thunder  roars 
and  strikes  ■,  let  the  people  take  which 
they  please  ；-this  is  said  in  allusion 
to  government,  which  to  the  obedient 
exhibits  beuevoleucej  to  the  disobe- 
dient, wratb. 

THUS,  ia  this  manner,  猶 | 咖丨 

yang; 這般 ehay 卩麵 ; 如 此 

joo  tsze. 

THYSELF,  ^J；  g £ ne  tsze  ke. 
TICKLED,  pleased  in  a very  high  de- 

g-， 喜得心 癢難撓 h6 

tih  sin  yang  nan  naou. 

TIDE,  ^ chaou  ； hae  chaou  ； 

水潮  shwuy  ebaou. 

Fleming  «f  the  tide, 潮满了  chaou 

chang  leaou ； 潮 上來了  chaou 
shang  lae leaou  ； 畏潮水 dlang 

chaou  shway. 

Ebbing  of  the  tide,  ^ ^ tuy 
chaou  shway  ； 潮退了  chaou 

tuy  l_ ; 潮裕 T 去了 

chaou  16  hea  keu  leaou.  The  morn- 
ing tide,  早潮  Isaou  chaou  ； the 
noon  tide,  ^ ^〇〇  chaou. 

Wind  and  tide  agaiust  one,  潮頂 
上资  chaou  ting  fung  neTh. 

To  have  the  tide  "with  one,  酿水 

shun  shwuy ; lide  a-head,  逆水 
neih  *hway.  To  go  with  the  tide,  or 


to  avail  one’s  self  of  it,  shing 

chaou  ; 趕水  kan  shwuy. 

To  lose  the  tide,  shTh  chaou. 

TIDEWAITERS  at  the  ships  anchored 

in  Whampoa,  押船 的爺們 

ya  chueo  leih  Yay  mun. 

TIDINGS,  news,  消息  seaou  seTh， 
c melting  and  breathing,  or  tran«pi- 
ring.  ’ Came  and  brought  tidingi， 

來報 個信1 ae  paGU  k° 

A thing  newly  heard,  sin  w^n. 

TIE,  fasteu  to  with  cords,  pang ; 

縛 fS; 綑 kWh- 

Tie  up， 綁起乘  pang  ke  lae. 

To  tie  a knot,  ta  kec. 

Tied  the  horse  to  a tree,  將馬栓 
tseang  ma  tseuea  tsae 

shoo  shaag. 

Tie  (or  fasten  wilh  a string)  it  on  the 

arau  繫臂 上 he  pe  shang. 

TIFF,  to  take  a slight  refreshment  be- 
tweeu  meals,  yung  teen 

sin. 

TIGER •虎上 〇〇; 老虎  laou  hoo. 

Allhough  sleeping  tigers  do  not  bite  men, 
men  are  still  afraid  <rf  them  because 

they  are  ligers， 卧 怎雖来 (1  筮 

人 入猶畏 其虎也 S〇hu。 

suy  we  she  yn,  jin  yew  wei  ke  hoo 
^yay  ^ this  is  said  in  allusion  to  mali- 
cious men  who  may  be  quiet  for  the 
present. 

Some  men  must  he  treated  as  if  you 
were  training  a ti^er,  and  others  like 
a hawk  ； thus  if  yon  rear  a ti;er, 
you  must  keep  him  sitialed  wilh 
food,  for  if  not  full  hell  eat  men；  if 
you  trnia  a hawk,  he  is  only  us.  ful 
when  hungry；  if  you  fill  him  heMl 
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fly  _y， 譬如養 虎當飽 
其肉 不飽則 將噬八 
譬如 養騰饑 則用飽 
貝 4 颺去 pe  j〇°  yang  huo, tang 

paou  ke  jow  ； puh  paou,  tsih  tseang 
she  jin；  pc  joo  yang  ying,  ke  tsih 
yung^  paou  tsih  jang  keu. 

Tigers  and  wolves  have  father  and 

sun ，虎狼 有父子 h。。 Iang 

jew  foo  tsze;  i.  e.  they  seem  to  be 
sensible  of  ihe  relation  ; and  if  this  be 
true  of  beasts  of  prey,  how  disgrace- 
ful if  human  beings  lose  sight  of  it 

TIGHT  and  si  \ck,  章奚  kin,  sunge 
TILE  for  covering  a house, 
kae  iih  teiKwa. 

TILL  the  next  day,  ^ taou 

tsze  jih. 

I Waited  till  six  clock,  等 _|j 
酉時  wo  t^ing  laou  yew  she. 

They  drunk  ti  l the  e\enin^  ;?nd  then 

all  separated’ 吃到 日暮方 
备散去  keth  taou  y ih  moo,  fang 

ko  sao  keu. 

Till  the  ground, 發'  土 fi  too ; 耕 

PQ  kan〇：  teen. 

TIMBER,^  muh;  a piece  of  timber, 
. — 4 ^1^  teaou  rath. 

Timber  merchant,  nuih  sbang  ； 

those  aboul  Nap-kino：  are  said  to  pos- 
sess very  large  property. 

TIME,  the  measure  of  duration,  she 
What  time  ? ke  she. 

That  time, 那時候  na  she  how ; 

那時節  na  shu 

At  that  time, 當時  ting  she. 

Before  that  time,  那 時之前 — 

she  che  tseen. 

Onetime， — ^ ^ } ih  tsze. 


After  that  time, 别5  時 t 之德 ^ na 
she  che  how. 

^everal  times,  soo  tsze. 

Many  times,  7^  to  tsze. 

A good  many  times,  ^ haou 

ke  tsze. 

I have  not  time  now, 
f 导間兒 hwuy  tsze  ptih  t 化 

been  urh. 

How  should  he  have  time  to  come ! ^ 

那裡得 空兒來 ta  na 

tih  kung  urh  lae  ! 

To  fix  a time, 準 期 dnm  ke; 約 
定某時  ting  mow  she_ 

The  20th  of  next  month  is  fixed  for 

going  t。 Canton, 準來月 、 一 . 
十日 去省城 €hun  ^ # 

urh  shill  jih  keu  SSLng-ching. 

To  pass  the  time  idly  doi  g nothing, 
消 閒度日  seaou  been  too  jih. 

When  you  have  time  use  it  well,  for 
time  past  cannot  be  recalled,  -yf- 


陰時 善用之 蓋光陰 
過了不 能挽回 kwans 

>in  she,  shen  yung  che  ； kae 
kwang  yin  kwo  leaou,  piih  nang  wan 
hwuy. 

A m;in  of  mind  is  careful  of  lime,  as  if 

keeping  a gem,  志 士惜時 

_ chc  sze  sdh  s»he  j〇〇 
hoo  paou. 

Fleet  time  cannot  be  detained, 

光陰  y|\  pj  留 sin  sfih  kwang 

yin,  pQh  ko  lew. 

Time  is  but  short,  although  a man  live 

a hundred  years,  人 生百歲 

光 陰有幾 jin  — 邱 suy， 

kwang  yin  yew  ke. 

Although  the  lion  be  strong,  when  the 


time  comes  he  also  must  die, 白 

其力 雖大限 到亦死 

p^h  sze  ke  leih  suy  ta,  hcen  taou  y\h 
sze. 

The  exact  point  of  noon,  時方正 

she  fang  ching  woo. 

He  came  in  a short  time  (the  time  of 

eating  a meal),  ■ — ■頓 飯的工 
夫他来  yih  tun  fan  teih  kung 

Foo  ta  lae. 

Thought  with  himself  along  time  Hialf 

a day),  自 忖半日 _ tsun 

pwan  jth. 

To  beat  time  on  a circular  piece  of  hol- 
low wood  covered  with  horse,s  skin, 
or  a labour,  hwae  koo. 

Times,  five  or  seven, 五 七 woo 
tseih  peen. 

Till  another  time,  ^ {曹  jew  yih 

tsaou . 

A^ain  and  a third  time, 辛再! 予 
. — ^ \ che  tsae,  che  san. 

To  be  handmaid  to  a bride,  in  a manda- 
rin^ house,  is  ten  times  better  than 

being  iu  my  house, 做官 府家 

的陪 嫁朥似 彺我家 

tso  kwan  foo  kea  tdh  pei 
kea  ； shin*;  sze  ts:ie  wo  kea  sh'ih  pei. 
Must  wash  it  three  or  five  times, 

ft  ~ . jF}  seu  se  san  w〇°  fan* 

From  a long  time  a〇jo  till  now, 由 
已久  yew  lae  e kew. 

State  of  worldl)  affairs,  good  times》 ^ 解 . 

)un  ke  haou.  Bad  times, 

遲氣不 好 yun  ke  piih  ha°u. 

TIME-SERVING  changeable  man,  is  a 

_n  man ，隨‘ 改變此 

小人也  suy  she  kae  peen,  tsze 


seaou  jm  yayk 
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TIMID, 患 szc  ; 畏惠 "wei  sze.  Fear- 

ful, 畏懼貌  wei  keu  maou. 

Careful  and  attentive,  but  not  timid, 

愼 不患。 bin  — sze_ 

Timid  and  retiring  back,  /^\ 

tuy  suh  puh  tseen. 

timorous, 過 於畏怕  kwo  yu 

wei  pa  ； it  is  expressed  by  Afraid  of 
the  head  and  afraid  of  the  tail, 

畏 胃畏尾  Wei  sh〇W  Wei  Wei. 

TIN, 錫 sdh  ; 洋錫  y— 

TINDER  of  the  Chinese,  呎絨 b。 
jung. 

TINNER,  ^ seih  tseang. 

TIP  of  the  finger， 指頭頂  che  tow 
ting.  、 

A hole  as  large  as  the  tip  of  the  finger, 

那指 頭頂第 一塊窩 

na  che  tow  tingte  j ih  kwae  wo 

urh. 

TIPSY,  slightly  intoxicated， 微有 
酒^ ' we  yew  tsew  c. 

TIRE,  never；  not  feel  or  know  what 

it  is  to  be  tired,  J、 知厭倦 

pub  che  yen  keuen. 

TIRESOME， 使八家 厭倦的 

she  jin  kea  yen  keuen  tcih. 

TITHE,  to  levy  the  tenth  part,  ^ 

十分 之一  chow  shih  fun  ehe 

yih. 

TITHING,  or  ten  families  bound  for  each 
other’s  good  behaviour  to  the  go- 
vernment, as  established  in  England 
by  Alfred,  is  acted  on  in  China 
at  this  day;  the  ty thing  is  called 

保甲 paou  kei;  or 甲保 ke 沒 

paou.  A printed  paper  is  given  the 
people  by  government  stating  what 
is  forbiddeo  ; this  document  is  called 


— |-  *hih  kea  pae  j and  the 

tithing  man,  or  head  person  to  whom 
it  is  ^iven,  is  called  pae  tow. 

The  head  persou  of  ten  titliinga,  or 
a hundred  families  is  called  EJ3 
kea  chang. 

Another  of  the  people  armed  with  a 
sort  of  authority,  like  that  of  petty 
constables,  are  called  ||p  paou 
ching；  and  an  assistant  joined  with 
him  is  called  jlp*  paou  pei.  Ac- 
cording to  this,  system  of  police, 

一家 有犯丸 家連坐 

if  one  family  offend， the  other  nine 
families  arc  implicated. 

TITLE  an  appellation  of  honor,  再 

字目艮  ching  hoo  che  tsze  yen ; 

尊稱 tsun  ching  ; 尊號丨 sun 

haou . 

Title  of  Budh  is  She  tsun^  世尊佛 
號也 she  tsan,  Fuh  haou  yay. 
TITTER  and  laugh， 嘻 嘻笑笑 

he  he  seaou. 

TO,  noting  motion  towards,  che； 

抵 t6 ; 行 抵湖南 hins 

Hoo-nan,  went  to  Hoo-nan. 

Speak  to  him,  你 對他說 

ta  shwS. 

To,  noting  the  intention,  as  to  shew 

compassion,  以 示體恤 

te  setih. 

To  excite  feelings  of  commiseration, 

以動 人悲感 6 tung  jin ⑷ 

kan. 

To  enlarge  his  knowledge,  以廣 
e kwang  ke  shih. 

To  be  a warning， 0、 不懲敵  e she 
ching  king. 

To  Polo-heen,  the  Soo-chow  st  ^^/is  841 

& 至博羅 縣蘇州 驛 


捌百肆 拾壹里 

heen  Soo-chow  yih,  pa  pih  sze  shih 
yih  le. 

To  bite  people  to  death,  咬人至 
yaou  jin  che  sze. 

The  arrow^s  head  is  of  metal  to  the  end 
that  it  may  expedite  the  death  of 

p—e， 箭 頭以金 爲之欲 

其利 八之死  tseen  tow  e kia 

wei  clu*,  yS  ke  le  jin  che  sze. 

To-dayr  I the  Emperor,  朕本曰 

chin  pun  jih. 

To-day  His  Majesty’s  will  was  sent 

down， 本日 丨释旨 pun  jih 

heang  che. 

TOAD,  a species  of,  chcnchoo： 

some  confound  this  with  the 

»hea  ma,  or  frog  j but  the  Chea 
choo  is  distinguished  amongst  other 

things  by 行極遲 锾不能 

眺躍  walking  extremely  slowly’ 
aud  being  unable  lo  leap  ； wherea* 
the  frog  leaps  with  the  greatest 
agility. 

TOAST  at,  or  on  the  fire,  燒焦 shaml 
tseaou. 

TOBACCO,  ^ ^ sang  yen.  To- 
bacco  leaf,  子火因  yStszcyen. 

To  smoke  tobacco， 烟 shth  yen. 
Tobacco  pipe, 烟筒  yen  tung. 

Tobacco-pipes  of  clay’  泥烟筒 
ne  yen  twig. 

Tobacco  pipe  clay  mixed  with  copper, 

空靑 ^ kung  tsin〇：. 

TOE  ofthefoot， 胸趾  cbe. 

The  great  toe  of  the  foot  is  called  Min^ 

足大 指曰敏 Wh  Uche  j uS 

rain. 

The  ends  of  the  toes,  ke5  tseen. 


TOL 


TO 
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Big  toe  is  otherwise  called  ^ 
roow’che;  or  足 ^ f 旨 tstih  ta 

che. 

TOGETHER,  in  company,  or  in  the  same 
place,  同 在一處 tung  tsae  y 化 
choo；  共同  kung  tungj  並 同 

ping  tung. 

To  walk  together,  Jp|  tang  tsow. 
Not  eat  together,  Jfc  puh 
kung  shih.  Superiors  and  inferiors 
cat  together,  shang 

hea  hwuy  shih. 

M seven  years  of  age  boys  and  girls 
should  not  sit  to  eat  together,  ^ 

年男女 不同席 tse1hn^ 

nan  neu  puh  tung  seih, 

TOIL,  to  labour  wilh  pain  and  difficulty, 

勞 苦今了  事 laou  koo  h'mg  sze. 

Toil  and  distress  all  living, 

Zoom  jaou  chung;  sang. 

Bitter  toils  innumerable， 千 
tseen  sia,  wan  koo. 

TOKEN  of  remembrance,  記 
peaou  ke. 

TOLD  him  yesterday, 昨 天吿訴 

tso  teen  kaou  soo  ta. 

Set  jin  told  Paou-yuh  what  she  said  to 
Tsung,  the  old  woman  servant,  when 
•he  sent  her  with  a present  to  Le- 

*eans-yun ，襲 人也 把打發 
宋嬷 —與吏 湘雲送 
東西 去的話 告訴了 

寶 玉 SSS-jin  yay  pa  tafii  Tsung 

ma-roa)U  Le-seang-yun  sung  tung  se 
keu  leih  hwa,  kaou  soa  leaou  Paou- 
yQh. 

Told  the  truth  (or  facts)  to  the  master, 

以 實吿主  e shih  kaou  choo. 
TOLERABLE,  that  njaj  be  endured, 

7ART  III.  4 'S 


可耐 得的 ko  nae  tah  : 

good  in  a middling  degree, 
ke  haou. 

TOLERATION  for  erery  man  to  follow 

his  own  religion, 容 八各隨 

己敎者  yut^ jin  kiJ  suy ke 

keaou  chay. 

Not  prohibit  any  man’s  religion, 

禁何八 的敎門 pih 

ho  jin  telh  keaou  muo. 

In  the  Ching：-keaou- 

chin-tseuen,  a Mahomedan  Chinese 
publicxition,  may  be  seen  several  edicts 
in  favor  of  tolerating  the  Mahorae- 
dans  generally  ； and  refusing  to  impli- 
cate the  whole  body  when  a portion 
of  them  rebelled  under  the  reign  of. 
of  Keen-lung.  Those  who 

followed  the  rebel  were  to 
be  considered  heterodox  ； but  they 
were  not,  to  be  asked  whether  they. 

followed  新舊敎  the  new:  or  the 

old  sect. 

TOMB, 墳墓  fun  raoaa 

Sacrifice  at  the  tombs  of  ancestors,  and 
sweep  them  on  the  71b  of  the  7th 

m_ ，七 月七日 祭擂祖 

ls€ih  yue  tseih  jjh  tse  saou：  tsoo 

TOMOHAWK,  an  ancient  weapon  of  the 
Chinese,  which  resembles  one  isxalled 

六斧 ta  f«m- 

TO-MORROW, 明天  ming  J^en; 明 
日 ming  jlli; 明兒  ming：  urb. 

The  day  after  to-morrow,  Q 

how  jih；  the  day  after  that, 

後日  ta  howjKh. 

Since  we  have  ^ine  to-day,  to  day  we5ll 
get  drunk  s to-morrow’s  griefs  when 


they  come,  let  to-morrow  bear  them, 

今朝 有酒今 朝醉. 
明 日愁來 明日當 

kin  chaou  yew  tsew,  kin  chaou  tsuy； 
mmg  jth  tsow  lae,  ming  j ih  lang：. 
TONE,  note  or  sound, 音 yia.  Th« 
four  sounds,  sze  shiog. 

To  give  the  tone  to,  or  lead  society, 
peaou  siSh. 

The  magistrates  of  chow  and  heen  dis- 
tricts, give  the  tone  to  that  part  of 
the  country  where  they  are, 

售*  素*  chow  heea 

kwati  peaou  sfih  yih  fang. 

TONGSv  keen；  ^ ho  keen. 
Iron  tongs,  tec  keen. 

TONGUE,  ^ shg；  ^ tow, 

point  of.  the  tongue,  ^ shi 
tseen. 

To  put  out  the  tongue  can temptuouslj, 
P 十 too  sh^. 

Told  her  lo  put  out  her  tongue  that  he 

might  see  it,  [1 斗他伸 出舌 

keaou  ta  skin  chfih  shfi 
Jae,  tseaou  tseaou. 

Atcarriageand  four  bosses  cannot  overi- 
take  the  tongue, 馬 四不及 

she  piih  keih  she. 

Be  on  you  guard  against  smooths 
tongued  people,  for  sometimes  they 

enaploy  a sting， 戒 /； 家的滑 

舌頭 因有時 其會使 

^ikeaejin  kea  telh  hwa  *h^ 
tow,  jin  yew  she  ke  hwuy  she  chin 
tdh. 

An  enlargement  of  the  tongue  in  fever, 
from  a stony  concretioa  io  the  ra- 

nula ，傷 寒舌出 ,hang  ban 

shS  chtih. 


438 


TOO 


TOR 


TOS 


Merely  the  la])〇ur  of  the  mouth  and 

tongus， 不過口 舌之勞 

puh  kwo  kow  she  che  laou. 

Tongue  relishes  tastes, 

[1^  shS  che  kan  yu  we. 

TONSURE  required  by  the  Manshur 
Tartars,  at  the  time  of  the  conquest, 
on  pain  of  death,  was  called  妄隹 
te  fa.  When  an  emperor  dies,  the 
people  are  forbidden  to  shave  their 
heads  for  a hundred  days  on  pain  of 
decapitation. 

TOO,  in  aa  extreme  degree,  已甚 e 
shin  j the  bad  principled  if  pressed  too 
hard  will  be  driven  to  actual  rebellion, 

入而 不仁疾 之已甚 

也 jm  urh  pflh  jin,  tsdh  che 
e shin  lwan  yay. 

Too  much,  or  too  many,  ^ ^ tae  to  ； 

過灸 kwo  to. 

Too  few， 過少  kwo  shami ; 太少 

tae  sbaou. 

Too  soon,  ^ hwao  tsaou  •,  too 

late， 了 che  leaou. 

Too  youn^#  hwan  nun. 

Too  hot,  or  too  cold  wine,  should  not 
enter  the  mouth, 酒灰 熱太 

冷奠八  口 tsew  tae  jg ’ tae 

JSng  ni5  jiSh  kow. 

Too  deep  a colour， 顔 色太深 
yen  sih  tae  shin  ； or  夫老  tae  laou 
TOOK  hold  of,  tseu  ch5  ,• 

na  ch5.  Took  with  him, 
tae  cho. 

Took  cold  when  bathing,  圖 

ydh  she  maou  fung. 

TOOTH, 齒 che  ; 牙羚. 

Tooth  powder,  to  whiten  them, 白 

^ ^ ya  5an, 


Tooth  brush,  be  careful  not  to  use  it, 

忌 用牙刷  ke  y a $hwd* 

Tooth  pick  cases,  iseen 

tun^. 

Tooth  ache, 齒 痛 che  tun 客, arising 
from  animalculae, 牙^  齒^  虫痛 

ya  che  chung  tuog. 

TOP， or  surface, 面 m 谷 eiii  middle, 中 
chung  j bottom,  te. 

Top  of  a house, ! 重 iih  pei. 

Top  of  a hill,  ^_J  了頁  slian  ting. 

Top  of  the  head,  tow  ting. 

Go  straight  up  to  the  top  of  the  hill, 

直上 山頭去 ehlh  shang 

shall  tow  keu. 

Tqp  of  a flag-staff； 旗； J; 于頂  ke  kan 
ting. 

TOPOGRAPHICAL  books,  in  China,  of 
which  there  are  raariy,  are  called 

che,  and  誌 che  ; aS  香 |lj  縣志 

Heang-shan  heen  che,  a topographi- 
cal account  of  Heang-shan  district. 

TORCH,  火把 h<>pa. 

TORE.  Abused  awhile  in  opprobrious 
language  tore  to  pieces  the  petition 
sn\d  turned  him  out,  ^ — » ijj^ 

社碎 狀子釭 7 出来 

juh  ma  yih  tun；  chay  chwang 
tsze；  kan  leaou  chQh  lae. 
TORMENT,  extreme  torture,  極難 
著 : keYh  "an  koo  tsoo. 

TORN  as  a garment, hwaelan； 
torn  and  defective,  as  a hook, 

缺 tsan  k«u6.  Toro  to  pieces, 

碎 po  suy. 

Torn  or  broken  part  of  paper, 

破碎處  che  che  po  suy  cboo. 
Torn  place,  ^ po  choo. 

TORTOISE, 龜 kwei. 


Torloise  shell  of  commerce,  玳瑁 
tae  mei  k5. 

Water  tortoise, 脾魚  ke 吝 yu， the 

footed  fish  : fierce,  long  neck  and 
nose,  back  in  parallel  ridges,  roan* 
dish  blackish  spots. 

The  tortoise  called  胸魚 yU， 
is  also  called  圓魚  yuen  yu,  the 

Tuund  fish. 

Shell  of  a land  tortoise,  used  in  medicine, 

敗龜板  pae  kwd  pan- 

TORTURE, 拷 kaou  ; 拷打  kaou 

la. 

To  grind  vrith  torture  and  interrogate 
•with  the  lash,  yen  keuh. 

^Examine  by  torture,  拷訊 kaou 
sin  j there  are  eight  classes  of  person* 
■who  are  exempted  by  privilege  from 
this.  See  Privilege. 

To  give  False  evidence  through  fear 

torlurq 畏 刑妄供 wei 

hing  wang  kung. 

(Crreat  officers  of  the  third  degree  of 
rank  and  upwards,  who  are  degraded 
and  seized  to  be  tried,  may  not  be 
precipitately  subjected  to  torture, 

三品 以上大 眞革職 
拿問 不得瀘 用刑夾 

san  pin  e shaa^,  ta  yuen,  kih  chih 
na  wan,  piih  tth  keu  yung  hing  heS. 
Special  leave  from  the  emperor  must 
be  procured. 

Torture  inflicted  in  an  illegal  and  ex- 
treme degree,  潭刑1 an  hing. 
Tortured  to  death  the  real  offender^ 

將正犯 栲死“ eans  chins 

fan  kaou  sze. 

TOSS,  to  throw  a thing  with  the  hand, 

以手 拋物〃 h(m  paou  wuh. 


TOW 


TRA 
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To  tosjf  about  restlessly， 菌 [ 虜 [|  lwan 
tang. 

You  roast  not  toss  about  (said  to  a 
person  in  pain}， 不 可亂動 — 
ko  Iwan  tung. 

Tossing  to  and  fi。， 輒 轉反側 

chen  chuen  fan  tsih. 

TOTAL  of  a sura,  It  kung  ke. 
TOUCH,  to  feel  Vith  the  hand, 撤 foo ; 

or  梳 foo; 乎摩  show  mo. 
Unable  to  touch  or  feel, 
mo  puh  ch5. 

To  apply  the  hand  to  touch  awhile, 

摸 摸 ro5  ylh  mS. 

For  things  to  touch  each  other  without 

any  space  between,;^  _ yae  chh 

^ ^ seaog  leen. 

TOUCH-HOLE  of  a gun,  久門 h。 

mun; 火口  ho  kcm;  門 

hun 容 irnin. 

TOUGH， 翻 批 柔 而固也 

jow  urhkoo  yay  : softand  tenacious. 
TOUR.  Confucius  took  a tour  through 

different  phces， 孔子 局流四 

^ Kung：-tsze  chow  lew  sze  fan^. 
The  emperor^  tour  to  the  south, 
•which  Keen-lung  occasionally  took 

，as  called  南巡 nan  _• 
TOWARD,  TOWARDS,  in  a direction 
to,  |pj  heang. 

Towards  the  south,  |pj  heangnan. 
Towards  the  inside,  |pj  |^J  hean^  nuy. 

Don’t  go  towards  that  side, 望 

那邊走  / pish  wans  na  P&n 

tsow  leaou. 

TOWN,  a vailed  citj,  ching.  The 
capital,  ^ king. 

You  are  but  just  come  to  town,  and 
are  you  able  at  once  to  find  out  the 


truth  of  the  matter  ! 

京 忽然能 就訪齡 _ 

ne  tsae  t.aou  king  ； hwuh  jeo  nang 
tsew  fan〇j  teth  ke5. 

TRACE,  footsteps,  ^ t8ung  tse^- 
Not  the  least  trace  (no  footstep,  no 

shadow),  無 踪無影 _tsung 

woo  ying. 

TRACK,  or  course  of  a ship,  7J (手呈 
shwfiy  ching. 

Track  of  a wheel,  !^[  che. 
TRACKLESS,  marked  with  no  foot- 

s_s， 無踪 雜跡 _ lsul>g， 

woo  tseih. 

TRACT,  a region,  — • 帶 地方# 

tae  te  fang 

Religious  tracts  on  the  principles  of 
paganism,  kiu^  wan  ； these 

are  given  away  is  ^re；it  numbers  at 
public  examinations  of  the  literati, 
and  on  other  occasions  at  ihe  lernples 
in  China.  Persons  whose  parents  are 
sick,  or  whi/  have  children  sick,  or 
are  themselv-s  sick,  or  who  desire 
prosperity  or  literary  rank,  vow  to 
give  away  a certain  number  of 
these  j they  are  general  I v received 
with  civility  and  a courteous  expres- 
sion of  thauks. 

TRADE,  buying  and  selling  commodi- 
ties, ^ m〇w  ^0 

sze; 生理  sangie*; 生意— e_ 

To  trade  by  barter, 做交易  tso 

keaou  yih. 

Trade  and  get  gain’  紐營 得利 
king  ying  tih  Je. 

All  the  boatmen  take  with  them  pri- 

_tnuk， 舟人皆 私市附 

靡 ^ chowjm  keae  szeshefoo  Uae. 


Trading  people  arc  of  a low  class,  j 

賣八爲 低品 mae  _ jia 

wei  te  pin.  As  the  Trader  is  less 
dependant  on  others,  than  perhaps 
any  other  class  of  men,  it  m;ij  he 
■worth  while  for  those  concerned  to 
enquire  how  this  opinion  above  sug- 
gested has  gone  abroad  in  the  world, 
for  it  is  not  confined  to  China. 

TRADER， 做買 賣的人 tso 
mae  mae  tdh  jin  ; 貝反子  fan  tsze  ; 

販賣東 0 的 fan  mae  tuns 

se  teih. 

Trader  in  cloth,  7^  ^ ^ poo  fau 
tszc, 

Trader  in  _ ，販 II 糖食的 

fan  teaou  leang  shih  teih. 
TRADESMAN,  shopkeeper ，含南 

p。。 h〇D; 舖家  poo  kea; 店家 

teen  kea. 

TRADITION,  oral  without  any  writing, 

U 授而 無章句  kow  show 
urh  w。。 chang  keu  ; p 述的 

k〇W  s_  tHh  ; 口述遺 下來 

的 kow  shfih  e hea  lae  t 谷 Th  , •相 

seaog-  chuen. 

Absurd  and  fabulous  traditions  are  hand* 
ed  down  from  one  to  another,  and 
fill  every  mouth；  but  the  elucidation 
of  the  facts  is  unattainable, 

怪誕 訛以傳 訛遂 i 
口 賨其詳 不可得  hwantr 

tang  kwaetan,  go  e chuen  go  } SUy 
wei  kow  shih,  ke  tseaog  puh  ko  tih. 
Ancient  traditions  come  down  to  the 
present  time,  and  the  traditions  of 
the  present  day  pass  down  to  p〇s. 
terityj  one  false  tale  is  promulged 
by  another  false  tale,  ^ j 專 
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今傳後 .以 訛傳訛 - 

chuen  kin,  kin  chuen  how：  e go 
chuen  go. 

TRAGEDY,  serious  drama,  苦情 

敌戯丨 <〇〇 丨 sing  tdh  he; 悲齒 

pei  he.  - 

Tragic,  comic,  parting,  meeting,  悲 

歡離合  pei， hwan ，丨 e， h5 : these 

are  said  by  some  to  include  all  the 
forms  of  the  Drama. 


TRAIL  a staff,  and  walk  about  with 

difficuUy， in  old  age ，电 杖盤恒 

c chang  pwan  hwan. 

TRAIN,  to  educate  in,  ^ keaou 
sd  Train  of  attendants, 跟隨 
kan  suy  teih  jin. 

TRAIT  of  personal  character.  He 
further  had  a good  trait$  if  people 
in  distress  entreated  him,  he  relieved 


them,  whether  they  were  wise  or 
foolish;  noble  or  ignoble,  / [也蒂 

有一 段好處 八若緩 
急求 他便不 論賢愚 
貴賤槪 然周濟 

yew  yih  twan  haou  choo；  jin  j5  hwan 


keih  kew  tn,  peen  puh  lun  heen  yu, 
kwei  tseen,  keae  jen  chow  tse. 


TRAMPLE  on  with  the  feet， 以脚 
Jp  e tseen  ta. 

Trample  to  death,  ^jjj^  chae,  (or 
tsze)  sze : commonly  written  歹匕 


chae  sze. 


TRAMMELS,  shackles,  to  throw  them 

°ff ，脫 桎彳告  18  chlh  kah. 

TRANCE,  or  state  of  fixed  abstraction 
of  the  Budh  priests,  入定 w 
ling:  seems  to  resemble  the  ‘Holy 
stupor9  and  4 divine  apathy  * of  the 


Beghards  of  the  XIII  century. 


He  went  into  a trance,  他人定 
去了  ta  juh  ting  ken  leaou. 
TRANQUIL， 安 gan; 寧 ning; 平 
安 ping  gan; 安靖  gan  Uing; 
m 安靜  gan  tsing. 

TRANSACT  business,  ^^^^pansze. 
TRANSCRIBE,  to  write  over  again, 

^ chaon  seay；  ^ chuen 

chaou  ； or  chuen  chaou  j 

謄錄  lah- 

To  transcribe  and  make  a fair  copy, 
^j/  _ chaou  pih；  a true  copy, 

瞻眞  t5nS  chin- 

TRANSCRIPT,  copy  written  with  the 
hand,  ^ show  chaou 

teih  shoo. 

TRANSFER,  move  from  one  place  to 
another， 搬移  pwaa  e ; 遷移 

tseen  e. 


being  translated  are  unintelligible. 

浮層 之書語 言文字 

非 譯不明  Fow-too  che  shoo# 

yu  yeu  win  tsze  fei  yih  puh  ming. 
TRANSLATION， 言畢 yen. 
TRANSPARENT,  that  may  be  seea 
through,  ming  tow  ； or  re- 

versed Tow  ming  ； also  透光 t。 胃 
kwang. 

Transparent  as  chrjslal， 明 
水晶  ming  tow  joo  shwuy  tsing. 
Clear  and  that  m?iy  be  perfectly  seea 

through, 光育 I 透徹  kwang 

nang  tow  che. 

TRANSPLANT,  e tsae. 

It  must  be  den%  春 未芽時 

chun  tsoo  we  ya  she,  in  the  begin- 
ning of  spring  before  the  time  of 
budding 


Transfer  or  borrow  for  some  particular 
use, 挪借  no  tseay. 

TRANSFORM,  ^ peen  hwa, 
TRANSGRESS  the  law,  犯法 fan  a 
TRANSIT  instrument  j the  yuh 

h5ng， of  the  辕機  seuea  ke,  or 
armillarj  sphere  of  the  ancient  Chi- 
nese, appears  to  have  been  a tube  lo 
serve  as  a sort  of  transit  instru- 
ment. 

TRANSITORY,  continuing  but  for  a 
short  time,  tsaa  she  teih. 

TRANSLATE  out  of  one  language  into 
another， 翻譯  fan  yTh ; |p  出 
yih  chuh. 

To  translate  foreign  ^ords  into  Chi- 

_ ，翻夷 語譯 爲華言 

fan  e yu,  yih  wei  hwa  yen. 

Translated  a book， 勸^  書^  fan  shoo. 
Phrases  ia  the  books  of  Budha  not 


TRANSPORT  goods  from  one  place  to 
another, 栽 蓮 tsae  yun. 
Transport  a crimiual  to  the  army, 

蓮 chung  keun. 

To  transport  to  another  part  of  the 

empire,  流徒 m。。- 

Transport  to  the  river  Araour, 

'"pi  ^ wang  hih  lung  keang. 
TRANSVERSE  or  crosswise,  hung. 
To  write  transversely,  or  across  the 

Page,  打撗寫 ta  huns 

Transverse  lines,  hung  seen. 

TRAPA  BICORNIS,  of  which  there  are 
three  or  four  varieties  much  cultiva* 

ted  by  the  Chinese, 菱角  li"g  ke3. 
TRAFEZ_， 不等邊 斜方形 

pfih  tang  peen  sea)  fang  hing， is 
a figure  whose  four  opposite  sides  are 
not  equal,  nor  parallel,  nor  the  an- 

有四邊 線不等 


TRE 

亦不 平行而 四角度 

yew  sze  peen  seen  piih 
tS.jngr  y ih  puh  ping  hing,  urh  sze  ke5 
too  yew  pfih  tiog. 

TRAVEL,  to  go  OvVer  different  coun- 
tries or  provinces  for  the  sake  of 
learning,  yew  he5. 

He  became  ill  on  his  travels, 

、病  yew  heS.hwan  ping. 

Better,  under  the  pretence  of  travel- 
ling, escape  to  a distance, 

借遊 學之名 遠遠避 

^ m6  j5  tseay  yew  he8  che  raing, 
yuen  yuen  pe  keu. 

Travel  every  where  amongst  lakes  and 

seas ，遍遊 湖海 —”ew  h00 

hae. 

Travelled  over  greater  part  of  the 

world  (the  empire  of  China)， 足 

迹幾 肀天下 ts&htseihke 

pwan  teen  hea. 

The  di 伍 culties  of  travelling  is  expressed 

by  跋 ，涉  pa  shS， clirabiDg  over 
hills  and  crossing  rivers. 

TRAY  for  containing  Chinese,  writing 
utensils,^  ^ too  shing  pwan. 

TREACHEROUS;  faithless,  不信 
舆 八 ptih  sin  yu  jin. 

One's  self  tread  the  clod  and  plough  it, 

親自 蹈履于 田而耕 

tsin  tsze  taou  le  yu  teen  urh 
kang  che. 

TREAD  upon  with  the  feet,  ^ ^ 
tsuh  tseen  chej  taou  j la. 
TREASON,  to  plot  the  overthrow  of  the 
government,  mow  fan. 

He  ought  lo  be  accused  of  treason, 

吿他  ll  反了  kae  kaQu  ta 

mow  faa  leaou. 


TRE 

TREASURE,  weal  I h; 良女帛  tsae  pth ; 
money， 隹艮両  yin  丨 eang. 

A treasure,  a precious  valuable  thing, 

寶貝  paou  pei. 

TREASURER  of  a proviuce,  布政 
poo  chiag  sze,  one  who  takes 
care  of  a treasury  ; 司 sze 

koo  teih $ 庫大使 k。。 tag 

TREASURY,  a place  where  money  and 
valuables  are  deposited,  koo  j 
for  gold,  |1^  kin  kooj  for  sil- 
ver, yin  koo；  these  terras 
apply  to- government  treasuries. 

A merchant’s  treasury  is  called  隹艮 
jiu  fangs  6 the  money  roora.? 
TREAT,  behave  to  in  a particular 
manner,  tae.  Treat  people  well, 

待 人家好  tae  jin  kea  haou- 

To  treat  graciously,  恩待  S5n  tae- 
To  treat  slightingly, 輕待  king  tae. 
To  treat  others  like  one’s  self, 
此於人  woo  pe  tsze  yu  jin. 
Better  that  they  treat  me  with  neglect, 
than  that  I treat  them  with  neglect, 

寧可 他們待 我竦慢 
我不 丐待他 疎慢— 

ko  ta  miMi  tae  wo  suo  man  j wo  puh 
ko  tac  ta  soo  raan. 

To  negociate,  shang^eang. 

The  two  nations  treated  for  peace， 兩 

國講和  leang  kwS  keang  hu_ 

TREATING  jouFself,  you  rausf  be  eeono- 
roical  and  sparing, 自 举必須 

tsze  fu^ug  peih  seu  keen  y5. 
TREATMENT,  good,  to  a person, 

ftk  ^ae  ta  ^aou* 

TREATY  between  two  countries  con- 
firmed by  an  oath,  兩 國盟約 
leaog  kw5  ming  y5. 
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The  Chinese  Sung,  and  the  Tartar 

，备  Kin,  these  兩爵 往來誓 

^leang  kw5  wang  lae  she  shoo, 
two  nations  exchanged  treaties  which 
were  sworn  to. 

Violated  the  treaty  sworn  to,  背盟 
pei  ming. 

TREE， 樹 sh〇〇; 樹*  木 shoo  mfih. 

A tree,  • 木艮  yth  kin  shoo. 

A diseased  treeP  傷病之 木 shang 

ping  che  muh. 

Tall  stemmed  trees,  keaou  shoo. 

When  a tree  is  about  Ho  bud,  樹木 
f 蘖 將出時  shoo  muh  y*. 

nee  tseang  chuh  she. 

A strong  wind  arose  which  shook  the 
trees  and  laid  flat  the  grass,  大風 

吹來 吹得那 樹榣草 

|g.tafunjr  chuy  lae；  chuy  tih  na 
shoo  yaou  tsaou  yen. 

Tree  of  knowledge  of  ^〇〇d  and  evil, 
the  Mahomedans  *call  因緣樹 
yin  yuen  shoo ; in  天國- -， 

paradise,  God  ^ ^ ^ for- 

bad them  (our  first  parents)  to  lake 
of  it. 

TRECOCUS,  keaog  tsze. 

TREMBLE,  ^ fa  chin  ； ^ 

ta  chin. 

To  tremble  with  fear,  因 害怕而 
^ ) in  hae  pa  urh  fa  chin. 

Trembling  with  cold  is  called  chen, 

四支寒 動謂顫 sze  che 

han  tung  wei  chen. 

TRIAD  of  the  Bndh  sect, 三寶佛 
san  paou  Fuh. 

Triad  of  the  Taou  sect, .二， :廣  ’an 
tsing.  (See  Part  I.  vol.  I.  p.  15.) 

TRIAL,  experiment， 試 she.  To  make 
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a trial,  ^ •試  she  ylh  she.  To 

succeed  on  a trial,  she  chS. 

Trial  before  a magistrate, 
shin  wan  gan. 

TRIANGLE, 三 箱形  san  ke3  hing; 
三角尖  san  ke5  tseen. 

Every  triangle  having  one  right  angle 
is  a right  angled  triangle, 凡 一. 

角形 一角直 者爲直 

角 三角形  fan  san  keo  hing, 

yih  ke5  chih  chav,  wei  chih  ke5 
san  ke5  hing. 

The  three  angles  of  every  triangle 
taken  together  must  be  equal  to  two 

right  angles, 凡二 角形之 

三 度梠倂 办與二 

直 角度等  fan  san  ke5  hing 

che  san  ke5  too,  seang  ping,  peth 
yu  urh  chih  ke5  too  tang. 

TRIBE,  or  class  of  people,  一類的 

八 ylh 丨 uy  tdh  …; 一 ■種八 

yih  chung  jin. 

The  Mahomedan  and  Tartar  Iribcs  are 

called  部 p〇〇;  the  head  ofatrlbe, 

部畏 P。。 

Tribes  all  different, 極裡个 一 
chung  chun^  puh  yih. 

TRIBUNAL,  court  of  justice,  衙門 
ya  rnun. 

Bar  before  the  seat  of  the  judge, 臺 
前‘  tae  tseen. 

TRIBUTARY  nation,  進賁 2 國 
tsm  kung  die  kwS  •■屬 國 shiSh 
kw5. 

TRIBUTE,"^  kung.  Articles  of  tribute, 

貢品 kunS  — 貢物 kimg 

wuh. 

To  pay  tribute, 進貢  tsin  kung; 

幽貢  ken  kung. 


TRICK,  to  cheat  or  impose  upon, 

_ mwan  — ; I 危騙  kwei 

Don't  you  be  phjing  tricks  with  me, 
assuming  the  god  and  playing  the 

devil， # 們則和 我或神 

ne  mun  p 谷 e ho  wo 
chwang  shin,  lung  kwei  teih. 
TRIENNIAL,  ^ ■ 一 ▲ meisan  neen. 

TRIFID.  Forms  a fruit  that  is  trifid, 

綠 實三稼  shlh  san  ling’— 

said  of  the  calyx  of  the  Gossypium. 
TRIFLE,  to  talk  or  act  with  levity  and  fol- 

b ， 輕 薄言行  kins  p5  yen  hing- 

This  affair  is  not  to  be  trifled  with, 

此事 不是當 頑的^ 

sze  puh  she  tang  wau  4eTh. 

To  fill  a paper  with  trifling  (floating) 
composition,  ’ 滿糸氏  j 字 mwan 
che  fow  wao.  The  affair  involves 
trifles,  or  descends  to  them,  j 步 

sze  she  see  so. 

Trifling  causes, 細 se  koo. 

All  proceeds  from  trifling  causes, 

是 從細小 故來的 tm) 

she  tsung  se  seaou  koo  lae  teih. 
The  trade  is  very  trifling  (insipid  and 

偏}， 生意 淡薄 sSng  e tan  p3 . 

TRIGGER  and  lock  of  a gun,  are  called 

戤機 K ke. 

TRIGONOMETRY,  principles  of, 度 

各線 形之理 — 

hing  che  le. 

Plane  figures  of  trigonometry,  | 泉 

chih  seen  hing. 

Spherics, 曲 I 泉形  kefih  s6en  hing_ 
TRINITY.  Three  persons  united  in  one, 
some  Europeans  have  thought  de- 
signed by  the  character  //js.  tseih. 
(Sec  Part  I.  vol.  I.  page  62.) 


The  Chinese  religionists  both  of  the 
Budh  and  Taou  sects,  speak  of  triad* 
of  divinities.  See  Triad. 

Trinity  is,  by  the  Romanist*  called, 二^ 
— *■  9an  wei  te* 

Trinity  term,  the  Roraaaists  call 

蘇聖體  Ym。。 shing  te. 

TRIPLE,  three-fold， 二^  «an  pei. 
TRIPOD,  ^ san  tsilh  tiug. 
TRIVIAL,  of  little  or  no  importance, 

A trivial  affair,  些 微的事 ^ 

we  tiiih  sze. 

The  northern  people  say,  to  express 
their  viewing  an  affair  as  trivial, 

怎的 Pahtsangt«h. 

^TRIUMPH,  a victorious  array  returning 
in  triumph,  軍 kae  keun.  Re- 
turniug  with  triumph  and  songs, 

歌 kaek。; 軍 _ 之樂 kom 

shing  che  iS. 

TRIUMPHAL  gate-way  of  the  Chinese, 
erroneously  called  an  arch,  牌坊 
pae  fang  ； 牌樓 paHcm- 

TROCHUS,  species  of,  pearly,  large, 

ci  pokeihi  near  Niloticus. 
Trochus,  small  species,  小婆# 
seaou  po  keTh  lo. 

TROOPS,  body  of  soldiers,  兵丁 
ping  ting.  The  government  troops, 

官兵 kwan  ping  ; 大寧 ta  lteu 丨丨 • 
He  withdrew  the  troops,  and  returned 
to  the  encampment,  他收兵 
回寨  ta  show  ping  hwuy  chae. 
One  half  of  the  troops  under  his  com- 
mand were  already  burnt  to  death, 

手下 兵卒已 燒死一 

show  hea  ping  tstih， e shaou 

yih  pwaa. 
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TROPIC  of  Cancer, 北 plh  tae  ； of 

Capricorn, 南 nan  tae:  in  place 
of  the  word  tae,  taou  is  also  used. 
TROT,  a horse, 枓; ^蹄  tow  hwa  te. 
TROUBLE,  disturb  the  mind, 煩 fan. 
Painful  labour,  sin  koo； 

苦 1 laou  koo. 

I give  you  a great  deal  of  trouble  (said 

incourtesy), 多煩 你、 tQfanne; 

I trouble  you  with  my  trifling  affairs, 

我 羅唆你 w。 l<>s<>ne;p 勞 
曉 你丨 aou  tsaou  ne; 叨擾你 

taou  jaou  ne. 

I often  come  to  trouble  you, 

時過來 驁動你 W()t°she 

kwo  lae  king  tung  ne. 

I give  you  a great  deal  of  trouble； 
many  thanks,  many  thanks, 單 

重勞多 謝多謝 Ia。"， 

chung  laou,  to  seay,  to  seay. 

A world  of  trouble  and  vexation,  )]|^ 

惱 世界&  naou  she  keae. 
TROUBLESOME  waste  of  strength， 費 
力 feileth. 

Very  troublesome, 甚 是費 r 力 

shin  she  fei  leih. 

Troublesome  man, 

]〇  so  (eih  jia  j 煩瑣 的八& 

stiy  teih  jin. 

TROUGH  of  a water  level,  ZjS. 

P,Q〇  teih  shwuy 

tsaou. 

TROWSERS,  foreign,  fan  koo. 

TRUE,  agreeing  with  the  fact,  chin  ； 
it  is  true,  she  chin  teTh. 

Don’t  know  whether  it  be  true  or  false, 

不知是 興是假 pfih  cbe 

she  chin,  she  kea. 


It  is  incked  tme， 果然 是眞的 

kwo  jen  she  chin  teih. 

True  and  false, 虐^  j 爲 chin  wei. 

To  manage  affairs  according  to  the 

true  state  of  thiDgs， 辧 事認直 
pan  sze  jin  chin. 

True  Lord,  土目 中 chin  choo,  is  the 
Mahomedan  term  for  the  true  God. 
The  true  God  alone  can  know  the  fu- 
ture ； whatever  is  future  cannot  be 
known  or  conjectured  by  man  j if 
any  one  believe  that  divination, 
astrology,  or  physiognomy  are  true, 
he  destroys  his  claim  to  the  character 
of  a Musselman,  jW  it 

知未來 .凡未 ^之事 
非人識 見所能 測度. 
如將占 卜星相 之言. 
信以爲 實者. 卽傷回 
回也. 

THULY  good， 眞 是好的  chin 

she  haou  teih. 

TRUMPET, 號筒  h 細 tung. 

Trumpet  with  a thin  brass  cylindrical 
end  about  \ 8 inches  long,  and  a small 
sliding  tnde  at  the  mouth  end, 

信 J ta  tung,  gives  a deep  base  tone. 
Trumpet  with  one  curve  at  the  lower 
end,  the  upper  eod  having  a sliding 

tube， 話詞 hwa  ke5  ; 起樂用 

ke  y6  yung,  used  in  bands  of  music. 
TRUNK  of  a tree,  ^ ^ shoo  shin  f 
i.  e.  the  body  of  the  tree. 

Trunk  of  the  human  body  divided  into 
three  parts, 上 焦 shang  tscaou, 
the  tborax；  chung  tseaou, 

the  abdomen；  |>  hea  tseaou,  the 
pelvis. 

Truck  for  clolhes,  衣箱  e seang. 


A leather  trunk,  皮箱  pe  seang. 
TRUNNIONS  of  a cannon,  tungj 

urh. 

TRUST,  to  confide  in,  sin. 

To  depend  on,  kaou  ch5  ； 

賴 e lae. 

An  important  trust ，{壬  ^ jin  chunjj. 
There  is  a multiplicity  of  business,  and 
the  trust  is  important, 
sze  fan  tsih  chung. 

TRUSTY  person,  one  who  may  be  be- 
lieved, laou  shTh 

tKh  jin; 可信 的八 ko  sin 

teih  jin. 

TRUTH， 信 sin  ; 信德  sin  Uh ; 眞 

chin  shih. 

You  may  not  reject  truth  on  account 
of  dangers  or  difficullies,  不以 

危急; 而 N 棄信 

keih,  urh  ko  ke  sin. 

You  have  adhered  too  strictly  to  the 

tmth， 你太 認眞了  ne  tae 

jin  chin  leaou. 

Cause  me  to  know  the  truth, 

通眞  ling  wo  tung  chin. 

TRY,  to  make  an  experiment  or  en- 
deavour, ^ she  } ih  shci 

試試着 she  she  chs. 

Go  and  try  to  find  out  what  he  thinks, 

你去 探他的 意思是 

ne  keu  tan  ta  tHh  e sze 
she  shin  mo  teih. 

Try  and  ask  your  own  heart,  ^ 
己 she  wan  ke  sin. 

To  try  whether  a bow  be  good  or  bad  ； 
give  the  string  of  the  bow  a slight 
pull,  and  let  it  go  from  the.  fingers, 

試弓 好歹把 弓弦少 
拉開 彈 一 彈 she  kung  hacu 
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tae,  pa  kung  been  shaou  li  kae,  tan 
yih  tan. 

A method  of  trying  ink,  ^ 墨 法 
she  mih  fa. 

Try  men’s  virtue  or  vice, 

she  jin  che  shen  g5. 

Try  you  with  a question,  試問爾 
she  wan  urh. 

TRIED.  What  I have  not  tried  myself, 
I have  not  rashly  ventured  to  decide 

on  the  merits,  未經 親試未 

便 ■决短 長 we  tsin 

the^  we  peen  mew  keue  twan  chang. 
Deciding  on  its  merits  is  expressed  by 
deciding  whether  it  be  short  or  long. 
Try  or  examine  before  a magistrate, 
shin,  the  accused  kneels. 

Kneel  down,  1 want  to  try  you, 跪 

下我 要審你  kwei  hea,  wo 

yaou  shin  ne. 

Try,  decide,  and  report  to  the  emperor, 

審 |)l 定擬具 奏 shin  sin， 

ting  e,  keu  tsow. 

TUB,  vessel  for  containing  water, 

筒 shwiiy  tung;  水赵 slmfiy 

ka  i . 

Then  take  the  hand  and  steep  it  in  a 

tub  of  water， 隨將手 浸水 

suy  tseang  show  tsin  shway 

kang  nuy. 

TUBE,^  tung；  tungtsze. 

Reed  tube,  管筒  kwau  tung. 

Tube’s  diameter  was  one  tenth  of  a 
cubit,  {早  一 ^ kung  king 

yih  tsun 

Tube}  transverse,  which  is  used  in 
looking  at  the  stars  and  constella- 

橫 蕭所以 視星宿 

hung  scaou,  so  « she  sing  sSh. 


Tube  that  coraraunicates  with  the 
stomach ; oesophagus,  胃管通 
^ei  kwan  tuog  shih. 

TUESDAY,  in  Canton,  is  called  I 豊拜 
二 > 曰 lepaeurhph. 

TUMBLE  down， 跌倒  t 巧 taou  ; 傾 

king  tee.  Tumbled  off  his  horse, 

翻身落 馬 fan  shin  15  ma‘ 

To  tumble  on  the  stage,  陕打僻 
ta  ； to  throw  a somerset  backwards, 
_ t g ta  ta  fan ，•  to  throw  a 

somerset  forwards,  打筋斗 ta 
kin  tow  ； to  go  round  on  the  bands 

and  feet  like  a wheel,  半邊月 

pwan  peen  yue. 

TUMBLERS  on  the  stage, 筋 斗王 
kin  tow  waDg. 

A glass  tumbler, 大 玻璃盃  ta  po 
le  pei. 

TUMID,  swelled^  膣 起來的 

chuug  ke  lae  teih. 

TUMOUR, 瘡 cbwang. 

TUMULT  of  many  people,  大眾亂 
ta  chung  Iwaa  naoa. 
TUMULTUOUS  and  quarrelsome, 

亂関鬧  hoo  1 wan  hung  na‘>u- 
TUNE, — 成樂  yih  ching 

TUNING  instrument,  struck  to  give  the 
key,  was  anciently  called  者府  foo. 
TURBAN,  ^ gg  taou  tow5  ^ ^ 
paou  tow  poo. 

White  turban,  __  g _ chea 
tow  pih  maou. 

The  red  turban  Mahomedans,  紅帽 
回 hung  raaou  hwuy  tsze. 

TURBID, 濁的  chtih  tHh ; 婚的 

hwan  teih. 

TURBO  SCALARiS， 珍瓏 絡螺 

chin  lung  sze  lo. 


Turbo  teretona,  番倉螺 fan  n i。- 
TURBULENT,  restless  person, 浮躁 
之八  fow  tsaou  che  jin  j 好動 
之八  haou  tuog  che  jin. 

Turbulent  disposition’  粗躁心 性 

tsoo  tsaou  sin  sing  ； 好 作亂的 
haau  ts5  lwan  teih  jin. 

Better  be  a dog  in  times  of  peace,  than 
a man  in  times  of  turbulence  and 

confusion,  寧作太 平大不 

做亂 世人— tsS  tae  —s 

keuen；  pah  tso  lwan  she  jin. 
TURF^aelod  covered  with  grass, 
tsaou  pe. 

TURKEY, 火鶴  ho  ke. 

TURMERIC， 宠鸯  keang  hwang. 
TURN， to  put  into  a circular  motion， 
轉 chuen  ; yun. 

To  turn  round  (as  the  heavens  appear 

t。 d。)， 運動  yun  tung. 

He  turned  over  the  fan  and  looked  at 

他 轉過扇 子來看 

ta  chuen  kwo  shen  tsze  lae  kan. 
Turn  it  round  once, 

seuen  chuen  yih  chow.  Hearing  it 
she  turned  round  her  head  and 

iook6d  at  him， 聽了  回頃看 

， 池 ting  leaou,  hwuy  tow  kan 
ch5  ta. 

Took  the  door-book  and  turned  it  back- 
wards and  forwards,  將 門薄翻 
來翻去  tseang  mun  poo  fan 

lae  fan  keu. 

Turned  round  with  the  wind, 

SUJ  fu〇g  chuen  yaou. 
Turn  a girl  into  a boy, 牵搴^ • 

chuen  neu  wei  nan  : referring  to 
certain  spells  for  producing  this  ef- 
fect ia  pregnant  women. 
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Death  is  turned  to  life, 

All  who  have  children  should  seek  a 

sze  chay  peen  ching  hw5. 

person  indulgent,  kind,  mild,  respect- 

Women  shall  be  turned  into  men， 女帝 

ful  and  not  loquacious,  and  make 

^ 身" f°°  Reu  chuen  nan  shin. 
Turns  and  transitions  in  composition, 

him  a tutor  for  their  children, 

生子 必求其 寬褡慈 

過文 接豚之 處/_  — 

惠温 艮恭敬 而寡言 

tsee  mih  che  choo. 

使爲  + 師 fan  sSng  tsze 

To  do  by  turns, 率命 孩^做  lUn  lew 

kew  ke  kwan  yu,  tsze  hwuy,  wan 

tso. 

leang， kung  king,  urh  kwa  jen,  she 

This  ship  comes  to  my  turn, 

wei  tsze  sze. 

船 輪到我 ehay  ehTh  chuen 

TWELFTH， 第 十二個  te  sMb 

lua  taou  wo* 

urh  ko. 

To  be  put  before  one’s  turn, 去考 

TWEEVE,  + 二 1 *hih  urh, 

yue  tsze. 

Twelve  month, 十 二 個月  shlh 

Do  you  all  pay  your  respect  to  him 

urh  ko  yue. 

by  t_， ‘們都 輪流敬 

TWENTIETH, 第 二十侗  te  urh 

tie  mun  too  lun  lew  king  la. 

shih  ko. 

TURNKEY， 禁子  kin  tsze. 

TWENTY,  -(-  (||  urh  shih  ko. 

TURNIP， 蘿 菊 1。 pelh. 

TWICE’  兩次  leang  tsze  ; 兩遭 

Red  rooted  turnip  radish,  YJ^  读 J 

leang  isaou. 

the  lo-peih  of  Keaog-nan  pro- 

Twice  as  much  as  us， J； 匕我 

vince. 

"|告 pe  wo  mu n leang  pei  tsze. 

Turnips  with  the  stem  and  leaves  p re- 

TWIG.  ya«,g  lew. 

served  in  salt,  are  called  J 卜 

TWILI_’ 黃昏 的時候 

ching  tsae  ; called  also 

hwang  hw 圣 n dh  she  how; 昧矣 

ta  low  tsae. 

mei  shwang. 

TURTLE  dove, 对壬责 _ pan、 kew. 

TWIN’  雙兑  shwang.  urh  ; 餘子 

Fish  turtle,  or  tortoise  crab, 

shwang  tsze. 

kwei  peih  keae. 

At  the  age  of  forly  and  upwards  bore 

TUTELAR  god  of  a district,  + 主也 

two  twin  daughters， 至 lj  ptj 

神 tooteshiui •福 德正 J 审 

歲上 同胞生 下二女 

fuh  tih  ching  shin. 

taou  sze  shih  suj  shang  j tung  paou 

Gods  at  the  entrance  of  a door, 

sang  hea  urh  neu. 

muQ  kwan. 

TWI1VBORN， 雙 生的子  shwang 

TUTENAG, 白雜  plh  >uen;  the 

sang  teih  tsze. 

same  name  seems  applied  to  Zinc. 

TWINE， 繩子 shing  t …繩索 

TUTOR,  pj||  szej  ^ seen  sang. 

shing  s5. 

Domestic  tutor  is  called  his  eni- 

Small  twine  is  called  peheae 

plojer  西 se  pin. 

TA»X  III.  4 X 

kin  j the  siuews  of  leather  shoes,  from 

its  being-  used  by  shoe  makers  ； ap- 
proaching to  the  smallness  ofk thread, 
it  is  called  ' 線 seen. 

To  twine, 扣 I new  ; ^^keaou.  Twine- 

makei •，打 繩子 的工夫 

ta  shing  tsze  teih  kung  foo. 
TWINKLING.  It  is  in  the  twinkling  of 

a"  eye ，轉眼  _ 是 duien  >en 

tseih  she.  * 

TWIST,  ^keaoQj  new. 

To  twist  and  turn  with  the  hand, 

^ show  tsew.  To  twist  a slip  of 
paper  with  the  fingers,  neen. 

To  twisl  a cord， 絞綱子  kea〇u 
shing  tSZe，〇r  打繩子  lashins 
tsze;  01 ■择 經子  ning  shing; 

tsze. 

Tu—t0n4 念綿  neen  meen  5 

6r 燃綿 D&n  m^n， °r 合綿 

ho  meen,  or  打綿  ta  meen. 

Gave  his  bodj  a twist,  把身子 
A pasbin.tsze  yih  new. 

You  must  not  twist  about  your  body 
to  the  right  and  left,  不可將 

身子左 右擺扭 pah 

tseang  shin  tsze  tso  yew  pae  new. 
Twist  and  curl  the  ears  backwards  and 

= 胃 is ，將兩 耳 揉捲向 

0*1  tseang  ieang  urhjow  keuen 
heang  tseen  how. 

Cords  or  threads  twisted,  I 即 I 泉 ，妨 

shmg  seen  fang  nin^  tih. 

To  twist  round,  or  back  again, 

過來 wan  kw。 la% •杻 過來 

uew  kwo  lae.  To  be  inside  and  twist 
or  turn  affairs  (to  answer  one^s  own 

―)， 從 中可以 輾轉 

tsung  chung  ko  e cheu  chueo. 

TWO；  一^  urh ; 兩個  leang  ko. 
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Two  and  two  equal, 
leang  leang  seang  tang.  • 

TYPE,  a moveable  stamp  for  printing 
with,  hw«  tsze.  A page  of 

moveable  types,  活版  hw3  pan， 
or  p：»n.  About  A.  D.  1700  the 
en^peror  [5^  Kang-he  made  a 

fount  of  copper  Chinese  ttjpes.  The 
emperor  Keen-lung  made  250,000 


wooden  Chinese  types,  and  called 
them  tsea-chin,  4 Congregat- 

ed pearls  ; ’ a page  to  print  with  was 
called  ^ ^ tseu  chin  pan. 

(Ste 四 庫全輪 I vol.) 

TYPHON,  the  hurrkaneof  the  Chinese 

seas ，腿風  keu  funS.  The  Keu_ 

fung  jjj 申 shin  or  god,  called  plso 
颶母  keu  moo,  is  worshipped 


by  the  local  magistrate  at  州 
Keung-chow  (Hae-nan)  where  the 
typbon  is  very  destructive. 

A tvphon  blew  dreadfully， 廳 - 
奪 • keu  fung  paou  ts5. 

TYRO,  not  that  which  a,  can  investigate 

My， 非初 學所 能究悉 

*fe  tsoo  heo  so  nang  kew  seth. 


u 

The  initial  sound  of  this  letter  occurs  in  Chinese  $ and,  as  pronounced  by  the  French,  lit  exists  amongst  the  final 

sounds  of  the  Chinese  language. 


ULCER,  chwang. 

Ulcer  in  the  mouth,  口 中生瘡 

kow  chung  sSng  chwang. 
ULTIMATELY,  ^|J  taou  tow, 4 at  a 
head/  糸冬  chung  chay. 
ULTRAMARINE,  ^ fdh  tsing. 
UMBRAGEOUS  wood  in  which  persons 

roaydWdl， 林木鬱 茂可居 

lin  muh  yah  mow  ko  keu. 
UMBRELLA， 傘， an; 雨傘 yu  san; 

雨遮)^<^. 

UNABLE,  not  having  ability,  能 
woo  nangj  不能 pfih  Ding; 不 
倉泛  piih  n 泛 iig  ko. 

fle  was  unable  to  arrive  in  time, 

U^p  ta  lae  pfih  keih  she. 

Unable  to  use,  用不得  yung  p<5h 

tih. 

Unable  to  wait,  tSog  pdh 

tih. 

Unable  to  recollect, 敲 ^不得 r ke 

piih  Ufa. 


Unable  to  sleep?  睡不得 shwfiy 

puh  trh. 

Unable  to  bear, 忍 、个得  jin  p8h  tih. 
Unable  to  eal,  吃不籍 _ pah 
tth. 

Unable  to  return  so  early  as  the  time 

appointed,  未能如 期早回 

we  nang  joo  ke  tsaou  hwuy. 

Unable  to  overtake,  赶不上 h 

puh  «hang. 

Unable  to  serve  well  enough,  服侍 
不上  fdh  she  pdh  shang. 
f UN  ACQUAINTED  with  that  person, 

我不認 得那個 八 w。 

pdh  jin  tih  na  ko  jin. 
tfnacquainted  with  letters, 
pdh  shih  wan  tsze. 

Unacquainted  with  the  method, 

諸 於方暮 

^UNAFFECTED  easy  manner,  ^ 
gan  shoo. 

Steady,  plain, 穩 重 win  chung- 


Natural, 自然的 t’zejentdh. 

UNALTERABLY  the  same  as  long  as 

life  亡 udures， 終 身 無 ^ chuii〇： 

shin  woo  kae. 

UNAPPREHENSIVE, 不放  pah  fang  ; 
放 心、 了 fang  sin  leaou. 

UNARMED, 不帶 兵等的 pah 
tat*  ping  ke  tcih  i 空身的 kuns 

shin  teih. 

UNAUTHORISED,  ^ ^ ^ we 
fang  keuen  teih. 

To  presume  to  do  a thing  of  one’s  owa 
accord,  自擅  tsze  chen. 
UNBELIEF,^； /gpQh  sin；  ^ ^ 
e sio. 

UNBOUNDED, 無限的  woo  h&ti 

teih. 

He  felt  unbounded  joy， 他 無 限 

ta  woo  heen  he  hwan. 

UNBUK1ED， cast  out, 棄而 不葬 

ke  urh  pdh  tsangi  the  same  idea  is 
eipreised  by  死於道  pg*  sze 
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yu  taou  loo,  dying  on  the  high- 


way. 


UNCERTAIN， 未定  we  ting; 不 
piih  ting. 

UNCHANGEABLE  and  indistructible, 
woo  peen,  woo 

hwae. 

UNCHASTE， 不貞潔  pfih  ching 
kee.  An  unchaste  woman, 

shlh  tsee  foo ; 淫婦  yiti  f。。. 

_^IVIL， 無 體的仰 〇 丨 e tglh. 

UNCLE,  by  the  father's  side,  a fathers 
senior  brother,  伯心 老伯 

laou  pih. 

Junior  brother, 老 ^ shfih， 老志 
shuh. 

Uncle  by  the  mother^  side,  ^ ^ 
kew  foo  ； 鼻 moo  kew. 
UNCLEAN,  ^ ^ ^ woo  wei  teth  ； 
^3  Bl  tsangteTh. 

Lewd, 淫汚的  yin  woo  tdh. 

UNCLOTHE, 脫； t8  e chang. 
UNCOMFORTABLE  feeling  of  mind, 

小甘  iCl、 的 Pfih  kan  sin  tSTh ; 

木舒服  Ptih  8h°n  ffih. 

UNCOMMON,  unusual， __  常 fe 
chaog. 

An  uncommon  man,  非 尋常的 
fe  t8in  chang  teih  jin. 
Uncommon,  not  like  the  many, 
puh  fan. 

Shih-tszeN  natural  disposition  was 

uncommon,  石子品 性不凡 

Shih-tsze  pin  sing  puh  fan. 
Uncommon  things  which  should  not  be 

eaten,  物反常 不可食 wah 

fan  chang  pQb  ko  shih. 
UNCONSCIONABLE,  Yery，ide  of  the 
mark,  ^ woo  poo. 


UnconsrionaWe  price, 價衷隻 無言普 

kea  t seen  woo  poo. 

UNCONSCIOUSLY  shed  tears, 不覺落 
下涙來  pQh  ke5  lo  hea  luy  lae. 

UNCORDIAL  to  people,  向人不 
親熟  heangji"  piih  tsin  jS. 
UNCTUOUS  sort  of  substance， 由 
之 kaou  yew  che  luy. 

UNCULTIVATED  ground,  間地 
heen  te. 

Not  a spot  of  uncultivated  ground, 

没 有一瑰 兒間地 

rauh  jew  yih  kwae  urh  heen  te. 
Uncultivated  or  wild  fruits,  山果 
shan  kwo. 

UNDAUN  TED,  denotes  fearless, 

者不懼 P 仙 keu. 

UNDER,  下 hea; 底下  tehea. 
Under  the  table,  桌 子底下 

tsze  te  hea. 

All  under  heaven  are  the  same,  天下 
皆衆 ^ t 谷 en  hea  keae  jen. 

There  were  not  above  three  hundred 
and  odd  men  under  his  controul, 

手下 已不上 三百餘 

show  hea  e piih  shang  san  pih 

y"  jin. 

To  carry  under  the  arm,  k«a 

che  ; 挟 kea  tae. 
UNDERGROUND， 地下  te  hea. 

To  flow  under  ground  (said  of  a river), 

潛 流地下  tseen  lew  te  hea. 

UNDERHAND,  clandestinely,  |j^| 

gan  teih. 

UNDERNEATH,  底下 tehea- 
UNDERSELL  every  body,  比欺八 
低些買  pe  chung  jin  te  seay 
mae. 

UNDERSTAND,  to  know  the  meaning 


of,  heaou  tih  ； hwuy； 

理會 le  hwuy  ; 明白  ming  pih. 

To  affect  not  to  understand,  假不 
瑰 ^ kea  pQh  le  hwuy. 

To  understand  how  lo  manage  affairs, 

會 hwuy  pan  sze. 

To  understand  perfectly  all  matters  of 
business， 諸 事暗熟  ch。。 sze 
gan  shiih.  Understand  the  general 

scope,  明 其大畧  ming  ke  ta  Ie5. 

I don’t  understand  this  language， 

話我就 不懂了 thay  hwa 

wo  tsew  puh  tuug  leaou. 

Althougth  I do  understand  how  to  com- 
pose roughly  j m)-  composition  is  still 
very  different  from  the  composition 
made  at  the  public  examinations,  V 

字雖 尙粗通 钦場卷 i 
爲) 懸殊 tsze  su”hans  ts°° 

tuug；  keaou  chang  keuen  jew  wei 
hetien  shoo. 

Understood  perfectly  in  the  breast, 

了於 胷臆間  leaou  leaou  ya 

heun<^  yjh  keen. 

Fung-tseay  understood  the  meaning, 
and  therefore  laughing  said, 屬^  j {曰 

會意 因笑道 Fuus-tseay 

hwuy  e,  yinseaou  taou. 

Understand  a thing  by  arranging  it  un- 
der  its  proper  class， 觸 類旁通 

chuh  luy  pang  tung. 

Some  understandings  are  shallow  and 
some  are  profound  J 磨 有’淺 

woo  yew  tseen  shin. 

UNDERSTANDING  being  awakened 
(to  a spiritual  view  of  things)  is  like 
obtaining  a lamp  at  ni 妗 ht，  了悟 

猶 如夜得 燈 leal)U  w。。 y6W 

joo  jay  tih  tang. 
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UNDERTAKE,  to  receive  an  order, 

承命  ching  ming. 

UNDERTAKERS  offunerals, 件 woo; 
4 午 woo  tsS. 

UNDESIGNEDLY, 事出 無心 

sze  chuh  woo  sin. 

UNDONE,  irremediable,  了 $ 胃 

Ijaou  poh  tih. 

UNDOUBTEDLY, 固然  koo  jen; 

定然  ling  jen. 

He  undoubtedly  will  still  have  a great 
many  excuses  to  offer,  ^ ^ 

s 有許多 推辭的 i 

ta  tin 広 jen  yew  yew  heu  to  tuy  tsze 
teih  hwa. 

UNDUTIFUL  to  parents  and  elder  bro- 
kers, 4、 puh  heaou. 

UNEASY  state,  不安 p 心 an. 
Uneasy  mind,  心孓安 s;n  pfih 
gan; 憂眞  yew  yu. 

Although  her  heart  was  uneasy,  in  her 
countenance  she  affected  not  to  re- 
gard it,  心中雖 不安面 
上只 管佯不 理論& 

chung  suy  pnh  gan  ； meen  shang 
chih  kwan  yang  puh  le  lun. 

Very  uneasy  in  mind,  滿 肚皮不 

^ mwan  too  pe  puh  kwae  hw5  j 

滿肚 不安樂 t。。 

pfih  gan  lo. 

UNEQUAL  sides,  yy%  土 毫 puh  tang 

peen.  Unequal,  puh  tang  ； 

不均  puh  keutu 
UNEVEN.  Uneven,  不平心 

puh  tse.  Streets  are  un- 

even， 街道高 俾不平 keae 

taou  kaou  ie  puh  ping. 

An  uneven  road， 道路 不平  taou 

loo  puh  ping. 


You  have  placed  these  things  uneven, 

!擺 得這些 物件不 

ne  pae  tih  chay  seay  wnh  keen 
puh  tse. 

UNEXPECTED,  想不 到之事 
seang  puh  taou  che  sze  ； 不期 
之^  pnh  ke  che  sze. 
UNEXPECTEDLY,  and  suddenly, 忽 

然 h'vdh  jeu; 突然  tilh  jen. 

He  come  unexpectedly,  他忽然 
而來了  ta  hwuh  jen  urh  lac 

leaou. 

Unexpectedly  Fung-tseay^  daughter, 
Ta  tseay-urh,  become  ill， 專隹知 

鳳姐 之女火 姐兒- 

shwuj  che,  Fung-tseay  che  ueu 
Ta-tseay-urh,  ping  leaou. 
Unexpectedly  one  day,  the  bell  did  not 

S〇Und， 忽一日 鐘無聲 

hwiih  yih  jih,  chung  woo  shing. 
This  affair  happened  unexpectedly, 追 

件 事方期 而遇… yk— 

sze  puh  ke  urh  yu. 

UNFEELING  heart,  慘心— sin. 
UNFINISHED, 還未成  hwanwe 
ching;  未了  we  leaou. 

I have  a concern  unfinished,  我有 
未 了之事  wo  yew  we  leaou 

che  sze. 

UNFIT  for  one's  purpose,  不合用 
puh  h5  yuu^. 

Officers  unfit  for  service,  廢具 u 
yuen;  不任用  puh  jin  yung. 
UNFOLD  or  open  ou 丨 ，.折  Chg  kae. 

UNFORESEEN  revolution,  ^ 5@jj 
之邊  puh  tsih  che  peen. 

Such  an  unforeseen  occurrence  as  this, 

适様不 测的事 ehay  yang 

puh  tsih  teih  sze. 


UNF0RTUNATE,  JE  |g  ^ woo  fuh 
fun. 

There  is  nothing  more  unfortunate 
than  not  to  hear  of  one’s  errors, 

不幸於 不聞過 m5  piih 

hing  yu  pdh  waa  kwo. 
UNFOUNDED, 無 基 woo  ke. 

This  really  arises  from  an  unfounded 

，， 此 事宣出 無择之 

tsze  sze  shih  chuh  woo  kau  che 
yu. 

UNFREQUENT， 罕有  ban  yew； 
少有  shaou  yew. 

UNFRUITFUL,  not  bearing  fruit, 

^ pah  kee  shih  teih. 

UNGOVERNABLE,  不 可菅的 

puh  ko  kwaa  teih  ^ teaou 

nan. 

UNGRATEFUL， 忘恩的  wang  gSa 

t&h ， 背恩的  Pei  gh  tdh  ; 貢 

恩 _ t°0  1拙. 

UNHANDSOME,  disreputable  behaviour, 

甚不 成體面 shia  chins 

te  meeo. 

UNHAPPY， 未有、 福兮的 We 

yew  fuh  fun  teih  ； jjjg  muh  fuh. 
Distressed,  ^ koo  tsoo. 

s°rry， 納悶 nS 

I,  Wang-juQ,am  a very  unhappy  man, 

我王 雲好役 福人也 

wo  Waog-yuti  haou  muh  fuh  jin 

yay. 

UNHEALTHY  damp  region, 火因 
地方  yen  cbang  te  fang. 
UNHOLY,  /jf、 聖 puh  »hing  kee； 
puh  shen. 

UNHURT， 未傷  we  shang. 
UNICORN,  |g  heae  chac. 
UNIFORMITY,  or  sameness  amongst 


UNI 


UNI 


UNL 
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many,  槪 然同一  keae  > 

tung  )ih. 

A literary  act  of  uniformity  once  puh- 
Hshed  in  China  run  thus,  — 

頒行使 學者歸 = 旣 
頒一 時學者 無敢不 

傳腎剔 表儒龠 _ — 
切廢而 不用1 et  the  three 

classics  be  dispersed  through  the  em- 
pire,  and  the  learned  be  caused  to 
conform  to  one  interpretation  ： after 
they  are  thus  dispersed  the  learned 
will  not  dare  but  teach  them,  and  thus 
the  interpretations  of  former  philoso- 
phers will  all  fall  into  disuse. 

Of  the  Mahomedais,  the  emperor  Yung- 

ching  said， 歷代未 強其晝 

— leih  tae  we  keang  he  hwa  yih^ 
during  successive  ages  they  have  not 
been  compelled  to  an  uniformity  (in 
religion  with  the  rest  of  the  Chinese). 
UNINHABITED  place, 無 人處麵 
jin  choo. 

Travelled  in  an  uninhabited  place, 令了 

無八地  hing  w。。 jin  te. 

UNINTELLIGENT  being,  @ ^ 
woo  freff  die  wfih. 

UNINTELLIGIBLE,  不得 明白的 
puh  tih  raing  pih  teih , 不能明 
晰 ptih  dug  ming  diS; 貢語 

不通  yen.yu  pSh  tung. 
UNINTENTIONAL,  ^ ~j*T  ^ puh 
leih  e；  woo  sin. 

To  offend  unintentionally,  無心 

^12  wo°  sm  wo°  ^an, 

Really  unintentional,  宴* 出於 
無心  shih  shih  chuh  yu  woo  sin. 
Unintentional  occurrence, -事‘  ^fj 
sze  chdh  woo  sin, 

4 Y 


Joined  in  the  laugh,  and  said  it  is 
unintentional,  don’t  be  offended, 

笑 遨是出 之無心 休 

得見怪  pei  seaou,  taou,  she 
chuh  che  woo  sin,  hew  tih  keen 
kwae. 

UNINTERRUPTED， 不間  pilh  Men. 
Continued  uninterrupted  sound, 今妾 

連不 斷之聲 tsK  ISen  Pfih 

twan  che  shing. 

Uninterrupted  recitation， 言賣  pj 
tuh  tsung  kow  puh  chue. 
Comes  continually  or  uninterruptedly, 

常 來不鐵  chang  lae  piih  twan. 

UNION， 相合  seang  h5. 

Union  (or  marriage)  formed  by  heaven, 

天 作之合  teen  ts5  che  h5. 

UNIT,  ^ tan  wei. 

Whether  long  measure,  dry  measure, 
or  weights,  all  ascend  from  units  to 
tens,  to  hundreds,  to  thousands,  &c., 

凡 度量銜 g 單位以 
上則曰 1= 百 千云云 

fan  too,  leang,  hang  tsze  tan  wei  e 
shang,  tsih  yue  shih,  pih,  tseen,  yua 
yun.  Fractions  of  an  unit,  丫]^ 
raing  wei  che  ke  ling. 

Units  are  the  first  place, 骂艮  — * 

tan  wei  yih  wei；  tens  the  2nd, 

十 爲二位  shTh  wei  urh  wei; 
hundreds  the 加， 百 爲三位 

pih  wei  san  wei  ； thousands  the  4th, 

. 千爲四 tseen  wei  sze  wei. 
UNITE,  to  join  together,  ^ h〇. 

Unite  all  together,  ^ h5  tsung； 

共之  kungche;  之 tsung 

che. 

To  unite  io  one  all  nations, 含充 
國 tuilg  yth  choo 


To  unite  the  ends  together, 
tsee  leen. 


Unite  their  efforts  to  print  and  dis- 
tribute a ^ood  book,  協力梓 

heS  leih  tsze  hing. 

Will  not  unite  with  or  amalgamate, 

不 肯通融  puh  kang  tung 

yung. 

UNITY  of  the  true  God, 危主單 
另獨一  ^ choo  tan  ling  tuh 
yih^  a Mahomedan  expression. 
UNIVERSE,  heaven,  earth,  and  all 

things ，天地 萬物 

teen,  te,  waa 

wdh. 

Universe,  or  every  region,  east,  west, 
south,  north,  zenith  and  nadir,  is  ex- 
pressed h shih  fan-,  in  the 

language  of  the  Budhists. 

A representation  of  the  universe  ac- 
cording to  the  system  of  Ptoloraceus 

iscalle 彳渾灭 十霍圖 

teen  shih  chung  too  ； according  to 

k ，地 球懸 於當中^^ 

heueo  yu  tang  ebung,  the  globe  of 
the  earth  is  suspended  in  the  centre. 


UNJUST,  不 公道的  puh  kung 
taou  tHh  ; 不 公平的 pfih 

kung  ping  teih. 


To  suffer  an  unjust  decision,  ^Jj 
ting  twan  puh  kung. 

UNKIND， 無 人楕的  woo  Jin 

tsing  teih. 

UNKNOWN， 無八 得知的 w。。 

jin  tih  che  teih. 

UNLAWFUL,  ^ ^ puh  fa  teih  j 

舆 例不待 P PQh  fc)。. 

To  pervert  the  law, 乘£  wang  fa. 

UNLIKE， 不像  p3h  seang  ; 不似 

puh  sze. 
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UNR 


UNW 


UNLIMITED, 無 有邊瞭  w00 

yew  peen  tse. 

UNMANNERLY, 無禮的  woo  le 
teih. 

UNMEANING， 役 意思齡  mfih  e 

sze  teih.  Empty  unmeaning  docu- 
ment, 空文  kung  win- 
UNMERITED  suffering, 不 言多 受 
的苦  puh  kae  show  teih  koo. 
UNMIXED,  ^ ^ puh  tsa  ； shun. 

UNMOLESTED， 不 難爲的  pfih 

nan  wei  teih. " 

UNMOVED  countenance,  不爲動 
puh  wei  iung  yung. 

Unmoved  by  external  ills,  外患無 

以動 心意、 wae  hwan  w°° e 

tung  sin  e,  provided  the  cause  of 
virtue  prevailed. 

UNNATURAL,  背性的 — — 

teih. 

UNNECESSARY, 不須  pflh  seu  ; 不 
用 pBhyung. 

UNOBSERVED,  無被 八覺的 

woo  pe  jin  ke5  teih. 

UNOFFICIAL  dress,  or  place,  is  express- 
ed by  便―  convenient ; as 
peen  e,  undress  ； 便殿— 
teen,  ao  unofficial  hall,  or  private 
apartment  in  a palace. 

UNPA ID， 未曾 還得的 we  tsSnjr 
bwan  tih  teih  ： 未扣 還的… 

kow  hwan  teih. 

UNPARALLELED, 無雙  woo 
shwang  teih. 

UNPARDONABLE, 不得  _ pSh 
tih  shay；  不 丐赦的 pehk。 

shay  leih. 

UNPARDONED, 未 曾赦的  we 

tsaing  shay  teih. 


UNPERCEIVED.  不被 人見的 

U I ••  I ••  • • I_ 

pun  pejm  keen  teih. 

UNPERISHABLE， 不 會壤的 

puh  hwuy  hwae  teih. 

UNPITIED， 未被八 憐恤的 

we  pe  jin  leen  seah  teih. 
UNPLEASANT,  not  agreeable  either  in 
persons  or  things,  %j^  rauh  tseu  ； 
4ffp.  woo  we  teih. 

Unpleasant  journey,  — * 路辛苦 
yih  loo  sin  koo. 

Unpleasant  road,  難行 的 路 _ 
hing  teih  loo. 

UNPOUTE， 無讓 抑。 le; 未有 

J 禮 we  yew  le;  慢 kSen  mau  ; 

芦十曼 tae  man. 

UNPREJUDICED  aud  protracted  en- 
quiry, 虛心 延訪  heu  sin  yen 

fang. 

To  be  unprejudiced  is  a fundamental 
poiQt  in  receiving  iustruction, 

心爲受 教之本 heu  sin 

wei  show  keaou  che  pun. 

Unprejudiced,  不 先起必 — 
seen  ke  peTh ; 毋 必仰。 p 础. 

To  receive  remonstrance  with  an  un- 

pn^ud^d  mid， 虛懷 I 内諫 

heu  hwae  na  keen. 

UNPROFITABLE  affair,  ^ ^|J  ^ 
事<  woo  le  che  sze. 

UNREASONABLE,  不 合道理 

pilh  taou  le’ •未 有道理 

we  yew  taou  le,  ^ woo 

le  sing. 

Quite  unreasonable, 出丨淸  之 

夕 I、 chfih  tsing  le  che  wae. 

UNRIPE,  ^ pQh  sbdh5  ^ ^ 
sang  teih. 

Unripe  fruit, 果 $ 不 _ kwo  tsze 


piih  shfih  ; 生集子  dng  kwo 


tsze. 


UNSAY,  or  break  one’s  word,  口 
fan  kow. 

UNSHAKEN,  firm  and,  堅確不 

keen  ke5  puh  yaou. 

UNSKILFUL, 不善  pfih  shen 

tso  sze. 

Unskilful  workman,  乎 段不好 
show  twan  piih  haou  乎段醜 

show  twan  chow. 

To  ride  on  horseback  unskilfully, 

馬不 ^ ke  ma  puh  shen. 

UNSTEADY, 不穩當  pfih  wSLn  tang. 
UNSUITABLE, 不當  pQh  tang; 不 

當然  pfih  tanden. 

Very  unsuitable ，甚*  不相 shin 
piih  seang  e. 

UNUSUALLY  warm, 分外熱  /“n 

wae  j^, 

UNUTTERABLE  distress  j so  that  one 
forgot  to  eat  and  to  sleep, 

廢寢告 不可言 wanstsan 

tei  tsin  koo  piih  ko  yen. 

UNWEARIED,  不倦  pdh  keuen ； 

充 已不倦  kTh  ke  puh  keuen. 
UNWELL,  not  in  health,  有病 yew 
Ping  i puh  shwang  kwae. 

I am  a little  unwell,  我 有些病 

wo  yew  seay  ping. 

Still  a little  u 隱 1 丨 ，還 有些微 

i|^  hwau  yew  seay  we  pUh 
shwang  kwae. 

UNWILLING,  ^ ^ pdh  kang. 

A feeling  of  unwillingness, 

的意思  p5h  kan^  teih  e sze. 

Had  the  appearance  of  complying  un- 
willingly, 曲從貌 keah  t8UDS 


maou. 
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Pth-kung  seeing  him  agitated  and  un- 
willing to  bring  them  up,  insisted 
the  more  on  seeing;  them,  白公 

見他 慌悵不 肯拿上 
來 .一 發要看 p^kung 

keen  ta  kwang  chang,  puh  kang  na 
shang  lae；  yih  fa  yaou  kan. 
UNWORTHY,  unbearable,  不堪的 
puh  kan  teih. 

Unworthy  of  notice,  不 足顧也 
尸 puh  tsuh  kwan  yay  e. 

UP,  aloft, 上 shang. 

To  go  up,  上去  shang  keu. 

I go  up  the  hill,  我上 山去… 

shang  shan  keu. 

Not  easy  to  come  up  to, 

也 we  e keih  yay. 

Without  that  ladder  how  will  you  get 

up  _!離 了那梯 ^ 怎 
麼得 上去呢  le  leaou  na  te 

tsze；  tsang  raotih  shang  keu  ne ! 

It  is  difficult  to  put  up  with  it, 

實 甘 tsing  shlh  nan  kan. 

To  blow  up  with  powder,  0f. 

hungch5j  huog  ke  lae. 

To  blow  up  a ship,  ^ ^ hung 
hwae  chuen. 

Fung-tseay  laughing  said,  very  true, 
Tcry  true；  yet  it  was  you  who  put 

me  up  t。 it， 鳳姐 笑道是 
了是 了倒是 你提醒 

了我  Fuog-tseay  seaoy  taou， 
she  leaou,  she  leaou,  taou  she  ne 
te  sing  leaou  wo. 

UPON,  on  the  top,  在上面 _ 

shang  meeD. 

It  is  upon  the  chest， 在 子 上 
面 tsae  seang  tsze  siiang  meen. 
UPRIGHT,  £ 的 ehih  teih. 


Upright  in  principle, 秉直的  ping 
cMhg; 秉公的  ping  kung 

teih. 

Perpendicular,  shoo  leth. 

To  stand  upright,  j[r^  立 chen  leth. 
UPROAR,  noise, clamour, seuen 
naou. 

To  make  ao  uproar,  閙起來 
ke  lae  ； 鼓 譟起來  koo  tsaou 

ke  lae. 

What  will  be.  the  upshot  of  it? 

麽結果  yew  sh^  rao  kee  kwo? 
UPSIDE  DOWN,  倒 t€en  taou. 

Is  it  not  turning  things  upside  down； 
putting  right  for  wrong,  and  crook- 
ed for  straight,  不 是把是 

非 曲直顚 倒過來 _ 

she  pa  she  fe ; keuh  chih,  teen  taou 
kwo  lae. 

UPWARD,  toward  a higher  place,  |pj 
卜 heang  shang. 

More  than,  as  upwards  of  ten， 寸* 

来個 Shlh  lae  k。 ; 十幾個 

shih  ke  ko. 

Upward  of  a hundred, 百 | 固 

抑 ke  k。， 一百 雩幾個 

yth  pih  ling  ke  ko. 

Upwards  of  a thousand  years,  千有 
馀年  tseen  yew  yu  neen. 

When  he  had  travelled  upwards  of  ten 

days,  行得 十數日 

shih  soo  jih. 

Upwards  of  fifty  seven  years  of  age, 

neen  woo  shih  tosuy. 

URBANE， 看鱧 貌的 yew  le 
maou  teih,  溫祁的 — hog. 

URETHRA， or  urinary  passage,  孔 
neaou  kung  j also  called 

所出  neium  che  so  chfih; 陽 


物之 馬口  yang  wilh  che  iaa 


kow. 

URGE,  impel,  j 崔 tsuy;  j 崔 1 足 tsuj 

tsuh. 

Continually  urged, 
leen  leen  tsuy  tsQh. 

To  urge  the  restoration  or  repayment 

°f ，追還 ehuy hwan ; 追收 

duiy  show  ; 進 ^ chuy  kew_ 

URGENT,  or  pressing  circumstances, 
keih  choo.  Important, 
kio  yaou  ； yaou  kin. 

Impelling,^  tsuy  peih. 

Urgent  in  the  highest  degree， 頂紫 
ting  kin；  kin  keih. 

URINE,  neaou  ； 尿水  neaou 

shwuy；  ^ 7^  shinshwuy. 

To  pass  urine,  e neaou;  /j、 

seaou  peenj  vulgarly,  ^ 
o neaou. 

URINARY  ducts, 小賜 f seaou  chang, 
the  small  intestines. 

USAGE,  custom,  kwei  keu. 

To  return  to  old  usage, 
e fuh  kew  kwei. 

To  receive  ill-usage,  受 了委曲 

show  leaou  wei  keuh. 

USE,  or  to  use, 用 yung. 

Of  n。 M 不中用  puh  chung 

yung. 

To  enjoy  in  the  use  of,  受用  show 
yung;  享用  hean«;  yung. 
Moderate  use  of,  tsee  yung. 

Must  not  use  well  water,  ^ ^ 
可用  tsing  shwuy  puh  ko  yung, 
Use  strength,  yung  leih,  means 

To  exert  strength. 

Used  to  broil  drugs， 用 chaou 
JS  yung. 
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UTE 


UXO 


The  use  (of  poetry)  is  extensive, 

用遠矣  ke  yung  yuen  e. 

What  is  the  use  of  still  being  offended 

with  him  P 還要怪 他做甚 

hwan  yaou  kwae  ta  tso  shin  rao  ? 
How  much  tobacco  does  China  use  or 
expend  in  a year  ? 中 國 一 

消多 少生姻 chu 叩- kw8 

yih  neen,  seaou  to  shaou  sang  yen. 

Ill  use  or  insult  me， 橫 逆加我 

hung：  neTh  kea  wo. 

USEFUL,  有用的  yew  yung  teih. 
Useful  talent,  有 用之才 p 

yung  che  tsae. 

USELESS,  用 woo  )ung. 

No  use， woo  yih.  Of  no 

advantage,  不中用  piih  chung 

yung;  用 不着的  yuog  puh 
Chs  WTh; 不 着用初  PQh  ch3 

yung  teih. 

Do  not  utter  at  random  useless  words, 

無益之 言莫字 I 兒 _ 

yih  che  yen,  ra5  wang  shw5. 

Useless  person  is  called  夕匕 

kaou  muh  sze  hwuy,  rotten 
wood  and  dead  ashes. 

Useless  books  need  not  be  read,  4ffl[ 


益之 書干必 讀 _ 辦 

che  shoo  pub  peih  tuh. 

USUAL,  common,  常 時有的 

chang  she  yew  teih. 

Ma 丨 lage  it  as  usua 丨 ，照常 舆幸理 

chaou  chang  pan  le. 

The  phrases，  平日  pingjih,  4 even 
day;’  平時  ping  she,  ‘even  time;  ’ 
平 生 ping  sang,  ^ even  life/  all 
denote  the  even  tenor  of  one^  days, 
orrae,  or  life；  what  is  usual  with 
one,  or  what  has  been  one's  ord/wary 
or  daily  pursuits. 

Although  seventy  years  of  age,  his 
sight  and  hearing  are  as  usual,  ^ 

年己 七句耳 目如常 

neen  e tseih  seun,  urh  muh  joo 
chang. 

USURP,  to  possess  without  ri〇;ht  the 
government  of  a country,  _ 
tswan  kw5.  Usurped  empire, 
wei  chaou,  a false  dynasty. 
USURY,  as  forbidden  by  the  Mahome- 
dans  is  called  放利賬  fang  le 

chang. 

UTENSIL， 器: ke.  Domestic  utencils, 

器皿  ke  ming， 


Let  the  domestic  utensils  be  plain  and 

dean， 器具 質而潔 

chih  urh  kee.  Utensils  used  io 

husbandi ^農器 

nung  ke. 

UTERUS  or  womb,  胎 tae；  腹胞 
fuh  paou. 

In  the  mother’s  womb,  在母胎 

tsae  moo  tae  teih. 

Had  it  from  bis  mother's  womb, 

胎裡 帶來的 tsuns tae  ^ 

tae  lae  tetb. 

UTMOST  extent  or  place, 盡處  tsin 
choo. 

Exert  oue^s  utmost  strength, 盡 力 

tsin  leTh: 着力  chS  leTh. 

I’lldo  my  utmost, 我要 盡力而 
做 wo  yaou  tsin  lelh  urh  tso. 

Already  gone  to  the  utmost  possible 
degree  of,  已極 e 
Utmost  bounds  of  the  earth,  地之 
極處  te  che  keJh  choo. 

UTTER,  ^ shw5  chfih  lae. 
Difficult  utterance,  緒巴脱 Pa; 

結舌 kM 狀 

UTTERMOST, 至 極 che  keTh. 

UXORIOUS， 過於愛 妻子的 

kwo  ju  gae  tse  tsze  teib. 
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The  sound  of  this  letter  is  found  as  an  initial  sound  in  some  parts  of  Chiaaf  ia  those  syllables  which  in 

this  Dictionary  are  spelled  with  a W, 


VACANT,  empty,  kung.  Being  at 
leisure， 得空  tlh  kung; 得間 

tih  been. 

Vacant  mind,  ^ heu  sin,  denotes 
in  Chinese  the  absence  of  preju- 
dice. 

Vacant  state  of  mind,  or  an  absence  of 
all  thought,  deemed  by  the  Budhists  ^ 
and  Taou  seels,  the  height  of  per- 
fection, is  called  by  the  Budhists 
kung,  and  by  the  Taou  sect  heu. 

VACCINE， inoculation, 種痕  chung 

tow， 以牛漿 種疸… w 

tseang  chung  tow.  Alexander 
Pearson,  Esqr.,  many  years  senior 
Surgeon  of  the  English  Factory  in 
China,  vaccinated  the  poor  Chinese 
several  seasons,  till  a native  became 
quite  competent,  and  a society  was 
established  by  native  merchants  in 
Canton  to  preserve  a regular  supply 
of  the  Vaccine  fluid. 

YADEMECUM,  or  small  manual  that 
may  be  carried  in  the  sleeve  accord- 
ing  to  the  Chinese  manner, 
sew  chin. 

VAGABOND,  a bandit, 匪八  fei  jin  j 
vagabonds, 匪 类頁  fei  luy. 

VAGINA  of  an  animal， 牧 pin; 陰 
戶 yin  hoo.  In  the  books  of  the 
Taou  sect  1^  lu〇,  is  used  in  Ihis 


sense  and  in  the  books  of  the  Budh 
小便道  seaou  peen  taou. 
VAGRANT,  idle  wanderer, 妨 手 
yew  show. 

Vagrant  banditti,  匪 

yew  show  fei  luj. 

Vagrant bungei •，游 乎好閑  yew 
show  haou  heen  ■,  浪蕩八 — 

tang  jin. 

YAGUE,  indifinite  language,  ^ 
kwan  shwS 

This  is  a vague  expression, 

VM  tsZC  ^eu  ne* 

Utter  such  vague  language, 

寛 皮話耳 shwS  thay  kwau 

pe  hwa  urh. 

Vague,  and  susceptible  of  a two-fold 

meaning,  话動 的諸  hw5  tuog 

teih  hwa. 

Yague  and  wide  of  the  mark  in  discuss- 

ing  a subject， 議 諭迁闊 

e lun  heu  k5 . 

VAIN,  empty,  false,  ^ heu  hwang. 
To  do  a thing  in  vainr  for  no  useful 

purpose,  徒然做 ttK)>ts。- 
To  go  also  will  be  iu  vain,  去也徒 

keu  yay  too  jen. 

Yain  and  false,  heu  kea  ； 虛 

heu  wang. 

All  labour  in  vain, 朝^  木王費 

too  waDg  fei  leaou- 


To  die  in  vain,  too  §ze,  he  does 

so  who  dies  for  principles  he  does 
not  love. 

In  vain  ray  years  have  passed  for  half  a 

century,  弟年 E 虛度半 

• 白 te  neen  e heu  too  pwao  pih. 

Yaiu  efforts  are  sometimes  expressed 

b 水 中捉月  shwdy  chung 

tsuh  yue,  i catching  the  moon  in  the 

water; ， and  鐘裏 零頭 king 

le  tsin  tow,  ‘searching  for  a head  in 
the  glass.5 

VAINGLORIOUS  boasting,  自 誇大丨 
tsze  kwa  ta  teih. 

YALE,  a valley,  kuh. 

A level  place  between  two  hills， |X, 
中 也 shan  dtuiug  ping  te« 

VALLEY, 谷 kuh。 

VALOUR, 

VALUABLE， 貴 重 kwei  chun^. 

He  is  a valuable  man,  他 是個寶 

ta  she  ko  paou  pei. 

VALUE  a thing,  kwei,  dear-, 重^ 
chung,  hemy,  both  used  as  verbs  ； 
keun  tsze  so  kwei, 
that  which  a good  man  values. 

Value,  that  which  a thing  is  worth, 

cMh;  1 菅 直 kea  chlh. 

What  do  you  suppose  is  the  value  of 

this  book  ? 你估 這套書 
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値得 多少錢 ne  k<)。 chay 

taou  shoo  chih  tih  to  shaou  tseen? 
Valued  him  much, 甚^  shia 

chin  che. 

VANDYKE  edging  掐 牙的邊 

kea  ya  teih  peea. 

VANE  of  a weathercock  on  ship-board, 

船综。 huen  hwan; 風信旗 

fung  sin  ke. 

VANISH  away,  gradually  recede  from 

the  sight， 親然而 去 p_ 

jen  urh  keu. 

VAPOUR  from  water, 水氣  shwfiy  ke. 

VARIETY， 各色  k5  slh ; 谷様 

k5  yang. 

Variety  of  business,  tsa  sze. 

Variety  of  character,  both  knowing 
and  simple  ； or  wise  and  foolish, 

愚不  ~ * heen  yu  pdh  jih. 
VARIOUS, 各; H kS  yang. 

Various  and  small  commodities,  &c. 

零星  ling  sing- 

Various  forms  of  making  tripoJs  in  dif- 

f_t  ages， 歷代之 雞形 

^lj  ^ ■ leih  tae  che  ting  hing 

che  puh  yih. 

Various  talent,  ^ to  nang. 

YARlOLiE,  or  chicken  pox,  水泡 
shwuy  paou. 

VARNISH, 漆 tseth. 

Coloured  varnish,  kin  tseih. 

The  ornament  is  black  varnish, 

飾 有黑漆  ke  shih  yew  hih 

tseih. 

VASE  for  flowers,  hwa  ping. 

VAUNTED  thus, 矜誕如  |J： 匕版 

tan  joo  tsze. 

VEAL,  牛子肉  new  tsze  jow  ； 
牛肉  seaou  new  jow. 


VEGETABLE  served  up  to  table, 
tsae; 青莱  tsingtsae; 蔬菜  soo 

tsae.  Cabbage,  yay  tsae. 

Vegetables  bearing  fruit  on  the  ground, 

瓶菜  lo  tsae. 

The  mustard  plant,  eaten  as  a vegetable, 
keae  tsae. 

Table  vegetable,  common  in  Canton, 

葛 ka:  dried， 乾葛  kan  k5. 
Flowers  used  in  medicine, 葛 k5 
hwa. 

To  eat  vegetable  food,  shih  soo. 

VEGETATE,^  ming  ； ^ fa  ya. 

VAILED  &e， 擁 蔽其面 

yung  pe  ke  meen. 

VEIN  of  an  animal  body,  does  not  seem 
clearly  distinguished  from  an  artery, 
by  the  Chinese. 

Vein  of  a mine,  kwang  raih, 

VELVET,  |p^tseeDjung. 

VEND,  to  sell,  raae；  raae 

keu. 

VENDED,  ^ maedifih; 發客 

fa  kih. 

Vendible,  ^ ^ ko  mae  teih. 
VENERABLE,  ^ ^ kae  king 

tBh ; 可畏的  ko  wei  t«h ; , 威 

嚴的  wei  jen  teih, 

VENER  ATE, 苟女 king  wei. 
VENEREAL  disease,  disease  arising 
from  lust,  yuh  ping;  the 

use  of  a generic  term  is  not  common. 
Venereal  poison,  /J^*  yang  mei 

tuh.  Venereal  ulcer,  楊梅瘡 

yang  mei  chwang. 

One  species  of  ulcer  is  the  venereal 
disease,  _ 多丁  kan  ting. 

The  breaking  out  of  various  ulcer*  in 
expressed  by  ^ sang  ting  ； 


生 弗 p s 彡 ng  kaa ; buboe, 生 魚 

口 sing  yu  kow. 

Weakness  from  venereal  excess, 

陰虛  nuj  shang  yin  heu. 
VENERY,  the  commerce  of  the  sexes, 
Q neusih. 

VENETIAN  blinds,  木板簾 raSh 

pan  leen. 

VENGEANCE,  •艮  1 九 paou  chow. 
VENOM, 毒 tab. 

VENT,  at  which  a thing  may  pass  out, 

物可 mz 孔 wuh  ko  chuh 

che  kuug. 

To  issue  forth,  jj^j  fa  chuh. 

Vent  bad  feelings,  出心  chuh  sin. 
Give  vent  to  benevolent  feelings, 
fa  sin. 

VENUS,  the  planet, 逢^屋 ^ kin  sing; 
also  called  Tac-pih,  又 名太白 

yew  raing  Tae-pih. 

VERB,  is  called  ^ ^ sang  tsze  ； 

動字 tun《 tsze  ; 彳舌字 hw8  tsze* 

A verb5s  being  neuter  or  active,  intran- 
sitive or  Iransitive,  sometimes  de- 

pends  on  the  accent,  as  tung,  mo- 
tion without  any  external  agent ; 
lung,  moved  by  an  external  impulse. 
Verbs  active,  in  the  Tartar  Chinese  dic- 

tionary,  are  trade  by  shh/to 

cause  as  使揚  Sheyar^，‘towin- 
now*， 使泡軟  she  paou  juen， 

4 boil  it  softi5  and  also  by  ^ ling, 

^ ling  paou  che， ‘ boil  it.* 

Verbs  passive  are  made  by  pei,  and 
by  ling;  and  by  show；  as 
受秦 ^ show  keao 丨丨, ‘taught.， 
VERBAL  order,  面諭 yu. 

Communicated  verbaUy， 口 含受  kow 
show  j p kow  chuen. 
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VERANDAH,  where  things  may  be 
dried  in  the  sun,  0 麗 臺 shae  tae. 
VERBOSE, 多 t〇  yen  yu ; 

多嘴1<^1^- 

VERDICT,  decision  in  judgement, 審 
shin  e. 

VERDURE  of  the  pine  unchanged, 

松栢蒼 秀不改  sung  pih, 

tsang-sew  pfih  kae. 

VERIFY,  by  looking  at, 馬含看  yen  kan. 

VERILY， 固然  k。。 jen- 

VERMILION,  ^ ^ yin  choo. 
VERNAL  equinox,  jj[  leih  chun. 
VERSE,  a piece  of  poetry,  she  ； 
— — * yih  show  she. 

A verse  or  short  paragraph  of  any  book 
may  be  called  — A Jih  tsee. 

To  compose  verses  is  called 

風 lung  yuSyin  fung， playing 
with  the  moon,  and  singing  to  the 
■wind. 

One  or  two  of  them  were  versed  in  ma- 

iheraatics,  萁中一 二習箅 

隻欠  ke  chung  ytb  urh  系 e 认 swan 
8〇o  ebay. 

VERTEX,  or  lop,  ting. 

Vertex  of  a cone  or  pyramid, 
how  keo. 

VERTICAL， or  in  the  zenith,  天] 苜 

上 tsae  teen  ting  shang. 

Vertical,  or  opposite  angles  equal ，爹士 
角相等  tuy  ke5  seang  t^ng. 
VERTIGO  and  indistinct  vision, 

』晕 目提  tow  yun  yen  hwa. 
VERY,  in  a great  degree j very  good, 

狽好  han  haou \ 十分好 

shih  fun  haou  ； very  or  really  bad, 

實 在不好  shih  tsae  puh  haou. 

I was  very  much  hurried  yesterday, 


作 0 我事倩 十分忙 tsS 

jih  wo  sze  tsing  shih  fun  mang. 
Very  stinking,  tsuy  chow. 

Very  hot  and  bustling,  crowded  and 

busy,  好 不熱閙 ha()u  pahjS 

naou. 

Very  sorry,  好 不焦心 haou  ptili 

tseaou  sin.  Very  different， 大相 
ta  seang  shoo， 

Very  d ifferent  from  ordinary, 

方 5 常 ^ ta  e yu  tsin  chang. 

The  very  day,  日 tseTh  jih. 

VESPA,  a species  of， 史争  hwang 
fung ; or  由爷  ta  hwang  fung. 

VESPERTILIO,  a species  of,  翼 

fuh  yih. 

Vessel  to  contain  any  thing, 
chwang  wdh  che  ke. 
Domestic  vessels  or  utensils,  jjjj^ 

ke  raing. 

A ship  or  vessel,  cliuen. 
VESTIBULE,  an  open  vestibule  above 
a flighlof  steps,  used  in  reference  to 
Imperial  palaces,  tan  che. 

VESTRY,  or  place  to  put  away  sacred 
vestments  at  temples， 为曼  t^in. 
She-king：,  vol.  10,  $ 40,  p.  32， 前 [ 

g 奉紳 後寢以 藏灰 

the  front  of  the  temple  is  foip  the 
service  of  the  gods,  the  back  apart- 
ments for  lajiug  up  the  robes  and 
caps. 

VETCH， 豈 tow; 豐 H；  tow  luh. 
VETERAN,  one  long  practiced, 
laou  show；  shuh  show. 

VEXED， 邀 mun ， •憤激  fun  ke 讣. 
Much  vexed， 女子  i]^\_  * 陰 haou 

puh  gaou  naou. 

Bolh  laughable  and  yexing, 


笑 又好氣 haou  seaou, 

yew  haou  ke. 

Yuh-chuen,  both  father  and  son  were 

extremely  vexed, 玉川 父子 

懊 惱不過  Yuh-chuen  foo  tsze, 
gaou  naou  puh  kwo. 

VEXATION  appearing  in  the  face, 惊 
wan  lieen. 

VEXATIOUSLY  to  detain  at  a pass, 
y 丰 留 難 kwan  tsin  lew  nan. 
VICE,  wickedness,^  !^g5sze. 

If  vice  be  not  entirely  removed  it  will 
involve  future  calamities,  丨介 

惡 不盡則 將靡後 i 

tang  choo  g5  puh  tsin  ； tsih  tseang  e 
how  hwan. 

A father  wonU  know  his  son's  vices, 

父莫 知其子 之惡^ 

che  ke  tsze  che  go. 

A prince  should  not  let  his  likings  or 
dislikes  be  perceived  ； but  should  act 
as  Ihe  providence  of  heaven,  and  let 
men  of  themselves  choose  virtue  or 
yice,  then  destruction  or  reward  fol- 

low  of  e_e， 人君 好惡不 
可令八 窺则. 當如天 
之監八 善惡. 皆所自 
取 然後誅 賞隨之 ^ 

keun  haou  woo  pQh  ko  iiog  jin  kwei 
tsih  ； tang  joo  teen  che  keen  jin  shen 
g5  ; keae  so  tsze  tseu  j jen  how  choo 
shang  suy  che. 

VICEGERENT,  ruling  for  another, 

理 事的  tae  le  ching  sze 

tcih. 

vlCER°Y°fCa_ ，廣 東總督 

Kwang-lung  Tsung-tuh  j i.  e. 4 the  Ge- 
neral-governor of  Canton  ^ but  he  is 
also  the  Governor-general  of  ^ 
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Kwang-se  province,  and  therefore  he 
is  called  ^ leang  kwang  Tsung- 
tuh  j i.  e.  the  Governor-general  of  the 
Two  Kwang.  The  reigning  Tartar 
family  use  no  such  title  as  Vice-roy  ; 
but  always  employs  the  title  of  Go- 
vernor. 

The  Governor  is  also  called  ^|J 

<:h6-ta6，and 總 督大人  Tsung- 

tuh  Ta  jin. 

VICINITY, 隔隣處  Mh  lin  choo. 

VICIOUS  man,  惡人 
A man  of  low  vices,  下 作之八 

liea  tsS  cbe  jin  ; 人家 不善行 

jin  kea  puh  shen  hing. 

Vicious  man,  worldly,  low  principled 
man,  who  sacrifices  heavenly  consi- 
derations, 小八  seaoujin.  (See  the 
opposite  under  Virtuous  Man.) 
VICTOR, 獲勝者  hwS  shing  chay. 
VICTORY,  great,  大捷  ta  tsee. 

Gained  a complete  victory, 大獲 
全; 勝^  ta  hw5  tseueu  shing. 
Obtained  two  successive  victories, 

連勝 了兩陣  tseS  leen  shing 

leaou  leang  chin. 

To  obtain  a victory  in  battle, 戰 勝 
chen  shing. 

In  a dispute  do  not  desire  victory  j in  a 
division  do  not  desire  a large  share, 

狼毋 求勝分 毋求多 

han  woo  kew  shing  j fun  woo  kew  to. 
VICTUALS,  ^ ^ shih  wuh  ； ^ 

伙食  ho  shih. 

I am  going  to  Canton,  do  you  prepare 
my  victuals  for  the  whole  way,  ^ 

去省 城你沿 路上預 

備我饍  wo  keu  sang  ching  ne 
yuen  loo  shang  yu  pe  wo  shen. 


No  victuals  to  eat,  未 有飯食 

yew  fan  shih. 

VICTUALING  house,  fan  teen  ; 

客店  kth  tSen’ 

VIEW,  to  look  at,  kan ; ^ 

kan  yih  kan. 

Do  not  on  any  account  view  with  con- 
tempt the  sayings  of  the  sages, 

勿襄 視聖言 wan  wi5h 

she  shing  yen. 

View  lightly， 車 至視之  king  Aedie. 

It  was  said  of  old,  one  good  action  can 
cover  a hundred  bad  ones  j according 
to  this  view,  one  bad  action  will 

shade  a hundred  good  ones, 含 ■吾 

云 一善可 以蓋百 
這等 „ 看來一 惡也可 
以掩一 百善了  kuu  ju 

yun,  yih  shen  ko  e kae  pih  go  j chay 
tang  kan  lae,  yih  g5  jay  ko  e yen 
^ih  pih  shen  leaou. 

VIGILANT,  kia  shin. 

If  the  accusation  against  you  be  true, 
reform  ； if  not  true,  still  be  more 

vigilant,  有則改 無則加 

yew,  tsih  kae  ； woo,  tsih  kea 
meen. 

VIGOUR,  strength,  leih  ； ^ 

keang.  Force  of  the  animal  spirits, 

精神  tsing  shin. 

His  natural  vigour  is  still  unimpaired  ； 
only  his  walking  is  difficult， 岸舎  jjj 中 

尙健惟 步履維 難 

&hin  shang  keen ; wei  poo  le  wei 
nun. 

VILE， 敝的  pe  tdh ; mean， 卑的 

pe  teih.  Vile  bod^  , filthy  carcase, 
used  by  the  Taou  sect， 橋尸  wei 
she; 吳 '機 之尸  chow  wei  cheshe. 


VILIFY,  disgrace；  go  and  vilify  him 

去污辱 他一埸 

keu  woo  juh  ta  yih  chang. 

VILLAGE, tsun；^jjyj\^heang  tsun. 

Having  taken  tea>  she  rehearsed  to 
Kea-moo  what  she  had  seen  and  heard 

in  the  village， 吃了  茶便把 

些鄉 衬中所 見所聞 
的事 倩說輿 賈母聽 

keih  leaou  cha,  peen  pa  seay  heang- 
tsun  chuDg  so  keen  so  wan  teih  sze 
tsing,  shw5  }u  Kea-moo  ting. 
VILLAGER,  家 chwang  kea 

jiu ， 鄉 F 老 heaug  hea  laou. 
VINE，  葡萄树 P 。。心 usb。。. 

VINEGAR,  tsoo. 

The  taste  of  vinegar  is  sour,  醋之' 

味 是酸的 ts。。 che  we  sho 

swan  teih.  Steeped  in  vinegar, 

醋中  tsin  tsoo  chung. 

VINOUS  fermentation,  or  fermented 
wine,  j 酉 nang  tsew. 
VIOLATE,  to  offended  against  a law, 

犯法 fan  & 

To  violate  the  chastity  of  a woman, 
^ keang  keen. 

VIOLENCE,  to  act  by,  以 強而行 

e keang  urh  hing. 

To  enter  by  violence,  強進去 

keang  tsin  keu. 

To  occupy  territory  by  violence, 霸^ 
pa  choo. 

VIOLENT  endeavours  to  gain  one's  end, 

強求 keaDg  kt!W- 

To  obtain  that  which  one  ought  not 
to  oblain,  is  called  a violent  taking, 

分所不 當得而 得 3 

^1  puh  tang  tih  urh 

tih,  ) ue  keang  tseu. 
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To  aim  at  what  one  should  not  aim 
at,  is  called  violent  seeking,  ^ 

$當 圖而圖 之曰强 

fun  so  pdh  tang  too,  urh  too 
che,  yu 芒灸 Arrw?  ••  some  people 

以 巧詐致 e keaoa  cha  che, 

succeed  by  intrigue. 

Violent  strong  appearance,  強壯 
之 keang  chwang  che  hing. 

VIRGIN, 貞女  cbing  new; 童身 
的女  tuog  shin  teih  neu； 
we  po  tHh  lieu. 
Virgin  purity,  顏 ching  keih. 

The  act  of  defiouring  a virgin,  硖身 

po  shin ; 初 次被身 ts。。 tsz6 

po  shin. 

VIRILITY， 生勢  s5ng she; 男勢 

nan  she. 

VIRTUE,  moral  goodness,  tih； 

，h^ 善 良之德  shea  leang 

che  tih. 

Great  -virtue,  shing  tih. 

The  appearance  of  the  most  amiable 
and  eminent  virtue,  今意 

raei  shing  Hh  che  hing 
yung.  Virtue  and  talents,  ^ 

^ tih  ke  tsae  chih. 

Virtue  is  great,  and  has  no  superior, 

德 大無上  tih  ta  woo  shang. 

What  do  I aim  at!  I aim  at  increasing 

my  Virtue， 吾何求 哉求厚 

3^.  1^1  woo  ho  kew  tsae!  kew 

how  woo  tih  urh. 

If  a nitin  have  talents  without  virtue, 
how  are  they  enough  to  make  him 

esteemed  ? A 有才 而無德 

亦奚足 尙 _ jin  yew  tsae 

urh  woo  tih,  yih  he  tsQh  shang  tsae  ? 
Although  the  path  of  virtue  at  first 


be  rugged  and  difficult  to  walk  in  ； 
when  you  have  arrived  at  the  highest 
degrees,  it  is  always  pleasant, 

德 之路雖 始轫不 痕 
弔難 走到其 盡頭常 
常痦 安樂也 shen  tlih  che 

loo,  suy  che  tsoo  pfih  han  ping, 
nan  tsowj  taou  ke  tsin  tow,  chang 
chang  wei  gan  15  yay. 

Confucius  said,  A good  man  perfects 
other  men’s  virtues,  and  not  their 
vices;  a bad  raan  does  the  reverse  of 

tbis， 子 曰君子 成八之 
美不 成人之 惡小八 

是 Tsze  yu 谷, Keun-tsze  ching 
jin  che  mei,  puh  cfaing  jin  che  g5j 
seaou  jin  fan  she» 

Sze-ma-kwaag  said,  that  the  principle 
for  selecting  officers  of  government 
onght  to  be,  to  place  virtue  first 
an<3  learning  next,  司 馬光言 

取士 之道當 先德後 

Sze-ma-kwang  yen,  tseu  sze  che 
taou,  tang  seen  tih,  how  he5. 
Chuen-yaou-yu  was  a liberal  man,  and  of 
few  words  : he  united  the  three  vir- 
tues, Paucity  of  words>  purity,  and 

true  courage， 傳堯 俞重厚 

寡言 .兼淸 .眞 勇三德 

Chuen-yaou-yu  chung  how,  kwa  yen  •, 
keea  tsiog,  chin,  yung,  san  tih. 
Virtue  of  Yaou  cannot  be  expressed, 

壳之 德不可 名 

tih  pilh  ko  raing. 

The  whole  of  virtue  and  vice,  all  ori- 
ginates from  the  heart,  — " 

惡皆 由心造 ：#  tse  sheD 

keae  yew  sin  tsaou. 

Unless  a raan  possess  virtue,  be  cannot 


know  the  reality  of  iU  pleasures, 

八非 己有德 不能知 
其意味 之實也 化 fei 

ke  yew  tih,  pfih  nang  che  ke  e we 
che  shih  yay. 

Although  brutes  are  incapable  of  virtue^ 
they  are  also  incapable  of  vice, 

獸雖 不能爲 善亦不 

tb  © ^ kin  show  suy  pfih  n5ns 

wei  sheo,  yih  pdh  nang  wei  go. 
Virtues  of  medicines,  or  their  principal 
healing  property,  之 夕台 
y6  che  choo  che. 

VIRTUOUS  man,  有德 行之八 
yew  tih  hingche  jin；  善人 shM 
jin; 頁八  leang  jin. 

A virtuous  woman,  tsee  foo. 

A woman  perfectly  beautiful  and  vir- 

tu°us， 做十全 更兼德 

性賢淑  mei  tso  shih  tseuen, 

k5ng  keen  tih  sing  been  shuh. 
Virtuous  man,  who  sacrifices  all  worldly 
considerations  to  the  maintenance  of 
heavenly  principles,  keun 

tsze.  Virtuous  person  is  sometimes 

called 岽禮尙 讓之士 

tsung  le  shang  jang  che  sze. 

A virtuous  family,  ^ 

keu  jin  yew  e che  kea. 
Virtuous  men  and  women  are  called  by 

the  Badh  sect  善 男子  女 

shen  nan  tsze；  shen  neu  jin. 

To  wish  to  defile  a female  belonging  to 

a virtuous  family,  欲 染艮家 

)uh  jen  leang  kea  fou. 

Now  there  are  virtuous  deeds  without 
a virtuous  intention, 

而無 善意者 fl)。 shen 

hing,  urb  woo  shen  e chay,  which 
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are  like  the  figure  of  a man  without 

life， 猶 八形而 無性命 

yew  jin  hing  urh  woo  sing  ming. 
TIRULENT,  poisonous,  ^ 
yew  tuh  teih. 

Malignant, 惡的 t 亂 
VISIBLE,  that  may  be  seen,  可見得 
ko  keen  tih  telh. 

Distant  and  scarcely  visible,  j^/]； 

meaou  meaou  maD^  inang. 
Visible  judgement  for  «vil,  or  recora- 
pense  for  good,  *^en  Paou- 

Visible  figure,  ^ ^ hing  seangi  the 
Budhists  express  it  by  有 
sih.  ^ 

Visible  body, 色身 说 sMn ; the 
Budhists  oppose  to  this  怯身 fa 

shin,  denoting  invisible  body. 

Having  a visible  body,  有色身 ^ 

* 化 shin;  or  briefly, 有色  yew  sTh. 

Without  any  visible  body, 無色身 

voo  sth  shin  ； or  4tlf  woo  sih， or 
existing  as  unembodied  spirits. 


VISION^  in  the  sense  of  Sacred  Scriptures 
denoting  a kind  of  revelation  from 

heaven,  啓之 ^事情  raTh  ke 

che  sze  tsing  ； mih  she. 

Vision,  a dream,  a water-bubble,  a sha- 

_， 夢 勾沧影  mung  hwan^ 

paou  ying：  to  these  the  Budhists 
compare  this  world. 


YISIONARY  schemes  are  figuratively  ex- 
pressed thus,  pursuing  the  wind  and 
catching  at  a shadow,  ^ ^ 
^poofung,  ts5  ^ing；  dragging 
the  moon  out  of  the  water,  水中 
才勞月  shwily  chung  丨 aou  yuS ; 

climbing  to  pluck  flowers  in  a mirror, 

鉸裹攀 花 kins  le  pan  hwa- 


VISIT,  complimentary  to  an  acquaint- 

ance,  拜客 paeldh; 拜會 pae 

hwuy  ; 拜見  pae  k 谷 en. 

To  return  a visit, 回 hwuy  pae. 

To  visit,  or  call  on  a friend， 探朋 

友 ta— "gyew; 問 候崩表 

how  pang  yew. 

We  are  going  to  return  a visit  to  a 

弟 們去答 拜一友 

te  mun  keu  ta  pae  yih  yew.  I am 
ranch  obliged  (or  consoled)  by  your 

幸 得駑臨 深慰鄙 

hing  tih  kea  lin  shin  wei  low 

Imae;  oi •幸 得你 來我心 

hiug  t 化 ne  lae， wo  sin 
tsew  gan  leaou. 

Visits,  or  the  intercourse  of  civility 
must  be  reciprocal  to  be  polite,  {主 

而不來 非禮也 wans  urh 

pub  lae,  fei  le  yay  ； 6 to  go  and  the 
other  not  come,  is  rude/  來而不 

往亦 非禮也 lae  urh  pfih 

wang  yih  fei  le  yay,  ^ when  one 
comes  and  the  other  does  not  go, 
it  is  also  rude. 

To  neglect  to  visit,  j||^  shih  how. 
To  omit  seeing  a person  who  may  have 
called  shih  tse^. 

VISITOR,  ^ kih. 

To  receive  a visitor,  揆客  tse^  kih  ； 

迎客：^1^ 

To  wait  for  a visitor,, how  tse^. 
VITAL  importance,  an  affair  that  coq- 

terns  life,  關性 命之事 kwaQ 

sing  raing  che  sze. 

VITRIOL  blue,  or  sulphate  of  copper,, 

膽礬  lanfan- 

VITRUVIAN  scroll, 
show  wan  tsze. 


YI VACIY  of  countenance  and  of  the  eye, 

顧盼神 飛 k°° pan  shin  fei. 

VIVIPAROUS， 胎生  tae  dug,  womb 
born. 

Creatures  produced  *m  the  water,  thej 
call  shih  sing；  and  insects 

that  undergo  a change  they  call  化 
hwa  s 基 iig， transformed. 

VIXEN,  a woman  of  many  hearts,  and 
deflected  speech,  ^ 

話 的女八  to  sin,  shw5  wae 

丨 hwa  teih  neu  jiu  ； i.  e.  a woman  of 
a wanton  mind,  and  unguarded 
obscenity  of  language. 

VOCAL,  uttered  bj  the  human  voice^ 

口聲的  k°w  shins  g ; A 的 

-^jin  teih  shing  yia. 
VOCATION,  employment,  calling, 
sze  ne^. 

VOCIFERATION,  P 寺喊  keaou  han； 

揚聱 yang  Shing; 大聲高 

ta  shing  kaou  keaou. 

VOICE,  ^ shingi  ^ ^ shiog  ke. 
He  could  hear  a man’s  voice  inside, 

_ 得 裡邊有 男八坪 

氣 ta  ting  tih  le  peen  yew  nan  jia 
kow  ke.  A clear  voice, 

shing  yiu  hung  leang. 

Called  him  in  a low  tone  of  voice, 

聲下氣 的喚他 te  8binS 

hea  keteih  hwan  ta. 

To  recite  in  a loud  and  clear  voice, 

高聲  _ 誦 kaou  shing  lang  8unff. 

VOID,  empty,  kung. 

Void  space,  a state  of  complete  abstrac- 
tion, heu  kung.  Void  space 

which  is  inconceivable，|^  ^ 

可思量  heu  kung  pdh  ko  sze 

leaDg>  aa  expres»ioo  of  the  Budhists 


vow 


VOY 


VUL 
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Void  excrements,  出糞  chQh  fun. 
VOLATILE,  light  and  fickle, 輕薄 
king  \)6. 

Dispositions  of  the  people  are  volatile, 

K 情總 屬鉍動 min  tsing 

tsung  shiih  fow  tuog. 

VOLATILIZE  metals  by  means  of  heat, 
»hing  leen. 

TGIUME  of  a book,  •本書  J 讣 
pun  shoo. 

Volumes  of  poetry  are  troublesomely 

numerous,  詩卷 帙繁多 

she  keuen  chih  fan  to. 

VOMIT， p 土 t。。; 吐出來  too  ch«h 

lae. 

Vorait  as  soon  as  one  swallows  food, 
^JJ  shib  jQh  tseih  too. 
Vehement  disorder  or  vertigo,  vomit- 
ing and  purging,  a sort  of  cholera 
morbus,  h8  lwan 

too  seay. 

Medicines  which  cause  vomiting,  j 爵 
P~j^  7^  yung  too  che  tse. 

TOW,  yuen  ； 盟 誓!!!—，!^. 

To  make  a vow^  Jj^  heu  yuea. 
Whilst  worshipping  and  having  silently 
prajed  awhile,  he  vowed  that  if  in- , 
deed  the  young  lady  (his  daughter), 
should  recover,  he  would  give  a play 
in  gratitude  to  the  gods， jjj 豊 

堦黠 點的祝 吿了一 
畨許 下箇愿 如果姐 
兒好了 演戯酹 神 k 

pae  she  teen  teen  teih  chiih  k^ou 
leaou  yih  fan  ； heu  hea  ko  yuen  ； 
joo  kw5  tseay  urh  haou  leaou,  jen 
he  chow  shin. 

placed  a table  of  incense  they 


two  took  a vow  worshipping  towards 

heaven， 安排香 案二人 
對天 同拜誓 ganpasheang 

gun  ； urh  jio  tuy  teen,  tung  pae  she. 
To  make  a vow,  fa  yuen. 

I vowed  to  print  and  give  away  ten 
thousand  copies  of  Kin-kang-king^ 

予發 願印送 一萬部 
金剛經  y u fa  y uen  yin  suns  yTh 

waa  poo  Kin-kang-king  ： this  is  a 
religious  book  oftheBudh  sect, 

送 二年已 足如願 fung 

sung  urh  neea  e tsuh  joo  yuen,  hav- 
iog  given  them  away  two  years,. I 
have  distributed  the  \rhole  number 
that  I vowed. 

To  pay  a vow,  J|^  hwan  yuen. 
Vow  to  return  to  virtue,  and  reform 

and  repent  in  this  life, 誓願向 
善在 生改悔  she  yuen  heang 

shen,  tsae  sang  kae  hwuy. 

Vow  or  swear  to  repent,  henceforth 
to  reforra  and  sin  no  more, 

懺 悔從今 改過不 i 

leih  she  tseen  bwuy,  tsung  kin  kae 
kwo  puh  fan. 

Vows  of  ofiFeriogs  to  the  gods  are  very 
common  amongst  the  Chinese,  some- 
times for  success  in  commerce,  sorae- 
tiraes  for  the  recovery  of  the  sick  ； 
or  of  children  having  the  small  pox. 
They  promise  to  give  a play  to  the  god , 
to  offer  three  sorts  of  animals  entire, 
and  dressed  i to  give  living  animals 
that  they  may  not  he  killed  ； Or  to 
give  a tablet  contaiaiog1  some  hono- 
rary inscription,  &c. 

YOYAGE.  The  people  of  Canton  express 


a voyage  by  — yth  shwdy  i next 
voyage,  第二水  te  urh  shwiiy. 
VULGAR,  common,  俗 sdh ； vague 
and  vulgar,  heu  suh. 

Vulgar  people,  资八 Sah  jin ; 耝 

鄙的八  ts。。 pe  B jin- 

To  be  vulgar  will  not  be  well， j 谷了 
yjpi  ^^suh  leaou  yew  puh  haou. 
Rather  vu 丨 gar， 俗 些 sdh  seay. 
Vulgar  or  common  saying, 
siih  yu. 

Vulgar  or  common  dialect, 

sfih  hwa.  Coarse  obscene  or  vulgar 
language, 粗諸  tso。 hwa; 非 

藤的話  fe  le  teih  hwa y 悝鄙 
的語 pe  teih  yu. 

Although  it  be  rather  vulgar,  yet  as  the 
affair  is  true,  there  is  no  objection, 

雖然 俗些因 眞有此 

事也就 不碍了  ^ 抑 

suh  seayi  jin  chio  yew  tsze  sze  j yay 
isew  pdh  gae  leaou. 

Vulgar  or  common  men,  凡夫 
fan  foo. 

If  a common  man  can  understand  his 
own  nature,  he  is  forthwith  a Budh, 

凡夫 能悟自 性便是 

個怫  fan  foo  nang  woo  tsze  sing  5 
peen  she  ko  Fuh. 

Vulgar  letters  or  characters,  鄙悝 
^ pe  le  che  tsze. 

Vulgar  eyes  are  much  beclouded,  and 
people  say,  whether  there  be  a pro- 
\adence  or  Dot  is  uncertain,  and  the 

subject  unfathoraable,  恪眼多 

翳謂 天道有 未定而 

不可侧  si!  h yen  to  e wei  teen 
taou  yew  we  ting^j  urh  pilh  ko  tssb. 


460 


WAI 


WAL 


WAN 


w 


In  the  Chinese  syllables  PFang  and  Wan}  is  sounded  full  as  in  TVant^  blit  in  Woo,  it  is  almost  quiescent^ 

aod  might  be  spelled  0&. 


WADDLE,  to  progress  with  difficulty, 

越想  tsze  tseu  ; 〇r  4 赵 t8ze 

tseu ; and  tsze  tseu. 

WADE  through, 履渉 ■之耳  le 
che  urh. 

WAG  the  tail,  擺尾  pac  wei } 搖慝 

yaou  wei. 

WAGER,  to  game  for  money,  备菱 
too  tseen. 

To  gain, 賭贏了  t。。 yingleaou. 

To  lose, 賭輸了  t。。 sh°°  leaeu. 
WAGES, 工錢  kung  USen  ; 人工 

jin  kung. 

Wages  are  high,  八工貴  jin  kung 
kwei. 

WAGGON  for  the  baggage  of  an  army, 

載 衣物車 twe  e wflh  chay. 

Arranged  the  baggage  waggons  and 
made  a bait  for  the  enemy, 

陣之 以餌敵 tsze  ebung  chin 

che,  e shth  teih. 

WAIL,  to  cry  and  lament,  哀哭 ^ 
kQh. 

WAISTCOAT,  背心—n. 

WAIT,  tarry  for, 候 how  ; 等候 
taog  how  ； show  how. 

To  wait  on,  or  pay  a visit  to,  問候 
wan  how. 

To  wait  for  an  opportuoity,  守畿 

售 * show  ke  hwuy. 


To  wait  as  a servant,  侍 _ 服事 
fuh  sze. 

Waiting  woman,  服侍 的婦人 
fuh  she  teih  foo-jin  ； 胃* 

tang  chae  teih  neu  jio. 

Wait  for  the  decision  of  a superior, 
ting  how  tsae  t6, 

Without  waiting  till  he  had  done 

speaking,  不待他 說完— 

tae  ta  shw〇  wan. 

Wait  till  it  be  dry,  how  kan. 

Wait  a little  time,  少 俟片刻 

shaou  sze  peen  kih. 

WAKE  up  from  sleep,  sing ; 起 
sing  ke  lae. 

Wake,  or  merry-making  at  a funeral, 
喪 naou  sang. 

'WALK, 行 .hing; 走1请. 

.■tel  him  walk  first， 讓 他先行 

jang  ta  seen  bing. 

To  walk  after  behind,  後 面隨行 

how  meen  suy  hing. 

To  support  a person  walking  slowly, 

抉 八緩行  foo  jin  hwan  hiog. 
Walk  in  his  footsteps,  步了他 
的後塵  poo  leaou  ta  teih  how 
chin. 

All  went  together  to  walk  awhile, 

家同去 走一遭 ta  kea 

tung  keu,  tsow  yih  tsaou. 


Walk  for  amusement  or  exercise, 

— ^kwangyih  kwang; 聞走 

heea  tsow  kwao^  kwang  ； 

遨遊 gaW#; 逍遙  seaou 

yaou. 

Let  every  one  saunter  where  he  pleases, 

隨喜隨 喜 suy he， su^ be- 

Walking  sticks  with  silver  heads,  ^ 
yin  peen  kan  tow. 

WALL, 牆 tseang.  A wall,  — 座 

yih  tso  tseang. 

A partition  wall,  隔璧挪 响. 

Do  you  go  over  the  wall,  你踰過 
^ ne  yu  kwo  tseang  keu. 

The  great  wall  of  Chiaa, 萬 里 

waa  le  chang  chiog  i built  bj 
j (合 Tsin-che-hwang. 

WALNUTS， 核桃  Mlitam!; 胡桃 

hoo  taou. 

WANDER,  to  ramble  here  and  there, 

閑遊  hSen  yew. 

To  wander  to  a distance, 
yuen  yew. 

The  people  wandered  from  their  hom«s 
and  died  of  hunger, 百 窃 ^ 

pih  sing  lew  peaou. 

All  wandering  nations  who  follow  the 

flocks  to  pasture,  皆 行國隨 
keae  hing  kw5,  suy  chfih 

mnb. 
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Windering  nations  follow  the  flocks 
and  itiofe  from  place  to  place, 
having  no  fixed  habitation， 4 了 |^J 

隨畜遷 徙無常 居^ 

kw5  suj  chQh  tsceo  se,  woo  chang 
keu. 

Still  ho\f  many  wandering  thoughts 

disturb  the  breast,  尙 有多少 

遊思擾 淤胸臆 shans 

jew  to  shaou  yew  sze,  jaou  yu 
heung  yih. 

WANG-PE  fruit, 黃皮  hwang-pe， 
• jellov  skin.> 

WAN  T,  to  require,  yaou.  Defect, 
缺 keuej  /j/  shaou. 

I dou’t  want,  不要  puh  yaou. 
Don’t  you  be  wanting， 仿 、另 
ne  pee  yaou. 

Only  wanted  one ; only  one  deficient, 

只是缺 少一惘 ^ 

keue  shaou  yih  ko. 

Wants  oflhe  mouth  and  belly， 口腹 
kow  fuh  die  seu 

If  you  want  any  thing  you  have  only 

to  speak  (o  her,  你 少什麼 

東 西只骨 和他說 ％ 

shaou  shih  mo  tung  se,  club  kwan 
ho  ta  shw5. 

All  reduced  to  want， 家 的 
光尤  ta  kea  lung  tcih  kwang 
kwang. 

WANG-HEES  or  Japan  canes,  竹襁 
chuh  keanj. 

WAR  between  two  nations,  國 
lean^  kw5  keaou  chen  ; _ 

曜 ^ kwS  chen;  作打仗 ts3ta 

chang. 

Articles  of  war,  or  martial  law, 
keun  fa. 

PAaT  m,  5 b 


At  this  time  he  began  to  know  the 
severity  of  the  articles  of  war,  jj；j^ 

時纔 知軍法 利害^ 

she  tsae  che  keun  le  hae. 

When  Tsin  and  Han  were  at  war  with 

mb  other， 秦漢交 兵之胯 

Tsia  Han  keaou  ping  che  she. 

The  miseries  of  war,  千 戈之苦 
kan  ko  che  koo. 

WARD  OFF.  When  the  natives  take 
the  wasjj^  hive,  they  put  on  grass 
clolhes  to  ward  off  the  poisonous 

… ng， 土 八採黃 蜂房時 
着草 衣蔽身 以掉其 

too  jin  tsie  hwan^  fung 
fang  she,  ch5  tsaou  e pe  shin  e kan 
ke  tdh  shih. 

WARE,  China,  ^ ^ tsze  ke.  Earthen 
ware,  ^ wa  ke. 

To  set  out  ware,  ^ chin  ho 

Glass  ware,  ^ po-Ie  kc. 

Wares  made  of  sandal  wood, 

器 ： tan  heang  ke. 

WAREHOUSE  for  Merchanfs  goods, 

梭房 chan  fan 心 

WARM  air,  ^ ^ nwan  ke. 

Put  on  more  clothes  that  you  may  be  a 

litHe  warmer ，多穿 件衣裳 

日爱 幽 to  chuen  kSeu  e ebang, 
tae  nwan  seaj^ 

Warm  place  towards  the  sun,  向陽 
^ ^ heanto  Jang  nwau  choo. 

Warm  water  should  be  used  to  bathe 

and  *。 wash ，沐浴 盛漱皆 

暖水  mQb  ydh  kwan  sow  keae 
nwan  shwuy. 

Warm  wine  or  »piriU,  酒 w3n 


Warm  kind  hearted  man, 

人 je  sin  t 召 Th  jin. 

WARMING  pan,  壺^  tang  boo  ； 
tang  p〇 : it  is  heatedj  bj 
containing  hot  water • 、 

WARN， caution  against, 戒 keae 

che  ； king  keac. 

Heaven’s  heart  is  benevolence  and 

love,  and  sendsext  raordinarj  jud- 
gements to  be  an  waring  (lo  man- 

天心 仁 愛 以災異 

爲警戒 ^ sinjingaejetsao 

e wei  king  keae. 

Take  warning  by  me，  以 我爲戒 

e wo  wei  keae. 

To  be  a warning  (that  others  may  not 
commit  a similar  crime),  以示 
) 愁傅 & e she  W 叹 /«>i 丨 

Said  this  to  warn  and  rouse  people, 

言此 以警人 }en  lsze  e kius 


lin. 


WARRANT  to  seize  a person, 

拿人 yew … na  jin  ; 發截 

fa  tseen. 

To  issue  a warrant,  出票  cMh  peaou. 
Having  a warrant  or  authority， then 

you  may  有個把 j： 丙方 

可下手  yew  ko  pa  ping,  fang 

ko  hea  show^ 

In  the  provinces  of  China,  the  Vice- 
governor,  or  撫院  Foo.yuen  U 
entrusted  with  the  power  of  life  and 
death  in  cases  specified  by  law  s 
when  such  cases  occur,  which  is 
•very  frequently,  he  請 王命 
tsing  wang  ming,  requests  the  royal 
order  to  put  to  death  a person.  The 
Foo-yuen  performs  the  ceremony 
S‘n  kwei  kev»  Jcowy  and  brings  for- 
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WAS 


WAS 


WAT 


ward  a 廷 reen  wooden  board  with  a 
red  edge  thus,  O with  the 
word  ling  upon  ( ? in 

Chinese  and  Tar  \j^ 、」 tar  cha- 
racters. This  is  carried  in  the  right 
hand  of  a military  officer  on  horse- 
l)acktoUiep’aceofexecution,f(“- 
lowed  by  the  criminal  jud«e.  The 
executioner  receives  five  mace  for 
each  man  he  decapitates.  After  the 
execution,  the  board  is  returned  to 
the  Fuo-yuen. 

WARRIOR,  a great  captain, 火 ^ 另 每 

軍 ta  tseang  keun  j ^ yung 
woo. 

WASH, 洗 se. 

To  wash  t^e  face,  ^ ^ Se  meen  ； 

洗臉^ en. 

Wash  the  mouth,  口 sow  kow. 

Wash  with  wine,  j 酉 @ tsew  se,  ‘wine 
wash  them/ 

Wash  once  every  — ， 每 日洗藤 

— mei  jih  se  teih  ) lb  peen. 

Wash  and  scrape,  ^l]  se  teih. 

Wash  copper  with  gold, 銅 上 鑛 
tunjj;  shang  too  kin. 

Ha\in^  washed  the  feel,  冼足畢 

setsuh  peihj  < washed  the  feet  fi- 
nished.J 

Washed  his  hands  and  respectfully 

wrote  it,  盥手敬 書1<_ 

show  king  shoo,  this  is  said  of  per- 

sons  who  ^vrile  prefaces  to  sacred 

books,  &c. 

Wash  away  entirely  former  crimes, 

盡 洗前您 tsin  SC!  tsS<in  k&n- 

. He  who  would  wash  the  heart  must 

first  fear  beaven，  洗心 者必 


畏^天 siii  chay， pdh  s 谷 en 

wei  teen. 

WASHERMAN， 诜衣 服的人 

se  e filh  tethjin. 

The  washerman’s  book,  冼衣服 
的音 se  e fdh  t 谷 tb  poo. 
WASH-HAND  basin,  洗臉盆 

se  leen  pun. 

WASP,  n©*  ^ hwatigfung.  The  Chi- 
nese drive  them  away  from  their 
neighbourhood  under  an  i<lea  that 

they  induce  strife,  嶺 南八取 

大黃 蜂之子 作儎食 

ling  nan  jin  t«eu  ta  hwaog  fang 
che  tsze  ts5  chan  shih  che,  the  peo- 
ple on  the  south  of  the  Mei-Iing 
mountain  (Canton  provipce)  take  the 
young  (larvffi)  of  the  large  wasp, 
make  a dish  of  them,  and  eat  them. 
Wasp,  blue  coloured,  hairy,  bqres  holes 
in  bamboos,  chuh  fung.. 

Wasp’s  nest， 黃 峰蜂房  hwang 
fung  fung  fang. 

WASTE,  to  destroy  wantonly,  3^  ||| 

東西  tsaou  tS.  tung  se ; 不敬 

ptih  ki 丨丨 g sdh  唧 iih. 

To  waste  money  to  squander  careless- 

lv ，浪費 — fd ; 虛費 h<!U 
fei  ; 译 J fovr  fch  技錢  hwa 

tseeu. 

To  waste  one's  strength,  枉費力 
wan^  fei  leih  ke. 

To  waste  on^s  thoughts,  杜費心 

wang  fei  sin  sze. 

Waste  of  lime,  徙 費時曰 t。^ 

she  j 彳 h; 虛度 光陰 heu  to。 

4cwang  yin. 

Waste  paper •，廢 紙 fei  the; 故带 
koo  che. 


Waste  land,  野地 pm 
WATCH,  a pocket  clock,  ^ ^ 
she  shin  peaou  ； some  write 
peaou.  To  alter  the  hands  of  a 

watch,  keaoa  chio.  To 

wind  up  a watch,  shang  leen. 

Watch  case， 表殼  peaou  k5* 

Purse  in  which  the  Chiuese  wear  a watch, 
peaou  taou. 

This.walch  is  I'ight， 這 個時辰 

表的 時刻準 fhay  k° sbe 

shin  peaou  teih  she  kih  chio. 

Watch  gl_s ，玻璃 時辰檩 

po  le  she  shin  peaou  kae. 

Inside  watch  chaius,  kang 

leen. 

Small  watch  springs,  小減條 
seaou  fa  teaou. 

Watches  witfe  shagreen  cases』  .沙魚 

皮 時辰標 sha  yu  pe， sh<i  shia 

peaou. 

Gold  watches,  kin  peaou. 

To  watch  or  take  care  of,  kan 

sho\¥  i 粑守  pa  show. 

The  gate  of  the  city  has  soldiers  who 

always  watch  at  it,  城 門常有 

Jr*,  mun  chang 

yew  pi  ting  pa  show. 

Watch  awake  all  night,  守夜不 
show  yay  puh  mei. 

Watch  s^hed,  an  elevated  cover  to  look 
out  from,  show  shay. 

WATCBTUL,  or  wakeful,  好醒守 

haou  siog  show  leih. 
WaTCHHOUSE  over  the  gate  of  a pass, 

阐門樓 bw- 

WATCHMAKER， 時 辰表匠  she 
shin  peaou  Iseang. 

WATCHMAN  at  nights,  g 失 k 如 g 


WAT 


WEA 


WEA 
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fb〇; 守地方 的人— te 

fang  teih  jin. 

WATCH；  TOWER,  ^ ^ wanglow； 
堅 臺 wang  tae.  / 

WATER’-水  shwd.y. 

Well  water，_ 井 ■ tsing  shwdy. 

River  water,  河水  ho  sbwuy. 

Cold  water,  ^ yK lang  shwfiy  5 ^ 
tung  shwiiy. 

Warm  water,  nwanshwuy^ 

Hot  water, 熟水  jc  shwuy. 

Boiling  water,  kwan  shwny,： 

High  water, 大^袭  la  lew  ; low  water, 

了 C hea  lew;  at  l“gh  waU：r， j 朝 

JJ 寺 - chaou  cVmng  she;  at  low 

water，  潮落時 Cha〇U 丨 5 stie. 

(Compare  with  Tide.) 

The  water  being  passed  over,  there 
is  no  further  occasion  for  the  boat 

or  oar， 水旣渡 之後不 

jj^  shwuy  ke  too  che  how, 
puh  seu  chow  tsee. 

Water  a plant  constantly  and  keep  it 

rooist， 常德 令潤澤 chang 

keaou  ling  jun  tsih： 

To  make  waler.  to  pass  urine, ^ ^ 
e neaou  •,  小便  seaou  peen. 
WATER-BEETLE,  op  dytiscus,  species 

of， 山 fl  亂 shan  lung  S、h. 

Water-colours， _ 苢色 ^ J en  slh. 
WATERCOURSE,  kow  keu. 

WATER-LILY  seeds, 邊 f J-  l^t n isze. 

WATERMAN， 內河 的水手 nuy 

ho  leih  shwuy  show. 

WATERMELON, 西瓜  se  kwa, 

WATERMILL  the  principle  is  applied 
to  a slone  pestle,  aud  called  ^ 
shwdy  tuy〇 


WATERISH， WateiT， 帶 些水樣 

tae  seay  shwuy  yang；  有水的 
yew  shwuy  teih. 

WAVE, 浪丨 angft 
Wave  of’lhe  sea, ， 海 • j 良 hae  lang. 
Waved  like  a peudaot  banner, 

女 p ^ 裹力 圭於圓 夕 joo  beuen 
tsing. 

WAX， j {麗心 

Wax  of  honey  bees,  meih  la. 

White  wax， 白 爐 pi h IS。 

Yellow  bees  vax,  hwang  la. 

Wax  insect， 蟲 白 鱲 chung  pi h 11 

Wax  candle,  j)^  la  chub. 

WAY,  road,  or  path,  !〇〇  ； 邊 taou  ; 

) 务 too.  A method  or  means, fa. 
Way  of  death  (a  vicious  course)  should 

nut  be  tmd， 死路 不宜走 

cze  loo  puh  e tsow. 

The  three  ways,  ^ san  too,  in  Ihe 
language  of  the  Budhists  means  Hell, 
hungry  demons,  and  the  state  of 
beasts. 

WE;  ur  us, 我們  w。 mun  ; 我等 

wo  tan^0 

We  (i.  e.  you,  and  I). agree  in  sentiment, 

彼 此合意  pe  tsze  h5  e. 

We  ai  d all  mankind, 

wo  tSng  j u t lunig  s 笈 ngs 
WE‘\K， 弱 

Stipple  and  weak,  ^ ^ juen  j5. 

No  slrenglh,  ^j]£  woo  leih. 

Fading  and  weak,  ^ ^ shwae  jS. 
Whether  slron〇;  or  veak,  old  or  young, 

不論 體之强 弱手之 

A/  |>'^  te  che  keangjo； 
neen  die  Iaou  sliaou. 

Gradually  \^e  «kenetl?  漸 漸力怯 

tseen  tseen  leih  iee. 


WEALTH,  tsae  9 tsae  pth. 

Prevent  ^our  acquisition  of  wealth, 

了你 的發財  W()C)  lea()u 

teih  fa  tsae. 

Wealth  and  contentment  do  not  alwajs 
necessarily  dwell  in  the  same  house, 

富 貴舆知 足未必 常 
问在于 一 "家裡 fbo  kwei 

yu  che  tsuh  we  peih  chang  tung  tsae 
yu  yTh  kea  le. 

Wealth  in  abundance,  ^ 
ts^ze  tsae  yew  ju. 

Wealth  is  the  salary  that  Heaven  gives 
to  a man,  it  cannot  be  had  by  vio- 

knt  striving， 財者乃 _ 天舆 

八 之祿不 可強隶 _ 

chay,  nae  teen  yu  jin  che  lah  ； piih 
ko  keang  kew, 

WEALTHY， 有錢的  jew  tseen 
teih. 

Wealthy  or  opulent  man,  tsae 

choo. 

WEAN  a child,  twan  nae； 

斷乳食 twai1  jm>  sMh ; ■乳 

獮 t_j_ae; 隔斷 娴食 

kih  twan  nae  shih. 

WEAPON.， military， 兵器  ping  kes 

箄器  keun  ke> 

WEAR  or  pul  on  clothes, 
chuen  e chang. 

To  wear  or  injure  ^ p〇  S»ns 

甩壞  >unS  hwae- 

Wear  while  caps,  白 中 圈 lae  plh 

maou,  said  of  the  Mahomedans  at 
morning  and  evenitv^  prayers. 

The  women  wear  on  their  heads  a /ine 

cloth  square  cap， 婦人 頭戴 
糸田 布方巾 f。0  jiu 心 

poo  fang  kiiL 


464 


WEE 


WEI 


WEI 


WEARY， 傷了  keuenleaou; 困 
kwan  fa. 

To  become  weary,  困起来 kwh 
ke  lae. 

Wearied  and  exhausted,  打疲了 

ta  pe  leaou. 

WEATHER,  ^ood,  奸天  haou  teen  ； 
好天氣  haou  tSen  ke. 

This  is  very  pleasant  wealher,  今天 
^ kin  teen  shih  tsae 

shwan^  kwae. 

Mild  clear  weather,  天 氣晴和 

teen  ke  tsing  ho- 
Weather  severely  cold, 
teen  ke  yen  han. 

Very  h<5lt  weather， ^ ^時夫 ^ 

teen  she  ta  j 谷. 

In  fuch  hot  weather  why  be  atso  rauch 
trouble,  besides  I am  not  at  leisure, 

這 種熱天 何必 費事 
我也不 得空兒 chay  chuns 

je  teen,  ho  peih  fei  szej  wo  yay 
pfih  tUi  kung  urh. 
WEATHERCOCK, 風信旗  fung 
sin  ke. 

WEAVE  «loth,  ^ ^ chih  poo. 
Weave  silk,  chih  twan. 

WEAVER, 織 4 的人 減 

telh  jin；  ^ ke 

fang  teih  tseang  jin. 

WEB  of  a spider,  蛛 ，铜  che  choo 
wang,  * the  net  of  a spider •’ 

WED,  to  take  for  husband,  kea. 
To  take  for  wife,  tseu ; 酉已合 
pei  h〇. 

WEDGE,  wooden*  尖木  tseen  roSh. 
WEED,  yaj  tsaou,  a wild  plant. 

Weeds  or  tares  amoDgsl  grain  are  called 

Hmw- 


To  weed, 產 jj  tsan  tsaou. 

Weed  out  the  weeds  of  the  field, 
去田草 haou  keu  teen  tsaou. 

In  summer  weed,  ^3  hea  yun. 
To  weed  is  written  also  jj" 休 haou; 
隹辱  haou  ； and  haou. 

WEEK  of  seven  days  is  called  in  Canton, 

一 1 個禮拜 讲 k。 le  pae.  It 
may  be  called  七日節 twh 
jth  tsee  ； a term  of  seven  dajs. 
Dead  not  yet  three  weeks, 

未 經接三  Pins  k。0  wei  kins 

isee  tan；  this  period  of  thre^  seven 
days  is  peculiar  to  funeral  phraseo- 

i〇gy- 

WEEKLY, 每禮拜  mei  le  pac. 
WEEP,  shed  tears,  ~JC  ^ hea  luy； 

涕 W 哭 ki3h. 

Began  to  weep  or  cry  as  a child, 
kfih  ke  lae. 

WEIGH  with  steelyards  and  a weight, 

稱 ching. 

Weigh  t 合 a， 茶 ^ ching  cha. 

To  weigh  with  scales,  tuy. 

Id  Canton  the  merchants  use  the  Euro- 
pean large  ccales  and  call  them  石劳 
pang：  and  to  weigh  large  goods  with 
these  scales  they  call  磅貨 PW 
ho.  To  weigh  or  deliberate, 
leang  15. 

WEIGHTS  and  measures  of  the  Chinese 
are  comprehended  under  the  four 
words  lefih,  too,  leang, 
衡 ^ cthe  fistula,  or  long1 

measure,  dry  measure， and  weights? 
They  consider  the  fistula  or  ancient 
musical  reed  called  hwang 

chung,  the  foundation  of  all  meas- 
sure  and  weights,  and  numbers.  This 


reed  of  a determinate  length  and 
diameter,  became  the  standard  of 
weights  and  measures  according  to 
the  number  of  grains  of  corn  which  it 
contained.  In  long  measure  it  is  a 
question  whether  they  were 
tsung  shoo,  grain%  disposed  length- 
uisc  or  hung  shoo,  crosswise. 

One  hundred  grains  placed  crosswise 
make  the  古尺  koo  chih,  ancient 
cubit,  which  measures  nearly  ten 
inches,  and  each  inch  is  divided 
4nto  ten  parts；  cue  hundred  grains 
fYdced  lengthwise 9 make  the 
kin  chih9  modern  cubits  which  (ia 
4he  standard  work,  from  which  this 
i*  taken)  measures  12^  inches.  The 
government  covid,  at  Canton,  is  14 
inches,  625  dec.  In  the  reed  — 1 千 
二 1 黍 1200  grains  constituted 
the  lowest  denomination ; which  ia 
Long  measure  is  . — yih  fuot 

10  fun  make  a isun  (punto)  ； 10 
tsun,  a chili,  or  cubit ; 10  chih,  a 

chang,  10  chang,  a 弓 j yin. 

In  dry  measure.,  1200  grains  make  a 

愈 )5;  10  合 > 10 

hd  make  a ^ shingi  10  shmjr  make 
a t〇w  ； and  10  tow  make 
h6. 

In  weights,  1200  grains,  weighed  12  ^ 

choo  ••兩 乏爲両 ’從’尽 che 

wei  leang y doubling  this  quantity 
made  the  \eatng  (tael)  or  24  choo ; 
16  leang,  make  a 斤 kin， or 
catty}  30  kin  make  a keun； 

and  4 keun  make  a shih,  or 

»t〇n6 •(欽 定狗書 ） 

The  preceding  statemeut  is  that  which 
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量法 石以下 

In  BRY  MEASURE,  from  the  SAi/i  or  stone  downward*, 
the  denominations  are  .in  a decimal  rali<J. 


衡法両 a 下 

In  WEIGHTS,  from  the  Leang  or  tael  downward^  ia  a 
decimal  ratio,  the  denominations  arc, 


】.， 錢 ts€en， 

2,  分 fun, 

3,  酱 le, 

4,  ^^haou, 


*ze, 


6, 絲 

6,  hwtih,  and  onward, 
the  same  as  iu  Lor^ 
Measure. 


度法丈 以下 

Id  LONG  MEASURE,  from  the  Chang  downwards  in  de- 
cimal ratio,  the  denominalions  are. 


h 

K 

Chih, 

*， 

寸 

tsun9 

3, 

fun， 

4. 

釐 

le, 

屯 

豪 

haou, 

6, 

絲 

sze. 

7, 

忽 

liwtih, 

8, 

微 

we, 

8, 

纖 

seenp 

JO, 

沙 

sha. 

11, 

塵 

chin， 

12, 

埃 

yae, 

b c 


13,  渺 meaou， 

■U’  漠 n>8， 

丨 5, 模糊  ™°°-h。。’ 

16,  ^ tseun-seun, 

n ，須臾 ■se”'u， 

丨 8,  ‘瞬息  stnm'Se1h ’ 

19,  弾指  tan-che’ 

20,  刹那  fh(na， 

21,  六德 .lew-Uh， 

22,  虛空  heu.kunS， * 

23,  ， 淸淨  t.sing-tsing •十 

*Vaciuun •十  Absolute  purity. 


is  approved  ; other  ancient  autho- 
rities stale  the  maUer  differently. 

Thus  one  sny*， 十 馬尾爲 一 ' 

^^shih  ma  vrei,  wei  yih  fun,  ten 
hairs  of  a horse's  tail  make  a fun  ； 

another ， 蠶所 吐絲爲 

忽 tsan  so  too  sze  wei  hwiih,  a 
fibrous  thread  emitted  by  the  silk- 
■worm  is  called  hwdh  ； 10  hwuh 
make  a szej  10  sze  make  a 
haou  ; 1 0 haou  make  a le ; 
and  10  le  make  a fun. 

The  foundation  of  land  measure  i.s 
kwei,  which  is  explained  bj  . * 

舉足  jih  keu  tsuh,  once  raising 
the  foot  ； i.  e.  one  step  ； 倍睦 
謂之步  pei  kwei  wei  che  poo, 

a step  doubled  is  called  poo,  or  a 
pace. 

The  周 Cbow  dynasty, 制寸 皮 


尺- 常仞皆 以八體 

】 丢 in  forming  the  tsun,  che, 
chih,  tsin,  rhan^,  and  jin,  took  the 
rule  from  the  huinnn  body; 

手八寸 謂之柯  a woman’s 

arm  being  ei^ht  tsun  (puntos)  was 
called  che,  which  was  the  cu!)it  of 
that  period  ： and  the  cubit  being 
short,  the  chan^,  or  ten  cubits, 
was  taken  fram  chang foo,  a 

large  man. 

According  to  other  ancient  methods 

«f  muMKing， 六 粟爲圭 kw 

suh  wti  kwei,  6 grains  made  a 
kwei  i 10  kwei  made  a chaou  ； 

1 0 cha(，u  made  a I 最 tsi5,  two  or  three 
fingers  full  (u  pngil)；  10  tstf  made 

a 勺 chS;  and  10  chSmadea  合 

h3.  Other  authorities,  al  different 
periods,  state  the  matter  otherwise, 


and  say  fhat 六 十黍爲 64 

grains  made  a kwei. 

一 手之盛 謂之湓 

a handful  was  called  }^Th ; both  hand^ 
full  was  called  keuh  ； /owr  keiSh 
made  a ^ tow,  &c. 

In  different  a<jes  and  in  different  nation® 

of  China 度量衡 之名不 

^ superficial  measure,  measures  of 
contents,  and  weights,  had  various 

names,  必 不可比 而同者 

which  it  is  impossible  to  compare  and 
render  uniform.  Government  there- 
fore has  fixed  on  the  chang,  as 
the  standard  of  Long  Measure ; with 
which  the  greater  and  smaller  deno- 
minations must  be  compared  : the  /jpg 
shih,  as  the  standard  of  Dry  Measure  5 
and  leang,  as  the  standard  of 
Weights.  Thus, 


ei. 
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自單 位以上 

The  NOTATION  or  Numeration  of  all  quantities,  from  an 
unit  upwards,  proceeding  decimally,  is  thiu 


1,  shib, 

，，百  plfh, 

3,  --p*  tsesn^ 

4,  萬獅， 

5，杨:抑， 

多匕  chaou， 

7,  京 king， 

8,  核 kae, 


9,  郝 hze， 

10,  fMJang^ 
"，溝  kow， 

,2>  'jjgj  keen, 

13,  ]£  thing, 

14,  載 tsae» 

15,  極 keth. 


16,  ij^  ) 少 hSn 孟 ho  sha,  ‘sands  of  the  Ganges.  > 

K 阿僧穉  o-sang-tc. 

18, 那有他  na  yew  ta,  1 where  is  ill’ 

19， Pj  思、 sze  e>  1 inconceivable.* 

30f  ^ woo  leang  soo， ‘ infinite  number  广 321.987. 

654.321 .987. 654.S21 , which  in  European  notation  car- 
ried as  above  to  21  places  of  figures,  would  amount 
to  Three  hundred  and  twenty-one  trillions， nine 
hundred  and  eight-seven  thousand,  six  hundred  and 
fiffy-four  billions,  three  hundred  and  twenty-one 
thousand,  nine  hundred  and  eighty-seven  millions, 
six  hundred  and  fifty^four  thuu^andv  three  hundred 
and  twenty-one. 

Beside  the  notation,  以 十進者  advancing  deci- 
mally as  above,  some  胃 j 士隹  advance  by  tens  of 

thousands,  as  |^j  ten  thousand  times  ten 

thousand  are  called 萬 億曰兆  ten  thousand 
ylh  are  called  ebaou.  And  others  葬: 


advance  by  multiplying  every  number  inta  itself,  or 

squaring  it.  aS 茼 萬曰億 .億 億曰兆 wan 

wan  yue  yih；  yih  yth  yue  chaau,  ten  thousand  times 
ten  thousand  are  called  yth  or  million  •»  a million  times  & 
million  is  called  chaou>  or  billioo. 

曆法 

TIME.  Astronomical  calculations^ 

The  terras  are,  One  宮 kung,  or  a sign/is  equal  to  30  度 
too,  or  degrees；  one  too  is  equal  to  60  fun；  one  fua  to 
60  chaou  ； one  chaou  to  60  we；  one  we  to  60 
seen；  one  seen  to  60  hwilh；  one  hw&h  to  60  raang; 
〇ue  inang  to  60  chia. 

A <}ay  曰 jjh,  is  equal  to  12  she,  or  24  小日孝 
seaou  she.  One  she,  is  equal  to  8 ^|j  kih  v one  kih  to  IS 
fun,,  which  fua  or  minute  is  divided  as  above. 

趴法 

SQUARE  OR  LAND  MEASURE. 

One  king,  is  equal  io  100  mow,  one  mow  i*  equal 

•。 積二百 四十步  240  square  paces,  Ooe 
fun， is  equal  to  積二 十四歩 24  square  paces. 

里法 

LONG  MEASURE.  360  步 poo,  are  equal  to  180  丈 
chaog,  which  are  equal  to  one  le. 

Formerly  a too,  or  decree  in  the  heaveos  was  said 
to  be  equal  to  250  le  ； but  according  to  the  modern  cubit 

it  is  considered  200  里1 古 K 得今尺 之十分 

the  ancient  cubit  being  only  eight  tenths  uf  the  in〇» 
dern  one. 


A weight  for  keeping  down  papers, 

鑛紙  thin  che. 

Weights  included  in  a small  brass  box 
amountiug  altogether  to  two  taels, 

方碼 fans 


ma. 


Sze  ma  ff)  ^ weights  adjusted  by 
government. 

Weights  sanctioned  l>y  the 

Poo-ching  8ze’s  office  are  called  司 

碼 sze  ma;  and  法碼  fS  ma- 


These  weights  are  used  in  ucale*. 
The  weight  of  a steelvard^  稱砣 
ching  to  ; <»r  胃 g chiiig  chuy. 

WELDING  iron, 鮮 錫鍾以 》 »他 
chuy. 


WEN 


WHA 
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WELL,  deep  narrow  pit  of  water, 
tsiog:  a spring,  tseuen. 
Well-water#  tsing;  shwuy. 

Well-water  a little  salt,  井水畧 
tsing  shwuy  Ie5  heen. 

WELL  in  health,  shin  shang 

haou. 

Settled  or  managed  well,  ^2^^^ 
當了  pan  tih  to  tang  leaou* 

了 ting  to  leaou. 

Well  made’  做得 合式  ts(>  HI!  hS 
’Mh:  pretty  wdi， 頗 爲合式 

po  wei  h&  shrh. 

I must  reward  you  well, 穿餘  電 

重的 賞你呢 wt>  p。1、 chuDs 

chung  shangne  ne. 

This  Dame  sounds  well,  這個名 

兒 也好聽  chayk<>  roins  UFh 

yay  haou  ting. 

Well  written,  隹作  kea  tsS  ； 佳筆 

kea  peth；  ^ ta  peih. 

You  can  very  well,  there  is  ability 

enough， f 艮宵 g hSa  nSng  kow. 

Very  well,  that’s  enough, 罷了  pa 
leaou. 

Very  well， you  may  g。， 你去則 
可 ne  keu  tsTh  ko. 

Very  well,  qualified  approbation, 

好 yKh  hauu  ; 亦罷 抑 pa. 

WELL-BRED’ 養得 有禮毅 

yang  tih  ycyr  le  maou. 

WENT  to  his  office  last  month， 有 ||  月 
上 { 壬去了  tseeu  yue  shang  jiu 

keu  leaou. 

Went  to  an  inner  apartment, 卜 
shang  fang  I le. 

They  then  a!l  went  away,  one  aftor 

anuthei ■•便 都陸 繽妝去 

peeu  too  Itih  sfib  sau  kea. 


Went  amongst  the  bills  to  cultivate 

virtue,  入 山修道 #Asha_ 

taou. 

WENTLE  TR  AP,  or  Turbo  Scalaris, 

珍權絲 螺 ehin  luns sze  l(>- 

WEPT, 哭 kah  ; 泣 keih. 

WEST,  se；  j^j  ^ se  fang. 
Budh  of  the  wesl^  sacred  books  are 

very  _} ，西天 佛經甚 

se  leen  Fuh  kin«j  shin  to ^ but 
that  called  金剛經  kin  kang 
ki" 容， is  至寶  che  pao«v  most 
v luahle. 

WESTERN  gate,  西門 se_- 
Western  regions  cannot  be  compared 

to  the  beauty  of  China,  西域不 

比中 原之美 sfiythPah  pe 

chung  yuen  che  mei. 

The  western  method  of  calculation, 
melt  down  and  cast  into  the  Chinese 

容 西法之 箅數人 
中法 之型模 'yung  s«  fache 

swan  soo,jah  cliuiigfi  chehing  moo. 
WESTWARD,  ||ij  jjtij  heang  se. 
WET,  shih. 

A wel  doth,  lin  shih  poo. 

WHAMPOA,  where  the  European  ships 
anchor  in  the  river  of  Canton, 
j^[  hwang-poo. 

WHAT  ? shin  nu>2  什磨 

shth  ino  ? What  busiuess  ? 
shin  mo  sze  ? 

What  thing  ? 甚 麼東西 

tung  se  ? 

What  business  has  he  gone  into  the 
city  about  in  such  a hurry  ? 他急 

速 進城有 甚麽事 takeTh 

suh  tsin  ching  yew  shin  mo  sze? 
What  have  you  caroe  about  agab  to 


— 你今曰 x 來何幹 

ne  kio  jih  ^ew  lae,  ho  kao? 

What  is  it  to  you  whether  I cat  or  not  i 

我吃 不吃與 你甚麼 

/|^  -1 P wo  keih  puh  keih  yu  d© 
shih  mo  seang  kan  ? 

What  can  be  done  ! tsSognaeJ 

What  hi9  ear  hears  for  a short  tin?e, 
his  mind  does  not  forget,  耳所 

暫聞 不 忘於心 urh  ** 

tsan  w^n,  pSh  wang  yu  sin. 

What  the  moulh  recites  is  not  under- 

st。。?  by  the  roiiul， 口 之所誦 

非心 之所知 ‘ k()W  *ff 

sung,  fei  sin  che  «〇  che. 

What  he  says  is  the  truth,  他說 

的是具 貫之言 tashw5  wih 

she  chin  shih  che  yen. 

What  I originally  possess,  我所本 

wo  sa  pan  yew. 

What  was  be  ? what  did  he  spring  from  ? 

- 他是甚 麽様出 身 tash* 

shin  ma  yang  chdh  shin? 

He' was  at  his  entrance  on  life  a Tsin-sze 

graduate,  他進 士出身 ^ 

tsin  sze  rhuh  shin. 

What  was  the  cause  of  it ! 其故仞 
ke  koo  ho  tsae  ! 

Wh  it  heaven  produces  (or  designs  to 
live),  is  doubtless  beyond  the  power 
of  man  to  destroy,  bn*  Zfc 

固非 八之所 能棄也 

teen  che  so  sang,  koo  fei  jin  che  so 
liang  ke  yay. 

WHATEVER  he  does,  他凡所 
做之事  ta  fan  so  tso  che  sze. 

Whatever  the  business  he,  all  affairs 

require  cani， 凡事 皆要小 

fan  sze  keae  yaou  seaou  «in. 
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Whatever  lime  you  come, 

來甚 麽時候 Pfih  lun  lui  lae 

shin  mo  she  hovr. 

WHEAT,、 麥 n，Th. 

A grain  of  wheat, — — 求胃麥  yYh  ko 

mth;  — * yTh  leih  mih. 

WHEEL, 輪 hm. 

Axis  of  a wheel,  ^ lunkeue； 
choo.  One  turn  ofa  wheel, 

— ■ !un  chuen  yih  chow. 

Wheel  in  the  midclle,  中 間一輪 

chung  keen  yth  lun. 

Wheel  of  iron,  tee  Inn. 

"Wheel  for  raising  water,  called  the 

Egyptian  wheel, 筒車  tung  cliay. 
WHEELBARROW,  kwa 

chay  t^ze. 

WHEELWRIGHT, 輿 g yu  tseanf 
WHELP， 犬 I^  keu ⑶ tsze; 棋 ke. 
WHEN， what  time? 乡餐  |_侍  ke  she? 

甚麽时 候 sl“n  mt)  she 丨 10W  ? 

When  he  came  in,  他 進來時 

ta  fsin  lae  she. 

When  dark,  then  desist  (from  labour), 

軟 昏便息  ke  hwSn  p€en  selh. 

When  the  mind  is  solely  Ijent  upon  a 
thing  it  cannot  desist,  隹无* 
一不 能止遏  e kc  chuen  vih 

pufa  nlng  che 

When  W^n-wang  died,  did  not  Ibe  cause 
of  morals  (in  the  world)  devolve  on 

^ 文王旣 没交不 

在玆乎  Wan-wang  ke  miih, 

piih  tsac  tsze  boo'!  said  Con- 
fucius. 

When  it  occurs  that  a proper  is  to  be 

tnmslaled， 遇翻 書之時 yu 

fan  shoo  che  she. 

WHENCE  do  jou  come, 你從那 


今里來 nc 丨 sung  na 丨 e l“e  ; 妇 f 定 

^jpj  tsze  tsung  ho  choo  lae 

Do  not  know  whence  obtained, 

知從何 而得也 _ thu 

tsung  ho  urh  Uh  jny. 

WHENEVER,  any  time, 不論何 

|J^:  puh  lun  ho  she. 

Whenever  I think  of  it,  I'feel  both  ways 

diffimU ，每 一念反 恼覺 

兩難 md  0 neen  keTh,  Ising 

keo  lean^  nan. 

Whenever,  <?r  as  often  as  I mtt  with 
any  thing,  I irnmedi  »tcly  transcribed 

h ，隨 遇輒鈔 suy  ths 

ebaou. 

WHERE  is  it?  在那裡  tsae  na  le? 

I don’t  know  where  it  is,  我不 
知在 那‘裡  W«  I’ah  die  tsae'na-le. 
Where  did  he  coroe  from  ? 他從那 
才里  ta  tsung  na  le  lae ; for  仏， 
何處  ho  choo,  may  be  used. 

Where  was  the  di 伍 culty  of  reflecling 
once  and  again,  «nd  making  enquiry, 

何 _三 思博訪 h_nsan 

sze  p5  fang. 

WHEREFORE?  why  ? 爲 甚麼緣 

Tvei  shin  mo  yuen  ko ; j^T 

1u>  k。。; 因何 — ho? 何爲 

ho  ^ei  ? 

WHERESOEVER， 不論 何處卿 

lun  ho.choo. 

WHE  1 HER  will  you  write  or  read •伪 J 

想寫 字還是 想讀書 

ne  seang  seay  tsze,  hwan  she  seang 
tfili  shoo? 

Whether  he  come  or  not,  j、 論他 
piih  lun  ta  lae， pfih.lae. 
Whether  it  be  advantageous  or  not, 

是否 有益心 fow  iew  j'h  ? 


WHETSTONE,  _ 3 f mo  taou 
shTh  ； coarse  one,  厲石 
WHICH  one  ? 男 p na  jYh  ko? 

Which  book  is  it  ? 
she  na  yih  poo  shoo. 

Which  thing  is  il  ? 是 那一件 

東西  slie  na  yih  keen  tung  se. 

The  words  which  he  used,  他所説 
J^J  ta  s(»  shw5  teih  hwa. 

Which  may  be  done  and  which  not, 
shflli  ko,  shfih  (Vm. 

WHILE,  a small-^pace  of  time,  片時 
peen  she;  — ^會  '1h  hwu”  wait 
awbile,  ^ ^ ting  )i(h  hwuj  ; 

I 亭 一 ^ 會 ting  hwuy. 

Walk  awhile, 逛一會  kwang 
liwuy. 

SU  av^hrie,  I have  something  to  say  to 

you ，坐 一會我 肖話舆 

你說  tso  )化  hwuy  卿 yew  hwa 
yu  ne  shw5. 

Must  sit  down  in  a straight  posture  a- 
while,  and  luok  inward  on  the  heart, 

須端 坐片時 內觀心 

seu  twan  tso  pceu  she,  uu)  kwan 
*sh\  te. 

While,  or  vfliilst,  during  the  time  that, 
One  day  wliilst  I wa*  lamenting,  — ® 

日 我當嗟 悼之際 # 

jih,  wo  tan〇;  tseay  taou  rhe  tse. 
Whilst  a breath  remains,  — a 息尙 
y »h  seTh  shang  Uun. 

WHIP,  peen. 

To  tv  hip,  ^5  ta  pcen. 

Why  don’t  .v〇u  v hip  liiin  ? 爲何不 

力 p wei  ho  pfih  kea  pien. 

Horsewhip,  ^ raa  P^en- 

Whipped  and  run  oi>>  加 鞭前行 

kea  pcen  Ueea  biog* 
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Leather  whip， 皮韩 ^ p 谷 en. 

Like  whipping  a horse  to  make  it  run 

and  tyi"gitsfeet, 猶 鞭馬使 
奔而羈 其足也  yew  pecn 

ma  she  pun,  urh  ke  ke  tsuh  yay. 

In  the  Chinese  state  ceremonies,  an  im- 
perial forerunner  carries  a ^hip,  and 
is  called  ^ ming  peea,  ^ whip 
crier ^ the  whip  is  formed  like  a ser- 
pent, having  the  handle  at  the  head 
end.  u My  Father  chastised  you  with 
whips,  but  1 will  chastise  you  with 
scor|)ions.,J  (Qu.  serpents  ?),  I Kings, 
xii.  11  — 14. 

WHIRLWIND,  seuen  fun^  ； a 

gale  or  typhou， 風暴  fung  pnou. 
WHLSPER,  low  toned  speech,  底底 
^ le  te  yen*. 

To  whisper  to,  附耳  foo  urh.  To 
■whi  per,  tete-a-tele,  and  disclose  the 
secrets  of  the  array, 

拽 漏軍機  keaou  tow,  bee 

urb,  see  low  keun  ke. 

Not  allow  Haying  heads  and  ears  to- 

gether,  X M ^ 

puli  heu  keaou  tow,  tsee  urh. 

WHISTLE,  with  sev^n  holes， 蕭 seaou， 

or  PM  seaou〇 
JtM  、 

To  whistle,  蹙 口而出 聲 _ 

kow  urh  ebuh  shing；  吹卩  ebuy 
kow.  The  wind  whistled, 風 聲 

P^|  fui>g  shing  hoo  seaou. 
WHITE，. 白 pTh., 

White  colour  ，白  gPm. 

Pure  white^  J^J  keg  pib. 

Clothed  in  white,  穿白 灰服的 
chucn  pih  e fuh  teih  ； 白 的 

chuen  pih  teih. 

To  wash  white,  洗自雄 
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To  white- wash,  捸白 灰的了 
m5  pih  hwuy  teih  leiou  ； 上白 
灰了  shang  pih  hwuy  leaou  ； 上 
一層的 灰_  了 shang  ylh  tsang 

teih  hwuy  lenou.  While  of  an  egg, 

鷄子白 ke  tsze  p 化. 

White  as  snow,  白 seue  pih. 

To  whiten,  Q pih  che. 

A powder  to  whiten  the  teeth,  白牙 
pih  ya  san. 

WHITE-LEAD, 錯粉  yuen  fun, 
WHITEWASH  for  walls, 白灰  p 讣 
hwuy  ； made  from  oyster  shells, 

壳受  haem  k5  hwuy.. 

To  put  on  a second  coat  of  whitewash, 

上第二 層白灰 shans  te 

urh  tsa/>g  pih  hwuy. 

To  whitewash,  粉飾白 funsMh 
P 〜、 刷白灰  shwa  pih  hwuy  ； 

掠’白 厌 m3  pm  hwuy. 

WHl  i HER  are  you  goin- ? ^ ^ ^ 
裡忐  ne  wang  na  le  keu. 

Whence  have  )〇u  come,  and  whither 

are  )〇u  going?  你從 那裡來 

往那裡 去 ne'  lsuns  na  le  lae， 

wang  na  le  keu  ? 

WHITISH,  有 些白的 yew  seay 

pih  teih. 

wH〇?-_shway? 甚麽人 Shia 

mo,  jin  ? 

Who  asked  ? 何人問  ho  jin  wan. 
Who  is  it?  g 隹 she  slvwdy  ? Don’t 

know  who  it  is? 不知 是乘 

^uj  puh  che  she  shwuy  ho? 

Who  come&? 誰 來 shwdy  lae  ? 

WhD  t。 ihis? 孰 能加於 

lit  shuh  nang  kea  yu  tsze  hoo  ? 
Who  would  willingly  submit? 

曲 ^ shwuy  kan  keuh  show. 


Who  sajs  that  hearen  and  men  may 

both  be  deceived  ? 詳 I 貢胃 
俱可瞞  shwu)  wei  teen  jio  keu 

ko  mwan. 

Who  (what  one)  does  not  respect  me? 
who  does  uot  fear  me? 

不敬 我那一 個不怕 

na  yih  ko  puh  king  wo；  na  }?ih 
ko  puh  pa  wo  ? 

WHOEVER  comes,  say  I am  engaged, 

不拘何 八籴你 ,_： 我 

^ pUh  keu  ho  jin  Idc,  ae  shwo 
wo  yew  sze. 

WHOLE,  all  the  parts,  tseuenj — - 

總股兒 心 tsunS  kQU  urh ; — k 
醫腦  k°0  na°u  ; — "共  y 化 
kung;  一統… tmig;  i 總 

kung  tsung。 

It  was  rumoured  through  the  whole 

滿京 城皆枏 

{專  mwan  kiug  ching,.  keae  seang 
chuen. 

Whole  ©f  one's  life,  — - yih  sang  ； 

the  whole  day，, 終日  chung jKh. 
The  whole  are  prepared,  — » 色都 

死 齊全的 仰 sih， too  she  tse 
tseueu  teih. 

Add  to  these  wine  and  vegetables,  the 
whole  will  amount  to  upwards  of 

twenty  taels,  再搭 上酒菜 

一共 到有二 十多両 

tsae  ta  shang  tsew  tsae,  ^Th 
kung  taou  yew  urh  shih  to  leang  yia 
tsze. 

Whole  family  fled, 全 家^  奔 避 

tseuen  kea  pun  pe. 

Whole  duty  of  man,  全 A 矩矮 

tseuen  keu  hw5  ： 4 rules  to  form  a 
perf#ct  man/  a Chinese  moral  work* 
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This  sentence  still  docs  not  contain  ihe 
whole  meaning  of  the  word  K5,  j||^ 

句倚 禾盡谷 字之羲 

tsze  keu  ,shan〇;  v^e  tsin  Ao  tszechte. 
Whole  mind  devoted  to  a close  inves- 

tigalion， 悉心 研究  sdh  sin  ye.i 

kew.  The  dogs  of  the  whole  markel- 

place  all  houl,  — ^ 市 之拘皆 

ylh  she  che  kow  keae  haou. 

The  object  which  the  whole  world,  all 
mankind,  honor,  (viz  Budha), 

世 之人所 共尊敬 ^she 

che  jin  so  tsnn  kin^  ： he  is  there- 

fore staled  世 靖!  she  tsun. 
WHOLESALE’  抱揽賣  paou  Ian 

股腦賣 naou 
mae;  —脚 踢賣  yth  keiUdl 丨 

mae. 

Wholesale  merchant, « 走已 

白勺商  ) 化 ke  mae  ho  tdli 

shaug  jin. 

WHOLLY, 全全的  tseuen  tseuen 
teth. 

WHORE,  an  unhappy  womnn  who  hires 
out  her  person  to  gratify  tnec^s  lust, 

娼婦  f h;llls  f<w ; 媳妓  cha"g 

h 夜娼  yay  chan^；  jj^  peaou； 
嫘子  peaou  Isze; 老舉  la()u 

keu ; 土挑  too  leaou ; 揚歌 
辟 P ，anS  ko  ktS. 

To  whore, 女 票娼妓  peaou  cIkiii;; 
宿娼  suli  chang. 

WHOREMASTER， 烟 花主顧 

yen  hwa  choo  koo. 

WHOSE  ? g $ shwQy  leih. 

Whose  pencil  is  i l •>  是誰 八的筆 

she  shwily  jin  telh  peih. 

Whose  is  this  ? 這個是 誰的; 

chay  ko  she  ihwQ^  teih? 


1 don’t  know  whose  it  is,  我不知 

道 是誰的 wu  pfih  die  t_ 

she  shwuy  teih. 

WHOSOEVER,  不論 何八― 

luii  ho  jin. 

WHY? 爲何 wei  h»? 何故 ho 
koo  ? 因何  yin  ho  ? 

WICKS,  for  lamps, 年 tS.ng tsaou, 
WICKED， mdigniu 丨 t， 惡的  #tdh; 

puh  shen  teih. 

A heart  as  wicked  as  a serpent,  and 
a fiite  as  thin  as  paper,  ^ ^ 

蛇命溥 如紙 8m  shuy ; 

juing  |)5  joo  qhe. 

Wicked  custom  of  drowning  female 

childr*。、 溺女惡 ( 谷 ndh  neu 

syih. 

WICKEDNESSES,  every  sort  of,  com- 
mitled  in  !h:s  I fe  must  hj;ve  <*«>rres- 
pomlinj;  retribution  after  death, 

前所 作種種 之惡死 
後必 、有種 棰之報 ★ 

tseen  sd  t-<5  c hung  chung  che^o  ； sze 
how  peih  yew  chung  thun〇*  ciie  p：iou. 

WICKEl' 声 ，柵 严卜诎  mun. 
WIDE, 寬 kw'n; 闊 ’kw3. 

To  widen,  使寬些  she  k wan. sea j ； 
调之  kws  che. . 

WIDOW,  kwa  foo. 

Desolate  widow,  koo  kwa. 

,Youn^  widows,  who  remain  unmarried 

a second  tini(*,  are  called  ’y 靑省^ 
tsing  Is^e.  The  Emperor  confers 
an  honorary  do〇r-way  called 
p：  e fang,  on  the  liiUel  of  which  is 

mille" 淸節 流芳  tsi%  tAS 

lew  fang. 

Widow  who  marrie*  agaio  is  called 

汉頭婆 fan  tuw  p。- 


WIDOWER,  ^ kwan. 

WIFE,  tse；  tsetsze.  Hus- 

band  and  wife,  f〇〇,  foo* 

Vulgarly  wife  is  railed  老姿  laou 

p〇,  and  husband  laou  kung. 

One's  own  wife  and  children,  自己 

的 2 婆 子 isze  ^ dh 

laou  po  wa  tsze. 

Your  wife, 尊 [夫  tsun  foo  jin; 

令 正 丨 — *.hiug. 
wife,  內人 uuy  iin; 賤內 

tseen  nuy. 

Second  wife,  married  after  the  death 
of  Ihe  first, 糸 ■妻  ke  tse. 

Wife  of  a (Tartar)  kinjr,  王之福 

wang  che  FUh-tsin:  this  term 
is  used  by  the  reigning  family  instead 
of  the  ordinary  Chinese  word. 

'-A  faithful  minister  will  not  serve  two 
kinrs,  nor  a chaste  wife  serve  two 

husbaluls ，忠 臣不 事二君 
貞婦不 事二夫 lhuns  thltt 

puli  hze  urh  keUi9  ciun^  fuo  pQh 
sze  urh  foo.  " 

WILT3,  produced  in  the  wilderness,  野 

>ay- 

W.“d  . nsli 野八州 a 

Wild  plant  ^rowiitg  wil>i〇ut  cultivA* 

lion,  野苹  yi\)  Is  vo u. 

.Like  a wild  cat,  比野 猶相似 

pe  y*\y  idbou  se；mg  sze 
Wild  irregular  conduct,  chang 

kwang. 

Wild  horse,  H 馬 

\\  ild  mountaineer,  深 山野人 

shin  shall  )a)  jin. 

Wild  honey  procured  from  the  hill»  if 

— 害 取山石 者爲勝 

meUi  Ueu  癱1^11  此也  chaj,  wei 
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shin^  e；  it  is  c lied  shih 

melh,  4 rock  honey.* 
WILDERNESS,  ^ ^ kwang  yay； 

荒地 hwang  te. 

WILDFIRE,  in  surgery, 
teen  paou  chwang. 

WILFULLY,  designedly, 故意纪 J 
koo  e teih. 

Not  _1， 並非 故意的 ping 

fei  koo  e teih. 

Wilful  min  der,  koo  sha. 

Without  distin«ui.shin^  whelher  wilfully 

or  by  accident， 不淪 故誤— 

]un  koo  woo 

To  set  fire  lo  a house  wilfully,  放久 

故燒人 辱屋^ s h〇 

shuOU  jin  fang  nh. 

WILL,  ileterminalion,  clioo 

of  the  emperor,  che  e ； of  a 

dying  •遺  +-_：  e shoo ; 遺 嘱 

e chiih. 

The  will  4i：)vin^  a determined  object, 

志有定  @dwewtinsh&in。 

It  is  impossible  to  talhoiTi  the  ''ill  of 

heava ，天心 最 難揣度 

leeu  sin  Uuv  nau  ivhu) 

The  will,  _志 （he  ; a 士 the  sze; 
•q.  d 1 v illul  man, * denotes  an  indt*pen- 
dant  man  of  fixed  principles. 

Will  denoting  intention  prefixed  to  a 
verb,  yaou.  He  will  not.  do  it 

，絕 不要作  tseue  uuh 

yaou  tsd. 

X wrll  be  revenged, 我也 、贾報 
< 九 w()  ueTh  ya0u  p*(iou  ch«w. 

Will  you  or  not  ? ^ ne 

kSn<^  pfth  kan^B 

The  true  God  wills  it  to  be,  and  it  is  ； 
vills  it  uot  to  be,  and  it  is  not, -眞 


主 要有卽 有要無 W 

chin  Choo  yaou  yew,  ts^ih  yewj 
yaou  woo,  tseTh  woo；  with  him  there 
is  no  such  distinction  ns  difficult  and 

ea*y， 小 分難易  Pahfunna"e- 

(Language  of  the  Mohamedaiis.) 

WILLINGLY,  doing  or  receiving, 甘^ 己、 
kan  sin  teih  ； kan  yuen. 

Willi 丨丨 gly  submitting •甘 月陵  kail  ffih. 

A femtile  willingly  losing  herseif, 
心夬身  kan  sin  shih  shin. 

Willingly  receive  this  recompense, 
受此報  kan  show  tsze  paou. 

Willingly  to  approach  death, 
kun  tsew  sze. 

你 ILiOW， 初 p lew;  wilJow  tree, 招 p 桓 f 

Jew  shuo. 

WIND, 屈 ^ fun 客. 

Fair  wind,  J|j^  shun  fung  ； fo«jf 

wind, 逆風  u(4h 

A brisk  wi"d， 办 ^ Isdh  fung. 

The  north  wind  blows,  北風 吹碑 
fung  chuy. 

Storm  of  wind, 麼 J lepeaou. 

A {jreat  storm  of  wind  that  blt^w  about 
the  stones  and  nude  Ihe  pebbles  fly, 

狂風 大作走 石飛沙 

kwang  fung  ta  is6}  tsow  shih  fei 
sha. 

W-  at  h is  hluwn  you  here  to  da)  ? 

日甚 風兒炚 你到此 

kin  jih  j»hiii  fuog  urh,  ci\\)y  nctaou 
tsze. 

Here  the  wind  passing  through  the  hall 
is  cooler  ； let  us  enjoy  it  a liltle  and 

then  g"， 這裡過 堂風倒 
凉快 .吹 一吹 再走— 

le  kwo  t.«mg  fung,  taou  leang  kwae； 
chu^  ^ih  chuy  tsae  tsow. 


The  wind  has  gone  down,  ZJS 
了 fung  ping  selh  leaou. 

Wind  instrument  with  seventeen  tubes 
of  different  lengths,  sang； 
niade  of  tsze  bamboo； 

P 姨 sean 孟 ）a  tsuy,  an  ivorj 
month  piece. 

Winds  moderate,  rain  seasonable^  Ihe 
nation  prosperous,  and  (he  people 
enjoying  tranquillity,  風調雨 

順國 泰呙安 funsteauuyu 

shunj  kw5  tae  min  gan. 

Wind  round,  条堯  chen  jaou. 

To  wind  up  a watch,  shang 

peaou. 

To  wind  up  a ball  of  thread,  縛線 

毯 fa  sfcen  kew; 。! •纒  “ _ 

chen  seen  kew. 

WINDING  const, long, yen  mow. 
WINDLASS  of  the  Chinese  boat,  錨盤 
maou  (by  some  read  N;iou)  pwau； 

懸 jehaykwani  called  also  糸交 
keaou  pwap,  and  車事 •由  chuen 

(•hull. 

WINDOW， 窓門  chwangmun. 

A window,  — ^扇窓  jih  shen 

chwa.  ^ muu. 

Clean  the  window,  洸 淨窓門 

se  tsing  chwang  mun. 

Window  bliud  of  bamboo,  竹簾 

chuh  leen  j of  wood,  mfih 

lecn. 

Let  down  the  blinds, 

f»ng  chuh  leen  hea  lae. 

Window  glass,  ^^丨 片 po.le  p 谷 en. 

WINDPIPE,  pfehow. 

WINE,  or  any  manufactured  beyerage； 
as  wine,  spirits,  beer,  &c.,  are  in  Chi- 
nese all  called  tiew. 
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Grape  wine， _ 萄】 酉 p〇〇  taou 
tsew. 

Take  a cup  of  wine, 獄 一 ^ 林 酒 

h5  yih  pei  tsew. 

As  he  said  this,  the  attendants  lirought 

up  wine， 正說 着左右 — 

卜 ching  shw5  ch3  tso  yew 

pae  shang  tsew  lae. 

To  awake  from  wine,  酒醒了  _ 
sin^  leaou. 

It  has  hitherto  been  said,  wine  can 
perfect  an  affair,  and  wine  can  ruin 
it  j I have  seldom  seen  it  perfect  an 
affair,  but  I have  seen  it  ruin  many, 

從來 說酒能 成事酒 
能敗事 .我見 成事的 
少敗 事的多 tsung1 … shw5, 

tsew  nang  thing  sze,  tsew  nang  pae 
5ze  ; wo  keen  chiug  sze  teih  shaou, 
pae  sze  teth  to. 

Wine  is  all  fermented  grape,  and  may 
be  preserved  several  times  ten  years, 

酒 f 以 1 萄 _ 成可 

矛責主 德 [十年 tsew  seth  e 

poo  taou  neang,  ching  ko  tseih  che 
500  shth  neen.  Wine  is  prohibited 
by  the  laws  of  the  country, 國 ） 去 
kw5  fa  kin  tsew. 

Wine  is  called  the  maddening  dru^, 

) 酉 g f 王 丨 n^kwan 

Wine  is  really  a dru〇;  that  corrupts  the 
bowels,  an  axe  that  cuts  down  na- 

酒 眞是腐 腸之藥 

伐 性之斧  tsew  chin  she  foo 

chang  che  i fa  sing  che  foo. 

To  be  addicled  to  wine  and  not  he  ad- 
dicted to  lewdness  is  rare,  恣酒 

不恣淫 鮮矣 tsze  tsew  pfih 

taze  yin,  seen  e. 


Wine  glasses， 玻璃杯  p。 le  pei. 
WING, 翅 che  ; 翼 y 讣. 

Sorry  that  I cannot  take  wings  and  fly 
to  the  presence  of  my  father, 

不得 插翅飛 到父親 

之面前  han  pQh  tih  chi  cbe, 

fei  taou  foo  tsin  che  meen  tseen. 

To  put  on  wings,  插趨 dht 
Winded,  有趨的^咖^ 
WINK  or  shut  the  eyes， 合服 hSjeti; 

閉眼 Pe  ye». 

To  hint  to  by  the  motion  of  the  eyes, 

打眼 S ta  yen  slh ; 使眼色 
she  yen  s\h, 目票了  服丨) eat,u  leaou 

yen  j ^ hwuy  leaou  e. 

Hi«<;  gave  Wang-  a wink,  邢向王 

使 個眼色  Hins  heailS  Wa"s 

she  ko  yen  sih. 

WINNOWING  machine,  ^ jaflg 
shen  ; 風^  權 fung-kwei. 

Winnowing  basket， 繼藍  yang  lan  ; ■ 

簸箕 P。 ke 

WINNOW  rice,  ^ ^ p〇  yang；  ^ 

米去棟  yang  me  keu  k'mg. 

WIN  l ER,  tung  ； tung  leen. 

Winter  caps,  fjj^  nwan  maou, 
4 warm  caps.  ’ The  court  directs 
when  these  shall  be  worn,  and  whea 
they  shall  be  put  off. 

WIPE, 抹滅 

Wipe  dry  and  clean， 抹乾淨  miS 

kan  tsin. 

Wipe  away， 拭去  sh7h  ken.  Wiped 

the  tears  from  their  eyes  and  parted, 

拭淚而 則 sMh  lu， urh  P 说. 

WIRE,  brass,  tun^seen. 

WISE,  and  foolish,  ur  simple,  che, 

愚 

Wise  should  know  it,  ^ ^ ^ 當 


知之  che  chayt  tsze  tang  che 
che. 

Wise,  should  have  profound  things 
said  to  them  ； ihe  simple,  things  that 

a-a”， 智考舆 之言深 . 
愚者與 之言淺 the  chay， 

yu  che  yen  shin;  yu  chay,  yu  chc 
yen  tseen. 

WISH,  that  this  maybe  extended  to  all 

raaukind， 願以 此普及 
於一 切衆生  yuen  e tsze 

poo  keih  yu  yih  tse  chung  sang. 

Wish  to  ^,er  y5  sze- 

Quite  according  to  one’s  wishes, 

率專 如薈  yuen  chuen  joo  e. 

Heaven's  will  is  witli  difficult)  brought 
to  accord  with  mei/s  wishes, 

^en  ^ nan 

If  men  have  virtuous  wishes,  heaven 
will  certai-hly  accord  (or  comply) 

with  then),  八有善 願天必 

jin  yew  sheu  yuen  j teea 
peih  tsung  che. 

WIT,  ready  satire,  tsee  kc. 

Amusing  conversation,  tseu 

tan  ； seaou  tan.  ExtraordU 

narj  chat,  ^ ke  taa. 
Frightened  out  of  one^  wits, 

罘了  king  tih  gae  leaou. 

WITCH, 術婆  shBh  P。 ； 問香 
w 豸 n heang  po  j 懸尤荽 

heuen  kwang  pt>. 

Witcl 丨 who  raises  spirits, 前 j 婆跳 
今昆 神的  sze  po  teaou  kea  shin 

teih. 

Witches  and  wizards  are  called 

汉見  win  heTh ; and  迷 二 me 

san  koo.  (Compare  with  Oracle.) 
Witches  are  sometimes  required  to 
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consult  with  departed  spirits  which 

is  called  ^ ^ w»n  heTh.  In- 
cen§e  is  lit  up;  a few  grains  of  rice 
are  pul  into  a cup  of  Tvine  ； she  hangs 
down  her  head  and  nmltcrs  till  she 
foams  at  the  mouth,  after  which  »!»e 
tells  what  the  fjliost  of  the?  deceas- 
ed has  said  to  her：  whether  well  fed 
and  clothed  or  not  j who  used  him 
well  or  ill  on  earlli,  &c. 

WITCHCRAFT， 術姿之 •法  shflh 

po  che  fa. 

WITH,  accompanying,  iM.  yn ; jpj 
tun^；  1；[1  ho.  The  means  by  which, 

以 e :用  yuns- 

Coii；e  with  me,  你 同我來 a 

tung  wo  lae. 

Talk  with  you, 和伯 ^講  ho  ne 

keang. 

Play  with  you  (at  a game),  ^ ^ 
ho  ne  too. 

Play  with  you  (f  r amusement), 

你坑 h。 ne  _• 

Slippery  stone,  with  white  stone  are 
^lisad  (in  making  porcelain),  7^* 

傦石 配白石  yew  i/ung  hv\a 

sbih  pei  pih  shih. 

Killed  him  with  a knife,  刀 
yling  taou  sha  ta. 

WVile  with  a pencil,  幸 ^ 字 

e pelh  seay  tsze. 

Wouivd  ■with  a knife,  /|^  taou 
shang. 

Wound  with  a stick,  mull 

sha  n 広. 

To  carry  with  one,  |5^  suy  tae. 
WITHDRAW  or  retire  from  some  evil, 

避禍 w h。. 、 、 

To  retire  from  sight,  | 剪 hwuj  pe. 


vart  hi. 
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WITHER  or  rot, 奇古  koo; 冬商  knou. 

given  or  extorted,  is  called 

WITHIN,  inside,  ^ tsae  nuy ; p^J 

fan  knngj  also  written  /|ih  fan 

中 miy  chun 笑. 

kung. 

Within  a hundred  days， 百 

Witnesses  and  documents,  ^ 寅 E 

曰夕內  cK；h  t 麵 ph  jth  che 

jin  ching,  keuen  tsung. 

miy ; 不丘 一百日  Pah  shanS 

WIZARD’ 術公  shBh  kung; 問香 

yih  pih  jih. 

//^  wan  heangkungj 

Within,  at  home,  象 ^本里  tsae  kea 

heue"  kwang  kung; 師公眺 

le. 

市申的  sze  kiing  teaoii  shin  tdh. 

WITHINSIDE， 狂裡面  tsac  le 

(Compare  with  Witch.) 

meen. 

WO,  WOE  ； misery  ; calamity,  h〇j 

WITHOUT， outside, 在夕  1、 tsae  wae; 

歹炎 yang. 

夕卜] ® wae  —eti.  Destitute  of, 弈 

I am  afraid  some  morning  will  not  be  at 

woo; 未有  we  yew. 

usual  (I  shall  die  during  the  night). 

Without  limit, 無 限 woo  hiien. 

and  forever  fall  into  a sen  of  wo, 

Cannot  l)e  without  each  olher,  "pj* 

一旦 無常永 堕苦海 

pQh  k〇  sean^  woo. 

kung  jih  tan  woo  chang,  >uug  t5 

Without  nny  cause,  woo  ko〇. 

koo  hae.  (Language  of  the  Taou  sect  ) 

Without  reason,  without  c use,  without 

WOLF， 財舊良  tsae  lang’ 

rhyme  «>•  rMS‘>n， 無 緣無故 

Male  wolf, 公狼  kung  lang; 牡狼 

woo  yuen,  woo  koo. 

mow  lan 芪. 

Cannot  be  without  an  attendant, /j/ 

She  wolf， 母狼  moo  lang; 狀狼 

不得八 伏丨寺 sh_  pSh  Ul1 

pin  lan^. 

jin  fuh  s!n\ 

WOMAN,  the  female  of  the  human 

BjUlt  willu)i 丨 t it, 不 如不有 

species,  neu  ； nen  jin. 

"J"  pnh  joo  ptih  yew  leaou. 

An  accomplished  virtuous  woman,  VJfjf 

Without  hat  or  clothes,  |jl 園 

| 患 乂、 shfih  Hh  neu  jin. 

e kung,  maou  kung. 

M uried  woman,  foojin. 

Pleasure  without  lasciviousness,  and 

An  unmarried  woman  or  young  lady, 

grief  without  woundiu^, 

姑 Ifli  koo  neang;  ,1、 士江  seaou 

不淫裒 而不傷 15  urh  — 

tscay. 

yin  , gae  urh  puh  shaqg； 

A woman  who  has  lost  herviitue, 

WITHSTAND,  or  oppose,  keu. 

shYli  ls^  fn〇. 

Can  withstand  an  enemy,  pj  ^ ^ 

The  ol<l  woman  and  servants  swept  up 

ko  keu  teih. 

the  leaves  that  had  fallen,  7^* 

WITNESS,  |[£  jin  chi ng. 

子丫 頭們掃 邠些落 

To  bring  witnesses  before  one^  self, 

laou  po  tsze  ； ;a  tow  muu  «auu 

親提 :人証 tsm  le  j|U  chms- 

na  seay  \6 

A witoesg  unsaying  evidence  previously 

WOMEN, 女*  子 neu  tsze  rauD， 
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Women's  work,  ^ neu  hung； 

or  女工  neu  turns- 
Simple  women， 愚婦  ” fo0. 

Women  use  white  lead  to  npply  to  their 

ftces， 婦 人用錯 粉以附 

foo  jin  ynng  juen  fun  e foo 
roeen. 

She  possessed  a cle>r  understanding, 
and  at  the  age  of  ei^hi  or  nine  years 
had  learned  in  a manner  that  excelled 
others  ^verv  kind  of  womea's  work, 

枓情 聦慧到 八儿歲 

便 學得戈 工 針指件 
件過入  sing  tsinj^  tsonj;  hwuy, 

taou  pa  kew  suy,  peen  he5  tih  neu 
kungchin  cbe,  keen  keen  k wo  jin. 
Women  having：  the  rule,  is  called 

鷄之晨 pin  ke  che  shi» , €a  hen 

crowing  iu  the  morning5  which  |>^ 
^ ^ei  keu  che  s5,  does 
nothing  but  embarrass,  or  injure  a 
farail》，oragovernmeiil〇 
Women  shall  be  changed  into  men,  as 

a reward, 婦女卽 轉男身 

foo  n u tseih  chuen  nan  shin. 

Old  woman’s  affair, 婆 姿媽媽 

爲勺  1>〇， ina  mi’， tdli  sze. 

WOMB, 胎丨 ae; 腹跑晰丨沿。11. 
From  the  mother’s  womb,  母胎 
帶來的  tsung  moo  t.te,  tae  lae 

teih.  To  open  the  womb,  the  first 
act  of  venery,  ^ po  shin. 

He  is  a root  of  evil  and  a %v〇*nb  of 

m〜， 他 是孽根 _ 胎 

ta  she  nee  kin  ho  tae 
WONDER,  to  think  strange, 

cha  e ; 駭異 hae  e; 彳圣異 
kwaee; 奇異  kee. 

You  pretead  to  wonder ! it  if  hard  to  saj 


you  don’t  know， 你 還粧什 

麽呆 你難道 不知道 

ne  hwan  chwang  shih  mo  gae  1 ne 
naa  taou  ^>uh  che  taou. 

WOOD,  timber, 木 muh}  树木 

shoo  muh. 

The  pencils  placed  in  it  were  like  trees 

in  a wood，  內插的 筆如树 

^ ^ nuy  cha  teih  peih  j〇〇 

shoo  lin  >ih  pwan.  To  eutera  wood 

or  forest,  人林 jah^ 

A heavy  ferruginous  coloured  wood, 
swan  che 

Wooden  handle,  木把  miih  pa- 

Wooden  wheel  self •客 "mg  chair, 木 

車 輪自行 椅 — lmi 

tsze  hmg  e. 

WOODMAN  to  called  fuel,  樵夫 
tseaou  foo  打柴的 tadhaeldh 

One  that  ascends  the  hills  to  < ut  fuel, 

山砍柴 的 slians shan  kau 

chae  teih. 

WOODPECKER^  喙木鳥  chdh 

miih  neaou. 

WOOL  of  sheep, 

ya"g  haou. 

Wool  of  cotton, 練 jung.  The  peach 

(calyx)  bursts  and  the  cotton  wool 

appears.  桃梨 而絨現 ^ 

lee  urh  jung  heen  ； the  wool  is 
like  the  downy  feathers  of  a goose, 

其絨 如鶴毳 ke junsjuu 

chuj. 

WOOLLEN, 系戎  jtmg.  Common  wool- 

le"s， 唆卩 羅庀丨 《>  I …丨 e ; 咳囉 

M tw  lo  j»nff  5 小呢  seuuu  ne. 

Broad  cloth  or  Worleys,  pj^  ta  ne. 
The  super6ne  cloth,  of  ^hlch  snmll 
quantities  ba?e  been  brought  to 


China  they  call  衣 着大呢 

e ch5  ta  ne. 

Woollen  draper’s  shop,  疋頭舖 

peili  taw  poo. 

Long  ells,  |)^  [J^  pe^h  ke. 

WORD,  as  utlered,  ^ yen,  as  writ- 
ten dawn,  ts?e  j this  distinctioa 
does  not  always  hold  ； as.  He  had 
not  vet  said  half  a vord,  Tm 

曾 道了半 個字兒 

pin^  puh  tsau^  taou  leaou  pwan  ko 
tsze  urh. 

To  suy  all  in  one  word,  tsung 

; 總 、之 ^ che. 

His  words  woie  sharper  than  a sword, 

他說出 一$ 話來碯 

宇 ij  la  sliw6  chdh 

y '\h  keu  liwa  lae  -9  |»c  taou  Uze  hwao 
lc  hae. 

If  he  will  but  speak  a good  ^ord  for 
)〇u,^〇ur  lucky  time  has  come, 

苤肯説 個好宇 就屋 
你的時 遲到了  ta  j8 

kang  sbw5  ko  buou  tsze,  tsew  she 
ne  teih  she  juu  taou  leaou. 

To  be  as  good  as  one's  word,  前^ 

言 hi"g  t^n  Kn  ; 踐 先言 

tsecn  seen  yen  ； ^ tseen  yeo. 

To  break  one’s word， 反 fau  kow. 

I said  you  are  one  who  does  not  fail 

of>ur  找說尔 是個 

再不 失信的 wu  shwd>  n。 

she  ko  tsae  pu.i  shih  gin  teih. 

The  word  /a/i,  (iiiditiereiit  or  coldly 
aff  cted  lo)  is  fi  cMii  fire  and  water 
superadded  ； which  is  very 

_ ，、淡 f 從火加 水崔 

tan  t^r/e  ts  in^  ho9  kea 
shuiii/f  shiu  ^ew  shiu  e. 
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To  open  up  tlie  meaning  of  every  word, 
one  after  a!  逐字  塗 

ch6  tsze  po  e. 

WORK,  operation.  夫 kung  foo. 

Good  work,  夫 haou  kung 

foo. 

To  work’ 做事 Uo  sze  ; 做工夫 

tso  kung  foo. 

A person  who  works  well  with  the 
needle,  ^ ^ ^ haoa  ko 
chin  seen. 

Worked  into  the  mind,  ~jp 

心 y 丨丨 nS  hwu”u  sin. 

Work  with  iht*  fingers  as  in  forming 
pills,  ^ Hfieu. 

Work  with  h^uds  as  in  forming  feltv 

檢 n&n. 

Those  who  work  the  clay  or  paste,  (for 
porcelain)  are  called  P5-chTh  che 

kw， 冶 土曰搏 埴之工 

che  too  p5  chth-che  kung. 

Work  up  or  mix  .earth  as  bj  stirring  it 
about,  ^3  土^  leen  too. 
WORKMAN  or  nuchanic,  |jj^ 
tseang  jin  ； 傲工的  ♦so  kung 
teTh. 

Good  workman,  haou 

show  twan ; kcaou  show. 

Workman  who  fies  res  to  execiite  his 
work  veil,  must  first  sh  rpen  his 

i。— 工欲 養其拳 达先 

利其器  kll"S  >s  she"  ke  sze, 

peih  seeu  I * ke  ke. 

WORKM AiNSHIP,  exquisite, 

精 1 sWh  fun  tsm«  kunj；. 

WORLD,  the  lerr  queous  «1<  he, 

te  kew.  All  under  heave。， 普^力 ^ 

, HF  p〇〇,gei» hea.  通％ I、 lung 

teen  liea. 


The  Chinese  say,  Teen  hea  天下 
when  meaning  only  their  owa  em- 
pire, or  Iheir  world. 

The  world  of  human  beings  and  the 
present  state  ofexislence,  she  ； 

世界 she  keae  ; 泥 完世界 

hwun  yuen  she  kt；ae ; 糸 H ^ hung 
chin  ； |iH  chiu  she. 

Not  always  to  be  found  in  the  world, 

世 不常有  she  puh  chang 

yew. 

Unacquainted  with  the  affairs  of  the 

world,  不曉 此務 P&h  heami 

she  wt)〇. 

I observe  in  the  world,  that  people  of 
t ilents  and  virtue,  &c.  ^ 

上有 才有德 Z •八 wu 

kan  she  shang  yew  tsac,  jew  tih  che 
jin. 

The  nffirs  of  the  world  are  very 
strange  and  uncertain,  J\  奉 

奇奇 怪怪最 料不定 

teen  hea  sze,  ke  ke,  kwae  kwac,  taii^ 
leaou  pnh  ting. 

To  retire  from  the  world  (turn  one’s 
back  on  it),  背世 w 

What  reason  is  there  in  thus  still  detain- 
ing him  in  a windy  diisty  \wrld， 
(i.  e.  uut  allowing  him  to  devote 
himself  to  the  priesthood)! 

還留 他在風 塵锂‘ 
是 何道埋 chay  yang  hwan 

Jew  ta  Isae  fung  chin  )e  meen,  she 
ho  taou  te! 

Customs  or  habits  of  the  present  world, 
vulgar  views  and  vulgar  feelings, 嘗 

世 習俗見 俗腸— * 

seih  y sub  keen  suh  chan^. 

The  present  state, 陽 世 yang 


shcj  statG  after  death,  jT^  yia 
kiieo. 

This  world  is  merely  a temporary 

lodging， 世不過 ^ 一客 

kiu  she  pah  kwo  yih  kTh 

}u.  urh. 

To  arouse  the  gerious  attention  of  the 
world,  -Jj^*  king  she. 

World  toils,  incessantly  iu  the  arena 
of  riches,  honors,  fame,  and  gain» 

世乙 役役於 富貴名 
矛 ij  之 場. shtt  che  f〇0， 

k^ei,  ming,  |e  che  chang. 

It  is  what  tlie  world  has  neither  seea 

iiur  heal'd  of， 世 所术見 

未聞者  she  so  we  keen  we  w^a 

chay. 

World,  or  the  age  is  called  ;圈 、濁 但^ 
hwan  chuh  she,  to  denote  its  stupi- 
dity  filthiitess  aad  corruption. 

All  Ihe  len  thousand  affairs  of  the  world 
will  in  a little  while  be  aouihilated, 
they  are  not  worth  placing  in  the 
breast  (being  anxious  about  them), 

世間 萬事須 臾變滅 

不足 置胸中  she  keen  wan 
sze  §eu  yu  peeii  mee  , pQh  tsfih  che 
heun^  chung.  Worldly  miod^  味 

俗世  Z 心、 we  dh  she  che 


WORLEYS,  or  broad  cloth,  ta 

ne/ 

WORM,  蚯蚓  kew  y'm  ； short  and 

thick,  地 龍 te  lung  ; 黃犬 

hw；in«；  keuen. 

WORMWOOD, 艾寧  gae  Uaou  ; 醫 

e tsaou. 

WORSE,  kang  ptth  haou  $ 

-Jq  jew  chow. 
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See-pan  wns  rendered  ten  times  worse 

than  before,  薛蟠比 當日更 
壞 了十倍  See-pan  pe  tang  jih 

kan〇j  hwae  leaoti  shlh  pei. 

This  is  worse  than  thit,  》匕 

那個 更 不好― k。 pe 

ko  kan〇^  puh  haou. 

Worse  in  health:’  病 加電了  ping 

kea  chun〇;  leaou. 

To  day  I perceive  the  complaint  is  a lit- 

t 丨 e w_ ’ 今曰又 見病加 

軍 ^'n  jih  jew  keen  ping 
kea  chin  chiin〇^  seay. 

Not  much  worse  nor  much  better 

these  few  d， 這 幾日未 

見添 箩也未 見葚好 

chny  ke  jth  we  keen  teen  ping  ； yay 
we  keen  shin  hnou. 

Tsin-chun«\s  disease  grew  every  duy 
worse  and  worse,  ^ ^ ^ 

曰 — * 曰 Tsia-chuug  the 

pin^,  j h chung  yih  jih. 

WORSHIP  gods,  神 pae  shin  ; 禮 
崇 le  Uung; 案拜  |sung  pne. 

To  worship  the  Queen  of  Heaven, 

奉天后  kWfunst€en  how. 

Morning  and  exenin*j  worship, 

禮拜  shin  hwan  le  pne. 

Worship  for  other  people,^  ^ 
taejin  pne. 

Unless  a man  be  a believer  his  worship 

is  useIess ，不 是歸 信之乂 

其 無 益 piih  she  kwei  sin 

che  jin,  ke  pae  woo  ) \h.  (Mahome- 
dan  phrase.) 

Worship  is  not  true  and  correct  if  the 
name  of  God  be  not  known, 

不知其 名其拜 

眞正  j5  p(ih  che  ke  miogy  ke 


pne  tseih  puh  chin  chin^,  saying  of 
the  Mahom^diii  s. 

If  beside  the  Lord,  any  other  god  or 
BiJ(lh  be  worshipped,  then  a ma"  is 
double-hearted,  like  a man  unfaithful 
to  his  prince  or  undulifiil  to  bis  pa- 

，主外 若別 再奉祌 

佛是有 二心如 A 不 

忠不孝  choo  wae,  j5  pee  tsae 

fyng  shin  full,  she  yew  urh  sin,  joo 
jin  pdh  chung  pdh  heaou.  (Maho- 
rnedan  phrase.) 

WORSTED  stocking， 檀權  dien 

wa. 

WORTH， price,  value, 價 kea ; 値 

chih. 

What  is  it  wm*th  ? 値得 多少錢 

chih  till  to  shaou  tseen. 

Not  worth  eating， 舰可  口的朿 

西 woo  ko  kow  te'ih  tung  se. 
vWell  worth  seeing,  pj  shin  ko 
kan. 

Not  worth  thinking  abouf,  J; 足 
^||  tj?  puh  isuh  che  h^ung  chung. 

A man  of  lilt  le  worth，  小 可的八 

seaou  ko  teihjin. 

Not  worth  a cash,  — ^ ^ 

ko  tseen  puh  chih  ； or 

一 •個錢 — 《^h  k» 

tseen. 

Such  crabs  as  these,  are  this  ye^r  worth 
five  candareens  n catty, 

蠏今 年就値 五分一 

触 .chay  yang  pang  heae,  kin  neen 
tsew  chih  woo  fun  yTh  kin. 

Man  worth  money}  i.  e.  possessing  mo- 

ney， 貨 本的人 tsze  Pun  _ 

jin. 

WORTHLESS,  worth  no  money, 


値錢 的東固 pah 碰 tsgen 

teih  tung  se. 

A worthless  thing  or  person,  不値 
的東西 piih  chili  teih  lung  se  ； 

不堪的 東西押 1 kan 瞒 
lung  se; 不中用 的東西 

ptih  chung  yuog  teih  tungsej 
fei  wuh. 

Worthless,  low-lifed  person,  /I、 八 

scauu  jin ; 下 流的八 hea  ^ 
teih  jin  ； 下作的 heals5g; 
品行賅  pi" hing  lseei  丨似 h. 

WORTHY,  and  unworthy,  or  degene- 
rate, in  a moral  sense,  賢 •不背 

been；  piih  seaou, 

汰 OVE, 織妒 J chth  KTh. 

'WOUND,  or  hurt,  ^ shang；  傷處 

sh mjr  choo. 

1 Upwards  of  twenty  persons  went  away 

v_:”mded ，二十 餘八傷 4 

urh  shih  yu  j in  shanj^  tae  ken. 

He  who  wounds  the  seven  passions 
(i.  e.  carries  them  to  excess)  shall 
be  punished  by  the  infliction  of  a 

hm.dred  diseases,  之 七* 淸 
報 H 百疾  shung  che  tseih 

tsin^,  p urn  e pih  IseTli. 

Wounded  and  killed  soldiers  and  peo- 

Pte ，傷 赞兵民  shang  pe  ping 

min. 

To  woi»ncI  bv  accident,  丫寡 

kwo  shih  sliaug  jin. 

And  indeed  the  sword  could  not 

w^uud  him， 果然 刀不能 

kwo  jen  taou  ptth  nang  sliang. 
WRANGLE,  to  quarrel  and  rail, 

鬧 seang  丨丨 aou ; 目罵  seang  ma. 
To  dispute  penrericlj,  seaog 

shang. 
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Wrangle  about  every  thing  (long  and 

short}， 爭 長論短 tsing  chaDg 

lun  twan. 

Wrangle  about  your  rights  and  wrongs, 

搬 鬪你彳 H 是非 pwant()w 

ne  mun  she  fe. 

Wrangle  and  disagree, ^不陸 
tsSng  kingpuh  milh. 

Do  not  wrangle,  J\^  puh 

jiu  tsang. 

A good  man  is  respectful  and  humble 
and  does  not  wrangle, 

遊不 與人爭 keun  tsze  kuug 

sun,  puh  yu  jin  Isang. 

A superior  man  does  not  wrangle  ； an 
inferior  man  loves  to  wrangle, 

士無爭 ，下 士好爭 shans 

sze  woo  tsang；  hea  sze  haou  tsang. 
WRAP  up  as  in  a bundle,  paou  j 

包 fe 來 pauu  ke  lae; 蠢起 

^^kae  ke  lae. 

Wrap  it  round  with  the  peel  of  the 

bamb。。， 用竹 箸包裹  yung 

chuh  xhoo  paou  kot 
Wrap  it  round  with  silk, 
e sze  chen  che. 

WRATH  of  heaven， 天怒  igen  noo. 

The  astounding  wrath  of  the  Supreme 

Ruler， 上 帝震怒  shang  te  ehin 
1)00. 

WRECK  a boat  or  ship， 遭風被 ，船 
tsaou  fung  po  chueu. 

A wreck  «f  a ship， 被 風打斕 

pe  fung  ta  lan  teih  chuen. 

WRICdE， 忸搐動 _ yaou 
tu"g  ; 活軟  hw5  juen. 

WEIGH  r,  or  mechanic,  匠人  tseang 
— 工八  kung  jin. 

WRING  clothes, 扭衣服  new  e ffib. 
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To  wring  dry,  new  kaa* 

WRINKLE, 嫩子  tsow  tsze. 

To  wrinkle,  ♦ 幸 系交  nM  tsow  win  ; 

作 壤皮子 ts3  tsow  tsze- 

Wrinkled  face， 1 自 tsow  meen. 
Wrinkles  coming  on  the  face,  面生 
mSen  sing  tsow  w 荃 a. 
Wrinkled  face  and  grey  hairs, 

ke  pe  h5  fa,  the  allusion  is 
to  a fowl,  and  to  a bird  of  the  heron 
species,  whose  feathers  are  white. 
WRIST,  wan,*  show  wao. 

WRITE,  seay  ; seay  tsze. 

Can  write  fine,  寫 得幼細 ^ 

t!h  yew  se。 

The  character  is  written  regularly， 字 1 
寫 的調勻  tsze  seay  teth  teaou 

yirn. 

Write  large，. 寫大宇  -seay  ta  tsze. 
A coarse  hand,  寫得耝 seay 

tsoo.  Write  out  another  copy,  ^ 

出来 thgchilhlae  ; 抄出乘 

chaou  chuh  lae. 

Without  thinking  even  a single  thought, 
he  immediately  wrote  it  oflf  hand, 

想也 不想一 想就信 

筆而寫  seang,  yay  pBh  seang 
yih  seaug,  tsew  sin  peih  urh  seay. 

Write  out  a fair  list’  繕 寫请單 
shen  seay  tsing  tan  ■,  or  抄白  chaou 

pih. 

Write  them  out  as  they  come  to  hand, 

隨手抄  p^suyshowchaouke. 

Write  characters  with  a white  pencil, 
白 peih  shoo  tsze. 

Write  characters,  which  will  le:!ve  no 
trace  after  a given  lime, 

3 亦 seay  tsze  woo  tseih. 

Write  the  Tartar  and  Chinese  together, 


滿漢 書合寫 Mwan  Han 

shoo  ho  seay. 

Not  written  by  one  person,  非出 

於 一 - 人之攀  fe  chfih  yu  yth 

jin  che  peih. 

Wrote  or  composed  the  Cbun-tsew 
annals,  (Confucius  did),  ^|J  ^ 

秋 che  tsS  Chun-tsew. 

Took  a pencil  and  wrote  on  the  paper, 

取 _ 寫於紙 上 tseu  _ 

seay  yu  che  shang. 

WRITER,  in  counting  houses, 

seay  tsze  5 shoo  show:  In 

government  offices， 書辦  shoo 

Pan  ; 書吏  shoo  le ; 書役  shoo 

Tartar  writers, 筆 lj]j^  ^ peih  te© 
shlh. 

Writers  and  painters,  shoo 

hwa  kea. 

WRITING  utensils;. Chinese, 文 胃 
事件  wan  fang  sze  keen  ； a tray 
that  contains  them  all, 者 
too  shing  pwan. 

Two  sorts  of  writings  neither  of  which 

can  be  dispensed  with,  兩股文 

字缺 一不可 lpaug  koo  wan 

tsze；  keuejih  puh  ko. 

WRITING  MASTER, 寫 字先生 

seay  tsze  seen  saug1. 

WRONG,  morally,  有過  yew  kwo  ； 
非 w 有不是  yew  puh  she. 

\ our  brother  does  not  know  right  from 

wrong.,  你 兄弟不 知好歹 

neheung  te  puh  che  haou  tae. 

Right  and  wrong  turned  upside 

down’  是 非顚倒  she  fe  t€en 

taou. 

When  a raao  does  wrong  and  his  heart 
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YEA 


is  upeasy,  this  is  a good  heart, 

做不是 # 事心 却不 

安此 是艮心  jin  tso  puh  she 

telh  szey  sin  ke5  pdh  gan,  tsze  she 
leang  sin. 


YE 


Wrong,  erroneous  amiss,  7^  ^ yew 
tso  ^ pQh  chS. 

To  read  wrm 丨 g, 讀錯了  tah  t ，。丨 ea〇u 

Tc^i=„ng ，篇錯  seay  一窵 

曰 J seay  pih  leaou. 


YES 


Wrong  in  various  branches,  干支 
夕中  kan  che  chuen  tso. 

Not  in  the  least  degree  wrong, 

不錯  sze  haou  puh  tso. 

WRY  mouth,  ^ p wae  koir. 


Y 


In  the  Syllables  Yang,  Ten,  &c.  has  its  full  sound;  but  in  "Tw,  it  is  scarcely  heard. 

♦ J 


YANG-TSZE  KEANG,  a well  known 
river,  y 丁 Yang*ts2,e-keaDg  ； 

‘ the  son  of  the  sea.’  Three  guardian 
gods  on  this  river  are  called  •一‘ 

水府  san  shwiiy  foo. 

YARD,  an  enclosed  piece  of  ground  is 
called  teen  Ising,  4a  well  open 

to  heaven/  Yuen  is  used  in  a 
similar  sense. 

The  European  measure  called  yard  is 
expressed  in  Canton  by  ina. 
YARN,  foreign  red  cotton, 潘:糸 H 
棉紗 fan  huus  meen  sha. 

YAWN， 打呼 ta  ho。; 打呼轤 

ta  hoo  loo ; 呵欠  o keen. 

To  gasp  or  yawn,  打哈息 ta  ha 
seih. 

YE， 你們  ne  mun  ’ •爾等  urh  tSnS. 

YEA, 是呀  she  ah  ; 然也 jen.yay. 

YEAR,  neen  ; suy  ; tsae. 
BeginDing  of  the  year,  年 頭 _ 
tow. 

Close  of  the  year,  年底 n&nte; 

尾 nScn  we ; 下 nfen  hea. 


Middle  of  the  year,  fjj  chung  neen. 

Half  a year,  pwau  neeo. 

for  the  whole  year  round,  $ 固年 ■力 p 
息壹倍 ' Ww  ueea  kea  seih 

yih  woo. 

One  day  appeared  like  a year,  度曰 
too  jih  joo  neen. 

Sink  the  subject  at  present,  after  two 
or  three  years  it  raay  again  be  men- 

tirnicd， 如 今且渾 着等再 
過二三 年再諕 >ukin 

tseay  hwan  ch5^  taiig  tsae  kwo  urh 

* 

san  neen  tsae  shw5. 

' Gin-seng  put  into  a new  vessel  and 
closed  up  may  be  kept  for  years  with- 

out  —ling， 人參納 新器中 

密 封可經 年不瓌 > 

san  na  sin  ke  chui\g,*meih  fung  ko 
king  neen  puh  hwae. 

Canton  people,  in  case  of  sickly  chil- 
dren, dislike  ineniioning  the  jear  of 
their  age；  and  \n  speaking  of  iheir 
age,  substitute  the  vrord  finger  for 
yearj  hence  How  many  year^of  age, 


is  expressed  by  多少指  to  shaoti 

che  ? bow  many  fing-ers  ? 

New  year,  sin  neen；  last  year, 

年^  kew  neen  j next  year, 
ming  neen. 

/How  old  are  you  this  year?  /^v 
^ ne  kin  neen  to  shaott 

•W? 

^ How  many  days  is  it  to  the  new  year  ? 

再 遯多少 El 子方是 

^{j  tsae  kwo  to  shaou  jih  tsze, 
fan〇;  she  siu  neen. 

YEARLY,^-  mei  neenj 


neen  neen. 


YELLOW,  hwang;  Yellow  colour, 
茜 1 hwang  sih；  Yellow  river, 

黃河  h\^ang  ho. 

YES, 是 she; 是了  she  leaou  ; 

也 jen  yay. 

Indeed  it  is,  却是 ke5she; 自然 
tsze  jen;  果然 kwo  jen. 

Yes,  or  truly,  E 是 其言也 

jen， she  ke  yen  yay ; Jen  expresses 
approbation  of  what  is  laid.  To  ex- 
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YOL 


YOU 


YOU 
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press  assent,  and  approbalion, 

而然之 nS， urh  jen  che; 頷 
語丨 ing 砧. 

Yes,  in  answer  to  a question,  is  often 
an  echo  to  the  question  ； as 

itthere?^^tsae,‘)es;’  or  ‘itis.’ 

hit  good? 好不奸  haoa,  puh 

haou  ? 4 jes,  it  is -good.5  Have  you? 

有未有  yew,  tpc  yew  ? 有 yew, 

‘ I have.’ 

YESSO,  the  island  of,  hea  e. 

YESTERDAY,  胙日  ts5 jih  i 昨天 

ts5  teen.  The  day  before  yesterday, 

前 '曰  tGenjih. 

YET,  however,  _|j  J 逸 t,a〇u.te. 

Not  jet， 未曾  vre  tsang. 

Not  jet  come,  還未来 h wan  we 

lae. 

Not  yet  come  in,  還 未進來 

hwan  we  tsin  lae. 

His  heart  is  still  just；  and  although  he 
acts  thus,  he  yet  always  speaks  well 
of  people?  and  does  not  yet  presume 
on  his  influence  and  insult  people, 

他心 也公道 雖然這 
様倒 常替人 上奸話 
兒不倚 勢欺八 的 ta 

*ia  yay  kung  taou  ； suy  jea  chay 
yang;  taou  chang  te  jin  爸 hang  haou 
hwa  urh;  puh  e she  ke  jin  teth. 
YEW  tree  leaves,  peen  pih. 

YIELD,  to  submit  to,  ^^  fuh； 
tow  fuh  j tow  keang. 

YOLK  of  anegg， 黄 wang; 咖中 
黃 lwan  chung  hwang; 蛋 * 普 tan 

hwang. 


YOU,  used  for  the  singular,  ne： 

U1h;  7 女 Plural, 你們  ne 

_ ; 爾等 . urh  t5ng; 齒 輩 

urh  pei. 

Instead  of  simple  t/ou,  the  Chinese  use 
various  complimentary  terms  j es- 
pecially in  writing,  where  th«  pro- 
nouns seldom  appear  ； example, 霉^ 
tsun  kea；  seen  sang  ； 

仁^  兄 jm  heung; 足下  tsfih 

hea. 

You， a huibaml， 汝 爲丈夫  jW 

wci  chang  ,fu〇. 

YOUNG  person’  年 輕的八  nSen 
king  (eTh  jin  ： 年 紀幼小  neen 
ke  yew  seaou  ： 年 少的心 n 

shaou  teili  ； how  sang. 

That  young  person,  na 

how  sang. 

Young1  and  of  superior  abilities, 
少才高  neen  shaou  tsae  kaou. 
Nothing  but  the  wild  prate  of  a young 

=an ，莫 非少年 孟浪之 

nio  fei  shaou  neen  rnang  lang 
che  tan. 

He  was  moreover  a year  younger  than 

Wei-choo,  他的年 庚叉比 

圍珠小 了一歲 ta  tdh 

neen  kang  yew  pe  Wei-choo,  seaou 
leaou  yih  suy. 

Young  men  imagine  that  old  people 
know  nothing,  but  old  people  know 
distinctly  that  young  men  have  not 
much  knowledge, 

老八 無易的 •但老 A 

明知 後生非 甚見識 


how  sang  seang  laou  jin  *woo  che 
teih  j tan  laou  jin  ming  che,  huw 
sing  fe  shin  keen  shih. 

Y〇Unshys〇ntea’ 雨前熙 春茶 

yu  tseen  he-chun  cha. 

When  I was  joun^,  予少時  5.J 

shaou  s>he. 

Young  men  with  grej  hairs.  A/  年- 
^ shaou  neen  fa  pih. 

Youd^  of  any  bird,  chickens  or  young 
hawks, 雛 tsoo. 

尔的  ne  teih  ； your  house、 

卜 f〇〇  sliang  ； your  father, 

^ Irng  tsun.  Your  son,  ^ 
ling  lang,  &c.  For  the  complimen- 
tary terms  used  instead  of  Pro- 
nouns, see  Morrison^  Grammar  of 
the  Chinese  Language. 

YOUTH,  the  time  of, 年 輕的時 

^ neen  king  teih  she  how. 

A youth,  年 幼的人  neen  yew 

teih  jin. 

Youths,  少年們  shaou  neetl 

mun. 

Availing  myself  of  their  youth  I sent 

them  all  off’ 趂年 輕我都 
幸 丁發了  chin  nSeu  king， w。 too 

ta  fa  leaou. 

Youth,  rich  in  years,  and  powerful  in 

strength， 後生年 富方強 

how-a&ng,  neen  foo,  leih  keang. 

YGUT^HFUL.  A person,  although  ad- 
vanced in  years,  stil!  of  a youthful 

c_tenanee ’人雖 有年紀 

顔 色還少  jin  suy  yew  neeu 

ke,  yen  sih  bwan  shaou. 
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ZEN 


ZOD 


ZON 


z 


ZALA  ASIAT1CA,  水浮蓮 shway 

fow  leen. 

ZEALOUS  in  the  performance  of  any 
thing,  ^ ^ fa  fun  keu 


tso. 


ZENITH, 天頂技 en  ting.  The  point 
ia  the  heavens  directly  opposite  to 

where  a person  is,  人 住正對 
总勺  丁頁  jin  choo  ching  tuy  dh 

teen  ting. 

ZENITH,  nadir,  and  four  points  of  the 
compass,  are  called  lew-h5,  上下 

四方 _ 之六合  shang  hea, 

sze  fang,  wei  che  lew  hS. 


ZEST， 道 we  taou， 

ZINC， 白無  plh  yuen. 

ZIZIPHUS,  species  of,  Q plh  tsaou  j 
面棗  mcen  tsaou. 

ZODIAC, 黄 ■遽 ^ hwang  taou. 

The  celestial  path  of  the  twenty. four 

，二 十四節 氣的天 

urh  shih  sze  tsee  ke  teih  teen 


taou. 


The  zodiac  and  the  ecliptic  seem  both 
included  in  the  term  黄道  hwang 
taou  : it  is  the  boundary  within 
which  the  mooa  and  five  planets  in 


their  annual  motions  cross  each 

，月 與五星 周歲經 
行所 恭錯 之限也 ^ 

yu  woo  sing,  chow  suy  king  hing,  su 
tsan  tso  che  heen  yay. 

The  sun  and  moon  annually  meet  in 
the  zodiac  twelve  times,  日月每 

年會 於黄道 有十二  < 

jih  yue  roei  neea  h^uy  yu 
hwang  taou  yew  shih  urh  tsze. 

ZONE,  a girdle,  帶予 圍 

wei  tae. 
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